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Ridder  der  Orde  van  den  ftederlandeehen  Leeuw , 

tnil*  Tfceor.  Mmg.  et  Lit.  Bnm.  Doctor,  Boogfoeraer  in  dé  Taal-,  land-  en  YoIkenkvaJe 
der  O.-I.  Bezittingen ,  aan  de  Koninklijke  Militaire  Akadenie, 

Oad  Kapitein  Adjudant,  Lid  van  Binnen-  en  Bnitenlandeehe  Geleerd*  GenooUebappen. 
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De  Naamlijst  van  hen,  die  dit  werk  met  hunne  Inteeke- 
ning  vereerd  hebben ,  moest  volgens  belofte  reeds  vroeger 
medegedeeld  zijn ;  doch  de  nalatigheid  van  sommige  Boek- 
handelaren ,  welke  de  inzending  der  namen  hnnner  Inschrijvers 
vertraagden ,  is  oorzaak  van  deze  latere  plaatsing  geweest. 
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DER  UITKEKEN  AREK. 


Z.M.  DE  KONWti ..;„  Een. 

Z.K.H.  DeErfprins  van  Oranje Twee. 

Z.  K.  II.  Prins  Fiimu  der  Nederlanden Twee. 

Het  Ministerie  tan  Koloniën Drie. 

*  >  ■    Binnenlnndsche  Zaken Vijf. 

De  Koninklijke  Militaire  Akadeinie Honderd  . 

Het  Nederland Bcbe  Handelmaatschappij Drie. 

De  Bibliotheek  van  bet  Departement  van  Oorlog Zes. 

Het  Genootschap  Doclrina  en  Amicitia,  te  Amsterdam. .  Een. 
Bibliotheek  ran  het  X*  Regiment  Infanterie ,  Ie  Nijmegen .  Een . 
.  *  ■  l°Reg.  ZwareDragonder»,  te  Leydun.  Een. 
•  •  ■  Beg.  Grenadiers,  te  'sGraeenkage.. .  Een. 
Leesgezelschap  :  Lust  lol  Onderzoek,  te  Amsterdam.  ..  .  Een. 
■  Tol  Nut  en  uitspanning,  Ie  Batavia. . .  Een. 
•  Leer taarn  Vermaak,  te  Amsterdam Een. 
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O  Exempl. 

Acmisdyck  f  (J.)   Hoogleeraar ,  te  Utracht. Een  . 

A&HTZIHIU8 ,  (B.)  Lid  van  de  Factory  der  Nederlandsche 

Handelmaatschappij ,  te  Batavia  . .. Een  • 

Bmut ,  (G,  Van)  Kapitein ,  te  Maastricht Een . 

Baedeksb,  (A.)  Boekhandelaar ,  te  Rotterdam; ........ .  Jüeii. 

Bikkenes,  (L«  Van)  Boekhandelaar,  te  Amsterdam..,.  Twaalf. 

Bbkuan,  (J.)  1* Luitenant  Adjudant,  8e  Regiment)  ter 

Middelburg Een . 

Buickenhagin  ,  (H.  P.)  Directeur  der  West  Indische,  tyaat- 

schappij ,  te  Amsterdam Een. 

Blankenburg ,    Officier  van  Gezondheid Een . 

Bosch,  (J.  Grave  Van  den)  Lnit.  Gen.  Minister  Tan  Staat.  •  Een. 

Beest   van   Keken,   (Mr  J.  J.)   Directeur   van   'sLauds 

Drukkerij ,  te  Batavia Een. 

Bociilii ,  (D.  D  )  te  Amsterdam. . .  f Een  • 

Bdchnei,  (E.  G.)  Kapitein,  te  Maastricht....^......*,  Een. 

Bckgebhocdt  ,  (M.  A.  G.)  Substituut  Griffier  bij  d$n  hoogen , 

Raad Een. 

Büteux.  (J.P.) Een. 

Canruan,  (E.)  Staatsraad  in  bui  ten  gewon  en  djpnst.. ...  Een. 

Capellen  van  Berkenwoude,  (Baron  G.  A.  G.  P.  Van;p$r) 
Minister  van  Staat ,  oud  Gouverneur  Generaal 
van  Nederlandsen  Indiê,  te  Utrecht* ....... .  Een. 

Castel  ,  (Van)  Luitenant  Kolonel  van  het  Indische  Leger , 

Gepensioneerd ,  te  Groningen Een . 

Caevalier  ,  (Rod.  Li)  Koopman,  te  Amsterdam. ........  Een. 

Clbef  ,  (De  Gebroeders  Van)  Boekhandelaren ,  te  's  Gra- 

venhage  en  Amsterdam Dertien . 

Clbef,  (Gebroeders  Van)  Boekhandelaars,  te  Amsterdam  Drie. 

Constant  Rebecqüe  ,  (Baron  C.  T.  J.  De)  Referendaris  1"  klasse 

bij  de  Raad  van  State. Een . 

Deifelden   van  Hindibstbin  ,  (Baron   Van)  Buitengewoon 

Kamerheer  des  Konings,  te  Utrecht. .;..... .  Een. 

Donkei  Ccbtiüs,  (Mr  J.B.)  Advocaat,  te  Amsterdam Een. 

Doput,  (J.)  Majoor,   te  Maastricht Een; 

Filet,  (6.)  Onder  Intendant  1*. klasse  bij  het  Indische 

Leger  .• Een . 

Gennep,  (Mr  H.  J.  Van)  Agent  van  het  Domein,  te  Arnhem,  Een. 

Goossen»,  {G.)  Boekhandelaar,  te  Amsterdam*,.  .. Een. 
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*7T  Excmpl. 

Gbebbeb,  (S.  -Ds)  Boekhandelaar,    te  Amsterdam Twee. 

Geecp,'(W.'F.  H.)  Burgemeester  en  Secretaris  der  Ge- 

-     meen  te  Ouden  Rhijn  ,  ie  Utrecht Een . 

*  •  •  • 

Gböéning  van  Zoelen.  (Mr.  L. J.  Jonkh.) Een . 

Gmnnr  (A/  Tee)  Boekhandelaar ,  te  Deventer Een. 

Güssïrti  Lo,  Kapitein  bij  het  2e  Reg.  Inf. ,  te  Maastricht.  Een. 

Gdtkfits,  (J.)  Boekhandelaar;  Amsterdam é  • . . .  Een. 

Kaak  én  Compagnie 3  Boekhandelaars  té  Leyden Een. 

Haan,  (Ditf  Luitenant  Kolonel,  te  l 's Hertogenbosch Een. 

Baze  Bóhme,'  (Jonkheer  Ds)  Majoor,  Adjndant  van  Z.  K.  H. 

■  <fte  Erfprins. Een . 

Béüdrim  ,  '1*  Luitenant  te   Vlissingen. . . , Een . 

Hebb,  (ï);  Öï)  Luitenant  Kolonel ,   te  Maastricht Een . 

HoevEti,(W.R:  Van)  Theölög.  Doctor  en  Predikant,  te 

*  •••  Batavia  •..•...•.,•.-. .........' Een. 

HoiFMAiur,-  (N:  J.A.  C.)  Koopman  ,  te  Amsterdam Een . 

HoffmaH  ,'(ïl^  f  i  Ö.)  te-  Boeeborgh , Een . 

Honig  ,  (C.J  Kapitein '  16   Vlissingeh. Een . 

Hoobn  van  B'ubgh,  (Jöhkh.  Van)  Lid  van  de  2°  Kamer 
'  •  der  Staten   beneraal. '. Een . 

Eubab,  Luitenant  Kolonel.   Chef  van  het  Se  Regiment 

Infanterie ,  te  Nymegen , '.   Een . 

Hugo  Gêvebs',  (M.)  Raadsheer  in  den  hoogen  Raad Een . 

J&geb ,    (C.)  'Koopvaardij-Kapitein  ,   te  Amsterdam Een . 

Jon«e  van  Gampens  Nieuwland  ,  (Mr.  M.  W.  Jonkh.  De)  Lid 

van  den  Raad  van  State Een . 

■  _ 

Jonge*  (M'.  J.  C.  Jonkh.  De)  Archivarius  van  het  Rijk ....  Een. 

Kees  ,  (Ottq)   te  Amsterdam Een . 

Kesteben,  (J.  C.  Van)  Boekhandelaar,  te  Amsterdam Een. 

KoopL,  (Baron  Pb)  guiten.  Generaal ,  Minister  van  Staat.  Een. 

Kosteb  , :  (J,  C.)  Boekhandelaar ,  te  Amsterdam Een . 

Lankhobst  ,  {L»  B\)  te  Amsterdam Een . 

Lindman  ,  Officier  van  Gezondheid Een . 

Lingen  ,  (H.  F.  Van)  -Makelaar,  te  Amsterdam Een . 

Loos  j  es  .  i  (dé  Wedft i  A  )  Boekhandelaarster ,  te  Haarlem .  Een . 

Menso  ,  Luitenant  Kolonel ,  5°  Regiment,  te  Middelburg.  Een. 

Mebkus,  (Mr.  P.)  Vice-President,  uitoefenende  de  functiën 
van  Gouverneur  Generaal  van  Nederlandsen 
In  die ,    te   Batavia Een  . 
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TT  Bxempl. 

Mkdrs  en  Compagnie,  (Yah)  Boekhandelaars,  ie  Amsterdam.  Een. 

Meyrr,  (Mr  P.)  Lid  van  het  Hoog  GeregUhof  van  Neder- 

iandsch  Indië,  te  Batavia Een. 

Mbtb,  Luitenant  Kolonel,  te   Vlissingew. .  r. ......... .  Een. 

Mulder,  (H  )  Adjunct  Commies  bij  het  departement  van 

Koloniën . Een . 

Ivrgtbr  en  Zoon ,  (Erve  H.  Vak)  te  Amsterdam. .' Een. 

Nahdys  van  Bürgst,  Generaal  Majoor  en  Oud  Raad  van 
Indië ,  Koramandeur  van  de  Orde  van  den 
Nederlandschen  Leeuw  en  Ridder  der  Hüitaire 
Willems.  Orde ,  te  Burgst  bij  Breda „ ........  Een. 

IUthan  ,  (Robert)  Boekhandelaar ,    te  ^Utrecht Twee. 

NiEuwÈNODTsSur ,  (J.  T.)  Med.  Art.  Obsti».  Boot.,  te  Leyden.  Een. 

Nieuwen  nu  yzrn  ,  (Frederik  Njcolaas)  Commies  ter  Staats- 

Secretarij ,  te  Weltevreden  op  Java., Een. 

Nooteboom ,  (C.  J.  Q.)  te  Amsterdam , Een. 

Nodhlys,  (Van)  le  Luitenant  Adjudant,  8° Regiment  Zware 

Dragonders ,  te  Deventer Een . 

Olden,  (F.  Var)  Luitenant  Kolonel  bij  het  1°  Regiment 

Zware  Dragonders ,  te  Leyden Èen . 

Olrer  ,  (P.)  2*  Luitenant ,   te  Maastricht. Een . 

*  •  *  .  • 

Petit,  (G.  W.  L.  Dr)  Kapitein,  8*  Regim.,  te  Middelburg.  Èen. 

Poll,  (Jonkh.  W.  G.  Van  dr)  Lid  van  den  Raad  van  State . .  Een , 
Poipe  van  Meerdervoort,  1*  Luitenant  Adjudant ,  3*  Reg. 

Infanterie ,   te  Nymègeh. ....,, '. Een , 

Poortman,  (Mr  K.  A.)  Advocaat  en  Notaris,  te  Schiedam.  Een. 
Potgieter  van  Larr  ,  2"  Luitenant ,  3°  Regiment  Infanterie 

te  Nymegen. Een, 

Prévot,  2e  Luitenant,  8e  Regiment,  te  Middelburg....  Een, 

Prins,  (S.  J.)   Boekhandelaar,  te  Amsterdam Een. 

Rappold  ,  (J.  C.)  te  Amsterdam Een . 

Rinia  van  Nauta f  (ML  A.  G.)  te  Batavia Een. 

Roorda,  (T.)   Hoogleeraar,  te  Amsterdam Een. 

Rüdolph,  (H.)  te  Batavia Een . 

Smtüagens  ,  (A.  E.)  Com missionaris  in  Assurantiën ,   te 

Amsterdam ; Een . 
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INLEIDING. 


JaVA  ,  bet  belangrijkste  eiland»  niet  alleen  van  NederUmdtck 
Mië,  maar  van  geheel  de  wereld,  bindt,  naar  den  aard  van 
tlcazelfs  belangrijkheid ,  oudheden  en  geschiedenis,  oenen  rijkdom 
?an  bouwstoffen  aan,  die  niet  gevoegelijk  in  een  Boekdeel, 
tonder  het  onhandelbaar  te  maken ,  konden  vervat  worden ; 
daarenboven  spoorden  mij  eenïge  inteekenaren  aan ,  om  de 
beschrijving  van  dat  eiland  weldra  te  laten  volgen ,  en  door  de 
Uitgave  van  dit  Deel,  wordt  aan  bunnen,  voor  mij  vereeren- 
den  wensch,  gereedelijk  voldaan. 

De  plaat  van  den  afgod  op  bladzijde  276  is  eene  getrouwe 
navolging  van  de  oorspronkelijke,  bij  mij  berustende  teekening; 
ik  heb  vermeend  hier  geen  regt  tot  verfraaijing  te  hebben, 
dewijl  de  lezer  daardoor  een  te  gunstig  denkbeeld  van  den 
trap  van  kunsten  op  Java,  ion  vormen.  De  kaart  van  Java 
was  nog  niet  voltooid,  doch  zal  zoo  spoedig  mogelijk  volgen. 

In  het  tweede  Deel  van  bet  derde  Boek  zal  de  geschiedenis 
afgehandeld  en  eene  beschrijving  gegeven  worden  van  de  te- 
genwoordige maatschappelijke  inrigting  en  huishouding  der 
Javanen,  hunne  taal-  en  letterkunde,  kunsten  en  wetenschap- 
pen; van  de  Residentiën,  stelsels  van  landbouw  en  verscheidene 
punten  van  algemeen  belang. 

Meer  dan  ooit  vestigt  zich  tbans  de  aandaebt  der  vreemden 
op  het  geen  den  Indischen  Archipel  betreft ;  in  Duitschland 
vertaalt  men  Javaansche  handschriften ,  en  in  Frankrijk  is  een 
Hoogleeraar  voor  de  Javaansche  en  Maleischc  taal  aangesteld. 


Te  Parys  worden  op  de  koninklijke  drukkerij  Maleische  wet- 
boeken gedrukt,  en  in  die  hoofdstad  graveert  Aten  thans  Boe- 
gincsche  en  Javaansche  karakters,  xoodat  het  als  noodzakelijk 
mag  worden  geacht,  dat  de  belangstelling  voor  Neder landtch 
Indiè  alhier  toeneme,  ten  einde  te  verhoeden,  dat  de  Treem- 
deling  ons  in  de  kennis  van  onze  oveneesche  bezittingen, 
overtreffe. 

Het  is  aangenaam  te  vermelden,  dat  in  Nederlandsck  Jndie 
de  stoffelijke  belangen ,  niet  uitsluitend  behartigd  worden ,  maar 
dat  nabij  Batavia ,  te  Cherifxm  en  te  Soerakarta  Prolestantscbe 
'  kerken  gebouwd  zijn ,  terwijl  te  Padang  op  Sumatra'i  westkust 
eene  Roomsche  kerk  is  verrezen;  waaruit  niet  alleen  de  be- 
langstelling voor  het  Christendom,  maar  ook  voor  de  naleving 
van  deszelfs  beginselen,  namelijk  de  onderlinge  verdraagzaam- 
heid, duidelijk  kenbaar  wordt. 

Op  dien  voet  van  gemagtigden  vooruitgang  in  bet  staal- 
kundige en  zedelijke,  cal  Jam  in  de  toekomst  de  schoonste 
verwachting  niet  beschamen. 
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IHHOVD. 

1lMni.~-Plulibepalms.-r-  Hoeken,  punten  en  kapen.  — -Baaljen  en  harena.  - 
Hei  getij  «u  Batavia  en  Samaramg.  —  Gevaarlijke  droogten.  —  Eilanden 
nobij  Jota.  —  Bergen  en  Vnlkauen.  —  Voorbergen  Te»  den  eeriteu 
raag.—  Vunrbergen  Tan  den  tweeden  rang.  —  Hemelen  van  kalkachti-en 
aard.  —  Hemelen  ra»  gemengden  aard.  —  AangeilijkLe  gronden.  —  In- 
landacbe  overleveringen  over  bet  antatau  der  bergen  en  plulaen.  — -  leren . 
en  bronnen.  —  Stroomen,  mieren ,  beken  en  watervallen.—  Uiterlijk 
voorkomen  Tan  Jura;  de  koaten,  bet  binnenland.  —  Vlakke  itreken, — 
Bergalrekea.  —  Delf.toffeUjke  gealeldheid.  —  Tafel  Tan  den  op-  en  onder- 
gang der  Zon  en  Tan  het  begin  en  einde  der  acbemering.  —  De  aohitle- 
ringder  Zon.  —  Loohtgeateldheid  en  aaiioenen .  —  Land-  en  teewinden.— 
Varmtegrnad.  —  Tafel  van  den  «tand  dei  Thermometer!  en  Barometer!, 
en  ran  Teraobillende  hoogten  Tan  gronden. —  Invloed  van  bet  klimaat 
op  bet  menaobeUjk  ligebaam. 


SUBT   EUVABD  JAVA. 


vat»,  een  der  groote  Sundaëilanden ,  heette  vroeger  in  de 
inlandsche  taal  Noeta  Kendang,  dat  is :  het  eiland  Tan  de  groote 
bergketen.  Thans  draagt  het  in  de  volkstaal  den  naam  van  Tan- 
nah  Djowo  of  Tannah  Djawa,  dat  is:  het  land  Djawa ;  e  n  ook 
Poeh  Djowo  of  bet  eiland  Djawa;  en  in  de  hoftaal  Noaa  djawi, 
bet  eiland  Djawa.  Over  den  oorsprong  van  dezen  naam  is  veel 
geschreven ,  zonder  tot  eene  beslissing  te  leiden.  Webhdly  heeft 
er  achttien  bladzijden  drnks  over  geleverd  en  voornamelijk 
aangetoond,  dat  Djawa  of  Djmt  in  het  Feriisch  gerst  bet*»~ 
in.  1 


kenende,  Java,  ter  zake  Tan  eene,  op  dat  eiland  groeijende 
gerstsoort,  deszelfs  naam  zou  ontleend  hebben;  doch  dan  zou- 
den de  Javanen  hunnen  naam  van  vreemdelingen  ontvangen 
hebben.  Robbisson  beweert  in  zijne  Malayan  Orthography,  dat 
Djawi  eene  Arabische  uitdrukking  voor  Barbaren  zou  zijn ,  en 
dat  de  Javanen,  die  alles  gaarne  van  de  Arabieren  overnemen, 
met  dien  scheldnaam  zeer  vereerd  zouden  zijn;  hij  heeft  echter, 
geestig  willende  schijnen,  niets  bewezen. 

Raffles  en  Marsdbn  hebben  dit  woord  breedvoerig  behan- 
deld ,  maar  de  onzekerheid  óver  hetzelve  niet  opgeheven.  Djawi- 
oen,  en  bij  verkortingjD/au>i  beteekent  in  het  Arabisch :  Een  land, 
dat  voor  iemand  niet  geschikt  is,  hetwelk  echter  op  Java,  alwaar 
zoo  vele  Arabieren  sinds  eeuwen  zeer  genoegclijk  wonen,  moei- 
jelijk  kan  toegepast   worden. 

Waarschijnlijker  is  hefr  echter,  dat  zij,  die  het  eerst  van  de 
vaste  kust  van  Indiè'  op  Java  gekomen  zijn,  dan  dat  eiland 
den  naam  van  Buitenland  gegeven  hebben,  en  dat  zij  den  naam 
van  Buitenlanders  als  op  het  Buitenland  wonende ,  aangenomen 
of  dien,  als  vreemdelingen  van  de  Wester- Javanen  t  die  de 
Sundadistricien  bewonen  en  zich  zelve  Djelma  boerni  of  inboor- 
lingen noemen,  ontvangen  hebben.  Djawi  beteekent  toch  in 
de  hoftaal,  even  als  Djobo  of Djowo  in  de  volkstaal  der  Javanen: 
buiten ;  zoodat  Tannah  djawi  het  buitenland ,  en  Tyang  djawi 
buitenlanders  beteekent.  Wilhelm  von  Hoiboldt  betuigde 
den  Schrijver  niet  ongenegen  te  zijn ,  deze  zijne  uitlegging  als 
de  beste  te  beschouwen. 

Wat  hier  nog  in  het  bijzonder  voor  pleit,  is,  dat  Sumatra 
en  Bali  vroeger  ook  den  naam  van  Djawi  of  Java '  gevoerd 
hebben,  waaruit  blijkt,  dat  ieder  eiland,  hetwelk  door  volken 
van  de  vaste  kust  bewoond  werd,  in  den  beginne  Buitenland 
genaamd  werd. 

PLAAT*BE»ALIKG. 

Java,  een  langwerpig  vlak  met  eenige  hoeken ,  die  inhammen 
of  baaijèn  vormen,  heeft  eenen  vlakken  inhoud  van  2326  geo- 
graphjsche  mijlen,  strekt  zich  van  105°  1 V  tot  114° 33' O.  L. 
en  van  5*52'  tot  8° 46'  Z.  Br.  uit.  Van  Anjer  tot  aan  Indramajoe 
heeft  het  eene  gelijke  breedte,  is  van  daar  tot  Samarang  veel 
smaller,  van  waar  het  zich  tot  aan  ide  straat  van  Madura  veel 
breeder  én  vervolgens  tot  aan  den  oosthoek  weder  smaller  ver- 


toont.  Van  Japarai  uithoek  tol  aan  de  baai  van  Patjitan  bedraagt 
de  grootste  breedte  van  het  eiland  2°  of  40  uren  gaans }  tenvijl 
lusschen  Pasaroewang  en  Probolingo  deszelfs  smalste  gedeelte 
— °  36*  of  12  uren  gaorts  beloopt.  De  grenzen  Tan  Java  lijft 
tenN.  de  zee  van  Java;  ten  N»0.  de  straat  van  Madura.  Ten 
0.  de  straat  Balt  of  Bakmbang'an;  ten  Z.  eti  W.  de  Indisch» 
tee  en  ten  N.  W.  de  straat  Sunda. 

De  voornaamste  punten  van  Java  zijn  aan  de  öoordkust ,  en 
bijzonder  in  de  Residentie  Bantam;  aldaar  rijn  van  den  westhoek 
af,  de  volgende  hoeken  en  punten :  Ja  vaas  westhoek  of  Hoed  jong 
Koeion,  doch  bij  verbastering:  Djongkoeton  en  ook  Janholan^ 
aan  den  Z.  W.  hoek;  Tandjong  Alang  of  riethöek,  Tandjong 
Lesong  of  rijstblokhoek ,  Tandjong  bang  koewan,  Tandjong  lineng 
Tandjong  Kaik,  Tandjong  boerong  of  vogelenhoek,  Sint  Nico- 
laaspunt  en  de  Boek  van  Ponthang,  allen  aan  de  noordkust 
dier  Besidentie.  Verder  oostwaarts  zijn  Ontong  Djawa  of  Javaaft 
heil,  Tandong  Pryokh  of  rijstketelhoek ,  Tandjong  Karang  of 
kliphoek,  de  hoek  van  Indramaija  of  hoek  van  den  God  der 
begoochelingen,  Tandjong  Bantoeman,  Tandjong  Boewang  of 
werphoek,  Tandjong  Lérang ,  Tandjong  awir^awir  of  dik. riet- 
hoek  ,  Tandjong  Pangka,  de  hoek  van  Sidajoe  ook  Tandjong 
Pegat  genaamd.  Tandjong  Tjina  of  Chincsche  hoek ,  Tandjong 
Djangker  of  ankerhoek,  en  kaap  Sidano.  Aan  de  zuidkust  zijn 
de  Karang  Pedang  of  zwaardklip  en  Tandjong  Sang  jang  Sira 
of  de  hoek  des  Gods  Sira,  de  voornaamsten* 

BAAIJBH  Elf  HAVENS. 

Aan  de  noordkust  van  Java  zijn  de  Meeuwenbaai ,  tusschen 
Javaas  westhoeken  Tandjong  Alang;  Ac  Welkomstbaai  tusschen 
Tandjong  Alang  en  Tandjong  Lesong;  de  Peperbaai  tusschen 
Tandjong  Lesong  en  Tandjong  Bangkoewang  ;  de  ree  van  Anjer 
in  de  straat  Sunda;  de  baai  van  Bantam  tusschen  Sint  Nico* 
laaspunt  of  Tandjong  Poedjoed  en  de  rivier  van  Pontang;  de^ 
ree  van  BataxAa,  Tegalf  Samarang,  Japara,  Rembang,  Toeban 
Grissee,  Soerabaya,  Passaroewan  en  Bezoeki.  Aan  dé  oostkust 
zijn  de  baai  van  Banjoewangi  en  de  Papangbaai. 

Aan  de  zuidkust  van  het  O.  naar  W.  De  Gregiageng-,  Ptofot-, 
Gemak~,  Segara  wedt-  of  zandbaai,  de  Sembreng-,  Pangol-, 
Patjitan,  Tjelaljap-*  Segara  Anakan-,  O.  Penandjon<j~ ,  W. 
Pmandjong  en  Wijnkoopsbaai  of  Legon  Pahboewan  Ratos» 


4K4M* 

Aun  de  N.  kust,  zijn  nog  zeer  vele  goede  ankerplaatsen,  e» 
de  zee  is  aldaar  gewoonlijk  kalm  genoeg  om  er  te  ankeren ; 
terwijl  de  zeeman  bij  storm  ligtclijk  onder  een  der  menigvuldige 
eilanden,  die  in  de  nabijheid  gevonden  worden,  eene  schuilplaats 
kan  vinden.  De  zuidkust,  gelieel  aan  den  aanslag  van  den  Oceaan 
blootgesteld,  is  zeer  gevaarlijk  door  de  vreesselijkc  branding, 
die  op  de  klippen  woedt.  De  Patjitan-,  Tjelatjap-,  en  Wijn- 
koopsbaai  kunnen  echter,  ten  zij  bij  onstuimig  weder,  veilig 
bezocht  worden.  De  verbeterde  policie,  ook  op  de  zuidkust  van 
Java,  beeft  aldaar  reeds  schipbreukelingen  doen  redden ,  die  zich 
zelven  als  verloren  beschouwden.  De  voornaamste  en  geheel  veilige 
ree  is  die  van  Socrabaja ;  zij  wordt  zoo  wel  door  hare  ligging 
als  door  de  bescherming  van  het  fort  Oranje,  voor  onverwin- 


In  Maart  is  te  Batavia  en  te  Samarang  des  morgens  Ie  6 
uren  het  hoogste,  en  des  avonds  te  6  uren  bet  laagste  water. 

In  April,  Mei  en  Junij  bereikt  de  zee  den  hoogstcn  stand  en 
ïs  bet  verschil  tusschen  eb  en  vloed  het  grootst. 

In  Junij  is  te  Batavia  des  mid  der  nachts  het  hoogste,  en 
op  den  middag  bet  laagste  water,  en  te  Samarang  voor  den 
middag  hoog,  en  des  namiddags  laag  wateren  soms  den  gan- 
senen dag  hoog  water. 

In  J  ulij  en  Augustus  is  de  stand  des  waters  te  Batavia  bel 
hoogst,  en  in  December,  Januarij  en  Februari)  het  laagst. 

Te  Samarang  is  van  Julij  tol  aan  Octoher  des  namiddags 
het  hoogste,  en  voor  den  middag  het  laagste  water;  echter  zijn 
deze  getijen  ongeregeld.  Bij  kwartiermaan  rijst  cu  daalt  het 
water  tweemaal  in  een  elinaal  half  zoo  veel  als  bij  springtfj  uf 
bij  nieuwe  en  volle  maan.  De  inlanders  noemen  dit  Aj-.-r  Konda, 
of  ongeregeld  getij. 

In  September  is  te  Batavia  des  avonds  te  9  uren  hoog  en 
des  morgens  te  9  uren  laag  water. 

In  December  is  te  Batavia  bij  nieuwe  en  volle  maan,  op 
den  middag  het  hoogste  en  des  middernachts  hel  laagste  water, 
en  te  Samarang  des  morgens  te  2  of  3  uren  het  hoogste ,  en  na 
den  middag  bet  laagste  water.  In  deze  maand  is  de  waterstand 
in  laatstgenoemde  plaats  het  laagst. 

Tusschen  de  eb  en  de  vloed  bedraagt  te  Batavia  het  verschil 
niet  meer  dan  3  en  te  Samarang  2  a  21/;  voet. 
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Vooral  aan  de  noordkust  van  Java  worden  vele  eilandjes 
.  gevonden,  die  schier  allen  met  een  heerlijk  groen  bekleed,  zich 

voor  den  schepeling  als  Tlottende  lusthoven  Tan  Java  vertoonen. 

Aan  den  ingang  van  de  straat  Sunda  ligt  het  Prinseneiland;  of 
.  Poeloe  panitan;  Poeloe  Pandjang  ligt  voor  de  baai  van  Bantam, 
■  In  den  omtrek  van  de  ree  van  Batavia  liggen  Onrust  en  de 
'  duizend  eilanden.  Nabij  Japara  liggen  Karimon  Djawa  en  Man- 

dalique;  noordwaarts  van  Soerabaya  het  eiland  Madura;  bij 
'de  kust  van  Pasaroewang  het  eiland  Katapang;  ten  O.  van 
*  Java  het  eiland  Balt,  en  ten  Z.  van  Java  eenige  kleine  eilanden; 
'  vullende  van  de  voornaamste  hij  de  beschrijving  der  Re$identiëo 

melding  gemaakt  worden. 
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Onder  de  algemeene  gesteldheid  van  den  bodem  wordt  hier 
melding  gemaakt  van  de  Vuurbergen  van  den  eersten  en  van  den 
tweeden  rang,  van  de  Heuvelen  van  kalkachtigen  en  van  gemenf» 
den  aard,  mitsgaders  van  de  aangeslijkte  gronden;  terwijl  bij  do 
behandeling  der  delfstoffelijke  gesteldheid,  de  ligging  der  ver- 
schillende gronden  aangewezen ,  en  bij  de  beschrijving  der 
Residenüën,  in  plaatselijke  bijzonderheden  getreden  wordt. 

BEmOBlf  BH  VUMLAKSV. 

De  vaste  bergketen  van  A*ië,  die  zuidwaarts  gaat,  heeft  cenen 
tak,  die  Arakan,  Peguen  het  schiereiland  van  Malakka  door- 
loopt en  zich  tot  Sumatra,  Banka  en  Billilon  uitstrekt.  Java, 
dat  eene  geheel  andere  klasse  van  bergen  heeft,  kan  als  het 
eerste  der  vuurbergeilandcn  beschouwd  worden,  die  van  de  j 
straat  Sunda  tot  ongeveer  25°  in  eene  oostelijke,  en  van   daar 
tot  aan  de  Philippynsche  eilanden  in  eene  noordelijke  rigting 
voortloopen.   Voornamelijk  door   het  westelijke  en  oostelijke  '■ 
gedeelte  van  Java,  loopt  eeno  bergketen,  die  de  Goenong  Ken- 
dong  heet,  welke   naam  het  Insluitende  gebergte  bcteekent,  j 
omdat  het  verscheidene  bergruggen  heeft,  die  valleijen  en  vlak- 1 
ten  omgeven;  wordende  door  Kendang  of  Kandang  afsluiting,  ' 

hok  of  kraal  verstaan,  \ 

i 
i 
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▼VU&BEMSH  VAK  DSlf  EERSTEN  lAHft. 

Ongeveer  door  het  midden  van  het  eiland  wordt  eene  rij  vuur- 
bergen  van  den  eersten  rang  aangetroffen,  die  door  hunnen 
meestal  afzonderlijken  stand ,  geene  bergketen  kunnen  genaamd 
worden;  derzelver  getal  bedraagt  ruim  veertig,  en  zij  zijn  van 
Tulkanischen  aard;  sommigen  rooken  nog  en  rigtendoor  hunne 
uitbarstingen  van  tijd  tot  tijd  groote  verwoestingen  aan.  Deze 
voorname  bergen  staan  op  de  kaart  vermeld.  De  voet  dezer 
bergen  neemt  aanvang  van  eene  vlakte,  die  niet  ver  boven  den 
waterspiegel  der  zee  verheven  is;  zij  hebben  bijna  allen  eene 
kegelvormige  gedaante,  die,  met  hunne  kraters  in  verband  be- 
schouwd, bewijzen  ,  dat  zij  door  de  uitbarsting  van  ondcraardsch 
yuqt  ontstaan  zijn. 

Op  de  kaart  van  Raffles  zijn  de  namen  van  sommige  bergen 
verkeerdelijk  opgegeven;  op  dezelve  staat  de  Patoeha  als  Ba- 
doewa  vermeld,  moetende  dit  Toembak  roedjong  zijn,  terwijl 
de  zuidwaarts  gelegene  berg  de  Patoeha  is.  Insgelijks  is  de 
ligging  van  den  Malabar  en  Soemboeng  niet  juist.  Op  de  kaart 
van  Java,  welke  bij  dit  werk  gevoegd  is,  zijn  die  misstellingen 
verbeterd.  In  het  werk  van  Raffles  over  Java  en  in  de  verhan- 
delingen van  het  Bataviaasch  genootschap  wordt  melding  ge- 
maakt van  de  beklimming  van  de  Tangkoeban  prahoe  door  Dr 
Horsfield;  doch  hier  heeft  mede  eene  onjuistheid  plaats,  want 
die  berg' is  geenszins,  zoo  als  opgegeven  wordt  een  tak  van  de 
Gedé,  maar  een  op  zich  zelven  staande  berg  nabij  Bandong, 
dien  ik  zelf  beklommen  heb,  en,  die  volgens  getuigenis  der 
Bergjavanen  niet  door  Horsfield  bezocht  is,  welke  zich  in  zijne 
aanteekening  moet  vergist  hebben.  Onder  deze  voorname  bergen 
worden  er  van  10  tot  11,000  voeten  hoogte  gevonden,  die 
echter  geene  sneeuwlinie  hebben ,  maar  somtijds  ijs  opleveren. 
De  Javaan  noemt  het  ijs  Tqjo  hatos,  H,  of  Baanjoe  Katos, 
L,  dat  Hard  water  beteekent,  terwijl  de  Maleyer  dit  zeldzaam 
verschijnsel  met  den  naam  van  Ajer  bekoe,  dat  is :  Gestold  water, 
bestempelt,  en  het  Arabische  Dsjemad,  dat  even  ésTxaldsjoe, 
ook  sneeuw  beteekent,  alleen  bij  de  geletterden  bekend  is. 

▼VVRBERGEN  VAN  DEN  TWEEDEN  RANG. 

De  vuurbergen  van  den  tweeden  rang  zijn  die  rijen  kleinere 
bergen,  welke  zich  in  verschillende  rigtingen  uitstrekken  en 
onderling  bijna  dezelfde  hoogte  hebbeo,   doch  zich  op  verre 
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na  zoo  hoog  niet  verheffen  als  die  Tan  den  eersten  rang ,  waarmede 
sommigen  verbonden  zijn ;  terwijl  anderen  er  van  afgezonderd  , 
doch  endcrling  verecnigd ,  lange  smalle  ruggen  hebben.  De  hel- 
ling dezer  bergen  is  onregelmatig  en  golvend.  Zij  bestaan  uit 
verscheidene  beddingen  of  aardlagcn  en  zijn  met  zware* basalt- 
rotsen  bedekt. 

HEUVEtEN    VAM    K All ACHTIGEH    AAR». 

De  kalkachtige  heuvelen,  die  voornamelijk  nabij  het  noorder- 
en zuiderstrand  en  ook  in  het  midden  van  Java  worden  aan- 
getroffen, hebben  eene  middelmatige  hoogte,  vormen  dikwerf 
verscheidene  rijen  met  vlakke  kruinen  of  somtijds  met  steile 
punten.  Zij  worden  voornamelijk  in  de  nabijheid  van  het  zuidcr- 
1  noorderslrand ,  doch  hier  en  daar,  zoo  als  vooral  in  de  Pn-mi- 
ger  Regmlsclmppen,  van  zee  verwijderd ,  aangetroffen.  De  grond 
van  velen  dezer  heuvelen  wordt  voor  bet  branden  van  kalk 
gebezigd. 

BEOVtlIN    VAM    GEMEMGDEW    AARD 

De  heuvelen  van  gemengden  aard  zijn  gedeeltelijk  kalkaardig 
:n  gedeeltelijk  vulkanisch.  Sommigen  zijn  zeer  vruchtbaar.  Aan 
hunne  grondslagen  of  in  de  bedden  der  rivieren  ,  worden  jaspis, 
porfier,  agaat,  hoornblende,  kornalijn  en  groene  agaat  gevonden. 

AANG  ES  LIJKTE    GROMDE». 

De  aangeslijkte  gronden,  welke  voornamelijk  de  noordkust 
vormen,  beslaan  eensdeels  uit  het  slijk,  dat  een  bezinksel  van 
de  afstroomende  en  overstroomendc  rivieren  is,  en  anderdeeli 
uit  modder  en  zand,  dat  door  de  golven  van  de  zee  van  Java 
op  de  lage  kust  is  geworpen.  In  het  binnenland  worden  ook 
vele  gronden  aangetroffen ,  die  door  bet  bezinksel  van  bet  water 
gevormd  zijn  en  nog  gevormd  worden,  hetwelk  van  de  nabij 
gelegene  bergen  en  heuvelen  bij  hevige  en  aanhoudende  stort- 
regens wordt  afgevoerd. 


1NLAKDICEE  OVEBLEVEBINOEN  OVER  BET  OMTSTAAS 


Onder  mijne  Javnansche  handschriften  is  eene  kronijk,  die 
met  vele  Ka wi woorden  vermengd,  in  eene  opvolgende  orde,  het 
ontstaan  van  verscheidene  bergen  en  voorname  plaatsen  op  Java 
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mededcelt.  Uit  de  beddingen  van  lava  blijkt  op  dat  eiland  duide- 
lijk, dat  de  eene  vuurberg  veel  vroeger  dan  de  andere  bestond. 
Deze  aanteekeningen  kunnen  alzoo  bij  een  vergelijkend  onderzoek 
der  verschillende  beddingen  van  lava  geraadpleegd  en  bewaarheid 
of  tegenspraken  worden.  Hoe  dit  nu  ook  zij ,  is  die  kronijk  als 
oud  handschrift  altijd  belangrijk,  1°  omdat  zij  ten  bewijze  strekt, 
hoe  de  Javanen  reeds  in  vroegere  eeuwen  belangrijke  gebeurte- 
nissen boekten ;  2°  dewijl  daaruit  wel  de  eenvoudigheid  van  den 
stijl  blijkt,  doch  er  tevens,  hetgeen  men  zeker  niet  vermoeden 
zal,  eenige  bijzonderheden  bij  vermeld  zijn,  die  door  schertsende 
of  geschiedkundige  zinspelingen  op  gebeurtenissen  doelen,  welke 
nog  niet  ontsluijerd  zijn,  doch  als  eene  bijdrage  strekken,  om 
met  den  geest  der  Javanen  bekend  te  worden.  Deze  kronijk  is 
met  Javaansch  karakter  geschreven ,  hetwelk  hier  met  onze  letter 
benevens  de  vertaling  wordt  voorgesteld.  Tot  opheldering  aan- 
gaande dit  stuk,  is  het  voor  vele  lezers  noodig  te  weten, 
dat  de  Javanen  eene  gewigtige  gebeurtenis  dikwerf  door  een 
Chronogramma  of  tijdschrift  uitdrukken,  waarvan  de  woorden 
als  getalmerken ,  volgens  de  TjondroSengkolo,  het  jaartal,  waarin 
zij  voorviel,  aanduiden,  terwijl  daarbij  gewoonlijk  eene  omge- 
keerde volgorde  plaats  heeft,  als: 

Roso  pandito  woelan, 
6  7  1, 

hetwelk  het  jaar  176  en  de  bijzonderheid  tevens  bevat,  dat  de 
maanpriesters  destijds  magtig  waren. 


Sengkolo  goenong  hingkang 
winarni.  Hing  ngétang  hingkang 
marnéng  gito,Noeso  Djowo  seng- 
kalaané.  Sirno  roepaannéng  doe- 
woer.Tjandi  séwoesengkalanéki, 
nogo  hingkang  rinoesak  djalmi , 
toenggillipoen.  Tjandi  kali  ben- 
ning  hikoe  boedjogéko  hanambah 
hing  boemi  singgih.  Retjo  boedo 
mrénéki.  Tan  pangroso  gocna- 
ning  wong.Singgih  lambangngiro 
Goenong  Kendang  hiko ;  koenir 
woek  tanpo  djaloené.  Lambang- 
ngiro Goenong  wajocjang  hikoe, 
sengkalanéki  Goenong  gedè  poe- 


De  kronijk  der  bergen  wordt 
medegedeeld.  Te  rekenen  naar  den 
aard  van  het  verhaal,  betreft  dit 
het  eiland  Java.  Deszelfs  opper- 
vlakte veranderde  van  gelaat.Ten 
tijde  der  duizend  tempels,  was  er 
eene  groote  draak  die  door  e\én 
mensch  werd  omgebragt.  In  de 
tempels  Van  Kali  Bening  was 
eene  slang,  die  het  aardrijk  sloeg, 
De  beelden  van  Boedho  kwamen 
herwaarts.  Er  bestond  nog  geene 
waardering  van  's  menschen  voor- 
treffelijkheid.  Hel  gebergte  Ken- 
dang ontstond;  de  kurkema  ver- 
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niko  pan  toeloop  koemoekocs, 
Goenong  Brömono  poenniko , 
banalandhri ;  Moho  Méroe  lara- 
bangngéki  ;  weloct  haannêng 
boentolo.GoenoengPatjitan  lam- 
bangéki ;  kojo  gapoero  rinoepo 
djalmo.  Goenoeng  Tamhang  to- 
]ambangngé,sangngang  tjondhro 


pocnikoe.    Goenoeng    Pandem  poorten  waren  de  menschen  ge- 


dween  en  er  waren  geene  mannen. 
De  berg  Wajoejang  ontstond^, 
tijdens  de  berg  Gedé  eenen  roo- 
kenden  krater  had.  De  berg  Brö- 
mono vlamde:  de  Maha  Méroe 
ontstond;  de  palingen  waren  op 
het  land.  De  berg  van  Patjitan 
ontstond;  zoo  groot  als  paleis- 


gengkalanéki :  roso  Pand  ito  woe- 
lan  hingMerrapihikoe.Bromono 
leboe  phwoko.  Goenoeng'  Sreng- 
ngat  limang  tjondhro  nroessing 
boemi;nenggih  hardhi  hingMoer- 
jo  bahning  pawoko;  sengkala- 
néki,  goenoeng  Banjoek  wahoe 
lambangngiro;  koeroengan  hisi 
peksiné.  Goenoeng  hing  Ngolo 
Hoeloe  lambangngiro  kalaannó 
dingngin  loro  hingkang  habodjo ; 
goenoeng  hannjar  hikoe,  pan 
genni ,  hawarno  mégo.  Goenoeng 
Wilis  Iambangngé,  kalané  hoen- 
ni,kojo  rono  sinempal. Goenoeng 
kidhoel  goennaningwongsinggih. 
Lambangngiro  gocnong  Panang- 
goenggan. 


Tjandi  maling  kalaning  ngoen- 
ni.  Maling  kennjo  hikoe  soeréng 
Pati  hikoe;  Masdjid  watoe  solo- 
tigo;sirno  hilangbektiningwong. 
Lambangnéki  hanoelijo  tannah 
sabrang,  wahoe  hingkang  rinoe 
paken  Kawi.  Noeso  Barong  pring 
padapoer  hiko.  Noeso  Tembi  dhi 
Iambangngé  ;    nir    djalmaanhé 

foenniko.  Hing  Bawijan  seng- 
alanéki  tjêlêng  mati  poenniko; 
nenggHi  lambangngipoen  noeso 
Berrambang  poennikoe.  Sengka- 
laanné  sikoro  djalmo  hing  ngoen- 
ni. 

Tembang  hasmoro  dhono. 


vormd.  ZfeiergrTambang  ontstond 
in  negen  maanden.  Van  den  berg 
Pandem  was  de  chronogramme: 
de  maanpriesters  waren  magtig  op 
den  berg  Marapi*  De  Bromono 
wierp  asch  en  lava  uit.  De  berg 
Srengngat  drong  in  vijf  maanden 
door  den  grond;  de  berg  Moerjo 
wierp  vuur  en  vulkanische  stoffen 
uit;  destijds  ontstond  de  berg  Ban- 
joek ;  de  kooijen  waren  gevuld  met 
vogelen.  Te  Holo  Hoelö  beston- 
den reeds  vroeger  twee  voorname 
bergen;  die  nieuwe  bergen  wierpen 
vuur  uit  in  den  vorm  van  wolken. 
De  berg  Wilis  ontstond ,  toen  de- 
zelve bulderde,  scheen  het  een  uit- 
gebroken strijd. Eet  zuider gebergte 
was  ten  dienste  der  menschen.  De 
berg  Pananggoengngan  ontstond. 

De  Tjandhi  maling  [dieven- 
tempels)  bestonden  reeds  vroeger. 
Maagdenschakers  trotseerden  den 
dood ;  er  bestond  een  stèenen  tempel 
te  Salatiga ;  de  deugd  der  menschen 
verdween.  Vervolgens  ontstond  de 
over  wal  t  waardoor  de  Kawitaal 
gevormd  werd.  Het  etVandBarong 
ontstond,  benevens  soorten  van 
bambóes.HoesaLÏembiontstond;de 
menschen  kwamen  om.ïeBawijan 
stiervende  wilde  zwijnen; destijds 
ontstond  het  eiland  Berrambang. 
Toen  bestond  er  onderdrukking 
van  menschen  in  den  ouden  tijd. 

Zangwijs  Hnsmovo  Dhono.. 
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Pratjókan  nendhi  poon  konni 
scmbcnné.  Kangwong  hoetomo, 
lambang  negoro  semoenné;  hodjo 
namoengngaken  motjo,dhénken- 
no  hing  rasannjo,  kang  dhadhijo 
poerwo  roemoehoen  hing  nagri 
Bantcu  winarno.  Koeiho  Bantcn 
lambangnéki.  Nagasari  djincm- 
bang'ngan.  Djakarta  nenggih 
lambangngé;  bedil  moenni  hing 
laboetan ;  hing  Kerrawang  poen- 
niko,  toenggak  roejoeng  djroning 
baannjoe  poennik.  lambang- 
ngéki  kienno  Negari  Tjijasem; 
nenggih  tojo  benno  ngoro  horo. 
Hingdhermajoe  to  lambangngé, 
henggonné  hanggalang  palwo. 
Pandito  dhonoroso;  hing  Tjare- 
bon  lambangngipoen.  Negoro 
Gebhang  winarno,  lambangngé 
kalaanné  dingin ;  giathik  moenni 
sakoeroengan. 

Losari  tjiennatoer.  Mangko 
babon  nangngrcm  kinoerocngan. 
Hing  Barebes  poeniko  watang 
poeioeng  tengngab  hikoe;  tanbiso 
ngehtassi  karjo.  Watang  poctoeng 
bing  Tagal  hanêng  baloen  naloen 
hiko.Pamalanghiko  lambangngé. 
Bantêng  warèng  ginosongan  ; 
nenggih  hing  wiro  Dhéso,  sarah 
kéntir  dbèné.  Haloen  poenniko 
lambangngé  kienno.  Pakalong- 
agan  lambangngéki ;  Rarajoe 
pedjah  habrongto;  gedeng  dhaloe 
ningPangngimbon;  lambangngé 
nagoro  Bathang,  hiko  pan  lajon 
tigas  sing  geloeng.  Hangngarsó 
tembang  pan  goelo  dhrowo. 


Koewoek  moenni  djro  ngalang- 
ngalang   hiki  :    Kali    woengoe 

nenggih    lambangngiro  ;    hii\g\stond;  Samarang  ontstond. 
Semmarang  pral&mbangné. 


Opheldering,  waar  zij  ook 
raakt.  Er  vertoonden  zich  uit- 
muntende  menseken,  de  landen 
ontstonden;  men  sla  niets  over 
bij  het  lezen,  er  worde  opgemerkt; 
dat  van  het  ontstaan  van  Ban- 
tam in  de  vroegste  tijden  gewag 
gemaakt  wordt.  De  stad  Bantam 
ontstond.De  bloem  nagasari  bloei- 
de in  vazen.  Djakatra  ontstond; 
het  geschut  bulderde  op  zee;  de 
boomstammen  (Roejoeng)  standen 
feKrawang  in  het  uxifer.Tjiasem 
bestond  reeds  vroeger;  het  water 
eener  overstrooming  bedekte  de 
opene  velden.  Indramajoe  ont- 
stond, eene  plaats  om  schepen  te 
bouwen.  De  geestelijke  leeraars 
werden  mag tig  ;  Gheribon  ont- 
stond. Van  de  stadGebbm^toordt 
gemeld,  dat  dezelve  reeds  vroeger 
bestond;  de  rijstvogeltjes  zongen 
in  de  kooi. 

Losari  wordt  vermeld.  De  hoen- 
der s  broeiden  in  het  hok.  JeBrebcs 
braken  de  lansen  in  tweeën;  men 
kon  geen  werk  voltooijen.  Te  Tagal 
werd  het  tornooispel  gestaakt  op 
het  tornooiveld.  Pamalang  ont- 
stond. De  wilde  stieren  werden 
door  het  water  verslonden;  teWiro 
Dhéso  dreef  het  stroo  weg.  Haloen 
bestond  reeds  woeyer.Pakalong an 
ontstond.  Rarajoe  stier  f  van  drift. 
De  pisang  werd  rijp  fePangngim- 
bon ;  de  Negorij  Batang  (beteeke- 
nende  een  lijk)  ontstond,  want  er 
toas  een  lijk  gehouwen  bij  den  haar- 
wrong.  Men  verlangt  de  zangwijs 
Goelo  dhrowo  (het  zoel  des  ryifc- 
doms). 

De  wilde  katten  maauwden  in 
het  hooge  riet.  Kali  woengoe  ontr 
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Gcnti  katjicnnaritoDhemmak 
lambangngipoen;  berras  woetah 
podho  ringan.  Kadhilangoe  hing 
kienno.  Pandhelek  mati  sadjron- 
ning  soemoerriko.  Watang  kéli 
djronné  raannoo  singgih ,  pat 
sinampir  dhêné  wong  ngatopo 
Nagri  Djapara  lambangngné  , 
hing  Koedoes  lambangnganni- 
poon.  Dliodot  bed  ah  paséban 
kaki.  Hing  Pati  pan  winarno. 
kéthék  mali  rocntoek.  Hing 
Tjcngkal  S6«OB  lambangnjo. 

Pan  salrïjo  patiné  hangngamoek 
singgih,  ding  nagri  Djocwono. 
Djaran  mati  hing  pandhengan 
nenggih.  Padjangkoengan  laré 
tanpo  bijang.  Hing  Rembang 
kalambangngé.  ltodan  hadharbe 
Ratoe.  Pan  ning  Lascm  hingkang 
winarni.  Panel  ito  sirnohiko  hing 
patapannipoen.  Pan  ningToeban 
lambangngiro. 

Hing  Garessik  winarno.  Satrijo 
bedah  kampoehhé  nenggih.  Hing 
Sidbajocratoe  pedjah  hiko.  Hing 
Selro  nenggih  lambangngné.  Koe 
(Hut  mati  ka  tot-koek.  Hing  La- 
moengnganlambangngéki.Dhéné 
hing  Soerobojo  gadjah  metoe 
hikoe. 

Pasoerocwan  kali  jang  tïbo  hing 
panti.  Hing  Gemboeng  lamban- 
ngiro.  La  wang  kembar  djro  ga- 
pocro  hadbri. 

Probolinggo  banthöng  mati 
wono.  Kajoe  mali  sekar  wohhé. 
Hing  Itangit  lambangngipoen. 
Hing  Madhocro  kalané  dhimin. 
Matjan  galak  lambangnjo.  Hing 
koctho  gerrah  hikoc ,  pan  djalmo 
mati  hakéh.  Pamt-kkasan  lam- 
bangniro  dhoek  king  ngocnni, 
Hing  Samunep  lambangnjo. 


Bij  afwisseling  wordt  er  ver- 
meld, dat  Üamak  ontstond;  de 
rijst  viel  af, al  te  ligt  zijnde. Kaü'i- 
langoe  bestond  reeds  vroeger.  Een 
die  zich  schuil  hield,  stierf  it 
eenen  put.  De  kleederstokken  door 
de  kluizenaars  opgehangen ,  dre- 
ven in  het  regenwater.  De  Negorij 
Japara  ontstond.  Koedoes  i 
stond  tevens.  Het  kleed  scheurde 
in  de  gehoorzaal,  vriendjel  Van 
Pati  wordt  vermeld,  dat  de  apen 
dood  vielen.  Tjcngkal  Séwoe  ont- 
stond. 

Een  edelman  kieam  om  te  Joana 
tn  eene  vreessclijke  slagting.  De 
paarden  stierven  voor  het  oog.  Ver- 
scheidene kinderen  hadden  geene 
moeder.  Remhang  ontstond.  Bo- 
dan  hadeenen  Vorst.  1'u'tLassem 
wordt  ook  melding  gemaakt.  De 
leeraars  verdwenen  M  hunne 
grotten.  Tocban  ontstond. 

Van  Grissé  wordt  melding  ge- 
maakt. Een  edelman  scheurde 
zijn  kleedje.  Te  Sidhnjo  stierf 
een  Vorst.  Sétro  ontstond.  De 
paarden  stierven  gekromd.  La- 
mongan  ontstond.  Wijders  waren 
te  Soerabaja  olifanten. 

De  rivier  Pasaroewan  stortte 
zich  aan  het  zeestrand  uit.  Gem- 
hong  ontstond.  Men  had  hoce  deu- 
ren inde  voornaamste  poorten. 
Te   Probolinggo   */i>rwn    de 
Ide  stieren  in  het  woud.  Aan  de 
hoornen   stierven  de  bloesems  en 
wuchten.  Bang'Ü  ontstond.  Ma- 
dura  bestond  reeds  vroeger.  Er 
waren  zeer  verslindende  tijgers. 
In  de  steden  heerschten  ziekten. 
vele  menschen  stierven.  Pameks- 
hestond  reeds  vroeger.  Suma- 
nap  ontstond. 
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mongso 


djalmo 


Boeto   loro 
hiko. 

PodoeBali  kalambangngné.Ka*- 
lambangngan  poeniko  gandjoer 
kandek  hing  watang  nenggih. 
Satrijo  pedjah  hiko,  nasoesoèm- 
ping  hikoe.  Nagri  Kadiri  lam 
bangjo.  Pronorogo  lambangngé 
kalaanné  ngoenni. 

Koedho  ngarap  hing  pandheng- 
ngan.  Sekar  tibo  katijop  hing 
ngangin.  Lambangngiro  Padja- 
rakan  hiko.  Mino  pedjah  hing 
soemberré. 

Gèrrobokkan  poennikoe  hing 
Balora  hikoe  winarni.  Dhoekoet 
sirno  hing  tawang.  Hing  Tja- 
roeban  faro  pcdjahrtanpo  bijang. 

Sapi  wono  bandjerocm  pcdjab 
hing  kali ;  nagri  Patjé  lambangnjo. 

Tojo  tasik  moenggah  kaannéng 
ngardhi.  Lambangniro  nagri  Kar- 
ta  sono.  Hing  bellek  hikoe toeng- 
gallé  pan  rondo  kembar  hikoe, 
hanakhiro  namoeng  sawidji.  Wo- 
ro  Sobo  lanbangngiro. 

Nagari  Djipang  lambangngiro; 
banthêng  galak  nenagih  pedjah 
dbéné  laré  hadjang  hiko.  Hing 
Medhion  tolambangngé. 

Hing  Kadhoewang  poenniko 
blarak  tibo  hikoe.  Hing  Waroc 
hiko  winarno.  Soemoer  kembar 
haannéng  palataranNênggih  hing 
Sêsé  lambangnjo.  Widji  toewoch 
siairam  hing  warih. 
Hing  Djogorogo  hikoe  kerris 

tiilangrongkanéki.  HingKalang- 

brèt  lambangnjo ,  keblx)  goepak 


Twee  monsters  verslonden  de 
menschen. 

Het  eiland  Bali  ontstond.  Des- 
tijds had  men  korte  lansen  aan 
de  stokken.  Er  stierf  een  edelman 
met  bloemen  in  het  haar.  Kadiri 
ontstond.  Pronorogo  bestond  reeds 
vroeger. 

De  Arabische  paarden  wer- 
den  gezien.  De  bloesems  vielen 
af  door  den  wind  verwaaid.  Pa- 
djarakato  ontstond.  De  visschen 
stierven  in  de  bronnen. 

Gerobogan  bij  Blora  wordt 
vermeld.  Het  gras  verdween  in 
den  dampkring.  Te  ïjaroeban 
stierven  de  kleine  kinderen  moe- 
derloos. 

De  tcoudossen  nederhurkende , 
stierven  in  de  rivieren  ;  Patjé  ont- 
stond. 

Het  meerwater  steeg  op  het 
gebergte.  Kartasono  ontstond. 
Onder  de  vrouwen  was  eene  we- 
duwe, die  tweelingen  had,  deze 
hare  kinderen  maakten  slechts 
een  uit.  Wiro  Sobo  ontstond. 

Djipang  ontstond;  verwoede 
wilde  stieren  stierven  door  de 
kinderen  der  dwergen.  Madhion 
ontstond. 

Te  Kadhoewang  vielen  de  ko- 
kosbladen  af.  Van  Waroe  wordt 
gewag  gemaakt.  Er  waren  twee 
bronnen  op  htvoorplein.Sèsé  ont- 
stond. Het  graan  groeide  besproeid 
door  het  bergwater. 

Te  Djogorogo  gingen  van  de 
krissen  de  scheedin  verloren.  Ka- 
langbrét   ontstond;    de   buffels 


flgiro.  Nagri  Ngrowo  lambang- 
ngékolodingin.  Toendjoeng  toe- 
woeh  <yemb?pg'an. 


bikoe,  haannéng  padjrokandangj?/a*lro  tn  de  hokken.  Ngrowo 


bestond  reeds  langer.  De  water- 
leken groeiden  in  bloemva?en. 
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Nagri  Djapan  lambangncé ; 
winarni  kidhang  wocloeng  ha- 
soekoe  kentjono.  Hing  Modjo 
Lengko  lambangngé;  watoe  moe- 
ngal  poenniko;  mapan  katon 
toegal  poenniko.  Hing  Padjang 
winarno. 

Karto  Soero  ratoe  rocsak 
dbêning  hestri  nenggih;  nagri 
Mataran  dhoek  king  kienno 
lambangngiro  nenggih. 

Praboe  Jakso  gempal  werrang- 
kannjo;  pan  noedjoem  hilang 
hitoengngó.  Hing  kedoekang  tji- 
natoer,  lambangngiro  kaiaanné 


ngoenm. 


Sempal  kang  kajoc  goerdho. 
sirnaanning  pandhocloc.Hing  Ba- 
geilen  lambangngiro.  Goenocng 
gempal  hanerroes  hing  pitoeng 
boemi.HingRoban  saboekdjinggo 
hilang  haannêng  djro  simpennan 
hiki.  Panning  growong  landak 
pedjah  hiko.  Hakoekoctho  hing 
Ngelongngé.  Hing  Lcdok  wi- 
noewoes;  woban  wono  tibo  hing 
panti.  Woro-wari  lambangnjo. 
Loetocng  mati  ngantoek.  Pa- 
marennan  kolo  koenno.  Ki  djoe- 
ragan  hadhagang  kaljcmplocng 
.kali.  Bajem  gatel  tocwoeh  hing 
tategil. 

Locroeng  tengngah  to  lam- 
ban|ingné.  Kcbo  goepak  hing 
taloen.  Panning  Pasir  lambang- 
ni^iréki. 

Pandan  rangkang  hing  pasóban. 
Hing  Soemedang  laml)angngé ; 
kolo  hing  ngoenni ,  goenocng 
djadjar  pasóban.  Hing  Silèngsi 
lambangngné  winarni;  djalmolcs 
soe  satengngah  hing  pasar;  hing 
Blandoeng  hiko  lambangngné; 
widji   woetoeh  poennikoe,  ha- 


Djapan  ontstond;  er  wordt 
vermeld,  dat  er  zwarte  herten 
waren  met  gouden  pooten.  Modjo 
Lengko  ontstond,  de  steenen  ga-  • 
ven  geluid;  want  .er  werd  HjH 
op  de  hooge  gronden  gezien.  Van 
Padjang  wordt  melding  gemaakt 

Te  Karta  Soera  werd  de  Vorst 
door  eene  vrouw  in  het  verderf 
gestort.  Mataram  bestond  reeds 
vroeger.  Van  den  Praboe  Jakso 
spleet  de  krisschede;  de  sterrewig* 
chelarij  verloor  hare  berekening 
Van  Kedoekang  wordt  vermeld, 
dat  hel  reeds   vroeger  bestond* 

Het  zwaar  geboomte  spleet  ver» 
dwijnende  voor  hel  oog.  Baglen 
ontstond.  Het  gebergte  scheurde 
door  de  zeven  verdiepingen  der 
aarde.  Te  Roban  verdwenen  de 
gele  buikbanden  in  de  bewaar- 
plaatsen. In  de  holen  kwamen 
de  stekelvarkens  om.  Er  werd 
eene  stad  gebouwd  te  Ngelongné. 
Van  Leilökicordt  gewag  gemaakt. 
De  wilde  vruchten  vielen  op  den 
zeeoever.  Woro-wari  ontstond. 
Sluimerende  zwarte  apen  stierven. 
Pamarennan  bestond  vroeger.  De 
handeldrijvendc schippers  verzon- 
ken inde  rivier.  Wilde  spinazie 
groeide  op  de  akkers. 

Loeroeng  Tcng'ah  ontstond. 
De  buffels  plasten  in  het  open 
veld.  Pasir  ontstond. 

De  a  loc  breidde  zich  uit  in  de  ge- 
hoor  zaal.  Sumadang  ontstond;  in 
vroegeren  tijd  stonden  de  bergen  in 
de  rigting  van  de  opene  gehoor- 
zaal.  Van  het  ontstaan  van 
Silèngsi  wordt  gewaagd;  de  men- 
schen  waren  gedeeltelijk  verzwakt 
op  de  marktplaatsen;  Blandoeng 
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nêng  tawang ;  lambangngiréki 
nenggih  Parakan  Moetjang.  Dho- 
dfaot  bedah  hikoe,  haannêng 
sadjronné.  simpennan.  Nagri 
Bandoeng  djaran  pedjah, 
kalih  satengngah  wono  woso. 
Réjal  tibo  nêng  poetjakking 
woekir.  Lambangniro  Tji-jan- 
djoer  semmono. 

Hing  Noeso  Djowo  sakéhé 
haannenggih  lambangngipoen  ; 
djalmo  hadhi  tikêng  negari ;  toer 
sarwi  Hawirogo  koenno  lam- 
bangngipoen. 

Lah ,  samijo  dhên  pardhikoho ; 
kang  hoetomo  sadjroné  manoeso 
Djawi  sampoen  namoeng  koe- 
woso. 


ontstond;  ongesckondcnc  graan- 
korrels stoven  door  de  lucht; 
Parakan  Moetjang  ontstond.  De 
Sarongs  scheurden  op  de  bewaar- 
tatociplaatsen.  Te  Bandoeng  stierf  een 
paard  aan  twee  wonden  te  midden 
der  wildernis.  Spaansche  matten 
stortten  op  de  bergkruinen  neder. 
Tjanjor  ontstond  desgelijks. 

Over  geheel  Java  was  aldus 
het  ontstaan;  goede  menschen  ves* 
tigden  zich  in  de  plaatsen  ;  wij- 


ders   bestond    Hawirogo    reecis 
vroeger. 

Zie,  allen  waren  vrijgemaakt; 
de  uitmuntenden  onder  de  Java- 
nen waren  alleen  met  majl  be- 
kleed. 
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Door  latere  ontdekkingen  is  het  gebleken,  dat  er  op  ƒ  ara 
meer  meren  zijn  dan  weleer  vermoed  werd.'  Het  grootste  wordt 
in  de  Residentie  Bantam,  in  het  11'  District  [Anjer)  aange- 
troffen ;  het  meer  in  het  binnenland  van  Japara  is  bekend 
onder  den  naam  van  Binnenzee;  in  de  Residentie  Baglen  is 
een  zeer  visehrijk  meer;  in  de  Residentie  Passaroewang  wordt 
Ranoe  kalindoeng'an,  en  in  de  Residentie  Bezoekt  worden  ver- 
scheidene meren  aangetroffen,  waarvan  er  reeds  zeven  bekend 
zijn.  De  naam  voor  meer  is  in  het  Javaansch :  Danoe,  Ranoe, 
Telagi,  Telogo  of  Diktasik.  Er  zijn  vele  moerassen  of  Rawaas 
op  Java,  vooral  in  het  zuidelijke  gedeelte  der  Preanger  Regent- 
schappen. Velen  derzelve  leveren  zeer  goed  gras  voor  paarden 
en  rundvee  op.  In  de  nabijheid  der  vuurbcrgen  worden  heete 
mineraal—  en  zwavelbronnen ,  en  in  de  Residentie  Samarang 
kokende  modderbronnen  aangetroffen. 

STROOMEN. 

Java,  óat  zoo  vele  bergen  heeft,  is  met  rivieren  rijk  bedeeld, 
die  als  hoofdstroomen  den  naam  van  Bmg'awan  en  als  mindere 
mieren  dien  van  Kali  of  Tjy  dragen.  Aan  de  noordküst  zijn  zij 
talrijk ,  eiï  in  den  regentijd  voor  den  afvoer  der  voortbrengselen 
zeer  dienstig,  doch  aan  de  zuidkust  minder  bevaarbaar  en  niet 
zoo  menigvuldig.  Bij  on  weders,  vergezeld  van  hevige  regens,  die 
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den  gorcesden  en  gevaarlijken  Ban/ir  of  stortvloed  veroorzaken, 
wiens  verderfelijke  aannaóering  door  een  inderdaad  donderend 
geluid  wordt  aangekondigd  en  den  schrik  voor  zich  uitzendt, 
rijzen  do  smaller  rivieren  in  de  nabijheid  der  burgen  tusschen 
hare  hooge  steile  oevers  eensklaps  van  tien  tot  twintig  voeten. 
Menig  Javaan .  hoc  goed  een  zwemmer  hij  zij ,  wordt  er  plotse- 
lings  door  overstelpt;  vlotten,  dammen,  houten  en  stcencn 
bruggen  bezwijken;  stukken  gronds,  huizen  en  zware  boomen 
worden  weggespoeld  en looncn in  de  benedcnlanden ,  die  ins^elijl 
overstroomd  worden,  wat  de  Natuur  in  hare  woede  vermt 

De  rivieren  op  Java  verdeelt  men  gevoegelijk  in  drie  soortei 
1°  stroomen  of  Bcng'aa-an,  2"  rivieren  of  Kali,  3°  beken 
Laren,  H.  .-tnaft  kali  of  tcarigngan ,  L.  Onder  de  eersten  kaï 
men  aan  de  noordzijde  alleen  de  Solorivier  of  Beng'ai 
de  Ktdiri  of  de  rivier  van  Socrahaja  tellen.  Onder  de  rivitv- 
ren  komen  vooral  aan  de  noordkust  van  het  westen  naar  bet 
oosten  in  aanmerking:  de  rivier  van  Tjikandi  of  Tjitlwrian  en  de 
rivier  van  Ponthang  of  Tjioedjoeng  in  de  Residentie  Bantam:  de 
Tjidani  ook  de  rivier  van  Tangwan  genaamd ;  de  Tjiliwong,  die 
te  Batavia  de  groote  rivier  heet;  de  Anjal  en  de  Jjitarum 
in  de  Residentie  Batavia;  de  Jjitarum,  Tjimclajoe,  Tjiatamen 
'Jjimanok  in  het  Krawangschc.  De  Lasari  op  de  oostelijke  grens 
van  Cheribon.  De  Suicoedjwijar  en  Pamalang  in  Tugul;  Ac 
Oeloedjami  in  Pekalong'an.  De  Kendal,  Kali  woengngoc,  de 
rivier  van  Samarang  en  die  van  Detnak  in  het  Samarungscbc : 
de  Tidoenan,  de  Japara  en  de  Djawana of  Jaxana  in  Japara: 
do  Rembang  en  Lassem  in  Rrmbung:  de  Panarockan  in  de  Re- 
sidentie Bezoekt,  en  de  Balamboang  aan  de  oostkust  van  Jam. 
De  ontelbare  riviertjes  of  beken  worden  hier  niet  vermeld ;  de 
voornaamsten  derzelve  staan  op  de  kaart  aangeleekcnd. 

Aan  de  zuidkust  zijn  de  Progo  en  Bogowonto  de  voornaam- 
ste rivieren.  De  stroomen,  rivieren  en  beken,  die  zoo  bijzonder 
de  vruchtbaarheid  van  Java  bevorderen,  zijn  voor  den  Javaan 
schier  even  onontbeerlijk  als  de  lucht.  Langs  dezelve  liggen 
zijne  steden,  dorpen  en  gehuchten;  op  derzelver  vlakte  voert 
hij  op  haiuboezen  vlotten  of  in  praauwcn  de  voortbrengselen 
des  lands  af.  Zonder  die  wateren  zou  hij  van  zijn  zoo  zeer 
geliefkoosd  bad  beroofd  zijn,  dat  dagelijks  eene  voorname  plaats 
onder  zijne  verriglingen,  die  schier  alle  stoffelijk  zijn,  bekleedt. 


WATS&VALLSN. 

De  voornaamste  watervallen  zijn  :  een  op  het  landgoed  Sading 
in  het  Buitenzorgsche,  een  nabij  Bandong,  een  bij  Sumadang, 
de  twee  laatslen  in  de  Preanger  Regentschappen,  en  drie  in 
de  Residentie  Pasaroevoang. 


UITSBXiUK  VOOBKOKSS  VAN  JAVA, 


Bij  de  beschrijving  van  het  uitwendig  voorkomen  van  Java, 
komen  eerst  de  kusten  en  daarna  de  binnenlanden  in  aanmer- 
king. Alvorens  men  van  de  zijde  der  Indische  zee  straat  Sunda 
inzeilt,  vertooneh  zich  aan  den  zuidwesthoek  of  Tandjcmg 
Sangjang  Sira,  eenige  groote  klippen ,  die  van  den  wal  afgeschei- 
den zijn,  en  in  wier  nabijheid  ten  zuiden  15  tot  30  vademen 
water  staat;  op  de  westkust  liggen  eenige  heuvelen,  doch  die 
kust  is  in  het  algemeen  laag,  boschrijk  en  tot  op  eenen  aan- 
zienlijken afstand  in  het  binnenland  moerassig.  De  noordkust 
is  insgelijks  laag,  moerassig,  doorgaans  met  boomen  en  struiken 
bedekt  en  door  krokodillen  bewoond.  Deze  eentoonige  en  weinig 
belangwekkende  kust  wordt  van  tijd  tot  tijd  door  den  aanblik 
op  het,  in  de  binnenlanden  blaau wende  gebergte,  aangenaam 
afgewisseld.  Aan  de  oostkust  verheffen  zich  do  bergen  Talaga 
mroeng  en  Tasem,  terwijl  de  zuidoostpunt  .des  eilands  bergach- 
tig is  en  laag  afloopt. 

De  zuidkust  is  in  tegenstelling  van  de  noordkust  over  het 
algemeen  steil,  rots-  en  bergachtig,  doch  op  enkele  plaatsen 
na  eens  modder-  en  dan  weder  zandachtig,  opwaarts  loopende. 
Op  dit  klippig  en  rotsig  strand  verspilt  de  bruisende  zee  hare 
magtelooze  woede,  werpt  hare,  in  schuim  verstuivende  golven 
bij  een  vreesselijk  bulderend  geweld  ten  hemel,  en  schijnt  bij  het 
woeden  van  stormen  de  grondzuilen  van  Java  te  doen  beven. 

De  aanblik  van  den  top  der  rotsen  op  het  sombere,  het  ernstig 
verhevene,  is  geschikt  de  ziel  in  den  toon  van  Ossian  te 
stemmen,  en  het  sombere  zijner  zangen  vindt  hier  voorzeker 
weerklank  in  het  hart  van  hem,  die  gelukkig  genoeg  is,  er  de 
waarde  van  te  beseffen. 

Zoo  ergens,  verstaat  men  hier  het  eigenaardige  van  Calmars 
taal,  als  hij  zwaar  gewond  in  Fingals  derde  boek  zegt:  «Jtfy 
ml  brigktens  in  danger;  in  the  noise  of  arms.  My  fathers  never 
m.  2 
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fmred.  CoRUAH  VBO»  the  first  of  mij  rare.  He  sported  throvgh 
the  storms  of  HOOH.  His  black  skiff  Immdrd  on  oceun;  he  trarellnl 
on  the  wings  of  the  mnd.  A  spirit  once  emhroUed  thé  nujht. 
Seas  steelt  and  rocks  resound.  Winds  drive  along  the  clouds. 
The  Ughtning  files  on  mngs  offire.  He  feared,  and  came  to  land, 
then  blushed  that  he  fvared  at  all.  He  rushed  again  among  the 
vxives,  to  find  the  son  of  the  tmnd,  n  of:  «Mijne  ziel  verheldert 
ïn  het  gevaar ;  in  den  klauk  der  wapenen.  Mijne  vaders  vreesden 
nooit.  Cormar  was  de  eerste  van  mijnen  stam.  Hij  dartelde 
door  do  stormen  der  golven.  Zijne  zwarte  boot  stampte  op  den 
oceaan ;  hij  toog  op  de  vleugelen  des  winds.  Een  geest  beroerde 
eens  den  Dacht.  Zeeën  zwellen  op  on  rotsen  weergalmen.  Winden 
drijven  langs  do  wolken.  De  bliksem  vliegt  op  vleugelen  v«n 
Tuur.  Hij  vreesde,  en  kwam  aan  land.  destijds  beschaamd  dat 
hij  ganschelijk  vreesde.  Hij  stoof  weder  tusschen  de  golven  voort 
om  den  zoon  des  winds  te  vinden,  n 


In  tegenstelling  van  het  binnenland  heeft  de  zuiderkust  van 
Java  overeenkomst  met  de  kusten  van  Schotland;  er  bestaan 
veel  hoofdstofTelijke  beweging,  kracht  en  toon.  Loeïjende  stormen, 
bruisende  wateren  en  stortende  vloeden  steken  sterk  af  bij  de 
natu urtafe reële n  van  zoo  vele  oorden  van  Java,  die  aan  Zuid- 
Amerika  en  Italië  herinneren.  En  even  zoo  als  men  op  Jara 
bij  het  bestijgen  der  bergen,  uit  eene  verzengde  luchtstreek  ko- 
mende, spoedig  eene  gematigde  bereikt,  kan  men  zich  in  wei- 
nige uren  zoodanig  verplaatsen,  als  of  er  een  overgang  van 
Griekenland  naarde  kusten  van  iïoorwgen,  voor  zoo  ver  het 
uiterlijke  betreft,  had  plaats  gehad. 


Het  binnenland  van  Jara  biedt  twee,  zeer  afwisselende  ta- 
fereelen  aan  :  1°  de  vlakke  streken,  die  voornamelijk  aan  de 
noordzijde  des  cilands  tusschen  de  zee  en  do  bergen,  en  2* 
de  bergstreken,  die  op  verschillende  punten  des  eilands  op  eenige 
uren  afslamls  van  de  noorderstranden ,  in  het  binnenland,  H 
ook  langs  de  zuiderkust  gelegen  zijn. 


De  vlakke  streken  hebben ,  behalve  in  de  nabijheid  van  Anjer, 
Sainiiniiig  en  Japara,  waar  zij  spoedig  steil  oploopen.  «nu 
zachte  helling,  zoodat  bij  bet  naderen  der  hergen  hel  terrein 


(  10) 

gedurende  eenige  uren  weinig  merkbaar  hooger  wordt,  doch 
in  de  habijheid  van  dezelve  van  gedaante  verandert,  heuvel- 
achtiger en  spoedig  steiler  wordt.  Wanneer  men  alzoo  in  het 
binnenland  het  oog  rond  laat  weiden ,  vertoonen  zich  in  het 
zinden  de  bergen,  die  zich  hier  en  daar  west-  en  oostwaarts 
aaneenschakelen  en  tot  aan  de  kruinen  door  hun  zwaar  geboomte 
eene  statige  vertooning  maken;  het  gebladerte  dier  boomen  is 
donker-  en  aan  hét  einde  van  het  drooge  jaargetijde  zwartachtig 
groen.  Tegen  deze  donkere  tinten ,  die  door  sommige  kale  en  zich 
blaauw  vertoonende  bergtoppen  worden  afgewisseld ,  steken  de 
lagere  landen  bekoorlijk  af.  Het  grootste  gedeelte  van  den  af  hel- 
lenden grond  bestaat  uit  rijstvelden ,  die  soms  cirkelvormig  traps- 
wijze  van  het  gebergte  afdalende,  door  afgeleide  bronnen  be- 
vochtigd worden.  In  den  waterspiegel  dezer  velden  worden  de 
omliggende  wouden,  heuvelen  en  bergen  teruggekaatst.  Het 
jeugdig  groen  van  de  rijst  is  zoo  licht  en  zaeht  van  kleur,  dat 
het  oog  er  door  gestreeld  wordt.  Te  midden  dier  rijstvelden 
loopen  zeer  smalle  waterkeer  in  gen ,  die  tot  afperkingen  van  de 
verschillende  gronden ,  en  tot  voetpaden  voor  den  inlander  dienen, 
welke  er  blootsvoets  en  met  het  grootste  gemak  gebruik  van 
maakt,  terwijl  de  ongeoefende  Europeaan  er  ligtelijk  afglijdt 
en  in  het  moerassige  rijstveld  zakt,  waar  hij,  tot  aan  den  middel 
beklonterd,  uitklautert,  en  met  zijn,  nu  nat  en  glibberig  schoeisel 
schoorvoetend  en  angstvallig  voortreedt.  In  de  nabijheid  dier 
velden  liggen  de  dorpen  en  gehuchten  onder  het  geboomte  bij 
een  riviertje  of  beek  verscholen.  Het  gewone  kenmerk  van  nabij 
zijnde  woningen,  is  de  slanke  kokosboom ,  die  met  zijnen  geribden 
stam  en  .gewaaierde  kruin,  welke  de  zware  vruchten  draagt, 
zich  hoog  verheft,  en  zoo  geheel  inheemsch,   vooral   op  de 
Sundaëilanden  te  huis  behoort.  In  de  lagere  streken  worden  er 
geheele  bosschen ,  doch  rondom  de  hooger  liggende  dorpen  slechts 
enkelen  van  aangetroffen. 

Naast  dien  zoo  nuttigen  boom  prijkt  de  J)anaan  met  zijnen 
dikken  sponsachtigen ,  groenen  stam,  lange  en  breede  bladen, 
benevens  eenen  zwaren  bloesemknop,  die  bloedrood,  den  vorm 
Tan  een  hart  vertoont,  en  vervolgens  groene  vruchten  draagt, 
*dke  weldra  goudgeel  worden :  tusschen  deze  en  andere  vrucht- 
toornen  staan  de  eenvoudige  bamboezen  woningen,  zonder  eenig 
geregeld  plan  met  de  rijstschuren  en  buffelkralen door  elkander, 


terwijl  hier  en  daar  groepen  Tan  dartelende,  naakte  kinderen 
den  natuurstaat  schetsen.  Buiten  die  dorpen  is  de  bevolking 
aan  den  landbouw  bezig;  de  mannen  besturen  den  ploeg,  die 
door  eenen  sterken,  breedgehoornden  buffel  of  een  paar  ossen 
getrokken  wordt;  vrouwen  en  kinderen  planten  rijst  in  de 
bereide  velden  of  houden  zich  met  ander  akkerwerk  bezig.  Kof- 
fijtuinen,  Telden  met  suikerriet,  indigo,  katoen,  tabak,  katjang 
en  thans  hier  en  daar  theeplantaadjen ,  wisselen  die  tafereelen 
door  een  liefelijk  .schakeersel  af.  De  murmelende  beken ,  waarin 
zich  de  bevolking  baadt,  ruischen  in  de  bovenlanden  over 
glad  geschuurde  keijen,  die  eenmaal  door  de  vuurbergen  zijn 
uitgeworpen ,  en  het  geheele  landschap  heeft  een  zoo  bekoorlijk 
en  kalm  voorkomen,  dat  het  als  een  beeld  van  beminnelijke  rust, 
en  kalme  opgeruimdheid,  geschokte  gemoederen  bevredigt. 


Bij  het  bestijgen  der  bergen ,  dat  eerst  met  het  rijtuig ,  daarna 
te  paard  en  eindelijk  slechts  te  voet  geschiedt,  wordt  de  damp- 
kring ieder  oogenblik  zuiverder,  en  de  levenslucht  frisscher, 
terwijl  de  schoonheid  der  natuur  zich  ontsluijert  en  de  ge- 
zigteindcr  voor  het  oog  al  grooter  en  grooter  wordt.  Aan  de 
verzengde  luchtstreek  onttogen,  ontwaart  men,  dat  de  tropische 
vruchten  en  gewassen  door  anderen,  die  in  koeler  oorden  tieren, 
vervangen  worden ;  dorpen  en  gehuchten  even  als  het  gewone 
gevogelte,  begeven  allengskens  den  reiziger.  Het  groen  tapijt 
van  planten  wordt  door  zware  en  schier  ondoordringbare  wouden 
vervangen,  waarvan  menig  boom  door  den  bliksem  verzengd 
of  door  den  stormwind  nedergeworpen  is.  De  rivieren ,  die  eerst 
breed  en  statig  stroomden,  worden  smaller,  vlieten  sneller,  en 
vormen  hier  en  daar  watervallen ,  wier  bruisend  geluid  op  verren 
afstand  hoorbaar  is.  Al  hooger  en  hooger  klimmende,  dat  zoo 
wel  door  de  steilte  als  door  het  ongebaande  van  den  grond 
moeijelijkcr  en  gevaarlijker  wordt,  ontwaart  men  in  de  wouden 
eene  kilheid  of  vochtigheid,  die   voor  het,  aan   groote  hitte 
gewone  ligchaam,  een  onaangenaam  gevoel  oplevert. 

De  stilte  neemt  toe,  de  eenzaamheid  doet  zich  gevoelen. 
Verscheurend  gedierte  vindt  hier  tot  prooi  geen  grazend  vee 
en  houdt  zich  even  als  het  gevogelte  in  lagere  streken  op.  De 
Rhinoceros  alleen,  maakt  onder  de  viervoetige  dieren  eene  uit' 
zondering,  daar  hij  het  hoogste  gebergte  beklimt,  en  langs  den 


rand  der  kraters  statig  voortwandelt.  Hoe  eenzaam  nu  het  oord 
ook  zijn  moge,  kan  het  gezellige  zijner  gevaarlijke  nabijheid 
niets  dan  huivering  wekken.  Onder  de  vogelen,  die  de  dooiende 
reiziger  nog  lang  hoort,  telt  hij  de  spechten,  wier  geklop  uit 
holle  boomstammen  wordt  teruggekaatst,  benevens  de  kleine 
Muscicapa  cantatrix,  en  nu  en  dan  nog  eene  duif  of  lijster, 
door  de  bessen  der  Vaccinia  gelokt,  welke  somtijds  tot  aan 
de  kruinen  der  bergen  groeijen. 

Sommige  bergtoppen  zijn  een  eind  wegs  geheel  kaal,  en 
anderen  voeden  naauwelijks  eenig  kreupelhout,  dat  van  koude 
schijnt  in  een  te  krimpen.  De  doodsche  stilte  wordt  treffend  en 
heeft  iets  sombers,  iets  akeligs;  maar,  staat  de  reiziger  eindelijk 
op  de  kruin  eens  bergs,  acht  of  tien  duizend  voeten  boven 
zijne  natuurgenooten ,  die  aan  de  stranden  wonen,  verheven, 
en  slaat  hij  dan  het  oog  naar  beneden ,  dan  voorzeker  staart 
bij  in  stillen  eerbied  en  stomme  verbazing  het  panorama  van 
het  paradijs  der  schepping  aan ,  dat  nimmer  naar  waarde  geschat , 
maar  uithoofde  van  deszelfe  schoonheid ,  ook  door  den  gebrek- 
kigsten  schrijver  als  iets  heerlijks  geschetst  wordt. 

Hier  zijn  het  bazaltrotsen ,  kokende  zwavelmeren  en  wer- 
kende kraters,  die  het  beeld  der  verdelging  voorstellen;  dddr 
loeit  de  stormwind  om  de  kruin  der  bergen  ;  ginds  staat 
de  aanschouwer  door  nevel  wolken,  even  als  door  schaduwen  des 
doods  omgeven ;  maar  zoodra  de  zon  de  dampen  wegvaagt ,  heeft 
hij  den  helderen  oosterhemel  tot  dak  bij  het  staren  op  lagere 
bergen  en  heuvelen,  die  in  de  heldere  zonnestralen  zich  golvend 
schijnen  te  bewegen.  Boven  het  onweder  verheven,  hoort  hij  aan 
zijne  voeten  den 'donder  ratelen,  en  ziet  hij  in  de  diepte  den 
bliksem  flikkeren.  De  ver  afgelegene  voorwerpen  vormen  door 
den  afstand  een  gemengd  geheel ,  en  aan  den  gezigteinder  ver- 
liest zich  het  oog  in  den  oceaan ,  wiens  tuimelende  baren  bij  .het 
zinken  der  zon ,  verzilverd  zijn.  Aan  de  oostzijde  des  bergs  ligt 
reeds  het  nachtfloers  over  de  diepten  uitgespreid ,  en  het  stand- 
punt tusschen  licht  en  duisternis  plaatst  den 'aanschouwer  als 
tosschen  leven  en  dood,  tusschen  tijd  en  eeuwigheid.  Het  verhe- 
Tene  van  het  schouwspel  stelt  het  beuzelachtige,  het  nietige  van 
loo  vele  tooneelvertooningen  der  menschen  in  de  schaduw ,  en 
vervult  de  ziel  met  denkbeelden  en  het  hart  met  gewaarwor- 
dingen ,  die  met  de  grootschheid  van  het  geheel  overeenstemmen. 


DELraitorrBLuxE  gesteldheid. 

Volgens  overleveringen  is  Java  door  geweldige  natuuryer-  ' 
schijnselen  in  het  1114°  Javaansche  jaar  van  Sumatra,  en  in 
het  1204*  van  Balt  gescheiden  geworden.  Op  Ja  vaas  west-  en 
noordkust  tot  aan  Probolingo  bestaat  de  bodem  uit  koraalriffen , 
die  met  aangespoelde  en  aangeslijkte  aarde ,  welke  gedeeltelijk 
uit  zee  en  gedeeltelijk  door  liet  afstroomend  water  aangevoerd 
is,  bedekt  zijn. 

Door  die  aanslijking  is  de  hoek  van  Japara,  die  vroeger  van 
Java  gescheiden  was,  vereenigd.  Oostwaarts  van  Probolingo  is 
de  grond  aan  de  kust  zandachtig,  zwavelachtig  en  moerassig. 
De  oostkust  heeft  bazalt  tot  grondslag  en  de  zuidoostelijke  uithoek 
bestaat  uit  eene  keten  van  kalkaarde. 

Aan  de  zuidkust  is  de  bodem  van  het  westen  oostwaarts 
gaande,  tot  op  den  107°  O.  L.  berg-  en  rostachtig.  Van  den 
107°  tot  den  109°  is  eene  uitgestrekte  streek  van  vulkanen  van 
den  tweeden  rang  en  van  kalkbergen  in  de  nabijheid  der  zee, 
alwaar  de  kalkrotsen  tot  eene  aanzienlijke  hoogte  opgetast  zijn.  De 
grondslag  is  bazalt,  de  bedding  der  rivieren  bevat  vele  uitge- 
worpene  steenen ,  als:  jaspis,  porfier,  kornalijn,  agaat  en  lava- 
steen. Op  sommige  plaatsen  wordt  kwarts  in  kristplrotsen ,  en 
enkele  malen  ametist  in  versteeningen,  die  uit  kalkaarde  en 
minéraalzuur  ontstaan  zijn,  aangetroffen.  Van  109°  tot  110°25f 
is  nabij  de  zee  eene  verbazende  menigte  kalkrotsen,  met  zeer 
groote  holen.  Verder  oostwaarts  zijn  heete  bronnen,  en  van  110° 
30*  tot  113°  bestaat  de  kust  uit  rotsen  van  versteende  kalkaarde. 
Tusschen  den  113°  en  114°  is  een  gedeelte  der  kust  laag  en 
zandachtig  en  verder  tot  aan  den  uithoek  bergachtig. 

In  het  binnenland  worden  aardolie-,  zwavel-,  modder-  en 
mineraalbronnen  en  in  het  Bantamsche  steenkolen  aangetroffen. 
Tot  dus  verre  zijn  er  weinig  metalen  op  Java  gevonden ,  echter 
is  bij  eene  graving  op  den  berg  Parang  in  1723,  eenig  goud 
en  zilver  gedolven,  doch  door  het  instorten  van  de  mijn,  waar- 
door ecnigc  inlanders  omkwamen ,  werd  die  arbeid  gestaakt.  Bij 
het  openen  eener  mijn  op  den  Megamendong  in  1744,  is  een 
goudader  ontdekt,  die  te  weinig  voordeel  opleverde  om  den 
arbeid  voort  te  zetten.  De  ijzererts,  die  op  Java  voortkomt,  levert 
te  weinig  op  om  er  voordeel  van  te  trekken,  en  de  okeraarde 
is  er  van  eene  slechte  hoedanigheid.  Er  zijn  twee  soorten  van 


zwavel;  eene,  die  geel  en  bijna  geheel  zuiver,  en eene mindere 
soort,  die  wit  is  en  veel  salpeterzout  bevat.  Kwikmijnen  zijn 
er  nog  niet  ontdekt,  doch  ia  de  lage  landen  van  Demak  wordt 
kwik  in  geringe  hoeveelheid  aangetroffen.  Diamanten  en  edel- 
gesteenten schijnen  niet  aanwezig  te  zijn. 

Java  bezit  eenen  rijken,  vasten  en  zeer  diepen  grond;  de 
plantenaarde  in  het  oostelijke  gedeelte  van  het  eiland  is  zwartach- 
tig  of  donkerbruin  en  heeft  veel  overeenkomst  met  de  mestaarde 
der  tuinen  in  Europa.  De  beste  grond  wordt  aan  de  hellingen 
der  bergen  en  nabij  de  bedding  der  rivieren  gevonden.  In  de 
westelijke  streken  van  Java  is  de  grond  ligter  van  kleur  en 
niet  zoo  goed  als  die  der  oostelijke. 

Nabij  de  kalkheuvelen  is  de  grond  het  schraalst.  In  het  alge- 
meen is  de  vruchtbaarheid  van  den  bodem  zonder  voorbeeld ,  en 
schoon  niet  bemest  wordende,  onuitputtelijk;  de  rijstvelden  kun- 
nen, wanneer  zij  bewaterd  worden,  Ts  jaars  eenen  z waren  en 
eenen  ligten^oogst  voortbrengen.  De  brandige  geur  van  den  grond 
is,  vooral  na  zware  regens,  zeer  merkbaar;  iets  dat  de  schrijver 
ia  Zuid-Amerika  ook  heeft  waargenomen. 


TAFEX.. 

Van  den  Op-  en  Ondergang  der  zon  op  Java  en  van  het 
begin  en  einde  der  schemering. 


\.' 


KOMST  DER  ZON 
in  elk  teeken. 

20.  Januarij 

19.  Februari] 
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20.  April 

21.  Hei 

22.  Junij 

23.  Julij 

23.  Augustus 

23.  September.  • . . 

23.  October 

22.  November 

122.  December.,. . . 
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De  vereffening  wegens  de  dampheffing  bij  «ons  op-  en  on- 
dergang, bedraagt  op  Java  twee  minuten,  die  men  tan  den 
tijd  van  hare  opkomst  moet  aftrekken ,  en  bij  den  tijd  haan 
ondergangs  optellen,  om  den  tijd  van  haren  schijnbaren  op- 
en ondergang  te  hebben ,  dat  is ,  wanneer  zij  zich  half  aan  de 
kim  vertoont. 

Het  grootste  verschil  in  den  op-  en  ondergang  der  zon  be- 
draagt 24  minuten  in  tijd. 

De  op-  en  ondergang  der  maan  verschilt  dagelijks  12  graden 
of  48  minuten  in  tijd. 

De  schittering  der  zon  is  in  Indie  zeer  fel  en  bij  stilte 
verderfelijk ,  zoodat  het  gezigt  daardoor  hevig  wordt  aangedaan, 
terwijl  eene  enkele  zonnestraal ,  die  door  niets  gestoord  wordt  op 
één  punt  te  branden,  dikwerf  den  onvoorzigtige,  die  eenigen 
tijd  op  dezelfde  plaats  blijft  staan,  zoodanig  steekt,  dat  hij  ten 
gevolge  van  herscnontsteking  plotseling  sterft. 

LUCHTtiUBSTELDBSID  BB  8AIKOB1IBB. 

De  zon,  wier  invloed  de  saisoenen  bepaalt,  gaat  tweemaal 
's  jaars,  namelijk  in  de  maanden  Februarij  en  October  over 
Java,  en  na  die  beide  overgangen  hebben  de  grootc  ver- 
anderingen in  de  luchtgestcldheid  plaats.  Er  zijn  twee  hoofd- 
saizoenen  en  twee  o vergangssai zoenen.  Het  langdurigste  is  de 
oostmoeson,  ook  de  drooge  of  goede  moeson  geheeten,  die  van 
Februarij  of  Maart  tot  October  heerscht,  en  bij  eenen  belderen 
hemel  zelden  regen  aanbrengt.  In  Julij  en  Augustus  wordt 
echter  de  lucht  nu  en  dan  door  verfrisschende  regenvlagen  af- 
gekoeld, hetwelk  echter  geenszins  alle  jaren  plaats  heeft,  zoo 
als  zulks  den  schrijver  in  1821 ,  tijdens  de  felste  woede  van 
de  Cholera  Morbus  op  Java  bleek ,  daar  het  destijds  te  Batavia 
in  geenc  acht  maanden  regende,  zoodat  planten  en  wouden 
door  den  blakerenden  zonnegloed  bij  eenen  stijven  oostewind 
verschroeiden.  De  grootste  hitte  over  dag  heerscht  in  de  maan- 
den Julij  en  Augustus,  terwijl  de  nachten  dan  het  koelste  zijn. 

In  het  tweede  hoofdsaizoen ,  de  westmoeson,  ook  de  kwade 
of  natte  moeson  genaamd,  waait  er  een  westelijke  wjnd,  die 
wel  eens  eene  noordwestelijke  rigting  aanneemt  en  van  zware 
regens  vergezeld  gaat,  die  in  December  en  Januarij  hunnen 
hoogstcn  graad  van  hevigheid  bereiken.  Gedurende  dit  saizoen 
is  des  morgens  de  lucht  dikwerf  helder  en  koel ,  maar,  wanneer 
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de  zware  regenwolken  laag  hangen  en  dreigen  los  te  barsten, 
wordt  de  hitte  benaauwend  en  drukkend,  zoodat  zij  afmattend 
is  en  vele  Europeanen  lusteloos  maakt.  Somtijds  regent  het  ver- 
scheidene etmalen ,  ja  zelfs  eenige  weken  achtereen ,  waardoor 
groote  overstroomingen  in  het  gebergte  plaats  hebben  en  de 
benedenlanden  onder,  water  gezet  worden.  Deze  zware  regens 
gaan  gedurig  van  hevige  onwèders  vergezeld,  die  gedurende 
den  droogen  moeson  in  de  benedenlanden  zeldzaam,  doch  in 
de  nabijheid  der  bergen  en  heuvelen ,  op  wier  toppen  zich  de 
opgetrokkene  dampen  verzamelen ,  alledaagsch  zijn  en  menig 
slagtoffer  maken.  Zelden  heerschen  op  Java  of  in  deszelfs  omtrek , 
stormen  of  orkanen ,  zoodat  niet  alleen  schepen,  maar  zelfs  ligtere 
vaartuigen  schier  altijd  benoorden  dat  eiland  zee  kunnen  bouwen. 
De  overgangssaizoenen ,  in  Indiè'  onder  den  naam  van  Kenterin- 
gen bekend,  volgen  op  de  beide  hoofdsaizoenen  en  kenmerken 
zich  door  veranderlijke  winden  en  stilte ,  waarvan  de  zeeroovers 
gebruik  maken  om  met  hunne  talrijke,  snelle  roeischepen  de 
koopvaarders  in  den  Archipel  aan  te  vallen  en  dikwerf  te  over- 
meesteren. 

LANS-  Elf  ZEEWINDEN . 

Behalve  de  voormelde  ooste-  en  westewind ,  bestaan  op  Java 
land-  en  zeewinden.  Ongeveer  des  avonds  te  acht  uren  stroomt 
de  landlucht,  dio  reeds  kouder  is  dan  de  zeelucht,  zee  waar  Is, 
omdat  de  warmtestof ,  die  niet  zoo  diep  in  het  aardrijk  als  in 
het  water  dringt,  spoediger  boven  het  eerste  verkoelt,  en  de 
koudere  lucht  door  hare  meerdere  zwaarte  dan  de  warmere, 
naar  het  laatste  toestroomt,  waardoor  op  Java  de  zoo  verfris- 
schende  en  geliefdkoosde  landwind  ontstaat.  Des  morgens,  wan- 
neer de  bodem  twee  of  drie  uren  door  de  zon  verwarmd  en 
de  dampkring  alzoo  verfijnd  en  verligt  is,  heeft  het  omgekeerde 
plaats ;  want  de  zeelucht  ,  die  door  de  langzamere  ontwik- 
keling der  warmtestof  van  het  water,  kouder  en  zwaarder  is 
dan  de  landlucht,  stroomt  dan  landwaarts  en  wordt  zeewind 
geheeten.  In  het  hevigste  van  de  ooste- en  westewinden,  worden 
de  land-  en  zeewinden  zeldzamer  en  somtijds  in  het  geheel 
niet  waargenomen. 
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Java,  -waar  zoo  vele  bergen,  heuvelen  en  lage  streken  worde 
aangetroffen,  biedt  zeer  verschillende  warmtegraden  aan.  Nahi 
de  zee  en  in  de  zandige  vlakten  is  de  hitte  het  hevigst,  di 
naarmate  het  terrein  zich  verheft,  gestadig  minder  wordt,  loodt 
op  sommige  bergtoppen  de  thermometer  beneden  bet  vriespun 
daalt.  Naar  naauwkeurige  waarnemingen  op  Java  gedaan,  volg 
hier  ecne  tafel  van  den  stand  des  thermometers  en  barometer 
op  verschillende  plaatsen  van  dat  eiland. 
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Sindoro 

Het  kompas  heeft  te  Batavia  1°  45"  noordwesten  ng  en  U 
Samaranq  15  minuten. 

De  kompasnaald  heeft  te  Batavia  61  en  te  Sar/wrang  2! 
graden  zuider-  -inclinatie. 

In  het  drooge  jaargetijde  ondergaat  het  kwik  in  den  barometei 
de  voornaamste  rijzing ,  terwijl  de  barometer  immer  des  mor- 


gens  en  des  avonds  een  weinig  rijst,  en  des  middags  en  des 
nachts  een  weinig  daalt;  het  grootste  verschil  tusschen  die  da- 
gelijksche  veranderingen  bedraagt  2,70  strepen. 

De  berg.  Sindoro,  Z.  W.  van  Samarang  heeft  op  Java  tot 
dos  verre  het  grootste  verschil  in  den  stand  van  den  ther- 
mometer opgeleverd.  De  Luitenant  Heyland,  die  denzelven 
in  de  maand  Mei  1813  beklom,  bevond,  dat  in  den  voor- 
nacht  de  thermometer  36°,  des  nachts  tusschen  36°  en  44° 
en  hij  den  dageraad  26°  Fahrenheit  teekende ,  terwijl  een  tweede 
thermometer  30°  aanwees.  Hij  vond  op  een  aldaar  gelegen  meer 
des  morgens  ijs  ter  dikte  van  1/a  en  zelfs  van  xji  Rijnlandschen 
duim;  bij  vermoedde,  dat  het  laatste  den  vorigen  dag  niet 
ontdooid  was.  Het  water  in  een  bord ,  was  des  nachts  geheel 
bevroren  en  het  ijs  een  duim  dik. 

Het  is  noodig,  dat  de  natuuronderzoeker  eenige  goede  ba- 
rometers en  thermometers  in  Int/té' bezitte,  en  dat  zij  goed  tegen 
Khudden  en  stooten  bestand  zijn ,  daar  de  dragers  of  koelies 
er  niet  altijd  de  noodige  zorg  voor  dragen  en  het  herstellen 
of  vervangen  van  die  voorwerpen  veelal  niet  mogelijk  is. 

nrvXOEI»  TAV  HET  KLIMAAT  OP  BET  ME1I8CHELIJK.  LIOCHAAM. 

Bij  de  beschrijving  der  bevolking  van  Java,  zal  over  den 
invloed  van  het  klimaat  op  de  Javanen,  en  thans  alleen  van 
dien  invloed  op  de  Europeanen,  die  pas  op  Java  komen,  ge- 
handeld worden. 

Java,  nabij  den  evenaar  gelegen,  biedt  ten  aanzien  van  den 
dampkring  dezelfde  verschijnselen  aan  als  de  overige  verzengde 
luchtstreken.  De  stand  van  den  Thermometer  bedraagt  nabij 
de  zee ,  alwaar  de  Europeanen ,  aanvankelijk  wonen ,  gemid- 
deld 80°  Fahr.  Door  dezen  aanhoudenden  en  soms  nog  hoogeren 
warmtegraad  ontstaat  er  eene  groote  verandering  in  het  gestel ; 
de  blos  der  wangen  verdwijnt ,  de  frissche  vleeschkleur  wordt 
geelachtig  en  de  ademhaling  onvolmaakter;  koudvochtigheid 
en  traagheid  vervangen  dikwerf  voortvarendheid  en  opgewekt- 
heid. De  uitzetting  en  verdunning  der  lucht  veroorzaken, 
in  tegenstelling  van  de  vastere  en  zwaardere  lucht  van  Eu- 
wpo,  vermeerdering  van  koolstof  en  vermindering  van  zuur- 
stof in  het  bloed,  zoodat  het  zoo  noodzakelijke  evenwigt  tus- 
schen die  beide  stoffen  verbroken  wordt.  De  natuur,  die  als 
middelaarster  het   verbroken   evenwigt  tracht   te   herstellen, 


versterkt  de  werking  van  huid  en  lever  om  de  overvloedige 
koolstof  te  verteren.     Door  deze  verhoogde  werking  verslapt 
echter  de  huid,  en  door  de  veelvuldige  uitwaseming  ontstak 
verzwakking,  terwijl  de  lever  door  krachtigere  werking  meer 
gal  dan  gewoonlijk  afscheidt,  waardoor  vermeerderde  toevoer 
van  vochten  vereischt  wordt ,  die  dikwerf  eene  zoodanige  over^ 
tolligheid  van  sappen  daarstellen ,  dat  de  vloeibare  en  vaste  dea- 
len, zich  ijitzetten  en  het  gansche  ligchaam  zich  paf  of  opgeblazen 
vertoont.  In  den  beginne  geeft  echter  de  hitte  eenen  buiten- 
gewonen prikkel  en  opwekking,  waardoor  de  omloop  des  bloeds 
versnelt  en  eene  ziekelijkheid  ontstaat ,  die  dikwerf  van  ontste- 
king vergezeld  gaat.  De  hierop  volgende  vermeerderde  afschei- 
ding van  stoffen,  herstelt  gedeeltelijk  het  verbroken  evenwigt; 
doch  het  eerste  tijdperk  voorbij  zijnde ,  wordt  de  overprikketing 
door  verzwakking  vervangen,  terwijl  het  gansche  gestel  daarhj 
in  eenen  staat  van  afgematheid  verkeert.  Het  is  natuurlijk ,  dat 
het  gemoed  in  deze  ziekelijkheid  deelt ,  en  neerslagtigheid  dik» 
werf  den  geest  overmeestert ,  zoodat  de  onverstandige  lijder  k 
plaats  van  zich  aan  den  loop  der  natuur  over  te  geven,  te* 
einde  het  ligchaam  aan  de  zoo  groote  verandering  te  gewennen, 
die  als  ziekteoorzaak  weldra  hare  kracht  en  invloed  verliest, 
verkeerdelijk  heul  in  datgene  zoekt,  wat  hem  aanvankelijk  schijn- 
baar baat  geeft,  maar  van  lieverlede  voor  ongeneesbaarheid  voor- 
bereidt. Hij  neemt  zijne  toevlugt  'tot  slerke  dranken ,  krachtig© 
wijnen  en  prikkelende  specerijen ,  die  tijdelijk  opwekkend  va» 
aard,  den  geest  vervrolijken ,  der  maag  de  verloren  werking  hét- 
geven  ,  de  spijsvertering  en  den  omloop  der  vochten  bevorderen w 
doch  door  de  te  groote  opwekking,  die  zij  veroorzaken,  ontie- 
nuwing  ten  gevolge  hebben. 

De  overprikkeling ,  die  feilen  dorst  wekt,  welke  dikwerf 
teugelloos  gelescht  wordt ,  ondermijnt  door  de  daaraan  verbon- 
dene sterke  uitwaseming ,  het  geheele  gestel ;  weldra  ontstaat 
er  eene  kwijning ,  die ,  daar  de  maag  voor  den  prikkel  der  ge- 
neesmiddelen ongevoelig  is,  een  langdurig  lijden  en  eindelijk 
de  vernietiging  van  alle  levenskrachten  voortbrengt. 

Dat  de  Europeaan  aan  het  Indische  klimaat  kan  gewennen, 
is  te  menigvuldig  bewezen ,  om  er  bij  stil  te  staan ;  de  Schrij- 
ver van  dit  werk,  die  naar  ligchaam  en  geest  in  Indië  vele 
vermoeijenissen  ondergaan  heeft,  is  er  nimmer  ongezond  ge- 


weest,  en  bij  den  oorlog  op  Java  bleek  het  duidelijk,  hoe  veel 
minder  sterfgevallen  er  onder  de  troepen  plaats  hadden ,  welke 
'  er  jaren  geweest  waren ,  dan  onder  die ,  welke  pas  uit  Europa 
aangekomen ,  te  velde  trokken. 

De  nachtlueht  is  vooral  voor  slapenden  gebleken  zeer  nood- 
lottig te  dijn,  daar,  in  eene  barak  te  Tjimang'is,  die  opene 
horden  had ,  waardoor  de  nachtlueht  speelde ,  vijftien  man  van 
een  gedeelte  van  een  Engelsch  regiment,  dat  daarin  lag,  na 
eenen  nacht  in  September  1814 ,  met  het  hoofd  naar  die  horden 
gekeerd,  geslapen  te  hebben,  door  hevige  ontstekingskoortsen 
werden  aangetast ,  die  door  ijlhoofdigheid ,  als  ziekteverschijnsel , 
werden  voorafgegaan. 

Het  ongezonde  van  het  klimaat  bestaat  echter  schier  alleen 
in  de  heete  oorden  en  nabij  de  verderfelijke  uitwaseming  van 
moerassen,  en  is  hoofdzakelijk  voor  hen  nadeelig,  die  hunne 
gezondheid  ook  buiten  Indiè'  ondermijnen  en  verwoesten ;  doch 
hij,  die  de  werking  der  natuur  gadeslaat  en  zich  als  redelijk 
wezen,  dien  overeenkomstig  gedraagt,  kan  op  Java  gezond 
leven  en  eenen  aanzienlijken  ouderdom  bereiken.  De  middelen , 
die  hiertoe  kunnen  leiden ,  worden  nader  vermeld. 
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Verscheidenheid.  —  Boomen,  Heetten,  World»,  Veld  vruchten  e 
men.  —  Alphabctiiche  opQBre  mei  aanlooning  »in  het  nut  van 
en  de  (inplanting  en  behandeling  Tan  «unmigen. 


llat  er  in  het  plantenrijk  op  Jam  de  grootste  verschei- 
denheid beersebt ,  is  een  gevolg  der  rijzing  en  daling  van  den 
bodem,  waardoor  ten  minste  zes  verschillende  klimaten  op  dit 
eiland  bestaan,  die  ieder  een  overvloedig  getal  inheemsd» 
planten  opleveren.  Voor  vreemde  of  uitbeemsche  gewassen  ii 
de  grond  der  bergstreken  zeer  geschikt,  zoo  als  de  plantentuin 
te  Muilen-zorg ,  waarin  uit  alle  oorden  der  wereld,  planten, 
heesters  en  boomen  zijn  OYergebragt,  duidelijk  aantoont.  Bij 
het  bestijgen  der  bergen ,  biedt  de  rijke  natuur  dan  ook  zoo 
vele  afwisselingen  en  cenen  zoo  rijken  voorraad  van  voortbreng- 
selen aan,  als  nimmer  op  eene  vlakte  worden  aangetroffen. 

Het  schijnt,  dat  Jut-a  door  de  natuur,  als  hare  geliefde 
plek,  in  alle  opzigten  tot  een  waar  paradijs  is  gekozen.  Het 
oog  aanschouwt  er  de  schoonste  afwisselingen  van  lagchende 
landschappen ,  van  tooverachtige  bergstreken ;  het  oor  wordt 
er  gestreeld  door  het  gezang  der  vogelen ,  bet  gebruis  der  zee , 


bet  geruisch  der  beken  en  stroomen ;  de  balsemgeuren  der  liefe- 
lijkste en  welriekendste  bloemen  streelen  er  den  reuk,  terwijl 
de  smaak  door  den  kwistigen  overvloed  en  verscheidenheid  van 
heerlijke,  verfrisschende  vruchten  er  schier  nimmer  verzadigd 
wordt.  'Het  gevoel  kan  daardoor  tot  bewondering  en  dank- 
baarheid gestemd  worden. 
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Bij  de  beschrijving  der  boomen,  heesters,  wortels,  veld- 
wachten  en  bloemen ;  komen  hier  vooral  diegene  in  aanmer- 
king, welke  gebruikt  worden  en  van  algemeen  nut  zijn.  De, 
onder  Amboina  voorkomende  boomen,  die,  behalve  de  Mus- 
kat-,  Nagel-  en  Sagoboomen,  op  Java  ook  inheemsch  zijn, 
worden  hier,  ter  voorkoming  van  herhaling,  niet  beschreven. 
Om  bij  de  behandeling  dezer  stoffe ,  dorheid  te  vermijden ,  zal 
bet  nut  en  gebruik  der  voortbrengselen  van  het  plantenrijk , 
en  voor  zoo  verre  noodig ,  de  wijze  van  bebouwing ,  aanplan- 
ting en  inoogsting  worden  medegedeeld.  Ten  einde  nu  het  na- 
slaan van  eenig  voorwerp  gemakkelijk  te  maken ,  zal  deze 
mededeeling  alphabetisch  geschieden.  Aangaande  soort,  geslacht, 
vorm  en  bestanddeelen  kan  de  lezer  de  uitvoerigere  beschrij- 
vingen van  Linneus,  Rumphuis,  Van  Rheede,  Houttuin, 
Bukman,  Bontius,  Clusius ,  Horsfield ,  Reynwardt  en 
vooral  van  Blüme  naslaan. 
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Aardappel,  Solarium  Tuberomm,  Deze  bekende  en  thans 
algemeene  aardvrucht ,  welke  in  1565  door  den  Engelschen 
Admiraal  D&ake  uit  Zuid- Amerika  naar  Ierland  overge- 
kagt  en  eerst  in  1590  in  Nederland  bekend  werd ,  is  door 
de  Spanjaarden  in  Indiè'  ingevoerd  en  aangeplant.  Van  daar 


heeft  men  ook  nog  op  sommige  plaatsen  den  naam  van  Oek 
kastèjla  of  Spaansche  aardvrucht.  Op  Batavia  en  op  de  roeesU 
plaatsen  van  Java  is  die  vrucht  bekend  onder  den  naam  var 
Kentang-  of  Kumbelie  wolanda.  De  beste  soort  komt  uit  dl 
bovenlanden ,  en  die  van  Soerabaja  zijn  beroemd.  Hoe  goed 
nu  de  beste  soort  ook  zijn  moge,  moet  zij  in  meelachtig- 
heid  en  smakelijkheid  voor  de  gewone  soorten  van  Nederland 
wijken.  De  inlandsche  aardappelen  komen  onder  het  woorc 
Jamjam  voor.  De  Obie  gadong  is  vergiftig. 

Aardbezie,  Fraga.  Deze  vrucht  wordt  in  de  hoogere  strekec 
met  goed  gevolg  voortgeplant,  doch  is  thans  nog  op  de 
meeste  plaatsen  eene  zeldzaamheid. 

Adal-adal,  Croton,  is  eene  plant,  wier  wortel  eene  buik- 
zuiverende  kracht  heeft  en  door  Europesche  geneesraeesten 
aangewend  is. 

Adjüh.  Een  wilde  vruchtboom ,  die  in  de  Sundadistricten  JB 
Adjuh  genaamd  wordt,  wiens  bladeren  gebruikt  worden 
om  de  geelziekte  te  temperen. 

Akae  binasa.  Deze  wortel  dient,  aan  schijfjes  gesneden, 
tegen  hoofdpijn  en  wordt  ook  door  den  inlander  gebruik! 
om  Maren  te  trekken. 

Alkannablad,  Cyprus.  Dit  bij  den  inlander  ook  onder  den 
naam  van  dawon  laka  bekend  gewas,  dient  om  de  nagels, 
in  navolging  der  voorname  Arabische,  Turksche  en  Egyptische 
vrouwen,  rood  te  verwen. 

Ampoelat.  Eene  soort  vaïi  kliskruid ,  wiens  versche  bladeren 
met  gekaauwde  gember  tot  genezing  van  ligte  wonden  dienen. 

Ampoet.  De  bast  heeft  eene  zamentrekkende  kracht. 

Ananas  ,  Bromelia  ananas ,  L.  Deze  bekende ,  aangename  vrucht 
is  van  eenen  afdrijvenden  aard ,  en  wordt  ook  tegenr  de 
wormen  gebezigd.  Op  sommige  plaatsen  van  Java  zijn  3* 
ananassen  schier  te  geef;  doch  men  moet  er  niet  veel  van  ge- 
bruiken,  omdat  zij  te  zeer  verhitten,  ofschoon  velen  wanen,  da 
zij  verkoelen.  Van  de  ananasbladeren  wordt  zonder  spinnei 
naaigaren  gemaakt,  nadat  de  taaije  buitenbast  er  afgedaa1 
is.  Dit  garen  is  zeer  fijn  en  kan  gesponnen  zijnde,  tot  h< 
vervaardigen  eener  stoffe  dienen ,  die  naar  mate  van  de  b< 
werking,  op  gaas  of  zijde  gelijkt.  Met  kundige  werklieden  e 
goede  werktuigen  kon  van  dit  garen  partij  getrokken  wordei 


ftjmiWALi.  Soort  van  Menispermum,  vaneenen  bitteren  aard , 
dienstig  in  buikziekten  en  koortsen ;  door  den  inlander  ook 
Poetro  Wali  genaamd. 

Antuang-andjang  ,  Eloeocarpus  Redjaso.  De  vrucht  is  afdrij- 
vend en  de  bast  zeer  bitter. 

Anggrek,  Epidendrum.  Deze  plant  groeit  op  de  Kanari- 
en  andere  boomen;  er  zijn  verschillende  soorten  van,  waar- 
onder de  Anggrek  boenga  poetri  of  Prinsessenbloem  de  meest 
geachte  is.  De  bloem  dezer  plant  is  geel  met  eene  groene  tint 
en  wordt  door  aanzienlijke  vrouwen  in  het  hoofdhaar  gedra- 
gen. Op  deze  bloem  (Epidendrum  scriptum)  zijn  verscheidene 
karakters,  die  op  de  Hebreeuwsche  letters  gelijken.  Er  is  eene 
soort  Boeng'a  Kas  toer  i  of  muskaatbloem ,  naar  haren  geur, 
en  door  de  Europeanen  schorpioenbloem  genaamd. 

Axggboeng.   Zamen trekkend.  (Adstringens.) 

Angriet.  Een  wilde  vruchtboom ,  die  goed  timmerhout  op- 
levert. 

Angsaxa.   Idem. 

Arak.  ld. 

Akonaboom.  Deze  niet  hooge  boom  draagt  den  inlandschen 
naam  van  Pohon  nona  of  Srikdja,  is  krom  van  stam,  broos 
van  hout,  endigt  van  gebladert ;  de  bloesem  is  ligtgroen;  de 
vrucht  Annona  Squamosa,  en  in  het  Maleisen  Boewah  nona 
of  Srikdja  genaamd ,  heeft  den  vorm  van  een  hart  en  is  ge- 
ruit. Rijp  zijnde, is  zij  rood  of  bruin  en  zeer  week,  haar  smaak 
is  zoet  en  eenigzins  walgelijk,'  hetwelk  echter  door  eene 
aangenaam  rijnschheid  vergoed  wordt.  Er  zijn  vele  pitten 
in ,  die  zwart  zijn  en  niet  gegeten  worden.  Deze  vrucht  komt 
op -de  tafel  der  Europeanen  en  wordt  om  hare  weekheid  niet 
geschild ,  ritaar  met  de  hand  geopend. 

Arêxg.  De  Aréngboom ,  Pohon  Aréng ,  in  Europa  bekend 
onder  den  naam  van  Sagucrus  of  Sagueerpalm,  wordt  ook 
Gomoeti  en  Gamoetoe  (Borassus  gomutus)  genaamd,  en  be- 
hoort tot  de  gevinde  palmsoorten.  Hij  is  zeer  dik  van  stam, 
maar  niet  zoo  hoog  als  een  Pinangboom,  met  zwarte  Gamoc- 
toedraden  (idjoé)  begroeid ,  waarvan  touw  geslagen  en  zakken 
vervaardigd  worden.  De  bloesem  is  in  een'  zak  besloten ,  zijnde 
een  dikke  tros  met  groote  stelen ,  Majang  genaamd.  Om  hier 
drank  van  te  tijffcren,  wordt  de  tak  van  den  bloesemtros 
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eerst  gebeukt  en  daarna  afgekapt ,  en  ecne  uitgeholde  bamboes 
er  onder  geplaatst  om  het  afvloeijend  vocht  op  den  grond 
in  een  vat,  Tahang  of  Goeroerong  te  verzamelen,  die  weldra 
yoI  zijpelt,  zoodat  er  in  een  etmaal  eene  hoeveelheid  van  vier 
flesschen  drank,  die  leggen,  ntra,  toewak  en  Saguweer  genaamd 
wordt,  uit  dien  afgehouwen  bloesemtak  aflekt.  Dit  tijfferen 
van  éénen  bloesemtak  kan  vier  maanden  duren,  waarna  men 
weder  anderen  kan  nemen ;  somtijds  vergadert  men  de  saga- 
weer van  verschillende  takken,  echter  kan  dit  niet  geschieden 
voor  dat  de  boom  negen  jaren  oud  is.  Twee  jaren  kan  dit 
duren,  zoodat  één  boom  2920  flesschen  saguweer  zou  kunnen 
leveren.  Deze  drank  is  helder  doch  dikker  dan  de  Toewak,  die 
van  den  kokosbloesem  vergaderd  wordt,  zeer  lekker  en  zoet- 
achtig  van  smaak;  vervolgens  wordt  dezelve  wrang,  zerp  en 
dik.  Ter  bewaring  van  dezen  drank,  wordt  er  de  wortel  van 
den  wilden  Sesoet  ingedaan ,  waardoor  een  alsemsmaak  ontstaat, 
die  door  de  liefhebbers  van  den  saguweer  als  aangenaam  be- 
schouwd wordt.  Matig  gebruikt ,  schaadt  deze  drank  niet,  doch 
de  Europeanen,  die  daar  veel  van  drinken,  verliezen  hunne 
gezondheid,  worden  bleek  en  geel. 

Op  Java  wordt  van  de  saguweer  als  drank  weinig  ge- 
bruik gemaakt ,  terwijl  die  op  Amboina  veel  gedronken  wordt. 
Er  wordt  op  Java  van  dat  vocht,  ook  Tari  genaamd,  door 
eenvoudige  koking  een  bruine  suiker  gekregen,  die  onder 
den  naam  van  Goela  Djawa  of  Javaansche  suiker  bekend, 
een  artikel  van  binnenlandschen  handel  uitmaakt ,  Deze  suiker 
is  zeer  zoet,  en  eenigzins  walgelijk  van  smaak  en  wordt  even 
als  de  drank,  bij  het  arakbranden  gebezigd.  Een  der  zware 
trossen  van  de  arengvrucht  kan  naauwelijks  door  één  man 
gedragen  worden.  Het  buitenste  vleezige  gedeelte  der  vrucht 
is  eenigzins  vergiftig  en  van  eenen  prikkelenden  en  invre- 
tenden  of  bijtenden  aard.  Het  binnenste  gedeelte  wordt  in 
suikergebak  en  ook  gekonfijt  gegeten;  oud  en  hard  geworden, 
dient  zij  als  toetssteen  om  goud  te  toetsen.  Aan  de  takken 
van  den  Arengboom  groeijen  zeer  dunne  ribbetjes,  die  voor 
stalbezems  kunnen  dienen,  terwijl  de  zwarte,  dunne  takjes, 
die  afzonderlijk  langs  dezen  boom  groeijen ,  den  Maleijer  tot 
Ealam  of  schrijfpen  dienen,  om  het  Arabisch  karakter  te 
schrijven.   Aan  dezen   boom  groeit  eene  soort  van  zwam 


(Katcoel),  dat  voor  tintel  kan  dienen.  Deze  boom  is  alzoo 
«eer  nuttig  en  brengt  den  bezitter  zeer  veel  voordeel  aan. 
Arrowroot.  Deze  wortel  behoort  tot  het  geslacht  Maranta, 
L.  en  is  uit  de  West-Indien  op  Java  overgebragt.  De  Javanen 
verwarren  denzelven  met  den  Kaladej  of  Talas  en  met-den 
Angkrek.  De  Commissaris  Generaal  Du  Bus  de  Ghisignies 
heeft  de  aanplanting  en  het  gebruik  van  dien  wortel  sterk 
bevorderd.  De  schrijver  heeft  in  zijnen  tuin  te  Ceram  in 
Bantam  in   1829  arrowroot  gepoot,  waarvan  hij  het  meel 
op  de ,    in  dat  jaar  te  Batavia  gehoudene  tentoonstelling 
der  voorwerpen  van  inlandschen   landbouw  en  nijverheid, 
gezonden  heeft.  Het  muntte  door  witheid  bijzonder  uit.  De 
grond,  waarin  deze  wortel  groeit,  moet  vochtig  zijn,  of 
dagelijks  rijkelijk  besproeid  worden.  Om  het  meel  te  bereiden , 
raspt  men  den  wortel  met  een  Paroedan  en  doet  men  het 
geraspte  in  eene  mand  >  waaronder  men  verscheidene  anderen 
plaatst;  vervolgens  wordt  er  zuiver  water  opgegoten,  waardoor 
de  fijne  deelen  naar  beneden  met  het  water  wegvloerjen, 
en  in  de  laatste  mand,  die  schier  waterdigt  moet  zijn,  lig- 
gen blijven.  Het  meel  in  de  onderste  mand  is  het  beste  en 
kan  ais  de  bloem  beschouwd  wórden.  Door  de  invoering  van 
dit  belangrijk  fabrikaat  wordt  een  voedend  en  gezond  voedsel 
verkregen ,  dat  voor  kinderen  én  zieken  teer  dienstig  is.  Te 
Batavia  werd  kort  voor  den  invoer  dezer  culture  ƒ8  -  voor 
een  klein  fleschje  arrowroot  betaald ,  thans  zal  die  prijs  niet 
het  honderdste  daarvan  bedragen ,  daar  de  wortel  welig  groeit 
en  veel  meel  geeft. 
Aktichok,  Cinara.  Deze,  in  zuidelijk  Europa  zeer  algemeene 

plant,  is  uitheemsch  en  tiert  op  Java  zeer  goed. 
Aspeesie,  Asparagus.  Deze  aard  vrucht  is  uitheemsch,  doch 

wil  vooral  in  de  hooge  streken  zeer  goed  voorkomen. 
Awar-Awar.  Deze  plant  (Ticus  septica)  wordt  door  den 
inlander  als  braakmiddel  gebruikt.  Wanneer  men  de  bladen 
oenen  nacht  op  azijn  laat  trekken,  zal  het  vocht  daarvan  in- 
genomen, eene  braking  veroorzaken,  die  de  zuivering  der 
aaag  ten  gevolge  heeft. 
Ba«ob  ,  Gnetum  gnenom.  Van  den  dradigen  bast  dezes  booms 
worden  touwen  voor  vischnetten  en  soms  ook  grove  zakken 
gemaakt. 


Bamboes,  Dit  zware  heestergewas,  (Jruni/o  Jamfo»)  heet  bij 
den  Javaan :  Romn  of  Pring  en  eene  kleine  soort :  Wue- 
loek;  in  Je  SunJu-taal :  vim»  en  Tamiang  bij  Jen  _4jn&one«.' 
Bamboe  en  Oed;  bij  Jen  Tcrnataan:  Tambatiho  en  bij  den 
Maleyer:  Bamboe  en  Boeloh.  In  4meri%a  groeit  het  ook 
doch  niet  zoo  menigvuldig  als  in  Azië.  Op  Java  is  het  zwaarder 
en  sterker  dan  in  de  Mohikkos.  In  het  algemeen  bereikt  het 
bamboes  eene  hoogte  van  veertig  tot  vijftig,  doch  de  Samet 
bamboes  negentig  en  meer  voeten.  Van  binnen  is  het  hol, 
doch  met  leden ,  die  van  buiten  geribJ  zijn ,  voorzien.  OnJer 
aan  Jen  voet  schieten  weJcr  nieuwe  bamboezen  uit  den 
stam  of  stoel,  die  dikwerf  te  vroeg  worden  gekapt,  waar- 
door hier  en  daar  gebrek  aan  zwaar  en  stevig  bamboes  ont- 
staat. De  toppen  der  nieuwe  loten  worden  ter  lengte  van  eenen 
voet  afgekapt,  in  schijven  gesneden,  vervolgens  een  weinig 

I  geweekt  en  opgekookt ,  en  daarna  ingelegd  om  als  keu- 
kenzuur  {aijar),  Jat  een  aangenaam  en  maag  versterkend  mid- 
del is,  gebruikt  en  ook  naar  Europa  verzonden  te  worden 
waar  het  reeds  op  voorname  tafels  als  tocsjiijs  wordt  opge- 
Jisclit.  Zonder  bamboes  zou  de  Javaan  zich  moeijelijk  kunnen 
behelpen,  daarbij  er  woningen,  vlotten,  bruggen,  masten, 
banken,  tafels ,  ledekantcn ,  kisten,  wateremmers,  muziekin- 
strumenten, mandjes  en  andere  meubelen  en  ge  reed  scha  pjieii 
van  vervaardigt.  Op  vochtige  plaatsen  gaat  het  spoedig  tot 
verrotting  en  hij  felle  hitte  tot  vermolrning  over.  Van  Je  jonge 
loten  worJl,  na  Jat  zij  geweckt  zijn,  stevig  papier  gemankt.  Van 
Je  bladen,  Jie  voor  mal—  en  vlechtwerk  dienen,  kan  garen 
gemaakt  worden.  De  zwaarste  soort  is  Je  Bamboe  betong,  die 
voor  stijlen  en  masten  dient.  De  afperkingen  (Séroos)  aan 
zeestrand  om  visch  te  vangen,  worJen  van  Bamboe  hauer 
goelis,  Iwuer  doerie  en  ater  gemaakt;  voor  zijwanden  en 
heiningen  gebruikt  men  Bamboe  apoet  en  andung.  Op  de  ver- 
schillende soorten  en  haar  gebruik  moet  vooral  gelet  worden, 
daar  de  ondervinding  hierbij  geraadpleegd  is. 
In  Europa  kan  het  bamboes  ook  groeijen,  want  in  1833 
is  in  eenen  tuin  te  Hijires,  departement  Var  in  Frankrijk. 
een  bamboesstek  geplant,  die  verscheidene  stengels  van  20 
lot  26  voeten  lengte  heeft  gemaakt. 
Bananen,  zie  Pisamj. 
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Bangka  ,  (Hernandia  Sonora).  De  bladeren  en  schors  dezer 
plant  met  water  vermalen,  of  als  een  aftreksel  gebruikt,  zijn 
boikzui verend ,  en  worden  in  buikzwelling  (Physconia)  aan- 
bevolen. 
Bangkoedoe.  Deze  boom  {Morinda  umbellata)  ook  Mangkoe- 
doe  en  Wangkoedoe  genaamd ,  is  van  middelbare  hoogte. 
Deszelis  wortel  wordt  voor  roode  verfstof  gebezigd.  Er  zijn 
twee  soorten,  de  reedsgenoemde  en  de  Citrifolia.  Beide  zijn 
eten  als  de  Dadap  dienstig  tot  beschutting  bij  koffijboomen 
of  tot  steun  voor  peperranken,  en  worden  overal  op  Java 
aangetroffen. 
Bangyajn  laki-lau.    Dit  heestergewas  heeft  lange-  doornen 

en  stevige  bladeren ,  en  wordt  voor  heiningen  gebruikt. 
Bahtelli,  Deze  boom  levert  goed  timmerhout,,  dat  worm- 
werend  is. 
Bedaea.  De  Poken  bxdara  of  Bidaraboom  geeft  vruchten ,  die 
eenen  zerpen  smaak  hebben,  ligtgroen  van  kleur  en  zoo  groot 
ak  eene  pruim  zijn,  met  eene  kleine  pit. 
Betel.  Onder  de  klimmende  heesters  behoQrt  de  Betel,  welke 
naam  uit  de  Talingasche  taal  is  ontleend;  in  het  Maleisch 
heet  zij  Sirih,  in  het  Javaansch  Sedah,  H.  en  Soeroeh,  L. 
in  het  Amboneesch  Ama,  in  het  Ternataansch  Bido  en  in 
het  Balineesoh  Base. 
In  den  Hindostan  groeit  dezelve  niet  zoo  welig  als  op  Java, 
"  alwaar  zij  ra  afzonderlijke  tuinen ,  liefst  op  waterachtige  gron- 
den tiert  Zij  wordt  door  loten  voortgeplant,  groeit  tegen 
stokken  op,  geeft  in  Het  tweede  jaar  bruikbare  bladen  en 
blijft  zulks  dertig  jaren  volhouden.  De  Sirih  of  betel  is  eene 
onmisbare  behoefte  voor  den  Javaan;  het  blad  is  brandend 
op  de  tong  en  wordt  door  kalk  getemperd ;  over  het  gebruik 
zal  nader  worden  gehandeld. 
Bintang'oh.  Het-  Bintangerhout  is  bijzonder  hard,  voor  tim- 
mer- en  brandhout  zeer  geschikt  en  lang  vuur  of  kool  hou- 
dende. 
Bihtaro.   Het  sap  hiervan  is  eenigzins  vergiftig  en  verwekt 
ijlhoöfdigheid.   De.  vrucht  wordt  uiterlijk   als  eene  pap  in 
huidziekten  door  den  Javaan  gebruikt. 
Bitang  or  of  Bintang'or.  Het  hout  dezes  booms  is  voor  huis- 
houdelijk gebruik  zeer  geschikt. 
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Bèimmng.  Van  dezen  boom,  die  niet 

de  BUmbing  ben'  (Averrkon  cammboltt)  on  de  BUmbing  botloe 
{Averrhoa  hiltimbi),  eene  die  zoete,  en  eene  die  zure  vruchten 
draagt ;  de  eerste  is  aangenaam  van  smaak  en  zeer  gezond ; 
de  tweede  soort  wordt  gekonfijt  en  is  zeer  verkwikkend 
door  hare  rijnschbeid;  zij  dient  ook  om  te  versterken  er» 
te  zuiveren. 

Boeng'a  balie  tjaja.  Deze  bloem  ook  Boeng'a  wabhtot  of 
tijdbloem  genaamd ,  groeijendc  aan  ecnen  stengel  van  ongeveer 
drio  voet,  heeft  vijf  wijd  geopende  bladen  en  is  wit,  zonder 
geur.  Wanneer  zij  des  morgens  ontluikt,  is  zij  sneeuwwit, 
op  den  middag  lichtrood  en  des  avonds  rozerood.  XfegM 
den  nacht  sluit  zij  zich  voor  altijd. 

Boeng'a  gambir.  Deze  bloem  gelijkende  op  eene  witte  jasmijn 
wordt  door  do  vrouw  tot  sieraad  in  het  haar  gedragen. 

Boeng'a  goelong  tjoetjoe.  Deze  bloem  groeit  aan  ecnen 
krommen  struik ,  zij  gelijkt  wel  op  eene  Narcis  en  heeft  eencn 
sterken,  liefelijken  reuk,  bijna  als  de  rozegeur  en  W-houdt 
die  verscheidene  dagen. 

Boeng'a  malam.  Deze  avondbloem  groeit  aan  penen  struik 
heeft  eene  gele  kleur  en  vijf  ronde  bladeren;  zij  gaat  drs 
namiddags  ten  twee  ure  open,  en  na  ongeveer  een  uur  sluit 
zij  zich  voor  altijd.  Zij  wordt  in  pijnstillende  pleisters  gebruikt. 

Boeng'a  manoeb.  De  manoerbloem  heoft  m  gedaante  en  geur 
veel  van  den  OranjMoesem,  opent  zich  des  avonds  en  blijft 
dan  een  etmaal  geopend.  De  vrouwen  en  meisjes  dragen  die  ia 
het  haar  en  maken  er  hare  slaapsteden  en  kleederen  wolril 
kend  mede. 

Boengngoeh.  Deze  boom ,  die  in  de  wouden  wordt  aangclro 
fen,  is  zocr  geschikt  voor  balken  en  planken. 

Bdlontas.  [Baccharis  Indica).  Deze  spcccrijachtige  plant 
prikkelend  en  wordt  uitwendig  in  warme  pappen  gebruik 
Zij  verdient  opmerking  en  verder  onderzoek,  daar  zij  over 
op  Java  groeit,  en  kan,  wanneer  werkelijk  hare  goede  uit- 
werking voldoende  blijkt,  der  geringe  klasse  worden  aanbe- 
volen, omdat  zij  kosteloos  te  verkrijgen  is. 

Bongul  GKDANg.  [Mum  jxiradisiacu).  De  liolachtige  wortel  dezer 
plant  is  pijnstillend  en  verzachtend,  en  verdient  nader  on- 
derzoek. 
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Boonen.  Op  Java  worden  zeer   vele  boonen  verbouwd,  die 
onderden  naam  Tan  Katjang  bekend  zijn.  Deze  boontjes  of 
peulvruchten  hebben  Teel  overeenkomst  met  prinsessenboo- 
nen ;  zij  hebben  breede  bladen  en  worden  in  twee  voorname 
hoofdsoorten,  Katjang  hidjoe,   (Phaseolus  radiatus)  en  Ka- 
tjang kèdèlé  (Phaseolus   wax)   onderscheiden.    De  eerstge- 
noemde is  aangenamer  Tan  smaak  dan  de  laatste.  Zij  dragen 
zeven-  en  soms  tienvoudig.    Uit  deze  boonen  wordt  olie 
geslagen,  die  eenen  walgelijken  geur  heeft,  doch  door  In- 
landers en  Chinezen  als   boter  in  hunne   spijzen   gebruikt 
wordt.    De  drap  dier  olie  dient  tevens  tot  bemesting  van 
groentetuinen  en  bouwlanden ,  en  verspreidt  insgelijks  eene 
onaangename  lucht. 
Cacao.  De  Gacaoboom  (Theobroma  cacao)  wordt  veel  in  Mid- 
défir  en  Zuid-Ameriha  in  het  wild  gevonden,  alwaar  hij 
50  voeten  hoogte  bereikt  en  eene  middellijn  van  eenen  halven 
voet  heeft.  De  bast  is  ruw ,  het  hout  zacht  en  wit ,  het  blad 
gelijk  aan  een  kersenblad  en  de  bloesem  roodachtig.   In  de 
vracht,  die  langwerpig  is,  zijn  vijf  rijen  pitten,  welke  in  de 
zon  gedroogd,  tot  Chocolade  bereid  worden.  De  zeepachtige 
olie,  die  uit  de  boonen  geperst  wordt,  heet  Cacaoboter.  De 
Spanjaarden  hebben  dezen  boom  uit  Amerika  naar  Manilha 
overgebragt,  vanwaar  zij  naar  Java  verplant  is,  alwaar  de 
vruchtbare  grond  en  vochtige  dampkring  voor  deszelfs  groei 
geschikt  zijn.  De  naam  Cacao  is  eene  verbastering  van  den 
Amerikaanschen  naam  CacahualL  Daar  deze  boom  veel  zorg 
vereiscbt  en  langzaam  groeit,  wordt  hij  door  den  Javaan  niet 
geacht,  doch  verdient  door  den  Europeaan  op  Java  aange- 
plant en  behartigd  te  worden.  In  enkele  tuinen  van  Neder- 
landers treft  men  denzelven  op  dat  eiland  aan ,  en  de  Chocolade, 
die  zij  er  van  trekken ,  is  zeer  goed. 
fiABDAMQM ,   Armomum  cardamomum.    De  Javaansche   naam 
Kapoeldga  is  niet,  zoo  als  Crawfurd  meent,  een  bewijs,  dat 
die  plant  alleen  op  Java  te  huis  behoort,  want  in  het  Ma- 
leisch  heet  zij  Poetoar;  het  zaad  is  in  Europa  reeds  bekend 
en  wordt  in  Indië  vooral  door  de  vrouwen  als  iets  aangenaams 
en  als  maagversterkend  gebruikt.    De  Javanen  maken  van 
deze  plant  niet  zooveel  werk  als  de  Malabaren,  zoodat  de 
Javaansche  Cardamom    niet  zoo  goed  is  als  op  de  kust  van 


Malabar.  De  breede  bladen  dienen  voor  dekriet  en  heetea 
Atappoewar.  Er  is  nog  eene  soort,  die  Poewar  ldkoe(amamurm 
minus)  heet.    . 

Ceder,  Cedrus,  in  het  Arabisch  Ar  zoen,  behoorende  tot  het 
geslacht  der  pijnboomen,  schijnt  niet  inheemsch ,  maar  op  /are» 
overgebragt  te  zijn,  daar  er  weinigen  worden  aangetroffen; 
dezelve  zijn  nog  niet  hoog,  en  alzoo  vermoedelijk  nog  jong, 
daar  de  oude  ceders  100  en  meer  voeten  hoogte,  en  30  voeten, 
in  omtrek  kunnen  bereiken.  Het  hout  is  hard,  duurzaam, 
roodachtig  en  geurig.  De  cederhars  werd  door  de  ouden  tot 
het  balsemen  van  lijken  gebezigd ,  en  de  olie  wordt  als  genees- 
middel aangewend.  Men  vindt  Ceders  op  de  landen  Pondok 
Gedé,  en  Soeka  Boemi. 

Citroen,  Citrus  medica.  De  vrucht  van  den  Citroenboom 
wordt  op  Java,  Limau  karbau,  Liman  kasumba  en  Djerokh 
kasumba  genaamd*;  Limau  is  een  Perzisch  woord ,  en  daar 
Djerokh  in  het  algemeen  voor  bolvormige  vruchten  gebezigd, 
wordt,  kan  men  aannemen,  dat  deze  boom  uitheemsch  is, 
vooral  omdat  hij  op  Java  weinig  geacht  is  en  slechts  zeer . 
middelmatige  vruchten  voortbrengt.  Oorspronkelijk  behoort 
hij  In  Medië  te  huis.  De  Chinezen  brengen  zeer  schoone  en 
welriekende  citroenen  uit  China  te  Batavia  aan;  ook  voeren 
zij  den  boom  in  houten  bakken  derwaarts. 

Daluia.  Zie  Granaat. 

Dam  ar.  De  Damar  is  een  harsboom,  die  in  menigte  op  Su- 
matra  in  het  wild  groeit,  doch  op  Java  schaars  voorkomt 
en  in  twee  soorten ,  de  Damar  Sélo  of  steenachtige  hars  en 
Damar  Poetih  of  witte  hars  onderscheiden  wordt.  De  hars, 
die  naar  verhard  pek  gelijkt,  vloeit  op  Borneo  zoo  overvloe- 
diglijk  uit  den  boom ,  dat  dezelve  dikwerf  met  groote  klompen 
gevonden,  en  soms  bij  zware  afwatering  wegspoelt  en  op 
verren  afstand,  drijvende  opgevischt  wordt.  Deze  hars  vervangt 
het  pek,  dient  om  vaartuigen  te  bcpekken  en  te  harpuizen, 
•  en  is  ook  een  artikel  van  uitvoer  naar  Bengalen. 

Djamor  batoe.  De  lijmigc  wortel  van  deze  plant  wordt  als 
een  verzachtend  middel  gebruikt. 

Djangkang,  Skrculia  Foelida.  Het  loof  dezer  plant  geeft , 
afgekookt ,  eenen  lijvigen  en  zamentrekkenden  drank  en  wordt 
in  schandelijke  kwalen  gebruikt. 


Djarakh,  Ricinus  of  Palma  Christi.  Het  is  eene  sterke  plant, 
die  zoowel  op  het  koude  gebergte  als  op  de  heete  vlakte  tiert. 
De  Javaan plant  dezelve  tusschen  andere  veldgewassen  in,  en 
,      bereidt  er  de  Castorolie  van,  die  hij  voor  huisselijk  gebruik 
en  vooral  in  de  lamp  bezigt.  Deze  plant,  die  tot  de  heesters 
behoort,  dient  den  inlander  tot  omheining  van  zijn  erf  of 
tuin.  De  vrucht  is  rond  en  groen  van  kleur. 
Djolawé.  Deze  nog  weinig  bekende  plant  geeft  eene  vrucht, 
die  als  een   zamentrekkend   middel   gebruikt  wordt;  hare 
schors  dient  in  het  looijen. 
Dobioe.  Deze  boom  behoort  in  den   Indischen  Archipel   en 
vooral  op  Java  te  huis.  De  vrucht  is  eenigzins  langwerpig 
rond,  eri  heeft  eene  dunne,  taaije,  vuilgele  schel;  het  eet- 
bare gedeelte  is  eenigzins  zuur  en  in  verscheidene  stukjes 
verdeeld ,  die  om  eene  groene  kern  zitten.  Zoowel  de  JFuro- 
peanen  als  inlanders  beschouwen  deze  vrucht  als  gezond  en 
lekker,  en  bij  eerstgenoemden  komt  zij  dikwerf  op  tafel. 
Djeroedjo,  Acanthus  Miei  folios.  Deze  plant  wordt  als  heil- 
zaam in  borstkwalen  aanbevolen. 
Ere ,  Quercus.  Het  is  aan  den  onvermoeiden  ijver  van  den  Hoog- 
leeraar Blüme  te  danken,  dat  verscheidene  eiksoorten,  die 
op  Java  voorkomen ,  bekend  zijn  geworden.  In  het  VUIe  deel v 
der  verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  heeft  hij 
van  tien,  door  hem  ontdekte  soorten,  eene  beschrijving  ge- 
geven. Latour  heeft  daarvan  afbeeldingen  naar  het  leven 
vervaardigd ,  waarvan  zes  door  den  kunstteekenaar  A.  J.  Bik 
in  koper  geëist,  achter  die  beschrijving  gevoegd  zijn.  De  eik 
heet  in  de  Sundasche  taal  Passan,  wordt  in  de   hoogere 
streken ,  zelfs  tot  op  8000  voeten  boven  de  zee  aangetrofFen , 
en   geeft  uitjnuntend   timmerhout  voor  den  scheepsbouw. 
Somtijds  bereikt  hij  hier  meer  dan  100  doch  op  de  hoogste 
bergen  naauwelijks  veertig  voeten. 
Eik  (Indische).  Zie  Jalie. 
Epidendrüm.  Zie  Anggrek. 

Gadjam,  Inocarpus  E  du  lis.  Een  afkooksel  van  den  bast  bezit 
eene  zamentrekkende  kracht  en  wordt  tegen  den  buikloop 
gebezigd.  Horsfield  heeft  dezen  boom  in  het  VIIP  deel  van 
het  Bataviaasch  Genootschap  beschreven.  Deze  boom  heet 
ook  Gatip,  en  Gati  en  op  de  zuidzeeëilanden  Ratta. 


Galoegob.  Morui  Papyrifera.  De  bast  dient  den  Javaan  tot 
het  maken  Tan  papier,  hetwelk  eene  morsig  bruine  kleur 
heeft  en  door  insecten  bijzonder  gezocht  wordt.  Ook  kan  van 
den  bast  touw  vervaardigd  worden. 

Gandapoera,  Andromeda.  Een  heester,  groeiende  in  hooge 
streken.  De  olie,  die  er  van  getrokken  wordt,  is  zeer 
verhittend  en  vlugtig  en  wordt  tegen  verstrammingen  ge- 
bruikt. 

Gandaroesa  ,  Justicia  gandarusm.  Braking  veroorzakende  en 
ook  tegen  koortsen  dienstig. 

Ganda  soeli,  Hedychium  coronarium.  De  bloem  dezer  plant 
wordt  in  het  haar  gedragen  en  soms  door  eene  vrouw  of 
meisje  aan  haren  minnaar  gezonden,  wanneer  zij  hem  als 
ontrouw  beschouwt. 

Gandja,  Canabis  sativa.  Deze  hennipplant,  die  door  Mooren 
en  Maleyers  in  de  nabijheid  van  Batavia  verbouwd  wordt, 
is  van  de  vaste  kust  van  Indiè'  afkomstig,  en  dient  niet  om 
er  touwwerk  of  iets  anders  van  te  vervaardigen,  maar  ab 
een  middel  van  bedwelming.  Daartoe  wordt  het,  uit  hare 
bladeren  uitgeperste  vocht  gebezigd ;  ook  ademt  men  den  rook 
van  hare  drooge  bladeren  in.  De  gevolgen  daarvan  zijn  vrolijk- 
heid ,  dronkenschap ,  opgewondenheid  en  naderhand  slaperig- 
heid, zoodat  het  in  uitwerking  met  de  opium  veel  overeenkomst 
heeft. 

Gebbano,  Corypha.  Een  palmboom,  ook  de  wilde  Lontar  ge- 
naamd, heeft  eene  vrucht,  die  eene  meelstof  bevat,  welke 
naar  de  echte  Sago  gelijkt,  doch  zoo  goed  niet  is.  Van  de 
takken  wordt  eene  goede  touwsoort  vervaardigd. 

Gember,  Amomum  zinziber,  in  het  Javaansch  Djahi  of  Djaai 
in  het  Maleisch  Holija,  Halia  pedas  of  Se-pedas,  in  het 
Amboneesch  Sim,  in  het  Ternataansch  Worokka,  in  het 
Makassaarsch  Leija,  in  het  Tidoreesch  Gora,  in  Bandaneesch 
Sohi.  Alom  is  deze  plant  in  den  Archipel  verspreid,  doch  er 
wordt  weinig  zorg  aan  besteed ,  zoodat  deze  wortel  voor  den 
Ghineschen,  Bengaalschen  en  Malabarschen  onderdoet. 

Girmot  ,  Serratula  amara.  Deze  plant ,  die  zeer  bitter  is ,  ge- 
neest de  tusschenpoozende  koortsen. 

Godomolo,  Artemisia.  Eene  soort  van  alsem,  afdrijvend  en 
dienstig  om  in  pappen  gebezigd  te  worden. 


Granaatappel.  Punica  granicum.  Deze  ook  in  Europa  groei- 
jende  boom,  die  in  het  oostelijke  gedeelte  van  Perziè'  en 
'm  Afrika  welig  tiert  en  uitmuntende  vruchten  voortbrengt, 
draagt  op  Java  eene  mindere  soort  van  vruchten,  die  flaauw 
en  schier  smakeloos  zijn.  Deze  boom  wordt  aldaar  alleen  in 
tuinen  aangetroffen.  De  bloesem  is  zeer  hoog  rood  en  in 
de  poëzij  als  een  beeld  van  hevige  hartstogt  gekozen.  De 
appel  heet  Dalima  L.  en  Gangsalan  H.,  vermoedelijk  naar 
de  vijf  cellen ,  waarin  hij  verdeeld  is. 
Giafboom.  Zie  Kembodjo. 

Indigo,  Indigo fera  tinctoria.  Deze  plant  wordt  schier  overal 
in  den  Archipel  aangetroffen;  bij  de  Maleyers  heet  zij  Tarom, 
op  Menado  Endoe  en  de  Javanen  noemen  haar  Tom.  De 
bereide  verfstoffe  heeft  daarentegen  overal  den  Hindoeschen 
naam  Nila.  waaruit  vermoed  wordt,  dat  de  plant  inheemsch, 
maar  de  indigobereiding  door  de  Hindoes  op  Java  is  ingevoerd. 
De  inlanders  bereiden  voor  eigen  gebruik  natte  indigo,  door  de 
stengels  en  bladen  eenige  dagen  te  weeken,  daarna  te  koken 
en  voorts  met  varenkruid  en  ongebluschte  kalk  te  mengen. 
Vóór  de  vaart  op  Indiè',  kwam  de  Indigo  door  middel 
van  den  karavaanhandel  in  Europa,  zonder  dat  de  plant, 
waaruit  die  verfstof  voortkomt,  bekend  was.  In  het  begin 
der  vijftiende  eeuw  werd   zulks  opgehelderd,  en  in  1631 
dreef  de  Oostindische  Compagnie  eenen,  vóór  dien  tijd  aan- 
zienlijken handel  in  dezelve  en  bragt  in  dat  jaar  333,425 
ponden  indigo  van  Batavia  over,  die  op  een  half  millioen 
geschat  werden.  Sedert  1831   is  de  handel  in  indigo,  die 
op  Java  vervaardigd  wordt,  zeer  belangrijk  geworden.  Jaarlijks 
worden  er  van  13  tot  14000  kisten  van  dit  voortbrengsel 
vervaardigd.  De  aanplanting  en  bereiding  van  indigo  verei- 
schen  veel  oplettendheid,    weshalve  hier  algemeene  regels 
dienaangaande  worden  opgegeven ,  die  op  ondervinding  ge- 
grond, doch  voor  verbetering  vatbaar  zijn. 

Grond.  De  indigogronden  moeten  tegen  overstrooming  be- 
veiligd ,  echter  zoodanig  gelegen  zijn ,  dat  zij  besproeid  kunnen 
worden.  Velden,  die  men  naar  verkiezing  door  aftapping 
bevochtigen  en  droog  maken  kan,  verdienen  de  voorkeur. 
De  vruchtbare  bovenkorst  moet,  wanneer  dezelve  daartoe 
dik  genoeg  is,  omgeploegd  worden. 


•a&(  44  )m- 

Zaad.  Het  zaad  moet  versch  zijn  en  nu  en  ilan  verwisseld 
■worden.  Op  Isk  de  France  en  in  Bengalen  worden  (ie  beste 
soorten  gevonden.  Daar  de  planten,  die  aan  de  uiteinden 
der  akkers  groeijen  de  meeste  lucht  ontvangen,  worden  zij 
als  het  beste  geacht  om  er  zaad  van  te  winnen.  Men  plukt 
de  zaadhuisjes  wanneer  zij  bruin  zijn,  en  kan  het  daarin 
het  best  bewaren ,  doch  zulks  vereischt  te  veel  plaats  en  ar- 
beid, daar  het  in  dezelve  alle  weken  moet  gelucht  worden. 
Onlbolsterd ,  wordt  het  in  zakken  bewaard,  goed  droog  ge- 
houden en  nu  en  dan   eens  gelucht. 

Poten  of  Zaaijen.  Met  25  ponden  zaad  kan  een  Djoeng 
(jonk)  van  2000  Ithijnl.  vierkante  roeden  hepoot  worden. 
De  zaaitijd  verschilt  naar  den  aard  van  de  luchtstreek; 
wanneer  het  veel  regent,  is  het  lijdstij)  ongunstig.  Bondom 
Batavia  wordt  met  goed  gevolg  in  bet  begin  van  bet  natte 
jaargetijde  gezaaid.  Twee  of  drie  korrels  worden  bij  elkan- 
der in  een  kuiltje  gepoot;  ook  kan  de  voorplanting  door 
stekken  geschieden. 

Wieden.  Het  is  noodig,  dat  de  indigovclden  van  lijd  lot  lijd 
gewied  worden. 

Snijden.  Wanneer  de  planten  beginnen  te  hloeijen ,  worden 
zij  op  eenen  halven  voet  boven  den  grond  afgesneden ,  hetwelk 
ongeveer  om  de  twee  maanden  zoo  lang  herhaald  wordt 
als  de  aard  van  de  plant  dit  gedoogt,  dat  soms  twee  jaren 
kan  voortduren.  Het  is  verkieslijk  dat  bet  snijden  plaats  hehbe 
nadat  het  in  eenige  dagen  niet  geregend  heeft. 

Gisting.  Takken  en  bladeren  worden  in  eene  steenen  kuip 
onder  waler  gezet  en  door  latten  of  eenen  rooster,  waarop 
eenige  zwaarte  drukt,  onder  hetzelve  gehouden.  De  gisting 
duurt  naarmate  van  de  hitte,  van  4  lot  7  uren.  Na  5  uren 
gisting  neemt  men  eene  kom  gegist  vocht  onder  uit  de  kuip . 
en  stort  dat  gedurende  5  minuten  gedurig  over,  en  wanneer 
daarna  blijkt,  dat  in  hetzelve  do  verfdceltjes  zich  verbinden 
en  reeds  verzinken ,  hetwelk ,  door  het  op  eenen  witten  schotel 
te  gieten ,  spoedig  kan  waargenomen  worden,  moet  het  vocht 
uil  de  gistkuip  in  de  klopkuip  vloeijen.  Het  vocht  moet  groen- 
aelilig  en  goudkleurig  wezen.  Het  wordt  ook  geaebt  lang 
genoeg  gegist  te  hebben ,  wanneer  bet  eonc  warmte  van 
7V  Fahrenheit  bereikt. 


Klopping.  Het  kloppen  geschiedt  met  eene  soort  van  roci- 
spanen  en  ook  door  een  rad ;  het  duurt  van  */2  tot  V/2  uur. 
Zoodra  het  water  onder  het  kloppen  zwartachtig  wordt,  neemt 
men  nog  eenige  proeven,  en  wanneer  die  voldoen,  wordt  de 
bezinking  bewerkstelligd. 

Eerste  Bezinking.  Het  geklopte  vocht  wordt  in  eene  derde 
kuip  overgegoten,  waarin  het  eenige  uren  bezinkt ;  sommigen 
doen  er  kalkwater  bij  om  de  verbinding  der  korrels  te  be- 
vorderen ;  doch  dit  wordt  niet  als  noodzakelijk  beschouwd , 
terwijl  hierdoor  tevens  de  zuivere  onvermengde  hoedanig- 
van  de  indigo  verloren  gaat. 
Koken.  Nadat  het  bezinksel  van  het  overtollige  water  ont- 
is,  wordt  het  in  den  kookketel  overgebragt,  en  nadat 
het  van  V2  tot  1  uur  gekookt  heeft,  moet  het  bezinken. 

Tweede  Bezinking.  Na'  het  koken  loopt  het  vocht  door  eene 
zeef  over  eenen  doek  in  eenen  bak,  waarin  het  tot  eene  pap, 
zijnde  de  ware  verfstoffe,  bezinkt. 

Persen.  De  pap  wordt  in  eenen  sterken  doek  onder  eene 
pers  met  gaatjes,  waardoor  het  water  wegvloeit,  zoo  lang 
geperst,  tot  dat  zij  zoo  dik  wordt  als  pas  gemaakte  kaas. 
Snijden.  Bij  het  snijden  van  den  indigo  in  stukjes,  moet  hij 
zoodanig  gelegd  worden,  dat  hij  van  onderen  geen  stof  of 
vuiligheid  kan  aannemen. 

Droogèn.  Het  droogen  buiten  de  zon  wordt  door  kenners 
als  verkieslijk  beschouwd,  omdat  zij  meenen ,  dat  de  zon  dien 
fluweelgloed  wegneemt,  welke  als  een  voornaam  kenmerk 
van  deugdzaamheid  beschouwd  wordt. 

Borstelen.  De  indigo,  die  onder  het  droogen  beschimmelt, 
wordt  afgeborsteld  en  daarna  als  geschikt  voor  den  handel 
verzonden. 

Bij  de  geheele  behandeling  van  den  indigo  wordt  veel 
opmerkzaamheid  vereischt,  terwijl  de  ondervinding  in  het 
hier  vermelde,  zoodanige  wijzigingen  aanbrengt ,  als  noodig  is. 
Jamjam.  (Dios-corea  alata).  Deze  vrucht  schijnt  in  den  Archi- 
pel inheemsch  te  zijn ,  omdat  zij  op  de  meeste  eilanden  wordt 
aangetroffen.  Zij  heeft  den  vorm  van  aardakers ,  eene  witach- 
tige  schel  en  bevat  een  flaauw,  zoetachtig  meel,  dat  weinig 
voedende  kracht  bezit.  Er  worden  somtijds  Jamjams  [Jams) 
van  40  en  meer  ponden  gevonden.  Voornamelijk  daar,  waar 


rijstgebrek  bestaat  en  de  bevolking  onbemiddeld  is ,  wordt  deie 
vrucht  meest  gegeten,  die  echter  door  den  inlander  ver 
neden  de  rijst  gesteld  wordt.  De  inlandsche  naam  is  op  Java  e; 
bij  de  Maleijers:  Obi  of  Oebi,  op  Makassar:  Lami,  in  Banda  z 
Loetoe,  op  Ternate:  Ima;  het  loof  heet  op  Java:  Loemboe- 
Er  is  eene  soort,  die  een  aangenaam  zoet  en  goed  voedsel 
aanbiedt ;  deze  heet  Obi  gedang  of  bananen  aardappel  en  i» 
de  Convolvulus  batatus.  Nadat  de  rijst  is  ingeoogst,  worden 
sommige  drooge  rijstvelden  met  Jamjams  bepoot. 
Jatieboom,  (Tectona  grandis).  Deze  boom  is  de  Indische  eik 
.  en  heet  eigenlijk  Kajoe  djati  in  de  lage,  en  Kadjeng  djatós 
in  de  hooge  taal ,  dat  de  ware  boom  of  het  ware  hout  beteekent. 
Hij  wordt  zoowel  in  de  vlakte  als  op  het  gebergte,  doch 
gewoonlijk  niet  boven  de  4000  voeten  boven  de  zee  in  vrucht* 
bare  gronden  gevonden.  Het  hout,  dat  op  de  vlakte  groeit, 
is  zwaarder,  maar  niet  zoo  hard  als  dat  van  den  bergjatie- 
boom ,  welke  echter  lager  blijft.  De  Jatieboom  bereikt  tusschen 
de  tachtig  en  honderd  jaren  zijnen  besten  wasdom ,  en  levert 
op  dien  ouderdom  het  beste  hout.  Op  Java  wordt  deze  boom 
alleen  in  overvloed  aangetroffen  en  is  er  inheemsch,  terwijl 
hij  op  bijna  al  de  overige  eilanden  van  den  Archipel  zelden 
voortkomt  en  uitheemsch  is.  Op  het  eiland  Sumbatoa  echter 
werd  veel  Jaliehout,  vooral  in  het  Koningrijk  Bima  aange- 
.  troffen.  In  Dompo,  op  datzelfde  eiland  bragten  de  wouden 
overvloediglijk  Jatiehout  voort,  dat  echter  op  de  steile  heu- 
velen moeijelijk  kon  vervoerd  worden.  Bij  het  woeden  van 
den  Tambora  zijn  die  wouden  grootendeels  verbrand  of  be- 
dolven. In  het  drooge  saizoen  bloeit  hij  en  draagt  in  November 
vruchten ,  waarna  zijne  bladen  afvallen,  hetwelk  bij  de  overige 
boomcn,  die  hier  hunne  bladeren  behouden,  eene  zeldzame  en 
kale  vertooning  maakt.  Hij  bereikt  de  hoogte  van  zeventig 
tot  negentig  voeten,  in  doorsnede  eene  dikte  van  vijf  tot  acht 
voeten,  en  wordt  voornamelijk  in  de  Residentie  Rembang 
in  menigte  aangetroffen.  Op  Madura  komt  bij  ook  voort, 
doch  wordt  er  niet  zoo  hoog  als  op  Java.  De  Javasche  Ja- 
tieboom levert  beter  hout  dan  die  van  Pegu,  terwijl  dat  van 
Malabar  als  het  beste  beschouwd  wordt.  Het  schijnt  dat  de 
Jatieboom  alleen  tusschen  de  keerkringen  groeit,  terwijl  de 
eik  in  Europa,  Azië  en  Amerika,  zoowel  in  de  koude  als  in 


de  verzengde  landen  welig  tiert.  Het  Jatiehout  is  van  zoo 
ved  belang  voor  werktuigen,  scheepsbouw  en  gereedschap- 
pen, dat  het  de  bijzondere  aandacht  ook  in  Europa  ten  hoogste 
verdient,  daar  het  beter  en  deugdzamer  is  dan  het  eikenhout, 
dat  bij  afwisseling  van  klimaat,  vooral  tusschen  de  keerkrin- 
gen, door  den  feilen  zonnegloed  splijt  en  vergaat,  terwijl  het 
eene  zuurstof  bevat,  die  het  ijzer  wegvreet  en  verteert.  Het 
Jatiehout  heeft  die  zuurstof  niet,  maar  bezit  daarentegen  eene 
olie;  die  dienstig  geacht  wordt  om  het  ijzer  tegen  roest  te 
beveiligen.  In  sommige  opzigten  is  echter  het  eikenhout  beter 
om  vochten  te  bewaren,  daar  het  Jatiehout  zijnen  sterken  olie- 
geur aan  wijnen  en  sterke  dranken  mededeelt.  Voor  water-  en 
arakvaten  wordt  het  echter  gebruikt,  en  aan  den  arak  geeft 
het  eenen  aangenamen  smaak.  Het  beheer  der  Jatiebosschen 
is  van  veel  gewigt,  en  aan  de  bijzondere  zorg  der  Residen- 
ten onder  het  oppertoezigt  van  den  Directeur  van  'sLands 
Producten  en  civiele  Magazijnen,  toevertrouwd.   Voor  dat 
beheer,  het  aanplanten,  voortkweeken ,  vellen  en  vervoeren 
van  het  Jatiehout,  zijn  verscheidene  Besluiten  door  de  Re- 
gering van  Indië  uitgevaardigd  en  Reglementen  gearresteerd , 
wier  heilzame  ^trekking  is,  om  de  geschiktste  boomen  te  doen 
kappen,  de  aanplanting  door  gezaaide  of  gestrooide  pitten  ruim- 
schoots te  bevorderen  én  van  de  verrigtingen  en  bevindingen 
dienaangaande ,  rapporten  in  te  dienen.  Bij  bet  aanleggen  van 
nieuwe  bosschen  wordt  aan  de  aanplanting  van  jonge  planten , 
die  in  de  Jatiebosschen  gevonden  worden,  de  voorkeur  gegeven 
boven  de  aanplanting  van  pitten.  Bij  gebrek  aan  planten  neemt 
men  bij  voorkeur  de  pitten  van  Jatte  Soengoe  en  Jatie  Minjak , 
doch  niet  van  Jati  Kapoer,  daar  dit  te  veel  kalkdeelen  bevat. 
Er  is  ook  eene  soort  Jati  Gembol  genaamd,  dat  groote  uit- 
wassen  of  knoestgewassen  heeft,   die  hout  voor   Schrijn- 
werkers opleveren.    De  pitten   moeten  in  water   geweekt 
worden,  om  uit  te  dijen;  ook  kan  men  die  in  heete  asch 
een  weinig  schroeijen  en  in  den  regentijd  planten.  Tot  be- 
mesting van  den  grond,  worden  in  September  en  October 
het  lange  riet  en  gras,  dat  in  de  wouden  groeit,  verbrand. 
Kj  het  aanleggen  van  bosschen,  moet  zooveel  mogelijk  een 
terrein  in  de  nabijheid  eener  rivier  gekozen  worden,  om  het 
vervoer  van  het  hout  gemakkelijk  en  onkostbaar  te  maken. 


De  bosschen  zijn  naar  ouderdom  in  klassen  verdeeld,  volgem 
welke  zij  geveld  worden.  Alvorens  den  boom  te  vellen ,  Wordt 
hij  in  het  najaar  aan  den  wortel  gedeeltelijk  gekapt  of  van 
den  bast  ontbloot,  ten  einde  door  versterving  een  deugdza- 
mer hout  te  geven  dan 'dat,  hetwelk  groen  gekapt  wordt. 
Omtrent  de  stapelplaatsen  en  de  middelen  van  vervoer  moet 
op  de  plaatselijke  gesteldheid,  de  bevolking  en  het  getal  buf- 
fels gelet  worden. 

Kajoe  oerip,  of  Kadjeng  gesang,  ook  Patah  toelang  [Eupkor- 
bia).  De  wortel  wordt  als  zuiverend  beschouwd  en  in  dranken, 
tot  stilling  van  pijn  in  de  ingewanden  aangewend. 

Kalebas,  Cucurhta  lagenaria.  Onder  den  algemeenen  inland- 
schen  naam  Laboe,  komt  de  kalebas  voor,  die  zeer  dienstig  is, 
om,  gedroogd  zijnde,  tot  waterkruiken  te  dienen,  alsmede 
eene  soort,  die  veel  overeenkomst  met  de  Pompoen  heeft 
en  even  als  hare  bladeren  tot  spijs  dient.  De  Watermeloen 
(Cucurbitia  citrullus)  door  den  inlander  Semangka  en  ook 
Mandiki,  (welligt  naar  eene  plaats  aan  de  straat  Sunda) 
genaamd ,  is  zeer  waterachtig ,  laf  en  voor  den  Europeaan 
smakeloos;  doch  de  Javaan  vindt  deze  vrucht  aangenaam  van 
'smaak.  In  de  Maleische  geschriften  worden  de  oogen  der 
spoken  of  kwelduivels  gezegd ,  zoo  groot  te  zijn  als  water- 
meloenen. 

Kamiri,  Camirium  cordifolium,  ook  juglans  camirium.  Deze 
boom  wordt  op  Java  overvloedig  aangetroffen;  hij  is  niet 
hoog;  maar  tamelijk  dik  en  geeft  eene  groote  noot,  die  eenen 
zeer  harden  dop  heeft,  waarin  eene  pit  is,  die  uitgeperst, 
olie  geeft,  welke  versch  zijnde,  in  spijzen,  en  oud  geworden, 
in  lampen  gebruikt  wordt:  zij  kan,  fijn  gestampt,  en  met 
kokosbolster  of  katoen  vermengd,  om  dunne  stokjes  gehecht, 
als  eene  kaars  gebruikt  worden.  De  Javaan  bezigt  ook  den 
dop  om  te  spelen  en  op.deszelfs  hardheid  en  sterkte  wed- 
dingschappen aan  te  gaan. 

Kamoemng,  Chalcas  paniculata,  L.  ook  Astronia  genaamd; 
een  bloemdragende  boom,  wiens  hout  fraai  geaderd  en  zeer 
geschikt  is  om  gepolijst  te  worden ;  het  wordt  veel  voor 
krisheften  gebruikt. 

Kananga,  Uvaria  cananga.  Een  boom,  die  zeer  hoog  groeit 
en  geurige  bloemen  geeft,  welke  in  het  haar  gedragen  worden. 


foJTAKiEBOOM,  Canarium  L.  Canarium-  deostm  R.  Een  hoog© 
zware  boom,  wiens  vruchten  zoo  groot   als  pruimen»  de 
gedaante  en  smaak  van  den  amandel  hebben  en  tot  brood 
kunnen  bereid  worden.  Haar  bast  is  zeer  hard  en  uit  de 
iracht  wordt  eene  aangename  olie  geperst,  die  beter  dan 
kokosolie ,  als  boter  in  spijzen  gebruikt  wordt.   Het  veel 
eten  van  de  jonge  vrucht  veroorzaakt  loslqvigheid.  Wanneer 
de  boom  oud  wordt ,  geeft  bij  veel  bars,  doch  hij  is  niet  voor 
timmerhout,  maar  alleen  voor  brandstof  geschikt, 
Kahul,  Cinnamum  en  Cinnamomum,  in  het  Maleisob*  KAjoe 
mèm  en  lidjcu  Deze  boom  is  uitheemscb  en  behoort  op  Ceylm 
tehuis;  doch  de  verschillende  gronden  van  Java  bieden ,  zoo 
ak  bewezen  is,  gelegenheid  aan,  denzelven  met  goed  gevolg 
aan  te  planten ,  daar  er  bereids  vrij  goede  kaneelsoorten  op  dit 
eiland  zijn  voortgebragt.  Ondervinding  en  zorgvuldige  behan- 
deling zullen  vermoedelijk  nog  betere  uitkomsten  opleveren. 
Kaiktboom.  Deze  boom  geeft  na  insnijding  in  den  bast  eene 
gom,  die  zeer  veel  overeenkomst  met  de  elastieke  gom  beeft, 
welke  wij  gebruiken :  er  worden  fakkels  van  gemaakt,  waarvan 
men  in  de  holen ,  welke  vogelnestjes  opleveren ,  gebruik  maakt, 
Kasokmba,  Carthamus  tinctorius.  Inbeemsche  plant,  die  eene 
saffiraanUeurige  verfstof  oplevert.  Op  Celcbes,  vooral  te  Ma- 
hauar  en  in  Torotea,  op  Bali  en  Sumbawa  is  zij  overvloedig! 
Kataping,  Ternunalia  caiappa.  Een  hooge  boom ,  die  eene  soort 
van  amandel  draagt,  welke  niet  zoo  olieachtig  is  als  de  kanarie, 
en  met  zout  uit  de  hand  gegeten ,  eenen  goeden  smaak  heeft. 
Katoen.  Hiervan  zijn  verscheidene  soorten,  waarvan  de  alge- 
meepe  naam  Kapot  is.  Het  lage  struikkatoen  (Gomjpium  her- 
bacmtn)  groeit. slechts  van  een  tot  twee  voeten  hoogte;  het 
boomkatoen,  (Gossypium  arboreum)    wordt   Kapot   besaar 
genaamd  en  enkele  malen  tien    voeten  hoog.  Java  heeft 
tot  dusverre  voor  den  buitenhandel  weinig  katoen  geleverd , 
maar  hoofdzakelijk  gedeeltelijk  in  eigene  behoefte  voorzien. 
De  lage  landen  worden  er  als  ongeschikt  voor  beschouwd , 
•  omdat  zij  bij  de  hitte  openspljjten ;  op  de  helling  der  heuvelen 
wordt  het  beste  katoen  gewonnen;  het  katoen,  dat  op  de 
nevelden  als  tweede  oogst  gewonnen  wordt,  draagt  eenmaal 
vracht,  omdat  het  door  de  regens  onder  water  gezet,  sterft, 
of  door  den  rijstbouw  vervangen  wordt ;  het  katoen  op  de 
in.  4 


dróogc  landen ,  draagt  drie  of  vier  jaren  vrucht ,  doch  won 
ieder  jaar  onvruchtbaarder.  In  het  algemeen  staat  het  Javaai 
sche  katoen  achter  bij  dat,  hetwelk  op  Balt  en  andere  eilande 
groeit.  De  Javaan  heeft  uit  zich  zclven  nimmer  veel  wer 
van  den  katoenbouw  gemaakt,  maar  was  door  een  ou 
gebruik,  Panjoempleng,  verpligt  eene  bepaalde  hoeveeibei 
katoenen  garen  aan  den  Vorst  of  zijnen  vertegenwoordigt 
te  leveren.  De  Residentie  Kadoe  heeft  sedert  lang  veel  katoei 
verbouwd  en  daaraan  een  groot  gedeelte  harer  welvaart  t 
danken.  Het  Gouvernement  beeft  in  de  laatste  jaren  d 
katoenteelt  bevorderd,  en  zaden  uit  Amerika  doen  komen 
In  1829  waren  op  de  tentoonstelling  te  Batavia  vier  uit 
muntende  kleedjes,  in  de  Preanger-Begenischappen  van  Fer 
ntmbucsdie  katoen  geweven,  mitsgaders  Bengaalsche,  Boor 
bonsche ,  Malabaarsche ,  Laïnpongsche  en  Ghinesche  katoenen 
Bij  aanmoediging  zal  het  katoen  op  Java  in  hoedanighei 
verbeteren  en  een  belangrijk  artikel  van  handel  kunnen  worden 

Kedoejob,  Sandaricum.  De  bast  is  zamentrekkend ,  doch  zee 
walgelijk  van  smaak ;  het  uitgeperste  sap  doet  braking  ontstaan 

Kélor  en  Krllor,  GuiUndina  Moringa.  De  wortel  deze 
plant  veroorzaakt ,  uiterlijk  aangewend ,  ééne  roodheid ,  bram 
en  blaren.  De  smaak  komt  met  dien  van  het  lepelblad  over 
een ;  deze  wortel  kan  als  mirik  wortel  gebruikt  worden  ei 
is  afdrijvend  en  verzachtend. 

Kkmbodja  en  Kambodja.  Plumeria  Obtusa.  Deze  lxx>m  word 
ook  de  graf  boom  genaamd,  omdat  hij  op  de  begraafplaats» 
der  inlanders  geplant  wordt.  'Hij  blijft  laag,  heeft  eena 
donkerbruinen  stam ,  draagt  witte  bloemen ,  die  vjm  binnei 
geel  zijn,  en  heeft  een  treurig,  statig  voorkomen. 

Kèmmadoa  ,  Urtica  Urens.  Het  blad  van  dezen  boom  heeft  è 
vrec&elijke  uitwerking,  dat  de  aanraking  van  hetzelve  de  he> 
vigste  prikkeling,  stekende  pijn  en  koorts  veroorzaakt.  D» 
inlander  noemt  het  ook  wel  Ddwon  gdlal  en  gebruikt  hc 
om  den  buffel  aan  te  hitsen  en  tegen  den  tijger  op  de  kaap* 
plaats  te  vertoornen. 

Kexdal,  Coraia  Myxa.  De  vrucht  bevat  eene  lijmachtige  ito 
en  heeft  eene  oplossende  en  bui kzui verende  kracht,  zijwüfd 
als  verzachtend  in  horstziekten  gebruikt  en  aanbevolen.  D 
Javanen  wenden  den  bast  als  koortsverdrijvend  aan. 


Ketobl  Gobnong,  Valeriana.  Eene  soort  Tan  Valeriaan  (Va- 
krxana  oflUinahs),  waarmede  zij  veel  overeenkomst  heeft.  Zij 
bezit  eene  prikkelende  kracht. 

Kiaia.  Deze  reusachtige  boom.  wordt  op  en  in  de  nabijheid 
?an  Noesa  kambang'an  gevonden.  Nabij  den  uithoek  van 
Titopat,  op  de  zuidkust  van  Jat»,  is  een  Kiara  gemeten, 
waarbij  gebleken  is,  dat  de  stam,  die  voornamelijk  door  het 
neder-  en  weder  opwaarts  schieten  der  wortels,  die  denzelven 
tb  slangen  omwinden ,  gevormd  is ,  eenen  omvang  van  180 
toeten  heeft.  De  hoogte  van  dezen  boom  wordt  opgegeven 
480  voeten  te  bedragen.  De  takken,  die  tot  8  voeten  door- 
snede hebben ,  beslaan  te  zamen  eenen  omtrek  van  bijna  2000 
toeten.  De  Javaan  noemt  dezen  boom  Kiara  lamnjj  of  de 
Kiara  met  poorten.  Het  geen  aangaande  dezen  boom  is  op- 
gegeven, komt  mij  als  fabelachtig  voor  en  verdient  nader 
«en  naauwkeurig  onderzoek. 

KiMom  djbnjen  eene  soort  van  Brucea.  De  wortel ,  bast ,  bladen 
en  vruchten  zijn  sterk  bitter.  Op  water  getrokken,  wordt 
de  bitterheid  daaraan  medegedeeld,  en  in  verband  met  den 
bast  van  den  Soerenboam,  zeer  zamentrekkend ,  toongevend 
en  in  de  laatste  tijdperken  van  den  rooden  loop ,  zeer  heilzaam. 
In  maagkwalen  ea  buikloop  wordt  dit  geneesmiddel  ook  met 
vrucht  aangewend. 

Klitji.  Gailandina  Bondao.  Het  zaad  hiervan  wordt  gestampt 
en  aan  kinderen  ingegeven  als  een  opwekkend  middel.  De 
wortel  is  toongevend  en  in  ongesteldheden  van  de  maag  nuttig. 

Klobwi  ,  Artocarpus.  De  wortel  wordt  door  den  inlander  als 
buikzuiverend  bij  verstopping  gebruikt,  doch  schijnt  daartoe 
weinig  kracht  te  bezitten. 
\  Kobwit,  Curcuma.  Eene  plant,  wier  zamentrekkende  gele 
f  wortel  veel  in  inlandscbe  spijzen  en  vooral  in  Eerri  gekookt 
wordt,  om  eenen  sterken  smaak  te  doen  ontstaan.  Als 
verfstof  is  zij  zeer  onvast. 

KoBTJomona  Kassiak,  Datura  Fastuosa.  Deze  plant  wordt 
ia  aamborstigheid  als  zeer  voortreffelijk  beschouwd ,  en  strekt 
tot  een  sieraad  in  de  tuinen.  Aan  het  zaad  wordt  eene 
bedwelmende  kracht  toegekend. 

Koffu.  Coffea  Arabica,  Jasmxnutn  Arabicum.  In  het  Arabisch 
draagt  de  koffij  als  drank  den  naam  van  Khahmtoen  en  Khah* 
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wah,  welke  naam  wijn  beteeken  t,  en  voor  den,  uit  den 
bonnom,  bonnoe  of  koflijboon  gekookten  drank,  gebezigd  wordt, 
en  door  de  Maleyers  is  overgenomen.  In  sommige  oorden 
van  Arabxë  wordt  dit  woord  als  Khihwatoen  en  Khohtmh  uit- 
gesproken ;  de  tweede  naamval  kan  dus  Khohwatin  zijn , 
waarvan  ons  woord  Koffy'  eene  verbastering  schijnt  te  zijn , 
dat  door  de  Javanen,  uithoofde  zij  f  noch  ij  hebben  in  koppt 
veranderd  is. 

De  koffijboom  behoort  tot  de  boomachtige  heesters  en  k 
van  12  tot  20  voeten  hoog,  hebbende  éénen  regten  stam; 
•met  onverdeelde,  eenigzins  naar  beneden  hellende  takken. 
Be  bladen  zitten  aan  korte  steel tj es,  aan  weerskanten  te- 
genoverstaande ;  zij  zijn  langwerpig  eivormig,  glad»  onver- 
deeld, gelijken  naar  het  laurierblad  en  zijn  overblijvende.  De 
witte  bloesem  heeft  eenen  aangenamen  geur,  gelijkt  naar  den 
Jasmijn  en  zit  in  de  hoeken  der  bladen  op  korte  stelen.  Eerst 
vertoont  zich  de  vrucht ,  die  langwerpig  rond  is,  en  de  gedaante 
van  eene  bes  heeft ,  geheel  groen ,  daarna  rood  en  tot  rijpheid 
gekomen ,  violetkleurig ;  zij  bevat  twee  boonen ,  die  door  een 
middelschot  gescheiden ,  en  ieder  door  eenen  kraakbeenigen 
zaadrok,  binnen  hetwelk  een  dun  vlies  is,  omhuld  zijn;  de 
zaadrok  wordt  door  een  zoet  kleverig  vleesch,  en  dit  ein- 
delijk dooreene  roode,  dunne,  zachte  opperhuid  omsloten. 

De  bloesemtijd  duurt  slechts  een  paar  dagen  en  levert  in 
eenen  koffijtuin  door  de  millioenen  witte  bloesems,  die  ab 
sneeuwvlokken  tusschen  de  volwassen  bladeren  zitten ,  een 
vreemd  en  fraai  gezigt  op.  Bij  het  aanleggen  van  koffijtuinen 
op  Java,  moet  men  zoo  veel  mogelijk  gronden  op  de  afltellmg 
der  heuvelen  kiezen,  het  zij  op  zijde  van,  of  op  het  gebergte, 
alwaar  eene  frissche  lucht,  meer  daauw  en  regens  zijn  dan  op 
de  vlakke  en  lage  landen,  dewijl  die  gronden  zoo  geschikt  niet 
zijn  en  de  hitte  daar  te  fel  is;  want  ofschoon  de  vrucht  in 
de  benedenlanden  spoedig  rijpt,  is  zij  groot,  sponsachtig  en 
smakeloos.  Tot  op  drie,  ja  yier  duizend  voeten  boven  bet 
vlak  der  zee  kan  de  koffij  geplant  worden ;  doch  de  warmte 
moet  er  niet  beneden  56°  Fahrenhcit  zijn.  Men  kieze  geene 
akkers  of  tuinen  om  koflij  te  planten ,  maar  wouden  en  wil- 
dernissen. Te  steile  gronden  zijn  ondienstig,  omdat  de  grond 
van  de  wortels  in  den  regentijd   wegspoelt.  Zwarte,  met 


zand  vermengde  aardo  wordt  als  dè  beste  beschouwd ;  donker 
bruine  Ueiaarde  is  ook  dienstig,  doch  zeer  kleverige  klei  en 
roode  met  zand  vermengde  aarde ,  even  als  kleiaarde  met  zwa- 
nk  vermengd  en  moerassige  gronden  kunnen  volstrekt  niet 
gebruikt  worden.  De  uitgestrektheid  gronds  bepaald  zijnde, 
wordt  dezelve  afgeperkt  en  daarna  worden  de  hoofd-  en 
dwarspaden  ruw  afgebakend.  Het  is  vooral  noodig  op  te 
letten ,  dat  de  tuin  niet  zoodanig  gelegen  zij ,  dat  het  vervoer 
der  vruchten  aan  gróote  moeijelijkheden  en  kosten  onder- 
worpen zij.  Tot  de  ontginning  van  den  grond  overgaande, 
lorden  het  kreupelhout  en  het  riet  en  soms  de  boomen, 
na  geveld  en  op  de  plaats  gedroogd  te  zijn ,  verbrand ;  de 
boomworteb  -worden  uitgegraven  en  insgelijks  verbrand ;  de 
grond  móet  herhaaldelijk  bewerkt  worden  en  ctone  ruHieid 
.bekomen  zoo  als  de  bouwlanden.  Er  moet  eohter  gezorgd 
worden,  dat  de  grond  niet  te  diep  otngegraven  of  gepatjold 
worde,  daar  hierdoor  te  veel  vruchtaarde  bij  regens  weg- 
spoelt. In  het  midden  van  den  tuin  wordt  in  de  geheele 
lengte  een  hoofdpad,  en  op  de  zijde  daarvan  de  dwarspaden 
gemaakt  op  eenen  onderlingen  afstand  van  anderhalve  roede. 
Daarna  wordt  de  bewerkte  grond  met  levende  boomen  omheind , 
waartoe  Dadap,  Kopokh,  Djarm,  Randau,  Kedongdong,  Ba- 
basanm  of  Endelin  moeten  genomen  worden.  De  jonge  boomen 
der  heiningen  moeten  met  bamboes  op  twaalf  voeten  afstands 
van  elkander  en  op  acht  voeten  van  de  koffijboomeh  bevestigd 
worden;  de  boomen,  die  tot  beschutting-der  nieuwe  koflij- 
planten  dienen,  moeten  met  den  aanvang  van  den  westmoeson, 
en  de  koffijboomen  een  weinig  later  geplant  worden.  Aan  het 
toot-*  en  achtereinde  der  Gouvernements  tuinen  worden  schut- 
tingen met  deuren  gemaakt  om  de  tuinen  tegen  wilde  dieren 
te  beveiligen-,  en  palen  geplaatst  met  een  bordje,  waarop  in  bet 
Nederduitsch  en  Javaansch  de  naam  van  den  tuin  én  de  hoe- 
veelheid boomen  vermeld  worden ,  die  in  ieder  jaar  geplant  zijn. 
Rondom  den  koflijtuin  wordt  eene  gracht  of  sloot  gegraven , 
die  vier  voeten  breed  en  zes  voeten  diep  is,  om  het  water 
te  doen  afvloeijen.  Op  plaatsen,  waar  vele  Rhiriocerossen  zijn, 
moeten  die  slooten  broeder  en  dieper  zijn.  Buiten  den  tuin 
mag  op  twaalf  voeten  in  den  omtrek  geen  riet  of  gras  groeijen, 
om  voor  te  komen  dat  de  koflijtuin  door  het  in  brand  ge- 
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raken  van  hetzelve ,  door  bet  vuur  verteerd  worde.  Op  schrale 
gronden  is  de  onderlinge  afstand  der  koffijboomen  acht  en 
op  vette  gronden  tien  voeten.  Zij  worden  in  rijen  geplant: 
op  lage,  goede  gronden  wordt  om  de  twee  rijen  koffijboomen 
eene  rij  dadapboomen  geplant ;  op  lage ,  schrale  grinden  bij 
iedere  rij  koffijboomen ,  eene  rij  dadapboomen,  en  op  de  hooge, 
vruchtbare  gronden  om  de  twee  rijen  koffijboomen  eene  rij 
dadap.  De  afstand  der  dadapboomen  zal  van  14  tot  24  voel 
zijn,  naar  gelang  van  omstandigheden.  Aanvankelijk  plant 
men  ook  Djarak  tusschen  de  Dadap  om  de  koffijboomen  reeds 
spoedig  te  beschutten.  Men  kan  in  de  nieuwe  koffijtuinen 
aardappelen,  tabak,  meloenen  en  andere  groenten  planten, 
mits  zulks  niet  nabij  de  vruchtboomen  geschiede.  Het  plan- 
ten van  rijst,  turksche  tarwe  en  hoog  opschietende  groenten 
is  nadeelig,  en  het  beste  voor  de  koffijboomen  is,  dat  er  niet* 
tusschen  geplant  worde.  Tot  de  voortplanting  moet  men 
boompjes  bezigen,  die  onder  de  oude  boomen  uit  afgevallene 
vruchten  ontstaan  zijn,  en  men  kiest  die,  welke  regt  van 
stam  zijn ,  twee  takjes  hebben  en  er  groen  en  frisch  uitzien ; 
zoodanige  planten  moeten  ten  minste  een  voet  hoog  en  niet 
hooger  dan  16  duimen  zijn.  De  tuin ,  dié  tot  kweekerij  dient, 
moet  in  de  nabijheid  van  den  grooten  tuin  zijn,  en  wanneer 
de  grond  tot  bedden  aangehoogd  is ,  worden  de  vruchten ,  die 
zuiver  en  gaaf  moeten  zijn ,  op  eenen  ouderlingen  abtand  van 
acht  of  tien  duimen  geplant;  daarna  worden  zij  met  aarde 
gedekt  en  tegen  hevige  hitte  en  zware  regens  beschut  Om 
kleine  boomen  te  planten ,  zal  men  tegen  den  avond  gaten 
van  anderhalf  voet  breed  en  op  eene  behoorlijke  diepte 
graven ,  en  de  boompjes  des  avonds  of  des  morgens  vroeg  ver- 
planten.  Bij  bet  uitgraven  der  boompjes,  die  verplant  worden, 
zij  men  omzigtig,  de  wortels  en  vooral  den  hoofd  wortel 
niet  te  kwetsen,  de  aarde  met  de  wortels  verecnigd  uit  te 
graven,  die  men  met  vochtige  bladen  of  pisangbast  omhult,  en 
de  naar  boven  omgebogene  uiteindeu  rondom  het  plantje 
vast  te  maken.  Aldus  geplant  zijnde,  wordt  de  aarde  rondoa 
het  boompje  tot  op  een  vierde  voet  opgehoogd ,  doch  die  aarde 
moet  niet  te  zeer  aangestampt  worden.  Wanneer  de  dadapboo- 
men schaduwrijk  worden ,  zal  men  de  djarakboomen  uitroegen, 
na  hunne  vruchten  afgeplukt  te  hebben.  Een  der  oude  kof- 


fijboomen  stervende ,  zal  men  er  geen1  jongen  boom  voor  in 
plaats  zetten  ;  doch  in  de  eerste  jaren ,  dat  een  tuin  is  aan- 
gelegd ,  kan  zulks  met  goed  gevolg  geschieden.  In  den  aanvang 
Tan  den  droogen  moeson,  en  telkens  wanneer  zulks  noodig 
mogt  zijn ,  worden  de  tuinen  van  onkruid  gezuiverd ,  terwijl 
er  gedurig  moet  gezorgd  worden ,  dat  de  heiningen ,  grachten 
en  hekken  in  goeden  staat  blijven ,  en  tegen  den  pluk  worden 
de  gronden  weder  gewied  en  gezuiverd.  Gedurende  den 
bloeitijd  is  het  verkieslijk,  dat  de  tuinen  gesloten  blijven, 
lij  het  wieden  en  zuiveren  van  den  grond  moet  men  met 
(Bene  scherpe  werktuigen  in  de  nabijheid  der  wortels  in  den 
grond  werken,  daar  het  beschadigen  van  dezelve  zeer  nadeelig 
toot  den  boom  is.  Het  onkruid  nabij  de  boomen  moet  alzoo 
met  de  band  losgemaakt  en  uitgetrokken  worden.  Het  aftoppen 
der  boomen  belet  hunnen  hoogen  en  slanken  groei  en  is  voor 
het  plukken  der  vrucht  voordeelig ,  dewijl  anders  de  boomen , 
die  hoog  zijn ,  ligtelijk  beschadigd  worden ;  en  om  het  laatste 
voor  te  komen ,  moeten  in  de  tuinen  op  zich  zclven  staande 
ladders  aanwezig  zijn,  ten  einde  op  de  geschiktste  wijze  de 
vruchten  te  plukken.  Indien  men  de  koflij  niet  in  huis  droogt , 
worden  de  vruchten  op  bamboezen  rakken  van  15  tot  20 

voeten  breed  gelegd  ;  deze  rakken  hebben  randen ,  zijn  Vier 
voeten  van  den  grond  en  van  dekriet  voorzien ,  dat  verscho- 
ven kan  worden,  ten  einde  de  koffij  bij  droogte  gedroogd ,  en 
bij  nat  weder  toegedekt  kan  worden.  Dagelijks  wordt  de 
koffij  op  die  rakken  omgekeerd  en  omgcrocnl ,  doch  mag  niet 
opgestapeld  liggen,  omdat  zij  spoedig  broeit  en  beschadigd 
wordt.  Gedurende  den  nacht  en  ook  bij  vochtig  en  regenachtig 
weder  moet  er  smeulend  vuur  onder  die  rakken  zijn ,  om  het 
droogen  te  bespoedigen.  Het  stampen  in  vijzels  of  rijstblokken 
en  het  malen  der  gedroogde  vrucht  worden  als  on  voordeelig 
beschouwd,  en  sommigen  achten  het  beter  haar  door  wrij- 
ving tusschen  buffelshuiden  te  ontbolsteren ;  hiertoe  worden 
die  huiden  in  den  vorm  van  eenen  koker  in  den  grond  ge- 
let, die  losgemaakt  is,  daarna  wordt  de  koffij  door  wrijving 
of  stamping  ontbölsterd.  Van  de  tuinen  naar  de  dorpen 
moeten  wegen  zijn ,  of  gemaakt  en  in  goeden  staat  gehouden 
worden,  en  nabij  de  tuinen,  loodsen  of  hutten,  waarin  de 
Opziener  kan  vertoeven.  De  Regenten ,  Adsistcnt-Residénten 


i>    Opziener!  der  landelijke  inkomsten  behartigen  de 
der  koflijleelt. 

Arabic  wordt  in  het  algemeen  als  het  vaderland  der  kofiij 
aangemerkt,  doch  in  fmiê  was  zij  reed»  vroeger  bekend 
vanwaar  zij  naar  Gelukkig  Arabie,  en  het  eerst  in  de 
Aden  door  de  Priesters  zou  gebruikt  zijn  om  wakker  te 
ven:  echter  zou  volgens  Ellio's  llistoricul  account  of  Cvfie, 
in  Etiopkiëbst  koffijdrinken  sedert  de  vroegste  tijden  in  zv 
geweest  zijn.  Van  Aden  ging  het  naar  Kairo ,  en  in  1551 
Kanstantin&pel,  en  van  daar  naar  Europa,  en  voornamelijk 
Frankrijk  over.  Inl671  werd  bet  eerste  kofiijhuis  Ie  Marmik 
opgerigt,  en  reeds  in  1063  werd  er  eene  belasting  op  it 
kollijhuizen  gelegd.  Onder  do  Mahonieduncn ,  die  geen  »ijs 
mogen  drinken,  was  de  kofiij  zeer  welkom  ;  weldra  werd  tij 
in  Konslantinopel  zoo  gezocht,  dat  ieder  naar  de  koffijhuina 
stroomde,  hetwelk  de  opkomst  in  de  moskeen  zeer  benadeelde 
en  er  verbodschriftcn  legen  het  koilijdrinken ,  doch  vrucht 
werden  uitgevaardigd;  en  het  is  als  waarheid  aan  te  in 
dat  de  getrouwe  naleving  van  het  I  sla  mismus  door 
kouijdrinken  evenzeer  geleden  heeft  als  de  betrachting 
Christendom  door  bedwelmende  dranken.  In  1CU0  mo 
de  koffijplant  als  eene  zeldzaamheid  naar  Batavia, ea  vandaar 
1710  door  Vax  Hoorn,  eerste  Voorzitter  der  ü.  l.Com; 
te  Batavia,  naar  Amsterdam  aan  WlTSBT,  Burgemeeiter 
Iwifffrfnm  en  Voorzitter  der  Compagnie.  innrrjnhn0| 
en  zulks  nadat  Witses  hem  had  verzocht,  koffijiadv 
Gelukkig  .iRitó'opyaratcplantcn.  WiTSEfl  had  het 
van  die  hoornen  in  den  Amsterdamsclien  1'lantenluin  vruclil 
Ie  plukken  en  in  1713  een  kofiij  Ixximpj  e  aan  Loiibwvk 
Ie  /enden,  waaruit  nader  al  de  kolhjptonUiailjen  van  Si. 
mingo.  üuadalaupe  en  Martinïyue  en  alzoo  rijke 
voor  den  handel,  maar  ook  van  vreesselijkc  ellende  en  wrml- 
lieid,  door  den  daardoor  gevoerden  slavenhandel,  ontslaan  zijn. 
In  1723  heeft  de  Gouverneur  Generaal  ZwaabdekkooxoVi 
invoerder  koflijhoomcn  xut  Arabic  Op  Java  bevorderd,  en  tli.in* 
worden  er  jaarlijks  vijf  en  zestig  millioenNederlandaallcpaHhl 
kofiij  op  Java  voortgebragt ,  terwijl  die  vrucht  reeds  met 
goed  gevolg  op  Sumatra  aangekweekt  wordt.  Over  ds  levoiiiic 
van  de  kofiij  zal  nader  gesproken  worden.  Hier  wordt  DBg 
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opgemerkt,  dat  de  koflij  in  het  algemeen  veel  te  sterk  gebrand 
en  daardoor  brandig  wordt  en  haren  bijzonderen,  aangenamen 
ei:  maak  verliest.  Juist  van  pas  gebrand ,  moet  zij  terstond  ge- 
ik:  malen  of  liever  gestampt  en  dan  dadelijk  in  kokend  water 
sb  afgetrokken  worden.  Om  koffij  te  keuren,  wordt  de  onge- 
tij brande  boon  gekookt,  en  zq,  indien  het  water  daardoor  eene 
ft  ichoouo  groene  kleur  aanneemt ,  als  goed  van  soort  beschouwd, 
ac  De  groote ,  donkergele  Mocca-koflij  en  de  koffij  van  Cayenne 
m  worden  als  de  uitmuntendste  geacht;  doch  de  Java-koflij  is 
m  door  de  verbetering  harer  teelt  thans  zeer  voortreffelijk  en 
tt  goocht.  De  koffij  van  Bourbon  is  niet  geurig,  die  van  Do- 
è  mngo  niet  lekker  en  die  van  Martinique  bitter  van  smaak. 
31  De  koffij  uit  de  Levant  is  zeer  fijn ,  en  de  Surinaamsche  is 
u  de  grootste  soort. 

K  WMMMMirVTM*  VAM  HMT  MJOKOUMOOM. 

è      De  Kokosboom  of  Notenpalm  (Cocoi  nucifera)  heet  in  het 
*   Jaraansch  (H)  Wit  krambil  en  (L)  wil  klopo ;  in  het  Maleisch 
i.'  Pohon  njior,  Pohon  nyor  en  Pohon  KaÜpa  in  het  Arabisch 
t;  fférdtfiloen  en  NAtdêjilatoen ,   in  het  Amboneesch  Niwel;  in 
1    kt  Tarnataftnseh  Igo,  in  het  Bandaneesch  Niwer,  in  het  Ma- 
g    kaanarsch  Kaketoe  en  in  het  Sundaasch  Klapo,  Deze  nuttige 
ij  boom  wordt  ia  den  gebeden  Archipel  aangetroffen;  vooral  op 
•i  Jwm  groeit  hq  -door  de  vruchtbaarheid  van  den  bodem  zeer 
weelderig  en  schiet,  fcabij  de  zee  op  lage;  vochtige  gronden  veel 
spoediger  op  dan  in  de.  hooge  streken ,  zoodat  de  Inlander 
-    denzelven  in  de  bovenlanden  dikwerf  voor  zijne  kinderen  plant, 
Zandachtige  gronden  met  een  gedeelte  kleiaarde  zijn  het  geschiktst 
voor  den  Kokosboom.  De  gewone  soort,  Calappa  vulgaris  bereikt 
eene  hoogte  van  vijftig  tot  zeventig  voeten,  en  is  regtstandig; 
hij  heeft  vele,  fijne,  digt  bijeen  gevoegde  wortels  en  staat  in 
de  tuinen  vrij  vast,  doch  aan  den  zeekant  helt  hg  over  en  waait 
aldaar  bij   harden  wind  somtijds  omver.    Een  afkooksel  van 
den  wortel ,  die  witachtig  en  aan  de  punten  paarsachtig,  is  wordt 
met  Poelasari  vermengd ,  als  geneesmiddel  tegen  den  buikloop 
gebruikt.  De  stam  kan  gemakkelijk  door  een  volwassen  man 
omvademd  worden,  en  daar  er  bededen  de  kruin  geene  vruchten 
of  Maden  groeijen ,  moet  de  inlander  dezen  hoogen  hoorn  be- 
klimmen (Pandjat  pohon  kal&pa),  waartoe  hij  met  zijn  Kapok 
of  hakmes,  dat  hij  op  zijde  draagt,  keepjes,  die  hem  bij  het 
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opklautcren ,  terwijl  hij  den  stam  om  vademt,  tot  trappen  dienen, 
in  den  bast  hakt ;  boven  gekomen ,  hakt  hij  de  vrachten  af, 
die  hij  op  den  grond  laat  vallen.  De  stam  is  broos,  naauwe- 
lijks  goed  voor  brandhout ,  en  dient  bnbearbeid ,  voor  inlandsche 
bruggen  en  buffelhokken,  doch  verteert  spoedig.  Touw  wordt 
met  dezen  bast  gewreven,  om  beter  tegen  verrotting  in  water 
bestand  te  zijn. 

Boven  uit  den  boom  schieten  houtachtige  schachten  (pdpoi) 
van  tien  tot  twaalf  voeten ,  die  afvallen  en  vervangen  worden ; 
aan  dezelve  groeijen  tegenover  elkander  staande  ribben  (Itdk) 
die  voor  bezems  dienen ,  terwijl  de  schacht  tot  brandhout 
en  in  ruwe  heiningen  gebruikt  wordt.  De  bladeren,  in  het 
Javaansch  Balarak  en  Djanoer  en  in  het  Malëisch  D&wo* 
kaldpa  of  -nijor  genaamd ,  dienen  tot  Atap  of  dekriet.  Van  de 
droog  zijnde  (Beldrakh),  worden  fakkels  (Obor),  van  de  gespleten 
schacht,  mandjes  (Krondjó),  van  de  jonge  bladeren  gevlochten 
rijstmandjes  {Kètoepat),  en  van  de  groene  bladeren  eerepoorten 
of  zegebogen  (Peppkngkóngngan  of  Powadé-wadé)  vervaardigd. 
Op  de  kust  van  Malabar  worden  de  jonge  bladeren  tot  schrijf- 
papier gebruikt.  Het  bloemhulsel  is  eene  soort  van  zak ,  kakxpmf 
genaamd,  waarin  de  bloesems  (Mdjang)  zitten;  het  dient  voor 
hoosvaten  (Soedoe)  en  kleine  fakkels  [Oepad  of  Tjolok).  De  Madstdei 
komen  uit  eene  schede  of  koker  (Mantjong ,  Tapis  of  Saloedotf) 
voort,  die  stekelachtig,  dienstig  is,  boomvruchten  tegen  inkhore» 
en  vledermuizen  te  beschermen.  Wanneer  de  bloesems  het  hubel 
doorboord  hebben ,  maar  nog  gesloten  zijn ,  kan  men  die  afsnij- 
den en  de  stengels  beuken  om  het  daaruit  lekkende  vocht  op 
dezelfde  wijs  af  te  tappen  als  van  den  Arenglmom.  Dit  sap  heet 
Toewak  mdni$,  Toewakh  kaldpa  en  Nira;  het  is  verfrmdmd 
en  aangenaam,  doch,  wanneer  men  er  veel  van  drinkt,  be- 
dwelmend; met  ongebolsterde  rijst  (Pddie),  in  het  Javaantoh 
Panton ,  H.  Pari  L.  genaamd ,  vermengd  en  aan  de  zon  bloot- 
gesteld ,  wordt  er  azijn  (Tjoeka  kaldpa),  in  het  Javaansch  Werrak 
krambil,  H.  Tjoeko  klopo,  L.  van  gemaakt,  die  zoo  bijtend  is, 
dat  hij  den  kalk  der  muren  ontbindt.  In  arak  en  brood  wordt 
de  Toewak  alsgest ,  en  in  inlandschen  inkt  of  Ddwat  en  in  keuken- 
zuren  de  Tjoeka  of  azijn  gebezigd.  Aan  paarden,  die  den  droes 
hebben  of  kugchen,  wordt  een  aftreksel  van  den  geopenden 
bloesem  met  Lang  koewas  en  Ddwon  kentot-kentot,  arengsuiker  en 


water  vermengd ,  na  doorgelegen  ie  zijn,  ingegeven.  Naarmate 
de  noot  ouder  wordt,  draagt  zij  eenen  anderen  naam;  eerst 
heet  iij  Boengsil,  daarna  Roedjokh,  die  eetbaar  is,  vervolgens 
Bdxmtjie,  en  balfrijp  lijnde,  pctnalam;  dé  rijpe  vrucht  heet 
Beewak  kalópajang  nuitang.  Het  uitgeperste  sap  van  de  Boengsil 
wordt  tegen  den  bloedloop  gebruikt :  daartoe  worden  drie  jonge 
trachten  geraspt  en  uitgeperst,  het  vocht  daarvan  wordt  met 
Pmkearie  en  anijszaad  aangemengd ;  en  des  morgens  en  avond 
drinkt  men  daar  een  klein  theekopje  van.  Yan  deze  vrucht  wordt 
«smeersel  gemaakt,  dat  met  fijn  gestampte  muskaatnoot, 
kruidnagelen,  Sentokh  (een  zekere  bast)  en  Djdmor  mejrak  (roode 
paddenstoelen)  vermengd,  op  gezwollen  beenen gelegd  en  drie- 
maal daags  dbor  versch  vervangen  wordt.  De  kokosnoten ,  welke 
bier  uit  Amerika  aaugebragt  worden,  zijn  klein  in  vergelijking 

van  de  Javasche,  die  dikwerf  eene  flesch  water  inhouden,  dat 
eenen  zoeten  doch  frisschen  metaalsmaak  heeft ;  het  is  goed  tegen 
fmtoppingen,  wordt  met  wijn  ook  gebruikt,  doch  verzwakt 
hg  overmatig  gebruik.  Het  water  der  jonge  noten  is  met  suiker 
gemengd ,  heilzaam  in  borstkwalen  en  verdrijft  den  brand  uit 
het  ligchaam ;  ook  wordt  het  ter  bevordering  der  waterloozing 
aangewend.  De  volwassen  noot  is  zeer  zwaar  en  heeft  eenen 
groenen  bolster,  die  een  duim  dik  is,  met  een  kapmes  open 
gemaakt  wordt  en  tot  touw  kan  gedraaid  worden;  dit  touw 
wordt  Tak  ópi  vuurtouw  of  lont  genaamd  en  door  de  Euro- 
peanen  dikwerf  gebruikt  om  hunne  cigaren  op  te  steken , 
daar  het  lang  aanblijft ;  er  worden  ook  zware  touwen  van  ge- 
maakt ,  die  als  ankertouwen  niet  te  vertrouwen  zijn ;  de  bolster 
wordt  in  het  laag  Maleisch  Sambökh  en  Moebang  en  in  het 
miver  Maleisch  Moembang  en  Saboet  genaamd,  en  omsluit  den  * 
karden  notendop ,  die  Tampoerong  nijor  of  in.  het  laag  Maleisch 
Bétokh  kaldpa  heet;  van  denzelven  worden  trechters ,  {Tjorong) 
waterscheppers  (Gfy'ong)  en  groentelepels  (Sidoe)  gesneden.  AU 
leen  op  de  eilandjes  worden  er  door  de  behoeftigen  bordjes 
en  nappen  van  gemaakt;  sommigen  weten  dien  te  polijsten, 
waardoor   dezelve  bruin  wordt;  enkele  malen  vindt  men  er 
onder  de  gepoljjsten , .  welke  fraai  besneden  zijn  en  met  fcilver 
of  goud  beslagen ,  tot  pinangdoozen  dienen.  De  kokosnoten  van 
de  MaUivisehe  eilanden,   westwaarts  van  Ceylon.  worden  op 
Cdebes  zeer  duur  betaald,  omdat  zij  als  geneesmiddel  tegen 
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vergift  eene  uitmuntende  kracht  bezitten.  Binnen  den  barden 
notendop  zit  het  eetbare  gedeelte,  dat  nog  jong  zijnde,  Kelambir 
heet,  wit  en  lilachtig  is  en  gegeten  wordt;  dit  gedeelte  lm 
kaldpa,  dat  de  noot  is,  wordt  vervolgens  hard  en  kan  uit  de 
hand  gegeten  worden.  Men  raspt  het  ook  om  het  raauw  to 
gebruiken.  Uit  het  geraspte  wordt  door  persing  de  kokosmelk 
(Sanlan)  verkregen,  die  verseh  zijnde,  als  eene  lekkere,  gezonde 
drank ,  ook  in  koffij  gebruikt  wordt.  Wanneer  de  fijn  geraspte 
noot  uitgeperst  is,  heet  zij  Oesam  en  kan  nog  als  mest  dienen. 
Er  wordt  van  de  noot  ook  suiker  (Goela  kaldpa)  bereid,  die 
een  zuurachtig  zoet  heeft.  De  bekende  kokosolie  (Minjakh  kaldpa) 
wordt  door  koking  en  schuiming  van  die  melk  verkregen ;  boven 
op  drijvende ,  wordt  zij  er  afgeschept  en  door  hefkoking  van 
de  waterdeelen  gezuiverd ,  waarna  men  haar  laat  doorrijgen; 
deze  olie  vervangt  den  boter,  dien  de  inlander  niet  gebruikt; 
dezelve  is  verseh  zéér  goed  tot  het  bakken  van  zoetigheden  en 
viseh»  In  deze  olie,  die  uitmuntend  voor  de  lampen  is,  wordt 
eenaanfciealijke  handel  vooral  door  Chinezen  gedreven. 

Do  kokosnoten,  die  men  planten  wit,  moeten  rijp  en  gaaf 
zijn ,  en  op  eene  belemmerde  plaató  gelegd  worden ;  regen  kan 
baar  niét  schaden,  doch  zij  mogen  niet  in  het  water -liggen. 
De  loot,  die  na  veertig  dagen  uit  de  kern  (Tambong  kaldpa^ 
voortsebiet ,  moet  ongeveer  drie  voeten  lang  irjn  alvorens  dé  noot 
te  planten ,  die  daarna  in  eenen  kuil  zoo  diep  geplaatst  wordt,  dat 
de  noot  ter  lengte  van  eenen  voet ,  beneden  de  oppervlakte  van 
den  grond  staat.  Eerst  wanneer  de  noot  alzoo  eene  maand  gestaan 
heeft,  wordt  zij  met  aarde  losjes  bedekt  en  haar  loot  of  stam 
een  voet  boven  den  grond  aangeaard.  De  inlander  plant  de 
noten  gewoonlijk  zonder  orde  rondom  zijne  woningen;  doch 
in  geregelde  wel  aangelegde  tuinen  of  bosseben ,  moeten  de  hoo- 
rnen in  rijen  op  eenen  afstand  van  zestien  voeten  van  elkander 
staan.  Het  is  nuttig  bij  droogte  de  jonge  boomen  te  besproeien. 
Om  den  groei  der  wortels  te  bevorderen,  moet  de  grond,  nadat 
de  boomen  drie  maanden  oud  zijn,  beploegd  worden,-  zonder 
de  wortels  te  beschadigen.  In  de  lage  landen ,  alwaar  de  boom 
spoedig  opschiet,  draagt  hij  in  zes  of  zeven  jaren  vruchten ,  doch 
in  de  bergstreken  kan  dit  meer  dan  eens  zoo  lang  duren ,  hetwelk 
van  de  hoogte  der  bergen  en  van  de  luchtgesteldheid  afhangt.  De 
kokosbosschen  bieden  met  hunne  waaiervormige  kruinen  eene 
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koele  schaduw  aan  en  maken,  wanneer  de,  door  hunne  kruinen 
ruischende  koelte  de  bladeren  doet  wiegelen,  eene  statige  ver- 
looning.  In  den  top  van  den  kruin  groeit  een  palmiet  Ombot 
genaamd,  die  eenen  koolsmaak  heeft  en  al*  toespijs  gebruikt 
wordt.  Zoodra  deze  palmiet  wordt  afgekapt,  sterft  de  boom. 
Van  de  kokosboomen  bestaan  verscheidene  soorten, 
\.  Caiappa  Vulgaris  of  de  gewone  kokos,  die  in  drie  klassen, 
als  A.  met  rosse,  B.  met  gele  en  C.  met  groene  noten, 
onderscheiden  wordt;  deze  soort  is  algemeen. 
2.  Caiappa  Rutila,  in  het  Maleisch  Kaldpa  kdsomba.  De  versche 
bolster  is  van  binnen  ligt  rood  en  geeft  een  suikerachtig  sap. 
1  Caiappa  Canaria,  in  bet  Maleisch  Kaldpa  kandri,  getij- 
t        kende  veel  op  den  gewonen  kokosboom.  De  noot  smaakt 

*ls  versche  Kandri,  doch  geeft  geene  olie. 
:    L  Caiappa  Machatroides ,  in  het  Maleisch  Kaldpa  pdrang  of 
i        hakmes-kokos ,  omdat  de  noot  in  gedaante  veel  overeen- 
i       komst  met  een  hakmes  of  halve  maan  heeft. 
|    5.  Caiappa  Puitaria,  in  het  Maleisch  Kaldpa  boebor  of  brij- 
ij        kokos,  omdat  de  zachte  pit  zich  bq  harde  schudding, 
il       met  het  water  tot  eene  pap  vermengd. 
.;    b.  Caiappa  Sacharina  of  Kaldpa  Toeba.  De  bolster  wordt  als 
j    .    suikerriet  gegeten. 
1  Caiappa  Capuliformis ,   in  het  Maleisch  Kaldpa  boeloe  of 
harige  kokos,  met  eenen  harigen  bolster,  en   een  klein 
langwerpig  nootje,  niet  langer  en  dikker  dan  een  vinger. 
]    8.  Caiappa  Cistiformis,  in  het  Maleisch  Kaldpa  kdté  of  dwerg- 
{        kokos.  De  notendop  kan  fraai  gepolijst  worden. 
f    9.  Caiappa  Pumilis,  in  het  Maleisch  Kaldpa  Babi  of  varkens- 
kokos, met  eenen  lagen  stam ,  van  tien  tot  twaalf  voeten. 
'  \b.CalappaRegia,  in  het  Maleisch  Kaldpa  Radja  of  .Konings- 
kokos ,  met  kleinere  vruchten  dan  de  gewone ,  hoog  geel , 
oranjeverwig  of  soms  roodkleurig. 
11.  Caiappa  Lantiformis,  in  het  Maleisch  Kaldpa  Lansaot  Lan- 
$ch,  naar  de  vrucht  van  den  Lansaboom  aldus  genaamd. 
Deze  kokos  is  laag  van  stam ,  en  heeft  kleine  langwerpige 
vruchten ,  die  in  trossen  bij  malkander  hangen. 
12- Caiappa  terri,  met  kleine,  oneetbare  vruchten. 
13. Caiappa  Maldiva,  met  kleine  langwerpige  noten,  wier  dop 
zichlaat  polijsten. 


14.  Caïappa  Oleracea,  in  het  Maleisch  Kaldpa  Sdjor  of  groente- 
kokos;  eene  kleine  boom  met  scherpe  bladen.  Dezelve  wordt 
door  de  Chinezen  aangeplant 

Kombssor,  Eheocarpus  avata.  Afdrijvend  met  eenen  zeer  bit* 
teren  bast. 

Komkommer,  Cucumis  tnomordica ,  in  bet  Maleisch  en  Javaauck 
Timon,  Hantimon  en  Katimon.  Deze  vracht  wordt  veel 
aangekweekt,  en  door  inlander  en  Europeaan  gegeten.  De 
kleine  soort  Katimon  atjar  wordt  als  agurkjes  ingelegd,  en 
eene  zeer  groote  soort,  Krdki,  met  zout  gebruikt. 

Kool  ,  Brassica.  Hiervoor  gebruikt  de  inlander  het  woord  KoéHs, 
dat  vermoedelijk  eene  verbastering  van  het  Engelsch  Cbityi 
is.  Bloemkool  wordt ,  behalve  op  enkele  hooge  plaatsen ,  op 
Java  niet  aangekweekt. 

Kontjor  ,  Kcempferia  galanga.  Een  wortel ,  die  zamentrekkead 
is,  en  als  geneesmiddel  gebruikt  wordt. 

Kras  toelang,  Chloranthus  Spicatuc.  De  wortel  is  vesterkend, 
kooftsstillend  en  heilzaam  in  schandelijke  kwalen. 

Krodob  kras,  Ophioxylum  Serpentinum.  Bitter  en  verster- 
kend. 

Lagondi,  Vitex  trifolia.  Deze  heester  bezit  eene  prikkelende 
spëcenjachtige  hoedanigheid.  De  bladeren  worden  gestampt, 
tegen  tusschenpoozende  koortsen ,  en  eene  pap  van  den  wortel 
en  bladeren  uitwendig  als  heilzaam  tegen  verstrammingea 
en  plaatselijke  pijnen  aangewend.  In  ongesteldheden  van  de 
nieren  en  de  blaas  wordt  de  Lagondi  inwendig  gebruikt 

Lanseu,  Lansa.  Deze  hooge  boom  is  bleek  en  hard  van  hout, 
en  draagt  eene  ovale  ligtbruine  vrucht.  De  schel  bevat  een 
kleverig,  zeer  bitter  vocht  en  de  vrucht,  die  uit  vijf  lang- 
werpige stukjes  bestaat ,  is  eenigzins  zuur ,  doch  aangenaam 
van  smaak.  De  pit  is  onaangenaam  bitter  en  moet  niet  door- 
gebeten worden.  Gestoofd,  smakende  Lanseh  ook  zeer  goed 
en  zijn  verfrisschend.  Er  zijn  tamme  en  wilde  soorten;  de 
pitten  van  de  tamme  Lanseh  worden  fijn  gewreven  en  tegen 
de  buik  wormen  gebruikt.  De  vruchten  groeijen  aan  trossen 
bijeen,  en  het  hout  van  den  boom,  dat  voor  timmerhout  niet 
geschikt  is,  dient  voor  hechten  én  stelen.  De  wilde  Lanseh 
is  eene  ronde  vrucht ,  groeit  afzonderlijk ,  niet  aan  trossen , 
en  wordt  alleen  door  sommige  dieren  gegeten. 


Lelie,  Crinum  asiaticum.  Deze  bloem  Kumbang  bdkong,  heeft 
veel  overeenkomst  in  vorm  met  onze  lelie,  doch  schijnt  ecne 

.  wilde  soort  te  zijn,  die  eenen  goeden,  doch  niet  zoo  aan- 

genamen  reuk  als  dezelve  heeft. 
Limoen  ,  Cürus  limon.  Op  Java  heet  deze  kleine  Oranjeappel 
Djerok  peUjcl,  L.,  Djeram  pettjel,  H.  Sommige  soorten  zijn 
inheetnseh,  waaronder  de  Bantamsohe,  Djerok  Bantam  be- 
hoort, die  klein,  doch  zeer  lekkeris.  De  Perzische  naam 
Litnau  en  Limoen  wordt  op  Celebes  en  andere  eilanden  ge- 
bruikt en  zal  er  met  den  limoenboom  door  de  Portugezen 
ingevoerd  zijn.  Eene  zoete  soort  heet  Ltmau  mdnis  of  Dje- 
rok mdnis;  de  Japansche  of  Mandarijn  oranjeappel  wordt 
Umau  Djjepoen  en  eene  andere,  langwerpige  sport  Ltmau 
kdpas  pandjang  genaamd.  De  Umau  poerut  en  de  Ltmau 
ratej  worden  als  geneesmiddelen  gebruikt. 

Lwgoa.  Deze  boom  Petrocarpus  draco  L. ,  Lingoa,  B.  Nephrea 
Bat.  Gen.,  heet  in  het  Maleisch  Angsana,  te  Amboina 
Nota,  te  Ternate  Lingoe.  te  Bima  Nala,  te  Timor  Sana 
en  Ai»  en  te  Makassar  Patxne.  Er  worden  vier  hoofdsoor-* 
ten  van  gevonden,  die  door  de  kleur  en  vlammen  van  het 
hout  onderscheiden  worden.  Vooral  op  do  oostelijke,  doch 
weinig  op  de  westelijke  eilanden  wordt  de  Lingoa  aange- 
troffen ;  desaelfs  welriekende  bloesem  wordt  zeer  hoog  geschat , 
en  het  hout  is  niet  zoo  duurzaam  als  het  Jatiehout,  doch» 
gemakkelijker  te  bewerken.  Het  is  aan  dezen  boom,  dat  die 
groote  uitwassen  of  knoesten  groeijen ,  waarvan  de  prachtige 
meubelen  gemaakt  worden ,  welke  door  vlammen ,  bloemen 

.  en  aderen  alle  andere  houtsoorten  overtreffen. 

Ulowan.  Deze  plant  is  specerijachtig  en  zamentrekkend. 

Loua  ,  Piper  pellatum.  Deze  prikkelend  opwekkende  plant , 
is  dienstig  in  waterzucht  en  zwellingen.  In  het  Javaansch 
heet  zij  Gtboembo,  in  het  Maleisch  Lomba, 

LotfTAm,  Bonusue  fhbellifer.  Yan  den  Lontarboom  ook  wel 
Jagersboom  genaamd ,  worden  tamme  en  wilde  soorten  aan- 
getroffen. De  stam  is  donker,  hard,  taai,  dikker  dan,  doch 
niet  zoo  hoog  als  de  gewone  Kokosboom.  Bloesem  en  vrucht 
gelijken  naar  die  van  den  Kokos,  doch  de  vruchten  zijn  kleiner 
en  bevatten  weinig  water,  dat  zoet  en  verkoelend  is.  De 
noot  beeft  eenen  goeden  smaak.  De  drank,  die  van  dezen 


boom  getijfferd  wordt  is  lijviger  en  bruiner  dan  die  van  dei 
Kokos  en  levert  suiker,  die  niet  zoo  donker  als  die  van  der 
Argngboom ,  doch  wel  zoo  droog  is.  Het  hout  wordt  dooi 
Timmerlieden  gebruikt.  Van  de  bladeren  kunnen  inlandsche 
dooien,  hoeden  en  mandjes  gemaakt  worden.  Toen  de  inlan- 
ders het  papier  nog  niet  kenden ,  schreven  zij  op  het  Lontarirfad  , 
hetwelk  door  middel  van  eenë  ijzeren  stift,  waarmede  zij  er 
hunne  figuren  inkerfden,  geschiedde.  Wanneer  zij  boeken  maak- 
ten ,  sneden  zij  de  bladeren  op  gelijke  lengte  en  breedte  af  en 
regen  die  bij  elkander.  De  naam  van  Lontar  is  eene  samenstel- 
ling van  de  Kawi woorden  Ron,  een  blad,  en  Tal  of  Tala,  de 
boom  van  deze  soort;  hebbende  hier  eene  verwisseling  van  de 
eerste  en  laatste  letter  plaats  even  als  in  Léjar  (een  Spaansdie 
mat),  in  plaats  van  RéjaL  Op  Cetebes  heeft  deze  boom  den  Hin- 
docschen  naam  Tala  behouden.   Op  sommige  eilanden  heel 
hij  Koli  en  op  Java  Soevoalm. 
Lotus.   Aan  den  on  vermoeiden  ijver  van  YY.  Blumb,  Hoog- 
leeraar te  Leyden,  is  men  de  beschrijving  van  deze  reusachtige 
bloem  verschuldigd.  Op  eene  zijner  reizen  op  Java  in  1824 
vertoonde  de  Heer  Baümhaübr,  Resident  van  Cheribon  aan 
hem  eenige  drooge  bloemknoppen,  die  hij  onder  de  benaming 
van   Patma  van  Noesa  Kambang'an  had   medegebragt.  In 
November  van  dat  jaar  begaf  Blumb  zich  met  eenige  inlanders 
naar  dat  eiland  en  vond  er  na  veel  moeite  de  zoo  vurig 
begeerde  bloem.  Dubbel  werd  die  moeite  beloond  toen  bij 
er  verscheidene  magtig  werd,  waaronder  er  eene  was,  die 
geheel  geopend ,  twee  voeten  in  doorsnede  had ,    in  wier 
binnenste  de  prachtige,  met  uitstekende  punten  bezette  schijf 
zich  in  het  levendigste  karmijnrood  vertoonde.  Deze  bloem 
heeft  geene  wortels ,  maar  trekt  haar  voedsel  uit  den  wortel 
van  de  Ciêêus,  (door  de  Javanen  Waliran  genaamd ,)  waar- 
mede zij  één  ligchaam  schijnt  uit  te  maken.  Zij  heeft  ook 
geenen  stengel  of  bladeren.  Eerst  vertoont  zij  zich  al?  een 
gesloten  kool ,  en  bij  de  ontluiking  wordt  zij  door  schalen 
ingesloten ,  die  purperkleurig,  lederachtig  en  meer  dan  lfi  duim 
dik  zijn.  De  bloemschalen  hebben  eene  zelfstandigheid  als  die 
der  paddestoelen  en  vooral,  wanneer  zij  oud  worden,  eene 
lucht  als  bedorven  vleesch.  De  bloem  vertoont  zich  vrij  vlak  en 
is  door  vijf  van  de  gezegde  schalen  omsloten ,  waar  binnen  een 
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zware  ring  zit  aan  ccnc  taaije   hoedanigheid.  In   het  hart 
zitten  kiemkorrels,  waardoor  zij  zich,  en  alzoo  niet  door 
eigenlijke  zaden  of  stuifmeel  vermenigvuldigt.  In  de  Flora 
Java  van  den  Hoogleeraar  Blüme  is  deze  bloem  naauw- 
keurig  beschreven   en  afgebeeld,  die  aan  deze  bloem  den 
naam  van  Rafflesia  Patma  heeft  gegeven ,  in  de  vooronder- 
stelling, dat  zij  van  de  Rafflesia  Arnoldi,  die  door  D\  Arnold 
in  1818  op  zijne  reis  met  Sir  Stamford  Raffles  te  Poeloe 
Leban  bij  de  Manna  rivier  op  Sumatra  ontdekte,  verschilde; 
daar  zij  yeel  grooter  dan  dezelve  is.  Blüme  heeft  ook  op  eene 
hoogte  van  1200  tot  1500  voeten  boven  het  vlak  der  zee, 
in  de   Residentie  Buitenzorg  eene  andere  soort  van   deze 
reusachtige  bloem  ge  vonden ,  die  hij  naar  Biiugkans,  Brug- 
mnsia  Zippelii  genoemd  heeft.  De  :  Javaangche  naam  dezer 
bloem  is  opgegeven  Palma  te  zijn,  doch.  de  warq  spelling 
is  Padhma,  ook  staat  zij  vermeld  als  Padhma  fojfo  of  Padkmo 
.  rogo ;   Rogo   beteekent  ligebaam  ,  ■  hetwelk  vermoedelijk  in 
verband    staat    met    de   overlevering ,  die  zegt ,   dat   toen 
Vishnoe  op  de  slang  Amint a  ,  het  beeld  der  eeuwigheid , 
sliep,  (op  het  vlak  der  wateren)  een  Lotus  uit  zijnen  navel 
sprong,  waaruit  het  ligchaam  van  Brahma,  de  scheppende 
kracht,  voortkwam.  De  Lotus  was  reeds  in  de  vroegste  tijden 
eene  geheiligde  bloem ,  en  de  Nymphea  lotus  bij  dq  Egyp- 
tenaren  aan  Isis  toegewijd,  terwijl  de  Padhma  of  Nelumbium 
Speciosum  aldaar  niet  in  de  natuur ,  maar  alleen  in  dp  over- 
leveringen schijnt  te  bestaan.  Op  Jam,  in  den . ümdostan , 
China,  Japan  en  Siam  komt  zij  op   de  standbeelden,  van 
Brahma  r  Vishnoe  en  zelfs  van  Siwa  ,  hetzij  als  de  scheppende , 
onderhoudende,  of  na  de  verdelging ,  weder  voortbrengende 
kracht,  voor.  Ik  bezit  een  steen^n  beeld,  Vishnoe  voorstel- 
lende» houdende  de  Lotus  tusschen de  f  twee  voorste  handen 
op  den.  buik.  Vooral   in  den   Hindostan   is  de, Lotus  de 
lievelingsbloem  der  Dichters ,  die  haar  dikwerf  als  zinne- 
beeld van  schoonheid  en  kracht  bezigen,  In  de  oude  Sanskri- 
üsche  poëzy  komt  zij  gedurig  voor;  de  Dichter  Bhartriharis  , 
die  honderd  jaren  voor  Christus  leefde,  en  zich,  behalve 
door  zijn  heldendicht  Bhattikavya,  ook  door  zijne  spreuken 
heroemd  gemaakt  heeft,  maakt,  er  veel    gebruik  van.  De 
Koningsbergschc  Hoogleeraar  P.  von  Bohlbn,  heeft  die  spreu- 
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Mvx^vonnoE,  zie  Bangkoedoe. 

«>i  itie  of  Maxatïe,  Nyctantcs  Samtxtc.  Deze  heester,  c 
ui  do  tuinen  groeit,  draagt  eene  kleine  welriekend»;  bloem 
dit'  in  vorm  en  geur  veel  overeenkomst  met  de  jasmijn  het 
on  door  de  vrouwen  aan  snoeren  geregen,  als  een  hoofdsi 
raad  gedragen  wordt.  In  de  grooto  steden  wordt  er  ham! 
in  gedreven.  In  do  Poëzy  wordt  de  Melatt  dikwerf  als  eva 
gclicrkoosde  bloem  gebezigd. 

Mnnjo.  Deze  boom  draagt  zerpe  vruchten ,  die  eene  zamentrc 
kende  kracht  hebben.  Van  den  boom  worden  verfstoffen  g* 
trokken. 

Meloen,  zie  Kalebas. 

Moerbezie  ,  Morus  folüs  profunde  incim.  Deze  boom  beet  I 
de  Malcijers  Kralau  en  zijne  bladeren  geven  bier  ook  von 
sel  voor  zijwormen.  Hij  groeit  regt  op,  doch  is  niet  dik  V 
stam.  De  vrucht  is  korrelig,  hobbelig ,  vertoonende  zich  een 
wit,  vervolgens  rood  eft  eindelijk  zwart.  Zij  wordt  zoo  grr» 
als  eene  hazelnoot,  is  sappig  en  lekker.  De  bladeren  kunne 
lot  moes  dienen  en  worden  als  versterkend  beschouwd. 

MoSTAARDPLANT ,  Stnapis  communis,  in  het  M;ileis<li  in  J 
vaansch  Sasatete,  waaruit  mostaard  bereid  wordt.  Er  is  ou 
eene  Chinesche  soort,  de  Sasausi  Tjtna,  eene  sehoonc,  zwa 
plant  met  bladeren  van  een'  voet  lang  en  eene  bandbrew 
met  gele  bloemen  en  zaden.  De  bladeren  kunnen  als  groen 
gegeten  worden. 

NaGASAME,  Calophyllum  Nagassari  ook  Acacia  Aurea.  ïn  < 
Ilindoesche  taal  Nagakehsier.  Een  schaduwrijke  boom,  m 
een  lilod,  van  gedaante  als  de  wilgenbladeren  en  eene  geur 
bloem.  Deze  boom  wordt  om  zijn  lommer  en  welriekem 
bloemen  in  de  nabijheid  der  woningen  geplant.  De  vruc 
heeft  de  gedaante  van  eenen  eikel.  De  bloemen  en  vrucht 


worden  in  de  inlandsche  geneesmiddelen  en  ook  in  de  Bo* 
hm  een  zeker  smeersel  gedaan,  waarmede  de  inlanders  zich 
somtijds  inwrijven. 
Nam am,  Cynometra  Cauliflora.  Deze  boom  is  laag  tan  stam, 
bruin  en  gespleten  van  bast.    De  bladeren  staan  twee  aan 
twee,  digt  bij  elkander  en  zijn  ligtgrocn ,  glad  en  stijf. Bloesems 
en  vruchten  groeijen  aan  den  stam ;  de  vrucht  is  schrompelig, 
plat,  bijna  eene  handbreed,  geelachtig  en  ruig.  Zij  is  rrfnsch, 
eenigzins  zerp,  met  weinig  vleesch  en  eene  groote  pit;  ge- 
stoofd is  zij  zeer  lekker. 
Kutcka,  Artocarpus  integtifolia  en  Artocarpus  nanca.  Deze 
hooge  boom  draagt  eene  zeer  groote,  langwerpige  vrucht, 
ter  grootte  en  in  den  vorm  van  eene  kalfsblaas ;  deze  vrucht 
is  somtijds  zoo   zwaar,  dat   eene  vrouw,  die  tér  markt 
gaat,  er  eene  dragt  aan  heeft ;  zij  groeit  boven  aan  den  stam 
en  aan  de  dikke  takken.  De  bolster  is  geelachtig  en  vol  kor- 
rels. Door  het  midden  van  de  vrucht  loopt  een  steel  met  korrels 
waaraan  een  sappig,  glibberig  merg  zit,  dat  voor  den  Eu- 
ropeaan eenen  te  sterken  smaak  heeft,  doch  door  den  inlander 
met  graagte  en  in  groote  hoeveelheid  genuttigd  wordt.  Deze 
Yrucht,  bevat  vele  suikerdeelen  en  is  zeer  voedzaam;  haar 
geur  is  onaangenaam.  Door  de  vruchtbaarheid  van  den  boom 
is  zij  zeer  goedkoop. 
NiBOffG.  Deze  boom,  zoowel  als  de  Nïpah  wordt  onder  Sumatra 
vermeld,  alwaar  zij  menigvuldig  voorkomen.  DeNibong  schijnt 
op  Java  niet  dan  zeldzaam  te  bestaan. 
Nopalplant.  Eene  soort  van  Cactus,  waarop  de  Cochenille 
(Coeeus  cacti)  aast.  De  Cochenille  behoort  in  Amerika  te  huis 
en  geeft  de  bekende  schoone  purperroode  verfstof;   het  is 
een  klein  insect,  dat  innerlijk  rood  en  uiterlijk  wit  is,  doch 
rood  schijnt.  70,000  dezer  insecten  leveren  een  pond  Co- 
chenille, en  's  jaarlijks  worden  er  een  millioen  ponden  dezer 
Tttfetoffe  in  Europa  ingevoerd.  Op  Java  is  de  Cochenille 
overgebragt  en  kan  er  vermoedelijk  voordeelige  uitkomsten 
oplevereo.  De  Nopalplant  wordt  er  ook  aangekweekt  en  in 
1840  is  zij  op  Tjelitan  bij  Batavia  aangeplant  en  met  de 
Cochenille  bevolkt.  De  Cochenille  wordt  gewoonlijk  driemaal 
•  jaars  in  eene  mand  ingezameld ,  en  daarmede  in  kokend 
water  gedaan ;  vervolgens  worden  de  insecten  op  Mikken  pla- 
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ten  ïn.dc  zon  of  bij  het  vuur  gedroogd.  Wanneer  het  droogeu 
niet  goed  geschiedt f  is  de  verfstof  aan  bederf  onderhevig. 

Obi  en  Oebi  zie  Jamjam. 

Oedani,  Quisquolis  Indica.  De  zaden  dezer  plant  heeten  Tjiagoe 
en  zijn  een  uitmuntend  middel  tot  verdrijving  van  buik  wormen. 

Oepas  of  Pqhon  Oepas,  vergiftboom,  waarvan  de  eigenlijke 
naam  Antjab  op  Java  bijzonder  bekend  is.  Over  dezen  boom 
jjjn  de  wonderlijkste  en  fabelachtigste  verhalen  medegedeeld 
en  in  het  licht  verschenen.  Valentyn  en  Foersch  hebben 
Europa  er  door  verbaasd  doen  staan;  de  beschrijving  van 
RumphiüS  bevat  veel  waarheid ,  maar  ook  vele  verdichtselen , 
die  hij  ter  goeder  trouw  medegedeeld  heeft.  Leschenault 
de  la  Tour,  een  Fransch  Natuurkundige  is  de  eerste  geweest, 
die  den  Antjar  zelf  heeft  gadegeslagen ,  en  Dr  Horsfield  heelt 
kort  na  hem ,  dien  boom  naauwkeurig  onderzocht  en  beschre- 
ven. De  vroegere  berigten  meldden,  dat  de  Antjar  op  vele 
mijlen  afstands  eene  zoo  verschrikkelijke  pestlucht  rondom 
zich  verspreidde,  dat  mensen,  dier,  noch  plant  in  zijnen 
omtrek  leven  kon ,  en  dat  het  vergiftig  sap  alleen  door  ter 
dood  veroordeelden  uit  den  bast  werd  gehaald,  hetwelk  zij 
dikwerf  op  staanden  voet  onder  den  boom  met  hun  leven 
boetten.  De  vogelen,  die  over  dezen  boom  vlogen,  zouden 
dood  uit  de  lucht  gevallen  zijn,  en  wat  dies  meer  zij. 

Door  het  onderzoek  van  Horsfield  en  anderen  is  het 
volgende  gebleken.  De  Antjar  wordt  voornamelijk  op  Ja- 
vaas  oosthoek  in  de  wouden  gevonden,  te  midden  van  andere 
hoornen,  planten  en  heesters,  zoodat  hij  soms  raoeijelijk  te 
geroken  is.  Het  is  een  zwane  boom  van  zestig  tot  tachtig 
Toeten  hoog  en  van  zes  tot  tien  voeten  bij  den  grond  in 
doorsnede,  vanwaar  dezelve  eenigzins  kegelvormig  opschiet. 
De  bast  is  witachtig,  gebarsten  en  van  de  zware  boomen 
een  halve  duim  dik.  De  kruin  des  booms  bestaat  uit  tak- 
ken ,  die  bijna  waterpas  uit  den  stam  schieten  en  met  de  bla- 
deren een  gewelf  vormen.  Door  inprikking  of  insnijding 
vloeit  er  een  geel-  en  schuimachtig  vocht  uit  den  bast,  dat 
.kleverig  en  dikker  dan  melk  is.  Dit  vocht  wordt  op  zich 
zelven  voor  onschadelijk  gehouden ,  doch  doodelijk  door  ver- 
menging met  het  vocht  van  .prikkelende  planten;  echter  is 
dit  ongegrond ,  want(  het  Antjarsap  doodt  ook  zeer  spoedig 


zonder  die  vermenging.  Onder  de  Javanen  zijn  maar  enkele 
vergiftmengers,  die  voornamelijk  in  den  oosthoek    worden 
aangetroffen.  Om  van   den  Anljar  een  verdelgend  gift   te 
maken ,  doet  de  Javaan  acht  oneen  van  het  sap  in  cene 
kom,  neemt  een  half  drachma  van  ieder  der  volgende  ge- 
wassen ,  als :  Arum  (in  het  Javaansch   Nampo  of  Sente)  r 
Ifampferia    Galanga  [Kontjor)y  Amomum  (Benglé),  ujjen 
en  knoflook ,  stampt  en  maalt  die  fijn ,  en  het  daarvan  uit- 
geperste vocht  wordt  bij  het  Antjarsap  gedaan ;  hierbij  voegt 
hij  een  half  drachma  gestampte  zwarte  peper  en  roert  het 
mengsel  om.  Een  korrel  Guinea  peper,  Capsicum  fructicosum 
op  de  oppervlakte  van  dit  vocht  geplaatst,  begint  dadelijk 
rond  te  draaijen ;  vormt  nu  eens  eenen  cirkel  en  schiet  dan 
weder  naar  den   rand  der  kom.  Dit  wordt  met  nog  twee 
korrels  van  die  pepersoort  herhaald  en  wanneer  de  laatste 
korrel  zich  niet  beweegt,  wordt  de  giftmenging  als  voltooid 
Jbeschóuwd.  Het  verdelgende  vocht  wordt  in  ecne  goed  ge- 
slotene  flesch  bewaard.  Dr.  Horsfield  heeft  zijne  menigte 
proeven,  die  hij  met  Antjargift  genomen  heeft,  beschreven; 
de  beschrijving  van  eene  dier  proeven,  is  als  volgt :»  De  proef 
werd  genomen  op  eenen  buffel  of  karbau,  hij  was  volwassen 
en  in  volmaakte  kracht  en  gezondheid.  Goed  vast  gemaakt 
zijnde,  werd  hij  met  een*  pijl,  die  24 uren  te  voren  in  het 
gift  gedoopt  was,  in  de  inwendige  spieren  van  de  dij  in  eene 
schuinsche  rigting  gewond ;  de  huid  was  vooraf  verwijderd 
ten  einde  het  wapen  vrijen  ingang  te  verleenen.  Het  dier 
kon  zich ,  hoewel  gebonden ,  bewegen :  na  eene  minuut  werd 
de  pijl  er  uitgetrokken.  Ik  vermoed  dat  er  6  grefnen  van 
het  vergift  in  de  wond  bleven.  Na  10  minuten  werd  de 
ademhaling  sneller  er  zwaar.  Na  20  minuten  had  hij  eene 
overvloedige  ontlasting  uit  zijne  ingewanden;  een  waterig 
vocht  vloeide   uit  zijnen   neus  en   hij  toonde  eenige  ken- 
merken van  slaperigheid.  In  30  minuten  vloeide  er  een  over- 
vloedig speeksel  uit  zijnen  bek,  hij  stak  de  tong  uit  en  likte 
zijne   kaken ;   zijne   ademhaling  werd   bezwaarlijker.    Zijne 
horstspieren  werkten  met  hevigheid ,  en  de  buikspieren  waren 
sterk  zamengetrokken  boven  den  onderbuik ;  zijne  bewegingen 
waren  traag  en  moegelijk.  De  werking  zijner  spieren  werd 
minder  en  hij  toonde  groote  vermoeidheid  bij  rusteloosheid; 


al  deze  kenteekenen  namen  trapswijs  toe.  Nadat  het  vergift 
een  uur  gewerkt  had,  rees  het  haar  hem  te  berge;  onmagtig 
zich  zclyen  te  schragen,  lag  hij  neder.  Hij  had  opkrimping 
yan  de  uiterlijke  deelen :  de  buik-  en  borstspieren  trokken 
heviger  te  zamen  en  de  ademhaling  werd  afmattend.'  De 
rusteloosheid  nam  schielijk  toe;  met  .moeite  opgestaan,  viel 
hij  spoedig  uitgeput  en  hijgend  neder;  de  vloed  van  speeksel 
hield  aan.  Met  de  75e  minuut  stak  hij  de  tong. uit  en  deed 
eene  poging  om  te  braken,  zijne  uiterlijke  deelen  beefden; 
hij  rees  op  en  wierp  zich  zelven  weder  neder,  eensklaps 
,  den  kop  uitstrekkende.  Met  de  80°  minuut  vloeide  het  speeksel 
met  stroomen  uit  zijnen  bek,  gemengd  met  schuim.  Hij  rekte 
zich  uit  met  buitengewone  krampachtige  werking  van  de 
borstspieren,  maar  onmagtig  om  te  braken,  scheen  hij  in 
.groote  doodsbenaauwdheid  te  ver  keer  ep.  Met  de  90*  minuut 
strekte  hij  den  kop  met  hevige  kramptrekkingen  uit  en  beefde; 
het  haar  stond  overeind ,  hg  ontlastte  zijne  darmen ;  de  adem- 
haling werd  bezwaarlijker ,  en  de  spieren  van  borst  en  buik 
werkten  heviglijk.  Het  zieltoogen  nam  toe,  hij  stond  eenige 
seconden  op,  maar  viel.  onmagtig  neder.  Met  de  110  mi- 
nuten eene  poging  doende  om  op  te  rijzen ,  viel  hij  met  den 
kop  voorover  onder  kramptrekkingen;  hij  steende  heviglijk; 
de  ademhaling  was  zeer  belemmerd  en  had  om  de  15  se- 
conden plaats;  met  de  120  minuten,  lag  hij  in  groote  doods- 
benaauwdheid, steende,  bulkte  en  stak  zijne  tong  uit  onder 
zware  zamenkrimpingen.  Met  125  minuten  was  hij  geheel 
uitgeput,  de  ademhaling  keerde  na  lange  tussebenpoozen  terug* 
Met  de  1&0  minuten  stierf  hij  in  stuiptrekkingen.» 

Dus  in  twee  uren  en  tien  minuten  was  een  zoo  sterke 
buffel  door  een  weinig  vergift  gedood ;  voorwaar  een  korte 
tijd ;  maar  eene  eeuw  van  foltering  voor  het  zoo  nuttige  als 
onschuldige  dier,  en  dat  kon  Horsfield twee  uren  en  tien  mi-* 
nuten  aanzien  en  bedaard  beschrijven ;  ééne  proef  zou  men 
welligt  laten  gelden,  omdat  er  voor  de  geneeskunst  of  voor  den 
lijder,  die  door  vergiftige  pijlen  gewond  wordt,  nut  uit 
kon  ontstaan  :  doch  wie  zal  het  gelooven,  dat  Horsfiblp 
zes  en  twintig  zulke  folterende  proeven  met  dieren  geno- 
men heeft,  en  dat  hij  daarvan  zeer  juiste,  uitvoerige  en 
keurige  beschrijvingen  gegeven  heeft   Het  huilen,  janken 


en  blaffen  der,  aan  pijnlijke  krampen  lijdende  honden,  die 
hij  zeer  koelbloedig  en  met  overleg  gewond  bad,  teekent  hij 
minuut  voor  minuut ,  zeer  zorgvuldig  op :  van  den  zwaren 
buffel  tot  de  kleine  muis  doorloopt  bij  verschillende  dieren- 
soorten. Het  openen  van  eenen  hartader  geeft  hem  zelfs  aan- 
leiding ,  fraaije  woorden  te  bezigen ,  als :  The  blood  bounded 
out  in  a  slream  of  a  beautiful  crimson  colour.  Moge  hij 
dan  ook  het  eerst  de  werking  van  dat  vergift  naauwkeurig 
onderzocht  hebben,  menigeen  zal  bem  den  roem,  der  door 
kern  gedane  proeven,  niet  benijden.  Prof.  Blume  heeft  van  den 
Oepasboom  eene  afbeelding  in  de  Rhumjria,  en  G.  J.  Mulder 
eene  hoogst  belangrijke  beschrijving  van  de  scheikundige  ont- 
leding van  het  Antjarsap  en  deszelfs  werking  gegeven  in  het 
Natuur-  en  Scheikundig  Archief  uitgegeven  door  GJ.Mülder 
en  W.  Wenckebach.  Jaargang  1837,  2°  stuk. 

Oranje  appel,  zie  Limoen. 

Olijfboom,  Olim.  Deze  olijfboom  groeit  in  Indië,  aan  de  kaap 
de  Goede  Hoop ,  in  Spanje,  Sicilië,  I talie  en  vooral  in  het 
zuiden  van  Frankrijk.  De  inlanders  kennen  dezen  boom  alleen 
hij  den  Arabischen  naam  Zaytoenoen  of  Zayioen.  De  vruchten 
worden  in  water,  dat  met  sodazout  en  olijfpittenasch  ver- 
mengd is,  ingelegd. 

Het  voorname  nut  van  dezen  boom  is  de  olijfolie ,  die  door 
persing  van  de  nog  niet  geheel  rijpe  vrucht  verkregen  wordt ; 
deze  is  de  beste  soort;  door  eene  sterkere  persing,  waar- 
door de  pit  gebroken  wordt,  verkrijgt  men  eene  mindere 
soort,  en  door  uitpersing  van  het  overschot,  eene  slechte 
olijfolie,  die  voor  lampen  gebruikt  wordt.  Op  Java  is  de  olijf- 
boom van  Marseille  overgebragt  en  aangeplant.  Door  pitten 
zoowel  als  door  afzetsels  plant  de  boom  zich  voort.  Do  pitten 
moeten  twaalf  uren  in  zuiver  water  weeken  en  daarna  op- 
droogen,  dit  wordt  nog  tweemaal  herhaald;  daarna  worden 
zij  ter  diepte  van  drie  duimen  in  eene  vette,  met  koude 
vruchtbare  mest  vermengde  aarde  geplant,  die  met  stroo 
bedekt  en  zoodanig  begoten  wordt,  dat  zij  immer  vochtig 
blijft.  Na  drie  maanden  neemt  men  het  stroo  weg ,  en  nadat 
de  jonge  planten  een  jaar  gestaan  hebben ,  worden  zij  op  eenen 
ouderlingen  afstand  van  twee  voeten  verplant.  Zoodra  zij 
de  dikte  van  cencn  rotting  hebben,  moeten  zij  ingeënt  worden. 


Een  jaar  later  verplant  men  de  boompjes  op  rotsachtige  of 
zand i ge  gronden,  die  echter  tevens  cenc  vruchtbare  aarde 
bevatten.  Men  moet  bij  het  verplanten  de  aarde,  die  uit  do 
gaten  komt,  waarin  de  boomen  te  staan  komen,  met  goed 

'  verteerde  runder- en  varkensmest  en  asch  vermengen,  om 
daarmede  de  wortels  derboomen  te  bedekken.  Hef  water, 
dat  nederstort ,  moet  niet  bij  de  boomen  kunnen  staan  blijven ; 
af  hellende' gronden  zijn  alzoo  verkieslijk.  Om  het  tweede  of 
derde  jaar  moet  de  grond  rondom  de  wortels,  zonder  die  te 
beschadigen,  losgemaakt  en  met  goed  verteerde  mest  vermengd 
worden,  hetwelk  kort  voor  den  bloeitijd  moet  geschieden. 
De  onderlinge  afstand  der  boomen  is  van  zestien  tot  twintig 
voeten.  De  voortplanting  door  afzetsels  geschiedt  volgens  de 
manier  der  Javanen,  door  middel  van  Tjangkokan,  zijnde  een 
afzetsel,  dat  met  de  aarde  uitgegraven,  met  pisangblad  of 
pisangstam  omwoeld  en  alzoo  verplant  wordt. 

Paddestoel,  Fungus.  Dit  gewas,  dat  in  het  Javaansch  Djémor 
en  in  het  Maleisch  Tjenddwan  en  Koelat  heet,  wordt  op 
vochtige  gronden  en  in  digto  bosschen  gevonden.  Onder  de 
gezegde  inlandsche  namen  worden  ook  mos  en  uitwassen  op 
boomen  verstaan. 

Papaja,  Carica  Papaja.  Papaja  is  de  Javaanscbe,  en  Kalilik 
de  Maleische  naam.  Deze  boom  schijnt  niet  inheemsch,  maar 
door  de  Portugezen  of  Spanjaarden,  die  hem  Papaya  noemen, 
uit  Amerika  overgebragt  te  zijn.  Het  is  geen  hooge  boom, 
hij  heeft  ecnen  dunnen,  broozen  stam,  die  ligt  afbreekt  en 
leden  heeft ;  hij  wordt  eigenlijk  onder  de  plantgewassen  geteld. 
Boven  aan  den  stam  zijn  dwars  uitstekende  ronde,  holle  stelen, 
van  drie  tot  vier  voeten  lang,  met  zeer  lange  bladen.  De 
bloesem  gelijkt  op  die  van  den  Limoenboom.  De  vrucht  heeft 
den  vorm  van  een  komkommer,  doch  is  vooraan  brcedei-,  geel- 
achtig groen,  met  ecne  schel,  die  een  meclachtig  vocht  bevat, 
dat  den  kinderen  soms  tegen  de  wormen  wordt  ingegeven, 
maar  zeer  gevaarlijk,  ja,  doodelijk  is,  zoo  als  zulks  op  Isle 
de  France  aan  de  tweejarige  dochter  van  den  heer  Pilot  is 
bewezen.  Op  dcnzelfden  dag,  dat  zij  dit  middel  had  gebruikt, 
stierf  zij  daaraan.  De  vrucht  is  van  binnen  oranjekleurig, 
malsch,  sappig,  met  pitten,  die  een  tuinkerssmaak  hebben; 
zij  is  door  hare  suikerdeelen  zeer  voedzaam ,  gezond  en  zacht 


oiillastend.  Do  wortel  wordt  met  onrijpe  kokosvruclit  (Ra- 
longkong),  Dawón  Kitji  [Ruellia],  en  Teboe  hitam  of  zwart 
suikerriet,  van  ieder  een  gelijk  gedeelte  gestampt  en  met 
water  gekookt,  om  daarvan  den  drank  tegen  krampachtige 
opstopping  van  het  water  te  gebruiken. 
Pari,  Momordia  charantia.  Deze  plant  wordt  als  heilzaam  in 

verstoppingen,  graveel  en  slechte  ziekten  beschouwd. 
ïatji,  Morinda  sitrifolia.  De  bladeren  van  dezen  boom  zijn 

verzachtend;  zij  worden  in  cholera  en  buikloop  gebruikt. 
ÏBira.  Deze   plant  wordt  bij  de  beschrijving  van  Sumatra 

vermeld. 
Petej,  Anagyrïs.  Ecnc  soort  van  zeer  lange  booncn,  in  den 
Yorm  van  snijbooncn ,  met  cenen  voor  den  Europeaan  zeer 
walgelijken  geur,  waaraan  de  inlander,  die  dezelve  gaarne 
eet,  gewoon  is. 
Peterselie,  Petroselinum.  De  inlander  noemt  dit  gewas  Ddwon 

Ketoembar. 
Peulex.  Deze  tuinvrucht,  die  hier  uitheemsch  is,  wordt  bij 
verbastering  Polong  genaamd  ;  zij  is  niot  zoo  malsch  als  in 
Europa. 
Pisang,  Areca  catechu.  Deze  boom.  wordt  zoowel  op  al  de 
Indische  eilanden  als  in  Vóor-Indië  gevonden.  In  het  Malcisch 
heet  hij  Pinang,  in  de  Kawitaal  Babangngan,  in  het  Ja- 
vaansch  Wokhan  H.,  Djambe  en  Poetjang  L.,  in  het  Am- 
boinecsch  Boewah,  in  het  Balineesch  Banda,  in  bet  Terna- 
(aansch  Ilena,  in  het  Makassaarsch  Rapo,  in  het  Sundaasch 
Djambi.  De  naam  van  Areca  is  van  Telinga  afkomstig.  Deze 
boom  is  slank,  zuiver  van  bast,  niet  zeer  hoog  en  de  be- 
koorlijkste der  palmsoortcn.  De  vrucht  is  eerst  groen  en 
daarna  geelachtig  bruin,  zij  heeft  de  gedaante  van  een  ei, 
eenen  harden  bolste  en  eene  noot,  die  van  binnen  op  eene 
muskaatnoot  -  gelijkt.  Van  vijf  of  zes  tot  vijf  en  twintig 
jaren, 'draagt  de  boom  vruchten,  die  voor  den  inlander  van 
boog  gewigt  zijn  ;  de  betel ,  zijn  geliefkoosd  blad ,  wordt 
om  een  stukje  Pinangnoot,  die  met  een  Kdljip  of  Pinang- 
schaar  aan  brokken  geknipt  wordt,  gewikkeld  en  met  nog 
andere  prikkelende  middelen  vermengd,  gekaauwd.  De  Pi- 
nang heeft  eenen  sterken  smaak  en  zamentrekkende  kracht, 
zuivert  den  mond ,  geeft  roode  lippen  en  cenen  liefelijken 


adem.  De  inlander  is  er  zoodanig  aan  verslaafd ,  dat  bet  gemis 
aan  die  vrucht,  hem  in  den  oorlog  verwijfd  maakt.  Er  wordt 
een  aanzienlijke  handel  in  gedreven.  Ruaiphius  heeft  zeven 
Pinangsoorten  vermeld,  die  wel  verdubbeld  kunnnen  worden, 
als  daar  zijn  :  de  Pinang  Ambon  en  de  Pinang  Wang'ï,  die 
geurig  en  gezocht  zijn ;  de  Awak,  Bdloe,  Bimbien,  Gendal, 
Hoetan.   Had,   Kaldpa,    Koelt,   Mabokh,  Nengri,   Pitara, 
RarUi  en  Sinagar.  Onder  deze  soorten  zijn  er  bedwelmende, 
doch  door  het  drinken  van  water,  gaat  de  bedwelming  ora. 
De  Pikol  Pjnangnoten  wordt  ongeveer  tegen  fl  -25  verkocht 
Pisang  ,  Musa  Paradisica.  In  het  Javaansch  Pisang  en  Gedd<mjt 
in  het  Sundaasch  Tjawoek,  in  Ternate  Kqjo,  in  de  Lampongi 
Ocnti,  in  bet  Balineesch  Byoe,  in  het  Arabisch  Mauxocn, 
van  waar  de  Latijnsche  naam  zou  zijn  ontstaan ,  terwijl  som- 
migen meencn ,  dat  de  Pisang  in  het  Paradijs  aanwezig  was; 
in  de  Molukkos  Kojo,  bij  de  Bocginezen  Oenli,  op  Banda 
Koela  en  Oeri  en  op  Madagaskar  Oentjie.  Deze  boom ,  die 
veelal  onder  den  naam  van  Bananenboom  bekend  is,  wordt 
van  twaalf  tot  veertien  voeten  hoog  en  heeft  eenen  wateracb- 
tigen  voozen  stam ,  die  wat  de  zelfstandige  hardheid  en  schil- 
ferachtigheid  betreft,  veel  overeenkomst  met  uijen  heeft  ei 
ligtelijk  in  eenen  slag  kandborgchouwen  worden;  deze  stam  is 
jn  doorsnede  ruim  een  halve  voet  en  levert  draden  voor  garens 
en  een  goed  voedsel  voor  olifanten  en  ossen  op.  Uit  den  stam 
schieten  de  prachtige  bladeren  zonder  takken ,  die  tot  tien  voe- 
ten lang  on  soms  twee  voeten  breed  zijn ,  en  gezamenlijk  eeo 
loofwelfsel  vormen.  Deze  bladeren  dienen  den  inlander  voor 
regen-  en  zonneschermen  en  ook  in  plaats  van  taielborden ;  zij 
zijn  zoo  zacht  als  zijde  en  zuiver ,  zoodat  de  rijst  er  zeer  goed  van 
smaakt ;  op  zeere  beenen  zijn  zij  zeer  verfrisschend  en  ver- 
koelend ,  en  kunnen  telkens  kosteloos  ververscht  worden.  Aan 
éénen  dikken  steel,  die  nederwaarts  buigt  en  verscheidene 
pisangbossen  of  trossen    draagt,    groeijen   de  langwerpige, 
komkommer vormige,  vijf  of  zeshoekige  vruchten,  die  eerst 
groen  en   naderhand  geel   worden,  schoon  enkele   soorten 
zooals  de  Pisang  Ambon,  groen  blijven.  Aan  het  ondereindo 
van  den  steel  groeit  een  hartvormige  geslotene  roode  bloem, 
die  do  inlander  Djanlong  Pisang  of  Pisanghart  noemt,  dat 
ook  tot  voedsel  kan  dienen.  De  vrucht  is  zacht  en  kan  door 


tandclooze  personen  gegeten  worden;  zij  is  voedzaam,  ligt 
verteerbaar  en  wordt  aan  jonge  kinderen  gegeven;  heeft 
eenen  vijgensmaak  en  soms  iets  van  eenen  suikerpeer ;  doch 
de  juiste  smaak  is  moegelijk  te  bepalen,  omdat  er  zoo  vele 
soorten  van  zijn,  als :  Pisang  Alang,  Amas,  Ambon,  Bamban, 
B&toe,  Bdtoe  djdwa,  Bidji,  Brangah,   Ding' in,  Djantan, 
Djdri,Gdba-gaba,Gadang,  Gamboer,  Goerah,  Hoetan,  Kdpa, 
Karbau,   Kilik.   Kotong,   Mdnis,  Masakh  htdjau,  Monjet, 
Oh'  Pdkang,  Panggang,  Poetjokh  pau,  Rddja,  Rddja  serej, 
de  beide  laatste  soorten  zijn  zeer  gezocht;  Ramang,  Roko, 
Bétan,  Serum,  Soewanggi,  Tdlie,  Tandokk,  Tqlor,  Tongkat 
léngit,  TjoetjoL  De  Pisang  wordt  raauw,  gestoofd  en  gebak- 
ken gegeten,  en  kan  ook  tot  meel  bereid  worden. 

Er  is  ook  een  Pisang  djer  of  waterpisang,  uit  wiens  bast, 
wanneer  die  met  een  mes  of  priem  gestoken  wordt,  drink- 
water vloeit,  dat  van  de  wijsheid  getuigt,  die  zulke  boomen 
in  de  verzengde  luchtstreken  doet  voorkomen.  Sommige 
Schrijvers,  die  beweren,  dat  in  den  Indischen  Archipel ,  de 
Pisang  een  hoofdspijs  zou  uitmaken,  hebben  zich  vergist  en 
gemeend,  dat  dit  voedsel  hier  even  als  in  sommige  oorden 
van  Amerika  in  de  levensbehoefte  voorzag.  Als  vrucht,  wqrdt 
de  Pisang  wel  veel  gebruikt,  doch  vervangt  geenszins  de  rijst, 
turksche  tarwe,  sago  en  obi.  De  inlander  trekt  uit  de  Pisang 
een  vocht,  waarmede  hij  zijnen  lijmachtigen  inkt  (ddwat) 
bereidt,  die  beter  dan  de  onze  geschikt  is,  om  met  het  ka- 
lam  of  schrijfstift  van  den  Arengboom  het  Arabisch  karakter 
te  schrijven.  Ecnige  aan  elkander  verbondene  pisangstammen , 
kannen  des  noods  dienen  om  rivieren  over  te  steken.  Wan- 
neer de  pisangboom  eenmaal  vruchten  heeft  gedragen ,  sterft 
hij  weldra ,  doch  onder-  bij  zijnen  stam  schieten  zijne  telgen 
of  loten  Anakh pisang  op,  om  hem  te  vervangen.  De  pisang- 
boom is  zoo.  weldadig,  dat  hij  algemeen  bemind  wordt;  zijn 
aangenaam  lommer  en  menigvuldig  nut,  door  spys en  drank, 
kleeding  en  andere  gerijfeüjkheden  aan  te  bieden,  worden  te 
ïegt  gewaardeerd  door  een  iegelijk,  dio  niet  ongevoelig  is 
toor  de  zegeningen,  die  in  het  geschenk  van  dien  boom 
liggen  opgesloten. 
Pitjesan,  Cotyledon  laciniala.  Deze  plant  is  yerfrisschend  en 
wordt  in  koortsen  aangewend. 


Poele  ,  Tabernw  montana.  De  bast  van  dezen  boom  is  zeer  bitter 
en  wordt  als  koorts-  en  wormverdrijvend  en  ook  als  heilzaam 
in  zwellingen  van  het  ligchaam  gebruikt.  Er  wordt  veel  kracht 
en  werkdadigheid  aan  toegekend. 

Poeli  Fandak  ,  Ophioxylum  serpentinum.  De  stam  is  hees- 
tcrachtig  en  laag,  de  wortel  in  bet  algemeen  zes  of  acht 
dyimen  lang,  houtachtig,  rond,  regt  of  een  weinig  slang- 
vormig,  ter  dikte  van  eenen  vinger,  wit  van  binnen,  met 
eenen  graauwcn  of  donkeren  sponsachtigen  bast.  Deze  plant 
wordt  door  deskundigen  als  tegengift  bij  venijnige  slangen- 
beten  geprezen ;  van  het  daarvan  gemaakte  poeder  wordt  een 
half  drachma  en  meer  toegediend.  De  inlanders  beschouwen 
dit  middel  als  onfeilbaar  om  de  koorts  te  verdrijven. 

Pollo  Kojo,  Dais  octandra.  fic  zaden  van  deze  plant  worden 
door  de  Javanen  als  buikzuiverend  gebruikt. 

Pompelmoes  ,  Citrus  decumanus.  Deze  tamelijk  hoogo  en  dikke 
vruchtboom,  met  een  donkergroen,  glad,  langwerpig  blad 
bloeit  in  October  en  draagt  in  April  of  Mei  de  zoo  algemeen 
geliefkoosde  pompelmoes,  bij  den  Maleyer  Djerokh  besaar  en 
Limon  besaar  en  bij  den  Javaan  Djeram  matjan  H.  en  Dp- 
roek  matjan ,  dat  is :  tijgerappel  genaamd.  Deze  vracht  be- 
reikt de  grootte  van  een  meloen  en  is  eenigzins  plat ,  dik  van 
schil,  die  van  buiten  groen  en  van  binnen  wit,  droog  en 
wolachtig  is.  De  vrucht  bestaat  uit  vijf  of  zes  langwerpige 
stukken ,  die  men  scheiden  kan  en  eene  soort  van  lange  kor- 
rels bevatten,  welke  roodachtig  en  soms  wit  zijn.  De  roodachtige 
vruchten  zijn  eenigzins  rijnsch,  de  andere  zoeter  en  mede 
frisch ,  lekker  en  sapiijk ,  zoodat.  het  vocht  eenen  heerlijken 
wijnsmaak  heeft.  Deze  vrucht,  die  behalve  enkele  pitten, 
geheel  kan  genuttigd  worden  en  zeer  gezond  is,  wordt  door 
Europeaan  en  inlander  gaarne  gegeten. 

Poroxo  Djiwö.  Deze  plant  komt  schaars  voor  en  wordt  in  hoogc 
streken  op  de  vruchtbare  hellingen  der  groote  bergen  gevonden. 
Hare  zaden  worden  tegen  vergift,  dat  men  in  de  maag  heeft 
gekregen  ,  'door  den  Javaan  met  vertrouwen  gebruikt.  Een 
zaadkorrel  met  water  vermalen,  wordt  daartoe  ingenomen. 
De  stam  is  zeer  bitter,  hcestcrachtig  en  heeft  ecnigc  weinige, 
takken ,  die  nederwaarts  buigen. 


Porselein,  Portulaca.  Deze  groente ,  in  de  inlandsche  taal  Gilang 
genaamd ,  is  van  eenc  goede  hoedanigheid  en  zuiverend ; 
zij  wordt  aangekweekt  en  ook  in  het  wild  gevonden. 

Rabassa,  IlydroQlill  Asialica.  Deze  plant  bezit  ecne  afdrijvende 
kracht. 

Radys  ,  Raphanus.  Deze  aardvrucht  Lobakh  genaamd ,  is  dik- 
werf goed  van  smaak ,  doch  wordt  spoedig  zeer  groot  en  kan 
gestoofd  worden. 

Rudoetan  ,  Nephelium  lapaceum.  Deze  inhecmsche  vrucht  ter 
grootte  van  een  duivenei heeft eene  lederachtige,  roode schel, 
welke  zachte  stekels  heeft.  De  vrucht  is  wit ,  doorschijnend 
en  eenigzins  zuur,  zij  wordt raauw  en  ook  gestoofd  gegeten ; 
de  kern  is  zeer  wrang.  De  Ramboetan  atjik  wordt  voor  de 
beste  gehouden. 

Raiak,  Saptndus  Saponaria.  Deze  zeepvrucht  heeft  tusschen 
hel  buitenste  en  binnenste  bekleedsel,  een  slijmachtig  net- 
werk, waarin  zich  de  zeepstof  bevindt,  die  kleverig,  door- 
schijnend, donkergeel  zoet  en  suikerachtig  van  reuk,  sterk, 
bitter  en-  brandend  van  smaak  is.  Zij  verbindt  zich  mot 
loogzout,  zuren,  olie,  wijngeest  en  water,  en  staat  door  de 
gemakkelijkheid  harer  verbinding  aan  de  beste  zeep  gelijk. 
Zij  bevat  veel  vaste  lucht  en  doet,  zich  spoedig  ontbindende, 
het  water  dermate  schuimen,  dat  het  even  als  het  gewone 
zeepsop  kan  worden  gebruikt. 

Rasamala.  Deze  boom ,  de  koning  der  Javasche  wouden ,  bereikt 
eene  hoogte  van  twee  honderd  en  meer  voeten;  hij  wordt 
in  de  bergstreken  op  eene  hoogte  van  vier  tot  vijf  duizend 
voeten  boven  het  oppervlak  der  zee  aangetroffen.  De  wortelen 
boren  diep  in  den  grond ,  zijn  met  eenen  rooden  styrazgeu- 
rigen  bast  omkleed,  en  bevatten  inwendig  eenen  Narcissengeur 
met  eene  soort  van  Benzoin  vermengd.  De  stam  heeft  bij 
den  grond  eene  dikte  van  tien  tot  twaalf  voeten  doorsnede 

.  en  van  onderen  verscheidene  holten ,  doch  schiet  vervolgens 
jond,  fraai,  witachtig  en  regt  opwaarts;  de  gladde,  doch 
gedeeltelijk  wrattige  bast  is  aschgraauw,  van  binnen  donker- 
rood, bitter  van  smaak,  geurig  en  harsachtig.  Het  harde 
roodachtige  hout  is  met  eene  specerij-  en  harsachtige  olie 
doortrokken,  welke  door  den  bast  dringt,  naar  honig,  en 
verdikt  zijnde,  naar  witte  gom  gelijkt,  die  door  de  inlanders 


nis  reukwerk  gehruikt  wordt.  Ken  afkooksel  der  bladeren  van    ' 
den  Rasmala   wordt  als  heilzaam  beschouwd   in    rotaardige 
ziekten,  kneuzingen  en  wonden. 

Rust  ,  (hiza  satica.  De  rijst  is  een  graangewas ,  dat  aan  slengc 
en  aren  groeit.  In  het  Javaansch  heet  de  ongeholsterde  rij; 
Pantoen,  H.  en  Part,  L.  de  gebolsterde  Hocws  en  Was, 
Bcrax  en  Bras  L,,  en  de  gekookte  Sekoel,  II.  en  Sego,  L. 
het  Maleiscli  bestaan  voor  de  drie  onderscheidingen  de  woo 
den  Padi,  Bras.  en  Nasi.  De  rijstvelden  worden  in  natten 
drooge  verdeeld ,  en  met  hetgeen  op  den  rijstbouw  betrekki 
heel!: ,  hij  de  behandeling  van  den  landbouw  medegedeeld. 

Roos,  Bosa.  Deze  bloem  is  op  Java  niet  zoo  welriekend  r 
slechts  half  zoo  groot  als  in  Europa  of  als  in  sommige  oord 
van  Azië;  op  de  bergen  is  zij  echter  geuriger  dan  in 
l>cnedenlanden.  Haar  naam  is  in  het  Javaansch  Sekar  regoeb 
H.  en  Kemlxmg  regotlo,  L.  en  ook  even  als  in  het  laag  M 
Sümbang  afer  mawar ,  dat  in  het  zuiver  Maleisen  Boeng 
ajer  mAwar  is. 

Rotting,  Cafamus  Botan.  Deze  plant,  die  do  Maleyers  Bola* 
de  Javanen  Pendjatos,  H.  en  Pendjalin,  L.,  de  Bergjavanen 
Hooi,  de  Ternalanen  Oeri  en  de  Boegenezen  Raokang  no 
groeit  overvloedig  en  weelderig  in  de  wouden  van  Sumalra. 
Borneo  en  Celebes ;  doch  op  Java  wordt  zij  minder  en  in 
eene  mindere  hoedanigheid  aangetroffen.  Voor  den  inlander 
is  de  rotting,  welke  lionderde  voelen  voortkruipt ,  van  bet 
zelfde  belang  als  tuuw  en  koord;  in  elkander  gevlochten,  6 
de  bindrotting  zeer  sterk  en  kan  ecnen  geruimen  tijd  den 
invloed  van  liet  water  wcderstaan.  De  rottingen  hebben  ver- 
schillende dikten ;  er  zijn  er  zelfs  van  eenige  duimen  in  door- 
snede. Er  is  eene  soort  Sdlakh  genaamd ,  met  eene  vrucht,  die 
eene  geschikte,  harde,  glimmende  bruine  schil  en  een  melig, 
rijnsch  vleesch  heeft.  Aan  den  rotting  groeijen  prikkels, 
afgesneden  worden;  de  gewone  rotting,  draagt  eene  se 
kelooze  vrucht,  die  gekonfijt  wordt.  Van  Sumatra  en  Bom» 
worden  op  Java  zeer  traaije  rottingsoorten  ingehragt. 

S.u. a de,  AtxtoHum.  De  inlanders  geven  aan  salade  den  naam  v 
Lalap,  waaronder  ook  andere  soortgelijke  kruiden,  evenals  o 
der  Acetaria,  verstaan  worden.  De  koudere  streken  levert 
de  lieste  salade  op.  Deze  groente  wordt  ook  Slada  genaamd. 
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Sere j,  Juncus  odoratus.  Deze  soort  van  snjjgras,  soms  vier  voeten 
lang  en  een  vinger  breed,  levert  cene  uitmuntende  olie,  die 
tegen  buikpijnen  en  graveel  gebruikt  wordt :  de  bladeren 
worden  ook  bij  viscb  gekookt. 

Sidogori  Lanang  ,  eene  soort  van  Poly-gala.  Deze  specerijach- 
tige plant  beeft  eenen  scherpen,  wrangen,  bitteren  smaak 
en  wordt  door  de  inlanders  als  versterkend  gebruikt. 

SttiH.  Zie  Betel.  De  SIrih  Boewah,  zijnde  cene  mindere  soort, 
wordt  bij  gebrek  van  Strik  genuttigd. 

Soblasi,  Öcymum.  Deze  plant,  eene  soort  van  basilik  of  bal- 
semkruid,  wordt  op  de  graven  der  voorouders  gestrooid. 

Soesoehoe  ,  Euphorbia  Neriifolia.  De  bast  van  den  stam  dezer 
plant  wordt  in  rijst  water  en  arak  gekookt ,  tegen  waterzucht 
gebezigd ;  het  melkachtige  sap  met  boter  gekookt,  is  buikzui- 
verend.  De  bladeren  worden  gewarmd  en  op  den  buik  gelogd 
om  de  waterloozing  te  bevorderen ;  gekookt,  worden  zij  uiter- 
lijk als  stoving  tot  verdrijving  van  ligchaamspijnen  aangewend. 

Sokeen  of  Süren,  Cedrela  Febrefiga.  Aan  den  Hoogleeraar 
Blume  hebben  wij  eene  naauwkeurige  beschrijving  van  dien 
boom  en  aan  Rumphius  en  Horsfield  het  nut  van  denzclven 
te  danken. 

De  Soeren  bereikt  eene  hoogte  van  honderd  zestig  voeten 
en  van  teertien  tot  zestien  voeten  in  omtrek.  De  bast  is 
dik,  taai,  donkerrood  en  met  eene  dikke,  groezige  afschil- 
ferende  korst  bedekt.  Het  hout  heeft  eene  roode,  bruinachtige 
kleur  en  overeenkomst  met  het  maghoniehout,  doch  bet 
is  ruwer,  weeker  en  ligter  dan  hetzelve.  De  bast  werkt  krach- 
tig, is  een  der  beste  inlandsche  geneesmiddelen  en  vcreenigt 
hij  eene  toniek  zamentrekkende  eigenschap  eene  geëvenredig- 
den  graad  van  bitterheid  en  eenen  aangenamen  specerijsmaak. 
Een  afkooksel  van  denzelven  heeft  eene  schoone  ligtbruine 
kleur  en  is  zeer  helder.  Eene  oplossing  van  jjzer-sulfate  geeft 
er  onmiddelijk  eene  zwarte  kleur  aan.  De  bast  is  bevonden 
zeer  dienstig  te  zijn  in  de  laatste  tijdperken  van  den  bloedloop, 
terwijl  dezelve  in  den  aanvang  dier  ziekte  te  prikkelend  is. 
Zoowei  van  de  bladeren  als  van  den  bast  wordt  bij  koort- 
sen gebruik  gemaakt. 

Souboong,  Coniza  Bahamifera.  Deze  plant  heeft  eenen  aan- 
genamen geur  en  eenen  scherpen  smaak ;  zij  heeft  eene  op- 
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wekkende  kracht  en  veel  lij  machtige  stof.  Een  warm  aftreksel 
is  een  krachtig  zweetmiddel  en  wordt  zoowel  door  Chinezen 
en  Javanen  als  door  geneeskundigen,  in  borstkwalen  en  ver- 
koudheden gebruikt. 

Somdjowo  of  Som  Jowo,  zie  Telos  K  e  polo, 

Sono.  Het  hout  van  dezen  boom  wordt  verkeerdelijk   zonoe- 

hout  genaamd  ;  het  laat  zich  uitmuntend  polijsten,  is  zeer 
hard,  kastanjebruin  met  ligtere  fraaije  vlammen,  en  voor- 
treffelijk voor  meubelen,  die  de  Javaansche  schrijnwerken 
er  keurig  van  vervaardigen. 

Srikaja,  zie  A non a boom. 

Spinazie  ,  Spinacium.  Deze  groente  is  niet  zoo  malsch  als  ia 
Europa,  zij  wordt  Bdjam  en  Sajor  bdjam  genaamd. 

Sroenen,  Spilanthus  Acmella,  ook  Verbeaina  acmella.  De» 
plant  is  zeer  dienstig  bevonden  tot  ontbinding  van  den  gra- 
veclsteen  en  in  daaraan  verbondene  ziekten ;  ook  is  zij  nuttig 
in  waterzucht.  Zoo  wel  een  afkooksel  als  een  poeder  van 
de  bladeren  kan  toegediend  worden. 

Suikerriet,  Arundo  sacöharina.  In  het  Javaansch  Roosmn 
en  Rosan,  H.  Tebboe,  L.  De  naam  Tebbae  is  in  den  Archipel 
algemeen,  alhoewel  die  in  de  Sundadisirikten  als  Teww* 
en  Towoe  wordt  uitgesproken.  Hieruit  besluit  men  dat  dit 
riet  inheemsch  is,  terwijl  Goela,  dat  suiker  bcteqkent  en 
uit  het  Sanskrit  ontleend  is,  zou  aantooncn,  dat  de  inlander 
geenen  eigennaam  voor  suiker  gehad  hebbende,  geepe  sui- 
ker wist  te  vervaardigen  en  die  bereiding  van  de  Hindoet 
met  dien  naam  heeft  lecren  kennen.  De  voortplanting  van 
het  riet  geschiedt  door  stekken  of  loten,  ter  lengte  van  on- 
geveer anderhalf  voet  lang ;  deze  stekken  worden  regtop  en 
ook  wel  schuins  geplant,  welke  laatste  manier  door  sommigen 
als  de  beste  beschouwd  wordt.  ^ 

Het  suikerriet  moet  niet  in  de  beste ,  maar  kan  in  droogt, 
ecnigzins  verhevene  gronden  geplant  worden ;  zandige  groo-  , 
den  leveren  de,  witste  suiker,  en  de  donkere  kleigrooden  ' 
brengen  het  saprijkstc  riet  voort.  Na  negen  of  tien  maanden 
wordt  het  gekapt  en  naar  den  molen  gebragt.  Vroeger  wa- 
ren de  molens  algemeen  gebrekkig,  doch  thans  worden  door 
vele  planters  metalen  pletrollen  in  plaats  van  houten  ge- 
bruikt, waardoor  het  riet  zoodanig  droog  geperst  wordt,  dat 


het  voor  brandhout  kan  dienen ,  waardoor  meer  suikerwater 
verkregen  en  veel  moeite  en  kosten  'voor  brandstof  gespaard 
worden.  Het  uitgeperste  water  wordt  gekookt,  geschuimd, 
gezuiverd  en  alzoo  tot  suiker  bereid.  Door  de  tegenwoordige 
fornuizen ,  die  door  één  vuur  de  hitte  door  geleidende  bui- 
zen aan  alle  kookketels  mededeelen,  is  het  stoken   thans 

■  eenvoudig  en  onkostelijk. 

In  sommige  suikermolens  heeft  men  bevonden,  dat   de 

■  aangewende  kracht  om  dezelve  te  doen  werken,  op  den  duur 
noest  vermeerderd  worden,  en  ontdekt,  dat  de  onderhalzen 
linde  spillen  der  cylinders,  door  het  afvloeiend  en  verzurend 
nikerwater  verroest  en  dermate  ingevreten  waren,  dat  zij 
niet  meer  konden  gebruikt  worden.  Er  bestaat  eene  nieuwere 
wort  van  cylinders,  waarbij  dit  gebrek  verholpen  is. 

De  Javaan ,  die  zonder  Europeschen  invloed  handelt,  plant 
het  suikerriet  alleen  om  het  raauw  te  gebruiken,  en  als  hij 
gebuikt  en  schier  naakt  onder  eenen  bootn,  het  uitkaauwt 
en  alzoo  een  krakend  geluid  doet  ontstaan,  maakt  bij  eene 
zonderlinge  vertooning. 

Er  zijn  verscheidene  soorten  van  dit  riet;  de  slechtste  soort 
om  suiker  te  bereiden ,  is  die  met  een  purperkleurigen  stam , 
omdat  die  tint  aan  denzelven  eene  ónvoordeelige  kleur  mede- 
deelt. De  uitheemsche  soort ,  die  door  Nederlanders  uit  Ame- 
rika is  ingevoerd,  wordt  als  de  beste,  het  meest  aangeplant. 
De  kleur  van  het  riet  is  ligtgeel,  soms  ook  groenachtig  geel, 
en  het  schiet  tot  eene  hoogte  van  tien  en  in  sommige  landen 
tot  twintig  voeten  op.  De  wortel  breidt  zich  in  allerlei  rigtin- 
gen  uit  fen  is  dik  en  knpbbelig.  De  stam  heeft  verscheidene 
leden  even  als  het  riet ,  en  de  bladeren  zijn  lang ,  smal ,  fijn 
getand,  en  in  het  midden  van  eene  rib  voorzien. 
Abak,  Nicotiana.  In  den  Archipel  is  de  algemeene  naam  dezer 
plant :  Tamb&koe  en  Tamakoe,  die  van  Hayti  afkomstig  is : 
doch  Crawfürd  heeft  ongelijk,  als  hij  zegt:  lt  is,  indeed, 
As  anly  wrd  which  is  the  same  in  all  the  dialects  cf  the 
$U  voor  ld,  want  de  Javanen  hebben  er  Soto  voor,  hetwelk 
Smikrit  is,  zoodat  de  tabak  of  uit  den  Hindostan  op  Java 
ingevoerd  is,  of  aldaar  bestaande,  zonder  bekend  te  .zijn,  van 
d+Hindoes  dien  naam  ontvangen  heeft ;  en  f  daar  de  kundige 
Javanen  zeggen,  dat  de  tabak  voor  de  komst  der  Portugeten 
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reeds  op  Java  bestond,  vervalt  de  redenering  vanCRAWPUAP, 
die  alleen  op  het  enkele  woord  Tambdkoe  gegrond  was ;  iets, 
dat  zeker  bevreemdend  is ,  daar  hij  als  Resident  aan  het  hof 
van  den  Sultan  van  Ljokjokarta  en  als  schrijver,  zulks  had 
dienen  te  weten. 

In  de  hoogere  streken  worden  de  jonge  tabaksplant» 
verplant  en  daartoe  ook  bij  de  honderd  stuks  verkocht,  waar- 
door  in  sommige  oorden  een  belangrijke  handel  bestaat  De 
verplanting  geschiedt  in  de  lagere  vruchtbare  vlakten,  het- 
welk dienstig  bevonden  is,  om  de  plant  niet  te  doen  ont- 
aarden. Na  den  oogst  der  rijst,  worden  de  rijstvelden,  die 
naar  verkiezing  kunnen  bewaterd  worden ,  in  Junij  met  tabak 
beplant,  die  in  October  den  vollen  wasdom  bereikt.  Daar 
de  plant  door  den  weelderigen  groei  spoedig  van  zes  tot  tien 
voeten  hoog  wordt,  bevordert  men  door  aftopping  den  groei 
der  bladeren.  Yan  de  plant  verkrijgt  men  drie  tabaksoorten, 
door  de  onderste,  middelste  en  bovenste  bladeren  afzonder- 
lijk te  vergaderen ;  bovenaan  groejjen  de  fijnste  en  onderaaa 
de  grofste  soorten.  Nadat  de  bladeren  van  den  middelstengel 
ontdaan  zijn ,  worden  zij  groen  zijnde,  gekorven  en  daarna 
gedroogd.  In  het  sausen  zijn  de  Javanen  en  Chinezen  nog  niet 
ten  volle  bedreven ,  doch  hebben  daarin  reeds  die  vorderingen 
gemaakt,  dat  zij  vrij  goede  cigaren  leveren,  die  op  sommige 
marktplaatsen  tegen  een  cent  het  stuk  verkocht  worden. 
l)e  Javaansche  cigaren  bestaan  uit  zeer  fijn  gekorven  tabak, 
die  in  eene  soort  van  riet  is  opgerold,  hetwelk  den  Spaanschen 
cigaren  nabijkomt.  Er  zijn  thans  op  Java  verschillende  ta- 
baksoorten, waarvan  er  zeer  goede  op  de  tentoonstelling 
in  1829,  zoo  als  Havanah,  Yarinas,  Japaansche  en  Javasehe 
geweest,  zijn.  Manüha-  en  Havanah-cigaren  worden  reedi 
vrij  goed  nagebootst.  In  de  tabaksteelt  zijn  reeds  groote 
vorderingen  op  Java  gemaakt ,  en  de  tabak  kan  vermoedelijk  ■ 
voor.  <Jat  eiland  een  belangrijk  handelsartikel  worden. 
.  In  1496  werd  de  tabak  den  Spaanschen  Monnik  RoHAU 
Pane  het  eerst  in  St.  Domingo  bekend ,  van  waar  die  plant  mts 
Europa  overgebragt  werd.  Tegen  1560  leerde  Jean  Nicot, 
Fronscli  gezant  aan  het  hof  van  Portugal,  haar  kennen  en 
oVmJHiHdi^dé  haar  bij  zijne  terugkomst  te  Parys  aan  de 
KtHtjft&H)  weduwe  Maria  de  Memcis,  waardoor  zij  den  naam 


?an  Nicoêiane  en  Konxngxnkruid  ontving.  In  1500  hebben  de 
Europeanen  in  Amerika  het  rooken  van  de  wilden  geleerd ,  dat 
naar  Europa  overgebragt  en  aldaar  thans  zeer  algemeen  is. 

Talejboom,  Bassia*  Deze  boom,  die  bij  de  Javanen  Nyatoe  en 
bij  de  Maleijers  Kawan  heet,  heeft  eene  vrucht  gelijk  aan 
de  kanarienopt,  doch  eene  zachtere  schel.  Deze  vrucht  geeft 
door  koking  eene  harde  talk  of  soort  van  kaarsvet ,  dat  geel 
van  kleur  is. 

TiMAmncDE ,  Tamarindus.  Dit  woord  is  eene  verbastering  van 
het  onjuiste  Arabische  Tamaroe  Hindoe,  dat  Indische  dadel- 
kom  beteeken  t,  terwijl  de  Tamarindeboom  geenszins  tot  dat 
.  geslacht  behoort.  Deze  boom  heet  in  het  Javaansch  Kemmal,  in 
hel  Maleisch  Pohon  asam  Djdwa  of  Javasche  zuurboom  en  in 
het  Sundaasch  Tjampahoe  en  Haeem.  Het  is  een  groote ,  zware, 
schoone  boom ;  zijne  bladeren  zijn  ligtgroen ,  levendig  en  hel- 
der .van  kleur,  klein  maar  talrijk.  Hun  lommer  is  door  de 
zuurstof  zeer  frisch  en  aangenaam.  De  bloesem  groeit  aan 
de  takken,  en  de  vrucht  is  eene  peul  van  een  half  voet 
lang  met  drie  of  vier  pitten ,  die  door  een  vleesch  omhuld 
zijn,  dat  den  bekenden  aangenamen,  gezonden  en  verfris- 
schenden  smaak  heeft,  waardoor  die  vrucht  zoo  gezocht  en 
zelfs  in  Europa  geliefkoosd  wordt.  Zij  wordt  gebruikt  om 
er  drank  en  ingelegde  Tamarinde  van  te  maken.  Op  Java 
groeit  de  beste  soort,  die  bekend  is,  en  eenen  vruchtbaren 
grond  vereischt.  In  Amerika,  wordt  deze  boom  ook  tusschen 
de  keerkringen  aangetroffen,  doch  zijne  vruchten  zijn  slechts 
half  zoo  groot  als  die  van  Java.  In  koude  luchtstreken  tiert 
,  hij  niet,  doch  is  er  een  sieraad  der  broeikassen. 

Tatojong  ,  Mimusops  elengi.  Een  aftreksel  van  den  bast  dezes 
booms  is  bitter,  zamentrekkend,  toongevend,  koortsverdrij- 
vend  en  versterkend.  De  welriekende  stervormige  bloem  wordt 
veel  door  de  vrouwen  gedragen. 

Ta* we.  In  de  binnenlanden  van  Java  wordt  tarwe  op  dezelfde 
wijs  als  de  bergrijst  verbouwd ,  en  levert  tamelijk  goed  meel 
op.  Indien  er  in  de  hooge  streken  door  kundige  en  de  zaak 
behartigende  personen  werk  van  gemaakt  werd,  zou  de  in-* 
Toer  van  tarwemeel  spoedig  kunnen  gemist  worden.  Naar 
het  Perzisch  Wórdt  dit  graan  Gendom  genaamd ,  de  Javanen 
heeten  het  Trigoe. 
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Telos  Kepolo.  De  kleverige  wortel  van  deze  plant,  die  ooi 
Som  Djowo  beet,  wordt  nis  een  verzachtend  middel  gebezigd 

TekggiliNG  Mentik,  Jacca  pinnatifolia.  Deze  bittere  plan 
wordt  inwendig  als  versterkend ,  en  uitwendig  bij  kneuzingen 
en  gezwellen  aangewend. 

Tiiee,  Thea.  De  Iheestruik  is  in  China,  Japan,  Ansam 
Siam  inheemsch.  In  China  is  hij  lang  bekend  geweest,  di 
eerst  sedert  vier  eeuwen  schijnt  het  tbeedrinken  er  in  zwaa 
geraakt  te  zijn,  daar  de  Cbinesche  schrijvers  der 
en  der  middeleeuwen  er  geen  gewag  van  maken.  De  Cl 
nesche  naam  The,  ook  Tsja  is  in  den  Archipel  met  de  wijl 
ging  van  Thek  en  Téh  gelijk  in  de  Europesche  talen  behouden. 
Het  Engelsche  Tea,  het  Fransche  Thé,  het  Duitsche  Thtt. 
het  Spaansche  Té  en  bet  Italiaanschc  Te  verloonen  dezelfde 
afkomst,  en  moeijelijk  zal  er  een  woord  gevonden  worden 
dat  over  den  aardbol  zoo  algemeen  is.  In  China  groeit  de 
thee  het  weligst  tusschen  30°  en  33°  in  bet  landschap  Xangki, 
nabij  de  stad  Lttchen,  tusschen  de  rivieren  Kiang  en  Hooi; 
in  het  noorden  van  China  groeit  zij  zelfs,  zonder  veel 
de  sneeuw  benadeeld  te  worden,  terwijl  zij  op  6°  va 
linie  ook  met  goed  gevolg  wordt  aangekweekt.  Er  beslaat 
grond  te  gelooven ,  dat  zij  in  Europa  ook  zou  kunnen  voort- 
komen. De  beste  Thee  wordt  van  landen  verkregen,  die  drs 
morgens  eeiw  warmte  van  58°  en  des  middags  van  1i"  Far.- 
renheit  hebben.  De  theebeester  houdt  men  gewoonlijk  door 
jnarlijksche  snoeijing  zoo  laag  als  een  aalbeziënboom .  doch 
zoo  zulks  alleen  door  aftopping  geschiedt,  moet  de  snoeijing 
toch  om  do  drie  of  vier  jaren  plaats  hebben.  De  takken  zitten 
van  onderen  tot  boven  aan  de  kruin.  De  bloesem  is  wit, 
van  binnen  geel  en  gelijkt  naar  eene  wilde  roos,  die  bij  het 
afvallen  door  een'  knop  gevolgd  wordt,  welke  de  theepitten 
bevat.  De  voortplanting  geschiedt  door  verscheidene  pitten 
in  een  kuiltje  te  doen ,  omdat  sommigen  niet  opkomen 
jonge  boompjes  worden  op  vier  of  vijf  voeten  van  elkander 
geplant,  terwijl  de  voortplanting  ook  door  middel  van  stekken 
kan  geschieden.  In  China  wordt  de  stam  bij  den  wortd 
nangenard ,  waardoor  een  theetuin  een  heuvelachtig  aanzien 
heeft;  dit  geschiedt  om  den  wortel,  die  niet  diep  groeit, 
dekken  en  liet  otitblooten   van  demelven   bij  zware 
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voor  te  komen.  Op  Java  heeft  de  ondervinding  reeds  vete 
verbeteringen  in  de  theeteelt  aangebragt,  en  de  fijnste  soorten 
worden  in  de  koelere  streken,  die  2600  en  meer  voeten 
boven  de  oppervlakte  der  zee  liggen ,  verkregen ;  terwijl  de 
warme  landstreken  middelsoorten  opleveren.    Vele  zwarte 
theeën ,  die  bij  de  bereiding  veel  zon  behoeven ,  worden  in 
roode  kleiachtige  gronden,  en  fijne  groene  en  Soucbon  theeën , 
die  bij  de  bereiding  weinig  zon  kunnen  verdragen,  in  vochtige 
lireken  geplant,  alwaar  onder  de  zwarte  opperkorst  eene 
bruine  aarde  gevonden  wordt.  De  hoedanigheid  der  thee- 
soorten hangt  veel  van  de  manier  van  plukken  en  van  de 
verdere  behandeling  af,  daar  de  planter  slechts  vier  soorten 
levert ,  namelijk  top-,  fijne-,  middel-  en  grove  bladeren.  Op 
Jam  is  de  theeteelt  aan  eenen  Ambtenaar  toevertrouwd  >  die 
het  bestuur  der  theetuinen  en  de  werkzaamheden  daaraan 
verbonden,  op  eenen  gelijken  voet  ingerigt  heeft,  waardoor 
orde  en  snelheid  bevorderd  worden.  Iedere  plantaadje  is  ver- 
deeld in  hoofdafdeelingen ,  elk  derzelve  wordt  door  eenen 
Mandoor  bestuurd,  en  in  onderafdeelingen  gesplitst.  Elke 
hoofdafdeeling  bevat   nagenoeg  honderd  duizend  heesters, 
waartoe  vier  en  twintig  huisgezinnen  voor  het  land-,  pluk- 
en fabriekwerk  vereischt  worden.  Bij  Batavia  bestaat  eene 
inrigting  om  de  thee  verder  te  behandelen  en  te  sorteren ; 
de  verzending  derwaarts  geschiedt  niet  meer  in  Krandjangs 
of  manden,  omdat  zij  vochtigheid  doorlieten ,  maar  in  kisten. 
Het  uitzoeken,  ziften  en  wannen  geschiedt  in  afzonderlijke 
schuren  door  Javanen,  die,  door  hun  alles  voor  te  doen/ en 
deor  hun  alles  luid  te  verklaren,  de  noodige  kennis  verkrij- 
gen. Tot  het  bereiden  en  sorteren  behooren  veel  ondervin- 
ding en   oplettendheid;   de  zwarte  theefabriek   is  van  de 
groene  afgescheiden  ;  de  zwarte  thee  wordt  in  ijzeren  pannen 
(KoewdUes)  en  van  deze  in  wijde ,  ondiepe  korven  gedroogd , 
waarvan  de  tijd  door.  Heungs  of  tijdwijzers ,  zijnde  Chinesche 
zandloopers  van  vijf  minuten ,  bepaald  wordt.   Vooraf  heeft 
de  thee  reeds  vele  behandelingen  ondergaan ;  want ,  daar  ieder 
hnd  vele  soorten  oplevert,  en.  de  thee  van  ieder  land  afzon- 
derlijk   behandeld   wordt,   moet  zij  vooraf  door  ziften   en 
wannen  tot  een  groot  getal  soorten  gebragt,  en  deze  wederom 
tot  hoofdsoorten  verenigd  worden,  en   daarna  vermengd 


wordende,  eene  ccnsoortigheirl  daarstcllen.  Dit  wordt  verkre- 
gen door  elke  bladersoort  korter  of  langer  te  doendroogen, 
en  de  tijd  daarvan  wordt  insgelijks  door  zandloopers  bepaald. 
De  theeën  worden  uit  die  korven  in  een  groot,  hoog  vier- 
kant hok  geworpen ,  aldaar  met  harken  uitgespreid ,  en  er  een 
a  twee  etmalen  in  gelaten,  om  naar  gelang  der  soorten,  te 
verkoelen.  Vervolgens  wordt  de  voorzijde  weggenomen,  de 
theo  afgebroken  en  op  eénen  hoop  geworpen ;  van  die» 
hoop  wordt  de  thee  in  kisten  gepakt ,  terwijl  zij  nog  laauw  is. 

Het  ziften  der  bladen  van  dezelfde  hoornen  doet  de  groene 
thee  ontstaan ;  het  is  bewezen ,  dat  het  algemeen  gevoelen 
der  geleerden,  alsof  de  groene  thee  door  het  droogen  op 
koperen  platen ,  verkregen  werd ,  ongegrond  was.  De  bijzon- 
dere manier  van  ziften  levert  de  verschillende  soorten  op; 
men  heeft  gewone-,  slinger-,  schok-,  scbuinsche-,  han- 
gende-, snelle- en  trage  zifting,  die  ieder  eene  afzonderlijke 
uitkomst  opleveren,  als:  Thunksy,  Schin,  Hysant,  Uxim, 
Joosjes  enz.  Het  slingeren  in  de  ijzeren  pannen  vordert  veel 
oplettendheid  om  de  groene,  glansrijke  kleur  te  doen  ontstaan, 
die  door  lang  te  slingeren  dof  wordt.  In  China  worden 
schadelijke  stoffen  ter  bevordering  der  fraaije  kleur  gebezigd. 
De  Java-Bóeij  daarentegen ,  al  is  zij  ligter  van  aard  dan  de 
Cantoa-Boeij ,  is  geheel  zuiver,  en  ouder  wordende,  aange- 
namer van  smaak.  Het  ziften  en  warmen  der  thee  wonlt 
met  den  vereischten  spoed  even  als  het  inpakken,  met  veel 
zorg  en  oplettendheid,  opdat  de  geur  niet  vervliege,  verrigt. 
Van  het  goed  of  kwalijk  inpakken  hangt  het  verbeteren  of 
verslechten  der  theesoorten  af.  lïrj  Batavia  is  de  inrigting  zeer 
voortreffelijk,  en  aldaar  worden  modellen  en  leggers  aange- 
houden om  de  kennis  in  het  bereiden  der  thee  uit  te  breiden. 
Zonder  die  kennis  zou  de  thee  onverkoopbaar  zijn,  terwijl 
zij  thans  aan  de  schatkist  veertig  a  vijftig  pCt.  winst  aanbrengt 
Van  jaar  tot  jaar  worden,  door  de  verbetering  in  het  sor- 
teren, de  uitkomsten  dezer  nieuwe  inrigling  belangrijker. 

'Jen  gevolge  van  onlbiedingen  uit  Japan  onder  de  regerinfi 
van  den  Baron  Van  der  Capei.i,en  naar  de  opgave  van  don 
Natuurkundige,  P.  Diaro  gedaan,  werden  de  eerste  thei- 
pilten  in  1826  op  Java  verkregen  en  door  hem  in  'sl.iimi- 
planlentuin  te  Buitcnzorg  geplant  en  verzorgd.   Tijdens  l»'l 


■stuur  van  den  Commissaris-Generaal  Du  lies  db  Gisi- 
i,mi:s,  die  den  landbouw  zeer  behartigde ,  werden  in  bet 
liegin  van  1829  de  eerste  theehceslers  uit  China  naar  Java 
door  J.  J.  L.  L.  Jacobson  overgebragt,  die  herhaalde  malen 
naar  China  gereisd  is  en  telkens  heesters  en  zaden  met  du 
vereischte  kennis  heeft  welen  te  verkrijgen  om  op  Jon  de 
theeteelt  in  te  voeren  en  aldaar  op  dien  voet  te  brengen, 
dat  de  hulp  van  Chinezen  er  schier  kan  worden  gemist,  daar 
hij  zijne  verkregene  kunde  aan  de  Jaraansche  thceplanters  en 
béreiders  heeft  medegedeeld.  De  Heer  Jacobsom  slaat  als  In- 
specteur der  theeteelt  aan  bet  hoofd  van  zijn  eigen  werk , 
dal  hij  met  veel  moeiten  en  gevaren  heeft  daargesteld ,  en 
heeft  de  schoonste  en  voordceligsle  aanbiedingen  der  Engel- 
tchen  uït  Bengalen,  om  zijne  kennis  van  de  aanplnnting, 
inzameling  en  bereiding  der  tbee,  in  Assam  aan  te  wenden, 

Btan  de  hand  gewezen:  weshalve  hij  dubbele  aanspraak  beeft 
jp  de  erkentelijkheid  en  achting  van  allen,  die  prijs  stellen 
iip  de  welvaart  van  landbouw  en  koophandel  en  op  getrouw- 
heid aan  bet  Vaderland.  De  Gouverneurs  Generaal  Graaf 
Vak  oem  Boscu,  Baud  en  De  Lekkns  hebben  den  Heer 
Jacobson  aangemoedigd  en  de  theeteelt  op  Java  bijzonder 
bevorderd.  In  1840  zijn  in  de  I'rcanger  Regentschappen 
"200  bouw  s,  ieder  van  500  vierkante  roeden,  voor  nieuwe 
aanplantingen  ontgonnen, 

Gedurende  de  overheerst-hing  der  Portugezen  in  Indië, 
M'liijiil  EurojXt  niet  met  de  thee  bekend  geworden  te  zijn. 
De  Aederlanders ,  hebben  haar  in  Eurojxi  ingevoerd ,  en  eerst 
tn  1601  schijnt  zij  in  Engeland  gebruikt  te  zijn.  De  O.  I. 
Compagnie  knoopte  niet  China  reeds  vroeg  handelsbelrckkin- 

■  ..ui,  die  voornamelijk  door  een  gezantschap,  beslaande 
in  de  Opperknoplieden  De  Goir.it  en  De  Keizek,  in  1655 
mei  bel  bof  van  China  op  eenen  goeden  voet  kwamen. 
De  theehandel  is  later  algenieener  geworden;  erlilei'  bedroeg 
M>nr  eene  eeuw  de  uitvoer  der  Ihee  naau^elijks  een  balt 
Niillioen  ponden,  lerwijl  dezelve  thans  vijftig  millioeneti  ponden 
beloopt,  waarvan  Engeland  "/is verbruik!.  Jam  belooft  veel , 
.-ik  ten  opzigte  van  de  ihee,  en  kan  eenmaal  den  handel  op 
het  hemelsehe  rijk  ooodeloos  maken,  hel  welk  de  verwijdering 
van  Europeanen  aldaar  kan  ten  gevolge  hebben ,  datl  de  Keizer 
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van  China,  wanneer  i$m  onderdanen  hunne  thee  nhet  kunnen 
slijten,  minder  dan  ooit  genegen  zal  bevonden  worden  des 
opiumhandel  toe  te  staan,  die  zijn  volk  verarmt  en  ontzedetijkt 
Hieruit  kunnen  tusschen  Nederland  en  Engeland  botsingen 
ontstaan ,  die ,  als  in  de  toekomst  verborgen ,  nog  geene  be- 
zorgdheid verwekken,  doch  der  aandacht  dier  StaateynanMo, 
wie  ook  het  toekomstig  lot  huns  Vaderlands  ter  harte  gut, 
zeker  niet  zullen  ontglippen. 

Twoenqng  ,  Eupatorium.  De  bladeren  van  deze  plant,  die  aOeei 
in  de  hoogere  streken  van  Java  groeit ,  geven  een  afkooksel , 
dat  eene  vervrolijkende  uitwerking  heeft,  scherp  en  spece- 
rijachtig smaakt  en  door  den  inlander  als  een  gewone  drink 
in  koortsen  en  verkoudheden  gebruikt  wordt. 

Tjampadakh,  eene  soort  van  Artocarpus  integrifolia,  met  eene 
kleinere  en  aangenamere  vrucht  dan  de  Nangka.  Zie  Natoia. 

Tjampaka,  JficAe/ta  champaka.  Deze  boom  draagt  gele,  tag- 
werpige,  tulpvormige  bloemen,  die  veel  door  de  vrouwen  et 
ook  door  verwijfde  mannen  gedragen  worden  ;  de  Tjampoka- 
olie  is  zeer  gezocht. 

Tjeraken,  CroUm  tiglium.  Deze  plant  wordt  als  heilzaam  tegen 
de  waterzucht  beschouwd,  doch  verdient  omzigtigheid  in 
het  gebruik,  en  indien  hare  krachten  nog  niet  ten  volle  be- 
kend zijn,  wordt  zij  der  oplettendheid  van  geneesheeren 
aanbevolen. 

Tjermej,  Cicca  disticha.  Deze  boom  draagt  eene  kleine,  ronde, 
zuurachtige  vrucht,  die  gekonfijt  wordt.  De  wortel  kan  ab 
braakmiddel  toegediend  worden ;  doch  schijnt  al  te  hevig  te 
te  werken  om  er  goede  gevolgen  van  te  verwachten. 

Tjoenggoel,  Betonica.  Eene  geurige,  specerijachtige  plant, 
van  wier  bladen  een  zweetdrank  gekookt  wordt,  dieeenig- 
zins  bitter  en  aangenaam  is. 

Toeba.  De  wortel  dezer  plant  heeft  eene  bedwelmende  eigen- 
schap ,  en  wordt  in  het  water  geworpen  om  visch  te  vangen. 

Toengoeloeng  ,  Amyris  proticim.  De  schellen  van  de  vrucht 
geven  eene  specerijachtige  oKe,  die  de  terpentijnolie  vervangt 

Türksche  tarwe,  Zea  maiz.  De  algemeene  inlandsche  naam 
is  Djdgong ,  en  daaruit  zou  men  vermoeden ,  dat  zij  mbeemsch 
was ;  de  Baron  Von  Hümboldt  beschouwt  echter  dit  graan 
als  een  Amerikaansch  voortbrengsel ,  dat  naar  de  oude  wereld 


m  i 


i-r 


i  ovcrgobragt.  liet  wordt  in  den  Archipel  algemeen  ver- 
bouwd en  dient  voor  eigen  gebruik,  hetzij  geroosterd  of 
gekookt ;  bet  vereïscht  weinig  zorg ,  groeit  alom ,  ten  zij  in 
koude  streken,  waar  de  thermometer  van  Fahiiesheit  be- 
neden 4ti"  daalt.  Het  draagt  op  de  vruchtbaarste  akkers  vier 
a  vijfhonderd\oud;  doch  op  schrale  gronden  zestig  ii  zeventig- 
voud.  Als  mindere  graansoort  wordt  de  bjogong  beneden  de 
rijst  gesteld  en  voornamelijk  door  de  lagere  volksklasse  gegeten. 

Bi,  Cepa.  De  tnlandschc  naam  is  Bateang  en  voor  de  roode 
■ooit  Brambang  en  in  liet  Maieisch  Baivung  mrjrak.  De  hoogere 
streken  leveren  zeer  vele  uijen  op,  die  als  een  handelsartikel 
n*ar  de  vlakten  vervoerd  worden.  Op  schorpioenbeten  legt 
de  Javaan  dezelve. 

Varf.s,  Filix.  Van  dit  kruid,  dat  de  Javanen  l*Akis  en  de 
Maleijers  botton pakoe  noemen,  bestaan  verschillende  soorten. 
De  ucfa  van  hetzelve  is,  in  vermenging  met  zond.  dienstig 
tol  het  maken  van  glas. 

Vlas,  eene  soort  van  Urticaoï  brandnetel.  Deze  plant,  Bami 
genaamd,  wordtin  den  Archipel  alom  aangetroffen ;  haar  bast 
verschaft  eene  soort  van  vlas,  dat  voor  touwwerk  uitmun- 
tend geschikt  is  en  onze  hennep  vervangt. 

"Waboeri,  Asclepias  gigantea.  De  wortel  dezer  plant  wordt  als 
een  geneesmiddel  tegen  slangebcten  aangeprezen. 

ViLLAS,  Ari&tolochca  Indica.  Van  deze  plant  wordt  een  af- 
kooksel in  koortsen  en  ongesteld  heden  in  de  ingewanden 
toegediend.  De  wortel  behoudt  verscheidene  jaren  zijne  bit- 
terheid en  wordt  op  de  kust  van  Malahar  en  op  Cetjlon  tegen 
Jen  beet  van  de  koperkapel  gebruikt. 

Wabingis,  Fiais  indica,  ook  Bantana  en  wonderboom  ge- 
naamd ,  omdat  deze  boom  uit  zijne  takken  loten  naar  beneden 
schiet,  die  in  den  grond  wortelen  en  weder  opwaarts  groei- 
jende,  verscheidene  stammen  vormen,  welke,  wanneer  de  boom 
zeer  oud  wordt,  liet  voorkomen  van  een  woud  hebhen.  Deze 
boom  wordt  als  heilig  beschouwd  en  algemeen  op  de  pleinen 
-nltm)  der  voorname  steden  en  dorpen  op  Java  aan- 
getroffen. De  vruchten  gelijken  op  olijven ,  groeijen  in  trossen 
i  vijf  of  zes  bij  elkander,  en  zijn  blaauwacbtig.  Het  hout 
;  voos  en  voor  timmerwerk  ongeschikt.  Bij  zeer  plegtigc 
i  plant  de  Javaansche  Grootc,  Waringinboomcn. 


Warok,  Hibiscus  tiliaceus.  De  bast  van  dezen  boom  wordt 
gebeukt,  geweekt  en  tot  touw  bereid  voor  vischnetten  eo 
grove  zakken. 

Waterkers,  Nasturtium.  Dit,  door  de  Engelschen  op  Jam 
ingevoerde  scheurbuikwerend  kruid ,  groeit  zeer  welig ,  zoowel 
in  de  boven-  als  in  de  benedenlanden. 

Waterlelie  ,  Tfymphea  nelumbo.  Deze  bloem  wordt'  op  Jat» 
in  de  moerassige  streken  menigvuldig  aangetroffen;  zij  draagt 
den  Japanschen  naam  Tarraté  en  den  Hindoeschen  naam' 
Serrodjo  of  Sirrodja.  Des  avonds  verspreidt  zij  eenen  wal- 
gelijken geur. 

Weloeling.  De  bast  is  ruw,  en  scherp  specerijachtig ;  de  smaak 
is  heet,  en  als  geneesmiddel  wordt  dezelve  tegen  tandpijn 
aangewend;  het  tandvleesch  wordt  er  door  versterkt. 

Widjen,  Siamim  indicum.  Het  zaad  wordt  als  verzachtend,  en 
eene  pap  van  de  bladeren  uitwendig  gebruikt. 

Widoro,  Rhamnus  jujuba.  De  bast  bezit  eene  zacht  verster- 
kende kracht  in  maag-  en  ingewandziekten. 

Widoro  pahit,  Slrychnos  colubrina.  Dit  geneesmiddel  k 
inbitter,  het  wordt  in  derdendaagsche  koortsen,  en  ook  ab 
maagversterkend ,  wormvcrdrijvend  en  tegen  slangebeten  aan- 
gewend. Uitwendig  gebruiken  de  Javanen  het  ook  in  huid- 
ziekten en  tot  verligting  van  de  pijn  en  ontsteking  der 
kinderpokken. 

Wijnstok,  ViHs.  De  wijnstok  heet  in  het  Javaansch  Wit  hang- 
goer  en  in  het  Maleisch  Pohqn  anggor;  dezelve  is  uitheemsch 
en  heeft  den  Perzischen  naam  behouden.  In  de  nabijheid 
der  vuurbergen ,  alwaar  de  grond  met  asch  vermengd  en  het 
klimaat  gematigd  is,  wil  de  wijnstok  vooral  in  het  oostelijk 
gedeelte  van  Java,  welig  tieren,  alwaar  hij  vroeger  op  vele 
plaatsen  werd  aangeplant,  hetwelk  later,  toen  daaruit  na- 
deelen  voor  den  wijnhandel  met  de  Kaap  de  Goede  Hoop 
voorzien ,  en  het  wijnpersen  tegengegaan  werden ,  heeft  op- 
gehouden. Sommige  druiven  hebben  eenen  goeden  smaak 
en  het  is  zeker,  dat  Java  goeden  wijn  kan  leveren. 

Wolboom,  Bombax  pentrandum.  Deze  boom  Wil  Kdpok  en  Po- 
hon Kapokh  genaamd,  wordt  veel  op  Java  gevonden,  heelt 
eenen  hoogen,  z waren  stam  met  eenen  graauwen  bast,  vol 
knobbels  en  doornen,  horizontale  takken,  die  zeer  weinig 


bladeren  dragon  en  witte  langwerpige  bloesems,  welke  van 
binnen  geel  zijn.  De  vruchten ,  die  in  trossen  aan  korte  stelen 
groeijen,  zijn  langwerpig,  eivormig ,  met  eenen  bolster,  die, 
wanneer  zij  rijp  zijn,  opeoberst;  in  de  vrucht  zijn  vele  wol- 
achtige, klonterige  bolletjes,  die  eene  soort  van  wol  bevatten, 
L  welke  schier  zoo  zacht  als  zijde  en  fijner  dan  Kapot  of  ka- 
toen is.  Uit  iedere  vrucht  wordt  alzoo  eene  handvol  KApokh 
of  boom  wol  verkregen,  die  zoo  kort  is,  dat  zij  niet  kan 
gesponnen  worden.  Binnen  in  de  bolletjes  is  eene  zwarte  pit, 
ck  door  de  ratten  gezocht  wordt.  Deze  Kapokh  is  zeer 
dienstig  om  er  matrassen  en  kussens  van  te  maken,  hoewel 
nj  warmer  dan  paarden  haar  is,  doch  veel  goedkooper  zijnde, 
■  zij  in  de  huishouding  onontbeerlijk. 
Wortels  of  Penen,  Pastinaca.  Deze  uitheemsebe  aardvrucht 
heeft  den  Hollandschen  naam,  in  Bortel  gewijzigd ,  behouden, 
doch  is  ontaard  en  op  verre  na  zoo  malsch  niet  als  in  Bolland. 
ZnPBooH,  Sapindus.  De  vrucht  of  noot  van  dit  boompje  wordt 
als  zeep  gebruikt  en  heeft  eene  zeer  reinigende  eigenschap. 
ZotntG ,  Oxalis.  Deze  verfrisschende  groente  wordt  Sdjor  ind- 
amt en  ook  bij  verbastering  van  den  Nederduitschcn  naam , 
Sntriti'j  genaamd. 
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«1  Dierenrijk.  £** 


IJuiidleren.  —  Paarden.  —  Kaeijen.  —  Buffels  ca  hunne  liuitc.  —  Schapet 
Geiten. -- Varken..  —  Honden.—  Gen  o  geile.  —  Wilde  Dier 
cero*.  —  Iloe  hij  govangen  wurdt.  —  Tygcri. —  Voorbeelden 
beid  en  moed  san  Javanen,  door  tygers  aangevallen. —  Heblhafüglieii 
Genet  Madureiche  Vrouw.—  Wilde  Stieren.—  Kidjong.  —  Kantjil. 
Beach  rij  ving  «n  den  Wauwaii.  —  Konijnen.—  Uitten.—  Wilde  Zwijm 
middel  om  deiclve  af  te  weren.  —  Vogelen.  —  Boeronp,  Béja.  —  Faauw. 
KSlong ,  Zwaluw,  Ilirundo  ctcwhnttt,  vogeliiestltlippen ,  ïOgelneiljet 
het  uithalen  derielte,  de  Verkoop,  Gouveroemenls  bepalingen  dienau 
gaande.  —  Viisclien. 


huisdieren. 


Olifanten  worden  niet  op  Java  in  het  wild ,  doch  somtijd» 
in  ecnen  tammen  staat  bij  de  Vorsten  en  enkele  andere  per- 
sonen aangetroffen ;  zij  worden  van  Sumatra  naar  Java  overgf- 
fcragt.  Kameelen,  ezels  en  muilezels  treft  men  er  niet  aan.  Er 
worden  thans,  volgens  de  laatste  herigten,  pogingen  aangewend 
den  kameel  op  Java  in  te  voeren  en  als  lastdier  te  gebruiken 
om  de  voortbrengselen  van  den  grond  te  vervoeren,  daar  dit  dier 
Beer  sober  is  en  groote  vermoeienissen  kan  uitstaan.  De  paar- 
den, die  in  de  hoftaal  Kapal  en  Koedho,  in  de  lage  taal  Djaran 
en  Haendakkan  en  in  de  Ka wi taal  Twronggo ,  Wasyo  en  Wadji 
heeten,  zijn  op  Java  goed  gebouwd,  sterk,  vlug  en  klein;  doch 


t  Kadoesche  ras  is  grooter.  Door  eene  Gouverhements  stoe- 
rq  te'  Tjanjor  en  door  Verscheidene  inlandsche  stoeterijen , 
aarin  Arabische,  Perzische,  Makassaarsche  en  Bimanesche 
meo  gehouden  worden,  is  in  het  algemeen  eene  verbetering 
i  de  rassen  ontstaan.  De  koegen,  Lemboe  H,  Sampi  L,  die 
«er  tot  het  Bengaalsche  ras  behooren,  hebben  even  als  die 
rtn  Madagaskar,  eenen  bult  voor  op  den  rug,  die  een  zeer  malsch 
iteesch  oplevert.  Op  het  midden  en  oostelijke  gedeelte  van 
Jm  worden  meer  koeijen  dan  in  de  Sundadistrikten  aange- 
troffen. In  de  benedenlanden  zijn  de  koeijen ,  door  de  hitte  en 
f  kt  slechte,  verdorde  gras,  mager  en  dor,  en  leveren  zeer  weinig 
melk,  terwijl  de  boter  even  wit  als  onze  hooiboter  is.  In 
■  k  bovenlanden  zijn  de  koeijen,  zoo  wel  door  het  voedzamer 
tjttsals  door  de  mildere  luchtstreek  zwaarder,  geven  meer  melk 
fin  leveren  goed  vleesch  óp,  echter  kunnen  zij  niet  met  de  gladde 
lette  Hollandsche  koeijen  vergeleken  worden.  Yan  de  koeijen, 
ïë»  van  tijd  tot  tijd  uit  Engeland  en  Bolland  aangevoerd  worden, 
torven  er  velen  kort  na  hare  aankomst.  Het  nuttigste  en  meest 
jefiefdkoosde  dier  is  de  buffel,  Mahesso  H,  Kebbo  L,  Han- 
ikmno  K,  die  zwaarder  en  grooter  dan  een  zware  os  en  zeer 
hreedgehoornd  is.  Eene  soort  met  nederhangende  hoornen  wordt 
Mebbo  doengkoel  genaamd.  De  buffel  wordt  schier  alleen  voor 
den  ploeg  gebruikt  en  bemint  het  plassen  en  baden  in  buffel- 
wedden  of  modderpoelen,  [Kobalt).  De  buffels  zijn  van  tijd  tot 
lijd,  vooral  bij  plotselinge  veranderingen  van  de  luchtgesteld- 
heid  aan  longziekte  onderhevig.  De  ziekteverschijnselen  zgn 
loomheid,  mindere  eetlust,  duizeligheid,  het  strak  staren  van 
bet  ,oog  en  een  hevige  aandrang  van  het  bloed  naar  de  her- 
senen; de  daaropvolgende  verschijnselen  zijn :  moegelijke  adem- 
haling, uitpuiling  der  oogen,  en  overtollige  slijmloozing  uit  neus 
Bn  mond  waarna  het  dier  spoedig  sterft.  Bij  de  opening  is 
Ie  ziekte  kenbaar  aan  uiteenzetting  der  bloedvaten  in  de  her- 
men ,  het  hart  en  in  de  longen,  ontsteking  van  het  longvlies  en 
rans  van  het  hart  en  de  longen.  De  afzondering  der  zieke  buffels 
ub  de  gezonde,  wordt  aanbevolen.  Deze  ziekte  wordt  door 
im  Javaan  in  het  Bantamsche  Paragan  genaamd ,  en  den  zieken 
InrfH  smeert  hij  met  Minjakh  tanah  (aard-  of  bergolie)  in, 
erwql  hij  denzelven  als  inwendig  geneesmiddel  Koenjit  (Cwr- 
longa)  met  Sirih-kalk  en  water  vermengd  toedient. 


Het  buffelvleesch  is  zoetachtig  en  laf  van  smaak ;  de  Javau 
eet  het  op  feestmalen,  doch  verkiest  dat  van  den  zwart* 
buffel  boven  het  vleesch  van  den  witten,  hetwelk  als  schdb 
lijk  beschouwd  wordt.  Schapen  zijn  hier  schaars,  doch  getal 
worden  op  vele  plaatsen  gevonden  en  ook  gegeten.  MindhoU 
Wedoes  L,  is  de  naam  voor'  schapen  en  geiten;  doch  de  ÜÉ 
leiscbe  naam  Kambing,  die  geit  beteeken t,  wordt  ook  met  hf 
voeging  van  Wellondho  voor  schaap  gebruikt ,  waaronder  ent 
Hollandsche  geit,  dat  is :  een  schaap  of  vreemde  geit  wordt N) 
geduid.  De  schapen  zijn  hier  ontaard  en  leveren  slechte  wri^ 
die  dikwerf  te  haarachtig  is  om  voor  iets  anders  dan  voor  nikt 
en  matrassen  te  dienen.  Bonte  varkens  van  eene  kleine  soeit, 
Handappan  H.  en  Babi  L.  genaamd ,  worden  door  de  Ckmtm 
in  menigte  gehouden  en  leveren  een  malsch  smakelijk  vleeül 
schier  zonder  spek  op,  dat  zelfs  door  zieken  kan  genuttigd  wordoi 
en  aan  best  kalfsvleesch  gelijk  is.  Kaffles  zegt :  The  OfVMif 
is  reared  principally  among  the  Chinese;  doch  vergist  zich  oal 
hier  weder,  daar  de  Chinezen  geene  wilde  maar  tamme  vaital 
hoeden.  De  Tjélléng  worden  in  de  wildernissen  gevonden.  Hoi* 
den  worden  zelden  door  Mahomedanen ,  doch  dikwerf  door 
Chinezen  gehouden.  Of  Java  schijnt  hondsdolheid  niet  te  bestaat; 
echter  zijn  er  enkele  voorbeelden,  dat  de  beet  van  eeoeft 
kwaadaardigen  hond  er  de  watervrees  en  eindelijk  den  dool 
beeft  veroorzaakt;  iets,  hetwelk  door  den  beet  van  de  meerit 
kwaadaardige  dieren,  en  zelfs  door  den  beet  van  een  heng 
vertoornd  mensch  ook  kan  ontstaan.  Een  hond  heet  in  hflfc 
Javaansch  Seggawan,  H,  Hasoe,  L,  in  de  Kawitaal  Srenggok 
Hoenders,  ganzen,  eenden,  bergeenden,  kalkoenen  en  duivar 
zijn  op  Java  zeer  talrijk  en  in  de  binnenlanden  zeer  goedkoop. 


De  Rbinoceros  of  het  neushoorndier,  Warah,  H,  Badak.L, 
heeft  op  Java  éénen  hoorn  en  wordt  in  de  bergstreken ,  vootll 
in  de  Sundadistricten  aangetroffen.  Om  denzelven  te  vangen, 
zoekt  de  Javaan  deszelfs  drinkplaats  op  en  graaft  op  het  pad 
derwaarts  eenen  kuil  in  den  vorm  van  een  graf,    doch  van 
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onderen  spits  toeloopende,  legt  er  bamboes  over  been,  en  dekt 

dat  mei  aarde  en  riet  of  met  gewassen,  die  langs  dat  pad  groeijen, 

zoodanig,  dat  de  slecht  ziende  Rhinoceros  zulks  niet  bemerkt 

en, zijnen  gewonen   weg  gaande,  door  het  bamboes   henen, 

in  eenen  kuil  voorover  stort ,  waarin  hij  door  zijne  zwaarte 

dermate  tusschen    de   spits   toeloopende    zijwanden  beklemd 

wordt,  dat  hij  zich  niet  kan  verroeren,  en  in  dien  toestand 

Tan  honger  en  woede  sterft,  ten  zij  men  hem  spoedig  vastbinde, 

en  de  aarde  op  zijde  van  den  kuil  losgrave,  om  hem  alzoo 

.  lmtd  te  vervoeren.  In  1821  woonde  de  Schrijver  eene  diergelijke 

tttgntving  van  eenen  Rhinoceros,  in  de  nabijheid  van  Radja 

Mmdala  in  de  Preanger  Regentschappen  bij.   Het  dier  was 

leeds  aan   verrotting  onderhevig  en  zeer  zwaar ;  de  pooten 

hadden  den  omtrek  van  een  tafelbord;  de  huid  bewoog  zich 

door  de  menigte  zwarte  wormen ,  die  uit  en  in  dezelve  kropen 

en  de  lengte  van  een   duim  en  de  dikte  van  eenen  pijpsteel 

hadden.  De  hoorn  van  den  Rhinoceros  wordt  door  den  inlander 

lis  een  onheil  werende  talisman  otMoesthiko,  en  door  de  Chinezen 

ak  versterkend  beschouwd. 

Er  zijn  Javaansche  scherpschutters,  die  den  Rhinoceros  tot 
op  acht  schreden  laten  naderen  en  hem,  daar  hij  zijwaarts  ziet, 
eenen  kogel  door  den  kop  jagen.  Voor  tuinen  en  velden  is  dit 
-  logge  veelvretende  dier,   dat  dagelijks  twee  honderd  ponden 
[    voedsel  noodig  heeft,  zeer  verderfelijk;  doch  door  greppels  wordt 
\   zijne  toenadering  belet.  In  zware  strikken  kan  de  Rhinoceros 
t    ook  gevangen  worden,  en  de  verhalen,  dat  hij  zich  nimmer 
\    bat  temmen,  zijn  door  de  ondervinding  gelogenstraft.  Onder 
)t ' dè  Javaansche  jagers  zijn  er,  die  zeggen,  dat  zij  dikwerf  gezien 
r    hebben,  dat  er  op  den  rug  van  den  Rhinoceros,  dien  zij  niet 
f  konden  vangen ,  eene  schoone  vrouw  zat,  die  zij  voor  den  Satan 
houden,  en  die  hen  zoodanig  verzwakte,  dat  zij  zich  niet  konden 
bewegen,  terwijl  sommige  hunner  makkers  door  zoodanigen 
Rhinoceros  waren  verscheurd  geworden.  De  natuuronderzoeker 
Q.  Van  Raalten  ,  (zie  blz.  65 ,  IL  Roek)  is  op  Java  in  de  wil- 
dernis door  eenen  Rhinoceros  plotseling  aangevallen  en  met  den 
hoorn  dermate  gewond ,  dat  hij  daaraan  zwaar  geleden  heeft. 

De  tijger  wordt  overal  in  de  minst  bevolkte  streken  op  Java 
aangetroffen ;  zeldzaam  vertoont  er  zich  een  in  de  Residentie 
Batavia;  maar  wordt  in  Bantam,  Krauxing,  de  Preanger  Regent- 
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schappen  en  Banjoewangie  veel  dikwerf  gezien.  In  hei  Malei» 
beet  de  tijger  Rimau  en  Uarimau,  in  het  Javaansch  Sipn,  B 
Matjan  L.,  in  het  Sundaasch  Meejong  en  in  de  Kawitaal  Wo/n 
en  Singsing.  De  gewone  naam  is  Matjan.  De  verschülewh 
tijgersoorten  op  Java  zijn  de  gestreepte  tijger  Matjan  &m$fi 
die  groot,  sterk  en  verslindend  is;  eene  kleinere  soort  Jfo^ÉÉ 
gogor ;  de  gevlekte  tyger  of  luipaard  Matjan  toe  tol;  de  tjjgerkri 
Mdtjan  Kombang  of  Koetcoek.  ..j 

Velo  Javanen  worden  het  slagtoffer  van  den  verslindendei 
tijger,  en  het  is  schier  ongeloofelijk ,  hoe  bedaard  en  gebtN 
de  Javaan  zich  bij  den  aanval  van  dat  dier  gedraagt.  Op  Javafl 
oostkust  zag  de  Schrijver  een'  Javaan,  die  door  eenig  vol 
eeüen,  door  hem  gcdooden  tijger  bij  deir^Resident  van  Bexodk 
liet  brengen  om  de  premie,  die  daar  op  staat,  te  ontvangen 
Hij  verhaalde  met  de  grootste  eenvoudigheid,  als  of  er  niet 
buitengewoons  gebeurd  was,  dat  hij  naar  de  rivier  gaande,  dooi 
den  tijger  in  de  lendenen  was  aangevallen,  hetwelk  door  éj 
bloedige  teekenen  nog  duidelijk  zigtbaar  was,  en  dierhahf 
denzelven  met  zijnen  kris  zoodanig  gestoken  had,  dat  dit  dkrf 
hem  had  losgelaten  en  door  bloedverlies  bezweken  -was. 

Een  buffelwachter  der  posterijen  in  de  Preanger  Regentschap* 
pen,  op  de  station  Tjibeurum,  70  palen  van  Batavia,  del 
avonds  (in  September  1824)  zijne  buffels  haar  de  weide  bron 
gende,  werd  door  eenen  tijger,  nabij  den  grootèn  weg  besprongeft 
en  met  de  vreesselijke  nagels  in  de  lendenen  geslagen.  Zonde* 
te  vallen ,  wendde  de  inlander  zich  om ,  waarop  de  tijger  hem 
met  den  anderen  klaauw  onder  aan  den  hals  pakte  en  ter  aaiél 
wierp.  De  ongelukkige  zou  nu  levend  verscheurd  zijn  gewonleft/ 
indien  niet  een  zijner  buffels  hem  gered  had.  Dit  nuttige  0t 
moedige  dier  viel  den  tijger  aan,  die  zijne  prooi  niet  lodiet, 
maar  door  zijsprongen  den  buffel  trachtte  te  ontwijken, 
welke  echter  door  zijn  herhaaldelijk  stooten  den  tijger  belette 
zijne  prooi  te  verslinden.  Dit  duurde  eenen  geruimen  tijd  tot 
dat  door  het  gebrul  des  tijgers  en  het  gekerm  van  den  Javam 
verscheidene  personen  kwamen  toeschieten ,  die  den  getrouwe» 
buffel  bijstonden,  en  den  tijger  de  vlugt  deden  nemen,  doek 
hem  later  levend  wisten  magtig  te  worden.  Naar  Sumadamf 
gevoerd,  werd  hij  tegen  eenen  buffel  losgelaten  en  door  den- 
zelven met  de  hoornen  doodgestooten.  De  buffelwachter  wie* 
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kei  vleesch  tot  op  de  ribben  opengescheurd  en  de  bals  tot 
op 'de  spieren  doorgeslagen  was,  herstelde  weldra  onder  de 
behandeling  eens  heelmeesters. 

Van  der  jeugd  af  aan  hoort  de  Bergjavaan  dagelijks  van  den 
tijger  en  van  de  moedige  en  bedaarde  verdediging  zijner  lands- 
Men  tegen  denzelven,  spreken,  zoodat  hij  zich  met  het  denkbeeld 
om  er  door  aangevallen  te  worden,  gemeenzaam  maakt;  iets, 
hetwelk  het  volgende  voorval   duidelijk  bevestigt.  Een   tijger 
wrtoonde  zich  op  het  land  Tjipoetrie  in  de  Preanger  Regent- 
mhÊ/pen  op  den  vollen  middag;  een  jongeling  van  veertien  jaren 
&  kerende,  spoorde  vier  zijner  kameraden  aan,  op  het  dier, 
j^t  te  maken :  met  hunne  krissen  en  hakmessen  gingen  zij 
«aar  het  drooge  rijstveld,  waar  de  tijger  zat  en  maaiden  de 
kooge  rijst. af;  eensklaps  springt  het  dier  brullend  toe  en  werpt 
4en  aanvoerder  op  den  grond,  die  echter  zijne  tegenwoordigheid 
vam  geest  niet  verliest,  maar  hem  met  het  hakmes,  dat  ongeluk- 
kiglijk stomp  was,  in  den  kop  hakt  zonder  hem  doodelijk  te 
kannen  wonden.  In  dezen  verschrikkelijken  toestand  roept  hij 
bedaardelijk  aan  zijne  gevlugte  makkers,  hem   een    kris  toe 
te  werpen,  ten  einde  den  tijger  af  te  maken;  hieraan  werd 
niet  voldaan,  doch  eenige  goed  gewapende  inlanders  benevens 
een  Ambonesche  policiedienaar  van  het  land  Tjipoetrie  kwamen 
net  geladene  geweren  aan.  De  tijger  liet  den  jongeling  niet 
}.  ks,  die  zoodanig  worstelde,  dat  hij  zich  niet  liet  wegsiepen 
;  mi  den  Ambonees  gelegenheid  gaf,  den  tijger  door  een  schot 
Ie  wonden,  waardoor  het  ondier  verwoed  en  pijnlijk  brullende, 
'-  tjjne  prooi  losliet,  terwijl  een  tweede  schot  hetzelve  deed  ne~ 
deratorten,  waarna  het  verder  werd   afgemaakt.   De   zwaar 
;  gekwetste  jongeling  genas  binnen  twee  maanden  in  het  hospitaal 
Ie  Tjanjor  en  ontving  behalve  de  belooning  van  tien  Spaansche 
matten ,  een  pak  kleederen  van  den  Resident  ten  geschenke. 

Het  Gouvernement  heeft  op  het  dooden  van  tijgers  premiën 

goei,  die  naarmate  der  mindere  of  meerdere  talrijkheid  dier 

toren,  kleiner  of  groot  er  zijn.  De  Javaan  maakt  er  echter  zelden 

jigt  op,  tenzij  eenig  vee  van  hem  er  door  aangevallen  of 

gedood  wordt.  De  eigenlijke  tijgerjagt  geschiedt  door  inlandsche 

Hooiden  en  een  talrijk  gevolg,  dat  met  pieken  gewapend,  het 

kreupelhout  omsingelt,  waarin  zich  een  tijger  bevindt,  die  door 

het  werpen  met  hout  of  steenen ,  onder  het  geschreeuw  der 
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Javanen  en  het  slaan  der  inlandsche  trommen  uit  zijnen  schuil? 
gejaagd  en  op  de  punten  der  pieken  afgeweerd  of  gevan 
wordt.  Enkele  malen  is  zijn  sprong  bij  een  vervaarlijk  brul 
ioo  geweldig ,  dat  de  piekeniers  terugdeinzen  en  hem  dooi 
verleenen.  Wanneer  de  kring  verengd  en  de  tijger  alzoo 
de  piek  afgemaakt  wordt ,  heet  zulks  Rampog.  Onder  de  tohj 
worden  er  aangetroffen ,  die  zich  als  echte  heldinnen  tegen 
tijger  gedragen.  In  1820  zat  in  de  Residentie  Bezoekie  tusfi 
de  rivieren  Kali  Tikoes  en  Panaroekan  eene  Mandurescbe  yi 
in  den  namiddag  aan  den  kant  eener  rivier,  haren  mi 
wachten,  terwijl  haar  zoontje,  die  een1  vlieger  opliet,  zich 
een  nabij  liggend  woud  verwijderde.  Eensklaps  hoort  de  mi 
het  kind  gillen,  zij  springt  op,  ziet  haar  zoontje  door  e 
tijger  ter  aarde  geworpen ,  snelt  toe ,  valt  het  ondier  aa 
brult  het  in  de  vertwijfeling  harer  wanhoop  toe,  haar 
los  te  laten;  het  monster  vliegt  verschrikt  henen.  Maar 
verhevene  liefde  werd  niet  beloond;  want  haar  zoontje 
door  den  tijger  gewurgd.  —  De  Javaan  beweert,  dat  er  ( 
tijgers  zijn,  die  sedert  jaren  in  den  omtrek  zich  vertoc 
zonder  immer  te  rooven.  Geiten ,  kalven  en  zelfs  paarden  wc 
door  den  koningstijger  van  de  stallen  weggehaald.  Naar 
de  landbouw  zich  uitbreidt,  vermindert  het  getal  tijger 
bij  den  tegen woordigen  vooruitgang  van  denzelven  zullei 
meer  en  meer  zeldzaam  worden. 

De  wilde  of  woudstier  (Banténg)  is  niet  grooter  dan  de  bi 
tamme  stier  op  Jam,  doch  zeer  gevaarlijk,  en  heeft'  een  v 
voorkomen.  Met  Klémngs  of  hartsvangers  gewapend ,  mak* 
Javanen  te  paard  gezeten ,  er  jagt  op ,  en  kappen  hem  i 
pooten,  tot  dat  hij  nedervalt;  somtijds  werpen  zij  hem 
touw  om  den  kop  en  vervoeren  hem  levend,  om  hem  t 
te  slagten. 

De  dieren,  reeds  onder  Amboina  vermeld,  komen  befaah 
Koeskoes  en  het  hertzwijn  (Babi  roesa)  op  Java  voor,  en  wc 
hier  niet  beschreven.  Jakhalzen  en  wilde  honden  worden 
als  de  herten,  waaronder  eene  soort  (Kidjang  of  Kidang 
ongetakte  hoornen),  niet  groot  doch  fraai  gevormd  is,  op 
gevonden. 

De  Kantjil  is  eene  hertensoort  zonder  hoornen,  naauwi 
ter  grootte  van  een*  baas;  het  is  een  aardig  diertje  en  kan 
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[ genaakt  worden.  Onder  verschillende  apensoorten,  treft  men 
1  liaden  Wauvoau  aan,  zijnde  grijsachtig  van   huid,  stil  en 

treurig  van  aard ;  echter  vindt  men  er  enkelen ,  die  in  eenen 
staat  opgeruimd  en  vrolijk  zijn.  Er  zijn  op  Java  drie 
van  wauwauwen,  als:  witte  met  zwarte  koppen,  grijze 
zwarte,  en  bruinachtige  met  roode  aangezigten.  Zij  zijn 
igtjg,  en  wanneer  een  hunner  in  het  woud,  waar  zij  zich 
«f  de  hoornen  ophouden,  gevaar  ducht,  roept  hij  Hoewau  of 
fhmcau,  zoo  als  ik  zulks  zelf  dikwerf  in  de  bovenlanden  ge- 
bord  heb.  Door  dat  geroep  van  een  hunner  des  morgens  gewekt, 
Urn  zij  af  en  zoeken  hun  voedsel ,  dat  in  vruchten  en  ook  in 
ibach  bestaat.  De  wauwauwen ,  die  in  de  benedenlanden 
Afkocht  worden,  zijn  dikwerf  oud  of  ziekelijk,  kwijnen  weg 
•sterven  spoedig;  doch  onder  de  gezonde  en  jeugdige  worden 
lolijke  en  anaaksche  dieren  aangetroffen,  die  langs  een  bamboes 
lopen,  heen—  en  wederslingeren,  op  twee  en  op  vier  handen 
lopen,  uit  de  holte  der  hand  drinken,  allerlei  sprongen  doen 
n  met  kleine  apen  spelen ,  die  zij  beschermen.  Wanneer  zij 
p hunne  achterste  handen  gaan,  geschiedt  zulks  niet  in  eene 
egte  maar  gebogene  houding,  bij  wijze  van  nederhuiken. 
kxnmige  Javanen  hebben  medelijden  met  de  wauwauwen,  daar 
ij  heimelijk  gelooven,  dat  dezelve  afstammelingen  van  menschen 
ijn,  die  zwaar  gezondigd  hebbende,  tot  den  staat  van  aap 
triaagd  zijn,  Wanneer  de  boomvruchten  rijp  zijn,  worden  in 
b  binnenlanden  de  vruchtboomen  somtijds  door  heirlegers  van 
pen  bestormd  en  geplunderd.  Onder  de  zoogdieren,  waarvan 
f  Java  vijftig  soorten  bestaan,  worden  konijnen  en  hazen  gé- 
ooden.  In  de  binnenlanden  zijn  vele  wilde  zwijnen ,  eene  zeer 
mie  soort  met  lange  slagtanden  en  eene  kleine  soort ,  welke 
itste  vooral  op  den  oosthoek  van  Java  menigvuldig  is.  Voor 
e  tuinen  en  bouwlanden  zijn  zij  verderfelijk,  zoodat  de  Javaan 
fin  door  vergiftigden  spijs  of  drank  tracht  te  verdelgen ;  ook 
ttkt  hij  gebruik  van ,  in  urine  gedoopte  lappen ,  die  hij  rondom 
e  tuinen  of  velden  ophangt ,  om  de  varkens,  die  daarvan  eenen 
eiigen  afkeer  hebben,  af  te  weren. 

Adelaars ,  kazuarissen ,  papegaaijen  en  kakatoewas  worden  op 
ava  niet  in  den  wilden  staat  gevonden ;  daarentegen  zijn  er 
iflken ,  eene  soort  van  wouwen  of  kiekendieven  (Hdlang)f 
igers,  sa wah vogels,  kraaijen,  wachtels,  kraanvogels,  rhin»- 
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cerosvogels,  gieren,  ijsvogels,  musscben,  waterhoenders,  snip 

vele  soorten  van  duiven ;  rijstdiefjes,  timmermansvogels,  ba 

béja,  die  op  eene  merle  gelijkt  en  praten  leert,  groot 

kleine  uilen ,  twee  soorten  van  parrekieten  (de  Selendit  en  B 

De  paauw  bewoont  de  wouden  en  wordt  in  de  nabijheic 

tijgers  aangetroffen.  Onder  de  vledermuizen  is  de  Edlor 

grootste,    hebbende   tot  ruim    vijf   voeten   vlugt;    hij 

haken  aan  de  vleugels,  waarmede  hij  zich  aan  de  vruchtboc 

die  hij  berooft,  vasthoudt.  In  menigte  komen  de  Kdlong, 

avonds,  vooral  bij  maanlicht  op  de  boomen  aanvallen,  z 

men  er  dikwerf  met  één  geweerschot  verscheidene  raakt. 

na  zonsondergang  komen   er  van  deze   vogels  zulke,  ta 

zwermen  aangevlogen,  dat  zij  de  avondschemering  indei 

verdonkeren.  Onder  de  Portugezen  zijn  er,  die  den  Kdlong 

De  Hirundo  esculentar  is  eene  soort  van  zwaluw,  di 

Javanen  Lavcit  en  de  bergjavanen  Waled  of  Manoek  Daja  noa 

zij  vervaardigt,  die  nestjes,  welke  door  de  Chinezen  zeer  gei 

en  duur  betaald  worden;  hare  kleur  is  grfjsachtig  zwart 

eene  grpenachtige  tint  zonder  stippen  of  spikkels.  (Er  zijn 

spikkelde  soorten,  wier  nestjes  zoo  goed  niet  zijn.)  Zij  1 

een'  platten  kop  met  veel  veeren ;   breeden ,  wijden  bek 

eene  kleine  nederwaarts  gebogene  punt ;  zwarte  oogen ,  sj 

tong,  platte  ooren,   die  onder   de   veeren  liggen,  en  koi 

hals;  de  lengte  van  den  bek  tot  den  staart  is  Al/2  duim, 

die  van  den  staart  4  duimen.  De  vlugt  bedraagt  ongeveer 

duimen.  De  pooten  hebben   vier  nagels,  waarvan  drie  10 

waarts  en  een  achterwaarts  staan,   hebbende  geene  vliei 

De  verblijfplaatsen  dezer  zwaluwen  noemt  men  vogcIbergM 

vogclklippen ;  de  Javaan  noemt  dezelve  Goewo  Goewa  en  < 

of  bergholcn,  spelonken,  hetwelk  eigenaardig  is,-  daar  de 

gelbergen  van  binnen  hol  en  sommige  zoo  wijd  zijn  ,  dat 

daarin  kan  afdalen;  eenigc  zijn  kaal  van  buiten,  andere  « 

entcgen  met  zware  boomen  begroeid ;  van  binnen  besta ü 

uit  graauwcn  kalksteen  en  marmer.   In  deze  holen,  én4 

drie  honderd  en  meer  voeten  diep  zijn,  bouwen  zij  hunne  TM 

aan  de  wanden ,  waarmede  zij  twee  maanden  bezig  zijn  - 

verrtbeden ,  dat  die  nestjes  uit  zeeschuim  vervaardigd  w<^ 

is  ongegrond ,  daar  sommige  bergen  zeer  ver  van  zee  g^ 

zijn ,  en  de  zwaluwen ,  zich  in  den  regentijd  zoo  ver  niet  vel 
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i  kunnen;  ook  bevat  de  zee,  noch  aan  de  zuid-,  noch  aan 
>ordkust  de  stof  dier  nestjes;  de  vooronderstelling,  dat  de 
twen  de  nestjes  van  hunne  uitwerpselen  vervaardigen,  il 
onaannemelijk,  1°  omdat  zij  's  morgens  vroeg  uitvliegen, 
:  namiddags  tegen  vier  uren  terugkeeren ,  zoodat  hen ,  daar 
nachts  rusten,  geen  tijd  genoeg  in  de  holen  overschiet, 
aoodigde  bouwstof  uit  te  werpen;  2°  omdat  de  nestjes 
kenmerk  dragen,  uit  zoodanige  stof  vervaardigd  te  zijn , 
omdat  haar  bek  voor  eene  andere  wijze  ^van  vervaar- 
pleit.  Aan  beide  zijden  toch  van  den  bek  is  eene  huid,, 
ranneer  dezelve  gesloten  en  ledig  is,  te  zamen  gevou- 
{t,  doch  geopend ,  eenen  aanzienlijken  voorraad  van  voedsel, 
watten ,  dat  bij  het  sluiten  van  den  bek  daarin  blijft.  Zij. 
zich  met  kleine  insecten  en  zullen  vermoedelijk  daarvan 
ijholten  des  beks  eenen  voorraad  verzamelen,  die,  door 
iging  van  haar  speeksel  tot  eene  geleiachtige  zelfstandigheid 
overgaan ,  en  nader  door  haar  met    de  spitse  tong  of 
or  eene  spierkrachtige  beweging  van  het  buitenvlies  naar 
gebragt  worden ,  om  er  de  nestjes  van  te  vervaardigen , 
e  zij  twee  maanden  noodig  hebben  en  waarin  zij  twee 
s  leggen,  die  zij  in  eene  halve  maand  uitbroeijen.  Het 
!ü  der  nestjes  geschiedt  driemaal  's  jaars,  telkens  wanneer 
gen  beginnen  uit  te  vliegen ;  het  gaat  met  groot  gevaar 
d  en  kost  aan  menigeen  het  leven.  Eer  dit  werk  aan- 
wordt  er  een  buffel  geslagt  en  een  feestmaal  gegeven, 
toraige  plaatsen  wordt  Njahi  laut  kidoel  dat  is :  de  Yorstin 
üdzee,  als   beschermgodin  der  vogel  nestholen  geëerbie- 
voor  wie  eene  bijzondere  hut  bestaat  met  eene  slaap- 
en fraaije  kleederen;  terwijl  een  priester  des  vrijdags, 
m  tijd  tot  tijd  wanneer  de  nesten  uitgehaald  worden, 
wk  voor  haar  brandt.  Ieder,  die  in  de  holen  afdaalt, 
eerst  door  hem  aangeraakt  en  gezegend  worden ,  gebeden 
den,  zich  met  welriekende  olie  besmeren  en  de  holen  mei 
of  ander  reukwerk  bewierooken.  Ofschoon  deze  pleg- 
len  onder  de  bijgeloovigheden  gerangschikt  worden  en  het 
Hindoesche  geloof  hier  het  Islamismus  overschaduwt,  kan 
1  een  zeker   godsdienstig  gevoel  niet  miskend  worden, 
i  gevoel  van  onmagt   en  afhankelijkheid,  een  hoogere, 
tiemagt  erkent.  Het  afdalen  in  de  holen  geschiedt  langs 
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een   rottingladder  met  bamboezen  treden,  en  het  afnemen  der 
nesten  met  de  band  of  met  een  bamboes.  Om  deze  holen  tl 
Verlichten ,  dienen  fakkels  van  den  hars-  of  karetboom.  De  nestjes 
worden  gedroogd ,  gezuiverd ,  in   manden  gepakt  en  aan  k 
Chinezen  verkocht.  De  prijs  is  naarmate  van  de  graauwe  4 
heldere  kleur  zeer  verschillend,  daar  die  van  f2000  tot  f  3501 
de  pikol  of  125  oude  ponden,  bedraagt.  De  smaak  van  dei 
nestjes  is  flaauw  en  de  stof  is  gomachtig  zonder  die  kracW 
te  bezitten,  welke  er  aan  wordt  toegeschreven.  Het  opdissohé^ 
van  vogelnestjes  wordt  in  China  als  een  blijk  van  weelde  'ei 
rijkdom  beschouwd ;  terwijl  het  eenige  nut  dat  die  spijs  «uk! 
brengt  in  verzachting  van  keelontsteking  zou  bestaan.  De  waarfc 
der  nestjes  lokt  de  hebzuchtige  Chinezen  uit,  de  holen  te  W 
rooven,  of  de  priesters   en  wachters  om  te  koopen,  om  ü( 
stilte  nestjes  te  leveren.  De  moeijelijkheid  om  het  berooven 
holen  of  het  ontvreemden  der  nestjes  tegen  te  gaan ,  gaf  aftft^ 
leiding  dat  de  Hooge  Regering  in  1778  de  landen  Sampia 
Kaldpa  noenggal  met  de  vogelnestholen  verkocht.  Thans  beiKkty 
Gouvernement  de  vogelnestholen  in  de  Residentien  SoerakarHS" 
Djokjokarta ,  Kadoe,  Hagelen,  Bajoemaas,  Madion,  KedirüéP- 
in  de  Adsistent  Residentie  Patjitan  en  heeft  bij  besluit  van  it* 
December  1832,  tegen  het  uit-  en  invoeren  van  vogelnestje* 
uit  of  in  die  Residentien ,  de  straf  van  verbeurdverklaring  der*' 
achterhaalde  nestjes  gesteld,  onverminderd  de  vervolging  m~ 
ben,  die  op  eene  onwettige  wijs  in  het  bezit  daarvan  gevondei'' 
worden,  daar  het  alleen  veroorloofd  is,  na  bekomene  toestem- 
ming, eene  geringe'hoeveelheid  van  die  nestjes  vooreigen  gebruik' 
te  bezitten.  '^ 

Aangaande  de  krokodillen  en  leguanen,  reeds  onder  Amboim] 
beschreven,  wordt  hier  nog  mededeeld,  dat  de  inlanders  der* '^ 
zelver  eijeren  eten.  De  zeeschildpadden  Piennjoe  en  Pennjo*. 
worden  rondom  Java  gevonden ,  doch   zijn  zoo   zwaar  nkt 
als  in  de  Molukkos;  zij  worden  vooral  aan  de  straat  Sunêê* 
des   avonds  gevangen   door  vuren,  op  welke  zij  aanloopeo,  ; 
aan  den  wal  van  Java  of  op  de  eilanden  te  stoken,  of,  door  hor 
bij  maanlicht  te  verrassen  en  op  den  rug  te   werpen,  zoodot 
zjj  zich  niet  verroeren  kunnen ,   terwijl  de  landschildpadden  ' 
zich  meestal  weder  kunnen  omkeeren.  Het  schildpad  is  hier  niet 
zoo  goed  als  in  de  Molukkos,  doch  het  vleesch  voortreffelijk,  j 
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De  wijfjes  leggen  hare  eijeren  voornamelijk  des  nachts  in  het 
and,  alwaar  die  door  de  zon  uitgebroeid  worden;  deze  eijeren 
kebben  eene  soort  van  parkementen  huid,  en  worden  door 
mensch  en  dier  gegeten.  Ofschoon  de  schildpad  geene  tanden 
heeft,  kan  zij  met  hare  harde  kaken  bij  sterke  spierkracht,  hevig 
bijten;  zij  kan  den  kop  tusschen  hare  schilden  terugtrekken 
n   dan  door    geen  dier  beschadigd  worden,   ten  ware  zij 
ia  zee  eene  prooi  der  haaijen  wordt ;  zij  kan  honderd  en  meer 
{ven  bereiken  en  voedt  zich  aan  wal  met  gras  en  kruiden, 
(tin  zee  met  zeewier,  slakken  en  visch.  Een  schildpad  van 
170  tot  200  ponden  wordt  in  straat  Sunda  somtijds  voor  f2  -10 
verkocht,  terwijl  te  Londen  eene  enkele  portie  schildpadden- 
toep  nietó  minder   kost.  De  landschildpadden  heeten  Koero— 
Koéro  en  de  kleine  landschildpadden  Boeloes. 

De  grootste  slang  op  Java  is  de  Oelar  Sawah  of  rijstveldslang; 
rij  wordt  onder   de  adders  gerangschikt,  omdat  haar  staart 
ifleen  geschubd  en  haar  buik  met  schilden  gedekt  is.  Op  de 
rijstvelden  in  de  benedenlanden  schijnt  zij  zich  slechts  in  hare 
jeugd,  wanneer  zij  zich  nog  vlug  bewegen  kan,  op  te  houden r 
ten  minste  wordt  zij  daar  zelden  in  hare  volle  grootte  en  ge- 
woonlijk cp  eenen  leeftijd  aangetroffen,  dat  zij  van  acht  tot 
tien  voeten  lengte  heeft ,  terwijl  zij  in  de  wildernissen  en  wouden 
der  bovenlanden  twintig  en  meer  voeten  bereikt»  Zij  heeft  eenen 
platten,  breeden,  geschubden  kop.  Haar  neus  i»  dik  en  heeft 
langwerpige  neusgaten ,  die  achterwaarts  liggen ;  aan  het  voorste 
gedeelte  van  den  neus  zijn  ook  twee  gaten.  De  Oelar  Sawah 
k  niet  de  Boa  Constriclor  of  reuzenslang ,  zoo  als  velen  thans» 
meenen.  Het  is  nog  niet  gebleken,,  dat  de  reuzenslang,  die 
in  den  Hindostan  en  in  Amerika  gevonden  wordt,   op  Java 
bestaat.  De  Oelar  Sawah  schijnt  niet  vergiftig  te  zijn,  doch 
hare  wringkracht  is  zoo  groot ,  dat  zij  geiten ,  schapen  en  herten 
km  doodwringen  en  hun  gebeente  verbrijzelen.  Er  zijn  verschei- 
dene soorten  van  de  Oelar  Sawah,  van  welke  de  Oelar  Sawah 
Wtotjctn  het  schitterendst  van  glans  en  kleuren  is.  De  echte  Oelar 
Sawah  is,  wanneer  zij  haren  vollen  wasdom  bereikt,  log,  dik 
ft  traag.  De  Javanen  dooden  ongaarne  eene  slang,  hetwelk 
Éag  een  gevolg  der  vroegere  vereering  aan  dezelve  is,  daar  er 
voorheen  aan  geofferd  werd  onder  den  naam  van  Nogo,  waardoor 
twet  groote  stengen,  die  in  elkander  gekronkeld  waren,  en 
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monslerachtige  koppen  bnilden,  verstaan  werden.  De  J 
naam  voor  slang  is  Saicer.  H.  Hoela,  L.  in  het  Sundaasrb  ( 
De  naam  Oelar  Sawah  is  Maleisch  en  in  bel  Stiosomb  Sn-,- 
Sabin.  II,  Iloelo  Sawah  L.  De  Oclar  I.anang  wordt  als  ve 
giftig  beschouwd  en  evenals  de  Oelar  Lamp/,  welke  zich  nti 
de  monding  der  rivieren  bevindt,  door  den  inlander  m  g 
\rcesd.  De  Oelar  lanang  en  sommige  soorten  der  Oelar  Sa» 
rijn  snel,  bestijgende  boomen,  hangen  zich  bijden  staart  a* 
de  takken,  beloeren  bare  prooi  en  vallen  die  aan.  Het  is  ni 
lang  geleden,  dat  een  jager  onder  cenen  boom  uitrustende,  i 
slaap  viel  en  door  eeue  slang  omkronkeld  en  duodge wrong» 
werd. 

De  groene  eetbare  kikvorsch  ,  Ratio  enettlenta .  wordt  i 
Javanen  en  Chinezen  in  de  rijstvelden  gevangen,  vervolge* 
toebereid  en  als  iels  lekkers  gegeten.  De  Javanen  noemen  i 
Kodok  idjoe.  Er  zijn  nog  andere  soorten  als,  Banghong,  Baniy 
en  Dhindang.  Op  Juut  rijn  ook  padden,  die  Kientel  en  Am 
heet  en. 

Honig,  [Madoe  L,  dat Sanskrilsch  i 
Malam  in  het  Javaansch.  en  I.ilin  ii 
door  drie  soorten  van  bijen  (7'uiron.) 

en  in  het  Sundaasrb  Ode-eng  genaamd,  voorlgebragt.  Onder  A 
Arabieren  op  Jota  vindt  men  enkele  bijenhouders,  docb  è 
Javanen  houden  er  zich   niet  mede  bezig. 

De  Nederlanders  hebben  de  rijdewonnen  Jloelrr  Soetro.  [■ 
liet  Maleisch  Oelar  Soetro)  uit  Bengalen  naar  Java  overgebngl 
alwaar  zij  door  het  blad  van  den  Bahasaran  of  moerbezieboon 
gevoed  worden.  Door  den  Commissaris  Generaal  Du  Bus  M 
Gisignies  is  de  zijdewormteell  en  bet  vervaardigen  van  zijd» 
Moffen  zeer  bevorderd  ,  zoodat  op  de  tentoonstelling  te  BaUtv* 
in  1S2!)  reeds  verscheidene  geweven,  zijden  stoffen  van  goeie 
hoedanigheid,  op  Java  gewonnen  en  vervaardigd,  de  goedkeuring 
tan  kenners  Wegdroegen. 

\.ui  de,  bij  ons  aanwezige  visseben  vindt  men  in  de  » 
en  gedeeltelijk  in  de  rivieren  van  Java:  Aal,  garnaal,  goerami. 
karper,  krab,  kreeft,  mossel,  oester,  rog,  snoek,  spiering 
eene  soort  van  tarbot  of  ikan  baical ;  wijders  levert  bet  I 
water  de  lekkere  Goeramie  en  Ikan  lamira,  en  de  zee  versrlwi 
itae  visrlisoorlen  op,  waaronder  de  haai  de  verslindcndste fa 


:,   en  Mnben  II.    en 

i  het  Maleisch,  wol 

in   bet  M,i'  i-i-Ii  /-■ 
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De  Maleiscbe  naam  van  visch  is  Ikan.  de  Sundascbe  Laock  en 
de  JaTaeusche  Hoelam,  H.  Hiioak  L.  Rondomd  de  eilanden ,  vindt 
men  de  spons  of  koraalbloem  (Kembang  kdrang  L.  of  Sekar 
Karang,  H.  Maleisch  en  Snndaasch  Boeng'a  Kdrang)  Fraaije 
•chelpen  -worden  aan  de  zuidkust,  doch  geenszins  zoo  menig- 
vuldig, noch  zoo  prachtig  al»  in  de  Molukkos,  en  zelden  aan 
Javaas  noordkust  gevonden. 

Onder  de  koraalgewassen  heb  ik  slechts  enkele  in  straat  Sunda 
verkregen,  die  ongeschonden  en  fraai  waren,  daar  de  meeste 
door  den   golfslag  en  schuring  veel  te  lijden  hebben. 

Fraaije  kapellen  en  insecten  worden  op  Java  in  menigte 
aangetroffen.  Een  der  vernielendste  insecten  is  de  Walang  tang- 
nfit,  eene  soort  van  groene  sprinkhanen,  die  het  koorn  door 
hunnen  stank  bederven  en  den  oogst  door  bun  groot  aantal 
vernietigen  kunnen. 


III, 
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Verdeeling  der  bevolking  in  twee  ttammen.—  Ooriprong  der  Jave*n- 
Inlandiche  krooijk  in  het  Jat  namen ;  vertaling  Tan  deielre.  —  Vers* 
deüjke  afiUmiiiini;  der  bewuneri.  —  Wuonplust».  —  Ligcuaanubonir.  — 
Toeneming  dei  bevolking. —  RiirLU  aantijgingen  tegen  de  Nederlaufat 
vrederlegd.  —  Chineten  en  andere  bewonen  Tin  Java.  —  LeTenadnar.— 
Kinderpakken.  —  Inenting.  —  Verdienstelijke  mannen.  —  BoofdiHeelb- 
gen  van  Java.  —  Beituur  Tan  Itcderlandich  Itvtii.  —  Civiele  Ambtenaren, 
Officieren  der  Land-  en  Zeemagt.— Ridderorden, —  Bijiondero  ii««J- 
1  in  gen. 


Alhoewel  al  de  inboorlingen  van  Java  gewoonlijk  met  de» 
naam  van  Javanen  bestempeld  worden ,  dragen  zij ,  die  bewerte» 
'Twjal  wonen ,  den  naam  van  Bergjavanen  Soenda—  of  Sundamlk, 
en  beschouwen  zich  zelve  als  Djelma  Boemi,  letterlijk:  Grood- 
menschen,  of  oorspronkelijke  bewoners,  terwijl  de  oostelijke 
bewoners  door  ken  Javanen  genaamd  worden ;  wanneer  sj 
naar  Cheribon  of  oostelijker  gaan ,  zeggen  zij:  «Wij  gaan  nuf 
Java. »  Hieruit  en  uit  het  groot  verschil  van  taal  tusschen  ben 
en  de  Ootterjavanen  besluit  men  tot  twee  volksstammen ,  het- 
welk, daar  er  geene  tempelen  of  groots  gedenkteekendn  der 
oudheid  in  het  westelijke  gedeelte  des  eiland»  bestaan ,  nader 
bevestigd  wordt;  terwijl  de  naam  van  Noesa  ktndang  naar 
het  Kendangsche  gebergte ,  dat  zich  door  Bantam  en  een  ge- 
deelte van  Buitenxorg  uitstrekt,  weteef  voornamelijk  voor  de 


*H  107  )*» 

Sundadistrieten  gebezigd  werd  ;  eindelijk  pleiten  do  zwaardere 
ligchaamsbouw  en  de  breedere  aangezigten  van  de  Westerja- 
mnen  tevens  voor  de  stelling ,  dat  zij  van  eenen  anderen  stam 
dan  de  Oosterjavanen  hunnen  oorsprong  hebben.  Op  Java 
bestaan  verschillende  kronijken  over  het  bevolken  van  Java  op 
tweederlei  wijzen.  Eene  derzelve  begint  met  eenige  zekerheid 
van  Adi  Saka,  vijf  en  zeventig  jaren  na  Christus,  en  eene 
andere  kronijk  stelt  het  bevolken  van  dat  eiland ,  vroeger  voor, 
op  een  tijdstip,  dat  het  nog  geheel  onbewoond  was.  Tot  staving 
van  het  laatste  en  als  proeve  Yan  denkbeelden ,  taal  en  stijl , 
deel  ik  die  kronijk  in  het  Javaansch  met  mijne  vertaling  van 
dezelve,  hier  mede;  waarbij  men  wel  lette  op  het  onderscheid 
der  hooge  en  lage  taal  tusschen  de  sprekende  personen. 

•Poenniki  wonten  tjerijos  dhoek  maksih  soewong  Tannah 
Djowo,  dhoeroeng  ngono  manoengsaanné,  inoeng  hisi  kang 
lelemboet,  brakasakkan,  wéwé,  dhoeroeng  ngono  wedhdhi 
sasmitaanning  Jiwang  Soekrao. 

Doemawoeh  Soeltan  Roem  kinên  ngisênni  manoeso    seka-* 

thahhé   poelo    hingkang   maksih  seppi.   Soeltan  Roem  hang- 

ngandhiko    mring  ngapathi  :    «Tfgendi  hono  hiki  hijo   poelo 

hingkang  maksi  padang  doeroeng  ngono  manoengsaanné:» 

Kijo  Patih  nembah  matoer ;  Pan  kawoelo  dhérêng  ngoedaanni.%. 

Praboe  hing  Roem  ngandhiko ;  «Takonno  dhen  goepoeh  marang 

aakéhé    nakodo ,     hingkang   podo  leppas   karjaanné   warih ; 

Kijo  Patih  nembah  medhdhal  ,  tinimbalan  pro  nakodo  sammi 

piennarikso :  katoerré  nakodo  sami  hoenningngo  hatoerré  poelo 

kang  maksih  soewoeng  pan  winastan  hing  poelo  Djawi,  dhérêng 

któi  mauoengso ,  dhéné  wijarripoen  ,  hantawis  jeu  liennajaran 

kawan  dhoso  dhienno  hoebengnipoen,  singgih  wijarré  poelo 

Djowo.    Woekirripoen  kawoelo    wettawis    kalih  dhoso   kang 

ngageng  kéwolo;  kang  halit  hakéh  wartiné.  Kijo  Patih  dhijan 

loemeboe,  prapto  ngabijantoro  Narpati ,  ma  nembah  hing  soekoe 

sang    mangngoesappi    leboe ;  handhang  n  ga  toer  ré  nakodho  : 

Poelo  Djawi  poenniko  kang  maksih  seppi.  Hangngandhiko  Sri 

lïoto  : »  Hó  Patih  siro  sahosno  wong  rong  lekso  somah  haglis, 

samektaanné  pisan.  «Sapenggawéhaanné  sami  tan  dhangngoe 

Kijo  Patih  rong  lekso  somah  sampoen.  Radjèng  Roem  hang- 
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ngandhiko :  «Tandhoeren  hing  poelo  Djawi. » Lie  nnaj  arken  ;?roet 
prapto  hing  poelo  Bjowo;  hantoro  ming  kalih  woelan  woog 
rong  lekso  somah  nenggih  toempes ,  binódok  lelemboet  9  rong 
poeloeh  somah  kang  kari,  kang  kan  toen  samijo  giris.  Maa- 
toek  Bapraptaanning  Roem ;  woes  ka  toer  Sri  Noto  Nalèndhro 
jen  toempes  sakéh  kang  djalrai,  Sri  Moho  Rodjo  nimbaalli  poro 
pandito.  Woes  pepak  kang  pro  pandito  ,  sang  Noto  ngandhiko 
haris:  «Kabéh  kang  poro  pandito  ,  lah  kadhi  poendhi  kapikir 
hing   poelo  tannah  Djawi,    hisi  noepikso  lelemboet,  djalmo 
rong  lekso  sowah  pedjah,  moeng  rong  poeloeh  somah  kari.  ■ 
Samyoe  matoer  sang  pandito  mring  sang  Noto  :    « Jén  soewa- 
wilan  sang  Noto  piennasangngan  toembal  kadhi  toembal  kang 
loewih  koewoso. »   Ra  dj  én  g  Roem    ngandhiko  haris  :    «Pened 
sami  kinardi  toembal  hingkang  loewih  loehoeng. »    Sadhojo 
sami   karjo  toembal  hingkang  loewih  hadhi ;  sigro  kiennèn 
hamasang  hing  poelo  Bjowo.  Dhijan  piennasang  hamadjoeptt 
hing  têngngah  pinendem  boe  ra  i ;  noeljo  kang  boemi  dobowo, 
pan  kadhyo  gerrah  roepaanné ,  lir  kotjak  kang  djeladhri , 
kadhyo  woekir  mêh  roeroeboeh ;    sétan  kagégêran ,   berka- 
sakkan  podo  weddi,  hiloe-hiloe  loemajoe,  salang  toendjang. 
Tjitjir    pating    to    litjik   bahong    lan    banggaspati   loemajoe 
kabentoes-bentoes  ,  wedhdhi  ngoensing  djeladhri. —  Sampoen 
katoer,  Naténg  Roem  paparintah  :  «Moendoet  wong  rong  lek» 
somah. »    Kyo  Patih  woes  hannjahossi  pepek  lan  sapakarjan- 
njo,  liennajarraken ;  toemoeli  prapto  poelo  tannah  Djawi  wong 
rong    lekso  somah   wahoe.    Hababadh    wan  pringgo,  hatoto 
pomahhan  sami ;  pan  woes  lomo  datan  wonten  lorolopo. — 
Sampoen    tangkar    tiennangkar ,    hatoto    hasabin.    Kotjappo 
pasisir  samiwo   hangngambah  bahito  grami ;  sangsojo  lami- 
lami ,  katawis  hing  ngardjannipoen.   Pan  kotjap  hing  tjarrito : 
tigangngatoes  tahoen  nenggih ,  dhoeroengngono  ratoenné  hing 
noesoDjowo,  teksih  haroesoe  kéwolo,  hapan  kirdhaanné  Jiwang 
Widhi.    Pan   sampoen    dhèn    wangkidhdhi.  Winangngennan 
satoes  warso  kitap  Moesaral  nenggih.  Dhoek  semmono  sampoen 
tigang  hatoes  warso,  noeljo  Jiwang  kang  moho  moeljo  karjo 
ratoe     noeso   Djawi;    pannagoeng    karatoniro.    Sabolo    salir 
koemelip-,  nangnging  dhérêng  pandjing  nging  himaanné,  pan 
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mak  si  soewoeng.  Hatoes  tahoen  sirno  kaki,  noeljo  Allah  hakarjo 
rtrtoe  Yifirotho.  Hantoek  tigangngatoes  warso,  noeljo  tien- 
nimbangngan  malih,  karjo  rajoe  hing  Ngastienno  la  wan  hing 
Madhoero  nenggih,  la  wan  hing  Dhoeworowati.  Kajatoer  toeng- 
gil  djaman  la  wan  ngawoe  hawoe  langit.  Satoes  tahoen  la- 
wassé  kang  djaman  poerwo ,  noeljo  Jiwang  kang  raoho  moeljo 
hakarjo  naléndhro  malih  sangking  Toelen  midjilliro.  Noeli 
hono  Brahmono  sangking  sabrang  hanêng  Pjawi  pan  nakarjo 
hing  ngaksoro  kalih  dhoso. 

VERTALING. 

Dit  is  een  verhaal  van  den  tijd ,  dat  Java  nog  woest  was, 
toen  er  nog  geene  menschen  waren,  behalve  eene  bevolking 
van  reuzen,  monsters  en  duivelen,  toen  er  nog  geene  geopen- 
baarde dienst  van  God  bestond. 

Een  Sultan  van  Roem  gelastte  alle  eilanden  te  bevolken, 
die  nog  onbevolkt  waren.  Deze  Sultan  sprak  tegen  den  Rijks- 
bestuurder: «Waar  zijn  tbans  nog  eilanden,  die  klaarblijkelijk 
nog  geene  bevolking  hebben?»  De  heer  Rijksbestuurder  sprak 
eerbiediglijk :  «Voorwaar  ik  weet  het  nog  niet. »  De  Vorst  van 
Roem  sprak:»  Vraag  het  dan  spoedig  aan  al  de  koopvaarders , 
die  allen  van  hun  zeewerk  rusten. »  De  heer  Rijksbestuurder 
ging  eerbiediglijk  heen;  alle  koopvaarders  werden  geroepen, 
allen  ondervraagd :  het  antwoord  van  hen  was .,  dat  zij  allen , 
gelijk  zij  zeiden,  wisten,  dat  het  eiland  nog  woest  was,  dat 
Java  genaamd  werd,  dat  het  nog  onbevolkt  was,  wijders  uit- 
gestrekt, verloopende  er,  indien  het  omgezeild  werd,  veertig 
dagen  voor  den  omtrek,  zoo  uitgestrekt  was  Java.  «De  bergen 
gissen  wij  wel  op  veertig  grootc  ;  kleine  zouden  er  velen  zijn. » 
De  heer  Rijksbestuurder  ging  daarna  binnen,  verschijnende  in  de 
tegenwoordigheid  van  den  Vorst,  wiens  bevel  onherroepelijk 
was,  buigende  zich  tot  aan  de  voeten,  die  het  stof  afschudden ; 
bezigende  de  woorden  van  de  koopvaarders:  «Het  eiland  Java 
is  nog  ledig.»  De  Vorst  van  Orde  beval :  «He  Patih,  rust 
spoedig  twintig  duizend  paar  menschen  uit  met  eene  geheclc 
uitrusting.»  De  geheele  taak  duurde  niet  lang,  dat  de  heer  Patih 
twintig  duizend  paren  verzameld  had.  De  Vorst  van  Roem 
gelastte:  «Plant  (plaats)  hen  op  het  eiland  Java.»  Overgevoerd 
wordende ,  kwamen  zij  op  het  eiland  Java ;  na  twee  maanden 
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werden   de  twintig  duizend  paren  verdelgd ,  door   de  reuta 
met  melantschheid  getroffen  :  twintig  paren   bleven  over ,  J- 
overigen  kwamen  vreesselijk  om.  (De  twintig  paren)  terugkav 
rnnd,  kwamen  te  Roem;  toen  het  den  doorluchtige»  Vorst  xm 
Orde  medegedeeld  was,  dat  al  die  menschen  verdelgd  warm. 
riep  de  doorluchtige  Groote  Koning  alle  geestelijke  I eenrea. 
Toen  zij  allen  vergaderd  waren ,  sprak  de  Vorst  vertrouwelijk 
«Al  de  geestelijke  leeraren,  wat  denken  lij  toeh  van  bet 
./«va,  waar  volgens  onderzoek  reuzen  wonen,  zijnde  de  I 
duizend  paar  menschen  omgekomen,  blijvende  er  slechts  twiat 
paren   van   over.  »  Al  de  leeraren    zeiden   tegen    den    Vont 
«Indien    het   den   Vorst   behaagt  om    toovermiddeleo   aan  !• 
wenden ,  bij  voorbeeld  de  magttgste  toovermiddelen.  n  De  Kotüi 
van  Ronn  zeide  minzaam.  «Hel  is  goed  dat  de  voort reffelijWi 
toovermiddelen  worden  vervaardigd.»  Alle  bereidden  de  1 
toovermiddelen  ;  spoedig  werd  er  bevolen  dezelve  op  het  eil 
Jut-a  aan   te  wenden.   Daarop  werden  zij  aangewend,  om 
gendc  van  alle  zijden  het  midden ,  in  den  grond  geplaatst  ijjndr 
terstond  daverde  de   aarde,    zij  scheen   verwoed,   als  schud- 
de  zee ,  als  of  het  gebergte  schier  nederstortle ;  de  satans 
de  monsters  vreesden  allen,  in  wanorde  vliedende,  de  schauden* 
legen  elkander  stootendc.  De  duivelen  waren  mismoedig ,  huilen 
door  de  bcrgkloven,  vluglend  struikelende;  vreezende.  zocliln 
zij  den  oceaan. —  Dit  medegedeeld  zijnde,  beval  de  Vorst 
Roem:   «Neem  menschen,   twintig   duizend   paar.  u  De  I 
P-tTiiihenmct  al  het  benoodigde  bijeengebragt  hebbende,  wenk» 
zij  over   zee   gevoerd;   vervolgens   kwamen   zij  op   het  eik 
Java  aan.   liet   verbaal   meldt    het  verhevene,   het   edele; 
regelden  al  de  woonplaatsen,  en  in  langen  tijd  bestond  er  ge 
ellende.  —  Na  ouderlingen  twist  regelden  zij  de  rijstvelden, 
wordt  gemeld  dat  de  strand  bewonen  koopvaardijschepen  a*> 
voeren:  allengskens  werd  bij  voortduring  de  voorspoed  kenloir 
Ui  i  verhaal  zegt:  in  drie  honderd  jaren  was  er  nog  geen  Konia 
opliet  eiland  Java,  er  bestonden  nog  oproeren  door  den 
Gods.   Wijders  werden  de  grensscheidingen  bepaald.  Er  werdn 
nog  honderd  jaren  geteld  eer  bet  boek  Moesaral  kwam.  T« — 
alzoo  drie  honderd  jaren  verloopen  waren,  stelde  God 
lerhoogste  eenen  Koning  over  het  eiland  Java;  groot  was 
heerschappij.  Het  volk  was  als  de  dieren,    nog   niet  ingttijl 
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i  de  godsdienst,  die  nog  eenfcaam  was.  Honderd  jaren  vervlogen, 
ervolgens  stelde  God  eenen  Koning  over  Wirotho.  Toen  er 
rie  honderd  jaren  verstreken  waren,  werd  er  overwogen,  een* 
Loning  teAstino  op  Madura,  en  een1  te  Dhoeworowali  te  stellen. 
Sr  wordt  van  eenen  tijd  gewaagd ,  dat  er  asch  van  den  hemel 
rieL  Na  honderd  jaren  van  dien  ouden  tijd  stelde  God  de  Aller- 
hoogste nog  eenen  Koning  van  Toelen  afkomstig.  Daarna  kwamen 
Ie  Brahmanen  van  den  overwal  op  Java  en  vervaardigden  de 
twintig  letters. »  . 

.  Baffles  spreekt  van  een  vermoeden,  dat  de  eerste  bevol- 
king van  Java  uit  Egypte  verbannen  was ;  doch  Egypte  wordt 
ia  het  •  Javaansch  Messir  en  in' het  Maleisch  Mitsir  genaamd. 
Daarentegen  vind  ik .  in  de  geschiedenis  van  Alexander  den 
Srooten,  in  het  Maleisch ,  het  Perzische  rijk  ten  tijde  van  Dariüs 
net  den  naam  van  Roem  en  Roemt  bestempeld.  De  oude  Perzen 
badden  de  Hindoesche  godsdienst,  terwijl  hunne  taal  veel  Sans- 
kritische  woorden  bevat,  en  in  de  Maleische  geschriften  vele 
morden  voorkomen,  die  thans  nog  Perzisch  zijn.  Perziè'  ligt 
vier  honderd  uren  nader  bij  Java  dan  Egypte,  en  ik  acht  het 
tboo  verkieslijker,  de  eerste  bewoners  van  Java  eerder  van 
i& Perzen  dan  van  de  E$yptenaren  te  doen  afstammen,  te  meer 
omdat  tijdens  het  bevolken  van  Java,  dat  ongeveer  duizend 
■  jaren  voor  Christus  plaats  had ,  de  Egyptenaren  onder  Cheops  en 
! latere  Koningen,  honderd  duizende  menschen  voor  het  bouwen 
j  der  Pyramiden  noodig  hadden,  en  alzoo  het  zenden  van  twintig 
timzend  familiën  naar  vreemde  landen  niet  wel  vermoed  kan 
'  worden.  Bantam  wordt  in  de  kronrjken  vermeld ,  reeds  vroeg 
bestaan  te  hebben ,  en  indien  er  eene  bevolking  uit  Perziëop  Java 
gekomen  is,  zal  dezelve  de  Sundadistrikten  bewoond  en  bevolkt 
kebben ;  daar  dfe  Oosler-Javanen  van  de  vaste  kust  van  lndië 
op  Java  gekomea  zijn. 

WOONPLAATS. 

Langs  de  noordkust  van  de  Welkomstbaai  tot  aan  den  oosthoek , 
*  Java  op  verschillende  punten  goed  bevolkt,  hetwelk  aan  het 
niderstrand  veel  schaarscher  is.  De  meest  bevolkte  'Residentiën 
zijn  Bantam,  Batavia,  de  Preanger  Regentschappen,  Cheribon, 
Samarang,  Soerakarta  en  Djokjokarta,  en  de  minst  bevolkte 
qn  Buitenzorg  en  Banjoewangie. 
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LIGCHAAMSSOUW. 

De  Juvaan  is  kort  van  gestalte,  eene  handbreed  korter  dan  dl 

gemiddelde  lengte  der  Europeanen,  koffijklcurig,  stevig  gebouwd, 

goed  gespierd ,  eenigzins  vleezig ;  zijne  oogen ,  haren  en  tanden  zijl 

zwart ,  de  laatsten  echter  door  kunstmiddelen ;  hij  heeft  in  het 
algemeen  breede,  vooruitstekende,  hooge  kaken,  en  geen  rood 

gelaat,  zoo  als  Crawfürd  zegt,  maar  in  het  algemeen  eene, ii 
verhouding  tot  de  kaken,  spitstoeloopende  kin.  Het  voorhoofd  ■ 
hoog.  Zijne  oogen  zijn  smal,  eenigzins  schuins  in  het  hoofd  staande, 
met  de  buitenhoeken  opwaarts ,  echter  niet  zoo  merkbaar  ab  bij 
de  Japanners  en  sommige  Chinezen.  De  wenkbraauwen  zijn  don, 
terwijl  het  hoofdhaar,  lang,  zwaar  en  dik  is.  De  neus  is  kort  ei 
klein,  breed,  van  onder  zeer  weinig  vooruitstekende,  aan  het  bo- 
veneinde naauwelijks  merkbaar.  De  mond  is  goed  gevormd,  doek 
de  lippen  zijn  zeer  breed.  De  tanden  niet  zwart  gemaakt,  nock 
gevijld  zijnde,  zijn  parelwit  en  fraai.  Hij  beeft  schier  geen  baard 
en  rukt  de  haartjes  met  een  njjptangetje  uit.  De  priesters  on* 
derscheiden  zich  op  eene  belagchelijke  wijze  door  aan  den  kb 
een  vlokje  of  strengcltje  van  enkelen  haren  te  dragen.  Het  ge- 
laat der  mannen  is  leelijk ,  en  dat  der  vrouwen  in  bet  algemee* 
nog  leelijker  en  van  velen  op  gevorderden  leeftijd  afschuwelijk. 
Hierop  zijn  uitzonderingen,  vooral  in  de  bergstreken,  vfear 
enkele  schoonheden  worden  aangetroffen,  wier  blankheid  zeer 
bij  die  der  overige  vrouwen  afsteekt.  In  het  algemeen  zijn  do 
bandgewrichten,  enkels  en  lendenen  dun;  de  laatsten  worde* 
zulks  bijzonder  door  het  sterk  aanhalen  der  buikgordels,  waar- 
mede het  onderkleed  (Sarong)  gedragen  wordt.  Er  worden  zelden 
mismaakten  onder  de  Javanen  aangetroffen.  De  Weslcr-Javane* 
in  de  Sundadistrikten  zijn  korter  van  gestalte,  zwaarder,  stouter, 
koener,  werkzamer  en  eenvoudiger  dan   de  Ooster-Javane*, 
In  het  algemeen  gelijken  de  Javanen  veel  op  de  Siammesm, 
die  ik  op  Java  heb  lecren  kennen,  doch  die,  hoewel  eenen  hoogen 
rang  bezittende,  ruwer  en  onbeschaafder  waren  dan  de  Javanen. 
Onder  de  Javaanscbe  Hoofden  worden  er  velen  aangetroffen, 
wier  gelaatstrekken  en  ledematen  fijner  zijn  dan  van  de  lagere 
volksklasse,  hetwelk,  daar  zij  sedert  eene  reeks  van  eeuwen 
tot  geslachten  hebben  behoord ,  die  aanzienlijke  betrekkingen  be- 
kleedden, aan  de  gemakkelijke  levenswijze,  die  zij  leiden,  wordt 
toegeschreven.   Nimmer  verrigtcn  zij  handenarbeid  en  stellen 
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zich  weinig  aan  den  onmiddelijken  invloed  der  zon  bloot,  zoodat 
het  ligchaam  minder  gehard  wordende,  ook  niet  die  ruwheid 
verkrijgt,  welke  het  deel  van  de  lastdragers  en  landlieden  in 
ille  oorden  der  wereld  is.  In  sommige  bergdistricten  is  de  be- 
rolking  aan  kropgezwellen  onderhevig,  die  bij  eenige  familien 
erfelijk  zijn ;  er  bestaat  dus  geen  grond  om  die  uitwassen  aan 
Jen  invloed  van  het  drinkwater  toe  te  schrijven ,  dewijl  gansche 
hmilien  en  bewoners  van  digt  bij  elkander  gelegene  dorpen, 
die  uit  dezelfde  bronnen  of  rivieren  drinken,  het  voorbeeld 
afleveren,  dat  er  in  de  eene  familie  veel  en  in  de  andere  geene 
kropgezwellen  worden  aangetroffen. 

TOSNBMZNO  ]>£&  BBVOlKINO. 

Het  verkrijgen  van  eene  juiste  volkstelling  was  vooral  in 
troegeren  tijd  zeer  moegelijk  op  Java,  toen  het  Gouvernement 
nog  niet  dien  algemeenen  invloed  op  dat  eiland  had ,  welken 
het  er  thans  bezit.  Raffles,  die  zoo  vele  blijken  van  partij* 
digheid  gegeven  heeft,  schreef  de  geringe  toeneming  der  bevol- 
king aan  de  onderdrukking  en  overheersching  der  Nederlanders 
toe  en  leidde  daaruit  af,  dat  de  bevolking  van  Banjoewangie 
van  1750  tot  1811  daardoor  van  80,000  tot  op  8000  zielen 
verminderd  was  1  Daar  het  Nederlaadsch  Gouvernement  iiim- 
ner  van  die  bevolking  zware  diensten  gevergd  heeft,  maar 
het  bekend  is,  dat  die  Residentie  als  ongezond  heeft  vermeld 
gestaan,  was  het  natuurlijk,  dat  de  bevolking  naar  betere 
oorden  van  Java  trok,  dat  slechts  Vs  bebouwd  is.  Door  de 
maatregelen  te  Banjoewangie  genomen,  is  die  plaats  thans  zoo 
ongezond  niet  meer  en  neemt  er  de  bevolking  toe.  Volgens 
Raffles  bedroeg  in  1815  de  bevolking  van  Java  en  Madura, 
4,615,270  en  in  1840  reeds  7,500,000  zielen,  zoodat  sedert 
bet  tijdstip,  dat  het  Nederlandsche  Gouvernement  het  volko- 
mene bewind  over  de  Javanen  met  uitzondering  van  de  Yor- 
fcnlanden  gehad  heeft,  de  bevolking  van  Java  met  2,884,730 
aden  vermeerderd  is.  Deze  uitkomst  in  vijf  en  twintig  jaren, 
ïiettegenstaande  de  verschrikkelijke  verwoestingen,  door  de 
lokken  in  1820  en  1821,  en  door  de  Cholera  Mdrbus  in 
.822  en  volgende  jaren  op  Java  aangerigt,  verkregen,  is  de 
choonste  wederlegging  van  Raffles  aantijging,  dat  de  ont- 
olking  van  Java,  aan  the  desohting  system  of  suppression  of 
in.  8 
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the  Dtttek   morst  toegeschreven   worden.   Had  Ravti.es  "ju 
blikken  naar  Bengalen  gewend,  en  de  pen  gescherpt,  om 
waarheid   al  dat   gene   lo  boeken,   wal   aldaar   der   me 
hcid   oneer   aangedaan   beeft ,  voorwaar  bij   zou   wclligt 
nen   lijd    gevonden    hebl>cn  om   de  Nrdcrlatuters   dermate 
bcleedigen.   Het  koningrijk  Bantam  levert  een  sprekend  bc 
op,  welk  eenen  wcldailigen  invloed  bet  Gouvernement  er 
oefent,   daar   bevolking   en   landbouw  er   sedert  deszelfs 
stuur  aanmerkelijk  zijn    toegenomen.    Dat  bet   tegenwoonlw 
bewind    van   /tufte  mildere  beginselen  heeft,   dan  die,  i 
de  O-  1-  Compagnie  aankleefde,   is  waar;  doch  de  Comp 
had  vele  trouweloozc  Hoofden  en  Vorsten  legen  zich,  die  te 
beproefden  de  aangegane  verbindlenissen  Ie  verbreken  en 
magt  te  fnuiken ;  terwijl  de  Hoofden  door  ondervinding  gdwnl. 
thans  de  mildere  beginselen  uit  eigenbelang  bevorderen.  I 
dat  KaI'TLES  dus  de  onbeschaamdheid  gehad  heeft,  bel  Nei 
lantlscb  bestuur  te  noemen  :  A  bad  gdvernmeut  icith  a  tyiltt 
polio)  whiek  secured  nei t her  person  nor  proper ty ,  xel/i fh ,  ja 
rexatious,  and  lijrannieal,  is  alleen  daardoor  begrijpelijk, 
hij  zich   zeken  eene  gloriezuil  ten  koste  van  den  roem  sj 
voorgangers  dacht   te  slichten;  echter  is   bet   zeker,  dat 
daardoor  het  tegendeel  bewerkt  én  de  geloofwaardigheid 
en  de  belangstelling  in  zijn  werk,  veel  meer  dan  het 
■Ier  Xnlerluntlers  geschaad  heeft. 

Onder  de  bevolking  van  Java  telt  men  ongeveer  iJOfl; 
t  hau-zm.  wier  getal  jaarlijks  toenam;  doch  thans  is  dn  tuni 
umi  ( Itiurzen  op  Java  verttoden,  omdat  zij  Ie  talrijk 
WrihfMlg  "o  den  J'imtin  ui  li.indweiken,  minder 
werden.  In  de  Residentie  Batavia  alleen  woont  bijna  di- 
van ui  de,  op  Jam  aanwcxïgu  Chinezen.  Aan  het 
gedeelte  oW  ROOnftust  wonen  ecnige  Lampongscbc  fao 
Wijl li  is  rijn  er  op  Java  Ambonezen,  Arabieren.  Stoom, 
liuezen.  Itoegitirzrn.  Alakasmircn  en  M  a  {rijers .  die  meestal 
■DtMtderhjke  wijken  of  buurten  wonen,  welke  naar  benden 
dm^en  van  BaMjMMj  ll-ili.  KampoHg  ChoajmWt,  De 
HM  en  hunne  afstammelingen  Itedragen  op  Ja  ra  ongeveer 
lei  «ijl  op  het  oostelijke  gedeelte  der  noonlkust  vele 
wonen,  landelijk  zijn  er  op  Java  ongeveer  30,000 
n.idei    nbrndeU  wordt. 
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tBvsirtoinm. 

;t  algemeen  kan ,  op  grond  van  den  aanwas  der  bevolking  i 
aangenomen,  dat  de  invloed  van  bet  klimaat  in  het 
m  niet  nadeelig  op  den  Javaan  werkt ;  enkele  moerassige 
komen  bier  niet  dadelqk  in  aanmerking*  daar  de  lucht 
3lelve  ontaardt  en  dus  niet  als  oorspronkelijke  maatstaf 
den ,  want  zoodra  die  moerassen  gedempt  worden ,  houdt 
jzondheid  in  hunne  nabijheid  op.  De  lucht  is  in  de  bin-* 
en  zuiver  en  zelfs  bij  eenen  hoogen  warmtegraad,  niet 
kkend  als  in  Europa.  De  vruchtbaarheid  van  den  bodem 
ungdurigen  en  afmattenden  arbeid  onnoodig»  zoodat  het 
a  niet  in  krachten  ondermijnd  wordt,  en  de  nog  zoo  me- 
ige,  onbebouwde  landen»  lokken  de  toeneming  van  be* 
uit  of  doen  ten  minste  alle  vrees  verdwijnen ,  dat  die 
'dering  schaarschheid  of  hongersnood  zou  doen  ontstaan. 
Ie  landlieden  is  de  levensduur  niet  korter  dan  onder  die 
n  Europa ;  velen  hunner  bereiken  zeventig  en  tachtig  en 
;en  honderd  en  meer  jaren ,  zoo  als  ik  er  in  de  Residentie 
zorg  en  elders  heb  aangetroffen.  De  huisgezinnen  schijnen 
o  vele  leden  te  tellen  als  in  Europa,  doch  daar  de  zoond 
n  veertiende  of  zestiende  ,  en  de  dochters  met  haar  twaalfde 
$ds  trouwen,  worden  de  ouders  er  vroeg  van  ontlast, 
eken  hebben  de  toeneming  der  bevolking  dikwerf  ver- 
I,  daar  er  gewoonlijk  vele  kinderen  dóöï  werden  weg-» 
;  van  de  honderd  personen,  die  door  deze  Vreesselijke' 
werden  aangetast,  stierven  er  twintig  aan,  terwijl  nog 
oor  verlammingen  of  kwalen ,  die  uit  die  ziekten  ont- 
i,  voor  geheel  hun  leven  kwijnden.  In  1T7S  heeft  het 
asch  Genootschap  van  kunsten  en  wetenschappen  eene 
ag  uitgeschreven,  betreffende  de  inenting  der  kinder- 
in  Nederlandsch  Indië,  terwijl  de  M6*.  DT.  JAtloflus  van 
:eeg,  zich  inmiddels  zeer  verdienstelijk  maakte,  door 
inenting  te  bevorderen  ën  de  uitkomst  daarvan  mede 
»n.  Mr.  W.  Van  Hogendorp  heeft  in  persoon  de  inenting 
binnenlanden  van  Java  en  op  Batavia  bevorderd,  en 
ne  geschriften  het  nut  daarvan  aangeprezen.  Eene  prijs* 
loor  hem  over  het  vermoedelijk  slagen  der  inenting  in 
met  belofte  van  een  honderd  gouden  ducatcn  voorgesteld , 
LamberTus  BïCker  ,  Med.  Doctor  te  Rotterdam  beant- 
en  door  het  gezegde  Genootschap  bekroond. 
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Behalve  de  gewone  voorschriften  is  in  dat  antwoord  bepaald, 
dat  de  ingeente  personen  alleen  voedsel  uit  het  planteniijk  mogen 
gebruiken.  Van  al  deze  loffelijke  pogingen  maakt  Raffles 
geene  melding,  maar  wel  van  die,  welke  ónder  zijn  bestuur 
zijn  aangewend,  hetwelk  als  niet  edel  te  beschouwen  is.  Se 
Gouverneur  Generaal  Baron  Van  der  Capellen  heeft  bij 
Resolutie  in  Rade  dd.  11.  April  1820,  de  koepokinenting  over 
geheel  Java  door  het  aanstellen  en  beloonen  van  Vaccinateurs, 
krachtdadig  bevorderd.  Priesters  en  mannen. van  eenigen  rang 
tot  Vaccinateurs  benoemd  en  als  zoodanig  bezoldigd ,  lieten  uit 
eigenbelang  hunne  leer  van  het  noodlot,  gedeeltelijk  varen,  en  be- 
vorderden de  inenting,  die  zij  hadden  tegengewerkt.  De  Inspecteur 
der  Vaccine  Dr.  C.  M.  L.  Blüme,  wien  ik  op  eene  zijner  inspectie- 
reizen over  Java  vergezelde,  heeft  door  zijnen  ijver,  onvermoeide 
zorgen  en  voorbeeld ,  regtmatige  aanspraak  op  de  dankbaarheid 
van  tijdgenoot  en  nakomelingschap ,  daar  hij  zoo  bijzonder  veel 
heeft  verrigt  om  de  koepokinenting  op  Java  algemeen  te  maken, 
waardoor  de  bevolking  zoo  aanmerkelijk  in  de  laatste  twintig 
jaren  is  toegenomen,  en  waardoor  zij  thans  zoo  weinig 
pokdalige  en  verminkte  personen  telt.  In  de  jaren  1821  en 
1822  werden  op  het  eiland  Java  253,621  personen  ingeënt. 

HOOFD  AFDEELING  EN  VAN  JAVA. 

Ten  opzigte  der  bevolking  wordt  Java  in  twee  hoofddeelen 
gesplitst,  namelijk  in  de  Sundadistrikten  of  liet  Westelijke  Java, 
dat  zich  van  Javaas  westhoek  tot  aan  de  rivier  Losari,  de 
oostelijke  grens  van  Cheribon  uitstrekt ,  en  in  het  Oostelijke  of 
Eigenlijke  Java,  dat  van  die  f  rivier  af  het  oostwaarts  gelegene 
gedeelte  van  dat  eiland  bevat.  ïen  aanzien  van  het  bewind 
over  geheel  Java,  wordt  het  insgelijks  in  twee  hoofddeelen 
gescheiden,,  te  wetea  :  de  Gouvernenientslanden  en  de  Vorsten' 
landen.  De  Gouvernementslanden  zijn  verdeeld  in  drie  en  twintig 
Landschappen ,  die  den  naam  dragen  van  Residentien.  Dezelve 
zijn  bij  opvolgende  orde  van  de  west-  tot  de  oostkust,  met 
aanduiding  der  door  het  Indische  Bestuur  aangenoinene  spelling 
en  van  deu  inlandschen  naam : 


1.  Bantam  (Bantan). 

2.  Batavia  (Batawijah). 

3.  Buitenzorg  (Bogor). 

4.  Kr  v  wang.  . 


5.  Preanger  Regentschap- 
pen (Tanah  Prahiang). 

6.  Cheribon  (Tjeribon). 

7.  Tagax. 
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8.  Pekalong'an. 

9.  Samabang  (Sematms  H ). 

10.  Kadoe  (Kedoe). 

11.  Baglen. 

12.  Banjoemaas. 

13.  Soerakarta  (Soerakarto 
Hadiningngrat). 

14.  Djocjokarta    (Hqjoegjo 
Karto  Hadiningngrat). 

15.  Madion. 


16.  'PaTJITAN. 

17.  Kedirt. 

18.  Japara  (Djapara). 

19.  Rembang. 

20.  Soerabaja  (Soerobojo,  Soe- 
robanggi,  Soerohesthi  en 
Soeropringgo). 

21.  Pesoeroe  wan. 

22.  Bezoeki,  (Basoeki). 

23.  Banjoewangi. 


De  onderdeelen  der  Residenticn  worden  Afdeelingen  en  ook 
Adsistent-Residentiën  genaamd  en  komen  onder  de  beschrijving 
iler  Residentiën  voor. 


BMTUUR  VAM  HBDBRLANS4CH  INDIB. 


In  Oost-Indiè'  zijn  soms  Commissarissen  Generaal  en  soms 
i  Gouverneurs  Generaals  geweest. 

De  eerstgenoemden  waren  gewoonlijk  voor  zekeren  tijd  in 
,  commissie  en  met  bijzondere  bedoelingen  afgezonden. 

De  Gouverneur  Generaal  is  alleen  verantwoording  aan  Z.  M. 
den  Koning  verschuldigd  en  regeert  in  hoogstdeszelfs  naam  met 
de  Raden  vanJndié",  die  somtijds  eene  raadgevende  en  soms  eene 
beslissende  stem  hebben,  naar  gelang  zulks  door  Z.  M.  wordt 
bepaald.  Het  Bestuur  is  te  Batavia  gezeteld. 

COMBHSSARiaSBir  OBHSRAAL. 

oWo*.   Oebatluxar)  Comeiió  uLedetvuta 1191. 

óiMiop   neudtik  ^tukcuiuó 1791 . 

Mol  XsDif&m  clWtöfö  oUtiu^ 1791. 

ftoêauiïeó  Sie$eta--4 179g- 

düb*.   9uietev  Cetatdaó  «vat?  (Dvevóltaler) 1~9G. 

diito*.  ^yotneu&  vêeddotuó  kioui^/ 1816. 
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38 .  Sir  X3 êomaó  ötaturotd  Sxavrveó 

(Eng.  Tussohenbestuur) . . .......  van  1811  tot  1816.  ] 

SÖ.Cjo^etK/  clbieccatiDet CetatD  ^Iwitip 

Baron    Vap  3ei>  V^apevUp...   »   1816    »  1826. 

40.  neiiduk  ollWetfcitó  de>  iCocfc  (Luit. 

Gouverneur-Generaal) »    1826    »   1830. 

41 .  fvöüaimeó  <vatt  t)en  caooécê •    1830    »  188. 

42.  /féap   Gêtetlet)  C}fhaild  (ad  interim)  »    1838    »    18*8. 

43.  CO.  fC.   <)e>  C/eteuó '. »    1836   »    1840. 

44 .  De  Graaf  G.  ó.  \su.  <vau  no^euDotp 

(waarnemend) »    1840    »  .1841 

48.  clUta*.   «lictep  c/tllpetfcttó  (waarnemend) »    1841    » 


.  KXNX8TERIE  VAN  MARINE  SN  JLOLON1SN. 

Het  Ministerie  van  Marine  en  Koloniën  gevestigd  te  'sGi 
venhage,    is  namens    Z.  M.    belast  met^het  toezigt  over 
Koloniën.  Het  is  zamengesteld  uit:  een  Minister,  een  Secret 
Generaal,  1   Referendaris,   3  Inspecteurs,  1  Hoofdkommiö,j 

1  Boekhouder  en  9  Kommiezen, 
Te   Amsterdam  is  het  Magazijn  voor  de  Koloniën 

met  een  Magazijnmeester  te  zamen 18Amb'. 

AMBTENAREN  XN  XNDZE. 

Het  Bestuur  van  N;  O.  I.  berust  bij  den  Gouverneur- 
Generaal  en  den  Raad  van  Nederlandsen  Indië,  die  gewoon- 
lijk uit  4  Raden  van  Indië  bestaat,  bijgestaan  door  den    . 
algemeenen  Secretaris 6    >i 

ALGEMEENE  SECRETARIE. 

Dezelve  bestaat  uit  den  genoemden  Alg.  Secr. ,  2;  Acjj. 
Secretarissen,  2  Referendarissen,  5  Hoofdkommiezen , 

2  eerste  en  6  tweede  Kommiezen ,  terwijl  op  het  bureau 
van  inlamlscbe  zaken  1  eerste  en  1  tweede  Kommies 
zijn 19     » 


» 


» 


» 
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HOOG  «EBXOT8H0F. 

1  President,  5  Leden,  1  Griffier,  1  Procureur-Generaal, 
gezworen  Klerken,  2  Deurwaarders.    .     .     •      12Ambt. 

HOOG  MH.ITAIB.  OSHBOTSHOr. 

1  President  (dezelfde  Yan  het  Hoog  Geregtshof)  5 
eden,  waarvan  drie  Officieren  en  twee  civielen,  1 
dvocaat   Fiskaal  1  Klerk,  1   Deurwaarder    .     .      8    » 

RADE»  VAN  JUSTITIE. 

1  President,  4 Leden,  1  Fiskaal,  1  Griffier,  2  Klerken, 
Secretaris,  2  Deurwaarders,  1  Cipier  ....     13 

Het   personeel   gelijk   aan  dat  van   den   Raad   van 
iistitie  te  Samarang  ..........     11 

1  President,  3  Leden,  1  Fiskaal,  1  Griffier,  1  gezworen 
Jerk,2  Deurwaarders,  1  Cipier  .     .     ...    .     .10 

Advokaten,  Prokureurs  en  Notarissen  op  Java    .     11     » 

FINANCIEWEZEN. 

Het  Financiewezen  staat  onder  den  Raad  der  Generale  Di- 
«tie  van  Financiën ,  welke  is  zamengesteld  uit  den  Directeur- 
eneraal  van  Financiën ,  den  Directeur  der  producten  en  civiele 
[agazijnen  en  den  Directeur  der  Cultures. 
De  Secretarie  van  Financie  bestaat  uit 
De  Algemeene  Roekhouding  » 
De  Sectie  van  Ordonnancering  » 
De  Algemeene  Kas  te  Batavia    » 

»  »  )>     » Samarang  )> 

»  »  »     » Soerabaya  » 

De  Munt  te  Soerabaya    » 

DIRECTIE  DER  MIDDELEN  SN  DOMEIN  BIT. 

Deze  Directie  k  betast  met 
Het  beheer  der  inkomende  en  uitgaande  Regten  in  geheel 
lerlandsch  Indië. 
Den    handel  en  scheepvaart. 
De  Yerpachtiugen. 
De  Belastingen. 
De  Vendu-Departementen..  * 


ïit  ,     . 

.      8Amb'. 

»    1     . 

.11     » 

»    •     • 

.      4    » 

»    ... 

.      6    » 

»    .     . 

k       2     » 

»  •.     . 

.2    » 

»    .     . 

.5    » 
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f.  Het  klein  Zegel. 

jr.  Het  Regt  van  Successie  en  Overgang. 
h.  Het  beheer  der  tinmijnen,  de  vogelnestje*  en  bét 
tot  de  aflevering  in  de  Hoofddepfits* 
i.  De   verkoop    van    Gouverriementsgroncba  ia  bet 
meen. 
k.  Het  Loodswezen. 

De  inkomende  en   uitgaande  Regten  zijn  in  3  fina 
afdeelingen  verdeeld. 

De  le  Afdaling  bevat  Javaas  westelijk  gedeelte  tot  e»  o* 
Cheribon. 
De  2e  Afdeeling  van  en  met  Tagal  tot  en  met  Toeban. 
De  3*  Afdeeling  van  en  met  Rembang  tot  en  met  Am- 
joewangie. 

Op  de  huiten-etablissementen  zijn  ook  Ontvangers 
en  de  gezamenlijke  Ambtenaren  bedragen    .     .     .    69Amb' 

Rij  de  Vendu-Departementen  te  Batavia,  Samarang 
en  Soerabaya   zijn.     ..........    26    * 

Voor  het  klein  Zegel  op  de  hoofdplaatsen    .     .      3    *> 
»      »      »     Regt  van  Successie.    ....      2    » 

»    de  Tinmijnen .    .    •      7    * 

BX&BCTIB  »Xa  »*01>UCTBW  SM  CIVIELS  MAdAZUVW, 

Ónder  deze  Directie  behoort.  . 
o.  's  Lands  Pakhuizen. 
6.  Verstrekkingen,  ieveranciën,  aanbestedingen. 

c.  De  inname  en  verkoop  van  goederen  en  producten. 

d.  Het  inhuren  en  beladen  van  Vaartuigen. 

e.  De  verkoop  van  het  in  de  Hoofddepots  geleverd  zout. 

f.  De  Waterstaat,  civiele  Gebouwen,  Houtstapelplaatsen  ei 
Zaagmolens. 

Aan  het  Hoofdbureau  dezer  directie  zijn  . 
Rij  de  Pakhuis  Administratie  zijn .    .     . 

»     »  Zout-Administratiën  ..... 

y>  den  Waterstaat  en  's  Lands  Gebouwen 

»  de  Houtstapelplaatsen  en  Zaagmolens    . 

»     »  Constructiewinkel    te   Soerabaya  . 

»     »  Postergen  teBatavia,Samarang  en  Soerabaya 

»    »  's  Lands  Drukkerij  te  Batavia  .... 


lOAmb' 

17 

» 

52 

» 

20 

» 

5 

» 

11 

r> 

4 

» 

4 

» 

BX&ECYX8  QVEB,  BB  CU1.TVAS8, 

o,  Landelijke  Inkomsten. 

4,  De  teelt  van  koffij ,  specerijen ,  peper ,  katoen ,  cochenille , 
guiker, indigo,  zijde',  thee,  tabak  en  wat  voor  de  Europesche 
markt  geschikt  is, 
e.  Bosschen. 

({.Verkoop  en  uitgifte  van  gronden ,  voor  zoo  ver  de  afstand 
tarvan  met  de  Cultures  in  aanraking  komt. 
t.  Veefokkerij  en  verbetering  van  het  paardenras. 

Bij  de  directie  zijn,     .     . 5  Amb'. 

d    »  Inspectie  der  Cultures    ......  5    » 

»    »  Landelijke  Inkomsten.    ......  90    » 

Elèves  voor  de  Javaainsche  taal  om  Controleur  te 

worden 9    » 

Bij  de  Thee-Cultuur   , 6    » 

»   »  Nopal  en  Cochenille-Cultuur     .     .     .     •  4    b 

»    »  Zijdeteelt 4    b 

»    »  Kaneel-Cultuur 1b 

.    »    »  Gouvern.  Suikerinrigtingen  (Madion) .     .  3    » 

»    »  Indigo-Cultuur.    .......     .  53    » 

»    »  Bosschen 2     » 

Bij  Algemeene  Rekenkamer  telt     ......  31     x> 

De  Wees-  en  Boedelkamers  op  de  3  Hoofdplaatsen.  29    » 

PLAATSELIJJLE  BESTUREN. 

Het  Bestuur  in  de  Residentie  bestaat  gewoonlijk  uit  een 
Resident,  Secretaris,  eenige  Adslstent-Residenten,  Regenten, 
Kommiezen ,  Jaksa's,  Panghoelees ,  Havenmeesters ,  Vendu- 
meesters  ,  Notarissen ,  Hoofden   der  Chinezen. 

In  Bantam   zijn  alzoo,    «...,..  22Amb\ 

»  Batavia     , .....  90  b 

»  fimtenzorg     ...........  9  » 

b  Krawang  ,..,.,,....  8  b 

b  De  Prwnger  Regentschappen 23  » 

»  Cheribon 25  » 

»   Tagal 18  » 

b  Pekalong'an  \     .........  14  » 

b  Samarang ....  39  » 


<m{  124  )«> 

In  Kadoe 12Antt 

»  Baglen 27  » 

»  Banjoemas      ..........  2£  » 

»  Soerakarta 29  » 

»  Djocjokarta 21  » 

»  Madion ......  21  » 

»  Patjitan &  *» 

»  Kedirie 17  * 

»  Japara .24 

»  Rembang 28 

»  Soerabaya 75  » 

»  Pesoeroeuxm 14  » 

»  Bezoekie 12  » 

M0LÜK8CHB  BI  LAND  Elf. 

Een  Gouverneur  en  elf  Ambtenaren    .     .     .     .  12  > 

Een  Raad  van  Justitie 7  » 

Eene  Wees-  en  Boedelkamer  ......  8  » 

Te  Saparoea  en   Haroeko     .......  3  » 

»  2/ï/a  en  Larieke 4  » 

Personeel  ter  Hoofdplaats 

Een  Resident  en  zes  Ambtenaren 7  » 

Specerrjperken 2  » 

Raad  van  Justitie 7  * 

Wees-  en  Boedelkamer 4  » 

Een  Resident  en  drie  Ambtenaren  .....  4  » 

»     Raad  van  Justitie 5  » 

»     Wees-  en  Boedelkamer 4  » 

Een  Resident  en  5  Ambtenaren 6  » 

»     Landraad 4  » 

»     Wees-  en  Boedelkamer 2  » 

Opzieners  te  Gorontalo,  Kema,  Amoerang  en  Belang  4  » 

Makassar 

Een  Gouverneur  en  12  Ambtenaren      ....  13  x> 

»     Raad  van  Justitie •  7  » 


rroote  Landraad .     . 18Ambl. 

ie  Landraad 11  » 

-  en  Boedelkamer .  7  » 

N.  en  Z.  distrikten,  te  Boelecomba  en  Bonlhain, 

ikyer 9  » 

'ma 1  » 

mor     ♦     .     .     , 3  » 

esident  en  8  Ambtenaren 9  » 

viete  en  Militaire  Gouverneur  en  14  Ambt.  15  » 

aad  van  Justitie 9  » 

rees-  en   Boedelkamer 6  » 

Vanah  dalar,  1  Lintou  Ampat  en  Toedjoh  Kotta,  1  te 
yoeloh  Kotta  en  Alaban,  1  te  Agam,  1  te  Matoea  en 
noedistrikten,  1  aan  den  regter  oever  der  Massang, 
%ng  Pandjang,  benevens  nog  1  Ontvanger  en  1  Kas- 
te zamen 9  » 

iaman  1   Adsistent  Resistent,    1    Regent  en 

smeester 3  » 

houder  te  Tikoe  en  1  te  Kajoetanam     .  2  » 

:uidelijke  Afdeeling  (Indrapoera)      ...  2  » 

noordelijke         »                    3  » 

ndheling  en  Ankoio  1 '  Adsistent-Resident  1  » 

r  Bangis  1  Resident  en  Secretaris      .     .  1  » 

u 1  » 

ppanoelie       ....*.....  1  » 

tloe  Batoe      .     , .  1  » 

schikking  van  den  Gouverneur     ...  12  » 

dent  en  6  Ambtenaren 7  » 

OMMELANDEN  BH  SVITBBYQf TBM-    ' 

istent 1  » 

aghebber  van  Moco-Moco      .....  1  » 

»               »    Croë      .......  1  ». 

ndsch  Gezaghebber  van  Manna  en  Cawer    .  1  » 


m(  138  )«* 

1  Regent  van  Socngi  Lamauvo      .     .     . 
1       >i  »     Soengei  Itam     ...... 

Een  Divisie  Hoofd  van  Tap. ie  Ajer     .     . 
»         »  )>         »    Lamba  Salapan  . 


» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 


» 


» 
» 


»  Doewablas  Darat 

»  Laye     ...     . 

»  Andalas  Soengi  Croë 

»  Seloemah  .     .     • 

»  Soengei  %amauw . 

»  Caioer  *     .     *     ♦ 


Gezaghebber 

Divisiehoofd 

Posthouder 

Pangerangs  Raad     ♦     .    v    * 

1  Resident  en   11   Ambtenaren 


lAmb'. 

1 

> 

1 

*  1 

1 

»  J 

1 

»  J 

1 

>  1 

1 

*  ] 

1 

» i 

1 

t  i 

1 

»  j 

12 

»  ; 

12 


jf« 


BOVBNLANDEW. 

Te  Moara  Kompeh,  Lahat,  Ogan>  Komervng  Ilir>  K( 
ring  Oeloe>  Rawas;  Lamatang  Mr,   Lamatang  Oetoe, 
Mr,  Ufoesie  Oeloe    ..*...♦...     10 

Regtbank  van  Rürgerlijke  en  Lijfstraffelijke  Regts- 
pleging 12    » 

Te  Toelang  Bawang  1  Civiel  en  Militair  Gezaghebber 
en  12  Ambtenaren      .     .     .     .     .     *    ".    '.     .     .     13    » 


*     •     » 


1    » 
1    »   , 
1    >  1 
1'  t] 


Een  Ambtenaar  te  Telok  Be  tang 
»  »  »  Sepoeti 

»  »  »  Semangka     .     . 

»  »  )>  Boemi  Agong     . 

1  Resident  en  22  Ambtenaren  zonder  de  reeds  ver- 
melde 7  Ambtenaren  bij  de  tinmijnen     .     ♦     .     .     23    » 

Te  Pontianak  1  Resident  en  8  Ambtenaren      .       9    » 


BXSUlENLAftDEff, 

Gezaghebber  te  Nieuw-Brussel  (Succadana). 

»  »  Landak 

»  »  Mampawa    ...... 

»  »  Tayan 

Te  Sambas 


1 
1 
1 
1 
2 


» 

» 


-aK  127  x* 

i 

awsm»  ma  wroaww  ta&  mvmamv* 

1  Resident  en  2  Ambtenaren 3Arnbl. 

1  Posthouder  te  TugL  ,  •     '     v 1     » 

1  »  »  Marabahan. *  1     » 

1  »  »  Tabanio .  1     » 

1  »  »  de  Kween 1     » 

ast  GmuoA. 
1  Consul.      ...••>•....»      1     » 

vügvauB?  au  &4i<P4ia* 
1  Opperhoofd  en  5  Ambtenaren 6    » 


Totaal  1543  Amb1. 


Het  zal  schier  ongeloofbaar  schijnen,  dat  met  een  200  gering 
ersoneel  eene  bevolking  van  vijf  en  twintig  millioenen  zielen, 
estuurd  wordt;  maar  hét  is  tevens  zeker,  dat  zulks  aan  de 
ènheid,  orde  en  kracht  van  het  Gouvernement  te  danken  is. 

SCUU'fTISlXIEV. 

In  de  voornaamste  Residentiën  zijn  Schutterijen. 
Te  Batavia  zijn  2  Bataljons  Infanterie  en  1  Bataljon  Papan- 
m  en  1  Escadron  Kavallerte. 

Te  Samarang  zijn  vier  Komp.  Inf.  en  1  Komp.  Artillerie. 
»  Soerabaya    »       »         »         »     »    1       »  » 

»  Amboina      »     zes        »         »     »    1       »  » 

)>  Banda         »    drie       »         »     »     1       »  » 

De  Kadoe,  Soeroekarta,  Djocjokarta,  Grissé,  Pesocroevoan , 
fkla  en  Larieke,  Ternate,  Menado,  Mahassar  en  te  Timor 
fixpang,  hebben  ieder  eene  Kompagnie  Infanterie. 


SSBSBEJUVBSCH  Ó.-I.  UB0BB. 


De  Gouverneur  Generaal  is  Opperbevelhebber  der  Land- 
aZeemagt,  Z.  Exc.  heeft  Adjudanten    .    • 7. 

Een  Generaal-Majoor  is  Kommandant  van  bet  leger  heb- 
ende   een   Kapitein-Adjudant .      2. 

De  Generale  Staf  telt  1  Kol.,  2  Maj.,  5  Kap.  en  2  Luit.     10. 

Te  Batavia,  Samarang  en  Soerabaya  is  een  Hoofd-Officier, 
(ilitaire  Kommandant  en  1  Adjudant  ..♦,..*.       6. 


*K  118  )*> 

Gódetus   d\9xeoc4Xiu)ev   uetatD '  ^£mUv>  Baron 

Vat}  det  (Papefiet? , , . ,  1816, 

cWotitofö  olWpttaau  ^JhituóKCÓ . , . . , 1816. 

XeowatD  Burggraaf  Gêxi  co^xó  do  Ct^aute*.  18*. 
/CoèaMieó  «van  Dsu  ^JOiVcê, , ltft, 


«OUVERNEUR8  «ENCB.AAL. 


iet  uw  axeuuói^/. 


1.  ^teteo  ^ottë van  1610 

2.  Gettü 
%.  JUuttettó  S\.eacLt 

4.  Kom,  ^ieUïMLt.  ICoep  v 

5.  Viteteu  C?aepeuitet> 

6.  Kjmk  *£iete%6&.  fCoeij, . 


meó  óvecv.. 


7.  fCacüueö  vw 

8.  neuètik  ^ootötuxev 

9.  dvidounu  a?at4  Ooiemep, 


0.  O'OtHcu^  «van  ?ce  X 


jp 


<  • 


1 .  Oatei  cRcuttiet3£j 

2.  /Coan  öimaalóiukev 

8.  efiufci^l  ajttw  Coeuó 

4  .  wotiieu^  flawèZsj.  SfecUiiap 

5.  /ïo/^auite^  Caim>fout5. *« 

6 .  A£ytifeut « vau  Öufo&ocp 


*K  11»)» 

J7.  J*i«  iMUtJ^Ottp.. van  1704  tot!709 

18.  ötsbtafeaui  *VMH  cRttuettS .  1709  .   1718 

1».  O&^tojfef  <vati  ö«wf. .,   .  1718  .  1718 

Kt.  Jpcutt-  &waatdectoop 1718  .  1725 

51.  JMoattÉcttó t>e>  Raap... 17Ï5  .  1729 

O.  CDüttetifc  (Dtitvep 1729  .  1780 

U.  G2itk  avuM^fiop.... ...  .  1780  .  1788 

24.  dUïtaÉaHt    ^a(r<M *  1785  .   1737 

3B.  JLWan  ^afcjcetttet) *  J787  .  1741 

».  ^eêtmmeA  &êtiï&u .  1741  .  1748 

17.  UwtaAr  \8Jwetn  Baron    \rap 

Jin&f........ 1743  .  17B0 

0t.  ftaccfc  Soepel .  1780  »  1761 

$8.  ^ektiA  A$eüuó  <vat\tiet  Tatttxy   ■>  1781  »   1775. 

80.  4*CeWH(«  *VaH  üUeHWtMe »  1775  .    1777 

81 .  tReuiueu  3e>  ICfetfc »  1777  .1780. 

81.'  4jD«ff«H  cAotuofö  cJWïüi^ •  1780  >   1796 

88.  ^Ulet  Cetatiiui  «wan  övetattaU*}  -  1796  •  1801 

84.  fto&xuueé  Siefjeta 1801  >  1804 

15.  J^oGèetltté  (jcu*icuówaitX£Ji&Sc>.    •  1804  •   1808 

IS.  JJetwau    Xsöi&em,  (Qaeiuiefó. .  .1808  *  181 1 

.7.  JjfaM  Xjdiueut  fC&vip&\i& „  »  ïsii  »  1811 


*K  mo  M» 

HOOFD-ADMINISTRATIE. 

1   Hoofdadministrateur  en  6  Ambtenaren.     ...  7. 

HAVEN-  BH  EQUIPAGE  DEPARTEMENTEN. 

Batavia  1  Divisie-Komm.  Haven  en  Equipagemeester  1. 

Adjudant 1. 

Onderhavenmeester     ...........  1. 

Samarang,  Havenmeester 1. 

Onderhavenmeester 1. 

Adjudant 1. 

Ambtenaren. 3. 

MARINE  PAKHUIZEN. 

Batavia  1  Pakhuismeester  en  1  Boekhouder    ...  2. 

Soerabaya  »  »    1         »  ...  2. 


Op  het  eiland  Onrust  1  Directeur  en  5  Ambtenaren    .  6. 

Te  Soerabaya  1  Constructeur  en  5  Ambtenaren     .     .  6. 

8TOQMVAARTDIENST. 

1  Directeur  en  3  Officieren i 

Geëmploijeerden 7. 

De  Kommissie  tot  verbetering  der  Zeekaarten  bestaat  uit 

1  President  en  4  Officieren 5. 

KORPS  BEK  KOLONIALE  MARIVE. 

Kapiteins-Luitenant 4. 

Majoors 2. 

Luitenant  der  le  klasse  (Kapit.) 18. 

»         »  2e      »      (leLuit.) 18. 

Kadetten 11. 

Opperstuurman. 1. 

3*  Stuurman 1. 

Stuurmansleerlingen 10. 

OFFICIEREN  VAN  GEZONDHEID. 

Chirurgijn  Majoor. 1. 

»        der  2*  klasse 1. 

»          »    3e      » 9. 

Offic.  der  N.  Marine  gedet.  bij  de  Kolon.  Marine    .  5. 

Adelborst    »        »           »        »     »       »             »         .  l. 

Chirurgijn  »        »           »        »     »       »             »         .  1. 


*K  1»  )** 

CIVIELE  BCAAIffE. 

Kommandant  over  's  Lands  civiele  Vaartuigen    ...       1. 

le  Gezaghebbers 5. 

2°  » 7. 


Totaal  147. 


Rll>I>CBOtU>XSr. 


NEDERLAMDSCHB  LEEUW  (1839). 

Kommandeurs • 5. 

Ridders 54. 

MILITAIRE  WU.LBMAOA9E  (1839). 

Kommandeur    .     .     .     . 1. 

Ridders  van  de  3e  klasse 13. 

»         »     »  4e     » 199. 

KONXHKLIJKE  FRAN8CBE  ORDE  TAM  HET  LEGIO*!!  VAW  BBA. 

Ridders 9. 

Russische  orde  van  St.  Anna 1. 

»          »       »    »   Wladimir 1. 


Totaal  283. 


In  Indië  bestaan   nog  de  volgende  Instellingen. 

A.  Weduwen  en  Weczcnfonds  voor  civiele  Ambtenaren.  ; 

#.  »  »  »  » de  Officieren  der  Landmagt. 

C.  Fonds  der  verhoogde  pensioenen  »         »         »         » 

D.  Het  schoolwezen  met  eene  Hoofdkommissie  van  Onderwijs 
met  verschillende  Subkommissiën ;  in  de  voornaamste  Re- 
sidentiën  zijn   Scholen. 

E.  Burgerlijke  Geneeskundige  dienst. 

£  Eeredienst,  12  Gereformeerde  Predikanten  en  1 1  Zendelingen. 
Bij  de  Roomsch -Katholieke  Gemeente  1  Apostolisch 
Prefect  en  1  Onderpastoor  te  Batavia.  1  Pastoor  te  Samarang 
en  1  te  Soerabaya,  1  Kapellaan  te  Padang. 

G.  Fonds  ter  Aanmoediging  en  Ondersteuning  van  de  gewa- 
pende dienst  der  Nederlanders  te  Amsterdam. 

B.  Vaderlandsch  Fonds  ter  Aanmoediging  van 's  Lands  zeelieden 
en  ter  Ondersteuning  van  verminkten  en  van  nagelatene 
Weduwen  van,  in  's  Lands  dienst  gesneuvelde  zeelieden. 


1.  Instituut  van  Doofstommen  te  Graningen. 
J.        »  »    Blinden  te  Amsterdam. 

E.  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen. 
L.  Hoofdkommissie   van "  Weldadigheid ,  zijnde  een   tak  Tan 

de  Maatschappij  van  Weldadigheid  in  Nederland,  benevens 

verscheidene  Subkommissiën. 
M.  Kommissie  tot  Ondersteuning  van  behoeftige  Christenen. 
N.  Nederiandsch  O.  I.  Bijbelgenootschap. 
O.  Javaasch  medewerkend  Zendeling-Genootschap. 
P.  Javasche  bank., 
Q.        »       Assurantie  Maatschappij. 
R.  Oost-Indische  zee-  en  Brand-Assurantie  Maatschappij. 
5.  Galcutta  Insurance  Companij. 
T.  Asiatic  Marine  Insurance  Office. 
U.  Factorij  der  Nederlandsche  Handel-Maatschappij. 

F.  Huizen  van  Negotie,  te  Batavia  39,  te  Samarang  17,  to 
Soerabaya  16. 

W.  Schouwburg  1  te  Batavia,  1  te  Samarang ,  1  te  Soerabaya 
en  1  te  Amboina. 

X.  Vrijmetselaars  Loges  2  te  Batavia,  1  te  Samarang  en  1 
te  Soerabaya. 

F.  Koopvaardijvloot,  Schepen  29,  Brikken  33,  Schooners  42, 
Barken  61 ,  Stoomboot  1,  Stoomjagt  1 ,  te  zamen  167  vaar- 
tuigen. 

Z.  De  groote  Sociëteit  de  Harmonie  te  Batavia. 


«föootlumftr.?»» 


INHOUD. 

Inleiding.  —  Verantwoordelijkheid  van  den  Gouierneui  Generaal.  —  Zijne 
magten  eed. —  Verdichten  in  lijn  pertoon. —  Ambtenaren  en  Officieren. — 
Beschouwing  over  de  Opperroagt  van  den  Gouverneur'  Generaal,  naat 
aanleiding  ian  de  denkbeelden  der  Inlandera,  Hoofden  en  Prieateta.— 
Het  nadeel  der  dagbladen,  die  den  Gouverneur  Generaal  laken.—  De 
Gouverneur  Generaal  moet  niet  in  regten  vervolgd  kunnen  worden  en 
onschendbaar  blijven. —  Over  de  regtvaardigheid,  naar  aanleiding  van 
inlandscbe  handschriften.  —  Slatie  Tan  den  Gouverneur  Generaal.  —  Jui- 
tilie. —  Hoog  Militair  Geregtihof, —  Auditeur»  Militair. —  Raden  Tan  Juililïe 
op  Java.  —  Laudraden  op  Jarn.  —  Regtbanken  van  Ommegang.  —  Het 
vonnisten  Tan  Europeanen  in  IndiS. —  Binnenland ich  Beatuur. —  Over  de 
Financien. —  Algemeene  bepalingen. —  Krijg»  weien  en  Yerdedigingtmid- 
delen  der  Ooilindiache  Beiittingen. —  Tractaat  met  Groot-Brittanje. 


Utederlandsck  Indië,  dat  thaus  op  eene  buitengewone  wijze 
oor  deszelfs  talrijke  bevolking  de  krachten  van  den  slaat  ver- 
kerkt, en  de  zedelijke  waarde  er  van  verhoogt,  bij  het  mildelijk 
oen  vloegen  van  bronnen,  die  eene  welvaart  aan  Nederland 
chenken,  waarvan  te  vergeefs  een  voorbeeld  gezocht  wordt; 
Itderlandsch  Indië,  dat  onder  een  wijs  bestuur  de  schoonste 
Dekomst  voor  Nederland  belooft,  is  voorzeker  van  groot  belang 
oor  ieder ,  wien  het  heil  des  Lands  verheugt ,  en  die  met  oordeel 
e  ontwikkeling  van  landen  en  volken  gadeslaat.  Het  is  voorwaar 
ts  streelends,  iets  verhevens,  iets  zeldzaams,  dat  een  Koning- 


rijk,  hetwelk  nog  geen  drie  millioencn  zielen  telt,  op  duizend 
uren  afstands  bezittingen  heeft,  die  vijf  en  twintig  millü 
zielen  bevatten ;  en  niemand  zal  hot  Uitwisten ,  dat  do  i 
kunde  ten  aanzien  van  Nederlandsch  Indië,  ecne  aandachtig 
vrijmoedige  en  onpartijdige  beschouwing  overwaordig  is. 

Vindt  zich  de  krijgsman,  die  enkel  gewoon  is  op  vli 
slagvelden  tegen  geregelde  Europesclie  troepen  te  strijden 
een  geheel  vreemd  terrein  verplaatst,  wanneer  hij  in  IndiëU 
ongeregelde!  k rijksbenden  in  bergachtige  streken  moet  bandelo 
voorwaar  de  man,  die  voor  het  eerst  in  Indië  op  het  veld 
Staatkunde  als  Hoofdpersoon  verschijnt,  ontwaart  terstond, 
zijn  werkkring  vreemd,  uitgebreid  en  gcwiglig  is,  en  in 
aanvang  kan  hij,  hij  gebrek  aan  kennis  van  Nederlanthch  I\ 
noch  de  uitgestrektheid  er  van  overzien,  noch  de  verschillc 
punten,  welke  zich  opdat  veld  vertoonen,  hcoordeelcn ,  « 
door  aanvankelijk  verkeerde  maatregelen  kunnen  genomen  n 
den  en  botsingen  ontstaan,  die  nadoelig  werken  op  al  den 
ren  van  staat.  Do  Gouverneur  Generaal  slaat  als  des 
vertegenwoordiger  op  een  zoodanig  boog  standpunt ,  dat  bij  all' 
gehouden  is,  de  bevelen  hem  door  of  van  wcge  den  Koni 
toegezonden,  na  te  komen,  en  in  Indië  aan  niemand  en 
Nederland  alleen  aan  zijne  Majesteit  den  Koning,  verantwetf- 
delijk  is;  hij  kan  in  geen  geval,  in  Indiè'  geregtelijk  u 
sproken  of  cenige  procedure,  van  wat  aard  ook,  aldaar  t 
hem  aangevangen  worden,  ter  zake  van  misdaad  in  of  bi 
zijn  ambt  gepleegd.  Het  hoogste  gezag  over  al  de  ondcnlam* 
berust  bij  den  Gouverneur  Generaal ,  die  zelfs  wanneer  de  Bi 
van  Indtè'  met  hem  in  gevoelens  verschilt,  cene  bepalende  stem 
eene  uitvoerende  magt  heeft.  Alle  openbare  stukken,  word 
door  den  Gouverneur- Generaal  onderteekend ,  en  dernh 
aanhef  is,  na  het  opschrift  «Van  wegeen  in  naam  desKokim 
»De  Gouverneur  Generaal  van  Nederlandsen-  Indië,  den  Ik 
iivan  Nederlandsen.  Indië  gehoord;  allen,  die  dezen  sullen  » 
»of  hooren  lezen,  Salutt  doel  te  weten.» 

De  Gouverneur  Generaal  stelt  wetten  en  verordeningen  vd 
doch  kan  in  het,  op  koninklijk  gezag  ingevoerde  munlste 
gecne  verandering  maken ,  noch  papieren  munt  uitgeven  zon 
vooraf  verkregene  koninklijke  toestemming.  Hij  rep-ll  de  inkt 
sten  der  Ambtenaren ,  doch  kan  die ,  welke  door  den 


ijn  vastgesteld ,  niet  vermeerderen.  Aan  den  Gouverneur  Gene- 
*aal  is  opgedragen  het  in-  en  buiten  dienst  'stellen  van  Amb- 
tenaren, behoudens  de  bijzondere  bepalingen  omtrent  den  Vice- 
Prestdent  en  de  Leden  van  den  Baad  van  Indiè'  vastgesteld; 
het  regt  van  gratie  en  mitigatie  van  straf,  en  dat  van  amnestie 
en  aboiitie  van  den  Kegts-ingang;  —  het  Yerleenen  van  brieven 
van  Venta  cetatis  en  legitimatie  ?t—  hei  sluiten  van  verbonden 
net  Indische  Vorsten  en  Volken ;  —  het  verklaren  van  oorlog 
Mn,  en  het  sluiten  van  vrede  met  dezelve;  —  het  in  verzekerde 
bewaring  doen  nemen  en  het  verwijderen  van  gevaarlijke  per- 
looen ;  —  het  aangaan  van  overeenkomsten  met  de  Regeringen 
van  Europesche  Bezittingen  in  Indiè',  onder  nadere  goedkeuring 
des  Konings ;  —  het  Opperbevelvoeren  over  de  Land-  en  Zeemagt 
en  het  doen  van  Militaire  benoemingen  volgens  de  bepalingen 
des  Konings;  —  het  verleenen  van  Commissiën  ter  kaapvaart 
of  Lettres  de  marque ; —  het  afbreuk  doen  aan  den  openbaren 
vijand  en-  het  verdedigen  van  algemeene  en  bijzondere  belangen, 

Vóór  de  aanvaarding  zijner  waardigheid  legt  de  Gouverneur 
Generaal  in  handen  des  Konings,  of  zoo  zulks  niet  geschieden 
kan,  in  handen  van  den  Raad  van  Indiè' den  eed  af,  van  in  de 
uitoefening  derzelve,  gehouw  en  getrouw  te  zullen  zijn  aan 
zijne'  Majesteit  den  Koning,  en  hoogstdeszelfs  hooge  Souvereine 
regten  en  de  waardigheid  van  het  Koningrijk  te  zullen  bewaren 
en  bevestigen ,  en  den  Moei  en  welvaart  van  Nederlandsch  Indiè' 
te  zullen  voorstaan  en  behartigen,  zonder  aanzien  van  persoon; 
zwerende  vooraf,  niemand  geschenken  of  beloften  gegeven  te 
hebben  om  de  hooge  waardigheid  van  Gouverneur  Generaal  te 
bekomen. 

Wanneer  aan  één  persoon,  de  verantwoordelijkheid  over  de 
gewigtigste  belangen  wordt  toevertrouwd ,  wordt  uit  den  aard 
der  zaak  in  denzelven  de  meeste  kennis  van  zaken,  het  hel- 
derste doorzigt ,  de  grootste  regtschapenheid  en  de  onkreukbaarste 
getrouwheid  voorondersteld,  en  op  grond  van  dien,  is  de  be- 
noeming tot  Gouverneur  Generaal  even  vereerend  als  belangrijk; 
maar  zijne  verantwoordelijkheid  tevens  zeer  zwaar.  Zal  hij  toch 
Missen ,  na  verschillende  en  somtijds  tegen  elkander  inloopende 
gevoelens  gehoord  te  hebben,  dan  moet  hij  voorwaar  bij  on- 
partijdigheid eencn  helderen  blik ,  veel  schranderheid  en  grondige 
kennis  van  die  belangen  paren,  welke  door  zijn  besluit  zullen 
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bevorderd  of  benadeeld  worden ,  en  waarvoor  hij  aan  zich  zelveo 
en  aan  den  Koning  verantwoordelijk  is.  Wordt  een  staatsman 
tot  Gouverneur  Generaal  gekozen ,  die  nimmer  in  Indiè  ge- 
weest is,  dan  kent  hij  gewoonlijk  die  personen   niet,  wette, 
zich  bij  hem  op  den  voorgrond  stellen ,  noch  die,  welke  afwachten, 
dat  zij  geraadpleegd  worden ;  terwijl  hij,  die  nimmer  persoonlijk 
met  Indiè'  bekend  werd,   mannen  noodig  heeft,  welke  door 
ondervinding  en  door  kennis  zoowel  van  de  bestaande  wettet 
en  verbondschriften,  als  van  de  inlandsche  huishouding,  kt 
karakter  en  den  aard  van  de  verschillende  volkeren,  hum  J 
zeden  en  gebruiken,  het  krijgswezen,  den  landbouw  en  da 
koophandel ,  inlichtingen  kunnen  geven ,  die  met  den  aard  m 
gezonde  staatkunde  strooken.  Hij    zal  alzoo   bij  diepe  mes-  j 
schenkennis,  eene  onzijdigheid  dienen  te  bezitten ,  die  noch  door  ; 
de  voorkomendheid  van  den  een*  noch  door  de  stroefheid  m  ' 
den  ander*  bewogen  wordt.   De  ervaring   heeft  verscheidene  ! 
voorbeelden  opgeleverd,  dat  Gouverneurs  Generaal  hebben  be- 
tuigd, zich  gedurende  hun  bewind  in  de  keus  der  personen, 
die  zij    vertrouwen  schonken,   vergist  en   daardoor  niet  dié 
uitkomsten  verkregen  te  hebben,  welke  zij  bij  nadere  inzage,  ■ 
door  eene  andere  keus  hadden  kunnen  verwerven.  Daai*  echter 
op  dezen  bol  aan  niemand  volmaaktheid  ten  deel  valt,  zou  bet  ( 
onverstandig  zijn,  haar  in  den  Gouverneur  Generaal  te  ei  schei; 
doch  te  regt  wordt  in  hem  een  edel  en  vast  grondbeginsel 
voorondersteld ,  waarvan  hij  in  al  zijne  handelingen ,  gesprekke* 
en  besluiten  uitgaat,  en  waardoor  hij  aantoont,  op  eene  kalme, 
waardige  en  gelijkmatige  wijze  te  regeren. 

De  wijste  der  Koningen  heeft  gezegd :  «De  vreeze  des  Heeree 
is  het  beginsel  der  wijsheid,»  en  het  is  gewis,  dat,  waar  die 
vreeze  ontbreekt ,  elk  beginsel ,  zelfs  bij  de  schitterendste  hoe- 
danigheden, geen*  vasten  wortel  heeft  en  wankelbaar  is.  De 
wijsheid  dezer  eeuw  heeft  die  vreeze,  bij  wijze  van  SurrogaA 
of  Transactie,  met  de  zoogenaamde  Moraliteit  verwisseld  ea 
verward ;  doch  het  is  vreemd ,  dat  bij  zooveel  vooruitgang  ie 
kennis  van  de  stof,  de  ware  kennis  van  het  onstoffelijke  zoe 
zeer  verachten)  is,  dat  die  moraliteit,  welke  alleen  in  het  uiterlijke 
en  in  het  fatsoen  bestaat,  de  deugdelijkheid  van  den  mensck 
en  het  waarachtige  edele  in  hem  verdringt,  hetwelk  zonder 
die  vreeze  niet  denkbaar  is.  In  Europa  ziet  men  daarvan  de 
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heillooze'gevolgen,  daar  in  die  Rijken,  waar  die  vreeze  ontbreekt, 

noch  troonen ,  noch  Souvereinen ,  noch  verbonden ,  veilig  noch 

heilig    zijn.    Hoe  de  valsche  wijsbegeerte  nu    alles  ook    wil 

bewimpelen  en  zich  in  bogten  wringen  om  de  waarheid,  de 

eeuwig  zegevierende  waarheid  geweld  aan  te  doen  en  tot  logen  te 

«aken,  en  in  hare  plaats  den  schijn  voor  het  wezen,  de  schaduw 

voor  het  beeld  te  kiezen,  was,  en  is  en  blijft  het  eeuwig  waar, 

dak  die  vreeze  de  alleen  hechte,  onverwrikbare  grondslag  van 

ieder  staatsgebouw  zijn  moet.  In  Indiè',  waar  die  vreeze  het 

kginsel  der  Hindoesche  en  Mahomedaansche  godsdienst  is,  heeft 

de  ervaring  doen  zien,  dat  liet  geene   bespiegelende  kennis, 

naar  daadwerkelijke  waarheid  is,  dat  het  aanzien  en  de  zedelijke 

trachten  van  den  staat,  daar  toenamen,  waar  die  vreeze  openlijk 

door  het  bestuur  getoond  en' door  gepaste  middelen  bevorderd 

werd.  Indien  het  mogelijk  was,  dat  een  Gouverneur  Generaal 

die  vreeze  niet  bezat,  zou  echter  de  welbegrepen  staatkunde 

vorderen ,  zulks  niet  te  laten  blijken ,  én  haar  in  schijn  voor 

te  staan,  dewijl  hij  als  voorganger  den  grootsten  invloed  heeft; 

terwijl  de  inlandsche  Hoofden  zelve  op  verschillende  plaatsen 

hebben  betuigd,  zich  te  verwonderen,  dat  de  Christenen  geene 

openbare  godsdienstoefening  hadden ,  of  indien  dezelve  bestond , 

er  weinig  gebruik  van  maakten,  hetwelk  de  achting  voor  de 

Nederlanders  in  Indiè'  benadeelt. 

Daar  het  bij  ervaring  duidelijk  blijkt,  dat  de  onderdanigheid 
van  zoo  vele  millioenen  inlanders  aan  ons  bestuur,  op  het  ver- 
trouwen gegrondvest  is,  hetwelk  zij  van  onze  meerderheid  in 
kunde,  wijsheid  en  zedelijke  waarde  koesteren,  is  het  belangrijk 
dat  vertrouwen  door  het  gezegde  beginsel  te  schragen  en  te 
versterken. 

Het  kiezen  en  bevorderen  van  Ambtenaren  en  Officieren  naar 
den  aard  hunner  bekwaamheid  en  verdiensten,  is  een  der  ge- 
wigtigste  punten  en  een  zekere  waarborg  voor  het  wel  doen 
dagen  van  welmeenende  pogingen. 

Het  stelsel  om  de  minder  geschikte  Ambtenaren  of  Officieren 
op  verwijderde  posten  te  plaatsen ,  benadeelt  de  belangen  van 
het  Gouvernement  stoffelijk  en  zedelijk;  want  het  geeft  daar, 
waar  zelden  een  bekwaam  en  verlicht  persoon  het  bewind  voert, 
een  ongunstig  denkbeeld  van  de  Nederlanders  en  veroorzaakt 
eene  pijnelijke  gewaarwording  voor  de  regtschapene  en  kundige 
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mannen,  welke  zich  aldaar  bevinden  en  als  het  ware  met  bw 
vergeleken  worden  ;  terwijl  de  minder  bruikbare  personen 
do  nabijheid  der  hoofdplaats  beter  kunnen  gadeslagcn  won 
Het  kennen  alzoo  van  de  Ambtenaren  en  Officieren  kan  all 
leiden  tot  het  regtmatig  beloonen  en  bevorderen  van  dêzelw 
eu  het  is  gewis  moegelijk  te  bepalen,  of  er  bij  liet  doen  r 
voordragten  daartoe,   bescherming  en  gunst  of   algeheels  o 
partijdigheid   en    warme    behartiging  voor  's  Lands   belang 
lot  riglsnocr  gediend  hebben.  Nederlandsch  Indiè'  kan  thans 
vele  uitmuntende,  kundige  en  regtschapene  mannen  bogen, t 
dat   thans  minder   dan   weleer  on  regt  matigheid  in   dit  opzij 
bestaat,  maar  het  blijft  immer  gewigtig,  verdienstelijke  persoot» 
boven  lievelingen,  die  mindere  verdiensten  bezitten,  te  besebw- 
men  en  te  beloonen.  Het  lot  van  den  Officier  en  Ambtcni 
die  in  Indië  óoor  pligtvcrzuim  buiten  betrekking  geraken, 
ver  van   bet  Moederland,  zeer  betreurenswaardig   en   hoopt 
noodlottig,  zoodat  ieder  middel,  dat  beproefd  wordt,  hen  l 
schande,  armoede  en  wanhoop  te  beveiligen,  een'  lauwer  vl 
in  den  cerekrans  van  den  Opperbewindhebber. 

Het  lot  van  den  Ambtenaar  is  in  het  algemeen  gunstig,  i 
dat  der  minderen,  dio  zelden  of  nimmer  opklimmen,  in 
gelijking  van  dat  der  hoogcren,  voor  verbetering  vatbaar. 
zijn  toch  menschen ,  die  slechts  voor  eene  ondergeschikt*;  belrd 
king  geboren  schijnen  te  zijn  en  daarin  door  niemand,  ■ 
spoedig  naar  iets  hoogers  haakt,  overtroffen  worden,  ten 
zij  in  langdurige  en  getrouwe  diensten  schaars  eene  lotverl 
lering  ondergaan. 

De  Officieren  der  Land- en  Zeemagt  verdienen  vooral  dr  In* 
belangstelling  van  den  Gouverneur  Generaal.cn  hehl>cndie| 
durende  eene  reeks  van  jaren  ook  wel  mogen  ondervinden 
van  lijd  lot  tijd  hebben  die  der  Landmagt  vermeerdering  ' 
inkomsten  genoten.  Er  wordt  door  sommigen  betoogd,  dat 
Officieren,  gemerkt  de  rust  en  vrede,  die  thans  Indië  ten  i 
vallen,  in  verhouding  tot  hunne  werkzaamheden ,  goed  hela 
worden :  doch  aan  wie  heeft  men  die  rust  en  vrede  te  danki 
Wie  heeft  zijn  leven  voor  het  heil  der  kolonie  veil 
Wie  er  wonden  voor  bekomen  ?  Wie  er  onnoembare  ven 
jeiiissen  voor  ondergaan,  die  dikwerf  het  gezondste  gestel 
altoos   ondermijnen  ?   Wie  hebben  de  Molukkos   zoo  dik 
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beteugeld ,  wie  Malakka,  Celebes,  Sumatra  en  Java  overwonnen  ? 
Wie  zijn  het,  die  de  zeeroovers  zoo  herhaaldelijk  hebben  getuch- 
tigd ?  Met  een  woord ,  wie  hebben  den  ouden  roem  en  glorie 
van  Nederland  in  Indiè'  onbesmet  bewaard  ?  Zijn  het  niet  do 
Wave  dapperen  der  Land-  en  Zeeraagt,  die  denlndischen  bodem 
door  hun  bloed,  zoo  mogelijk,  noch  vruchtbaarder  gemaakt,  of 
door  hunnen  zegerijken  dood  hunne  getrouwheid  en  vaderlands- 
Mte  bezegeld  hebben?  Ja,  zij  zijn  het,  en  zij  verdienen  de 
hoogachting  en  bescherming  van  hen ,  die  weten  te  beseffen , 
mlke  ontberingen  en  opofferingen  de  Officieren  zich  zoo  dikwerf 
mlndiè' geduldig  getroosten.  Het  is  waarheid ,  dat  de  Ambtena- 
jon,  thans  vele,  voortdurende  en  dikwerf  moegelijke  bezigheden 
hebben,  en  door  het  uitgebreide  nut  en  onmiddellijk  geldelijk 
voordeel,  dat  zij  in  de  schatkist  doen  vloeijen,  ruime  bezoldiging 
verdienen;  doch  het  is  tevens  waar,  dat  zij  meestal  plaatselijke 
betrekkingen  bekleeden,  niet  behoeven  rond  te  zwerven,  en 
aboo,  in  vergelijking  van  vele  Officieren,  vooral  die  der  zee- 
nagt,  welke  immer  omzwalken  en  aan  al  de  nadeelige  ge- 
volgen van  het  brandend  klimaat,  aan  hevige  stortregens  en 
aan  de  dikwerf  gevaarlijke  kruistogten  tegen  zeeroovers  zijn 
blootgesteld,  een  gerust  leven  leiden,  dat  nu  en  dan,  en  som- 
tijds dikwerf  de  genoegens  der  zamenleving  aanbiedt. 

Om  te  beoordéelen,  of  het  al  of  niet  wenschelijk  zij,  dat 
de  Gouverneur  Generaal  met  een  onbepaald  gezag  bekleed  en 
alleen  aan  den  Koning  of  als  andere  Hooge  Staatsmannen,  aan 
andere  Staatsligchamen  verantwoordelijk  zal  zijn,  moeten  de 
denkbeelden  der  Indische  volken  omtrent  Koningen  en  Grootcn , 
mitsgaders  de  bestaande  gebruiken  geraadpleegd  worden ,  ten 
einde  niet,  door  te  veel  te  willen,  en  daardoor  die  volkeren 
te  emanciperen ,  eene  onafzienbare  reeks  van  jammeren  te 
berokkenen.  Onderdanigheid  en  gehoorzaamheid  houden  weldra 
op,  zoodra  er  twijfel  bestaat  of  hij ,  die  beveelt,  wel  geregtigd  is, 
zulks  te  doen.  De  Indiaan  van  de  geringe  volksklasse  is  zoo 
leker  van  de  heiligheid  des  gezags  zijner  Opperhoofden  over- 
tuigd, ais  de  Europeaan  van  dié  des  Opperwezens,  en  in  het 
algemeen  nog  zekerder.  Onder  de  titels  der  Javaansche  Vorsten 
komen  voor:  «De  ver  hemelde,  de  aangebedene,  de  spil  des 
aardrijks,  de  schrik  des  doods  op  het  slagveld,  de  barmhar- 
tige dienaar,  de  bevestiger,  de  handhaver  der  godsdienst,  de 
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stedehouder  Gods. »  Hoe  wijders  over  de  vorstelijke  waardigheid 
onder  het  verlichte  gedeelte  des  volks  gedacht  wordt,  blijkt 
uit  Hoofdstuk  V,  van  het  werk  De  Kroon  aller  Koningen, 
waarin  het  volgende  geschreven  staat:  Vraag.  «Indien  het  ba- 
tamelijk  is,  dat  wij  de  daden  van  hen  wraken,  die  misdaüj 
in  hunne  Regering  handelen,  hoe  kunnen  wij  dan  hum* 
bevelen  nakomen Ï»  Antwoord.  «Dat  wij  hunne  bevelen  nakomen, 
is  door  onzen  benarden  toestand  en  niet  om  de  achtbaarheid  - 
dier  Vorsten;  en  de  benardheid  van  dezen  toestand  bestaat 
hierin,  dat  indien  wij  hunne  woorden  niet  nakomen,  wij  hek 
bestaan  der  Vorstelijke  waardigheid  niet  vereeren  en  slecht 
worden  in  het  Rijk;  en  het  is  daardoor  dat  geloovigen  en  on- 
gcloovigcn  ongelukkig  worden.  Wij  volgen  hunne  wetten  op, 
om  het  misdrijf  en  het  kwaad  van  ons  af  te  weren,  doek 
geenszins  om  hunne  achtbaarheid ;  en  indien  het  niet  om  die 
inocijelijkheid  was,  zouden  wij  hunne  bevelen  evenmin  opvolgen, 
als  hunne  daden ,  en  het  zou  niet  geoorloofd  zijn  hunne  aange- 
zigten  te  aanschouwen  omdat  zij  misdadig  en  vijandig  zijd 
jegens  God  en  jegens  zijnen  Profeet. » 

De  Onderdanen  gehoorzamen  in  Indië  gewoonlijk  blindelings, 
zonder  er  aan  te  denken,  of  hij,  die.  beveelt,  al  of  niet  verant- 
woordelijk is,  zoodat  het  gemakkelijk  valt,  over  hen  te  ge- 
bieden ;  maar  geheel  anders  is  zulks  met  de  Grooten  en  Priester», 
vooral  met  die  Grooten ,  welke  door  den  invloed  van  Priesters 
gevormd  en  onderwezen  of  zelve  Priesters  zijn;  want  ofschoon  rij 
zich  door  de  bevolking  schier  laten  vergoden ,  daar  ieder  voer 
hen  buigt  en  knielt,  zien  zij  met  lecde  oogen  en  dikwerf  met 
wrcvelmoed  de  heerschappij  der  Nederlanders  aan ,  waardoor  de* 
zon  van  hunnen  luister  taant  of  reeds  ter  kimme  helt.  De  lagere 
klasse  ziet  van  de  vroegste  jeugd  de  onbeperkte  gehoorzaamheid 
aan  de  inlandsche  Hoofden ,  en  deze  weten  zich  daardoor  bij 
voortduring  te  doen  eerbiedigen  ;  doch  die  Hoofden,  zoowel 
als  de  Vorsten  maken  zich  meer  en  meer  bekend  met  de 
staatsinrigting  van  Europa  en  vernemen  weldra  of  een  Gou- 
verneur Generaal ,  die  naar  het  Moederland  terugkeert,  goed- 
of  afkeuring  over  zijn  gevoerd  bewind  ontvangt.  De  dagbladen 
worden  zelfs  door  enkelen  gelezen  en  verstaan,  en  wanneer 
over  het  bewind  van  den  Gouverneur  Generaal  ongunstig  in 
dezelve  gesproken  wordt,  houdt  hun  geloof  aan  zijne  onfeil- 
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baarheid  op;  en  wanneer  hetgeen  hij  opgebouwd  heeft,  door 
rijnen  Opvolger  wordt  afgebroken.,  beseffen  zij  dat  hetzelfde 
met  den  nieuwen  Gouverneur  Generaal  kan  plaats  hebben. 
Hierdoor  ontstaat  onzekerheid ,  schudding  en  wantrouwen ,  en 
bet  ware  in  het  belang  des  Yaderlands  te  wenschen ,  dat  de 
dagbladschrijvers  zooveel  vaderlandsliefde  bezaten ,  geene  arti- 
kelen in  hunne  kolommen  te  plaatsen»  welke  de  strekking 
hebben  om  de  daden  van  Gouverneurs  Generaal  te  laken  of 
te  gispen,  terwijl  daardoor  in  Indiè'  zoowel  onder  de  Europesche 
ab  Inlandsche  Hoofden  en  Staatsdienaren ,  zaden  van  bedilzucht 
(«wederstreving  gestrooid  worden,  zoodra  zij  zich  verbeelden, 
dat  hetgeen  de  Gouverneur  Generaal  beveelt ,  kan  afgekeurd 
worden.  Maar  indien  de  Gouverneur  Generaal  ooit  crimineel 
hm  vervolgd  worden,  dan  zou  de  glans  zijner  waardigheid  ver- 
duisterd, de  invloed  van  den  Opperbewindhebber  van  Indiè' 
vernietigd,  en  zijne  kracht  aldaar  verbroken  worden.  Verscheidene 
Gouverneurs  Generaal ,  die  in  deze  bespiegelende  eeuw  iu  Indiè' 
geregeerd  hebben ,  moesten ,  niettegenstaande  hunne  onschend- 
baarheid reeds  tegenkantingen  ondervinden,  die  hunne  bedoe- 
lingen dwarsboomden ;  maar  wat  zou  het  zijn,  indien  ieder  in- 
gezetene over  vermeend  onregt,  den  Vertegenwoordiger  des 
Konings  in  regten  kon  betrekken;  dan  zou  het  veerkrachtig 
Indisch  staatsligchaam  weldra  ontzenuwd  en  uitgeput  worden. 
Allerlei  zamenspanningen ,  kuiperijen  en  listweefsels  zouden  er 
ontstaan ;  tweespalt  zou  zich  als  een  Hydra  vertoonen ,  en  een 
tweede  Dipo  Negoro  zou  ruim  voldoende  zijn  om  het  schoone 
staatsgebouw ,  waaraan  nu  derdehalve  eeuw  gebouwd  is ,  te 
sloopen.  Neen  !  de  Gouverneur  Generaal,  een  man,  door  de 
wijsheid  des  Konings  gekozen  zij ,  en  blijve  alleen  aan  den  Koning 
en  aan  niemand  anders  verantwoordelijk ;  zijn  bevel  hebbe  kracht 
van  wet  en  zij  onomstootelijk ;  zijn  eed,  zijn  eer,  zijn  geweten 
schrijven  hem  zijne  pligten  voor,  en  indien  hij  dan  nog  dwalen 
uogt,  zal  daaruit  betrekkelijk  slechts  weinig  nadeel  ontstaan, 
in  vergelijking  van  het  onberekenbare ,  dat  er  uit  eene  andere 
verantwoordelijkheid  kan  geboren  worden.  Indien  het  den 
Koning  behaagt ,  hem  terug  te  roepen,  zou  zelfs  de  Koninklijke 
ongenade,  indien  zij  zijn  deel  werd,  in  Indiè  nadeelig  kunnen 
werken.  —  Dit  alles  wordt  wel  door  de  hedendaagsche  be- 
spiegelende kennis  tegengesproken,  en  bevat,  afgetrokken  be- 
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schouwd,  op  zich  zelvcn  onbillijkheid  in  den  algemeenen  zin, 
dit  is  waarheid ;  maar  wat  in  Europa  in  Maatschappijen 
geldt,  waar  de  bevolking  niet  door  de  waardigheid,  maar 
door  de  waarde  van  het  Koningschap  in  rust  wordt  gehos* 
den,  is  niet  van  toepassing  op  Indiè',  alwaar  het  voldoende 
is ,  te  zeggen  Toewan  Besaar  poenja  parintah I  (De  Groote  Heer 
beveelt ! )  Neemt  men  dit  magtwoord  weg ,  dan  ontruime  m 
de  goudmijn  van  Nederland,  en  geve  haar  ten  prooi  aan  lot» 
rende  vrienden.  De  stelling,  dat  in  Indiè'  eenmaal  de  Europa 
sche  zoogenaamde  verlichting  zal  doordringen ,  is  niet  ongegrond; 
maar  wat  er  dan  met  de  komst  van  hare  lieve  trawant*  3 
aldaar  geschieden  zal,  is  voorloopig  moeijelijk  te  bepalen,  doek  . 
zal  nader  beschouwd  worden ;  maar,  dat  de  bevolking  daardoor  : 
minder  geluk  dan  thans  zal  genieten ,  staat  vast.  En  het  is  (f 
grond  van  de  bestaande  staatkunde  onder  de  Indische  volkerea, 
behalve  enkele  uitzonderingen,  die  van  geen  overwegend  belaag 
zijn ,  dat  de  Gouverneur  Generaal  onschendbaar  moet  blijvca. . 


OVER  DS  REGTVAARDIGHEID . 


Alwie  uit  het  bovenstaande  zou  afleiden ,  dat  de  Gouverneur 
Generaal  als  onschendbaar  persoon,  in  zijne  onschendbaarheid 
aanleiding  zou  kunnen  vinden,  der  regtvaardigheid  te  kort  te 
doen ,  zou  den  Schrijver  niet  begrepen  en  verkeerd  geoordeeld 
hebben ;  en  wie  vermeenen  mogt ,  dat  de  verstandige  en  on- 
derwezene  Indianen  geen  begrip  van  regt  hebben,  maar  nek 
als  dieren  laten  leiden,  kent  hen,  noch  hunne  geschieden*, 
daar  zij  bij  onderdrukking  en  overheersching,  hetzij  van£#- 
ropeanen,  hetzij  van  Inlandsche  Vorsten ,  te  dikwerf  het  tegendeel 
bewezen  hebben.  De  aanhef  van  het  VI.  Hoofdstuk  van  dei 
kroon  aller  Koningen  is:  «Inna  'llaha  jamoeroe  tri  'IrèiU 
wa  'l-ihhsdni,y>  hetwelk  voor  hen,  die  het  Arabisch  niet  ver- 
staan, onmiddellijk  door  de  Maleische  vertaling  gevolgd  wordt: 
«Bahoewa  Allah  menttakhan  akan  ddil  dan  ihhsan,»  dat  b: 
God  beveelt  de  regtvaardigheid  en  de  voortreffelijkheid;  wijden: 
«El  adloe  azzoe  'd-dtni  wa  qowwatoe  's  solthdni  wa  fïhi  tsaldkko* 
'Ichadla'i  wa'l-óelw»  en  in  het  Maleisch :  Kabetoelan  (toe  ai* 
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ïamoelta'an  agama  ttoe  dan  kategohan  Rddja  ttoe,  karna  ada 
ihlamnja  kasoetjtan  karinddhan  dan  katinggtan  djoega»  of  «De 
regtvaardigheid  is  de  voortreffelijkheid  van  de  godsdienst  en 
de  sterkte  des  Vorsten ,  en  daarin  is  de  ongeschondenheid  van 
het  nederige  en  het  verhevene. » 

Essolthanoe  'Uhdihe  ji'd-doenja  jauma  'l-qyamdti  dsjdlisoen 
f  'l  dsjannati  ala  mandbiri'l-loeloemn  of  Rddja  jang  adil  ddlam 
imja  pada  hdrie  khijdmat  doedokh  ddlam  sjorga  di  dtas  poetrdna 
éri  pada  moetijdra  dat  is :  De  regtvaardige  Koningen  zullen  op 
im  dag  des  oordeels  zitten  in  den  hemel  op  troonen  van 
puilen. 

Somtijds  vindt  men  bij  de  Indianen  eene  juistere  bepaling; 
van  de  pligten  eens  gebieders,  dan  men  onder  hen  verwacht, 
100  als  die,  welke  op  blz.  70  van  het  genoemde  Maleische 
werk  voorkomt :  Sedang  Allah  Td'ala  dtas  prie  dsjoelldl  dam, 
dsjomdl  ttoe  mendjadikan  segala  manoesija  deng'an  bdgej-bdgej 
prtnjadan  pekerti  jang  berlajinan  samoewdnja  dcripada  orang 
héjxk  dan  djdhat  dan  islam  dan  kafir;  maka  tijdda  ddpat  tijdda 
ieri  pada  segala  Rddja- Rddja  dan  hhdkim  menghhoekomkan 
pada  antdra  marika  itoe  deng'an  adil  dan  intsdf  demekiè'n  me- 
melihardkan  faéjdat  karadjd'an  dan  djdng'an  takhtsirkan  pada 
pekirdjd'an  jang  hdros  dikirdjdkan  ttoe,  karna  pada  tampat  dan 
ioettka  jang  pdtut  di  sijdsatkan,  hdros  ija  sijdsatkan,  dan  pada 
lampat  dan  koettka  jang  pdtut  di  kasejhankan,  hdros  ija  ka- 
tqhankan  djoega,  dan  ddlam  segala  hhdl  hendakh  ija  djdng'an 
Sdfoc  deri  pada  adil  dan  intsaf,  sopdja  orang  jang  berkoewdsa 
Ijdngan  meng'anijdja  dtas  orang  jang  tijdda  berkoewdsa,  dan 
*a*gjang  kdja  djdng'an  dtas  orang  jang  kasejhan,  dan  orang 
'ang  besaar  djdng'an  dtas  orang  jang  ketjil,  dan  Rddja  ttoe 
tendiri  djdng'an  melebeh  dan  mengorang  s' orang  manoesija  dd- 
fom  bdrang  pekirdjd'an  deri  pada  hinggdnja,  sopdja  segala  ma- 
wtsija  meng' ing' atkan  dirinja  dan  membajlki  prinja  sahingga 
itpat  segala  hamba  Allah  deng'an  sentausa  dan  tetap  hatinja 
mengardjdkan  kardja  agama  dan  mentjahdrie  kahidopannja. 
Maka  karna  motslehhat  inilah  di  brikan  Allah  Td'ala  pangkat 
laradjór-an  dan  kabesdran  dkan  sa-orang  hambdnja  pada  antdra 
vsoetcdtoe  khaum  khaum,  sopdja  ija  ddpat  menghhoekomkan 
leng'an  krasnja  dan  lembotnja  dan  tdkot  deri  paddnja  segala 
rang  jang  djdhat  dan  hdrap  paddnja  segala  orang  jang  bdjik, 
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dan  hdroslah  Radja  (toe  korang  mdkan  dan  korang  minom  dan 
korang  ttdor  dan  djdng'an  menoerotkan  hewa  nafsoenja;  $opéjja 
ddpat  ija  meng'ardjdkan  pekardjd'an  karadjd-an  jang  makê 
soekar  meng'ardjdkan  itoe   deng'an    sebenarnja;  waarvan  de  ] 
Vertaling  is:  Nademaal  God  dé  Allerhoogste  op  eene  luisterrijke 
en  verhevene  wijze  alle  menschen  met  verschillende  hoedanig-  ■ 
heden  en  verscheiden  geaardheden  geschapen  heeft,  zooweide*  • 
braven  als  de  slechten ,  de  geloovigen  en  de  ongeloovigen ;  ml  i 
moeten  alle  Koningen  en  Regters  onder  hen  regtvaardig  et  ] 
billijk  oordoelen,  en  alzoo  de  welvaart  van  het  Rijk  beharti-  q 
gen  zonder  in  eenige  verrigting,  die  verrigt  moet  worden,  nalatig:  ^ 
te  zijn;  want  ter  plaatse  en  ten  tijde,  dat  er  streng  moet  ge-1  1 
handeld  worden,  moeten  zij  gestreng  zijn,  en  ter  plaatse  en* 
ten  tijde,  waar  mededoogend  moet  gehandeld  worden,  moetefr 
zij  mededoogend  zijn ;  doch  in  geene  zaken  mógen  zij  van  de*' 
regtvaardigheid  en  billijkheid  afwijken,  opdat  de  Gezaghebber1 
geene  magteloozen  onderdrukke,  en  de  rijken  niet  boven  de- 
armen,  en  de  aanzienlijken  niet  boven  de  geringen  staan;  ook  ' 
moet  de  Vorst  zelf  niemand  boven  of  beneden  zijn  werkkring 
stellen,  opdat  alle  menschen  over  zich  zelve  nadenken  en  hunne 
geaardheden  verbeteren;  in  dier  voege,  dat  alle  dienaren  Godr 
rustig  en  welgemoed  de  godsdienst  uitoefenen  en  hun  leven»-* 
onderhoud  zoeken :  want  het  is  om  deze  reden ,  dat  God  de  Al»' 
lerhoogste  de  koninklijke  waardigheid  en  grootheid  aan  een1* 
zijner  dienaren  onder  eenig  volk  schenkt,  ten  einde  hij  gestreng' 
en  zachtmoedig  oordeele ,  alle  boosdoeners  hem  vreezen  en  alle 
brave  hunne  hoop  op  hem  vestigen ;  ook  betaamt  het  een'  Koning 
zich  in  spijs  en  drank   en  slaap  te  matigen  en   zijne  driften 
niet  op  te  volgen,  ten  einde  de  rijksaangelegenheden  getrouw, 
waar  te  nemen.» 

Alhoewel  de  Javanen  zeer  onderdanig  zijn ,  is  in  hunne' 
geschriften  echter  het  begrip  van  het  pligtmatige  der  regtvaar- 
digheid in  Vorsten,  duidelijk  uitgedrukt.  In  het  Javaansche  werk 
Lajang  Sewoko,  waarin  hoofdzakelijk  over  de  pligten  van  Staats- 
dienaren gehandeld  wordt,  staat  op  bladzijde  1 5  van  het  handschrift 
bij  mij  berustende ,  het  volgende  geboekt.  « Wong  ngagoetj 
koerang parikso  hadhü,  hoepamané  karah-harah  hombo,  hangnginj 
nora  nono  soeketté ,  poenopo  karjiwanipoen,  boeronnakoe  lén  hatepi 
pan  soeketté  lannono :  Hr  talogo  hagoeng,  nangnging  baannjoenni 


anfwno ;  jekti  hoelam  hageng,  loeloemoet  ting  sepi,  poenöpo  hang 
ikén  mangsa;»  dat  is:  De  grooten,  nalatig  in  het  regtvaar- 
üg  onderzoek ,  zijn  schier  gelijk  aan  eeno  uitgestrekte  vlakte , 
maar  die  geen  gras  heeft;  waartoe  zoude  zij  mijn  wild  ge- 
dierte strekken?  wijders  is  zij  Verlaten  en  zonder  gras.  De 
(rooten  zijn  even  als  een  groot  meer,  maar  dat  geen  water 
taf  at;  de  groote  visschen,  daar  er  geen  krbos  is,  wat  zullëh 
lij  eten  ? 

Dit  deze  aanhalingen  blijkt  duidelijk,  dat  in  den  Indischen 
lichipel ,  regtvaardigheid  als  een  noodwendig  vereischte ,  vooral 
ia  den  Gebieder  gevorderd  wordt;  maar  geenszins ,  dat  een 
Vont  verantwoordelijk  zal  zijn  of  dat  zijne  stem  van  die  van 
anderen  afhankelijk  gemaakt  wordt.  Alleen  op  Celebes  vindt 
pen  het  zeldzame  voorbeeld,  dat  de  Rijksgrooten  den  Vorst 
kannen  onttrooneq ;  maar  ook  op  dat  eiland  zijn  die  Grooten 
leer  onafhankelijk  en  de  bevolking  ondervindt  daardoor,  dat 
tiet  veel  verkieslijker  is,  onder  éénen  heerschzuchtigen  Vorst 
Jpn  onder  vele  dwingelanden  te  staan. 

•*▲«■  Vak  bbv  oomrairaum.  «ms&aal.  . 

Bij  eene  Aziatische  bevolking  is  het  eigenaardig,  dat  elke 
iebiederdoor  pracht  en  praal  of  door  uiterlijke  vertooning  zich 
loet  kennen.  De  Keizer ,  zoowel  als  de  Sultan ;  de  .Radja  en 
bolden  van  allerlei  rang  hebben  eenen  stoet  bij  zich,  die 
•ar  den  aard  van  hun  aanzien,  min  of  meer  talrijk  is.  Dat 
de  Gouverneur  Generaal ,  welke  alom  met  den  titel 
Toewm  besaar  of  Groote-  Heer  bestempeld  en  begtoet  wordt, 
p  zijne  reizen  een  aanzienlijk  gevolg  bij  zich  heeft,  is  met 
ijne  booge  waardigheid  van  Vertegenwoordiger  des  Konings 
n  als  Oppergebiedér  -  van  Nederlandsch  Indiè',  niet  alleen  be- 
taanbaar,  maar  het  is  zelfs  noodzakelijk,  dat  hij  zich  op  eene 
jgzonderè  wijze  onderscheidt.  Dagelijks  gaan  twee  huzaren 
ijn  rijtuig  vooraf ;  op  zijne  réizen  wordt  zijne  koets  door  zes 
aarden  getrokken  en  heeft  hij  een  zeer  groot  gevolg  bq  zich, 
it,  voor  zoo  veel  de  Inlanders  betreft,  onder  weg  gedurig 
[gelost  wordt. 

Door  dezen  maatregel  ziet  de  bevolking ,  dat  dé  Hoofden 
aibrdariig  aan  .en  afhankelijk  van  den  Gouverneur  Generaal 
jri,  en  dit  is  van  groot  gewigt  voor  zijnen  invloed.  Volgens 
>t  gevoelen  van  den  inlander  moet  zich  de  Gouverneur  Ge- 
in. 10 
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neraal  niet  dikwerf  aan  het  publiek  vertoonen,  ten  einde  zij: 
verschijning  geene  gewone  zaak  voor  hem  worde. 


In  Nederlandsch  Indiè'  wordt  regt  gesproken  in  naam  t 
van  wcge  den  Koning;  de  burgerlijke  on  lijfstraffelijke  wetta 
zijn  er  gedeeltelijk  op  het  Romeinsche  liegt  en  gedeelteli 
op  verschillende  Reglementen  van  het  Gouvernement  gegrom 
vooral  op  die ,  welke  door  Commissarissen  Generaal  on 
Nederlandsch  Indiè'  zijn  gearresteerd  op  den  23°  en  den  9 
October  en  den  22'  December  1818,  den  9°,  10'  en  li 
Januarij  1819,  voor  zoo  ver  zij  niet  gewijzigd  zijn  bij  koninldij 
besluit  van  den  20°  Februorrj  1836,  n°  91.  Do  behoefte  w 
een  wetboek,  overeenkomstig  de  veranderingen,  die  zoo  w 
in  het  bestuur,  door  uitbreiding  van  grondgebied,  als  in  i 
zedelijke  wereld  door  de  afschaffing  van  den  slavenhandel 
van  de  verminkende  en  de  menschheid  ontcerende  straffen,  n 
door  het  beter  leeren  kennen  van  den  aard  van  den  inlawk 
en  van  zijne  gebruiken,  ontstaan  zijn,  werd  sedert  lang 
en  openlijk  erkend.  Er  werd  zelfs  in  Indie  ecno  Commi 
benoemd  om  een  ontwerp  van  wetboek  te  vervaardigen;  d 
vele  onvoorziene  omstandigheden  hebben  hare  werkzaamhe 
belemmerd ;  zoodat  bij  Koninklijk  besluit,  een  nieuwe  Commi 
is  benoemd,  bestaande  uit  mannen,  die  in  Nederlandsch  I\ 
gedurende  verscheidene  jaren  in  booge  betrekking  in  bet 
wezen  zijn  werkzaam  geweest,  zoo  alsM' J.  H.  Sciiolten 
Oud  Haarlem,  President  van  het  Hoog  Geregtsbuf  van  ,V- 
derlandsch  Indiè',  M'  B.  G.  Rinia  van  Nabta,  ommegaat 
Regier  op  Java,  M'  J.  Schneither,  oud  Raad  van  het  He 
Geregtshof  in  Nederlandsch  Indië'en  AP  F.  De  Koen,  amanuen- 
sis, zijnde  de  eerstgenoemde  Voorzitter  der  Commissie. 

De  opperste  Regtbauk  is  het  Hoog  Geregtshof,  dat  het  toevn 
zigt  houdt  op  cene  goede  onvertogen  bedeeling  van  regt; 
bekrachtigt,  vernietigt  of  wijzigt  do  vonnissen  van  de  Rai 
van  Justitie,  Regtbanken  van  ommegang  en  Landraden.  1 
personeel  van  het  Hooge  Geregtshof  en  van  de  Raden  van  Justili 
bestaat  uit  Christenen. 
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De  misdaden  van  Militairen  tot  de  Zee-  en  Landmagt 
hehoorende,  worden  beoordeeld  door  de  Militaire  Begtbanken 
waarvan  het  hooger  beroep  aan  het  Hoog  Militair  Geregtshof 
plaats  heeft.  Alleen  uit  kracht  der  wetten  kan  iemand  in  regten 
betrokken  worden.  Geen  doodvonnis  mag  ten  uitvoer  worden 
gebragt  dan  na  het  daartoe  verleende  verlof  van  den  Gouverneur 
Generaal.  De  hoofdambtenaren  op  de  buitenbezittingen  zijn 
echter  in  dringende  omstandigheden  bevoegd,  het  verlof  daartoe 
te  verleenen,  mits  vooraf  de  consideratiën  en  het  advies  te  vra- 
ga  van  de  Begtbank ,  welke  het  doodvonnis  heeft  geveld.  De 
Gouverneur  Generaal  kan,  indien  hij  daartoe  door  den  ver- 
oordeelde is  verzocht  of  om  andere  gewigtige  redenen,  de  schorsing 
der  uitvoering  van  het  doodvonnis  bevelen.  De  bedenkingen 
welke  de  Hoven,  Begtbanken  of  krijgsraden  tegen  zoodanige 
bevolen  schorsing  ter  kennis  van  den  Gouverneur  Generaal 
brengen ,  zendt  hij  aan  het  Ministerie  van  Marine  en  Koloniën , 
ten  einde  de  zaak  ter  beslissing  van  den  Koning  te  brengen, 

HOOG  BCtX.IT  AI*  GUUEGTOHOr. 

Dit  Geregtshof  heeft  het  regtsgebied  over  geheel  Nederlandsch 
lndië,  over  alle  Militairen  en  andere  personen,  welke  tot  de 
Koloniale  Land-  en  Zeemagt  behooren,  voor  zoo  ver  hunne 
overtredingen  niet  'sLands  lasten  en  middelen  betreffen. 

ATOXTEVKS  MILITAIR. 

Te  Batavia,  Samarang,  Soerabaya  en  Padang  worden  de 
werkzaamheden  van  Auditeur  militair  door  de  Fiskaals  bij  de 
Raden  van  Justitie  uitgeoefend ,  terwijl  in  de  bovenlanden  van 
Sttmatras  westkust  daarvoor  een  afzonderlijk  ambtenaar  bestaat. 

RAMH  VAK  JUSTITIE  O»  JAVA. 

In  den  eersten  aanleg  is  de  burgerlijke  regtsoefening  aan  de 
Baden  van  Justitie  opgedragen,  ieder  over  de  uitgestrektheid 
van  deazelfs  afdeeling,  behalve  in  zaken,  waarvan  de  kennisne- 
ming ter  eerster  instantie  aan  het  Hoog  Geregtshof  is  toegekend. 
Van  de  vonnissen  van  den  Landraad  kan  bij  de  Baden  van 
Justitie  geappelleerd  worden.  In  het  Criminele  staan  alle  Eu- 
ropeanen, behalve  in  de  gezegde  uitzondering,  voor  dezelve  te 
regt. 

De  inlandsche  bevolking  van  de  hoofdplaatsen  Batavia,  Sa- 
marang en  Soerabaya,  die  vroeger  aan  de  regtspraak  der  Raden 
van  Justitie  onderworpen  was,  is  aan  die  Jurisdictie  onttrokken 
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en  gebragt  onder  die  der  Landraden  en  Regtliankcn  van  om- 
megang, even  als  de  bevolking  van  de  overige  Residentiën  op 
Java.  Het  staat  den  aanlegger  nogtans,  onder  zekere  bepalin- 
gen vrij,  in  civiele  zaken,  het  geschil  terstond  te  brengen  voor 
fflen  Raad  van  Justitie,  met  voorbijgang  der  Landraden. 

De  Jurisdictie  van  de  Raden  van  Justitie  op  Java,  is  be- 
paald als  volgt: 

Van  den  Raad  der  Justitie  te  Batavia,  over  de  Residentiën 
Bantam  en  Batavia,  de  Afdeelingen  Buitenzorg  en  Krawang 
en  de  Residentie  der  Preanger  Regentschappen  en  Cheribon. 

Van  den  Raad  van  Justitie  te  Samarang  over  de  Residen- 
tiën Tagal,  Pekalong'an,  Samarang,  Baglenf  Banjoemat, 
Kadoe,  Djocjokarte,  Saerakarta,  Madion,  Japara  en  Rsmbanj. 

Van  den  Raad  van  Justitie  te  Soerabaya,  over  de  Residentie 
Kediri,  de  afdeeling  Paljitan,  en  de  Residentiën  Soerabaya, 
Pesoeroewan  en  Bezoekt. 

LAltDRADBrf. 

In  elke  Residentie  is  wekelijks  een  zitdag  voor  den  Land  raad, 
welke  zamengesteld  is  uit  den  Resident,  Adsistent-Resident  of 
Secretaris  als  Voorzitter  en  eenige  inlandsche  Hoofden  als  As- 
sessoren ,  benevens  eenen  Djaksa  of  inlandschen  Fiskaal  en  eenen 
Panghoeloe  of  Priester,  bijgestaan  door  den  Secretaris  der  Re- 
sidentiën of  eenen  anderen  daartoe  aangewezen  Ambtenaar; 
zijnde  in  de  Residentie  Batavia  twee  Europesche  Assessoren 
aan  den  Landraad  toegevoegd. 

De  Landraden  nemen  kennis  van  alle  misdaden  door  inlan- 
ders, Chinezen  en  personen  tot  de  Indische  bevolking  behoorende, 
gepleegd,  met  uitzondering  van  moord,  manslag,  verraad, 
oproer,  valsche  munterij,  roof  met  geweld,  brandstichtingen 
andere  misdrijven,  welke  met  den  dood  kunnen  gestraft  worden; 
van  knevelarijen  en  misbruik  van  gezag,  aanmatiging  van  geng 
en  het  verzetten  of  plegen  van  dadelijkheden  tegen  hetzelve. 

KEOTBAlfKSV  VAK  OMMECfrAlfCk 

.  De  Regtbanken  van  ommegang  worden  voorgezeten  door  een 
L«id  van  den  Raad  van  Justitie,  onder  wiens  regtsgebied  het 
misdrijf  gepleegd  is.  Hij  heeft  den  titel  van  Ommegaande  Regtff 
en  wordt  bijgestaan  door  eenen  Europeschen  Secretaris,  bene- 
vens vier  Assessoren  welke  uit.de  inlandsche  Hoofden  of  aan- 
zienlijke inlanders  gekozen   worden,   mitsgaders  door  eenen 
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inlandschen  Fiskaal  en  Penghoelöe.  De  misdrijven ,  welke  aan 
de  regtsitiagt  der  Landraden  onttrokken  zijn ,  worden  voor  de 
Regtbanken  van  ommegang  vervolgd.  In  sommige  Residentiën 
geschiedt  dit  voor  eenen  grooten  Labdraad,  en  te  Soerakarta 
en  Djocjoharta  voor  eenen  Residentieraad.  Do  Landraden  oor- 
Men  voorts  in  alle  civiele  geschillen  onder  inlanders,  en,  mits 
geeoe  ƒ500  te  bovengaande,  in  civiele  geschillen,  waarin 
een  der  partijen  een  inlander  is.  Wanneer  de  zaak  meer  dan 
f500  bedraagt,  moeten  de  vreemdelingen,  als  gedaagden, 
voor  de  Raden  van  Justitie  worden  aangesproken.  De  Land- 
raden in  de  Residentiën  Baghn,  Banjoemaas,  Madion  en  Ke- 
ëri  en  in  de  Afdeeling  Patjiian,  nemen  daarenboven  kennis 
van  misdaden,  welke  elders  onderworpen  zijn  aan  de  uitspraak 
Tan  de  ommegaande  Regtbank. 

HST  ▼OlfWISSEH  VAM  VÜKOVBAWBM  VK  nr&IX. 

Er  zijn  voor-  en  tegenstanders  van  het  beginsel  om  Eu- 
ropeanen in  Indiè'  in  het  openbaar  te  vonnissen.  Daar  de  wet 
het  beveelt,  is  het  zonder  tegenspraak,  dat  dezelve  gehandhaafd 
moet  worden ;  doch  daar  er  een  nieuw  wetboek  vervaardigd 
wordt  j  is  het  niet  overbodig  er  iets  van  te  zeggen.  Velen 
zeggen:  «Allen  zijn  gelijk  voor  de  wet;»  doch  de  wetgever 
wil  ook,  dat  de  straf  overeenkomstig  de  misdaad  zij,  en  thans 
is  zij  zulks  niet  in  gelijke  mate.  Dat  een  inlander  voor  het 
oog  van  inlanders  gevonnisd  wordt ,  staat  gelijk  aan  een  Euro- 
peaan, die  in  Europa  voor  het  oog  van  Europeanen  gevon- 
nisd wordt;  maar  dat  een  Europeaan,  een  Christen,  in  Indiè' 
voor  het  oog  van  Indianen,  die  Mahomedanen ,  en  van  Chinezen, 
die  Heidenen  zijn,  gevonnisd  wordt,  staat  daaraan  geenszins 
gelijk,  want  die  straf  is  meer  verlagend  en  onteerender.  In 
Bengalen  wordt  die  straf  aan  het  oog  der  Hindoes  onttrokken. 
Aangezien  nu  de  straf  op  moord  en  andere  misdrijven  voor 
Inlander  en  Europeaan  woordelijk  dezelfde  is,  is  zij  zulks 
geenszins  ten  aanzien  van  het  verachtelijke  in  de  toepassing, 
en  alzoo  is  zij  geenszins  gelijk,  en  het  is  te  hopen',  dat  bij  de 
laantelling  van  het  nieuwe  wetboek ,  hierop  zal  gelet  worden , 
lewijl  eene  ongelijk  matigheid ,  het  denkbeeld  van  billijkheid 
verdringt.  Uit  een  staatkundig  oogpunt  beschouwd,  is  het  na- 
leelig,  dat  de  Europeaan  zijn  vonnis  voor  het  oog  van  over- 
vonncn  Mahomedanen  en  Heidenen  ondergaat;  het  verzwakt 
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I rij  (!..'  Indische  volken  het  geloof  aan  de  zedelijke  mcerdern»! 
van  de  Eurnpescbe  gebieders,  en  \erstandige  Inlanders  verkbrn 
zelfs,  dat  zij  zoodanige  strafoefenïng  wel  als  uiterst  gestrenge*, 
als  overeenkomstig  met  do  wet,  regt vaardig  beschouwen,  nu 
haar  ongaarne  zien,  daar  zij  liaar  in  den  algemeenau  M 
vernederend  achten  voor  bet  aanzien  van  bet  Iiuliscln-  Gflfl 
ncment  en  voor  den  invloed  der  Europcsche  Ambtenaren 
het  algemeen. 


BIHVEKLAND1CH   BESTUBB. 

~--rO.-:.- 

Het  Gouvernement  beeft  ten  opzigte  van  het  Binnenland* 
Beslaur  verordeningen  voorgeschreven,  die  van  deszelfs  eA' 
bedoelingen  omtrent  de  inlandsche  bevolking  getuigen,  en 
wijsheid,    liefde    en   regtvaardigheid   gegrond   zijn.    Sedert 
herstelling  van  het  Nederlandsch  bewind  in   Indif,  bebbrn 
de  Commissarissen  Generaal  en  Gouverneurs  Generaal  gepoogl 
in  den  geest  en  naar  de  behoefte  van  den  inlander,  in  on 
eenstemming   mot   de    lielangen   van   Inttiè'   en    Ktderltnt 
ban  il  uien. 

Onder  bet  toevoorzigt  van  den  Gouverneur  Generaal  »* 
bet  Binncnlandsch  Bestuur  in  de  onderscheidene  Afdeeliaj 
van  Java  en  Madura,  door  Besidenten  en  op  de  btiiletibnaV 
tingen  door  Gouverneurs  of  Besidenten  waargenomen  ,  RM 
beginsel,  du  inlandscho  bevolking  zooveel  mogelijk  Ie 
onder  de  leiding  en  bet  onmiddellijk  bestuur  van  bare 
hoofden.  Op  de  bezittingen  buiten  Jam  en  Madura  gele,1** 
xijn  alle  Autoriteiten,  burgerlijke  en  militaire,  ondergweb 
aan  den  Ambtenaar  met  hoogst  burgerlijk  gezag  bekleed. 

Hetgeen  ten  aanzien  van  den  Gouverneur  der  Molukkoi 
bet  1.  Boek,  blz.  60 en  Cl  is  gezegd,  is  van  toepassing  of 
de  Gouverneurs  en  Residenten  der  liuilenliezillingen. 
tot  herstelling  v,in  eene  aldaar  medegedeelde  onnaauwkeurigkei 
wordt  hier  aangemerkt,  dat  gecne  doodvonnissen  door  c*o 
Hoven  of  RegUiankcn  geveld,  daaronder  mede  begPBpefl 
vonnissen  door  de  krijgsraden  der  Zee-  en  Lamlmagt  geslaeBL 
mogen  ten  uitvoer  worden  gebrngt.  dun  nadat  daartoe  lal  nja 
verlof  Inkomen  van  den  Gouverneur  Generaal. 
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Dö  algemeene  financiële  ihrigtingen,  alsmede  de  algemeene 
bepalingen  op  het  stuk  der  inkomende  en  uitgaande  regten, 
fa  handels  en  der  scheepvaart,  eenmaal  door  den  Koning 
bekrachtigd  zijnde,  kunnen  niet  anders,  dan  ten  gevolge  van 
Koninklijke  bevelen  of  autorisatiën  worden  veranderd. 

Geene  belastingen  mogen  voortaan  in  Nederhndsch  Jndxe 
geheven  worden,  dan  op  eene  publicatie  van  den  Gouverneur 
.Generaal,  na  daartoe  vooraf,  onder  gewone  omstandigheden 
ferkregen  te  hebben  de  toestemming  des  Konings. 

Belastingen,  welker  werking  schadelijk  of  nadeelig  wordt 
bevonden,  kunnen,  wanneer  eene  voorziening  dringend  ge- 
vorderd wordt,  onder  nadere  goedkeuring  des  Konings,  dpor 
den  Gouverneur  Generaal  worden  ingetrokken  of  gewijzigd. 

Alle  belastingen  worden  gebragt,  onder  vaste  en  duidelijke 
bepalingen,  de  strekking  hebbende  om  dezelve  overal,  in  ver* 
houding  te  doen  staan ,  tot  de  plaatselijke  omstandigheden ,  eq 
dezelve  zoo  min  mogelijk ,  drukkend  te  maken  voor  landbouw 
en  nijverheid,  en  vooral  voor  den  smallen  handel  der  inlanders. 

De  gronden  op  het  eiland  Java,  .welke  nog  de  eigendom 
van  den  lande  zijn ,  zullen ,  voor  zoo  ver  dezelve  door  de  Javanen 
bebouwd  worden,  bij  voortduring  dessa's  ge  wijze,  aan  de  in- 
landsche  bevolking  worden  verhuurd  door  middel  van  over- 
eenkomsten met  de  Hooiden  en  oudsten  en  onder  zoodanige 
bepalingen,  als  telkens  in  de  huurcedels  of  Piagems  sullen 
worden  uitgedrukt 

De  vorm  en  de  inhoud  der  Piagtms,  de  tijd  van  derzeher 
daar,  de  hoegrootheid  der  te  betalen  landrente ,  de  wijze  waarop 
dezelve  zal  kunnen  gekweten  worden,  in  geld,  producten  of 
andercins  en  al  wat  vérder  strekken  kan,  om  de  verhuringen 
der  gronden  te  doen  bevorderlijk  zijn  aan  de  meest  mogelijke 
uitbreiding  van  landbouw  en  nijverheid,  dit  alles,  is  het  onder- 
werp van  bijzondere  bepalingen ,  door  den  Gouverneur  Generaal 
te  beramen  en  vast  te  stellen. 

De  twee  voorgaande  artikelen  zijn  niet  toepasselijk  óp  de 
streken,  begrepen  onder  de  benaming  van  Preanger  Regentschap- 
pen, alwaar  de  thans  bestaande  inrigtingen ,  ongeschonden  zullen 
worden  bewaard,  zoo  lang  daaromtrent  niet  anders  door  den 
Koning  zal  zijn  bevolen.—  Mitsdien  zal  aldaar,  de  aan  den 


lande  verschuldigde  grondbuur ,  bij  voortduring  worden  voldaan, 
door  middel  eener  verpligte  teelt  en  levering  van  producten, 
en  niet  anders. 

Op  alle  plaatsen ,  waar  het  aanleggen  van  markten  of  Panen 
aan  handel  en  landbouw  bevorderlijk  kan  rijn,  worden  zoo- 
danige  inrigtingen  door  den  Gouverneur  Generaal  daargesteld» . 

Op  deze  markten,  mitsgaders  op  die,  welke  de  wettige  eigen- 
dom van  bijzondere  personen  zijn ,  mogen  geene  andere  heffingen 
geschieden,  dan  die,  welke  door  den  Gouverneur  Generaal 
bij  algemeene  en  bijzondere  verordeningen  vastgesteld,  en  au 
den  volke  bekend  gemaakt  zijn. 

De  bijzondere  eigendommen,  zoo  gebouwde  als  ongebouw» 
de,  zijn  in  het  algemeen  onderhevig  aan  het  middel  der 
verponding. 

De  bepalingen  deswege  worden  steeds  zooveel  mogelijk  in 
overeenstemming  gebragt  met  de  voortzetting  van  den  land- 
bouw, in  verband  tot  de  belangen  der  schatkist. 

De  bosschen.  van  Jattiehout,  (niet  bij  verkoop  of  anderzui 
aan  bijzondere  personen  afgestaan)  zijn,  over  geheel  Java,  de 
eigendom  van  den  lande. 

Niemand  mag  in  dezelve  eenig  hout  vellen ,  dan  uit  kracht» 
van  bijzondere  of  algemeene  vergunningen  en  op  de  wijze  daarbij 
vastgesteld. 

De  Gouverneur  Generaal  is  bevoegd ,  om  het  werk  in  dis 
bosschen,  welke  voor  rekening  van  het  Rijk  worden  bearbeid, 
op  te  dragen,  aan  de  daartoe  best  gelegen  dessa's,  hetzij  in 
dagloon,  hetzij  door  middel  van  geheele  of  gedeeltelijke  kwijt- 
schelding der  land  rente. 

Bepalingen  van  dezen  aard  kunnen  ook  gemaakt  worden 
ter  bevordering  van  andere  werkzaamheden ,  ter  dienste  van 
het  Rijk  en  van  bijzondere  takken  van  cultuur,  welker  uit- 
breiding belangrijk  is  voor  het  algemeen. 

De  uitsluitende  aanmaak  van  het  zout  wordt  gehandhaafd, 
zoo  lang  daaromtrent  niet  anders  door  den  Koning  is  beschikt 

De  Gouverneur  Generaal  zorgt  voor  de  instandhouding  der 
verpligte  teelt  van  specerijen,  voor  's  Lands  rekening,  op  de 
zoodanige  van  de  Moluksche  eilanden ,  als  voor  die  teelt  zijn 
aangewezen ,  en  houdt  de  hand  aan  de  bepalingen ,  die  in  verband 
daarmede,  omtrent  de  vaart  en  den  handel  zijn  gemaakt. 


In  die  bepalingen  vermag  zonderde  uitdrukkelijke  autorisatie 
des  Konings,  geene  verandering  worden  gemaakt. 

De  uitsluitende  handel  in  opium,  wordt  als  eene  der  bronnen 
Tan  het  openbaar  inkomen  gehandhaafd ,  tot  zoo  lang  daaromtrent 
uden  door  den  Koning  zal  zijn  bevolen. —  Geen  opium 
■tg  in  eene  der  Aziatische  bezittingen  van  den  staat  geteeld 
rf vervaardigd  worden,  anders  dan  met  de  uitdrukkelijke  toe- 
«tenming  van  den  Gouverneur  Generaal,  en  onder  zoodanige 
boptlingen,  als  telkens  zullen  worden  noodig  geacht. 

De  Gouverneur  Generaal  zal  daartoe  evenwel  vooraf  's  Konings 
toforisatie  moeten  hebben  ontvangen. 
*  Het  Algemeen  Befttuur  over  de  domeinen ,  goederen ,  inkomsten 
en  uitgaven  van  Nederlandsch  Indiè',  is  onder  het  Oppergezag  van 
den  Gouverneur  Generaal,  opgedragen,  aan  een'  Directeur  Ge- 
Deraal  van  Financiën ,  bijgestaan  door  Directeuren  van  Financiën. 
De  meer  bepaalde  werkzaamheden  van  den  Directeur  Generaal 
van  Financiën  en  van  de  Hoofdambtenaren ,  hem  tor  hulpe  toe- 
gevoegd, mitsgaders  de  wijze  waarop ,  en  de  gevallen  waarin  hij , 
roet  dezen  in  eeneti  Raad  van  Financiën  tereenigd ,  over  'sLands 
belangen  raadpleegt,  worden  bepaald  bij  afzonderlijke  instruo- 
tiën ,  die  aan  de  "Koninklijke  bekrachtiging  onderworpen  iijo. 

Het  meer  onmiddellijk  beheer  over  'slands  domeinen,  goe- 
deren, inkomsten  en  uitgaven  is,  in  de  onderscheiden  afdce- 
Kngen  van  Neerlandsoh  Indië  toebotrouwd  aan  de  ambtenaren , 
met  het  hoogst  plaatselijk  gezag  bekleed,  behoudens  de  uit- 
zonderingen of  wijzigingen  voor  enkele  plaatsen,  bij  bijzondere 
bepalingen  vastgesteld.  Al  de  voormelde  Ambtenaren  zijn  ge- 
houden ,  de  aanschrijvingen  hun ,  door  den  Directeur  Generaal 
of  een  der  Directeuren  van  Financiën  gegeven,. nai  te  komen. 
De  verantwoordingen  van  alle  rekcnpligtigen,  zijn  onderhevig 
aan  eene  herziening  van  wcge  den  Gouverneur  Generaal,  door 
zoodanig  kollegie  of  hoogen  Ambtenaar,  als  door  den  Koning, 
op  voordragt  van  den  Gouverneur  Generaal  zal  worden  bepaald. 
De  fekenpligtigen  zijn  gehouden  zich  te  onderwerpen  aan 
alle  vergoedingen  en  beboetingen,  welke  hun  door  of  van  wege 
de  Regering  worden  opgelegd,  in  zoodanigen  vorm  en  na 
xoodanig  voorafgaand  onderzoek,  als  bij  de  daartoe  betrekkelijke 
reglementen  wordt  bepaald.  Die  reglementen  zijn  onderhevig 
aan  de  Koninklijke  bekrachtiging. 
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Bijzondere  bepalingen,  almede  aan  de  koninklijke  bckraoh» 
tiging  onderhevig»  regelen  de  wijze,  waarop  tegen  het  om* 
schrijden  der  gemaakte  begrootingen  wordt  gewaakt 

unovoni  mmwAummmm. 

Niemand»  wie  hij  ook  zij,  mag  zich  in  Nederlandêck Intik  4 
met  der  woon  nederzetten ,  dan  na  daartoe  het  noodige  vedM 
te  hebben  bekomen.  ! 

Geene  permissiën  tot  vestiging  of  tijdelijk  verblijf  in  JVflhr» 
landsch  Indiè'  zullen  worden  gegeven ,  anders  dan  door  dal    ' 
Gouverneur  Generaal»  ingevolge  de  reeds  bestaande  of  meet 
door  den  Koning  te  geven  voorschriften.    Blondere  Regfo~ 
menten  bepalen  de  voorregten »  aan  het  vaste  burgerschap  w-  . 
bonden.  .  ] 

Elk  vreemdeling»  die  zich  voor  een  tijd  in  Neder landsek  InU 
ophoudt»  is  onderworpen  aan  al  de  wetten  en  verordeningen 
aldaar  bestaande. 

Elk  dien  het  toegestaan  is»  zich  met  der  woon  in  NeierttmUk 
Indiè'  te  vestigen»  moet  den  eed  van  getrouwheid  aan  dn 
Koning  en  van  gehoorzaamheid  aan  den  Gouverneur  Genend 
afleggen. 

Hij  geniet  als  ingezeten  de  bescherming  der  wetten,  voor 
zoo  ver  hij  zich  als  een  goed  en  rustig  burger  gedraagt 

Chinezen»  Mooren,  Arabieren  en  andere  vreemden,  niet  lot 
de  Europezen  behoorende »  welke  zich  in  Nederlandêck  Inüi, 
met  der  woon  vestigen »  worden  zoo  veel  mogelijk » onder  Hoof* 
den  van  hunne  natiën  gesteld»  als  naar  luid  der  daaromtrent 
gemaakte  of  nog  te  maken  bepalingen. 

De  uitoefening  van  Godsdienst »  door  de  onderscheiden  gesbd* 
ten »  geniet  in  Nederlandsch  Indiè',  de  bescherming  des  bestuurt, 
voor  zoo  ver  die  uitoefening  voor  de  openbare  rust  niet  (•>  ^ 
vaarlijk  is. 

De  leeraren  van  de  onderscheidene  thans  bestaande  Christelijks 
gefaeenten  in  Nederlandsch  Indië,  worden  uit  de  koloniale 
kassen  bezoldigd  ;  —  gelijke  bezoldiging  zal  kunnen  wonfaa 
toegestaan  aan  de  Leeraren  van  zoodanige  gemeenten ,  als  na- 
derhand op  hoog  gezag»  zouden  mogen  worden  daargesteli 

De  Gouverneur  Generaal  beraamt  de  geschiktste  maatregeko 
tot  uitbreiding  van  de  kennis  der  Javaansche,  Maleiscbe  m 
andere  oostersche  talen»  onder  de  Ambtenaren. 


kniverneur  Generaal  beraamt  de  geschiktste  middelen, 
oorzaken  van  ongezondheid ,  waar  die  mogten  bestaan , 
nemen  of  te  verminderen. 

>rgt  voor  de  instandhouding  en  verbetering  der  bestaande 
en  op  het  houden  van  de  geboorte-,  trouw-  en  sterflijsten 
rvpeanen  en  derzelver  afstammelingen, 
bezoldigen  der  Ambtenaren  geschiedt  naar  het  beginsel , 
alve  de  toeteleggen  jaar  wede,  geene  andere  geldelijke 
len,  van  wat  aard  ook,  uit  de  posten  mogen  getrokken 
,  zoo  dezelve  niet  uitdrukkelijk  zijn  toegestaan, 
voorkoming  van  alle  misvatting  hieromtrent,  zal,  bij 
ooeming  tot  eenen  post,  aan  welken  behalve  de  vaste 
ing ,  andere  voordeden  verknocht  zijn ,  het  genot  daar- 
j  eene  resolutie  van  den  Gouverneur  Generaal,  aan 
loemde  worden  vergund. 

igiën  of  overwigten ,  wanneer  die  in  sommige  gevallen 
toegestaan,  zullen  nimmer  kunnen  beschouwd  worden 
rdeelen  aan  de  ambten  verbonden,,  maar  slechts  als 
n ,  om  verliezen ,  buiten  de  schuld  der  Ambtenaren 
i,  te  dekken. 

Ambtenaar ,  die  zich  in  zijne  ambtsbetrekking  of  door 
vloed  van  dezelve,  inkomsten  of  voordeelen  bezorgt, 
rirukkelijk  aan  dezelve  toegekend,  zal  door  den  Gou» 
>  Generaal  zonder  vorm  van  proces ,  van  zijne  betrekking 
en  uit  Nederlandsch  Indië  verwijderd  kunnen  worden, 
iien  de  Gouverneur  Generaal  het  noodig  oordeelt,  hem 
Begtcr  over  te  leveren ,  zal  hij  schuldig  bevonden  wor- 
behalve  de  teruggave  van  het  genotene  en  eene  geldboete 
dubbelde  waarde  daarvan ,  verklaard  worden  eerloos  en 
raam  om  den  fande,  immer  ineenige  betrekking  te  kunnen 
alles  onverminderd  de  andere  straffen,  welke  de  regter 
3  van  verzwarende  omstandigheden,  hem  mogt  opleggen. 
>r  de  vorenstaande  bepalingen  wordt  uitdrukkelijk  te- 
het  aannemen  van  geschenken  door  de  nabestaanden 
;enooten  der  ambtenaren. 

imbtenaar,  die  onafgebroken  gedurende  ten  minste  twaalf 
met  trouw  en  ijver  in  Nederlandsch  Indië  gediend  heeft , 
[t  naar  gelang  van  zijne  dienstjaren ,  een  regt  op  pensioen , 
?  der  koloniale  geldmiddelen. 
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Bijzondere  reglementen  regelen  meer  bepaaldelijk  do  voor- 
waarden, waarop  het  pensioen  kan  verleend,  worden  en  dft 
hoegrootheid,  mitsgaders  de  evenredige  opklimming  van  het- 
zelve. 

Het  onderhoud  der  weduwen  en  weezen  van  burgerflptfL 
ambtenaren,  komt  niet  ten  laste  van  de  koloniale  kas,  aÉM 
wordt  bekostigd  uit  een  fonds ,  zamengesteld  uit  de  contributie  * 
der  ambtenaren ,  en  waartoe  allen ,  zonder  onderscheid ,  gebogi  . 
den  zijn  bij  te  dragen ;  —  afzonderlijke  reglementen  regelaf 
de  wijze  van  beheer  van  dat  fonds,  en  al  wat  verder  daarte 
betrekking  heeft. 

De  Gouverneur  Generaal  is  bevoegd ,  om  aan  de  ambtenaRftf' 
op  te  leggen  het  bijeenbrengen  van  een  fonds ,  bestemd  om  aat*»3 
de  zoodanige  hunner ,  welke  in  de  termen  vallen ,  om  pensioc^ ' 
van  wege  de  koloniale  kas  te  bekomen ,  eene  evenredige  ver- 
hooging van  dat  pensioen  te  verzekeren. 

De  Gouverneur  Generaal  zorgt  voor  de  beheering  der  insol-  : 
vente  boedels,  mitsgaders  voor  die  der  nalatenschappen,  welke' 
aan  weezen  vervallen  of  onbeheerd  zijn.  ' 

Bijzondere  reglementen,  aan  de  bekrachtiging  des  Konibgi 
onderworpen,  bepalen  den  aard  der  beinoeijngen  van  de  kelle- 
gién  of  ambtenaren ,  welke  ten  voormelden  einde  zullen  worden 
aangesteld. 

Het  staat  aan  alle  ingezetenen  van  Nederlandsch  Indië  vrij,* 
zich  zoodanig  middel  van  bestaan  uit  te  kiezen,  of  zoodanige» 
handel  te  drijven,  als  zij  goedvinden,  voor  zoo  verre,  ten  aan- 
zien van  eenige  punten,  gqene  bepalingen  ter  algemeene  belan- 
gen wille,  noodig  worden  geacht. 

De  Gouverneur  Generaal  moedigt  door  alle  middelen ,  binnen 
deszelfs  bereik ,  den  landbouw  aan ,  en  bevordert  zooveel  doen- 
lijk ,  de  teelt  van  voortbrengselen ,  voor  den  handel  met  Eurof* 
geschikt. 

Over  het  algemeen  en  voor  zoo  ver  daaromtrent  geene  uit- 
zonderingen bestaan ,  staat  het  aan  alle  ingezetenen  van  Neder- 
landsch Indië  vrij ,  om  op  de  gronden ,  door  hen  in  eigendom, 
huur,  pacht  of  gebruik  bezeten ,  zoodanige ,  voortbrengselen  te 
teelen ,  als  zij  verkiezen  en  om  daarover  naar  goedvinden  te 
beschikken,  nadat  de  verschuldigde  belasting  gekweten  en  aan 
de  voorwaarde  der  uitgifte  van  den  grond  voldaan  zal  zijn. 
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Al  de  bijzondere  landeigendommen  op  de  eilanden  Jam 
mMadura,  op  welke  de  gehoudenis  rust,  van  ecne  verpligte 
Jodt  en  levering  van  koffij ,  zullen  bij  voortduring  en  tot  zoo  lang 
4uromtrent  anders  door  den  Koning  zal  zijn  bevolen ,  aan  die 
varpligting  onderhevig  zijn. 

b^De  zoodénigen  daarentegen,  op  welke  de  koflijteelt  aan  de 
jéOB  der  eigenaren  was  overgelaten ,  onder  gehoudenis  evenwel , 
om  koffij  teelende,  dezelve  te  moeten  leveren,  'zijn  later  uit- 
drukkelijk, van  die  verpligte  levering  ontslagen. 
,  Be  Gouverneur  Generaal  is  bevoegd  om,  voor  zoover  de 
jnttgemelde  landen ,  gelegen  zijn  in  de  nabijheid  van  distrieten , 
alwaar  de  verpligte  teelt  en  levering  bestaan,  zoodanige  maatre- 
gelen te  nemen ,  ter  wering  van  sluikerij ,  als  de  belangen  van 
dé  Indische  Regering  zullen  vorderen. 

De  Gouverneur  Generaal  moedigt  op  de  meest  geschikte  wijze, 
den  scheepsbouw  en  de  zeevaart  aan. 

Bèzonderé  bepalingen,  aan  de  Koninklijke  goedkeuring  on- 
derworpen, regelen  de  voorwaarden,  waarop  de  koloniale  zoe- 
hrieven  kunnen  worden  verkregen: 

De  Inlandsche  bevolking  geniet  de  bijzondere  bescherming 
fler  Regering. 

Alle  geldafpersingen,  kncvclarijcn  en  willekeurige  beschik- 
kingen over  der  Inlanders  personen,  goederen  en  arbeid,  zijn 
sngeoorloofd. 

Alle  Europesche  en  Inlandsche  ambtenaren,  die  zich  aan  deze 
nisdaden  schuldig  maken,  zullen  strengelijk  gestraft  worden. 

De  Residenten  en  andere  civiele  Gezagvoerders  zijn  verpligt 
laartegen  te  waken ,  ert  aan  de  Inlanders  de  gelegenheid  te  geven , 
m  vrijelijk  hunne  klagten  in  te  trengen. 

De  Gouverneur  Generaal  zorgt  voor  de  goede  behandeling  der 
Inlanders  op  de  landen ,  aan  Europeanen  of  andéren  afgestaan , 
ilsmede  dat  deze  laatsteti  zich,  met  opzigt  tot  het  afvorderen 
ran diensten  en  opbrengsten,  stiptelijk  houden  aan  de  algemeene 
of  bijzondere  verordeningen.  Hij  waakt  aan  den  anderen  kant, 
lat  de  Inlandsche  opgezetenen  der  bijzondere  landen ,  de  op  hen 
rustende  verpligtingén  behoorlijk  nakomen. 

De  Inlandsche  bevolking  is  verpligt',  op  de  aanwijzing  van 
'e  hinds  ambtenaren ,  de  openbare  wegen  en  bruggen  te  on- 
derhouden ,  alsmede  om ,  tegen  de ,  op  hoog  gezafg ,  geregelde 
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betaling  9  de  personen  en  goederen  van  reizigers 9  over  land  ta 
vervoeren. 

Aan  de  ambtenaren  is  het  vergen  van  andere  diensten  9  tm 
door  de  bestaande  bepalingen  gewettigd  worden  9  stiptdijk  vtr» 
boden.  >i 

Bijzondere  reglementen,  naar  de  aloude  landsgebruiketf ^M 
schoeid9  bepalen  de  diensten,  welke  de  bevolking  verplat  fc£ 
aan  hare  Hoofden  te  bewijzen. 

De  bijzondere  landeigenaren  en  landbouwers  zullen  gesÉ 
diensten  van  de  opgezetenen  hunner  landen  mogen  vordem» 
welke  niet  uitdrukkelijk  bij  de  reeds  bestaande  of  nader  te  naksi 
bepalingen  gewettigd  zijn. 

Het  is  aan  geene  ambtenaren,  Europesche  of  Inlimilsuhy 
noch  aan  iemand  anders  geoorloofd,  aan  anderen  de  besoUM 
king  over  de  gronden  en  inwoners  der  dessa's  af  te  staan. 

Echter  zal  aan  de  ingezetenen  gelegenheid  worden  gegevn* 
om  tot  voortzetting  van  nuttige  ondernemingen,  overoonW 
sten  aan  te  gaan  met  de  oudsten  en  voornaamsten  der  dessdt 
zoowel  tot  het  bebouwen  van  gronden ,  en  het  leveren  van  V^ 
zondere  voortbrengselen ,  als  tot  het  verleenen  van  persoooDjb 
diensten.  De  wijze,  waarop  dit  een  en  ander  kan  geschiede^ 
wordt  van  tijd  tot  tijd ,  door  den  Gouverneur  Generaal  bepaald* 
volgens  het  beginsel ,  om  de  inlandsche  bevolking  tegen  éê 
willekeur  te  beschermen 9  doch  tevens,  om  in  het  algoneflt 
belang,  aan  nuttige  bedrijven,  de  nood  i  ge  handen  te  vericbf- 
fen,  tegen  een  matig  loon. 

Het  nemen  of  geven  van  verpandelingen ,  ter  verzekering  W\ 
geldelijke  schulden  of  aangegane  verbind tenissen,  wordt  op  il] 
eilanden  Java  en  Madura  verboden;  bijzondere  verordeningflj 
bepalen  de  straffen  der  overtreders  en  wat  verder  noodig  *» 
ter  betere  werking  van  dit  verbod. 

Op  de  overige  bezittingen,  alwaar  de  maatschappelijke  is-, 
stellingen  en  gebruiken  het  toepassen  van  gelijke  bepalingen 
voor  alsnog  verbieden,  wordt  de  wijze,  waarop  vrije  menflflb* 
zich  voor  schulden  zullen  mogen  verpanden,  door  den  Go* 
verneur  Generaal ,  onder  vaste  regelen  gebragt,  ten  doel  heb- 
bende 9  de  trapswijze  afschaffing  van  dat  gebruik. 

De  slavenhandel  en  de  invoer  van  slaven  in  NederknèA 
Indió,  zyn  verboden. 


-mi  i»e  x* 

De  wetten  bepalen  de  straffen  des  overtreders,  en  de  Gouver- 
neur Generaal  beraamt  de  meest  geschikte  maatregelen,  tot 
verzorging  der  alzoo  aangebragte  menschen. 

Omtrent  de  behandeling  der  thans  aanwezige  slaven,  zoowel 
ah  omtrent  hun  lot  en  dat  hunner  kinderen  en  alles,  wat  tot  do 
.  ikternij  betrekking  heeft ,  worden  de  meest  redelijke  voorzie* 
mogen,  tifc  verkregen  magtiging  des  Konings  vastgesteld. 

Al  de  haven»  van  Nederlandsch  Indië ,  welke  van  tijd  tot 
tijd,  hij  bijzondere  reglementen  of  besluiten,  voor  óengrooten 
hmikl  worden  opengesteld ,  zijn  toegankelijk  voor  alle  volken , 
mt welke  het  koningrijk  der  Nederlanden  in  vriendschap  leeft, 
-  en  zulks  in  tegenoverstelling  van  de  havens ,  slechts  voor  den 
hUmen  handel  opengesteld ,  waarin  geene  dan  kustvaardcrs  en 
Mandsche  vaartuigen  kunnen  worden  toegelaten.  De  Moluk- 
xhe  eilanden  blijven  uitdrukkelijk  onder  de  laatstgemelde  be- 
grepen, tot  zoolang  daaromtrent  anders  door  den  Koning  zal 
sgn  bevolen. 

Met  de  schepen ,  die  alzoo  toegelaten  worden ,  mogen  alle 
poorten  van  goederen  en  handelwaren  worden  aangevoerd ,  voor 
loo  ver  zij  niet  bij  bijzondere  wetten  of  verordeningen  zijn 
verboden. 

Omtrent  de  wijze  van  invoer  der  goederen ,  moeten  de  schip- 
pers, eigenaren  of  geconsigneerden  zich  aan  de  bestaande  of 
■ader  vast  te  stellen  bepalingen,  onderwerpen. 

De  Gouverneur  Generaal  draagt  zorg,  dat  daardoor  zoo' 
min  mogelijk  belemmering  aan  den  handel  worde  toegebragt. 

De  handel  op  het  Rijk  van  Japan  wordt  hij  uitsluiting,  voor 
rekening  van  den  lande  gedreven ,  tot  zoo  lang  daaromtrent  door 
den  Koning  andere  bepalingen  zullen  worden  gemaakt. 


»m  ooararaxscn  Bsmirma», 


Het  leger  in  Nederlandsch  Indië  heeft  zich,  vooral  in  de 
laatste  tijden  zoo  roemrijk  gekweten,  dat  bet  de  bewondering 
van  Europa  te  regt  heeft  weggedragen;  en,  daar  deszelfs 
schitterende  daden  in  de  geschiedkundige  punten  voorkomen, 
worden  zij  thans  niet  aangeroerd.  Een  Luitenant  Generaal  of 
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Generaal  Majoor   voert  onder  den  Gouverneur  Generaal  hek 
commando  over  hetzelve ;  en  even  als  in  het  Regtawezen  k 
het  militaire  bewind  in  drie  grooto  Afdeelingen  of  commando! 
verdeeld,  die  zich  over  dezelfde  Residentiën  als  de  Raden  na  | 
Justitie*  uitstrekken;  te  weten:  »        ..  .*. 

1°.  Batavia,  waaronder  tevens  Banha,  Palembang,  Md 
dang  en  Riouw  bchooren;  2°.  Samakang  mitsgaders  CMm 
zuidkust ;  en  3°.  Soerabaya  benevens  de  oostwaarts  gelegen» 
eilanden  en  de  Molukkos.  De  staat  van  het  léger  waaronder 
de  Inlandsche  troepen  in  tijd  van  vrede  niet  begrepen  sja# 
wordt  nader  vermeld.  Overal  bestaan  thans  zeer  goede  Scbnkt 
tcrijen,   die  met   den  besten  geest  bezield  zijn.    In  tijd  vat- 
oor log,  hetzij  met  Europesche  of  Inlandsche  Vorsten ;  kan  iè£ 
krijgsmagt  bij  dé  bestaande  bepalingen  door  den  tweeden  faai*j 
der  Schutterij  of  landstorm  spoedig  op  honderd  duizend  ma» \ 
gebragt  worden.   Door  de   milde  bepalingen,  die  het  Goo^ 
verncment  genomen  en  door  de  welvaart,  die  zich  alom  vók^ 
spreid  heeft,  is  de  bevolking  thans  zeer  aan  hetzelve  gehecht;  da  j 
trouw  van  den  Soesoehoean  van  Soerakarta  ;  van  Tjakha  Adh.j 
mngrat,  Sultan  Tan  Madura;  van  Pa  koe  Nata  NihghaTm 
Sultan  van  Sumanap  is  onwankelbaar,  en  zij  dragen  Ger  drf. 
orde  als  commandeur  van   den  Nederlandschen  Leeuw.  Vele  •, 
Javaansche  Prinsen  hebben  zich   in  den  laatsten  oorlog  ook  i 
uitmuntend  gedragen  en  zijn  met  de  Militaire  Willemsoidtf  i 
versierd.   Noch  onder  het  Fransch ,  noch  onder  het  Engrifck  i 
tusschenbestuur  hebben  de  Javanen  dié  welvaart  gekend  netto 
genoten,  welke  hun  thans  ten   deel  valt.  De  öpperhoofika 
erkennen  dit  en  zijn  ér  dankbaar  voor.  Meer  dan  eens  bèbbfll 
zij  mij  verklaard ,   dat  zij  de  weldadige  bedoelingen  van  het 
Gouvernement  erkenden  en  waardeerden,  en  in  den  laatstee 
oorlog  op  Java,  hebben  velen  hunner,  onder  de  leiding  van 
Generaals,  Residenten-  en  Hoofdofficieren  zoo  vele  blijken  van 
trouw,  achting  en  gehechtheid  aan  het  Gouvernement  gegeven, 
dat  er  bij   binncnlandschep  opstand   zoo  wel,  als  bij  aanval 
van  Europesche  strtjdmagteti ,  op  hunne  medewerking  om  Jam 
te  behouden,  zoo  zeer  kan  gerekend  worden,  dat  er,  indiea 
hunne  gehechtheid  bij   voortduring  door  het  handhaven  der 
bestaande  w  ijzo :  bepalingen ,  levendig  gehouden  en  versterkt 
wordt ,  geen  gevaar  bestaat ,  dat  Java  den  Nederlanden  al 
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kunnen  ontweldigd  worden.  De  Constructie  winkel  te  Soerabaya 
ttl,  bij  de  toenemende  verbeteringen,  die  in  dezelve  plaats  heb* 
ken,  weldra  in  vele  krijgsbehoeften  kunnen  voorzien;  buskruid 
wordt  op  Java  zeer  goed  vervaardigd,  de  kleedingstukken 
m  er  geweven  en  geverwd  worden,  en  bij  gebrek  aan 
ie  soldaten,  kunnen,  bij  het  sluiten  of  onveilig  maken 
de  Madurexen,  Sumanappers  en  Javanen,  door  middel 
iner  Hooiden,  te  wapen  geroepen  worden;  en,  indien  er 
ige  en  getrcfüwe  Officieren  en  Ambtenaren  ten  voordeele  en 
tfdjms  de  bedoelingen  van  het  Gouvernement,  op  die  Hoofden 
te  werken,  en  vreemden  invloed  en  verderfelijke  aanbla- 
verijdelen,  bestaat  er  geen  gevaar,  dat  Java  zal  verloren 
u  Gewigtig  echter  is  het,  bij  opstand  of  oorlog,  van  welken 
l'ook  op  Java,  strengelijk  te  waken,  dat  de  onafhankelijke 
-forsten,  en  die,  welke  als  eerzuchtig  bekend  staan,  niet  met 
4m  vijand  in  aanraking  komen ,  noch  in  het  geheim  de  bevol- 
ftmg  opruijen,  ten  einde  zich  zelven  te  verheffen.  De  Javaan 
"wordt  èn  door  zijne  Vorsten  èn  door  zijne  Priesters  zoo  gemak- 
lelijk  en  zoo  spoedig  in  beweging  gebragt ,  dat  soms  het  scherpst 
«ende  'oog  te  kort  schiet,  om  den  draad  van  geheime  ontwer- 
pen en  aanslagen  na  te  gaan.  Het  verwijderen  van  schadelijke 
on  zelfs  van  wankelmoedige  Hoofden,  is  in  tijden  van  gevaar, 
•p  Java  bijzonder  dienstig,  omdat  de  Javanen,  bij  gemis  van 
•invoerders,  spoedig  naar  hunne  woningen  terugkeeren,  en  de 
OTèrige  Hoofden,  die  aarzelen  mogten,  deze  of  gene  partij  te 
omhelzen,  door  het  voorbeeld  van  het  verbannen  der  schadelijke 
Opperhoofden,  en  uit  gehechtheid  aan  hunnen  geboortegrond, 
■oodanig  van  hunne  aarzeling  terugkomen,  dat  zij  de  zijde  van 
kt  Gouvernement  kiezen  en  hetzelve ,  zoo  als  meermalen  be- 
>ezen  is,  -even  getrouw  dienen,  ^als  zij  zulks  de  tegenpartij 
aaiden  gedaan  hebben. 

Hét  landen  van  eenen  Europesehen  vijand ,  is  op  de  uitge- 
strekte kusten  van  het  eiland  Java  moegelijk,  en  indien  het  met 
atoombooten  geschiedt ,  onmogelijk  te  beletten ;  doch  het  kan 
*b  nuttiger  beschouwd  worden ,  denzelven  de  landing  te  laten 
Wbrengen ,  dan  de  troepen  aan  de  vernieling  van  het  vuur  der 
ooriogschepen  bloot  te  stellen.  Door  middel  der  bestaande  forten , 
die  meer  en  meer  versterkt  worden  en  wier  getal  toeneemt, 
%ordt  het  beroagtigen  van  Java  onmogelijk,  Hogt  nu  eenmaal 

m.  lt 


4»(  162  Xe» 

een  vijand  eene  landing  doen,  dan  zal  bet  verbranden  der  vijande- 
lijke vloot  door  middel  van  stoomslepers  met  branders  of  brand- 
vlotten,  welke  laatsten  door  den  inlander  zeer  spoedig  en  zelfs  il 
voorraad  kunnen  gemaakt  worden,  bij  den  ondernemenden aard 
onzer  zeelieden,  gewis  niet  onder  de  onmogelijkheden  behoorat 
De  vijand,  die  de  landing  doet,  heeft  op  Java  terstond  metfc 
moeraskoortsen  en  de  vernielende  hitte  der  stranden  te  wontfc 
len ,  en  bij  het  afsnijden  van  levensmiddelen ,  zal  het  verstrekW 
van  arak  door  de  Chinezen,  een  doodelijk  wapen  voor  denzeliql 
worden.  Mogt  de  vijand  groote  strijdkrachten  ontwikkelen ,  è* 
zullen  die,  door  eenen  beslissenden  slag  te  ontwijken,  spodH 
verlammen ;  daar  gebrek  aan  vleesch,  rijst  en  groenten, 
zijne  gelederen  zal  dunnen,  terwijl  de  Nederlandsche 
immer  kunnen  gevoed  worden.  Gebieden  echter  de  omstandige 
den  een  hoofdtreffen,  dan  zal,  bij  den  uitmuntenden  geest,  él 
het  Indische  leger  bezielt,  en  bij  de  smartelijke  herinnering  au 
de  nederlaag  te  Meester  Comelis  geleden,  de  Nederlands» 
krijgsman  zich  in  zijne  kracht  vertoonen  en  eerder  vergaai,] 
dan  zijne  schande  overleven.  ] 


TBACTAAT  MET  OBOOT  BBITTAMS. 


In  den  naam  der  allerheiligste  en  onverdeelbare  Drieè'enigheid. 
In  the  name  of  the  most  holy  and  undivided  Trinity, 

Zijne  Majesteit  de  Koning  der  Nederlanden  en  zijne  Majesteit 
de  Koning  van  het  Vereenigde  Koningrijk  van  Groot-Rrittaaja 
en  Ierland,  verlangende  hunne  respective  bezittingen  en  detf 
handel  hunner  Onderdanen  in  Oostindië  op  eenen  wederkeeflf 
voordeeligen  voet  te  brengen ,  zoodat  de  welvaart  en  voorspott 
der  beide  Natiën,  voortaan,  ten  alle  tijde  bevorderd  kuiMi 
worden,  zonder  die  oneenigheden  en  naijver,  welke  in  vroeger 
dagen,  de  goede  verstandhouding  gestoord  hebben,  die  steail 
tusschen  dezelve  behoort  te  bestaan,  en,  willende,  zoo  veA 
mogelijk ,  alle  aanleiding  tot  misverstand  tusschen  hunne  reapea» 
tive  Agenten  voorkomen,  alsmede,  ten  einde  zekere  puntea 
van  verschil  te  regelen,  welke  zich  hebben  opgedaan  bij  M 
ten  uitvoer  leggen  van  de  conventie,  den  13*™  Augustus  1814» 
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te  Londen  gesloten ,  voor  zoo  ver  dezelve  betrekking  heeft  tot 
de  bezittingen  van  zijne  Majesteit  den  Koning  der  Nederlanden 
in  Oostindië. 

His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  and  His  Majesty» 

■Ae  King  óf  the  United  Kingdom  of  Great-Britain  and  Ireland 

limring  toplace,  upon  afooting,  mutuallybeneficial,  their  respec- 

i-lw»  possessions  and  the  commerce  of  their  subjects  in  the  East- 

>  ïwiies,  so  that  the  welfare  and  prosperity  of  both  Nations  may 

ik  promoled  in  all  time  to  come,  without  those  differences  and 

Mabusies  which  have,  in  farmer  times,  interrupted  the  harmony 

hifc&  aagt  always  to  subsist  between  them;  and  being  anxious 

[fat  all  occasions  of  misunderstanding  between  their  respective 

igents  may  be,  as  much  as  possible,  prevented,  and  in  order  to 

isrtemUne  certain  questions  which  have  occured  in  the  execution 

^f  the  convention,  made  at  London  on  the  13*.  August  1814, 

m  so  faras  it  respects  the  possessions  of  His  Netherland  Majesty 

in  the  E  ast. 

Hebbeti  tot  Gevolmagtigden  benoemd,  te  weten: 
Have  naminated  their  Plenipotentiaries ,  that  is  to  say  : 
Zijne  Majesteit  den  Koning  der  Nederlanden, 
His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands. 

Den  Baron  Hendrik  Fagel,  Lid  der  Ridderschap  van  de 
provincie  Holland,  Staatsraad,  Groot  Kruis  der  Koninklijke 
Orden  van  den  Nederlandschen  Leeuw  en  der  Guelfen;  mits- 
gaders Hoogstdeszelfs  Extraordinaris  Ambassadeur  en  Plenipo- 
tentiaris  aan  het  Hof  van  Londen. 

Baron  Hbnry  Fagel  ,  Member  of  the  Equeslrian  Corps  of 
tke  Pravince  of  Holland,  Counsellor  of  State,  knight  Grand 
üross  of  the  Royal  Order  of  the  Belgic  Lion,  and  of  the  Royal 
fhelphic  Order,  and  Ambassador  Extraordinary  of  His  said 
Mq'esty,  to  His  Majesty  the  King  of  Great-Britain. 

En  den  Heer  Anton  Reïnhard  Falck  ,  Kommandeur  der 
Koninklijke  Orde  van  den  Nederlandschen  Leeuw  en  Minister 
^roor  het  publiek  onderwijs ,  de  nationaleuij  verheid  en  de  koloniën. 

And  Anton  Reïnhard  Falck,  Commander  of  the  Royal 
Order  of  the  Belgic  Lion,  and  His  said  Majesty' s  Minister 
èfthe  Departement  of  Public  Instruction,  National  Industry 
otaf  Colonies. 
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En  zijne  Majesteit  den  Koning  van  Groot-Brittanje,  den  Hee 
George  Cannisg  ,  Lid  van  zijner  Majesteit»  Geheimen  1 
en  van  het  Parlement,  mitsgaders  Hoogstdeszelfs  eersten  Secret 
ris  van  Staat  voor  de  Buitenlandscbe  zaken. 

And  His  Majesty  the  King  of  the  united  Kingdom  ofGrtat- 
Britain  and  Ireland,  the  Righl  Honorable  George  Ca.vmnc 
a  Member  of His  said  Majesty' 's ,  most  Honorable  Prmj  Couni 
a  Member  af  Parliament,  and  His  said  Majesty's  Princ' 
Secretary  of  State  for  foreign  a/fairs. 

En  den  Heer  Charles  Watkjn  Williams  Wvnx  ,  Lid  v 
zijner  Majesteits  Geheimen   Raad  van  het  Parlement, 
nant   Kolonel  kommanderende  het  Regement   Vrijwilligers 
paard,  van  bet  Graafschap  Montgomery,  mitsgaders  Preside 
van  het  eollegie  van  Commissarissen  voor  de  Indische  z  " 

And    the   Rif/hl   Honorable  Charles  Watkin   WilluW 
Wvnn,  a  Member  of  His  said  Majesty's  most  Honorable  I 
Council,  a  Member  of  Parliament,  Lietttenant  Cotonel  Comm 
danl  of  the  Montgomeryshire  regiment  of  Yeomanry  Cavaler 
and  President  of  His  said  Majesty's  board   of  Commissionert 
for  the  affairs  of  India. 

Dewelke  na  wederzrjdscbe  mededeeling  van  hunne  volit 
ten,  die  in  goeden  en  behoorlijken  vorm  bevonden  zijn, 
volgende  artikelen  hebben  vastgesteld: 

Wko.  after  kaving  mtitually  communicated  their  full  j 
found  in  good  and  dtie  form,  have  agreed  on  the  following  artü 


De  Hooge  contracterende  partijen  verbinden  zich  om  in  hui 
respeetivc  bezittingen  in  den  Oosterschen  Archipel  en  op 
vaste  land  van  Indië  en  op  Ceylon,  elkanders  onderdanen 
handel  toclelaten ,  op  den  voet  der  meest  begunstigde  Natie ;  I 
verstaande,  dat  de  wederzijdsebe  onderdanen  zich  zullen gedi 
overeenkomstig  de  plaatselijke  verordeningen  van  elke  bezittii 

The  High  Contrtwting  Parlies  engage  to  admit  tl\e  subjt 
of  each  other,  to  trade  wilh  tkeïr  respectite  possessions  in 
Jtastem  Archipetago.  and  on  tfa  continent  of  India,  and 
Ceylon  upan  the  footing  of  the  most  fnvoured  Nation  ;  th 
rrxpective  subject*  coufuniiing  themselces  to  the  loeal  rrgulatt 
of  eaeh  settlement. 
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i 

De  onderdanen  en  schepen  van  de  eene  Natie  zullen ,  bij 

den  in-  en  uitvoer,  in  en  van  de  havens  der  andere  in  de 

^Oostersche  zeeën,  geene  regten  betalen  hooger  dan  ten  bedrage 

van  het  dubbelde  van  die,  waarmede  de  onderdanen  en  schepen 

Natie,  aan  welke  de  haven  toebehoort,  belast  zijn. 

De  regten  voor  den  in-  of  uitvoer  met  Nederlandsche  bo- 
in  eene  Britsche  haven  op  het  vaste  land  van  Indië  of 

Ceylon,  betaald  wordende,  zullen  in  dezer  voege  worden 
igd,  dat  deswege,  in  geen  geval,  meer  berekend  worde 
het  dubbelde  der  Regten .,  door  Britsche  onderdanen  en  voor 
e  bodems  te  betalen. 

-  Met  betrekking  tot  die  artikelen,  op  welke  geen  regt  gesteld 
*ii,  wanneer  zij  worden  in-  of  uitgevoerd  door  de  onderdanen, 
jof  in  de  schepen  der  Natie,  aan  welke  de  haven  toebehoort, 
sAdlen  de  regten ,  aan  de  onderdanen  der  andere  op  te  leggen , 
h  geen  geval  meer  bedragen  dan  zes  ten  honderd. 

The  subject*  and  vessels  of  one  Nation  shall  not  pay,  upon 
tmportation  or  exportation,  at  the  ports  of  the  other,  in  the 
Jüastcrn  seas,  any  duty  at  a  rate  beyond  the  doublé  of  that 
mt  which  the  subjects  and  vessels  of  the  Nation  to  which  the 
fort  belongs,  are  charged. 

The  duties  paid  on  exports  or  imports,  at  a  British  port 
m  the  continent  of  India  or  in  Ceylon,  on  Duich  bottoms,  shall 
Ie  arrapged  so  as  in  no  cqse  to  be  charged  at  more  than  doublé 
the  amount  of  the  duties  paid  by  British  subjects  and  on  British 
êottoms. 

•  In  regard  to  any  artiele,  upon  which  no  duty  is  imposed, 
mktn  imported  or  exporied  by  the  subjects,  or  on  the  vessels 
mf  the  Nation  to  which  the  port  belongs,  the  duty  charged  upon 
ifte  subjects  or  vessels  of  the  other,  shall,  in  no  case,  exceed 
mx  per  cent. 

Ait.  3. 

De  Hooge  contracterende  partijen  beloven ,  dat  geen  tractaat 
Voortaan,  door  een  derzelve  met  eenigen  Staat  in  de  Oostersche 
*eeen  te  maken ,  eenig  artikel  behelzen  zal ,  strekkende ,  het  zij 
Hgtstreeks,  hetzij  door  oplegging  van  ongelijke  regten ,  om  den 
koophandel  der  andere  partij   van  de  havens  van  zoodanige» 
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%  inkndschen  staat  uit  te  sluiten,  en  dat,  bijaldien  in  eene  der 
thans  aan  weerskanten  bestaande  overeenkomsten ,  eenig  artikel 
met  die  bedoeling  is  opgenomen  geworden,  zoodanig  artikel, 
bij  het  sluiten  des  tegen  woord  igen  tractaats,  buiten  effect  gesteld 
worden  zal. 

Over  en  weder  is  verstaan,  dat,  vóór  het  sluiten  vao  dit 
tractaat,  door  elke  der  contracterende  partijen,  aan  de  andere 
mededeeling  is  gedaan  van  alle  tractatcn  of  verbindtenissen  tu*- 
schen  dezelve  respectivelijk  en  eenige  inlandsche  Regering  il, 
de  Oostersche  zeeën  bestaande,  en  dat  gelijke  mededeeling  ge^ 
schieden  zal  van  alle  zoodanige  verbindtenissen ,  in  het  vervolg 
door  dezelve  respectivelijk  aantegaan. 

The  High  Contracting  Parlies,  engage,  that  no  treaty  hm 
after  made  by  either  with  any  native  power  in  the  Eastern  seas,' 
shall  contain  any  article  lending,  eüher  expressly ,  or  by  tU 
imposition  of  unequal  duties,  to  exclude  the  trade  of  the  otket 
party  from  the  ports  of  such  native  power ;  and  that,  if  ut. 
any  treaty  now  exisling  on  either  part,  any  article,  to  thU 
effect,  has  been  admitted,  such  article  shall  be  abrogated  upm. 
the  conclusion  of  the  present  treaty. 

Il  is  understood  that,  before  the  conclusion  of  the  present 
treaty,  communication  has  been  made  by  each  of  the  contrac- 
ting parties  to  the  otlier,  of  all  Irealies  or  engagemenls  subns- 
ting  between  each  of  them  respectively  and  any  native  power  «f 
the  Eastern  seas,  and  that  the  like  communication  shall  k 
made  of  all  sudh  trealies  concluded  by  them  respectively  hereafler. 

Art.  4. 

Hunne  Nederlandsche  en  Groot-Britannische  Majesteiten  be- 
loven stellige  bevelen  te  geven,  zoowel  aan  hunne  burgerlijke 
en  militaire  beambten ,  als  aan  hunne  oorlogschepen ,  om  de 
vrijheid  van  handel;  bij  Artikel  1,  2  en  3,  vastgesteld,  te 
eerbiedigen,  en,  in  geen  geval,  hinder  toe  te  brengen,  aan  de 
gemeenschap  der  inboorlingen  van  den  Oosterschen  Archipel 
met  de  havens  der  twee  Gouvernementen  respectivelijk ,  noch  HA 
die  der  wederzrjdsche  onderdanen  met  de  havens  toebehooreode 
aan  inlandsche  regeringen. 

Their  Netherland  and  Britannic  Majesties  engage  to  gif» 
slrict  orders^  as  well  to  their  civil  and  military  aulhoritia. 
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n  to  their  ships  of  war*  to  respect  the  freedom  of  trade  established 
Jy  Art.  1 ,  2  and  3,  and,  in  no  case,  to  impede  a  free  com- 
mmication  of  the  natives  in  the  Eastern  Archipelago ,  with  the 
forts  of  the  two  Governments  respectively ,  or  on  the  subjects 
•f  the  two  Governments  with  theports  belonging  to  native  power s. 

Ait.   5. 

Hunne  Nederlandsche   en  Groot- Britannische  Majesteiten 
vertrinden  zich,  in  gelijker  voege,  om  krachtdadig  bij  te  dra- 
f  gen  tot  het  beteugelen  der  zeerooverij  in  die  zeeën.  Zij  zullen 
*  pene  schuilplaats  of  bescherming  verleenen  aan  vaartuigen  met 
■  idke  zeeroof  bedreven  wordt,  en  zullen,  in  geen  geval,  ver- 
oorloven dat  schepen  of  goederen,  door  zulke  vaartuigen  buit 
gemaakt,  in  eenige  van  hunne  bezittingen  ingevoerd,  bewaard 
of  verkocht  worden. 

Their  Netherland  and  Britannic  Majesties,  in  like  manner, 
ngage  to  concur  effectually  in  repressing  piracy  in  those  seas. 
Tkey  will  not  grant  either  asylum  or  protection  to  vessels  en- 
jaged  in  piracy  and  they  will,  in  no  case,  permit  the  ships  or 
wrchandizes ,  captured  by  snch  vessels,  to  be  introduced,  deposited 
or  sold  in  any  of  their  póssessions. 

Ait.  6. 

Er  is  overeengekomen,  dat  door  de  beide  Gouvernementen 
aan  hunne  Officieren  en  Agenten  in  Oostindië  bevel  zal  wor- 
den gegeven,  om  geen  nieuw  kantoor  op  een  der  Oostersche 
eilanden  op  te  rigten ,  zonder  voorafgaande  magtiging  van  hunne 
respective  Gouvernementen  in  Europa. 

It  is  agreed  that  orders  shall  be  given  by  the  two  Governments 
to  their  Officers  and  Agents  in  the  JEast,  not  to  form  any  new 
Hülement  on  any  of  the  Islands  in  the  Eastern  seas ,  without 
fnvious  aiUharity  from  their  respective  Governments  in  Europe* 

Art.  7. 

Van  de  toepassing  der  Art.  1,  2,  3  enr  4,  worden  de  Mo- 
labehe  eilanden,  en  speciaal,  Ambon,  Banda  en  Ternate, 
met  der  zei  ver  onmiddellijke  onderhoorigheden  uitgezonderd, 
lot  tijd  en  wijle  het  Nederlandsch  Gouvernement  raadzaam: 
oordeelen  zal ,  van  den  alleenhandel  in  specerijen  af  te  zien  ^ 
maar  zoo  dit  Gouvernement  immer  voor  zoodanige  afschaffing 
Tan  den  alleenhandel,  aan  de  onderdanen  van*  eenige  Mogend- 
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liciJ,  anders  dan  een'  inlandschen  Aziatischen  staat,  veroorlo- 
ven niügt  eeuig  handelverkeer  met  die  eilanden  te  onderhou- 
den, zullen  de  onderdanen  van  Zijne  Britsche  Majesteit, 
een'  volstrek  gelijken  voet,  tot  zoodanig  verkeer,  worden  t 
gelaten. 

The  Molucca  Islands ,  and  cspecially,  Amboyna,  Banda 
Tcrnate  and  their  immediate  dependendes ,  are  exceptcd  fn 
the  operation  of  the  1,  2,  3  and  i  Art.  until  the  Netherta 
Government  shall  think  fit  to  abandon  the  monopoly  of  s\ 
hut  if  the  said  Government  shall,  at  any  time,  previoui 
suck  abandonment  of  the  monopoly ,  alloio  the  subject! 
any  power,  otker  than  a  native  Asiatic  power,  to  carry  on  n* 
commercial  intercourse  müh  tlie  said  f  stands ,  the  suhjects  of  B 
Britannic  Majesty  shall  be  admitted  to  such  intercouse,  upt 
a  footing  precisely  similar. 

Au.  8. 

Zijne  Majesteit  de  Koning  der  Nederlanden  staat  aan  zijl 
Groot-Britannische  Majesteit  af  at  zijne  etablissementen  t 
liet  vaste  land  van  Indië,  en  ziet  van  alle  voorregten  en  vri 
stclligen  af,  welke,  ter  zake  van  deze  etablissementen,  genoten 
of  gereclameerd  geworden  zijn. 

His  Netherland  Majesty  cedes  to  His  Britannic  Majesty  o 
Bis  establishments  on  the  continent  of  India,  and  renounces  0 
privileges  and  exemptions  enjoyed  or  claimed,  in  virlue  of  Mffl 
establishments. 

Au.   9, 

De  factorij  van  fort  Marlborougb  en  al  de  bezittingen  n 
Groot-Brittanje,  op  het  eiland  Sumatra,  worden,  bij  dezen 
afgestaan  aan  Zijne  Majesteit  den  Koning  der  Nederlanden,  ( 
Zijne  Groot-Britannische  Majesteit  belooft,  dat  op  dat  eüafl 
geen  Britsch  kantoor  zal  worden  opgerigt,  nog  eenig  tractaat 
onder  Britscb  gezag  gesloten  met  cenige  der  inlandscbc  Vorste» 
Opperhoofden  of  Staten,  op  hetzelve  gevestigd. 

The  factorij  of  fort  Marlborough  and  all  the  English  j, 
sessions  on  the  Island  of  Sumatra,  are  hereby  ceded  to  i 
Netherland  Majesty,  and  His  Britannic  Majesty  further  engagtt 
that  no  British  seltlement  shall  be  formed  on  ihat  Island,  i 
any  Treaty  concluded  ,  by  British  Autorüy  ,  icitk  any  na 
Prince,  chief  or  State  therein. 
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Art.  10. 

De  stad  en  vesting  van  Malakka,  met  derzclver  onderhoorig- 
beden ,  worden ,  bij  dezen  afgestaan  aan  Zijne  Groot-Britannische 
Majesteit,  en  Zijne  Majesteit  de  Koning  der  Nederlanden  belooft, 
voor  zich  en  voor  Zijne  onderdanen,  nimmer  op  eenig  gedeelte 
no  het  schiereiland  van  Malakka,  een  kantoor  te  zullen  op- 
jigten,  of  tractaten  te  zullen  sluiten  met  eenige  der  inlandsche 
Torsten  of  Staten,  op  dat  Schiereiland  gevestigd. 

The  tewn  and  fort  of  Malacca  and  its  dependencies,  are  hereby 

•  §U  to  His  Britannic  Majesty ;  and  His  Netherland  Majesty 

Ikfages  fort  Himself  and  His  subjects,  never   to  form  any 

sMishment  on  any  part  of  the  Peninsula  of  Malacca,  or  to 

mchde  any  Treaty  with  any  native  Prince,  Chief,  or  State 
therein. 

AlT.    11.   » 

Zijne  Groot-Britannische  Majesteit  ziet  af  van  alle  vertoogen 
tegen  het  bezetten  van  het  eiland  Billiton  en  deszelfs  onderhoo- 
righeden ,  door  de  Agenten  van  het  Nederlandsche  Gouvernement. 

His  Britannic  Majesty  withdraws  the  objections  which  have 
hem  made  to  the  occupation  of  the  Island  of  Billiton  and  its 
dependencies,  by  the  Agents  of  the  Netherland  Government 

AiT.  12. 

Zijne  Majesteit  de  Koning  der  Nederlanden  ziet  af  van  alle 
Vertoogen  tegen  het  bezetten  van  het  eiland  Sinkapoer  door  de 
onderdanen  van  Zijne  Groot-Britannische  Majesteit. 

Daarentegen  belooft  Zijne  Groot-Britannische  Majesteit,  dat 
guen  Britsch  kantoor  zal  worden  opgerigt  op  de  Carimons-eilan- 
den,  of  op  de  eilanden  Battam,  Bintang,  Lingin,  of  eenig  der 
todere  eilanden,  liggende  ten  zuiden  van  straat  Sinkapoer,  en 
dat  met  derzelver  Opperhoofden  geene  tractaten ,  onder  Britsch 
gezag,  gesloten  zullen  worden. 

His  Netherland  Majesty  withdraws  the  objections  which  have 
ken  made  to  the  occupation  of  the  Island  of  Singapore  by  the 
tuhjects  of  His  Britannic  Majesty. 

His,  Britannic  Majesty,  however,  engages  that  no  British 
eitabtishment  shall  be  made  on  the  Carimon  Isles,  or  on  the 
Ithnds,  of  Battam,  Bintang,  Lingin,  or  on  any  of  the  other 
Ishmds,  south  of  the  Straight  of  Singapore,  nor  any  treaty  conclu- 
dsdf  by  British  Authority ,  with  the  Chiefs  of  ihose  lslands. 
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Am.  13. 

Al  de  koloniën,  bezittingen  en  etablissementen,  die,  tig  de 
vorenstaande  artikelen,  worden  afgestaan,  zullen  aan  de  Offi- 
cieren der  respective  Souvereinen  overgegeven  worden  op  da 
lstea  maart  1825.  De  vestingen  zullen  blijven  in  den  toestand, 
in  welken  zij  zich  zullen  bevinden,  ten  tijde  van  het  bekene 
worden  des  tegenwoordigen  traktaats  in  Indië,  doch  geene  w»| 
dering  zal,  noch  aan  de  eéne  noch  aan  de  andere  zijde,  geschie- 
den, ter  zake,  hetzij  van  geschut,  of  behoeften  van  eenigai 
aard ,  door  de  afstaande  Mogendheid  of  achtergelaten  of  mede^ 
genomen ,  het  zij  van  achterstallige  inkomsten  of  van  lasten  m 
het  bestuur,  hoe  ook  genaamd. 

All  the  cohnies  ,possessions  andestablishments,  which  are  cedd 
by  the  preceding  articles,  shall  be  delivered  up  to  the  Gjjicm 
of  the  respective  Sovereigns ,  on  the  llh  of  March  1825.  The  forti* 
ficalions  shall  remain  in  the  state,  in  which  they  shall  be  at 
the  period  of  the  notifications  of  this  Treaty  in  India;  but  m 
claims  shal  be  made,  on  either  side,  for  ordnance,  ar  stores  êf 
any  description,  either  Ie  ft  or  removed  by  the  ceding  power,  imt 
for  any  arrears  of  revenue,  or  any  charge  of  administratie 
whatever. 

Ait.  14. 

Al  de  ingezetenen  van  de  landen,  bij  dezen  afgestaan,  zul- 
len, gedurende  den  tijd  van  zes  jaren,  te  rekenen  van  de 
ratificatie  van  het  tegenwoordig  traktaat,  de  vrijheid  hebben, 
om,  naar  welgevallen,  over  hun  eigendom  te  beschikken, en 
zich,  zonder  hinder  of  belet,  te  begeven  werwaarts  zij  tolk» 
goedvinden. 

All  the  inhabitants  of  the  territories,  hereby  ceded,  shall 
enjoy,  for  a  period  of  six  years,  from  the  date  of  the  rath 
ficalion  of  the  present  treaty,  the  liberty  of  disposing,  as  ftoy 
please,  of  their  property  and  of  transporting  themselves  without 
let  or  hindrance,  to  any  country  to  which  they  may  wish  to 
remove. 

Au.  15. 

De  Hooge  Contracterende  Partijen  komen  overeen ,  dat  geen 
der  landen  of  etablissementen,  hij  art.  8,  9,  10,  11  en  12 
vermeld,  immer  aan  eenige  andere  Mogendheid  zal  mogen 
overgedragen  worden.  Ingeval  dat  eenige  dier  bezittingen  door 
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ene  der  thans  Contracterende  Partijen ,  verlaten  worden , 
uilen  bare  regten  tot  dezelve  onmiddellijk*  op  de  andere  partij 
►vergaan. 

The  High  Contracting  Parties  agree  that  none  of  the  terri- 
ories  or  estahlishments  meniioned  in  articles,  8,  9,  10,  11  and 
12,  shall  be,  at  any  time,  transferred  to  any  other  power. 
In  case  of  any  of  the  said  possessions  being  abandoned  by  one 
ff  the  present  contracting  parties,  the  right  of  occupation  thereof 
•ia//  immediately  pas  to  the  other. 

Ait.  16. 
Er  is  overeengekomen,  dat  alle  rekeningen  of  vorderingen, 
voortgesproten  uit  de  teruggave  van  Java  en  andere  etablisse- 
menten aan  de  Officieren  van  Zijne  Majesteit  den  Koning  der 
Nederlanden  in  Oost-Indië,  zoo  wel  die ,  welke  het  onder- 
werp hebben  uitgemaakt  eener  conventie  op  Java,  den  248te11 
Juny,  1817,  tusschen  de  Commissarissen  der  beide  Natiën  ge- 
sloten, als  alle  andere,  ook  hoegenaamd,  finaal  en  ten  volle 
afgedaan  zullen  zijn,  behoudens  de  betaling  eener  som  van 
honderd  duizend  ponden  sterling,  van  den  kant  der  Neder- 
landen ;  te  bewerkstelligen ,  in  Londen  vóór  het  einde  van  het 
jaar  1825. 

It  is  agreed  that  all  accounts  and  reclamations,  arising  out 
of  the  restoration  of  Java,  and  other  possessions,  to  the  Officers 
of  Eis  Netherhnd  Majesty  in  the  East  Indies,  as  well  those, 
which  tcere  the  subject  of  a  convention,  made  at  Java,  on  the 
U^ofJune  1817,  between  the  Commissiöners  of  the  tvconations, 
as  all  other s,  shall  be  finally  and  completely  closed  and  satisfied 
o»  the  payment  of  the  sum  of  one  hundred  thousand  pounds 
tterling  money,  to  be  made  in  London,  on  the  part  of  the  Ne- 
(kerlands,  before  the  expiration  of  the  year  1825. 

Am.  17. 
Het  tegenwoordig  tractaat  zal  worden  geratificeerd  en  de 
ratificatien  zullen  worden  uitgewisseld  te  Londen ,  drie  maan- 
den na  dato  dezes,  of  eerder,  indien  mogelijk. 

The  present  treaty  shall  be  ratified  and  the  ratifications  ex- 
changed,  at  London,  tcithin  three  months  fróm  the  date  hereof, 
vr  sooner  if  possible. 
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In  oorkonde  van.hèt  vorenstaande,  hebben  de  respectw 
Plenipotentiarissen  deze  geteekend  en  met  het  zegel  hmm 
wapenen  bekrachtigd. 

Aldus  gedaan  te  Londen ,  den  zeventienden  Maart ,  in  kt 
jaar  onzes  Heeren,  een  duizend  acht  honderd  vier  en  twintig. 

(Wa$  Get.) 

H.  FAGEL.        ^  A.  R.FALCK. 
(lis)  (l.s) 

In  witness  whereof,  the  respective  Plenipotentiaries  have  tignd 
the  same,  and  afflxed  thereunto  the  seals  of.their  arms. 

Done  at  London,  the  seventeenth  day  of  March,  in  the  year 
of  our  Lord,  one  thousand  eight  hundred  and  Iwenly  four. 

(Signed.) 

@     GEORGE  C ANN  ING , 

@     CHARLES  WATKIN  WILLIAMS  WYIffl. 

voor  ibhsmjidbhd  afschhift  : 

»  De  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken, 

(Was  Get.)    W.  F.  VAN  REEDE. 

De  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken  verklaart,  dat  bet 

bovenstaande  Tractaat  is  bekrachtigd ,  door  Zijne  Majesteit  den 

Koning  der  Nederlanden,  den  2d"  Juny  1824,  en  door  Zijne 

Majesteit  den  Koning  van  Groot-Brittanje,  den  30"6*  April, 

deszeliden  jaars. 

(Was  Get)    W.  F.  VAN  REEDE. 


Uit  art.  15  van  dit  tractaat  blijkt  duidelijk,  van  hoeveel 
belang  het  is ,  geene  der  Oostindische  bezittingen  ten  gevolge 
van  al  te  groote  spaarzaamheid  zwak  bezet  te  laten;  want, 
voorondersteld ,  dat  bij  voorbeeld  Sumatra  bij  gebrek  aan  krijgs- 
magt,  slechts  tijdelijk  moest  worden  verlaten,  dan  zouden  on- 
middellijk de  regten  op  dat  belangrijk  eiland ,  aan  Groot-Brittanje  * 
overgaan  en  de  groote  opofferingen  van  menschen  en  geld  voor 
den  laatsten  oorlog  met  de  Padries  en  andere  volken ,  die  zoo  lift 
weder  oproerig  kunnen  worden,  ijdel  en  te  betreuren  zijn;  ja, 
zelfs  gevaarlijk  voor  het  behoud  van  Java  kunnen  worden. 


fcroolg  en  Slot  btt  Ötaathunöt. 

KHUGSWEZEN  IN  INDIË. 


UIHOTJD. 

Tnditen  en  Betrekkingen  Tin  het  Oonrernemenl  met  Indbobe  Vonten.  — > 
Tenten,  waarmede  Briefwiiieling  gehouden  wordt,  met  vermelding 
tonner  Namen  (1828) ,  woonpUiti ,  Titeli  en  Hulde.  —  Inlandache  Geien- 
ten  te  Balaria,  het  verleenen  ran  «04160116  aan  Geiinleo  ,  Afdeeling  ten 
Inlindiche  uken.—  Formering  en  Standplaats  na  hel  0.  I.  Leger.  —  . 
Tafel  ian  den  grooten  Militairen  weg  op  Java. —  Wenken  tooi  Officie  ren, 
die  naar  Nederlandsch  Indië  vertrekken. — Bet  mede  nemen  van  goederen, — 
Ken ilbel rekking  van  den  Officier  en  Soldaat,  loowel  op  reis  naar,  als 
u  Ooilindiè  iel  se.—  Het  oorlogvoeron. —  Inlandiche  briefwineliag,  — 
Ziekte-oonnken. —  Behoed laambeid  ea  al gezneene  opmerkingen. —  Pnbli- 
«alien.  —  Bet  oorlogvoereu  der  inlander!.  —  TraoJcmen  ten  der  Officieren 
in  Indië.  —  Schadeloosstelling  Toor  huishuur.  —  Daggelden  en  transport- 
middelen.—  Transportmiddelen  tooi  marcherende  troepen.  -  Forum  gei., — 
Verhoogde  pensioenen  toot  de  Officieren  der  Landmagt  in  Kcderlondsch 
Indië.  —  Tarief  der  verhoogde  pensioenen  ,  voor  Officieren  der  Landmagl 
ia  Nederlandich  Indië. 


In  Nederlandsck  Indië  beeft  bet  Gouvernement  contracten 
^sloten  met  verscheidene  Inlandscbe  Vorsten ;  die  contracten 
trxekeren  de  wederzïjdsche  pligten  en  belangen,  en  hebben 
iet  geluk  der  bevolking,  de  afschaffing  zoo  wet  van  den  sla- 
enhandel  als  van  verminkende  en  onteerende  straffen,  mitsga- 
ers  het  tegengaan  en  fnuiken  van  zeerooverfjen ,  de  bevordering 


<s»(  n*  )«g> 

Tan  landbouw  en  handel,  en  bier  en  daar,  de  levering 
bepaalde  voortbrengselen,  benevens  het  verrigten  van  hillnfc* 
heerendiensten,  ten  doel.  Daarentegen  verleent  het  Gouverne- 
ment bescherming  en  hulp  aan  die  bondgenooten,  welke  daarop, 
door  den  aard  dier  tractaten ,  mits  zij  dezelve  getrouwelijk  na- 
leven, aanspraak  hebben. 

Als  hoofd  van  het  Departement  van  inlandschc  zaken  in  Indi#9 
heb  ik  de  eer  gehad  met  de  briefwisseling  tusschen  het  Gou- 
vernement en  die  Vorsten  belast  te  zijn  geweest.  Volgens  de 
oude  gebruiken  of  Adat,  wordt  bij  ieders  titel  eene  zekere 
omschrijving  gevoegd ,  die  als  eene  blootq  hulde  te  beschouwen 
is.  De  brieven,  die  aan  hen  worden  afgezonden,  zijn  op  een 
geheel  vel  schrijfpapier  geschreven,  dat,  naar  mate  van  ieder» 
rang  met  eenen  breeden  of  smallen  gouden  rand  en  bloemen 
prijkt;  elke  brief  wordt  boven  aan  de  regterzijde  met  het,  in 
rood  lak  afgedrukte  grootzegel  van  den  Gouverneur  Generaal 
voorzien,  en  door  Zijne  Excellentie  onder  dat  zegel  geteekend, 
en  daarna  in  een  langwerpig  geel  zijden  zakje,  dat  toegehecht 
wordt,  en  waarop  de  titel  en  de  hulde  van  den  belanghebbende 
vermeld  staan,  verzonden. 

VORSTEN,   WAARMEDE   BRIEFWISSELING   OEH OUDEN   WORST, 

HIT  YBBXBLDIltS  BUïllfftlt  HAMBK  (1828)  ,   WOONPLAATS  ,  TITELS  Bil  BDLDB. 


Srie  Padoeka  Sjegh  Abdoer  Rasoel,  RAdjajanj 
memarintahkan  negrie  aboesjahir,  of:  Z.  H.  (Doorluchtige 

.  beminde)  Sjecd  Abdoer  Rasoel,  Koning,  die  het  land  Aboa- 
jahir  beheerscht. 

Aboesjahir,  zoo  als  het  door  den  Vorst  geschreven,  doch 
ook  Abuschar  genaamd  wordt ,  is  eene  stad  in  Per  zie'  bezuiden 
Sjiras  (Schims)  en  de  stapelplaats  van  Perzische  en  Indische 
waren.  De  uitvoer  bestaat  er  in  rozenolie,  rozewater,  ruwe 
en  gewerkte  zijde,  kemelshaar,  fijne  wol,  dadels  enz.  28* 
50'  N.  R. 

bali  badong.  Srie  Padoeka  Goesti  Ngoerah  Madej  Pama- 
tjoetan Rddja  moeda  di  bali  badong  ,  dat  is :  Z.  H.  Goesti 
Ngoera  Madej  Pamatjoetan,  de  jongere  Koning  te  BoU 
Badong. 

bali  badono.  Srie  Padoeka  Goesti  Ngoera  Pamatjoetah, 
Rddja  Toewah  di  bali  badong  ,  of :  Z.  H.  Goesti  Ngobia 
Pamatjoetan,  oud  Koning  te  Bali  Badong. 
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u«nAKA8xiro.  Srie  Padoeka  jang  di  Per  toewan,  Adam  el 
Watzikh  Basah  Sulthan  Bandjarmasing  of  :  Z.  H.  de 
Gebieder  Adam  el  Watzikh  Basah,  Sultan  van  Banjer- 
masing. 

jwBMtABnro.   Padoeka    Pangeran  Mangkoe    Boemi,  jang 
tnemegang  parintah  di  ddlam  negrie  bandjarmasing  ,  jang 
mengawdhe    segala    biljdra   negrie   ttoe  dengan   dlim   dan 
kahdtlan,  dan  ydlah  beroleh  tsohhbat-bertsohhbat  Goeferne- 
t.mnt  Nederland  sabah  kabadjikannja,  of:  de  beminde  Prins 
Mangkoe  Boemi,  die  het  uitvoerend  bewind  heeft  in  het 
-Kijk  van  Banjermasing ,  die  alle  beraadslagingen  des  lands 
-met  doorzigt  en   regtvaardigheid  behartigt    en  door  zijne 
.  deugden  de  vriendschap  van    het  Gouvernement  verwor- 
I  :  ven  heeft. 

[nu.  Zieblz.  34,  Boek  II. 

tim«Bi.  Srie  Padoeka  Sulthdn  Mohhamed  Kanzoe'l-Alam 
Ibnoe  el  Marhhoem  Sulthan  Omar  Alie  Tsafi  Oeddin  jang 
bertachta  karadjd'an  di  ddlam  negrie  boernei  serta  segala 
Abkhnja,  of:  Z.  H.  Sultan  Mohamed  Kanzoe'l-Alam, 
zoon  van  wijlen  Sultan  Omar  Alie  Tsafi  Oeddin,  die  ge- 
zeteld is  op  den  troon  der  regering  in  de  Stad  Borneo. 

wwow.  Srie  Padoeka  Sulthan  Khajam  'Oeddin  jang  mema~ 
riniahkan  negrie  boeton,  óf  Z.H.  de  Sultan,  die  het  Rijk 
Boeton  regeert. 

ion.  Srie  Padoeka  Toewan  poetrie,  Bddja  jang  bertachta  ka- 
radjd'an di  ddlam  negrie  boni,  of:  H.H.  de  Vorstin,  Konin- 
gin, die  op  den  rijkst roon  zit  in  de  stad  Boni. 

muMoxAHTA.    Hingkang   sinoehoen   kangdjéng   Soeltan  Ha- 

MANGKOE  BOEWONO,   SENOPATI   HlNGNGALOGO ,   NGABDHOER 

Rahhman  Sajidino  Panotogomo  Kalipatolah  hingkang 
kaping  gangsal,  hingkang  hakedaton  negari  hing  ngajogto 
karto  hadhiningngrat  of :  verhemelde ,  doorluchtige  Sul- 
tan, die  het  aardrijk  op  den  schoot  houdt,  bevelhebber  op 
het  slagveld,  barmhartige  dienaar,  heer  des  geloofs,  hand- 
haver der  godsdienst,  stedehouder  Gods,  die  het  bewind 
des  Rijks  voert  in  de  stad  Djocjokarto  Hadhiningrat. 
•obwak.  Srie  Padoeka  Sulthan  Abdoel  Khadier  Mohhammad 
Idid  di  ddlam  fiegrie  goewah,  óf:  Z.  H.  Abdoel  Khadier 
(de  magtige  dienaar)  Mohhamed  Idid  in  <jc  stad  Goa. 


KOTAfttcncAN.  Padoeka    Raloe   Iman    OediiW,  Pangéran  jr 
bertachta  karadjd'an  kotarieng'an,  of:  de  heimnde  ?i 
Iman  Oeddin,  de  Prins  die  op  den  Koninklijken  troon 
Kotaring'an  gezeteld  is. 

lahbakh.  Padoeka  Panumbdhan ,  jang  mempoenjdie  taehta 
radjA-an  di  d&lam  negrie  landakh  ,  of  de  beminde  Her 
die  de  rijkstroon  bezit  in   de  stad  Landak. 

itvnixn.  Padoeka  Pangéran jang  memegang  paria 

negrie  landakh  of:   de   Beminde  Prins die 

uitvoerend  bewind  beeft  over  Landak. 

lihoöa.  Srie  Padoeha  jang  di  Pertoeican  Sulthan  AbdoerRa 
man  Sixujang  bertachta  Karadj&'an  negrie  lingga  dan  rif 
serta  dalrah  t&lokhnja  of:  de  doorluchtige  beminde  Gebit 
Sultan  Abdoer  Rahuman  Sjah,  die  de  rijkstroon  bezit 
de  landen  Lingga  en  Rio  en  onderhoorigheden. 

LIMOQ4  Padocka  Ddtoe  Seliwatang  ,  jang  ada  meng'a. 
segala  pekirdjd'an  dtas  pnelau  di  bAwah parintah  srie  Pad» 
Sulthan  Abdoer  Raiieiman  Sjaiï,  of:  de  beminde  Edefm 
Seliwatang,  die  een  wakend  oog  houdt  over  alle  ain. 
Icgenheden  op  de  eilanden  onder  het  gebied  van  Z.H. 
Sultan  Abdoer  Rahuman  Sjaiï. 

lingca.  Padoeka  Tongkoe  Seid  Mohuamed  zin  Ihnoe  'l-mi 
hhoem  cl  Huabib  Abdoer  Rahuman  el  Kiiadsi,  uakit  i 
pendroh  kapertjajd'an  srie  Padoeha  Toeiran  Sulthan  Aar* 
Raiieiman  Sjah  dan  srie  Padoeha  jang  di  Pertoeican  moe 
Radja  Djafati,  of:  De  beminde  Tongkoe  Seid  Mahov 
zin,  zoon  van  wijlen  Uiiabib  Abdoer  Rahuman  el  Kiiam 
gevolmagtigdc  en  vertrouweling  van  Z.  il.  den  Heer  Su 
Abdoer  Rahuman  Sjah  en  van  Z.  H.  den  Onderkont 
Vorst  Djafar. 

loiokh  bjahbi.  Padoeka  Srie  jang  mahd  moelija  Radja  MoENR 
jang  berirachta  karadjA'ttn  di  dtilam  negrie  lobokh  rjami 
of  Z.H.  de  verhevene  Koning  Moening,  die  op  den  r! 
troon  zit  in  de  stad  Lobokh  Djamhie. 

wadoera.  Srie  Padoeha  Sulthan  Tjakra  Adiningrat,  jang 
trachla  karadjd'an  dan  kamoeliA'an  dan  habesaran  di  dé 
negrie  madoera,  of:  Z.H.  de  Sultan  Tjakra  Amman 
die  gezeteld  is  op  den  troon  der  heerschappij  en  der  be 
lijkheid  en  der  grootheid  in  de  stad  Madura. 
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Srie  Padoeka  Mohhammed  zin  el  Abidien  Ibnoe 
'l-marhhoem  Panwnbdhan  Djaga,  jang  bertochta  karadjdan 
ü  dalam  negrie  mampawa,  of :  Z.  H.  Mohambd  zin  el 
Abidien,  zoon  van  wijlen  den.  Panwnbdhan  Djaga,  die 
op  deo  rijkstroon  zit  in  de  stad  Mampawa. 
HOKAv.  Sulthanoe  'l-bxizoe  SèinoB  'bnoe  bf  amimi  'bnoe  Ahh- 
hamni  'bnoe  SèiDiN  wa'lladxie  dsjahzoen  f%  dihlamatiki  dia 
,  orsji'l-molkihi  ftUmalkoeti  maskatin  of:  de  grootmagtige 
,  Sultan  Said  des  zoons  Imams  ,  des  zoons  Ahhmads  ,  des  zoons 
Saeds,  die  gezeteld  is  in  zijne  heerlijkheid  op  den  troon  zijner 
heerschappij  in  het  rijk  Maskat. 
r       Maskat  ligt  in  Arabiè  aan  de  golf  van  Oman  en  js  een 
f    klein   rijk,   waarvan  Maskat  of  Mascate  de  hoofdstad  is, 
.  net  de  grootste  haven  aan  de  oostkust  vm  Arabiè,  die  zeer 
veilig  is  en  door  twee  sterke  kasteelen  verdedigd  wordt. 
De  stad  zoowel  als  de  kasteelen  zijn  op  rotsgrond  gebouwd , 
de  huizen  der  stad  zijn  er  onaanzienlijk.  Er  heerscht  hier 
veel  levendigheid,  dewijl  Maskat  de  stapelplaats  der  han- 
.    del  waren  is,  die    uit  de  Perzische  golf  naar  Hadramau, 
lemen  en  Indië,  of  van  daar  naar  de  golf  vervoerd  wor- 
den. Het  Opperhoofd  van  het  Rijk  Maskat  is  een  onafhan- 
kelijk Arabisch  Vorst,  welke  te  Rostak  woont,  dat  westwaarts 
ligt  van  de  stad  Maskat,  in  welke  hij  een  Wali  of  Gou- 
verneur heeft,  die  met  de  zorg  der  veiligheid  en  openbare 
orde  belast  is. 
mviAitAK.  Srie  Padoeka  Sulthdn  Said  Sjabif  Otzman  ibno'l- 
marhhoemSulthdn  Said  Sjabif  Abdoeh  Rahhman  el  Khadrie 
jang  bertochta  karadja'dn  di  ddlam  negrie  pontianakh,  of  : 
Z.  H.  Sultan  Said  Sjarif  Otzman  zoon  van  wijlen  den 
Sultan  Said  Sjarif  Abdoer  Rahhman  el  Kadeie,  die  de 
troon  der  heerschappij  bezit  in  de  stad  Pontianak. 
nuoBUFAn.  Radin  Alie  ,yan^  doedokh  di  Poelaü  lipar  di 
bótoah  perlindong'an  Goebernement  Nederland  of:  Radin  Alie 
die  gevestigd  is  op  Poeloe  Lipar  onder  de  bescherming  van 
het  Nederlandsch  Gouvernement. 
uo.  Srie  Padoeka  jang  di  Pertoespan  moeda  Radja  Djafar  jangr 
bertochta  karadja'dn  di. ddlam.  negrie  riau,  wakil  mothalakh 
Padoeka  srie  Sulthdn  Abdoer  Rahhman  Sjah,  of :  Z.  H.  de 
Onderkoning,  Vorst  Djafar,  die. den  troon  der  heerschappij 
in.  12 
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bezit  in  de  stad  Rio,  algemeene  gevolmagtigde  van  Z.  H. 
Sultan  Abdoer  Rahman  Sjaü. 

sambas.  Srie  Padoeka  Su  Widn  Mohhamm  ad  Alib  TsafibOsbmi 
lbnoe  'IMarhhoem,  Sulthan  Said  Sjarip  Abdoer  Rahhhai 
el  Khadrie  jang  bertachta  karudja'én  di  ddlam  negrie  sambm 
serta  metnarintakhcm  negru  itoe  deng'an  adil  dan  masjheer, 
sjakddn  yalah  tsohhbatGotbernement,  serta  bernéwong  dibómk 
palihardnja  of  :•  Z.  H;  Sultan  Mohamed  Alib  Tsafib  Ohm 
zoon  van  wijlen  den  Sultan  Said  Sjarif  Abdob  Rahuai 
el  Khadrie,  <Jio  den  troon  der  heerschappij  bezit  inSmfa 
en  dat  rijk  met  regtvaardigheid  en  roem  bestiert,  wijden 
is  hij  een  vriend  Vkn  het  Gouvernement  en  zit  in  de  schaduw 
van  deszetfs '  bescherming.'  '• 

siDiNKiito;  Srie Padoeka jangdi Pertoemn Rddja jang kh 

tachta  karadjd'andidélam  negrie  SIóinring,  of:  Z.  H.  <Be 
als  Koning  gebiedt ,  die  op  den  rijksiroon  zit  in  de  tüi 
Sidinring.         ..:...', 

bobkaxa&ta.  Hing  hang  èinbehoen  kangdjeng  soesoehoenan  Pakoi 
Bobwono  Senopatï  Hingngalogo  Ngabdoer  Rahhmam  Sa- 
yidin  CsAHiDW  PAnotOöobüo  hiiïgkang  kaping  nam,  W*$- 
kang  kadaton  negdri  hing  SOERAKARTA  kadiningngrat,  of: 
de  verhetnelde  doorluchtige  Soesoehoenan  Pakoebobwom 
Senopatï  Hingngalogo  Ng abdoer  R  aïihman  Sayidin  Vo»  1 
togomo  de  zesde,  die  hof  houdt  té  Soerakarta,  HadiningreL 
De  woordelijke  vertaling  is:  verliemelde,  aangebedene ,  ipÜ 
des  aard  rijks,  Opperhoofd  in  den  strijd,  barmhartige  diemfV 
heer  des  geloof s,  handhaver  d«r  godsdienst. 

solo.  Srie  Padoeka  Sulthan  Mohhammed  Ali  Obddin  jang  ber- 
tachta karadjd'an  negrie-  solo  serta  segala  dairah  talakhmja, 
of:  Z.  H.  Sultan  Mahomed  Ali  Obddin,  die  op  den  rijLstroot 
zit  van-  Solo  en  al  deszelfs  onderhoorigheden. 

sümahaf  Srie  Padoeka  Sulthan .  Pakob  Nata  Ningngiat, 
jang  mèmarintakkan  negrie  sümanap,  of:  Z.H.  de  Saba 
Pakob  Nata  NingKgraï,  die  het  Rijk  van  Sumanap  re- 
geert. 

flüMBAWA.-  Padoeka  Nejnej  Rangga  ,  Mangkobbobmi  ,  jmj 
mempoerqdie  parihtdh  di  dAlam  negrie  sümbawa,  of:  De 
beminde  Nèjnbj  RArtoéA,  Mangkobbobmi*  die  het  bewind 
voert  in  de  stad  Sütnbatm. 


Srie  Padócka  Ródja  ........  jang  bertachta  karadjd'an 

di  ddlam  negrie  tanettb,  of  Z.H.  de die  op  den 

rjjkstroon  rit  in  dé  stad  TéncUe. 

nor ati.  Srie  Padóèka  Sulthan  Tazob'l-Maukob  Emibobdin, 
jang  bertachta  karadjd'an  di  ddlam  negrie  tbbnati»  of :  Z.  H. 
de  Sultan  Tazoel-Malikob  Emiroemn,  die  op  den  rijks- 
troon  zit  in  de  stad  Ternate. 

mui.  Srie  Padoeka  Sulthan  Modafar  Sjah  Alib  Motadibn 
Mohhammad  Thahir  M&zzobn  Oeddin  jang  bertachia  ito- 
radjaan  di  dalam  negrie  tbrnatib.  Zijne  Ëoogheid  de  Sultan 
Modafar  Sjah  Alib  Motadin  Mghamed  Thahir  MkzzoEN 
Obddin,  die  op  den  rijkstroon  zit  in  de  stad  Ternate. 

Wijders  houdt  het  Gouvernement  in  den  Archipel  briefwis- 
seling met  de  Vorsten  van  Ma  tan,  Sukadana,  Goa,  Wadjoè, 
Loehoe,  Mandhar, Sapeng  en  Torotea,  en  buiten  den  Archipel, 
(behalve  de  reeds  vermelde),  met  den  koning  van  Siam  en  met 

dien  van  Cochin-China. 

% 


IVLABBICBB  GEZANTE»  TB  BATAVIA. 


De  Resident  van  Batavia  van  wege  het  Gouvernement  ver- 
ittigd  zijnde,  dat  er  een  Vorst  of  Gezantschap  en  gevolg 
rwacht  wordt,  doet  door  den  inlandschen  Ceremoniemeester 
datgene  verrigten ,  wat  tot  hunne  behoorlijke  huisvesting 
voeding  Yereischt  wordt,  en  hen,  bij  hunne  komst  ter  reede 
n  Batavia,  waarvan  hij  door  den  Havenmeester  berigt  ont- 
ngt,  door  den  Adsistent  Resident  en  den  Ceremoniemeester 
rwelkomen,  met  bepaling  van  dea  dag,  op  welken  zij  aan 
id  zullen  komen. 

De  Adsistent  Resident  legt  aan  den  Resident  eene  lijst  over 
vattende  de  namen ,  rangen  en  titels  der  Gezanten  en  van  de 
nonen  van  hun  gevolg.  De  Resident  zendt  die  lijst  aan  den 
■sten  Ambtenaar  van  Inlandsche  zaken,  ten  einde  door  den- 
ven  de  klasse  bepaald  worde,  tot  welke  ieder  persoon  be- 
urt; terwijl  ten  aanzien  van  alles,  wat  de  Gezanten  betreft, 
Resident  en  dien  Ambtenaar  onderling  met  gemeen  overleg 
Kielen.  Op  den  dag,  waarop  de  gezanten  zullen  landen, 
ïdt  de  Havenmeester  op  aanschrijving  van  den  Resident  de 
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noodtge  vaartuigen  gereed ,  waarmode  de  Adsistent  Resident 
aan  wal  brengt ,  alwaar  de  voor  hen  bestemde  rijtuigen  gerwJ 
staan,  met  welke  hij  hen  naar  het  Hotel  der  Gezanten  geleii 
Wanneer  er  Gezanten  van  Soerakarta  Djalqokarta  of  ara 
plaatsen  over  land  naar  Batavia  reizen,  zal  hij  hen  Ie  Vu 
Cornelis  verwelkomen,  en  vandaar  naar  het  gemelde  Ilotd  b 
gen.  De  Resident  berigt  den  Gouverneur  Generaal  de  aanti 
der  Gezanten  en  vraagt  deszelfs  bevelen.  Do  Ccrenioniemn 
behandelt  de  Gezanten  met  onderscheiding  en  volgens  hur 
rang.cn  zorgt  dat  zij  goede  kamers,  voedingen  bediening  heli 
Voor  iederen  gezant  zoowel  als  voor  eiken  bediende,  wordli 
hunnen  rang ,  den  Ceremoniemeester  eene  meerdere  of 
som  volgens  het  bestaande  reglement,  te  goed  gedaan.  De  Ge 
ten  en  hunne  bedienden  zijn  in  vijf  klassen  verdeeld,  als 
Pangeran»  en  Tomongongt.  2"  Ingebeit.  Ramju»  en  Demaf 
3"  Loerahs,  Patinggiei,  Datoex  enz.,  4"  Bloedverwanten 
Vrienden  van  de  Gezanten ;  ö"  Bedienden  bij  de  Gezanten. ' 
dienste  der  Gezanten  worden  paarden  en  rijtuigen  van  het  Q 
vernement  beschikbaar  gesteld. 

HET    VEHLEENBfl    VIN  AUDIËNTIE    AAlt    OEÏ.AKTEH 

Op  het  bepaalde  uur  geleidt  de  Ceremoniemeester  de  Geunti 
naar  het  Residentiehuis,  alwaar  zij  door  den  Resident  onti.intn 
en  de  noodige  bevelen  gegeven  worden  om  in  bebooriijfcfl  »>■ 
orde  naar  den  rang,  dien  zij  bekleeden,  naar  bet  flote)  * 
den  Gouverneur  Generaal  te  rijden.  De  Resident  zit,  bij 
rijden  naar  het  Hotel  naast  den  hoogsten  persoon  en  >-  ■  -■  r  _  i 
naast  ieder  gezant  een  Ambtenaar  of  Officier  plaats  neemt.  Vi 
het  plein  of  buiten  het  hek  van  het  Hotel  slijeon  de  SttM 
en  Ambtenaren  af,  en  het  aldaar  staande  detachement 
presenteert  het  geweer.  De  Ceremoniemeester  ontvangt  H  ' 
vorstelijken  brief  van  een  der  Gezanten  op  een  zilveren  I 
overdekt  denzelren  met  een  stuk  gele  zijde  en  draagt 
vooruit,  terwijl  een  der  dienaren  van  de  Gezanten  hem  . 
gouden  zonnescherm  (Pdjong)  boven  het  hoofd  houdt.  A 
hem  volgt  bet  detachement ;  de  Resident  geleidt  den  Ge 
die  naast  hem  gezeten  heeft  bij  de  hand.  tot  in  de  audii 
Ma! .  dergelijks  doen  de  Ambtenaren  en  Officieren  met  do 
zanten,  die  zij  vergezeld  hebben.  Aan  wederzijden  van  de 
des  Holels  houdt  het  Detachement  stil,  en  bij  het  dot 


«a*  m»  )«* 

in  de  geranten ,  wordt  het  geweer  gepresenteerd.  Een  der  Adju- 
tnten  van  den  Gouverneur  Generaal  ontvangt  den.  stoet  aan 
ie  deur  ai  geleidt  denzelven  in  de  audiëntiezaal;  een  der  gezanten 
teemt  vooraf  den  brief  van  den  Ceremoniemeester  over.  De 
lesident  stelt  aan  den  Gouverneur  Generaal  de  gezanten  voor, 
lie  den  brief  onder  de  gewone  Sumbah  of  eerbewijzing  door 
iroorden  en  buigingen  aan  Zijne  Excellentie  overhandigen ;  op  dit 
DOgenblik  worden  de  salutschoten  door  de  artillerie  gelost,  die 
fthfter  het  Hotel  in  batterij  staat.  Op  een'  wenk  van  den  Gouver- 
Üur  Generaal  nemen  de  .gezanten  ter  regter  en  de  overige 
Ifecrch  ter  linkerzijde  plaats  van  denzelven.  Het  gevolg  blijft  op 
oenen  afstand ,  op  de  aangewezene  plaatsen  staan.  Nadat  de  gezant 
icn  brief  aan  den  Gouverneur  Generaal  heeft  overhandigd, 
xitvangtde  Ceremoniemeesterdenzelven,  opent  den  zijden  omslag, 
araarin  de  briefis,  en  geeft  dien  aan.  den  aanwezigen  Ambtenaar 
ran  Inlandsche  zaken ,  welke  denzejven  zoo  zulks  door  zijne  Excel- 
lentie gelast  wordt,  opent,  voorleest  en  mondeling  vertolkt. 
Indien  de  brief  vtth  geschenken  vergezeld  gaat,  worden  zij  door 
ie  Gezanten  aan  den  Gouverneur  Generaal  aangeboden,  die, 
na  het  laten  overbrengen  Van  eenige  vragen  en  antwoorden ,  den 
Gezanten  het  vooruitrigt  opent,  dèt  aan  de,  in  den  brief  uitge- 
drukte verlangen  Tan  hunnen  Vorst,  naar  gelang  der  omstan- 
igheden ,  zal  worden  voldaan.  Zoodra  de  Gouverneur  Generaal 
è  audiëntie  opheft,  worden ,  bij  het  terugkeeren ,  voor  zoo  ver 
Htodig,  de  eerbe wijzingen  in  eene  omgekeerde  verhouding, 
betoond. 

De  brieven  en  geschenken  van  den  Gouverneur  Generaal, 
itt  antwoord  op  de  ontvangene ,  worden  op  dezelfde  wijs  op 
sène  afecheids-audiëntie  aan  de  Gezanten  ter  hand  gesteld ,  die 
tart  daarna,  Batavia  onder  de  bepaalde  eerbe  wijzingen  verlaten , 
<Nn  naar  hunne  Hoven  'terug  te  keeren,  alwaar  de  brieven  en 
gMchenken  van  den  Gouverneur  Generaal  op  eene  zeer  plegtige' 
*$xe  ontvangen  Worden.    ■ 

;De  oude  Hofgebruiken  der  Inlandsche  Vorsten  eischen  dier- 
gelijke  plegtigheden,  die,  even  als  de  huisvesting,  voeding  en 
verstrekking  van  rijtuigen,  somtijds  aan  de  schatkist  aanzienlijke 
mntnen  kosten.  De  afschaffing  van  het  zenden  of  van  het  be- 
hoorlijk verzorgen  van  Gezantschappen,  is  echter  niet  aan  te 
raden,  daar  de  Vorsten,  wöiheer  zulks  wederzijdsche  belangen 


geldt,  zich. door  hunne  Gezanten  bij  den  Gouverneur  Generaal, 
moeten  doen  vertegenwoordigen ;  anders  zouden  zij  de  opregtheid 
van  het  Gouvernement  betwijfelen;  en,  indien  aan  hunne  ver- 
langens niet  voldaan  werd,  den  Gouverneur,  Resident,  of  G*» 
zaghebber ,  die  in  hunne  nabijheid ,.  met  het  gexag  bekleed  ■, 
van  nalatigheid  of  onregtvaardigheid  verdenken  of  betichte* , 
zoo  als  reeds  dikwerf  heeft  plaats  gehad.  Ook  zou  de  karigfcad, 
die  door  zoodanige  afschaffing  zou  opgemerkt  worden ,  nadedf 
voor  het  denkbeeld  zijn ,  hetwelk  de  Vorsten  van  de  waardighi 
en  middelen  van  het  Gouvernement  koesteren  én  weldra  il 
overtuiging  doen  post  vatten,  dat  hetzelve  alleen  voontaM 
beoogde,  zonder  zich  eenige  nadeden  te  getroosten. 


Het  Departement,  thans:  AXdeeling  van  Inlandsche  Zakaij 

onder  den  Gouverneur  Generaal  Baron  Van  dke  Capkuji 

opgerigt,  had,  tijdens  ik  bij  hetzelve  geplaatst  was,  den  kuafr 

gen  en  arbeidzamen  Heer  Eloüt  ,  thans  Generaal  en  Baad  tap 

Indië  mn  het  hoofd ,  die  alles  op  eenen  uitmuntenden  voet  bragl, 

om  eene  goede  verstandhouding  tusgchea  het  Gouvernement  61 

de  voormelde  Hoven  daar  te  stellen  en  te  regelen,  en  debeUa* 

gen ,  zoowel  van  het  Gouvernement  in  het  algemeen  ab  van 

den  Inlander,  het  bijzonder  te  helpen  regelen  en  bevorderen. 

Na  het  vertrek  van  den  lieer  Eloüt  en  na  den  dood  «an  ém 

Translateur  G.  van  Angelbeek,  werden  hun  beider  betrekkin 

gen  aan  mij  opgedragen.  Verscheidene  jaren  achtereen  was  ft 

dagelijks  en  dikwerf,  uit  hoofde  van  andere  bezigheden»  kt 

in  den  nacht  door  Inlandsche  Grooten  en  minderen  omgeval. 

Gezanten  van  bet  ver  verwijderde  Stam  en  Cochin  Ckma,  van 

het  Schiereiland  van  Malakka,  van  Banjernming  en  Pomjimafc 

van  Celebes,  Palewbang,  Botton  en  andere  punten  van  4m 

Archipel,  mitsgaders  aanzieftlyke  hoofden  uit  de  hinnenlatthi 

van  Java  bezochten  mij  gedurig  of  werden  door  mij  bezoekt 

De  voornaamste  punten  van  hunne  gesprekken  teekeode  ft 

op  en  deelde  die  aan  den  Gouverneur  Generaal  mede.  Mtestd 

ontwaarde  ik  bij  hen  eenon  wanfarpuwenden  aard  met  het  dod 


om  door  allerlei  middelen  voordeden  voor  kunne  Vorsten  of 
voor  zich  zelve  te  bedingen.  By  ondervinding  bleek  mij,  dat 
iet  onvoorzigtig  is»  hun  de  hoop  op  het  slagen  hunner  pogingen 
tehenemen.  Eene  ongehoorde;  vpf  harding  en  aanhoudende  toe* 
timing  van  eisenen  of  verzoeken  van  hunne  zijde  stelden  mijn 
m  geduld  dikwerf  op  eene  zware . proef  3  echter  moest  ik  volgens 
Igfn  pligt  hen  immer  met  een,.  w>  veel  mogelijk  bevredigend 
itwoord  verlaten.  Geenen  aanstoot  te  geven,  was  zeer  moei- 
elgk  en  schier  niet  te  vermijden,  daar  de  rang  yan  deneenen 
Imajki  zoowel  als  'de  aard  zijne*  zending ,  ïnij  verpligtte  hem 
■eer  oplettendheid  dan  eeqen  anderen  te-bgtoopen;  dit  ver- 
rekte grooten  naijver ,  diosointij(j8  dp^x  ingebeelde  vernedering 
kerk  geprikkeld  werd,  en(  wei  eenmaal  tot  dieft  beyigen  graad, 
lat  de  eene  Gezant  van  itefc^dprt, anderen/ van  dat  zelfde 
lof  verraderlijk  doodstak,  zoodat.  mijn  Ie  ven  dikwerf»  niet  veilig 
f  as,  vooral  in  gezelschap  vanhes;  die  vroeger,  als  zeeroovers 
felemenschen  vermoord  hacWenJ  Een  dier  Proevers  verhaalde 
rij-  «eer  koelbloediglijk,  dat.  A^j  meer  idan  veertig  menschen 
(Étioofd,  en  uit  vrees  voor  sfttaf ,-  wh  aan  het  Gouvernement 
onderworpen  had.  Behalve  met  4ezö  Itetigg  en  dikwerf  gevaar- 
lijke bemoeijeningen ,  was  ik  met  het  beheer  van  de  inlandsche 
drukkerij ,  met  de  uitgestrekte  briefwisseling  tusschen  de  voor- 
belde Hoven,  met  het  bijwonen  der  audiëntiën,  en  met 
het  vertalen  van  .allerlei  ppeobare  stukken  des  Bestuurs,  die 
op  den  landbouw,  handel,  muntstelsel  en  andere  belangrijke 
ponten  betrekking  hadden,  belast.  Hoe  moeijelijk  mij  dit  alles 
in  eene  verzengde  luebfetreek  ook  vallen  mogt ,  droeg  het  goede 
trachten;  de  inlandsche  bevolking  werd  nu  door  de  gedrukte 
rertalingen  met  de  bedoeling  van  het  Gouvernement  bekend, 
te  verstandhouding  tussehen  hetzelve  en  de  Hoven  vaster  en 
bestendiger,  terwijl  ik  de  zeldzaamste  gelegenheid  had,  die  er 
tataat,  om  uit  alle  oorden  van»  den  Archipel  en  van  plaatsen 
iröen  denzelven,  die berigtab  in  *e  winnen,  welke  ik  ten  dienste 
njjner  Taal-,  Land-  en  Volkskunde  opteekende,  vergeleek 
»  voor  den  druk  gereedmaakte. 

Aan  mgne  reis  over, » geheel. /em»,  aan  mijne  plaatsing  te 
?akmbang,  aan  mijn  bezoek  van  Banka,  aan  mijne  plaatsing 
q  Bantam,  aan  het  lezen  van  honderd  inlandsche  handschriften 
n  vooral  aan  het  Departement  van  inlandsche  zaken  heb  ik 
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hit  to  danken  gehad,  dat  de  inltindschc  talen  voor  mij  of  W 
laatst,  toen  ik  zelden  in  aanraking  met  Europmneft  kon  ^ 
men,  veel  gemakkelijker  waren  dan  mijne  moedertaal;  hrtwA 
ten  gevolge  beeft  gehad,  dal  ik  ieder  Nederduilsrh  mfc,  Il 
welk  in  het  liegrip  van  den  inlander  vall.  mei  gWBlfc  in  \t 
schillende   Maleische   talen   en    ieder   Maleisch   handschrift  ■ 
het  Nederduitsch  kan  voorlezen.  In  mijne  voormelde  betrekkin 
als  Chef  van  het  Departement  van  inlandsche  zaken,  t 
dikwerf  ondervonden,  hoeveel  waarde  sommige  Afgezanten w 
plegtige  audiënliën  hechten.  De  indruk  van  het  vaardig  en  fwi 
presenteren  van  het  geweer,  het  bulderen  van  liet  kanon  ■ 
de  luister  van  de  geboorzaal ,  was  voor  sommigen  zoo  schokken 
dal    hen   eene  huivering  overviel  en  zelfs  enkelen  uitgeslnK 
voor  den  Gouverneur  Generaal  nedervielen.  Eeno  der  s 
tercndsle  audiëntiën ,  was  die,  welke  de  Commissaris  Genera' 
Dr  Bes  de  Gisignies  te  Buitenxorg  des  avonds  aan  den  Af- 
gezant van  Banjcrmasing  gaf,  die  mij ,  bij  het  naar  huis  keen», 
verklaarde,  dat  hij   bij  het  binnentreden  van  de  prachtige • 
heerlijk  verlichte  zaal,   een  verhevener  indruk  had  ontw 
dan  hij  immer  bij  hel  denken  aan  den  hemel  van  M.mioMI 
gevoeld  had! 


KRUGSWEZEN  IN  I\D1Ë. 
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■mam- 

De  Kommandant  van  hel  Indische  leger,  de  Iloofdadmhi 
slratie,  hel  Hoog  Militaire  Geregtshof  en  de  staven  der 
schillende  wapens  zijn   te  Balaria   gevestigd.    De  voorloop* 
formering  van  het  leger,  zonder  de  schutterijen  en  behalve 
hulptroepen  der  Vorsten,  is  als  volgt: 

1"  Bataillon  gestationeerd  op  Sumatra's  Westkust, 

2*  "  »  te  Samartmg. 

3*  j>  n  n  Sotrabaya. 

■ï*  «  )'  »   Bagtltn. 


Bataillon  gestationeerd  te  Soerakarta  en  Djocjoharta. 

»  »  op  Sumatras  Westkust. 

»  x  te  Batavia. 

»  te  Madion  en  Bajoemaas. 

»  »  Salatiga. 

»  op) 

»  »>$uf»aJra. 


Kompagnie  gestationeerd  te  Batavia. 

»  »  jo  Sonionifijf. 

»  »  »  Salatiga. 

»  »  »  Kedong  Kebo. 

»  »  x>  Djocjoharta 

»  »  »  Batavia. 

»  »  »  Samarang. 

»  *  »  Soerabaya. 

»  »  »  Batavia. 

»  » '  »  Soerabaya. . 

»  »  »  Am&otiui,  Ternate,  Banda 

en  Mahasser. 

y>  »  »  Jfanib  en  Awuto. 

»  »  »  Batavia. 

{  iStaiialra. 

»  »  » 


Kompagnie  gestationeerd  te  Djocjokarta. 

»  x>  »  Soerakarta. 

»  »  »  Kedong  Kebo. 

»  »  ») 

»  »  »  Soerabaya. 

»  »  »  Salatiga. 

jo  »  »  Ssmorafijr. 
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VOOR  OFFICIEREN  NAAR.  VBDSRIANDSCH   INDXE  VERTRBmJLEWfB, 

▼OOR  ZOO  TBR  ZIJ  DEZELVE  HOGTBN  IfOODIG  HSBBBIf . 


Gezondheid  des  ligchaams  is  cene  hoofdvereischte  voor 
die  naar  Indiè'  gaat ;  verouderde  ziekten  of  kwalen  zijn 
schier  ongeneeslijk  en  slepen  den  lijder  kwijnende  naar  het 

Het  is  noodig,  dat  een  eenlóopend  persoon  ten  miritte  /!( 
medeneme,  want  zonder  geld  is  men  nergens  weikóm; 
Officier*  wordt  een  l^dig  huis  aangewezen,   dat  hij  van 
beien  voorzien  moet,  terwijl  hij  tevens  spoedig  in  de 
van  een  paard  en  rijtuig  vervalt,  zoodat  hij  aan  die  som 
te  veel  heeft.  Anderen  moeten  of  in  een  logement  hun 
nemen  of  een  huis  huren,  waarvoor  dadelijk  veel 
wordt. 

Het,  aan  boord  gehouden  gedrag,  wordt  den  Gow 
Generaal  kenbaar. 

Het  is  nuttig ,  zich  aan  boord  gedurende  de  hitte ,  van  tijd 
tijd  te  baden  en  geen  of  zeqr  weinig  zout  vleesch  te  eten, 
bij  een  stilzittend  leven ,  de  vochten  ligtelijk  bederven  ;  bij 
aanlanden  in  Indiè'  zal  men  een  ligt  buikzuiverend  middel 
eenen  kundigen  geneesheer  vragen. 

Men  zal  zich  bij  aankomst  in  Indiè'  dadelijk  ondqrscl 
door  omgang  met  mannen,  die  achting  verdienen,  en  door 
vermijden  van  alle  gezelschappen ,  die  nutteloos  of  schadelijk 
Anders  verspreidt  men  spoedig  eenen  kwaden  geur  van 

In  Indiè'  verschillen  de  gevoelens,  bepalingen  en  orden 
sommigen,  die  in  het  vaderland  bestaan;  niettemin  zal  men 
ontvangen^  bevelen  onmiddellijk  gehoorzamen  en  uit  te  v< 
zonder  zich  te  vermeten  dezelve  af  te  keuren. 

Men   zal  op  eene  geschikte  wijze,  zonder  overdrijving 
overijling,  waar  men  kan,  het  goede  bevorderen  en  op 
kiesche  wijze,  waar  het  pas  geeft,  voorstellen  tot  verl 
mits  op  goede  gronden,  indienen. 

Men  zal  met  hoogeren  in  rang,  al  geven  zij  er  ooit 
ding  toe,  niet  op  eenen  zeer  gemeenzamen  voet  verkeeren; 
den  dienst  handhaaft  men  zich,  door,  bij  pligtbetrachting, 
eenen  zekeren  afstand  te  blijven ;  anders  gaat  wederzijds  m 
achting  verloren.  1 


4»(  193  )m> 

Daar  de  Indiaan  immer  een  meer  ontwikkeld  wezen,  dan 
ij  zelf  is,  in  den  Europeaan  moet  zien,  is  het  eene  vereischte, 
at  de  laatstgenoemde  zich  door  kennis,  verdienste,  waardigheid 
n  minzaamheid  onderscheide.  Een  bijzonder  gemeenzame  om- 
tng  is  voor  den  officier  en  voor  den  inlander  nadeelig.  De 
grste  verliest  zijnen  invloed,  de  laatste  zijne  gehoorzaamheid. 

Men  sta  te  5  uren  op ,  gebruike  een  enkele  kop  koflij ,  rijde 

uur  te  paard  of  doe  eene  wandeling,  zoodat  men  vóór  de 

,  on  verhit,  kalm  te  huis  kome.  Daarna  kan  men  zich, 

niet  klam  zijnde,  baden;  en  vóór  het  baden,  moet  men 

het  hoofd  goed  nat  maken  en  hetzelve  bij  het  baden  nu  en 

onder  water  houden,  dewijl  het  anders  te  veel  gaat  gloeijen. 

rólgens  ontbijte  men  met  inlandscjien  kost,  rijst,  kerri,  een 

iken  vischje  of  een  hoen  met  een  kop  thee. 

Om  een  ure  is  het  goed  eenig  fruit  met  een  glas  besten  rooden 
fijn  te  nuttigen.  Er  is  veel  slechte  wijn  in  Indie,  die  ziekten 
nr wekt,  dus  lette  men  wel  op  de  beste  soort,  daar  anders  het 
Jgenovergestelde  van  verkwikking  en  versterking  bereikt  wordt. 
)B  tijd  van  het  middagmaal  is  in  de  benedenlanden  het  best  te 

uren. 

Het  is  zeer  verfrisschend  en  versterkend  nu  en  dan  het 
gchaarn  met  arak  te  wasschen  en  in  te  wrijven. 

Men  moet  zich  vooral  niet  aan  luiheid,  ledigheid,  vadzig- 
eid ,  traagheid  of  slapen  over  dag  gewennen ;  maar  des  avonds 
}  10  uren  naar  bed  gaan  en  nimmer  met  open  vensters  slapen ; 
sstadige  bezigheid  zonder  overspanning  is  hoogst  voordeelig. 
.  Men  zal  aan  zijne  betrekkingen  in  het  vaderland  schrijven , 
|tor  het  in  Indie  bij  eene  groote  hitte  noodzakelijk  is  die  ge- 
Bdens,  welke  den  mensch  zoo  zeer  veredelen,  als  ouderliefde, 
riendschap  en  dankbaarheid ,  aan  te  kweeken.  Het  houden  van 
Hl  dagboek  scherpt  de  opmerkzaamheid ,  dient  dikwerf  tot  ver- 
Hwoording  en  kan  somtijds  eenmaal  door  den  druk  van  alge- 
tien  belang  zijn. 

Men  drinke  nimmer,  tenzij  bij  verkleuming  of  buikpijn,  sterke 
'taken  of  madera;  daar  die  anders  eerst  met  veel,  daarna  met 
einig  water  en  eindelijk  zuiver  gebruikt  worden.  Zij  verteeren 
i  ligchamen,  veroorzaken  feilen  dorst,  die  bij  lesschingen  bij 
hraik  van  vruchten  spoedig  krampen  en  koortsen  doet  ontstaan , 
Jke  veelal  met  den  dood  eindigen.  Wijn  met  water,  en  thee 
in.  13 
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met  kandijsuiker  zonder  melk,  zijn  de  beste  dranken.  Men 
immer  brandewijn  of  bitter  voorbanden  hebben. 

Indien  er  een  buikloop  ontstaat  en  men  Tan  geneeski] 
hulp  soms  mogt  verwijderd  zijn ,  zal  men  terstond  alle  pi 
lende  middelen  vaarwel  zeggen  en  zachte  spijzen  van  rij 
sago  benevens  rijstwatcr  nuttigen ;  men  moet  spoedig  een'  g< 
heer  roepen ,  daar  verouderde  ziekten ,  vooral  in  Indiè,  moe 
te  genezen  zijn.  Men  lette  dagelijks  op  de  spijsverteerii 
regele  de  spijzen  naar  de  behoefte  van  de  maag.  Zoo  za 
bij  verstopping  koffij,  groentesoep  en  eenige  vruchten 
gebruiken.  De  maag  zuiver  houdende,  zal  men  zelden  ziel 

In  Indxë  is  de  verleiding  groot ,  en  daar  men  er  dikwc 
zich  zelven  staat  en  van  ware  vrienden  verstoken  is,  moet 
op  eigene  beenen  staan,  èn,  daar  men  zoo  wel  voor  he 
van  den  inlander  als  voor  het  Gouvernement ,  maar  bijzi 
voor  zich  zelven  eenen  reinen  levenswandel  moet  hebben 
men  zich  vooral  van  de  zwarte  vrouwen  onthouden ;  daa 
ofschoon  soms  groote  deugden  bezittende,  bastaardtclgen  u 
ken,  den  Europeaan  verlagen,  en  hem  soms  bij  zijn  vei 
iets  ingeven,  waaraan  hij  langzaam  wegkwijnt. 

Men  houde  God  voor  oogen.  Het  vertrouwen  op  Hem 
troost  in  de  eenzaamheid,  gerustheid  en  heldenmoed  in  1 
en  bij  het  sterven,  de  hoop  op  een  beter  leven. 

HET  MSDElfEMCN  VAN  GOEDEREN. 

Voor  de  uitrusting  behoeft  niet  veel  medegenomen  te  wo 
trouwens  dient  ieder  officier  zich  aan  zeer  weinig  bagaa< 
gewennen ,  ten  einde  zich  in  den  oorlog  met  gemak  te  verplai 
Linnen  wordt  in  Indië  niet  gedragen ,  maar  katoenen  sU 
die  men  desverkiezende  van  hier  om  het  goedkoope  meden 

De  goederen,  die  men  medeneemt,  moeten   weinig 
beslaan,  ten  einde  dezelve  in  de  hut  of  kajuit  bij  de  faai 
hebben.  Als  ververschingen ,  zijn  seltserwater ,  frambozei 
en  citroenen  zeer  nuttig.  Als  noodzakelijke  voorwerpen, 
men  eenen  verrekijker,  kompas,  schrijf-  en  teekengereeds 
pen  en  vooral  boeken  mede.  Tot  vermaak  en  uitspanning 
schaakbord  aan  te  raden,  en  voor  hen,  die  noch  in  het  se 
spel,    noch   in   nuttige  bezigheden  vermaak  vinden,  is 
heilzamer  dan  het  kaartspel,  dat  niet  alleen  den  tijd  d 
maar  ook  dikwerf  de  gelegenheid  tot  laffe  beuzeltaal  en  hal 
twisten  beneemt. . 


Vollen  of  linnen  goederen  zijn  onnoodig;  weinig  schoeisel 
i  voldoende,  daar  liet  F^rnpranhn  leder  in  Indïè' Ie  zwaar  is 
in  Ie  hard  wordt.  Epauletten,  sjerpen,  dragons,  cbakots,  degens, 
abels,  geweren  en  pistolen,  zijn  in  Indie  duur.  De  lakens, 
fit  men  nwdeoeemt,  mogen  niet  zwaar  zijn.  Breekbare  voor- 
werpen, die  men  op  reis  noodig  heeft,  zoo  als  bierglazen, 
lam  pel  kan ,  kom  enz.  moeten  van  tin  of  blik  zijn.  Goede  scheor- 
nenmessen  zijn  in  India  niet  altoos  verkrijgbaar.  Hij, 
&e  in  Indie  instrumenten  moet  gebruiken ,  kan  er  gerust  een 
«o  dubbel  stel  van  medenemen ;  daar  dezelve  er  moeijclijk 
lersldd  kunnen  worden.  De  muzijkstukkeu  en  speeltuigen  wor- 
)4a  door  den  toonkunstenaar  niet  vergeten.  De  Jager  late  niets 
'Inn  betgeeu  bij  noodig  beeft,  achter.  Om  kort  to  gaan,  een 
ifdi-r  neme  datgene  mede  ,  wat  hij  niet  ontberen  kan  en  dat 
door  het  moeijelijke  der  zamenstclling  of  herstelling  boven  het 
bereik  der  werktuigkundigen  van  Jndië  gaat;  weshalve  sterke 
en  uitmuntende  zakuurwerken,  piano's,  mathematische  instru- 
menten, en  wat  dies  meer  zij,  belangrijke  voorwerpen  zijn, 
om  des  noodig.  bij  zich  Ie  hebben. 

Men  beuoemc  in  Nederland  eenen  gemagtïgde ,  die  op  bepaalde 
lijtien,  of  wel  op  aanvrage,  dadelijk  het  benoodigde  naar  Batavia 
wiiill ;  hierdoor  wordt  veel  geld  gespaard .  terwijl  men  in  India, 
zelden  kan  laten  staan,  die  bij  wijze  van  delegatiiin,  in  Ne- 
derland kunnen  geind  worden. 

BIEUÏTBETREKHIWC    VAM  I 


Zonder  verbeelding  of  hoop  op  ecne  goede  toekomst,  heeft 
nsch  weinig  genot  en  hecht  zich  niet  aan  hetgeen  zijn  lot 
;  maar  overdrevene  verbeelding  «f  overspannen  vcrwacb- 
elt  hem  telkens  te  leur,  zoodat  hij  moedeloos  en  dikwerf 

lOpig  wordt.  Hij,  die  zijn  vaderland  verlatende,  naar  Indië 
t  en  zich  aldaar  gouden  bergen  belooft,  houwt  kasteelen 

i  lucht  en  verwenscht  dikwerf  bet  oogenblik,  dat  bij  het 
nam ,  buiten  zijn  Vaderland  to  dienen.  Om  nu  de 
:,  die  daaruit  ontstaat,  voor  te  komen,  moet  do  oorzaak 

ciionieii  worden.  Dit  kan  alleen  geschieden,  door  uitJV*- 
t  met  kennis  van  zaken  Ie  vertrekken,  anders  lijdt  men 
■euk  op  de  klip  van  eigene  onkunde  en  bereikt  men 
-  dat  doel ,  hetwelk  wenschelijk  en  bereikbaar  is. 


Is  bij,  die  naar  Indië  gaat,  een  onzedelijk  mensch,  tiïe  geen 
Godsdienst   bezit,  zoo  zal   bij   voor  zich    zelven   in   korlslim- 
digo  genietingen  zijne  verveling  verdooven  om  cenen  snel  n 
renden  dood,  als  een  onnutte  ballast  der  maatschappij,  ii 
armen  te  snellen.  Aan  hem  verliezen  het  Vaderland  en  de  kolon 
niets;  integendeel  is  het  winst,  dat  hij  plaats  maakt  voorei 
beteren  mensch. 

Er  wordt  hier  alzoo  alleen  op  hem  gedoeld,  die  zedeJi 
handelt  en  Godsdienst  bezit.  Hij  zal  alzon  voor  zijn  vertrek  na 
Jndiè  zoodanig  loven ,  dat  hij  gezond  vertrekken ,  en  zicb  ïi 
Oostindië' Hit  denkbeeld  vormen  kan. 

« Indië  is  eene  rrjke  bron  voor  Nederland,  aan  wier  beha 
alles  gelegen  ligt,  daar  zonder  Indië  ons  vaderland  zou  wq 
kwijnen.  Ik  zal  in  Indië  gaan  dienen ,  en  alzoo  mede  werkan 
zijn,  om  bet  bezit  en  den  bloei  van  hetzelve  te  handhaven  ■ 
te  bevorderen.  Een  zoodanige  werkkring  is  nuttig,  eervol  a 
streelend.  Itij  eene  getrouwe  pliglbctrachting  is  aan  dien  y 
kring,  behalve  de  eer,  dat  heilig  kleinood   van  eiken  i 
mensch,  ook  zoodanig  voordeel  verbonden,  als  in  Nederln» 
niet  kan  verworven  worden.  'Echter  gebeurt  het,  dat  ook  ■ 
Indië  do  bevordering  achterwege  blijft  of  langzaam  gaat,  i 
moet  ik  mij  ook  niet  te  veel  van  het  zoogenaamde  fortuin» 
ken  voorstellen,  maar  op  billijke  gronden  verwachten,  dolt 
kunde  en  braafheid,  mijne  diensten  zullen  erkend  en  1 
worden.  Teleurstelling  heeft  menigeen  in  Indië  ten  grave  ge 
sleept,  dus  wacht  ik  mij  voor  eene  te  frauije  voorspiegeling  ra 
de  toekomst.» 

Dikwerf  heeft  de ,  van  Nederland  vertrekkende  officier  troepo 
bij  zich  aan  boord,  zoodat  het  noodzakelijk   is  te  weten  W 
wie  hij  de  reis  zal  doen ,  of  over  wie  hij  bevel  zal  voeren,  I 
aan  boord,  betzij  in  Indië. 

De,  voor  Indië  bestemde  soldaten  en  Onderofficieren  wor 
bij  het  Algemeen  Depot  te  Harderwijk  verzameld ;  onder  i 
soldaten  vindt  men  over  het  algemeen  vlugge,  ondernemen*" 
mannen  en  ook  brave  menschen;  echter  zijn  er  velen  owlef 
die  al  te  ondernemend  geweest  zijn;  dus  ook  losbollen , scbul- 
ilenmakers,  fnrfuinzoekers ;  maar  er  is  ook  eene  klasse  ond 
hen,  die  de  aandacht  verdient,  namelijk  die  genen,  welke  MM 
raf  bekomen  hebben:   Dil  zijn  somtij 
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sn,  die  of  in  drift  of  in  dronkenschap  tegen  de  krijgstucht 
ezondigd  hebben,  maar  niettemin  menschen  kunnen  zijn,  die 
iverigens  zeer  goed  gediend  hebben,  en  in  geenen  deele  geheel 
erachtelijk  zijn.  Dikwerf  gevoelen  zij  zich  diep  ongelukkig 
loor  het  vonnis,  dat  hen  getroffen* heeft,  en  het  is  pligt  hen 
ip  te  beuren  en  aan  te  moedigen,  om  door  edele  pligtvervul- 
ing  het  verledene  uittewisschen  en  zich  nieuwe  gunsten  waardig 
o  maken.  Met  Nederlandsche  troepen ,  het  zij  aan  boord ,  het 
ojj  in  Indiè'  om  te  gaan ,  vordert  veel  menschenkennis ;  het 
D|D  doorgaans  mannen,  die  zelf  menschenkennis  en  kunde 
Iwritten,  en  spoedig  den  Officier,  die  hen  beveelt,  in  hun 
wdeel  wikken  en  wegen,  en  hem  veelal  zoo  veel  schatten 
b  hij  waard  is. 

Trotschheid  kan  de  koloniale  soldaat  in  zijnen  Officier  niet 
erdragen,  daar  zijn  toestand  door  dezelve  verergert  en  hij 
i  een  vreemd  land  er  als  door  vernietigd  wordt,  vooral  wan- 
eer hij  van  fatsoenlijke  afkomst  is.  Ernst,  waardigheid  en 
bUs  gestrengheid,  gepaard  met  menschelijkheid  en  gepaste 
ünzaamheid  zijn  daarentegen  de  zekerste  waarborgen r  om, 
ooral  in  den  oorlog,  het  schier  onmogelijke  van  den  soldaat 
edaan  te  krijgen,  daar  hij  voor  den,  door  hem  geachten  en 
eminden  Officier  alles,  ja  zelfs  zijn  leven  waagt;  en,  hoe  zal 
e  Officier  een  lauwerkrans  verwerven,  als  de  soldaat  luste- 
906  of  onwillig  is ,  deszelfs  bladeren  te  helpen  plukken  ?  Wel- 
prekendheid  of  soms  een  hartelijk,  kort,  bemoedigend  woord 
al  meer  afdoen  dan  allerlei  straffen  of  kwellingen;  en  de 
Qenschheid  eischt  het;  zoo  wel  als  het  christendom,  dat  men 
ien  armen  soldaat,  vooral  in  zijnen  toestand  in  Indiè',.  redelijk 
sp  menscblievend  behandelt. 

Den  soldaat  zijne  verbeelding,  die  hij  van  Indiè'  koestert,  te 
introoven,  ware  zeer  onedel,  daar  hij  schier  zonder  uitzigt  op 
fcvordering,  of  fortuin,  te  midden  van  een  gloeijend  gewest 
in  alle  ontberingen  ten  prooi ,  de  rampzaligste  aller  menschen 
Ou  zijn.  Neen!  men  ontmene  hem  zijne  hoop  niet,  maar 
ervulle  die,  bij  zijn  braaf  gedrag,  zoo  veel  mogelijk. 

In  Harderwijk  hunkert  de  soldaat  naar  zijne  inscheping,  om 
iet  doel  zijner  bestemming  te  eerder  te  naderen.  Op  den  dag 
&n  het  vertrek  wordt  het  transport  in  de  kazerne  opgesloten 
m  einde  niemand  bij  den  afmarsch  afwezig  zij.  Alles  wordt 
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nagezien,  en  de  reis  op  kaagschepen  naar  het ,  voor  Batam 
bestemde  schip  aangevangen ;  op  die  kagen ,  kan  de  reis  lang 
duren;  en,  daar  er  aan  boord  zelden  gekookt  wordt,  is  er  het 
leven  onaangenaam,  zoodat  de  Officier,  die  het  Transport  ver- 
gezelt, niet  minder  verheugd  is  dan  de  soldaat,  wanneer  de 
overscheping  plaats  heeft. 

Aan  boord  van  de  koopvaardijschepen  heeft  de  soldaat  hef - 
uitmuntend,  ieder  man  slaapt  afzonderlijk  in  eene  hangmat, 
en  al  de  hangmatten  doet  de  kommanderende  Officier,  telkeni 
wanneer  het  weder  en  het  scheepswerk  zulks  gedoogen ,  luchteir. 

Alle  spijsgereedschappen  zijn  aan  boord ,  en  er  wordt  eenei 
kok  uit  de  soldaten  voor  de  geheele  reis  aangesteld ;  dageGjb 
worden  er  volgens  eenen  rooster  werkbeurten  bevolen  om  da 
spijsgereedschappen  rein  te  houden ,  den  kok  behulpzaam  te 
zijn  en  de  spijzen  aan  te  brengen.  Er  worden  ook  schoen-  en 
kleedermakers  benevens  een  barbier  aangesteld.  De  kommande- 
rende Officier  zorgc,  voor  zoo  ver  noodig,  te  Harderwijk,  dat 
er  schoen-  en  kleêrmakersgereedsèhap  worden  aangekocht,  te* 
einde  naderhand  niet  verlegen  te  staan.  Aan  boord  zijn  kien-, 
dam-  en  dominospellen,  en  het  ware  goed,  eenige  geschikte 
boeken  voor  den  soldaat  mede  te  nemen. 

Gewoonlijk  moet  een  derde  of  vierde  van  het  transport  de 
*  wacht  betrekken ,  die  de  politie  handhaaft  en  soms  manschappen 
afzondert  om  bij  slecht  weder  sommige  scheepsdiensten  te  on- 
dersteunen. De  Kommandant  houde  op  vast  bepaalde  tijden  theorie 
met  de  Onderofficieren  en  Korporaals.  Van  alles,  wat  de  dienst 
betreft,  is  het  voor  zijne  verantwoording  hoogst  nuttig  in  een 
dagboek  alles ,  wat  het  transport  betreft ,  aan  te  teekenen. 

Indien  er  onder  het  transport  zeer  slechte  voorwerpen  zijn, 
waarvan  een  oproer  te  vreezen  is,  zoo  als  meermalen  gehemd 
is ,  zal  de  Kommandant  zeer  omzigtig  zijn  en  immer  een  po* 
vertrouwden  hebben,  die  van  elkander  niets  weten,  ten  einde 
uit  afzonderlijke  rapporten  juist  te  vernemen,  welke  plannen 
er  beraamd  en  welke  ontwerpen  er  gesmeed  worden.  In  zoo* 
danige  omstandigheid  is  het  noodig,  dat  behalve  de  Onderoff» 
eieren  en  Korporaals  ook  de  Passagiers ,  de  Scheepskapitein  en 
de  Stuurlieden  goed  gewapend  worden,  zonder  dat  de  soldaten  , 
dit  bemerken,  en  zoodra  er  gegronde  reden  bestaat  om  het  uit- 
barsten van  oproer  te  moeten  vreezen,  zal  men  plotseling  de 
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jelbamels  vatten  en  ketenen ,  en ,  zoo  zulks  door  gepleegde  ge- 
veldadigheden  dringend  noodzakelijk  is,  hun  vonnis  door  eenen 
eheepsraad  opmaken  en  hen  met  den  dood  straffen  ;  echter  zal 
vlks  door  den  drang  der  omstandigheden  zeer  gebiedend  moeten 
?avorderd  worden.  Bij  soortgelijke  gebeurtenissen  zullen  èn  het 
agboek  van  den  be,velvoerenden  Officier  èn  de  proces-verbalen 
iet  de  verhooren  van  getuigen  èn  het  vonnis,  hem  tot  ver- 
ntwoording  strekken,  moetende  hij  in  alles  het  militaire  wetboek 
f  de  hem  gegevene  instrucüën  raadplegen  en  getrouw  opvolgen. 

In  Indié'  moet  de  Officier  vooral  zorgen  voor  de  zindelijkheid , 
MÜgheid,  behoorlijke  beweging  en  vrolijkheid  van  den  soldaat, 
ie  weinig  over  zijn  lot  peinzen,  maar  er  zich  met  verstand 
m  gewennen  moet.  Van  tijd  tot  tijd  een  opbeurend  woord, 
»  enkele  maal  eene  buitengewone  borrel  of  een  glas  wijn 
ijn  van  die  eenvoudige  middelen ,  welke  den  soldaat  verheugen 
i  in  eene  noodzakelijk  goede  stemming  brengen.  Indien  het 
togelijk  is,  zal  de  krijgsman  te  kerk  gaan,  en  op  de  buiten- 
ssten ,  zal  de  Officier  des  zondags  zijne  manschappen  vcrzame- 
n,%iets  door  eenen  Onderofficier  uit  den  bijbel  laten  lezen, 
1  daarna  een  gebed  doen  houden,  waarna  uit  een  nuttig  boek 
f  uit  een  eigen  opstel  iets  stichtelijks  wordt  voorgedragen, 
[iervoor  heeft  de  soldaat,  vooral  in  Indië  veel  eerbied,  zoo 
Is  het  mij  bij  ondervinding  te  Pakmbang  en  te  Ceram  is  ge- 
leken; krijgsman  stelt  vertrouwen  in  den  Officier,  in  wien  hij 
Ddsdienst  eerbiedigt.  Tot  bevordering  van  dit  doel  kan  men 
anige  zedelijke  opstellen  of  leerredenen  medenemen. 

De  Officier  zorge  vooral  aan  boord  voor  de  gezondheid  van 
en  soldaat,  ten  einde  hem  voor  ziekten  te  behoeden,  hetgeen 
oornamelijk  van  goede  maatregelen  afhangt.  In  de  hitte  zal 
len  slechts  weinig  zoutvleesch  en  spek  eten,  ten  einde  bij  te 
reinig  beweging,  geene  aanleiding  tot  verstopping  te  geven; 
uurkool  en  gort  met  stroop  verdienen  de  voorkeur  boven 
tokvisch  en  erwten;  boter  en  kaas  zijn  nadeelig;  alle  keu- 
enzuren  en  de  bepaalde  borrel  zijn  goed.  Hij,  die  zich  aan 
oord  niet  in  acht  neemt,  sterft  reeds  onderweg,  of  brengt 
ene  ziektestof  in  Indië  mede,  die  dikwerf  zijnen  dood  ver- 
aast  De  Kommandant  zal  zulks  den  soldaat  doen  beseffen  en 
em  gelasten,  zich,  indien  hij  zich  ongesteld  gevoelt,  terstond 
ij  den  scheepsdoctor  te  vervoegen. 
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De  soltlaat  moet  alvorens  hij  in  Indiè  komt ,  weten ,  hou  bij 
leven  moet,  en  (ie  Officier  zal  hem  het  schadelijke  van  den  arak  « 
andere  sterke  dranken ,  van  het  overvloedig  gebruik  van  vruchtci 
en  koud  water,  en  van  het  baden,  indien  hij  bezweet  is,  doei 
beseffen ,  (Jaardoor  zat  het  leven  van  velen  verlengd  en  meni| 
braaf  krijgsman  voor  de  dienst  van  Indiè'  behouden  worden. 

De  Oih'eier  zal  den  soldaat  vooral  waarschuwen,  geene  gfr 
ncesmiddelen  van  inlandsche  kwakzalvers  of  doekons  te  gebruikttj 
iets,  dat  helaas!  maar  al  te  veel  geschiedt.  Dagelijks  moet  hd 
baden  met  omzigtigheid  bevorderd  en  er  vooral  op  draaikolk» 
gelet  worden,  die,  zoo  als  hij  Weltevreden,  zoo  menig  soldaat 
verzwolgen  hebben. 

Het  is  noodzakelijk  ,  dat  de  Officier  den  soldaat  de  ledigheid 
doe  schuwen  en  alles  aanwende,  om  hem  ecnig  tijd  verdrijf  lf 
verschaffen  ,   want   de    ledigheid   doet  bij   nadenken 
zwaarmoedigheid  ontstaan,  die  do  kiem  van  kwijning,  heimwei 
en  dood  wordt. 

Bij  de  aankomst  op  Weltevreden  wordt  de  achterstallige  soldij 
aan  den  soldaat  uitbetaald  en  dan  is  het  vooral  noodzakelijk 
zorg  te  dragen,  dat  hij  zich  in  den  drank  niet  te  buiten  ga 
dit  is  inderdaad  zeer  moeijelijk,  want  hij  al  de  ontberingen,  dit 
zich  de  soldaat  getroosten  moet,  en  bij  het  eentoonige  en  met 
vele  onaangenaamheden  gepaarde  leven,  schiet  hem  niels  over 
dan  wijsbegeerte  of  de  sterke  drank;  het  is  niet  moeijelijk  tó 
raden,  wat  hij  veelal  kiezen  zal. 

De  Officier  moet  zich  niet  voorstellen ,  dat  hij ,  wanneer  hij 
de  hoofdsteden  van  Indiè'  verlaat,  en  de  binnenlanden  betrekt, 
Europeschc  voortbrengselen  aantreft,  en  afzoo  moeten  zorgen 
dat  bij  wijn  en  eenigen  sterken  drank  medeneme ;  moei  bij  naai 
koude  streken  trekken ,  dan  zal  hij  van  een  paar  dekens  veel  dien* 
kunnen  hebben.  Zijn  oppasser  moet  bij  tijds  voor  witte  zeep,  spel- 
den, naalden,  garen,  knoopen  enz.  zorgen ,  daar  die  voorwerp» 
overal  niet  te  bekomen  zijn ;  men  zal  ook  van  scharen,  me 
scheermessen,  een  spiegeltje,  eenige  paren  Chincsehe  laarzen  « 
schoenen  voorzien  zijn  ;  met  een  woord ,  men  zal  de  noodzake- 
lijkste dingen,  zoo  als  schrijfgereedschappen  enz.,  inedeiiemcn. 

Indien  de  Officier  de  landtaal  verstaat,  zal  hij  zich  dadelijk 
op  de  bijzondere  tongvallen,  schrijf-  en  spreekwijzen  ioeleggeo, 
daar  die  in   Indiè'  alom  verschillen. 
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Het  is  van  gewigt,  alvorens  naar  eenig  binnenland  te  gaan, 
oenen  braven  knecht  of  boedjang  in  dienst  te  nemen ;  schriftelijke 
of  mondelinge  verklaringen  van  Officieren  of  Ambtenaren  aan- 
gaande zijnen  aard,  benevens  eenige  menschenkennis  zijn  de 
Benige  gidsen,  waarop  men  moet  vertrouwen. 

Menig  Officier  is  door  zijnen  vertrouwden  bediende  arm 
gestolen ;  dus  zij  men  omzigtig.  Men  moet  denzelven  achting  en 
toegenegenheid  inboezemen;  achting,  door  eene  edele  handel- 
yrijp;  toegenegenheid,  door  billijkheid  en  menschelijkheid.  De 
Wvgjavanen  zijn  gewoonlijk  de  braafste  bedienden.  Men  schenke 
ém  braven  bediende  onderscheiding,  want  hij  moet  den  Officier 
overal  vergezellen,  hem  soms  waarschuwen,  spijzen  verschaffen, 
ia  ziekte  verzorgen  en  hem  zelfs  in  het  stervensuur  van  dienst 
op;  ja,  na  zijnen  dood,  zijnen  uitersten  wil  aan  boedelredder- 
lars  overbrengen. 

Een  Officier  moet  zich  spoedig  met  de,  in  Indië  bestaande 
"eglementen,  hem,  den  soldaat,  de  marschen  en  verblijfplaatsen 
Betreffende,  hekend  maken. 


HJBT  OOBIiOOTOSBSH. 


Zoowel  tegen  over  zijne  bedienden  als  in  den  omgang  met 
len  inlander  moet  de  Officier  duidelijk  doen  gevoelen,  dat  hij 
eders  godsdienst  eerbiedigt,  daar  anders  aan  de  oorlogvoerende 
lartij  een  scherp  zwaard  bij  voortdurenden  haat  en  wraak, 
n  handen  gegeven  wordt. 

Een  der  eerste  pligten  is  het  terrein  te  verkennen,  en  te 
richten  er  kaarten  van  te  bekomen  of  die  er  zelf  van  te  maken , 
:oodat  men  met  de  geheime  wegen  en  verborgene  slingerpa- 
ten  voorloopig  bekend  zij  en  vooraf  bepale,  welke  punten  dienstig 
ijn  om  aan  te  vallen  of  tot  verdediging  bij  eenen  terugtogt 
e  strekken. 

Bij  tijds  zal  de  Officier  het  karakter,  de  gezindheid,  de  kunde 
ti  den  invloed  der  hem  omringende  inlandsche  Hoofden  leeren 
ennen  ,  en  hen  vertrouwen  op  zijn  persoon  inboezemen.  Al 
i  het  slechts  uit  staatkunde ,  zoo  zal  hij  met  eenen  invloed  heb- 
enden Priester  op  eenen  goeden  voet  staan ;  hierdoor  rijst  zijn 
inzien  bij  de  menigte. 
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De  Officier  moet  onder  de  Hoofden  een  schrander  persoon, 
waarop  hij  rekenen  kan,  als  vertrouwde  hebben,  zonder  dai 
anderen  dit  vernemen ;  deze  zal  zich  gestreeld  gevoelen  door  de 
onderscheiding,  die  eenmaal  zijn  deel  kan  worden,  en  zal  wik 
gaande  den  stand ,  de  sterkte  en  de  plannen  des  vijands  dikwerf 
door  spionnen,  die  hij  als  getrouw  heeft  leeren  kennen /jukte 
berigten  mededeelen. 

Indien  er  vernomen  wordt,  dat  er  vele  Priesters  het  laai 
doorkruisen,  is  het  reeds  lang  tijd,  uiterst  waakzaam  te  lijt, 
en  pligt  om  zich  van  de  eerste  pogingen  derzelve  te  laten  a*t 
derrigten,  daar  anders  het  smeulende  vuur  spoedig  ui 

De  Hoofden  zijn  dikwerf  vatbaar  voor  overtuiging  en  redt, 
daar  zij  meestal  voor  hetgeen  men  op  eenen  forschen  en  stellige» 
toon  gebiedt  r  weinig  achting  hebben.  Verstand  en  behoorlijk* 
gestrengheid  doen  de  beste  uitwerking.  Het  is  echter  zeer  moetje" 
lijk  de  achting  der  Hoofden  te  verwerven;  kunde,  doorligt* 
slimheid  en  menschenkennis  zijn  dikwerf  daartoe  nog  onvol* 
doende  ;  daar  het  een  of  ander  in  gebaren ,  manieren  of  'm 
gelaatstrekken  aanleiding  tot  afkeer  geeft,  die  heilloos  in  de 
gevolgen  kan  zijn.  Het  lezen  der  inlandsche  geschiedenissen, 
het  schrijven  van  inlandsche  brieven  en  het  goed  spreken  der 
taal  zijn  toovermiddelen  om  den  inlander  te  verbazen  en  te 
boeijen. 

Het  oorlogvoeren  in  Indië  verschilt  veel  van  dat  in  JSuropa;k 
oorlogen  in  Spanje  hebben  er  echter  veel  overeenkomst  mede, 
en  de  ondervinding  heeft  overtuigend  bewezen,  dat  op  Javam 
Sumalra  het  benteng-  of  fortenstelsel  op  den  duur  de  beste 
uitkomsten  oplevert;  dat  is:  dat  men,  naarmate  men  veld  wint, 
er  telkens  batterijen  of  fortjes  worden  opgeworpen,  die  door 
deq  inlander  gevreesd  worden. 

Het  is  van  belang,  van  de  soldaten,  die  men  zal  kuanei 
aanvoeren,  scherpschutters  te  maken,  omdat  zij  dikwerf  tb 
tirailleurs  moeten  dienen. 

Daar  de  hitte  des  daags  in  Indië  hoogst  verderfelijk  is  on 
groote  marschen  te  doen ,  kiest  men  den  avond  of  bet  midder- 
nachtelijk uur,  daar  dikwerf  de  vijand  door  overrompeling  over- 
wonnen of  verstrooid  wordt.  * 

Rijst,  het  hoofd  voedsel ,  en  dikwerf  het  cenigste  levensmiddel 
zijnde,  dat  te  bekomen  is,  zal  de  Officier  zorgen,  dat  er  eet* 


;oede  voorraad  van  voorbanden  zij,  en  aan  iedcren  soldaat, 
odien  hij  den  vijand  spoedig  vervolgen  moet,ereenige  rantsoenen 
an  medegegeven  worden.  Er  moet  vooraf  juist  berekend  worden, 
ceveel  dragers  of  koelies  er  benoodigd  zijn ,  echter  zal  men  er 
enige  meer  doen  komen ,  omdat  sommigen  wegloopen  of  ziek 
porden ;  dus  moeten  er  in  reserve  zijn.  Over  die  dragers 
wet  scherp  gewaakt  wórden,  opdat  zij,  of  niet  vlugten,  of  den 
aorraad  niet  medenemen,  of  denzelven  bestelen. 

Dikwerf  kan  de  soldaat  niet  met  schoenen  marcheren  en  het 
mrdt  hem  toegestaan  blootsvoets  te  gaan;  echter  moet  men 
Éjomtrent  Geneesheeren ,  oudere  Officieren  en  den  staat  der 
regen  raadplegen. 

.  Marcheert  men  door  streken ,  wier  inwoners  met  ons  bevriend 
jd,  zoo  zal  men  niet  alleen  de  Dorpshoofden  eenige  dagen 
ooruit  waarschuwen ,  te  zorgen ,  dat  er  op  de  rustplaatsen  le- 
ensmiddelen  voorhanden  zijn ,  maar  eenen  dag  te  voren  iemand 
enden,  om  zich  te  overtuigen,  dat  de  bevelen  opgevolgd  zijn, 
fiders  vindt* men  somtijds  niets.  Het  Hoofd  verontschuldigt 
ich,  dat  hij  van  huis  is  geweest,  den  brief  te  laat  ontving  of 
is  van  dien  aard;  men  zal  dus  vooruit  den  volgenden  brief 
Arijven  : 

Bahoewa  tni  soerat  beserta  tdbej  dan  saldmat,  bdrang  disam- 

gkan  kapada jang  djddi  Demang  di  ddlam  negrie 

W.  addnja. 

Wabada  komediè'n  deripada  itoe  maka  addlah  kita  TSN.  Littenan 
lommandan  membrie  tahoe  kapada  Demang,  maka  pada  Mrie 

pada  ........  hdrie  boelan  tni,  kita  nanti  ddtang 

eng'an  sardtus  orang  tsoldddoe  handakh  bermdlam  (mondokh) 

ï  ddlam  kampong  (negrie,  desa,  doesoen)  berndma 

*ria  Demang  nanti  sedydkan  tampat  kadoedoekan  tsoldddoe  dan 
igi  dtja  poenja  rezekie  sebagimdna  pdtut  pada  hamJba  Rddja 
foe  addnja. 

Ternerat  di  Negrie pada  Mrie  boelan pada 

thon ja  itoe  pada  hdri  boelan pada  hedjerat. 

Indien  men  het  noodig  acht,  antwoord  te  ontvangen,  zal 
len  ten  slotte  schrijven: 

Maka  kita  minta  kapada  Demang,  pembaldsan  soerat  ini. 

Moet  men  50  dragers  of  koelies  hebben :  zoo  zal  men  kunnen 
svelen  en  schrijven. 
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Maka  kita  membric  parintah  kapada  Demang  dkan  berMri* 

koelie  jang  bdjik*  lima  poeloh  orang  bdnjakhnja. 
Is  het  noodig  berigten  aangaande  den  vijand  in  te  wiamtf 
zoo  kan  men  schrijven : 
Maka  pdtutlah  sakdrang  kita  tdhoe,  dkan  djdlannja  <b» 
makhtsoednja  moesoh   (brandal,  pddrie)  serta  Hta 
parintah  pada  Demang  bèjar  menjoeroh  matar-mdêa 
penjdmar  jang  kapertjajd-an,  Idgi  jang  di  haraptnja 
pergi  menjdmar  dan  pdsang  koeping  boewat  mendeq'i 
chabarjang  tsahh  deri  pada  prie  hkdl,  dan  tampatnja, 
bdnjakhnja  dan  nijatnja  moesoh  (toe,  dan  sijdpa 
djoega. 
Heeft  een  inlandsen  Hoofd  een  gegeven  bevel  of  v 
waartoe  de  Of ficier  geregtigd  was,  niet  opgevolgd,  zoo  kan 
hem  waarschuwende,  met  kalmte  en  waardigheid  schrijve»: 
«Maka  belom  kita  ddpat  pembdldsan  soerat  kita  deri 

ï>hdrie sahingga  kita  hejran  djoega  deri 

»chilafnja  \ serta  kita  hdrap  bèjar  djdng'an 

ndi  hepdkan  kita  poenja  parintah,  tetdpi  djikaloe  sdlak 

»boedi,  sehdrosnja  meng'iengatkan  djoega  dirinja  di  ddlm 

»doenja,  sopdja  ija  berokh  rahhmat  Allah  serta  di 

xmanoesija,  dan  menddpatndma  jang  bdjikhsampej  didókm 

»khoebor  djoe  addnja.»  ^ 

Bestaat  er  eenige  grond  om  met  goed  gevolg  eene 

seling  met  een  oproerig  Opperhoofd  of  Priester  te  openen, 

zal  men  kunnen  beproeven,  indien  zulks  de  bedoeling  van  fat 

Gouvernement  zijn  mogt ,  in  den  navolgenden  geest  te  schrijven : 

HA  DB  INLEIDING. 

Maka  kita  soedah  meng'ieng'atkan  hhdl  ka-add-an 

karna  telah  soedah  brdpa  lamdnja  Pangeran  menoerot  djók* 
jang  tijdda  kasalamdtan,  serta  menjoekarkan  dan  menjoe  saUu* 
dirinja  dkan  meroesakhkan  tdnah  Goebernement,  serta  memboemk 
orang  dan  tijdda  iengat:  Oelajika  'lladzina  'sjtarao'e  'l-hhajê* 
'ddoenja  bi  'l-achirati  fald  joechaffafoe  anhoemoe  'Ir-hdiókm,* 
toalahoem  joentsaroena.  (Zie  den  Arabischen  tekst  en  de  ver* 
taling  van  den  Koran  Soera  II,  Vers  80  hier  achter. 

Maka  karna  itoepon  kita  hdrap  dkan  Pangeran tta 

dkan  berhenti  di  djdlannja  jang  tijdda  di  berkdti  Allah,  serie 
handakh  membdlikh  pada  djdlanjang  benar,  Idgi  ktta  minêikaê 


il 
il 
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w  di  hhadlirat  Toehan  jang  khadiron  sopdja  tja  di  hentarkan 
«fa:  aTsiratha,  l-ladzina  anhnta  blayhim,  ghrayri'l-maghrdloebi 
hyhim  voala  dldldlina. »  (Zie  Soera  I ,  van  den  Koran  Vers 
en  7  benevens  de  vertaling  hier  achter.) 
Adapon  Pangeran  boleh  hdrap  dtas  ampon  dan  mhdf  Srie 
vlceka  Toewan  besar;  dan  djikalau  Pangeran  handakh  ddtang 
mddpatkan  kita,  maka  songgoh-songgoh  ktta  berdjandji,  maka 
yat  Pangeran  ttoe  tijdda  dkan  bildhi,  serta  ktta  handakh  mem- 
mrdkan  sopója  Pangeran  boleh  ddpat  bdrang  hhddjatnja  djoega. 
Wil  het  Gouvernement  hem  in  betrekking  plaatsen ,  dan 
gt  men  er  bij :  Maka  djikalau  Pangeran  menhhkhkan  dirtnja 
wda  Goebernement,  serta  mau  berdjandji  dkan  mendjdlankan 
tmg  titanhja  pada  kabadjtkan  orang  negrie,  maka  Pangeran 
th  pegang  pekirdjd-an  Goebernement  sopója  di  hdpuskan 
tmg  sdlahnja  oleh  kabakhtkumja  dan  satydwannja  serta  tja 
tddpat  ndmajang  bdjikh  dam  jang  di  poedji  sekalian  orang 
g  berboedie  djoe  addnja. 

Door  eene  soortgelijke  briefwisseling  heeft  de  schrijver  den 
OfONGGONG  Mahombd  in  de  Residentie  Bantam  in  onder- 
rping  gebragt,  waardoor  de  veeljarige  oorlog  aldaar  een  einde 
n.  Deze  brieven  moeten  met  Arabisch  karakter  geschreven 
de  titels  naar  dan  rang  der  personen ,  aan  welke  men  schrijft, 
vijzigd  worden. 

Bij  het  oorlogvoeren  in  Indiè\  hangt  de  kans  veelal  van 
lissende  maatregelen,  overrompelingen,  versnelde  marsenen 
volharding  af.  De  officier  moet  alzoo  behalve  zijne  Militaire 
[KÜgheden,  vooral  kracht  naar  ligchaam  en  ziel  hebben  om 
jg  te  kannen  voeren,  zijne  soldaten  voor  te  gaan  en  aan 
moedigen.  Een  geoefend  oog,  heldere  blik,  juist  oordeel  en 
de  keus  van  middelen,  bij  vastberadenheid  en  dapperheid 
onen  hem  meestal  in  zijne  plannen  doen  slagen.  Overijling 
voorbarigheid  zullen  meestal  verderflijk  zijn.  Hij  moet  reden 
i  zijne  ontwerpen  en  planmaking  kunnen  geven ,  anders  kan 
zich  bij  het  mislukken  derzelve ,  niet  regtvaardigen. 
Soe  moeijelijk  ook  soms  alle  belangen  te  vereenigen  zijn, 
et  de  officier  zooveel  in  zijn  bereik  ligt,  het  leven  en  de 
ondheid  zijner  strijders  sparen,  daar  hij  den  dood  van  iederen 
laat  als  een  groot  verlies  moet  rekenen ,  dewijl  dezelve  soms 
langen  tijd  niet  vervangen  wordt. 
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Als  eene  voorname  oorzaak  van  de  ziekte  der  soldaten, 
dikwerf  den  dood  ten  gevolge  heeft,  rekent  men  de  man 
langs  moeijelijke,  smalle,  gladde  paden  van  rijstvelden,  > 
de  moerassige  rijstvelden,  of  door  het  gloeijefide,  mulle  i 
tegen  steile ,  rotsachtige  bergen ,  of  door  struiken ,  ruigl 
kreupelbosschen,  of  eindelijk,  door  naauwelijks  waadbare  r 
ren.  Dat  hierdoor  de  soldaat  te  midden  eener  brandende  h 
ondermijnd  wordt,  behoeft  geen  betoog;  maar  bovendien  i 
dikwerf  verpligt ,  het  geschut  en  de  amunitie  langs  oqgeba 
wegen  en  door  den  modder  te  slepen. 

Eene  tweede  hoofdoorzaak  der  legerziekten  ligt  in  oor 
matige,  onvoldoende  en  slechte  voeding.  Trekt  men  langi 
gebaande  wegen  door  onbevolkte  oorden,  zoo  vindt  men  ( 
dragers  of  lastdieren  ,  of  men  kan  die  door  de  boa* 
struiken  en  ravijnen  niet  medevoeren ;  bestaat  er  nu  ( 
zekerheid,  dat  er  op  de  eerste  rustplaats  levensmiddelen i 
zijn,  dan  wordt  de  toestand  moegelijk;  maar  bestaat  er  u 
heid,  dat  er  jn  verscheidene  dagen  niets  zal  aangetroffen  wc 
om  zich  te  voeden,  zoo  zal  dezelve  hagchelijk  worden.  De| 
die  op  den  Officier  rust  om  zijne  manschappen  zoo  veel 
gelijk  voor  den  dood  en  voor  slepende  of  andere  ziekte 
beveiligen,  moet  hem  schier  het  onmogelijke  doen  verr 
om  levensmiddelen  mede  te  nemen.  Zijn  er  volstrekt  ( 
transportmiddelen  te  bekomen ,  dan  ontveinze  men  den  m 
het  moeijelijke  van  den  toestand  niet,  en  doe  hem  gevo 
hoe  noodzakelijk  het  zij ,  zich  zelven  met  den  last  van  e 
ponden  beschuit  of  rijst  te  bezwaren,  dewijl  anders  meni 
onderweg  zal  moeten  bezwijken.  Neemt  de  soldaat  in 
gelijke  omstandigheden » zijne  levensmiddelen  mede,  zoo 
er  misschien  middel  gevonden  worden,  hem  van  iets  ai 
te  ontlasten. 

Vertrekt  men  zonder  toereikende  levensmiddelen ,  dan 
de  heillooze  arak  gedurig  tot  prikkel  of  opwekkingsm 
aangewend  worden,  waardoor  een  brandende  dorst  onU 
die  noodzakelijk  moet  gelescht  worden,  waartoe  zelfs  het  st 
water  van  rijstvelden  dikwerf  gebezigd  wordt.  Nu  won 
soldaat  afgemat,  hij  spant  zich  nog  in  om  mede  te  h 
en  drinkt  nogmaals  eenen  borrel ;  de  uitwerking  wordt  te 
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verderfelijker;  de  ledige  maag  is  gevoeliger  en  de  krachten 
bezwijken  bij  de  overprikkeling.  Komt  nu  de,  van  honger 
uitgeputte  soldaat  op  het  bivak  en  bemagtigt  hij  een  buffel, 
feit  of  ander  dier,  dan  heeft  hij  geen  geduld  om  de  spijzen 
{aar  te  koken,  en  verslindt  die  dikwerf  schier  raauw;  is  er 
«u  eene  heldere  bron  aanwezig,  zoo  wordt  de  inwendige 
^oed  doodelijk  verkoeld.  Dikwerf  is  de  soldaat  zoo  vermoeid, 
4at  hij  geenen  lust  heeft  tien  passen  te  doen  om  levensmid- 
delen te  halen;  hij  werpt  zieh  overal  neder,  in  moerassige  of 
jjpp  vochtige  gronden  en  onder  den  blooten  hemel;  doornat 
tan  zweet,  schier  ongevoelig  door  uitputting,  slaapt,  hij  da- 
delijk in  en  ondervindt  des  anderendaags  het  nadeelige  van  de 
■tchtlucbt;  bij  het  weder  op  marsch  gaan,  valt  hij  spoedig 
neder,  begint  te  braken  en  lijdt  aan  inwendige  pijn  en  hitte 
waardoor  hij  nog  meer  verzwakt.  Zijn  er  nu  geene  transport- 
middelen aanwezig,  en  kan  hij  niet  voort,  dan  schiet  hem  niets 
over  dan  door  den  vreesselijken  hongerdood  in  de  wildernis  of 
door  eenig  wild  dier  om  te  komen ;  dit  schrikkelijke  denkbeeld 
beangstigt  hem ;  hij  drinkt  nogmaals  arak  en  overspant  zijne 
krachten  om  de  kolonne  te  volgen,  en,  bereikt  hij  een  hospi- 
taal, dan  is  zijne  ziekte  reeds  zoo  ver  gevorderd,  dat  zijne 
herstelling  op  geene  goede  gronden  kan  verwacht  worden. 

Dikwerf  baadt  zich  de  soldaat,  als  hij  van  den  marsch  verhit 
il,  dit  is  even  nadeelig  als  de  inwerking  der  luchts veranderin- 
gen op  het  ligchaam.  Hoe  veel  heeft  dus  de  Officier  te  doen , 
om  alles  in  het  werk  te  stellen,  dat  dienen  kan  om  zijne 
soldaten  voor  ziekte  en  dood  zoo  veel  mogelijk  te  behoeden. 
Zij  zijn  niet  alleen  aan  zijne  zorg  toevertrouwd  om  hen  te 
gebieden  en  in  het  vuur  te  voeren,  neen,  hij  moet  ook 
zorgen  voor  voedsel ,  deksel ,  nachtrust ,  (des  noods  onder  hutten) 
opbeuring  en  wat  dies  meer  zij. 

BEHOBDXAAMHEID  EN  ALGEMEENS  OPMERKINGEN. 

De  Indiaan  is  sedert  eene  eeuw  ver  gevorderd  in  de  kunst 
van  oorlogvoeren,  zoodat  men  thans  vooral  den  vijand  niet 
te  ligt  moet  achten.  Zijne  Opperhoofden  hebben  met  of  tegen 
ons  geoorloogd  en  houden  somtijds  zeer  naauwkeurige  aantee- 
keningen  van  eenen  veldtogt,  zoodat  er  inderdaad  kennis  van 
bet  land  en  van  den  inlander  vereischt  wordt ,  om  met  goed 
gevolg  tegen  hem  op  te  trekken. 
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.  Daar  hij  van  onze  betere  krijgskunde  en  wapening  o 
is,  ontwijkt  hij  het  opene  veld,  en  tracht  ons  in  boncta, 
wouden,  bergengten  of  uit  omheinde  dorpen  te  belagen*  Db 
eerste  zorg  is  alzoo,  zich  zoowel  door  eene  voorhoede  in  het 
front  als  door  zijposten  aan  de  flanken  te  dekken.  Bijzonder 
'moet  er  acht  geslagen  worden  op  het  versterken  en  bewakoi 
van  buitenposten,  wier  manschappen  gewoonlijk  bij  eene  om» 
magt  overvallen  en  afgemaakt  worden.  Het  werkelijk  bestaudi 
denkbeeld  van  Neérlandsch  onuitputtelijke  heldenmagt  moet  m> 
middels  gevoed  en  bij  aankomst  van  troepen  vooral  verlevendigt 
worden;  men  moet  zoo  nu  en  dan  ongemerkt  zeggen:  Sékê 
sardtus  orang  wolanda  diboenoh,  maka  bdng'on  sariboe  jong  i* 
hdroc.  (Als  er  honderd  Hollanders  sneuvelen  9  staan  er  dnizni 
nieuwe  op.) 

Het  bewaken  van  bruggen,  die  men  zal  moeten  overtrekken 
is  eene  vereisen  te,  daar  de  vijand  die  anders,  zoo  als  op  Jm 
dikwerf  gebeurd  is,  vernielt  of  afbrandt.  Op  marsch,  bqp 
ongebaande  wegen ,  neme  men  vertrouwde  inlandsche  wqgwijaei ' 
mede,  en  de  voor-  en  zijhoeden  letten  vooral  op  de  kanten  der 
bergen  en  op  de  hooge  schaduwrijke  boomen ,  waaruit  de  yijanfa 
onze  soldaten  soms  belagen  en  ter  nederschieten;  met  geUfli 
geweer  en  soms  met  o  vergehaalden  haan  te  marcheren,  is  dit 
maals  eene  vereischte  voor  de  voor-  en  zijposten. 

Wordt  een  Officier  onverwachts  door  eene  overmagt  van  alle 
zijden  overvallen,  zoo  zou  zijn  peloton,  indien  het  zwak  was,  kjj 
het  vormen  van  een  quarré  weinig  tegenstand  bieden,  endoor 
het  peloton  in  drie  gelijke  sectiën  af  te  deelen,  zal  hij  eeoet 
gelijkzijdigèn  driehoek  vormen,  die  sterker  is  dan  een  vierhoek, 
door  de  middelste  sectie  in  front  te  laten  en  de  eerste  en  derfc 
sectie  achterwaarts  regts  en  links  op  eenen  onderofficier  te  Was 
rigten.  De  manschappen ,  welke  in  het  tweede  gelid  op  de  boeket 
hunne  plaats  niet  kunnen  behouden ,  moeten  als  derde  gelid  ge- 
bezigd worden  achter  dat  front,  hetwelk  het  meest  bedreigd  of 
aangevallen  wordt.  De  kommandant  staat  met  de  tamboers  hinnct 
in  den  driehoek  en  kommandeert  het  tweegelederen  vuur,  il 
welk  geval  hij  veelal  eene  tiendubbele  magt  van  zich  afweert-. 
Indien  bet  bestaanbaar  is,  zal  hij  artillerie  met  zich  voeren  et 
daarvan  ingevolge  de  regelen  der  krijgskunst  gebruik  makel. 
Kavallerie   is   natuurlijk  van  veel   belang  om   op  de  vlakte 
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aan  te  vallen  of  te  vervolgen  ;  doch  dit  komt  niet  dikwerf  voor. 
Bet  gebeurt,  dat  dweepzieke  priesters  hunne  onderhebbende 
nanschappen  eerst  amfioen  laten  schuiven  en,  zoodra  zij  in 
feestverrukking  zqn,  hen  onder  een  donderend,  vercloovend, 
akelig  geschrei  van  Ld  ilaha  Md  'llahoe,  Mohammedoe  rra- 
m$he  'lr-lahi  in  woede  en  razernij  brengen  en  hen  dan  met 
4en  tweesnijdenden  dolk  op  de  Europesche  soldaten  blindelings 
4oen  inrennen,  zonder  zich  aan  twee  gelederen  vuur  te  storen ; 
1 41  dat  geval  is  het  oogenblik  daér  van  To  be  or  not  to  be  ;  nu  rukt 
^fc  Officier  met  den  stormpas  en  geveld  geweer  aan  en  laat  zijne 
Üdaten  een  woest  hoerak  aanheffen ,  hetwelk  gewoonlijk  eenen 
Ifeesselijken  schrik  onder  den  vijand  veroorzaakt ;  hiervan  make 
9fen  dadelijk  gebruik  om  hem  te  verslaan,  en  telden  zal  men 
in  zijn  doelwit  falen. 

Er  zijn  echter  voorbeelden ,  dat  een  peloton ,  ja  zelfs  eene 
koionüe  geheel  is  verslagen  en  bijna  vernietigd  geworden.  Getuige 
hiervan  de  expeditiën  op  Java  en  Sumatra  in  de  laatste  oorlogen. 
Ie  veel  behoedzaamheid  kan  de  Officier  dus  niet  hebben;  echter 
hertrouwe  hij  den  vijand  ook  niet,  wanneer  hij  hem  verre 
traant  te  zijn.  In  de  Bamtamsche  onlusten,  ten  tijde  van 
Mas  Zakabyah  en  Tommonggong  M ahomed  ,  op  een  tijdstip , 
dat  men  de  nabijheid  hunner  benden  geenszins  vermoedde ,  werd 
Bene  kazerne  te  Tjiring'in  des  nachts  uitgemoord.  De  Officier, 
lie  op  zich  zelven  handelt,  zal  natuurlijk  geschikte  punten  kiezen, 
om  er  zich  bij  noodzakelijken  terugtogt  achter  te  verdedigen. 
Bij  herinnere  zich  al  die  regelen  der  krijgskunst,  welke  hij 
geleerd  heeft,  vooral  die  van  de  vermeestering  en  verdediging 
tin  heggen.  In  Indië  wonen  de  inlanders  in  kampongs,  zijnde 
gehuchten  of  dorpen,  die  door  bamboezen  heiningen  of  met 
Ijarak—  of  andere  boomen  omplant  en  beveiligd  zijn.  Gewone 
kampongs  worden  spoedig  in  brand  of  plat  geschoten,  maar 
bieden  echter  zooveel  wederstand  >  dat  de  vijand ,  die  er  zich  in 
Verschanst  heeft,  door  het  oponthoud,  dat  hij  zijne  tegenpartij 
Veroorzaakt,  gelegenheid  heeft,  de  vlugt  te  nemen,  en  zich 
*p  eene  plaats,  waar  men  hem  niet  verwacht,  vertoont.  Is  dus 
tfjne  magt  toereikende,  dan  zal  de  Officier,  vooral  indien  hij 
tavallerie  heeft,  de  toegangen  aan  den  achterkant  van  de  kam- 
Kmg  laten  bezetten  of  den  vlugtenden  vijand  achterhalen.  Het 
ebeurt,  dat  eene  kampong  of  liever  een  vijandelijk  fort  op 
in.  14 
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eenen  steilen  berg  ligt,  door  rayynen  of  diepe  afgronden  van  den 
kant  der  aanvallers  gescheiden  ,  zoodat  hierdoor  niet  alleen  de 
toenadering  vooral  de  beklimming  van  die  zijde  schier  onmo- 
gelijk wordt ;  maar  door  kokosboomen  en  bamboesbosschen  bo* 
schut  en  met  palissaden  en  aarden  wallen  omgeven,  de  kanon»*; 
kogels  er  geen  bres  in  kunnen  schieten.  Het  eenigste,  dat  Wet] 
kan  beproefd  worden,  is  het  nederlaten  van  eenige  mineonJ 
langs  rottingladders ,   van  het   noodige  voorzien  om  het  fort  j 
of  de  kampong  te  ondermijnen.  Daar  de  inlander  des 
weinig  en  zelden  naauwkeurig  waakt,  is  de  ondermijning 
gelijk;  wat  er  verder  toe  vereischt  wordt,  weet  ieder 
wezen  Officier.  Het  is  hier   de  plaats  op  te   geven,   dat 
Mahomedanen  in  de  eerste,  zevende  en  negende  maand,  genaandrj 
Muhharam,   Redsjab   en  Ramdaldn   of  Boelan  poeto&sd  nktl 
mogen  oorlogen ;  echter  houden  zij  zich  niet  altijd  aan  de  wet; 
doch  het  is  belangrijk  er  op  te  letten ,  en ,  indien  rij  in  £*j 
maanden  zich  aan  den  krijg  onttrekken,  hen  te  overvallen 
tot  vrede  te  dwingen.  Indien  de  gezegde  ondermijning  niet  kal 
bewerkstelligd   worden,   trachte  men  onverhoeds  door  eenen 
schijnbaren  terugtogt  de  sterkte  van  achteren,  waar  zij  genaak- 
baar is  aan  te  tasten ,  of  wel  in  te  sluiten  naar  den  aard  dtf 
ligging ,  toegang  en  sterkte. 

Een  voorgenomen  plan,  waarvan  de  inlander  kennis  draagt, 
moet  eenmaal  uitgevoerd  en  nimmer  moet  er  voor  zwarigheid 
teruggedeinsd  worden,  of  hij  bespeurt  onze  zwakheid,  en  het*| 
ontzag  voor  onze  zedelijke  en  stoffelijke  kracht  gaat  verloren. 
Indien  het  gebeurt,  dat  een  onzer  posten  overrompeld  ei 
genomen  wordt ,  moet  dezelve  hernomen  worden  ,  anders 
wordt  de  inlander  stout  en  ons  leger  moedeloos.  De  Officier 
moet  alzoo  bij  zijne  persoonlijke  dapperheid ,  groote  volharding 
en  vastberadenheid  bezitten ,  of  hij  zal ,  èn  door  zijne  soldaten , 
èn  door  zijnen  vijand  gering  geschat  worden ;  hetwelk  allerver* 
derfelijkst  is. 

Verstaat  de  Officier  de  inlandsche  talen ,  dan  zal  hij  daartoe 
gemagtigd  zijnde,  de  noodige  publicatiën  laten  vervaardigen, 
Qm  aan  de  vijandige  of  overwonnen  bevolking  het  doel  van 
het  Gouvernement  bekend  te  maken  met  de  verzekering,  <W 
personen  en  eigendom  beveiligd ,  mitsgaders  landbouw  en  handel 
verzekerd  zullen  worden. 
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Eene  zoodanige  algemeene  kennisgeving  kan  aldus  luiden : 

Bakoewa   kita jang    memarintakhan  sekaliè'n 

tantdra  pAprang'an  di  tdnah .  soedah  ddtang  deng'an 

ioewdsa  jang  mothalakh  dkan  menjelesejkan  bdrang  perkdra 
jang  belom  betoel  itoe.  Maka  kitapon  ddtang  boekan  deng'an 
makhtsoed  dkan  membdkarkan  roemah,  dan  boekan  dkan 
nembinasdkan  orang  kampong,  dan  boekan  dkan  meroegikan 
tf-orangpon. 

'-■  Maka  itoe  sakalv-kali  tijaddhh  makhtsoed  srie  Padoeka  Toewan 
Mmr  Goernadoer  Djindral  jang  mahd  moelija,  ddn  mahdbang- 
Otooan  itoe,  dkan  tetdpi  kita  ddtang  deng'an  makhtsoed  jang 
hnar,  dan  deng'an  nf jat  jang  betoel,  karna  handakh  menetapkan 
fttdjandjian,  dan  menegohkan  perdjandjian,  dan  mengfiidopkan 
feroesdhan  tdnah,  dan  meramejkan  pemyagd-an  atau  hhdl 
krddgang,  s.erta  kita  handakh  memelihardkan  agama  orang  dan 
jbódat  kapada  Toehan  jang  dsa  serta  jang  melindondongkan 
ukaltan  hambdnja  di  ddlam  doenja  dan  di  ddlam  achirat.  Maka 
m-sa-orang  boleh  menghddap  kapada  kitat  serta  meng'adoekan 
kkdlnja,  sabab  kita  handakh  menbenarkan  bdrang  jang  benar, 
dan  menjonggokhan  hhakhnja  lijap-tijap  orang,  dan  menen- 
toekan  miliknja  djoega.  Maka  karna  itoe  handakhlah  kdtnoe 
sekalian  berhenttkan  di  djdlan  jang  bindsa  pada  achirnja;  serta 
tnembdlikh  pada  djdlan  jang  kabendran,  dan  pertatapkan  ha- 
timoe  dan  peftjdja  kapada  kita  sopdja  kita  melimpahkan  karoenja 
Srie  Padoeka  Toewan  Besar  dkan  menjaldmatkan  kdmoe  dan 
dkan  menghilangkan  kasoekdranmoe  djoe  addnja.  Adapon  di 
idkot  ólehmoe  bakoewa  Allah  Td'hla  dkan  berkdta  padamoe : 

Wd  idz  achadznd  mitzdqakom,  ld  tasfikoena  dimd' a-kom  wa 
U  toechridsjoena  anfoesakom  min  dijdrikom,  tzomma  aqrartom 
•w  antom  tasjhadoena. —  Tzomma  anlom  hawoela-i  taqtoeloena 
unfoesakom  wa  toehriedsjoena  fariqan  minkom  min  dijdrihim  ; 
thléharoena  alaijhim  bïl-itzmi  wa'l-ddwdni;  wa  in  jatoekom 
oesdra,  tofadoehom  wahwa  mohharramon  alaijkom  ichrddsjoehom. 
Afatoeminoena  bi-bhdiïl-kitdbi,  wa  takfoeroena  U-bh'dlin  ?  Famd 
ijazdoe  man  jafhloe  dzalika  minkom,  illd  chizjon  fi  'l-hhajati 
ddoennja ;  wa  jauma  'l-  qijdmati  joeraddoena  ila  asjaddi 
l-èdzóbi;  wa  ma'llahoe  bighrdfilin  amma  tamaloena.  (Zie 
icr  achter  Soera  II,  Vers  78  en  79  en  de  vertaling  vanden 
[oran. 
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Door  Priesters  wordt  veelal  den  geest  tot  oproer  aangeblazen, 
en  op  dagen,  die  zij  voor  gelukkig  houden  en  soms  onder  voor- 
teekens,  door  hen  als  gelukkig  beschouwd,  trekken  zij  uit.  On» 
zwak  bezette  buitenposten  worden  door  hen  overrompeld  m 
de  bezetting  afgemaakt.  Het  verbranden  van  openbare  gebouwen 
vooral  van  poststations  en  het  vernielen  van  bruggen,  beboora 
tot  hunne  eerste  verrigtingen.  De  bevolking  der  dorpen  wordt 
gedwongen  hen  bij  te  staan.  Geene  vaste  magazijnen  voor  le- 
vensmiddelen hebbende ,  zwerven  zij  rond  en  verontrusten  on» 
troepen  dikwerf  op  het  onverwachts  uit  hinderlagen.  In  pUali 
van  voor-  of  buitenposten,  plaatsen  zij  wel  eens  touwen  4 
rottingen  langs  den  grond,  die  aan  een  stuk  hout  bevestigd  xyt 
dat  tusschen  een  gespleten  bamboes  vast  staat;  wanneer 
hen  nu  wil  overrompelen,  loopt  men  tegen  die  touwen 
waardoor  het  dwarshout  wegspringt  en  de  bamboes  eene  haidei 
slag  geeft,  die  hen  waarschuwt  en  tegen  overrompeling  beveiligt 

Ook  spannen  de  vijanden  over  voetpaden  lange  lijnen,  die 
in  hoog  riet  zijn  vast  gemaakt  ;  in  de  verlenging  derzdver 
liggen  zij,  door  het  riet  onzigtbaar,  met  hunne  geweren  ge- 
reed, en  wanneer  onze  soldaten,  tegen  die  lijnen  aanloopea, 
dat  vooral  bij  duisternis  gebeurt ,  vuren  zij '  en  treffen  niek 
zelden  eenige  manschappen ;  ook  plaatsen  zij  zeer  veerkrachtige 
bamboezen  of  jonge  boompjes  naast  de  wegen  in  het  riet, 
buigen  die  krom  en  weten  die  zoo  te  plaatsen,  dat  hij,  die 
tegen  de  lijn  aanloopt  waaraan  zij  even  zijn  vastgemaakt, 
gevaar  loopt,  dat  zijne  beenen  door  de  losspringende  beenbreken 
verbrijzeld  'worden.  Op  dezelfde  wijze  vangen  de  Moluksche 
volkeren  de  wilde  zwijnen  en  herten.  Deze  zelfde  natiën  be- 
dienen zich  van  wolfskuilen,  waarin  zij  scherpe,  half  gebrande 
bamboezen  overeind  plaatsen,  die  zij  met  matjes  toedekkea, 
waarover  los  zand ,  aarde  of  boombladeren ,  naar  den  aard  i»  J 
het  terrein. —  De  Officier  bedient  zich  van  gidsen,  dié  lange  J 
stokken  met  ijzeren  punten  hebben  om  den  grond  te  onderzoeken,  j 
Alwie  in  eenen  wolfskuil  valt ,  loopt  veel  gevaar  het  leven  ; 
te  verliezen.  Rondom  de  dolden  en  huizen  plaatsen  de  inlander! 
ook  zulke  voetangels,  zoodat  er  dienaangaande  veel  behoedzaam* 
heid  vereischt  wordt.  In  rivieren  en  beken  heeft  soms  hetzelfde 
plaats; 


i 
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Op  Sumatra  en  op  Java  moet  men  zich  hoeden ,  om  gretig 
op  de  achtergelatene  spijzen  of  dranken  aan  te  vallen,  daar 
die  soms  vergiftigd  zijn,  hetwelk  ook  met  putten  gebeurd  is. 
Men  behoort  voorzigtig  te  zijn  bij  het  koopen  van  gekookte  le- 
vensmiddelen ,  die  uit  valsche  gedienstigheid  aangeboden  worden. 
Er  zijn  voorbeelden,  dat  verraderlijke  vrouwen  verscheidene  sol- 
Aten  in  eenen  nacht  door  verdoovende  dranken  hebben  omgebragt. 

De  Officier  zij  voorzigtig  zijne  magt  niet  in  kleine  onderdeden 
te  versnipperen,  ten  einde  niet  overvallen  en  verdelgd  te  worden. 
h  1817  kwamen  de  Kapitein  Kallemberg  ,  eenige  Officieren 
en  vijftig  Europesche  soldaten  in  de  Residentie  Cheribon  noodlottig 
om,  alleen  omdat  de  hoofdmagt  te  veel  verdeeld  was  geworden. 
Het  zelfde  lot  trof  den  Majoor  Beekes  met  elf  Officieren  en  drie 
honderd  vijftig  Onderofficieren  en  soldaten  op  het  eiland  Honimoa 
ook  Saparoewa  genaamd. 

Men  moet  onverschrokken  en  versneld  op  den  vijand  aan 
marcheren  en  niet  te  vroeg  vuren,  vooral,  wanneer  hij  voor- 
vechters heeft.       » 

Het  kan  soms  dienstig  zijn,  het  tweede  -.gelid  eerst  te  laten' 
vuren,  terwijl  het  eerste  het  geweer  geveld  houdt  en  daarna 
vuurt,  terwijl  het  tweede  weder  geladen  hebbende,  insgelijks  het 
geweer  velt ,  terwijl  het  eerste  vuurt.  De  voorvechters ,  Priesters 
en  Hoofden  te  treffen ,  is  van  meer  belang  dan  het  afmaken 
van  vijftig  inlanders,  die  geenen  invloed  hebben.  Een  paar  goede 
pistolen  zijn  dikwerf  het  behoud  van  den  Officier  geweest,  en 
moeten  alzoo  zijne  trouwe  gezellinnen  zijn. 

De  vijanden  maken  de  krijgsgevangenen,  die  zij  van  ons 
bekomen,  gewoonlijk  moorddadig  af,  hakken  het  ligchaam  in 
stokken   en  plaatsen  de  koppen,  armenen  becnen  op  pieken. 

De  Indianen  hebben  eenen  afschrik  voor  vuurwapenen ,  'en 
kunne  geweren,  die  zij  op  ons  veroverd  hebben,  kunnen  zij 
wanneer  er  eenig  gebrek  aan  komt ,  niet  goed  herstellen ;  ka- 
nonnen, donderbussen  en  lange  metalen  stukken  weten  zij  echter 
zoowel  als  lontsnaphanen  te  vervaardigen.  Hun  buskruid,  dat 
zij  zelve  maken,  is  zeer  slecht.  Daar  zij  bij  het  afvuren  het 
hoofd  afwenden ,  zijn  hunne  schoten ,  behalve  wanneer  zij  hunne 
geweren  vast  leggen,  niet  zeer  gevaarlijk. 

In  de  Molukkos  bedienen  zich  de  inlanders  van  verscheidene 
ichter  elkander  geplaatste  muren  van  koraalklippen;  het  be- 
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magtigen  dier  sterkten  is  hoogst  moegelijk  en  dient  aan  Officieren 
die  met  eenen  Kbieger ,  Meier  en  andere  soortgelijke  Helden 
kunnen  wedijveren,  toevertrouwd  te  worden. 

De  Infanterie-Officier  moet  dikwerf  het  toezigt  over  Artillerie 
en  Kavallerie  houden,  en  kan  alzoo  niet  op  goede  gronden  hande- 
len, indien  hij  van  die  wapens'  geene  kennis  geeft. 


TRAKTEMENTEN  D£B   OFFICIEBEN  IN  INDIE. 


De  Officieren  worden  in  Indië  maandelijks  betaald;  bek 
traktement  en  de  daaropvallende  kortingen  voor :  1°  Contributie 
aan  het  weduwen-  en  weezenfonds,  2°  Contributie  aan  hek 
verhoogde  pensioenenfonds,  3°  Contributie  aan  het  weduwen- 
fonds  voor  gehuwden,  mitsgaders  het  pensioen  der  weduwen, 
bedragen  jaarlijks: 

Traktement.  Kortingen.     Weduwen  peauNfc 
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.  »   6300. 

»  455,17. . 

»1000. 

•*  a  J 

1    » 

» 

Majoor  .  . 

.  »   5100. 

»  371,17.. 

»1000. 

seli 
Infa 

1    * 

» 

Kapitein    . 

.  »   3240. 

»218,515. 

»  650. 

«£5  ©  1 

» 

» 

le  Luiten'. 

»    1740. 

»108,565. 

»  500. 

P»            1 

» 

» 

2e      » 

»   1500. 

»  94,165. 

»  500. 

Thans  moet  een  Officier  in  Indië,  bij  het  aangaan  van  e» 
huwelijk,  het  tienjarig  fournissement  in  eens,  en  het  vijfjarig 
fournissement ,  bij  verhooging  van  rang,  in  vijf  maanden  stort», 
en  zulks  in  de  derde  maand  na  de  bevordering. 

SCHADELOOSSTELLING  VOOR  HUISHUUR, 

Wanneer  er  geene  woningen  van  den  lande  beschikbaar  zijn, 
wordt  er  maandelijks  in  Nederlandsch  Indië  eene  schadeloos- 
stelling voor  huishuur  verleend ,  als :  voor  een'  Generaal ,  onbe- 
paald; voor  een'  Kolonel  ƒ90-;  voor  een  Ll.  Kolonel  ƒ80-; 
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ioor  een'  Majoor  ƒ65- ;  voor  een'  Kapitein  of  Directeur  van  een 
(root  hospitaal  en  Administrateur  op  Java  f50-;  voor  Luitenants, 
m  Ambtenaren ,  die  meer  dan  ƒ  150 -'s  maands  genieten  ƒ35-; 
Bèves  voor  den  Geneeskundigen  dienst  en  geè'mploijeerden ,  die 
Binder  dan  f  150-  's  maands  genieten  en  bij  geen  korps  in  betaling 
gevoerd  worden,  ƒ20.  Van  deze  schadeloosstelling  wordt  '/a  ten 
voordeele  van  bet  weduwen  en  weezenfonds  gekort. 


Officieren,  militaire  beambten,  kadetten  enz.,  die  te  land 
b  commissie  reizen ,  ontvangen  de  daggelden  en  transportmidde- 
len, en  hunne  vrouwen  en  kinderen  alleen  transportmiddelen, 
op  den  voet,  als  volgt: 


r 


AJilSKIlKITIGEH. 


Kolonel 

Li-Kolonc]  co  Kajoo 


I*  en  2>  Luitenant. 

Kidet,Adjudi.-ond« 
ficier  en  Éléte  t»p  gc- 
ïoodheid 

mil.  huipilaal  en  Ad  m 
nutralciir  va»  bel  kle< 
ding-mBKiu  (e  Bntatia 
co  Samarang 


hoip.,dc  oterijje  Maj;*- 
iijniT)ri*ilt-r(.,t-'Knmiiii(-- 
len  en  S[iijivirf.jTi;ci' 
der  poolciiiiliiaiiclms' 

llleflveri|;eCc'«(ii|)liiyi.-i-r- 


Ut,   Kind    boven    i 

Ecu  kind  beneden  de    12 
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Voor  fourragcs  genieten  de  officieren  eene  schadeloosstelling, 
berekend  tegen  ƒ10-  's  maands,  voor  ieder  ration ,  waarop 
gij  volgens  het  onderstaand  tarief  aanspraak  hebben. 


ItAKSkBKINGn. 


Luitenant-Cenere»! 

G  e  nerna  I-Majoor .  ................. 

Kolonel 

L'.   Kolonel  nf  Unjnuf 

Kapitein ,    |>  co  2»  Luitenant 

Omo.  bij  bel  mat-  der  Art.  Ie  Amboina 

Chertbc» 

•        ......    Bantam. 

Intpecieur  en  Chef 

Onder-Impecleur 

Adjunct-Inspecteur 

Officieren  van    de  Korpien  toegevoegd  aan  di 

Chirurgijn  en  Chef. 

Dirij;.  Otlicier  nn  gei.  1  •  en  2<  klaiie . 

Chirurg,  of  Apnlli.  Mo j  uur 

.        .        2<kla»e 

.       .      3 

iJ-  JL' Kolonel  of  Majoor 

~%Z  j  K.j.i'tLn.  I«hh2-  Luitenant! 

.ommandanl  van  het  BantaHurhe,  Cheribtm 
tcne,  fort  Oranje,  Baelecomba  en  Il-mlhain, 
Battjermaiimg ,  Pontienak,  Samhai,  Me- 
naiio ,  in  de  bovenlanden  ren  Padang,  in 
de  beneden  In  nden  tan  Padang  en  in  hel  Re- 
gentschap Priatnen 

Adjudant  bij   den   kominantlant  te  Amboina, 
Baniia,  Teraale ,  Makauar,  Banka,  Patent- 
en Padang - 

Kolonel 

Li  Kolonel  of  Majoor 

Rilm.,  !•  en  2»  Luitenant 

Adjudant 

Kolonel 

L<  Kolonel  en  Majoor 

Kapitein ,  !•  en  2*  Lnilenlnt 

Kwaï  tierraeester 

Adjudant 

;lual  meesters  bij  den  garniioensraad  van  Ad- 
ministratie te  Amboina  .  Banda ,  Ternale , 
iVakaiaar,  Maniok,  Pttlcmbang  en  Padang. 
em ,  bij  AdminUlralie-raden  tan  garniioenen 
op  Java,  sterk  300  man  of  daarboven j 


■mi  an  >». 
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£ 

lujmiiiti. 

(eiaalmpesleri ,    Lij   mobiele  kol  o  on  ei  ca  gat 

Laj.iKins,  1=  of2« Luitenants  van  do  Infanterie 
Artillerie  en  Sappenrj ,  30  jaren  oud  lijnde  , 
of  door  wonden   mm   den   vijand   bekomen, 

. 
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S 
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In  Geheel  NederUmdach  Jndië  in  het  algemeen  is  bet  g 
latorA-  of  dragers  en  dat  der  karren  bepaald,  als  volgt: 


Voor 

een 

Generaal ,    een 

onbepaald  eet. 

» 

» 

Kolonel ,    '  tien  battort  of  twe 

» 

» 

L' Kolonel  acht 

»       »  een 

» 

» 

Majoor          id. 

»       »    id. 

» 

» 

Kapitein       id. 

»       «    id. 

n 

» 

1'  Luiten,     id. 

»       >.   id. 

» 

H 

2"    »          id. 

»       »   id. 

i, 

» 

Kwartiert»,  id. 

»       »   id. 

» 

» 

Adjudant      id. 

»      »  id. 

Voor  een'  Hoofd-officier ,  te  velde  trekkende,  vier  battors. 
»       »     Kapitein  of  subaltern  Officier.  .  .  ,  twee      » 

en  voor  de  zoodanige»,  die  geen  indemniteit 
van  fourrages  genieten,  extra  een  heerenpaard. 
Per  lOOman,  zestien  battort  of  twee  karren. 
»      50    »     of  daar  beneden ,  acht  battort  of  eene  kar,  mits 
de  detachementen  niet  al  te  klein  zijn. 
Afzonderlijk  reizende  manschappen  zich   naar  bet  hospitaal 
Kgevende  of  uit  hetzelve  terugkomende,  alsmede  degene,  die 
aooderlijk  gedetacheerd  worden,  bekomen  ieder  een  gladak- 
maré  en  een  battor.  '  • 

Battort  of  Batort  zijn  lastdragers ,  een  Heerenpaard  heet  Koeda 
doe»,  dat  is:  een  fijn  paard ,  dat  dikwerf  weinig  beter  is  dan  een 
ïaetla  gladak,  hetwelk  zeer  geschikt  is  om  het  geduld  op  de 
roef  te  stellen. 

De  inlandscbe  Officieren ,  hetzelfde  traktement  als  de  Euro- 
mche  genietende,  bekomen  dezelfde  transportmiddelen,  doch 
te  helft  van  dat  traktement  genietende,  bekomen  rij  ook  slechts 
Ie,  helft  der  transportmiddelen. 
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Aan  <fe  Handleiding  tot  de  kennis  der  Militaire  Administratie 
Nederlandsen  Oostindië,  voor  de  kadetten  van  alle  wapenen. 
Htemd  voor  de  dienst  in  die  gewesten,  door  F. CR.  Boers, 
1  Luitenant  kwartiermeester  bij  de 'Koninklijke  Militaire  Aka- 
,  zijn  de  voormelde  tafels  en  berekeningen  ontleend, 
irwijl  dat  werk  ,  aan  ieder ,  welke  met  die  uitmuntende 
dministratie wenscht  bekend  te  worden,  wordt  aanbevolen. 


tf* 
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IN  DEN  H1ND0STAN. 


INHOUD. 

llulunnrijkhcid   der  kennis  van   den  Ilindottan.  —   De  beoefening  da: 
duur  de  ttrUlan.  —  Oudheid  der  Hindoes. —  Klassen  dor  gcdcnkleekciien.— 
Grollen.—  Het  Boorden—  Spelonken.—  Reusachtige  beelden.  —  Ctotl» 
vnn  Ellore.  —  Gedenk  (eek  enen  te  JUaltabalipoera.  —  Pngudcn  tan  lndii, 
Japan,  Stam,  Birman,  Deogur  ,  Tandjare ,  Ramiseram  en  Chalamlru*. 


UEUigamjKiiEis  dbb  keiïnis  vam  de»  hiiwdo*tam. 


Alc  tennis  aangaande  Nederlandsch  Indië  dient  door  de 
kennis  van  den  Hindostan  ondersteund  te  worden.  Een  gra* 
gedeelte  der  bevolking  van  den  Indischen  Archipel  stamt  m 
Hindoes  af,  en  zonder  hot  beoerenen  van  de  gedenkteckeoa 
der  oudheid,  de  godsdienst,  zeden  en  gewoonten  der  oudste 
volken  van  de  vaste  kust  van  Indie ,  verkrijgt  men  geew 
duidelijke  begrippen  van  die  der  bevolking  van  den  Indisch» 
Archipel  en  vooral  niet  van  die  van  Java. 

Behalve  de  belangstelling  in  onze  onmiddellijk  stoffelijke  ot 
geldelijke  belangen,  die  thans  zoo  bijzonder  behartigd  worden, 
bestaat  er  een  ander ,  niet  minder  gewigtig  doel ,  dat  door  zede- 
lijkheid wordt  voorgeschreven  ;  het  is  het  streven  naar  de  kennis 
van  alles,  wat  in  het  gebied  van  kunsten  en  wetenschappen, 
van  Godsdienst  en  beschaving,  een  nieuw  veld  van  bearbcidini; 
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M  Indiè  aanbiedt ;  het  is  het  beschouwen  en  waarderen'  der 
tbrengselen  van  's  menschen  geest  in  het  nog  te  weinig 
Ie  Oosten.  In  de  veertiende,  ja  zelfs  in  de  vijftiende  eeuw , 
de  kennis  aangaande  Griekenland  in  Nederland  zeer  beperkt 
welke  héérlijke  uitkomsten  ontstonden*  er  niet  door  de  na- 
Iforingen  en  mededeelingen  der  Hellenisten ,  die  zeer  veel 
pebben  bijgedragen  om  onzen  smaak  te  zuiveren ,  onze  kennis 
M t  te  breiden,  onze  poëzy  op  te  luisteren  ,  onze  letterkunde  te 
perrijken  en  onze  kunsten  en  wetenschappen  verre  boven  het 
Handpunt  der  middeleeuwen  op  te  voeren. 

Houdt  Griekenland,  dat  slechts  780,000  inwoners  telt,  onze 
•andacht  en  belangstelling ,  "ook  thans  nog  bijzonder  bezig ,  hoe 
Éou  Indiè',  dat  vier  honderd  millioenen  inwoners ,  of  ongeveer 
ten  derde  van  de  geheele  bevolking  der  aarde  bevat ,  onze 
Éplettendheid  niet  boeijen,  onze  navorsching  niet  overwaardig  zijn. 

SE  BEOEFENING  DER  KENNIS  VAN  DEN    HINB08TAN 

DOOB,  DE  BUITTEN. 

De  Britten  hebben  in  den  Hindostan  het  veld  van  letterkunde 
m  wetenschap  ontgonnen.  Door  het  indringen  in ,  en  het  vertalen 
ton  oude  geschriften,  maakten  zij  die 'bronnen  voor  andere 
volken  toegankelijk.  Het  Sanskrit  werd  met  vrucht  beoefend , 
bd  thans  in  Frankrijk,  Engeland  en  Duiischland  gedrukt.  In 
Üederland  heeft  men  Sanskritsche  drukletters ,  waarvan  echter 
toog  geen  gebruik  is  gemaakt.  Zoo  wel  vruchten  van  Hindoesche 
letterkunde  als  van  Poëzy  werden  vertaald  en  gedrukt. 
.  Sir  William  Jones,  eerste  voorzitter  van  het,  in  1784  te 
tklcuUa  opgerigte  Aziatische  Genootschap ,  door  zijne  taal- 
kennis, helderen  blik,  en  Poëtischen  geest  geacht,  werd  de 
•éele  voorganger  in  het ,  door  hem  met  hooge  geestdrift  begonnen 
%erk;  zijne  werken,  zoo  wel  als  die  van  gezegd  Genootschap 
Atiatic  Researches,  zijn  alom  beroemd. 

Indien  men  eenmaal  de  geschiedenis  van  de  Hindoes ,  vroeger 
■Set  beschaafdste  volk  van  het  Oosten,  zal  kennen,  zal  er  een 
Kelder  licht  opgaan  over  de  geschiedenis  en  beschaving  van  het 
toenschdom. 

Het  valt  moeijelijk  dit  volk ,  dat  geheel  op  zich  zei  ven  staat 
en  zich  over  anderen  volken  niet  bekommert ,  te  beoordeelen 
en  uit  de  vergelijking  zijner  beschaving  en  inrigtingen ,  met  die 
van  andere  volken  onbetwistbare  gevolgtrekkingen  te  maken; 
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echter  kan  men  in  dezen  eenen  hoogen  graad  van  waarschijn- 
lijkheid  bereiken;  maar  daartoe  wordt  de  kennis  van  zij» 
Godsdienst,  Poëzy,  Kunst  vakken,  Staatkunde,  van  zijnen 
gang  met,  en  van  zijnen  invloed  op  andere  volken,  veret 
Indien  deze  kennis  uit  onwraakbare  bronnen  geput  is,  kan 
hopen  een  tafereel  van  deszelfs  vroegeren  toestand  te 
toen  het  nog  onoverheerd,  vrij  en  ongestoord,  zich  ont 

Het  voordeel  bij  het  onderzoek  in  dezen ,  bestaat  echter  in 
zelfstandige  van  de  Hindoes ,  die  zich  niet  met  andere 
vermengd ,  maar  het  eigendommelijke ,  dat  hen  van  allen 
derscheidt,  zuiver  bewaard  hebben. 

Thans  overheerscht ,  droomt  zich  dit  volk  als  het  warei 
het  geestelijk  leven  der  langverloopene  eeuwen  terug.  Deze 
is  hun  eene  eeuw  van  verderf,  en  zij  verwachten  eene, 
verderfelijkere ,  eer  de  wedergeboorte  der  gouden  eeuw  hen 
doen  herleven.  De  Brahman  veracht  het  heden  en  peinst 
tijden ,  waarin  Vishnoe  het  zij  als  Rama  den  krijg  met  de 
voerde ,  of  toen  hij  in  de  groote  held  Krishna  de  hersteller 
de  orde  der  dingen  werd ;  als  Krishna,  die  met  den  stra 
krans  om  het  hoofd,  op  den  schoot  zijner  moeder,  wier 
van  glanzen  schittert,  wordt  afgebeeld. 

Om  in  die  vroegere  eeuwen  terug  te  blikken  moet  de 
vorscher  de  pracht,  den  rijkdom  der  natuur,  de  trotschheid 
Indische  bergen  en  de  majesteit  van  het  Oosten  verstaan 
waarderen,  ja,  erdoor  opgevoerd  worden  tot  die  verheven! 
welke  buiten  de  gewone  kreits  dier  beschouwers  is ,  wier  deak* 
beelden  eene  veerkracht  en  omvang  missen,  welke  zelden andtft 
dan  door  grootsche  natuurtafercelen  worden  bereikt; 

Hetgeen  door  Jones  ,  Valentia  ,  Wilford  ,  Coolbmah,  Ch| 
lebrooke,  Sc  e  leg  el,  HEERENen  anderen  onderzocht  en  gel 
is ,  plaatst  ons  op  een  standpunt ,  vanwaar  wij  aangaande  deoodkeü 
en  de  letterkunde  van  Indië\ee\  licht  ontvangen,  ofschoon  er  af 
verscheidene  punten  verduisterd  blijven.  Zoo  wel  voorheen, ik 
tegenwoordig ,  stemde  men  daarin  overeen ,  dat  het  Inditfb 
volk  als  het  oudste ,  of  als  een  der  oudsten  van  alle  vota» 
beschouwd  werd.  Alhoewel  zijne  hooge  tijdrekening  overdiw* 
schijnt,  zal  de  verdere  navorsching  dienaangaande  een 
voldoend  antwoord  opleveren  dan  thans  vcreischt  wordt 
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OUOHSIO  3>EH  HINDOES. 


Hoe  fabelachtig  de  hooge  oudheid  der  Hindoes  ook  schijnen 
ge ,  is  het  echter  hoogst  opmerkelijk  en  geeft  het  rijke  stof 
nadenken ,  dat  Alexander  de  Groote  350  jaren  voor  J.G.  die 
'elking  reeds  op  dien  trap  van  beschaving  zoo  wel  in  het 
inbare  als  afzonderlijke  leven  aantrof,  als  waarop  het  thans 
tuwelijks  meer  staat ,  en  dat  volgens  Arrianus  ,  in  zijn  liber 
rebus  indicis ,  de  Indianen  destijds  6040  jaren  terug  rekenden, 
ïhoon  toen ,  volgens  onze  tijdrekening ,  de  wereld  slechts 
$4  jaren  bestaan  had. 

Ilexander  had  verscheidene  legers  te  bevechten,  waarvan 
nmigen  200,000  ruiters  telden ,  ook  overwon  hij  5000  steden 
dorpen ;  het  is  alzoo  niet  te  loochenen ,  schoon  die  getallen  ook 
H-dreven  zijn,  dat,  zoowel  uit  de  beschaving  der  toenmalige 
iianen,  als  uit  de  talrijkheid  hunner  bevolking,  zij  met  regt 
i  eene  hooge  oudheid  mogten  gewagen ,  daar ,  in  den  eersten 
stand  van  het  menschdom  eene  reeks  van  eeuwen  vereischt 
rd  om  eene  uitkomst  op  te  leveren ,  die  door  gezegden  over- 
Idiger  in  Indië  werd  waargenomen. 
De  oude  gedenkteekenen  van  Indische  bouwkunst  vertoonen 
li  als  reuzengestalten  der  oudheid.  Het  eiland  Salsette,  heb- 
ide  eene  oppervlakte  van  10  D  M.  liggende  tegenover  Bombay , 
rat  zulke  kolossale,  in  harde  rotsen  uitgehouwene  tempelen,  dat 
verbazing  en  hooge  belangstelling  wekken  en  doen  voortduren. 
De  platen,  die  Hodges,  Raffles,  Grauwfud  en  anderen 
i  van  zulke  gedenkteekenen  hebben  geleverd,  zijn  te  fraai 
behagen  meer  door  sierlijkheid  dan  zij  door  naauwkeurigheid 
i  juist  denkbeeld  van  het  voorgestelde  geven ,  zoo  als  mij  de 
ïervindingin  Indië  leerde.  Nibührs  platen  over  den  tempel 
het  eiland  Elephanta ,  nabij  Bombay  gelegen  ,  zijn  zoo 
luw  keurig,  dat  zij  een  juist  denkbeeld  aangaande  dat  kunst- 
krocht  doen  ontstaan. 

De  afbeelding  echter,  die  Nibuhr  van  de  Hindoesche  Drie- 
iheid  geeft ,  welke  in  den  tempel  op  het  eiland  Elephanta 
teiteld  staat,  heeft  te  veel  van  de  Gaucasisch^  gelaatstrekken. 
4MA  toch1,  is  in  dat  kolossale  beeld  meesterachtig,  door  de,  hem 
ene  kalmte  als  Schepper  der  wereld ,  voorgesteld ;  Vishnoe  is 
-  zinnebeeld  van  zachtzinnigheid ,  als  vertegenwoordigende  de 
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Onderhouding,  terwijl  Siwa  als  de  Al  verdelger  een  grimmig, 
woest  en  afschuwelijk  voorkomen  heeft.     . 

Met  belangstellende  verbazing  verneemt  men,  boe  inMk 
reeds  voor  duizende  jaren,  de  bouwkunde  op  eenen  xeer,w» 
hevenen  trap  stond ,  en  wie  is  niet  van  verwondering 
wanneer  hij  hoort,  dat  de  tempel  op  het  eiland  Ekpkanlê 
de  harde  rots  is  uitgehouwen ,  wier  kruin  door  eene 
geschraagd  wordt ,  die  in  sierlijkheid  voor  de  Dorische 
geenszins  behoeft  te  wijken ,  terwijl  de  groote  menigte 
beelden ,  die  veel  door  den  tijd  geleden  hebben ,  insgelijks  nü 
rotsmassa  gebeiteld ,  aan  den  rug  nog  met  dezelve  vereenigi 
dertien '  voeten  hoog  zijn.  Deze  tempel  is  120  voeten  lang, 
even  zoo  breed. 

Bij  de  aandachtige  beschouwing  van  den  reuzenarbetd 
menschen ,  die  zelfs  in  rotsen  van  porfier  een  onnoemelijk 
tempelen  met  zuilen  en  beelden  hebben  uitgehouwen,  wordt <k 
geest  in  de  vroegste  eeuwen  teruggevoerd. 

De  tempel  op  het  eiland  Salsette  is  aan  Bobdha  toegewijd ,  dit 
de  negende  menschwording  van  Vishnob  in  den  heiligen  wijxet 
Tsjakya  is,  dewelke  ruim  duizend  jaren  voor  Christus  gebeft 
heeft ;  terwijl  de  tempel  op  Elephanta  aan  Siwa  toegewijd,  tmr 
ter  eere  van  Brama  gesticht  is,  wiens  eerdienst  ouder  dan itè 
overlevering ,  in  de  Veda  vervat  is ,  die  volgens  het  geloof  Atf  j 
Hindoes,  tegelijk  met  de  stoffelijke  wereld  geschapen  werd, oflf 
de  geestelijke  op  te  bouwen  en  te  onderhouden.  Op  welk  eewi 
trap  van  kennis  moet  alzoo  reeds  voor  duizende  jaren  een  fdk 
gestaan  hebben,  dat  zulke  kunstgewrochten  en  geschrift**- 
daarstelde. 

Hoe  diep  moet  het  niet  van  eerbied  doordrongen  gevreeé 
zijn  om  voor  zijne  Goden  heiligdommen  te  scheppen,  die  fr^ 
vergankelijkheid  trotserende,  eene  stoffelijke  voorstelling  ttt 
magt,  wijsheid  en  eeuwigdurendheid  zijn.  Wanneer  Mi  I 
hierbij  overweegt  de  kennis,  die  aangaande  Brama,  door  fc  ï 
Oethoervoe  Veda  is  medegedeeld,  en  wanneer  op  den  inkffi  j 
van  dat  heilige  boek  der  Brahmanen  aandachtig  gelet  wordt, 
zal  elke  onpartijdige  moeten  verbaasd  staan  over  de  stoutheid, 
verhevenheid  en  wijsbegeerte,  die  het  bevat.  Hoe  lang  moet 
een  volk  niet  bestaan  en  zich  ontwikkeld  hebben,  alvorem 
een  zoodanig  standpunt  te  bereiken ,  als  waarop  de  Hindoes  bij 
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iet  daarstellen  van  do  Vedaas  stonden ,  die  bier  en  daar  stelsels 
levatten,  wier  diepzinnigheid  en  beschrijving  van  één  Hoogst 
pezen,  verwondering  wekken. 

De  overleveringen  melden ,  dat  de  mindere  Goden  de  tem- 
pelen in  Indiè'  gebouwd  en  de  bergen  verspreid  of  opgestapeld 
Rebben ;  doch  hoezeer  wij  dit  als  fabelachtig  beschouwen,  zouden 
schier  geneigd  worden  aan  het  vroeger  bestaan  van  reuzen 
van  een  grooter  menschenras  geloof  te  hechten,  hetwelk  zoude 
;reenstemmen  met  Genesis  VI ,  vers  4 :  In  die  dagen  waren 
'Reuzen  op  aarde,  deze  zijn  de  geweldige,  die  van  oude  geweest 
Wannen  van  name. 
[j  Hoe  dit  zijn  moge,  het  is  verbazend  en  het  doet  ons  schier 
" Auzelen,  wanneer  wij  bedenken,  dat  werkelijk  het  bekende 
ijotal  der  reusachtige  tempelen ,  naarmate  men  Indiè'  meer  en 
j^er  doorkruist ,  telkens  grooter  wordt. 


■ 


1  De  gedenkteekenen ,  die  Indiè'  oplevert ,  worden  in  drie  klassen 
onderscheiden.  1°  De  onderaardsche  9  in  rotsen  uitgehouwene 
tanpelen.  2°  De  tempelen ,  die  boven  den  grond  in  rotsen  ge* 
feiteld  zijn ,  en  3*  De  gebouwde  tempelen.  Deze  volgorde  is 
ie  der  tijdorde.  Behalve,  dat  men  niet  vermoeden  kan,  dat 
een  volk ,  na  alvorens  reeds  tempelen  ter  vereering  zijner  Goden 
laren  den  grond  gebouwd  te  hebben,  in  grotten  of  onderaardsche 
kien ,  tot  hetzelfde  doeleinde  zou  afdalen ,  zoo  toont  de  bouw- 
orde dier  gebouwen,  zoo  wel  als  de  vordering  der  beeldhouw- 
innst,  die  tijdorde  aan.  De  onderaardsche  gebouwen,  hoe 
aasachtig  en  konstig  daargesteld ,  getuigen  echter  nog  van  eene 
mwheid,  die  het  algemeene  kenmerk  der  hooge  oudheid  is, 
terwijl  de  gebouwen  boven  den  grond  verheven ,  van  meerdere 
bostontwikkeling  en  .nieuweren  aanleg  getuigen.  Niet  de  Hin^ 
ioitan  alleen ,  maar  Java  in  het  bijzonder ,  pleit  voor  die  volgorde 
of  rangschikking  in  klassen ;  en  zelfs  Java  bewijst  voldingend , 
lat  die  zoö  zijn  moet.  Java ,  dat  ten  gevolge  van  den  strijd , 
lie  door  de  Boedhislen  en  Brahmanen  in  Indiè'  gevoerd  werd , 
toofdzakelijk  met  aanhangers  van  Boedha  is  bevolkt  geworden , 
ertoont  ons  vele  belangrijke  tempelen ,   door  hen  gebouwd \ 

in.  15 


«aK  226  }m> . 

dezelve  zijn  allen  boven  den  grond ,  terwijl  er  na  derzclv 
bouw  geenc  poging  is  aangcwer\d,  om  in  de  rotsen  of 
tempels  uit  te  houwen;  zoodat  de  kunst,  om  de  heiligdo 
boven  den  grond  te  bouwen ,  door  gezegde  volksverhuiz 
Indië  op  Java  is  overgebragt ,  zoo  als  uit  de  vergelijkin 
de  tempelen  op  Java  met  die  van  de  vaste  kust  van  . 
duidelijk  blijkt;  daar  zoo  wel  de  bouworde  dier  gebouwen 
als  de  vorm  der,  daarin  voorkomende  standbeelden,  onc 
volkomen  overeenstemmen.  Men  zou  kunnen  tegenwerpei 
er  op  Java  heilige  holen  zijn ,  die  nog  heden  door  de  Ji 
met  diepen  eerbied  bezocht ,  en  als  met  bovennatuurlijke 
bezield,  beschouwd  Worden.  Bij  ondervinding  bleek  mij 
waarheid  te  zijn;  bewcsten  Patjftan  op  Java  zijn  vei 
dene  grotten,  waarofider  die  van  Kala  opmerking  ver 
zij  zou  voor  onheugelijke  tijden,  volgens  overlevering^ 
pelgrims  uitgehouwen  zijn ;  doch  haar  vorm ,  die  ruw  e 
geregeld  is,  doet  vermoeden,  dat  zij  door  den  aansh 
Zuidzee  eenmaal  is  uitgehoold ,  toen  die  zee  een9  hoogeren 
had.  Een  diergelijke  grot  aan  Jïxahi  Kidol  gewijd ,  plc 
voor  het  gevoelen,  dat  weleer  op  Java  de  grotten  tot  pi 
van  afzondering  gebezigd  zijn.  In  de  Residentie  Bank 
Java  bezocht  ik  op  een  uur  afstands  van  de  hoofdplaats  i 
te  Bantan  girang  eene  grot,  die  den  Kluizenaar  Hasan  0 
tot  verblijf  heeft  gediend ,  toen  hij  als  invoerder  van  h 
lamismus  zich  eenen  grooten  aanhang  verwierf,  hetwi 
het  begin  van  de  vijftiende  eeuw  plaats  had  Deze  grot 
verscheidene  vertrekken ,  is  in  de  rots  uitgehouwen  en  zet 
van  verdieping ,  hetwelk  ten  deele  aan  de  aangespoelde  sli 
rivier  is  toetcschrijven.  Volgens  de  överleveriirg  bestond 
grot  reeds  lang  vóór  Hasan  Oedien  en  zij  wordt  nog 
met  eerbied  beschouwd.  Norgens  echter  vindt  men  overlever 
dat  de  vermelde  grotten  na  do  nog  aanwezige  tempelei 
uitgehouwen ,  zoo  dat  zij  als  de  gewrochten  van  vroegen 
teekening  te  beschouwen  zijn,  en  al  werd  ook  eenma; 
tegendeel  bewezen,  dan  zouden  zij,  haar  gering  getal  enk 
omvang  in  aanmerking  genomen,  slechts  als  wijkplaatsen  vc 
standvastige  belijders  van  Boedha  kunnen  aangemerkt  w< 
dewelke  de  leer  van  Mahomed  niet  hebben  willen  omhelzen 
zoo  als  zulks  met  de  Badouïnen  in  Bantam  en  met  de  bev 


<m(  pn  )m- 

van  het  Tenger sche  gebergte  op  Java,  het  geval  is;  zijnde  de 
eersten  afstammelingen  der  Brahmanen,  en  de  laatsten  navolgers 
van  Boediia. 


CUBLOTTBS. 


Wat  de  oudheid  der  uitgehoolde grotten  aantelaagt ,  heeft  men 
tot  dus  verre  geene  narigten  kunnen  bekomen ,  en,  wanneer  over 
den  oorsprong  van  zoodanige  kunstgewroehten  zelfs  door  de 
overleveringen  het  stilzwijgen  bewaard  wordt ,  moet  de  tijd  van 
éerzelver  stichting  al*  zeer  verwijderd  besohouwd  worden.  In 
aanmerking  genomen ,  dat  de  dienst  van  Braka  ,  reed»  duizend 
jaren  vóór  Christus  deazelfs  hoogsten  luister  bereikt  bad»  daar 
een  groot  deel  zijner  belijders  destijds  de  nieuwe  leer  en  be- 
lijdenis van  Bobdha  aannam ,  rqst  de  vraag  van  zelve  op  : 
Hoe  lang  had  toen  reeds  de  godsdienst  der  Brahmanen  bestaan  ? 
terwijl  het  gezond  verstand,  ook  door  ervaring  geschraagd, 
vaststelt ,  dat  de  bedoelde  tempelen  in  een  tijdvak  moeten  ver- 
vaardigd zijn,  dat  het  Brahminsche  geloof  in  deszelfc  bloei  wa&, 
terwijl  er  eeuwen  vereischt  werden,  zoodanigen  r^uzenarbeid , 
mt  zoo  oneindig  veel  beeldhouwwerk  te  voltooijen.  De  onmis- 
kenbare kenteekenen  van  eene  hooge  aloudheid  zijn  in  die  grotten 
alom  in  het  oog  vallende;  de  invloed  der  lucht  heeft  zelfs  het 
harde  porfier  dermate  aangetast,  dat  het  beeldwerk  uit  dien 
steen  gehouwen ,  er  van  buiten  als  door  ontbonden  en  onkenbaar 
geworden  is. 

De  karakters  van  het  Sansbrit ,  de  oudst  bekende  taal,  zijn  tot 
heden  bewaard  en  worden  door  ons  gelezen ,  maar  de  karakters 
inde  oude  gedenkteekenen  op  Ekphanta  gevonden ,  kunnen  door 
niemand  ontcijferd  worden  en  behooren  toteene  taal,  waarvan 
overigens  alle  sporen  zijn  uitgewischt. 

■  Welk  eene  diepe  stof  van  nadenken !  —  Hoe  vele  eeuwen 
moesten  er  vóór  dien  tempelbouw  niet  verloopen ,  alvorens  een 
volk,  dat  te  midden  van  een  aardsch  paradijs  door  de  gemakkelijke 
vervulling  zijner  behoeften  geenen  aandrang  tot  buitengewone 
werkdadigheid  had ,  zich  tot  eene  hoogte  in  kunsten  en  weten- 
schappen ontwikkelde  ,  ■  dat  het  zoodanige  gedenkteekenen 
daarstelde  en  met  Goden  en  opschriften  deed  prijken. 
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HST  NOOBDBH. 


Zoo  wel  op  hut  eiland  Jam,  als  in  den  II indostnn ,  zijn  in 
verscheidene  tempelen  de  ingangen  aan  de  noordzijde  -i|J.i:il-.'. 
even  zoo  als  het  geheiligd  vuur,  dat  nimmer  uitgedoofd  wordt, 
insgelijks  in  het  noorden  der  gebouwen  blijft  branden. 

Het  Noorden  is  voor  de  Hindoes  en  voor  de  Chinezen  een  noj 
heiliger  hemelstreek  dan  het  Oosten  voor  de  volkeren  van  bc 
Westen.  Ingevolge  de  Veda,  hoofdst.  2,  vers  70,  moet  de  Brahtm 
met  het  hoofd  naar  het  noorden  slapen ;  de  leerling  moet  bij  bc 
lezen  der  gewijde  schriften  het  aangezigt  derwaarts  wenden.  B 
het  offeren  aan  de  schimmen  zijner  voorvaderen,  keert  zich  d 
Chinees  naar  die  zijde,  en  in  het  algemeen  is  het  noorden  In 
rigtingspunt  bij  plegtige  gelegenheden.  Dit  alles  heeft  een  doel 
en  vooral  toonen  de  noordelijke  ingangen  der  grotten  aan,  dat  hij  de 
stichting  derzelve,  het  noorden  bijzonder  vereerd  werd.  Al  hoeve 
do  Hindoes  den  naam  van  hel  land  niet  meer  kennen,  dat  do  bakt 
mat  van  hel  mcnscbelijk  geslacht  zou  geweest  zijn,  stellen  zij  echter 
vast ,  dat  het  aan  den  voet  van  den  Hindoe  Coes  of  Indiscben 
Caucasus  moet  gelegen  zijn,  hetwelk,  voor  zoo  ver  de  gelijklui- 
dendheid betreft,  met  hut  landschap  Cu»  overeenstemt 
bij  Genesis  II,  vers  13,  gesproken  wordt,  terwijl  de  naam 
de  rivier  Gihon,  die  dat  land  ontstroomde,  thans  nog  in  die 
gevonden  wordt. 


IPELONKIB  ,   REUSACHTIGE   BEELDEN, 


De  spelonken  der  hooge  oudheid  ,  die  veel  noord erl ijker  lijft» 
dan  die,  waarover  gehandeld  is,  vindt  men  tusschen  Kabooli 
Bnlkk  op  30°  Noorder-breedte  en  63"  Oosterlengle  van  Grtt 
wich.  Dezelve  zijn,  ten  getale  van  twaalf  duizend,  in  de  roti 
uitgehouwen ,  en  met  snij-  en  pleisterwerk  versierd ;  gezamenbjl 
zijn  zij  bekend  onder  den  naam  van  de  slad  Baumian ,  en  afzuo- 
derlijk  beten  zij  Soemid;  sommigen  zijn  zeer  uitgestrekt  l 
schijnen  voor  tempelen  gediend  te  hebben;  de  plaats;  die 
beslaan,  bedraagt  meer  dan  drie  uren  in  omtrek.  De  reiziger 
die  deze  oorden  bezoekt,  staat  verslagen,  en  hij  verstomt 
de  beschouwing  van  deze  reusachtige  gedenk  teekenen  der  oui 
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volken,  en  waant  zich  in  een  fabelachtig  gewest  verplaatst;  hier 
ziel  hij  een  beeld  van  tweehonderd  Toeten,  een'  man  voorstel- 
lende, ginds  een  van  honderd  vijftig  voeten,  verbeeldende  eene 

vrouw ,  en  wederom  een  ander  van  veertig  voeten ,  dat  do  afbeel- 
ding van  een  kind  is. 

Het  vroeger,  als  reusachtig  beschouwde  beeld ,  dat  de  Attische 

Phidias  ter  eere  van  Jüpiter  naar  Homerus  heerlijke  voorstelling 

k  het  eerste  boek  der  Uias ,  vers  528  beitelde ,  waar  men  leest : 

*H,  za)  zuarèjffif  éV  6p$ot  reövs  KfWar' 
attflffot&t  f'&(*  x<*tr<u  ê*ep}(ooarro  tfroxrof 
Sf*rdt  am'  a&ardroto'  ftiyar  /v«XA'£«r  "OXü^wor. 

Dat  beeld ,  zoo  trotsch ,  zoo  grootsch ,  in  sierlijkheid  alle  Indische 
beeldhouwkunst  verre  overtreffende ,  wordt  klein  in  vergelijking 
van  het  eerstgenoemde,  het  kolossale,  het  reusachtige. 

Deze,  naar  het  Oosten  starende  beelden,  glimlagchen  bij  de 
eerste  stralen  der  morgenzon,  maar  zien  somber  in  den  avondstond, 
orerschaduwd  door  de  donkerheid  hunner  verhevene  kruinen. 


In  het  midden  van  den  Hindostan  op  20°  N.  B.  en  76°  19' 

0.  L.  vindt  men  de  wereldberoemde  grotten  van  Ellore  in  de 

nabijheid  van  Arungabad;  het  zijn  twaalf  tempelen,  en  eene 

menigte  kleinere  grotten  in  harde  granietrotsen  uitgehouwen : 

gezamenlijk  vormen  zij  eenen  halven  cirkel  wiens  uiteinde  bijna 

een  uur  van  elkander  gelegen  zijn,  sommigen  hebben  twee,  en 

tnderen  drie  verdiepingen ;  de  hoofdtempel  is  honderd  voeten  hoog, 

247  voeten  lang  en  150  voeten  breed.  Tusschen  sommigen  is 

eene  aanzienlijke  ruimte.  Staat  de  mensch  dikwerf  verbaasd  over 

de  werken,  die  hij  boven  den  grond  beschouwt,  hoe  moet  hij 

niet  als  in  zich  zelven  verzonken  staan,  bij  het  staren  op  de 

onnoemelijke,  reusachtige  en  kunstgewrochten,  die  hij  hier  onder 

de  oppervlakte  der  aarde  met  eene  eerbiedige  vrees  aanstaart.  Alom 

prijken  deze  gebouwen  met  uitwendig  beeldhouwwerk  of  relief ; 

in  den  hoofdtempel  zijn  meer  dan  40  reusachtige  beelden,  die 

allen  Goden  voorstellen.  Het  front  der  tempelen  is  trotsch ;  rijen 

van  kolossale  olifanten  torseben  de  zuilen,  waar  zij  op  rusten. 

Pleinen ,  voorhoven ,  kolommen  ,  trappen  en  bruggen ,  allen  uit- 
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gebeiteld,  schijnen  de  verbeelding  af  te  matten.  Maar,  staat  men 
in  een»  der  grotten  stil ,  dan  vindt  men  geenc  woorden  bij  het 
aanschouwen  van  eenen  tempel  in  eenen  tempel ;  Ja !  in  één  der 
tempelen ,  bleef  eene  rots  staan ,  die  als  eene  pagode  werd  uitge- 
houwen! Bij  het  dolen  in  deze  uitgestrekte  gewelven,  waant  üA 
de  mensch  in  een  doolhof  verplaatst ,  <x  Is  dat  de  bandeftarbeid  van 
sterfelijke  wezens»  vraagt  bij,  «van  reuzen  of  Tangoden?» 

De  piramiden  van  Egypte,  sedert  zoovele  eeuwen  de  bewon- 
dering der  wereld ,  verliezen  zich  bij  deze  gedenkteekenen  der 
vroegste  tijden.  Het  is  bekend ,  dat  de  piramiden  door  aangebragte 
steenen  werden  opgebouwd ,  terwijl  de  ongelijkheden  harer  op- 
pervlakten in  eene  bepaalde  rigting  werden  afgebeiteld;  maar 
wat  zegt  dat,  in  vergelijking,  van  in  granietrotsen,  onmetelijk* 
ruimten  weg  te  kappen,  en  wel  zoodanig,  dat  de  wanden  en 
zuilen  fraai  uitgewerkt,  en  beelden  op  de.  plaats,  waar  zij  in  het 
hart  der  aarde  tot  rotsklompen  gegroeid  waren,  gebeiteld  werden. 
Alleen  in  de  achtergalerij  van  den  genoemden  hoofdtempel 
vormen  de  standbeelden  eene  zamenhangende  groep. 

De  berigtcn  aangaande  de' oudheid  der  rotstempelen  van  Elkre, 
zijn  te  ver  uiteerloopende  om  erop  te  vertrouwen;  de  Brak- 
manen beweren ,  dat  zij  voor  ongeveer  8000  jaren  door  Radjak 
Iloe  gesticht  zijn;  volgens  het  gevoelen  van  andere  geleerden 
zouden  zij  voor  900  jaren  door  Radja  II  zijn  gebouwd.  De  gelijk- 
luidendheid dezer  namen  doet  wel  vermoeden,  dat  zij  op  hst 
van  een  persoon  van  zoodanigen  naam,  gedeeltelijk  zijn  daar- 
gesteld;  doch  in  welke  eeuw,  blijft  tot  heden  Volstrekt  onzeker. 
Uit  de  bouworde  dezer  grotten  of  tempelen  kan  vastgesteld 
worden,  dat  zij  van  latere  dagtcekening  zijn  dan  die  van  Salmtte 
en  Elephanta,  dewijl  de  kunst  bier  op  eenen  Teel  boogeren 
trap  staat;  het  lof-  en  snijwerk  is  sierlijker  en  de  beelden,  die 
Langlés  in  zijne  Monumenls  de  Hindostan  er  in  plaat  van 
voorstelt,  toonen  eenen  zeer  hoogen  bloei -van  Indischen  bouw- 
kunst aan. 

Daar  op  Salsetta  duidelijk  sporen  van  den  dienst  van  Roedha 
in  den  beroemden  tempel  aanwezig  zijn,  en  te  Bllore  uitsluitend 
de  dienst  van  RRAMAen  mindere  Goden  gehuldigd  werd,  moeten, 
het  hoogere  standpunt  der  kunst  in  aanmerking  genomen,  de 
tempelen  van  Elhre  later  tot  stand  zijn  gekomen.  Slaat  men 
wijders  het  oog  op  al  de  voorstellingen  van  personen  uit  de 
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Indische  Godenleer,  in  de  tempelen  van  Ellore  voorhanden ,  zoo 
blijkt  het,  dat  zij  die  Mythologie  veel  zuiverder  afbeelden  dan 
do  voorwerpen  van  dien  aard ,  te  Salsette  of  Elephanta  aanwezig. 
De  uitvoerigheid  van  den  strijd  tusschen  Rama  en  Rawana  voor- 
komende in  de  Ramajan,  van  welk  hoogst  zeldzaam  werk,  een 
exemplaar  in  mijn  bezit  is ,  en  waarvan  later  gebruik  zal  worden 
gemaakt ,  getuigt  van  een  tijdvak ,  waarin  de  Hindoes,  na  hevige 
oorlogen ,  eene  rust  genoten ,  die  volstrekt  tot  zoodanigen  bloei 
der  kunsten  vereischt  werd. 

De  kleinere  tempelen  van  Ellore  dienden  gedeeltelijk  voor 
de  mindere  Goden,  gedeeltelijk  tot  woningen  der  Priesters, 
en  vooral  voor  de  Pelgrims,  die  in  de  bloeijcndste  tijden  van 
Beamaas  dienst  bij  duizenden  derwaarts  trokken ,  even  zoo  als 
thans  de  bijgebouwen  van  den  geheiligden  tempel  van  Mekka 
deielfde  strekking  voor  de  bedevaartgangers  hebben..  Bij  de  een- 
voudigheid van  de  rotstempelen  van  Ellore,  verwondert  men 
ach  over  hunnen  stouten  aanleg :  het  voorhof  door  zuilen  ge- 
schraagd, geleidt  langs  eenige  trappen  naar  het  hoofdgebouw , 
dat  doorgaans  een  langwerpig  vierkant  beslaat,  aan  het  eenc 
uiteinde  cirkelvormig ,  schragende  een  gewelf  of  plat  dak.  Op  den 
achtergrond  staat  gewoonlijk  het  heiligdom  met  den  Lingam , 
het  Symholum  der  mannelijke  kracht,  de  Phallus  der  Grieken. 

Om  de  gewelven,  dezer  heiligdommen  te  schragen,  moest 
de  bouwmeester  vele  en  zware  zuilen  laten  staan,  die  zulke 
ongehoorde  lasten  torschon,  dat  de  aanschouwer  er  door  be- 
angstigd wordt,  die  echter  den  stichter  bewondert,  daar  hij, 
hij  de  juistheid  zijner  berekening,  zoo  veel  mogelijk,  kracht  en 
sierlijkheid  vereenigd  heeft.  Vele  kolommen  verbeelden  boomen 
of  zware  planten ,  wier  bladen  aan  de  kapitelen  buiten waarts 
rijn  omgebogen.  In  de  hoofdgelxmwen  staan  de  kolommen  ge- 
woonlijk in  de  breedte ,  waardoor  de  lengte  in  afdeelingen  verdeeld 
wordt.  De  olifanten ,  leeuwen ,  stieren  en  strijdwagens  zijn  naar 
evenredigheid  even  kolossaal  ais  de  tempels  zelve. 

Het  vermoeden,  dat  deze  gewrochten  niet  zoo  oud  zijn  als 
die  van  Elephanta  wordt  bijzonder  door  derzelver  opschriften 
ondersteund,  waarvan  er  eenigen  door  Wilford  mot  behulp  van 
Indische  Geleerden  zouden  gelezen  zijn ,  betrekking  hebbende 
>p  het  beeldhouwwerk,  dat  voorstellingen  uit  de  Mahabarata 
jevat.  M 
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Moet  men  die  onaardsohc  gewrochten  bewonderen,  voor- 
Zekcr  staal  men  verbaasd  over  de  gedenkteekencn ,  die  in  rolst» 
zijn  uitgehouwen ,  welke  boven  de  oppervlakte  der  aarde  sta 
Bijzonder  vestigt  zich  do  aandacht  op  Makabalipoera  of 
lipoeram,  liggendo  op  12° 30'  N.  Br.  aan  de  golf  van  BengaL*. 
bezuiden  Madras,  het  is  thans  een  dorp  in  de  nabijheid 
ruïnen  eencr  stad,  duwelke  dien   naam  weleer  droeg. 

Deze  ruïnen ,  gedeeltelijk  door  de  zee  verzwolgen  ,  zijn 
hlijfselen  eencr ,  in  de  rotsen  boven  do  aarde  uitgehouwc 
koningsstad;  van  huizen,  herbergen  en  tempelen  zijn  nogduideli 
sporen  aanwezig.  Sommigen  muren  zijn  daarentegen  uit  vier- 
kante steenklompen  gebouwd ,  ook  ziet  men  er  van  tigchelsteenen 
gebruik  gemaakt,  zoodat  alhier  een  overgang  van  de  onder* 
aardsche  tot  de  gebouwde,  namelijk,  tot  de,  door  bijeenver- 
zamelde bouwstoffen  daargestelde  tempelen ,  plaats  heeft. 

Deze  ruïnen  moeten  mede  van  booge  oudheid  zijn,  zij  bevatten, 
figuren  en  voorstellingen  uit  bet  heldendicht  Mahabarata;  doek 
over  de  meerdere  of  mindere  volmaaktheid  der  beeldhouw- 
kunst, in  verlijking  met  de  kunststukken  Ie  EUore  en  oldai 
voorhanden ,  valt  mooijelijk  te  oordeelen ,  daar  er  slechts  weinige 
on  nog  zeer  onvolledige  afteekeningen  van  bestaan,  hetwelk 
gedeeltelijk  der  vergankelijkheid  te  wijten  is,  daar  de  heelden 
in  gebouwen  boven  de  aarde,  meer  door  den  invloed  der  lucht 
geleden  hebben  dan  die,  welke  in  de  onderaardsche  tempelen 
gevonden  worden ,  en  gedeeltelijk  aan  eeno  aardbeving  en 
zceschudding  is  toe  te  schrijven ,  die  een  gedeelte  dezer  zeldzame 
stad  verwoest  en  een  gedeelte  derzclve  zeer  beschadigd  hebben. 

De  voormelde  grotten  en  tempelen  zijn  de  voornaamsten, 
die  in  den  Ilindostan  worden  aangetroffen;  echter  wane  men 
niet,  dat  het  getal  der  overigen  zeer  gering  is  ;  integendeel  is 
geen  plek  op  den  gansthen  aardbodem,  die  zoo  vele  heiligdom- 
men en  tempelen  bevat  als  Indtê'.  Alom  in  afgeslotene  valleijen, 
groeven  en  lage  rotsen  worden  zij  gevonden.  Niet  zelden  zijn  tij 
door  omliggende  bergen  en  fraai  tuinen  aan  het  oog  onttrokken. 

Veelal  is  de  keus  van  het  oord  gelukkig  on  oordeelkundig. 
In  eene  verzengde  luchtstreek  zijn  lommer  en  water  van 
misbaar  belang,  en  de  omtrek  der  heiligdommen  getuigt 
de  aangewende  zorg  om  alles  te  bevorderen,  wat  verkwikking 
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en  verkoeling  kan  aanbrengen.  De  Priesters  en  de  Danseressen 
i&Bajadéres,  die  den  tempeldicnst  verrigten,  wonen  in  zekere 
gedeelten  der  tempelen,  en  zorgen,  dat  in  derzelver  nabijheid 
lommerrijke  boomen,  vruchten  en  bloemen  onderhouden  of 
aangekweekt  worden.  De  zonnegloed  wordt  door  wouden  of 
tftonchaadjen  getemperd,  welke  laatste  uit  welige  granaat-, 
lijgen-,  oranje  en  moerbezieboomen  bestaan:  de,  met  wit 
éarmer  opgetrokkene  vijvers  bekooren  het  oog,  zoo  wel  door 
veelsoortige  watervogels,  als  door  de  koninginne  der  bloemen, 
4e  blaauwe  en  roode  lotus,  die  op  de  oppervlakte  wiegelt  gelijk 
<fe  waterlelie  op  de  plassen  rondom  zoo  vele  chinesche  graven 
h  andere  gewesten ,  dobbert. 

-  Dikwerf  zijn  de  tempelen ,  te  midden  der  woeste  natuurta- 
fereelen  gebouwd ,  door  bergen ,  wouden  en  heilige  waringin- 
bosschen  omgeven ,  in  de  nabijheid  van  klaterende  bergstroomen 
of  zacht  ruischende  beken,  die  den  peinzenden  geest  in  eene 
Jfemming  brengen ,  welke  onontbeerlijk  voor  hen  is ,  die  zich 
fin  de '  wereldsche  woelingen  afzonderen  en  aan  eenen  dienst 
toewijden,  die  oorspronkelijk,  schoon  ten  opzigte  van  den  staat 
tan  boetendoening,  overdreven,  veel  edels,  veel  verhevens  bevatte. 
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De  derde  soort  van  gebouwen ,  die  in  Indiè'  bijzonder  de 
aandacht  boeijen,  vindt  men  boven  den  grond;  het  zijn  de 
tenpelen,  die  onder  den  naam  van  Pagoden  bekend,  in  het 
Sanskrit  Vehar  genaamd  worden ;  zij  zijn  uit  aangebragte  bouw- 
rtoffen  daargesteld :  de  naam  van  Pogoden  hebben  de  Portugezen 
v»  het  woord  Pagabadi  afgeleid ,  dat  de  Hindoes  op  de  kust 
van  Malabaar  voor  de  afbeeldsels  hunner  heiligen  bezigen ;  ook 
wordt  het  voor  eene  verbastering  van  het  Perzische  Poethgeda 
gebonden ,  dat  afgodstempel  beteekent. 

De  Hindoes,  die  meestal  in  hutten  van  bamboes  huisvesten, 
en  aan  hunne  eigene  woningen  weinig  moeite  besteden ,  hebben 
iDes  voor  hunne  Goden  over ;  niet  alleen  in  de  hoofdplaatsen , 
naar  zelfs  in  de  dorpen ,  zijn  heiligdommen  voor  hen  gesticht ; 
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deze  grondtrek  in  het  karakter  van  dit  merkwaardig  ?olk,toool 
duidelijk  aan ,  dat  het  van  de  vroegste  tijden  af  van  ecnen  heilig» 
eerbied  voor  iets  hoogere  dan  do  stoffelijke  wereld  beni,i| 
doordrongen  geweest.  In  alle  landen  van  Axiè',  waar  lick  4| 
belijders  van  Brama  of  Boedha  gevestigd  hebben ,  staat  de 
deling  verbaasd  over  de  menigte  tempelen  door  hen 
Niet  alleen  op  de  vaste  kusten  van  Indiè'  of  van  Azië, 
men  die,  maar  zelfs  in  het  verafgelegene  Japan.  De  tempelei 
dat  keizerrijk  zijn  zeer  menigvuldig  en  het  getal  van  die  der 
van  Camis  wordt  alleen  op  acht  duizend  geschat  De  bei 
is  in  de  Provincie  Jamata,  even  beoosten  de  stad  Jfto»; 
oene  hoogte  gebouwd ,  is  zij  door  eenen  muur  omgeven,  die 
steenen  bestaat ,  welke  ieder  twaalf  voeten  in  het  vierkant 
eene  opene  galerij ,  wier  dak  aan  beide  zijden  op  vijftig 
rust,  geleidt  naar  een  plein,  dat  door  twee  reusachtige 
schijnt  bewaakt  te  worden ,  die  vier  en  twintig  voeten  boog 
en  op  een  voetstuk  van  zes  voeten  staan ;  tegen  over  het 
staat  een  tempel,  die  voor  het  hoogste  gebouw  van  /opa* 
houden  wordt.  De  grond  is  met  vierkante  marmersteenen  be 
zes  en  zeventig  zware  pilaren  schragen  het  dubbele,  pi 
dak ,  en  staan  vier  en  twintig  voeten  van  eikanderen  vei 
Een  vergulden  afgodsbeeld  prijkt  in  dezen  tempel;  het  zit 
de  boenen  kruiselings  op  eene  waterlelie,  en  zou  in  eene 
houding  honderd  voeten  hoog  zijn ;  de  breedte  der  schoadenri 
bedraagt  vier  en  twintig  voeten.  Het  draagt  eene  kroon,  hm 
gekruld  haar  en  lange  ooren,  en  rust  van  achteren  tegen  een 
wand,  die  eene  ovale  gedaante  heeft,  en  met  lof-  en  snijwak 
versierd  is ,  waartusschen  levensgroote  beelden  geplaatst  zijl 

Het  Koningrijk  Siam,  is  met  Pagoden  als  bedekt,  ei  4 
reiziger  treft  er  ieder  uur  ten  minste  eene  aan.  De  beroeaM 
Pagoden  zijn  in  de  hoofdstad  Siam,  die  eigenlijk  Syoikjjayti 
Eene  derzelven  bereikt  men  over  negen  binnenpleinen;  zjjhrf 
drie  daken  met  wit  metaal  overdekt.  Aan  den  ingang  staan  efli 
koe  en  een  groot  gedrogt;  van  binnen  is  de  Pagode  vergoH  • 
heeft  ecnen  altaar,  waarop  drie  gouden  beelden  staan;  vrijto 
is  er  een  afgodsbeeld ,  dat  vijf  en  veertig  voeten  hoog  »,  * 
volgens  den  Pater  Tachard,  een  Franschman,  die  in  168S 
Siam  bezocht ,  en  het  naauwkeurig  beschreef,  van  louter  fpd 
en  Tuiin  zes  millioenen  guldens  zou  waardig  zijn. 
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>at  er  in  Stam  gouden  afgodsbeelden  gevonden  worden ,  is 
•  yerschcidene  reizigers  bevestigd ,  maar  of  het  laatstgenoemde 
dit  metaal  bestaat ,  zeer  twijfelachtig ;  Siam  bezit  over  het 
meon  eene  arme  bevolking,  die  moeijelijk  zooveel  zou  hebben 
nen  opbrengen  om  zoodanig  kostbaar  stuk  te  vervaardigen. 
orerf  zijn  de  reizigers  door  het  schoone  verguldsel  misleid 
orden.  De  graaf  De  Forbin,  een  beroemd  Fransch  zce- 
ier ,  die  in  1 685 Siam  bezocht,  was  getuige  van  het  instorten 
t  kapel ,  waarbij  een  beeld ,  door  d<p  Pater  Tachard  en  den 
©e  Choisy  voor  goud  gehouden,  verbrijzeld,  en  bevonden 
d ,  uit  eene  soort  van  gips  te  bestaan ,  dat  zwaar  verguld  was. 
'wel  in  1733  als  in  1767  werd  Siam  dóór  de  Birmans 
werd,  ea  het  is  niet  te  vermoeden,  dat  dit  ruwe  volk  zoo 
i  eerbied  voor  do  afgoden  zou  hebben  gehad ,  dat  het  een 
ld  van  eene  zoogrootc  waarde,  als  het  genoemde,  zou  ontzien 
ben. 

)e  Pagoden  in  Japan,  Siam  en  China  hebben  meestal  eenen 
gwerpig  vierkanten  vorm ,  en  eindigen  of  spits ,  of  met  een 
;  dak ,  zoodat  zij  van  de  Pagoden  van  den  Hindostan  ver- 
illen,  en  zoo  wel  door  hunnen  nieuweren  vorm  als  door 
me  meerdere  fraaiheid  en  mindere  hechtheid,  eene  latere 
;leekening  dan  deze,  aanduiden. 

In  het  land  der  Birmans ,  nabij  Rangoon ,  staat  de  Pagode 
>b  Dagoon,  die  prachtig  verguld  en  drie  honderd  vijftig  voeten 
>g  is;  er  zouden  nog  anderen  gevonden  worden,  die  vijf 
wlerd  voeten  hoog  zijn. 

De  oudste  Pagoden  zijn  kegelvormig ,  bieden  soms  van  buiten 
ppen  aan ,  die  opwaarts ,  telkens  beperkter  in  omtrek  worden 
dikwerf  in  eene  spits  eindigen ;  ook  vindt  men  er,  die  nu 
18  hol-  en  dan  eens  bolrond  gevormd  zijn,  een  koepeldak 
jben,  en  in  verschillende  gedaanten  eindigen.  Aan  eenigen 
i  rondom  den  top  eene  menigte  klokjes  opgehangen,  die  door 
i  wind  in  beweging  gebragt ,  eene  soort  van  Eolische  muzijk 
Mtbrengen. 

Vooral  in  den  stillen  nacht ,  onder  den  helderen  oosterhemcl , 
1  dat  geluid  den  nadenkenden  reiziger ,  te  midden  der  heer- 
ste natuur  en  der  welrickenste  geuren ,  bijzonder  treffen ,  hem 
eene  liefelijke  stemming  brengen ,  en  doen  peinzen  over  het 
stelijk  denkbeeld ,  dat  altijd  en  alom  getracht  heeft  den  on- 
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gekcnden,  maar  erkenden    oorsprong   des  Hcelais  rcusaetli, 
tempelen,  als  zoo  vele  gedenk  te  e  kenen  toe  te  wijden,  vwi 
heilig  gevoel,  hetwelk  geen  stof  is. 

Langwerpige  gewelven  zijn  wel  onder  den  grond  en  in  del 
pelen,  die  in  de  rotsen  hoven  den  grond  zijn  uitgehouwen,  n 
niet  in  de  oude  llindoesche  Pagoden  gevonden;  echter  woi 
de  koepeldaken,  die  eene  meerdere  volmaaktheid  in  de  bo 
kunst  aanduiden ,  alom  aangetroffen. 

Pilaren  of  kolommen ,  die  in  de  Pagoden ,  om  hare  bijzon 
bouworde  niet  voorkomen ,  zijn  daarentegen  in  de  bijgeboun 
die  der  menigte  Pelgrims  en  Tempel  bedienden  tot  verblijf  strek! 
overvloedig  voorhanden ,  en  hoezeer  zij,  in  schoonheid  en  ei 
redige  verhouding  voor  de  Egyptische  en  Grieksche  wijk 
overtreffen  zij  dezelve,  door  den  overvloed  van  beeldhouw» 
en  versierselen. 

Zoo  wel  in  den  Hindostan  als  in  Egypte  en  in  Eurej 
stonden  aanvankelijk  de  heiligdommen  gansch  alleen  op  gn> 
pleinen ,  niet  bezoedeld  door  de  onreinheid  van  nabi 
gebouwen ,  maar  éenig ,  op  zich  zclven ,  overeenkomstig  In 
aard  als  toegewijd  aan  Hem.dieeenig,  die  vlekkeloos  is.  Ns 
do  Godsdienst  der  verschillende  volkeren  ontaardde  en  bet  Bto 
lijke  belang  boven  het  geestelijke  gesteld,  of  het  laatste  aan 
eerste  dienstbaar  werd ,  bouwde  men  woningen  voor  PricsW 
Lceraaren  of  bevoorrogte  Tempeldienaren  in  de  nabijheid 
pagoden  of  tempelen ;  om  in  de  behoefte  dier  personen 
voorzien,  rigtten  de  belanghebbenden  winkels  in  de 
dier  woningen  op,  en  naarmate  het  eigenbelang  toeim: 
minderde  de  ijver  voor  de  heiligdommen,  die  op  vele  plaat* 
door  de  aangrenzende  gebouwen  onzigtbaar  en  als  vergt* 
werden ;  neen ,  de  mensch  ging  veel  verder ;  hij  stichtte  zoo  i 
in  Indië  als  in  de  overige  doelen  der  wereld,  naast  de  heil 
dommen ,  tempelen ,  aan  de  dienst  van  het  kwaad  toegewijd, 

De  oudste  Pagoden  zijn  donker,  ruw  en  van  groote  steen 
gebouwd,  zonder   versierselen;   die  van   latere  dagtc 
dragen  daarentegen  blijken  van   vordering  in  kunst;  lufwer 
beelden  en  dieren  uit  de  Godenleer  prijken  om  en  in  deidWr 
terwijl  er  meer  licht  dan  in  eerstgenoemden  indringt. 

De  Pagoden  te  Dcogur  of  Doelatabad  worden  voor  de 
gehouden;  zij  zijn  uit  groote  vierkante  stecnen  in  den  vora 
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oer  piramide  gebouwd ,  prijkende  op  den  top  met  den  drietand 
A  Mahadewa.  Daar  de  overleveringen  van  haren  opbouw 
ét  gewagen,  moeten  zij  zeer  oud  zijn,  zonder  dat  dicnaan- 
inden  iets  met  juistheid  kan  worden  bepaald.  In  de  nabijheid 
p  Ellore  staande ,  versterken  zij  het  gevoelen,  dat  in  dien 
Urek  de  Godsdienst  der  Hindoes  eenmaal  een  hoog  standpunt 
tafc  hebben  bereikt. 

Te  Tandjore  in  het  distrikt  van  dien  naam ,  tusschen  79*  en 
O.  L. ,  en  op  10°  48°  N.  B.  is  de  prachtige  Pagode,  die  eenen 
inten ,  piramidenvorm  heeft  en  200  voeten  hoog  is ;  vóór 
Ive  rust  onder  eene  prachtige ,  van  boven  gedekte  galerij , 
ïheiligde  Stier  van  eene  verbazende  grootte ;  uit  één  stuk 
gebouwen,  is  hij  zestien  voeten  langen  twaalf  voeten 
;  zoo  wel  deze  stier,  als  de  Lingam  toonen  aan,  dat  deze 
kgode  aan  Siwa  is  toegewijd.  Deze  stier  heet  Nandi  en  is  een 
itfdzinnebeeld  dier  godheid. 

Op  het  eiland  Ramiseram  tusschen  den  vasten  wal  enCeylon, 
fatj  den  Adamsbrug,  zijn  insgelijks  verscheiden  Pagoden;  de 
arkwaardigste  of  Hoofdpagode  heeft  eene  poort,  die  honderd 
aten  hoog  is;  achter  deze  is  eene  galerij,  die  door  eene 
todubbelen  zuilengang  geschraagd  wordt;  het  heiligdom  is 
Br  muren  afgesloten,  en  het  vierkant,  waarin  het  staat,  is 
I  honderd  voeten  in  omtrek:  zoo  wel  de  bouworde  van  het 
keel  als  van  de  afzonderlijke  deelen  en  van  het  beeldhouwwerk 
r  afgodsbeelden,  munt  door  regelmatigheid  en  sierlijkheid  uit ; 
tunige  beelden  zijn  met  diamanten  bedekt ,  en  sommigen  van 
ld;  de  steensoort,  waarvan  de  Pagoden  gebouwd  zijn,  wordt 
4e  nabijgelegenó  rotsen  gevonden. 

Alvorens  de  vaste  kust  van  Indië,  voor  zoo  ver  de  gebouwen 
treft,  te  verlaten,  moet  er  nog  gewag  gemaakt  worden  van 
merkwaardigste  Pagode,  die  tot  heden  bekend  is;  het  is  die 
n  Chalambron  of  Chalambaram,  een  dorp  nabij  den  mond 
r  rivier  Koleron,  in  Karnalick,  negen  mijlen  bezuiden  Pon- 
'herry;  Lanölès  heeft  haar  naauwkeurig  beschreven. 
De  buitenste  muur  is  van  baksteenen,  met  vierkant  gehouwene 
enen  gedekt,  meer  dan  dertien  honderd   voeten  lang   en 
jen  honderd  zestig  voeten  breed ,  en  in  de  rigting  der  vier 
meistreken  gebouwd.  Aan  iedere  zijde  is  eene  prachtige  hard- 
enen poort,  door  pilaren  omgeven,  en  op  iedere  poort  rust 


<S*(  138  )»  • 

cdhe  piramide  van  honderd  vijftig  voeten  hoog,  geheel  wt 
beeldhouwwerk  van  Goden,  reuzen  en  dieren  vertier! 
tweede  muur  is  uit  vierkante  hardstecnen  gebouwd. 

Binnen  dozen  muur  zijn  geheiligde  gebouwen,  en 
eenen  derden,  langs  wiens  binnenzijde  eene  zuilenrij 
zijn  drie  kapellen,  waarvan  de  eene  aan  den  Lingam  et 
andere  aan  Visunoe  gewijd  is,  terwijl  de  bestemming  der 
niet  bekend  schijnt  te  zijn ;  op  -de  binnenruimte  is  een 
vijver  voor  de  wasschingen  of  reinigingen;  rondom 
loopt  eene  zuilenrij  Ter  regterzijde  staat  de  Hoofdpagode,  die 
Parvati  ,  de  Godin  der  natuur  is  toegewijd ;  rondom 
tempel  is  wederom  een  muur  van  .binnen  met  zuilen;  een 
hof  met  zes  rijen  zuilen  geleidt  naar  dit  heiligdom,  welks  bi 
of  heiligste,  immer  door  eene  menigte  lampen  verlicht  wordt 
stier  Nandi  staat  voor  den  ingang ,  en  de  pilaren ,  welke 
ingang  des  tempels  uitmaken ,  zijn  door  eenen  zeer 
steenen  ketting  verbonden,  wiens  schalmen  uit  een  stuk 
kunstiglijk  zijn  gebeiteld.  Bezuiden  dén  tempel  is  eene 
wier  plat  dak  op  honderd  zuilen  rust,  die  allen  geheeld 
zijn.  Het  merkwaardigste  heiligdom  is  eene  kapel  aan  de  li 
zijde  des  vijvers;  zijnde  eene  zaal  of  hal  van  drie  honderd 
voeten  lang  en  twee  honderd  zestig  voeten  breed.  Het 
uit  gebouwene  steenen  bestaande  dak ,  rust  op  duizend  zoi 
die  ieder  dertig  voeten  hoog  en  in  evenwijdige  rig tingen 
zijn,  zoodat  zij  lanen  schijnen  te  vormen.  Voorstellingen  uit 
Mahabarata  en  uit  de  Indische  Godenleer  zijn  pp  dezelve 
beeldwerk  afgemaaid.  De  verschillende  zalen  dienen  om  bij 
proecssiën  het  Godenbeeld  te  ontvangen,  dat  op 
wagens  wordt  rondgevoerd.  Deze  heiligdommen  wolden  M 
drie  duizend  Brahmanen  bediend,  die  alleen  door  de  nlfc 
giften  der  tallooze  Pelgrims  onderhouden  worden. 
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<lhisi™  op  Jorn.  —  Omlheclcn  op  Jnru.  —  Tonijn1!™  In  üramhannn  — 
Tempelen  mn  Lomi  Djoishai. —  Tjamli  aëipou  of  Se  duïtead  ifiinpckin. — 
Tcmjicl  vnn  fluro  Boetlho.  —  Vertalm;;  van  «en  mul  Opschrift. — 


BOESHHTEB   OP   JAVA, 


Hij  eenigc  reizigers  is  twijfel  ontstaan,  of  op  Java  de  godsdienst 
nn  Boediia  of  die  van  Bbama  gebloeid  hebbc ;  zelfs  Cuawfwid 
c-  HD  wiens  ijverige  nasporingen  en  kunde  de  geleerde  wereld 
i    Noveel  te  danken  heeft,  zegt,  dat  in  de  oude  geschriften  der 
■     Jmanm  geen  gewag  van   Boeiiha  gemaakt  wordt,   iets,  dat 
Jq  echter  op  getuigenis  van   anderen,  die  zeker  Bbaua  toe- 
gedaan waren,  voor  waarheid  aannam,  daar  bij,  weinig  Javaansch 
ïerataande,  zich  met  vertalingen  heeft  moeten  behelpen'.  Het 
tegendeel  is  waar  en  blijkbaar   uit  een  Javaansch  handschrift, 
bij  mij   berustende,  bekend    onder  den  naam  van  :  Babadh 
Nato  rat  Djowo,  dat  is:  geschiedenis  der  Vorsten  van  ganscb 
Jam.  Op  de  eerste  bladzijde  van  dat  werk ,  staat :  Babadhdké 
itoto  rat  Djowo  hawit  nagri  Giling  wcssi  dhoek  maksih  Boedkdho, 
Nalindhro Betharo  Wisnoe  djennengngé ,  dat  is:  ode  geschiedenis 
»der  Vorsten  van  ganschJara  vangt  aan  mul  hot  Rijk  Giling  Wessi, 
.» tijdens  het  nog  Bocdhaasch   was,  zijnde  de  Vorst:  Betiioro 
11  Wisnoe  genaamd.»  In  dn  oude  benaming  van  de  dagen  dor 
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week,  vindt  men  Harie  Boedha  voor  Woensdug.  even  zoo 
de  oude  Du  i  lachers  Wodanttag  hadden,  van  WWan.  wiens  w 
met  dien  van  Boëdh.\  veel  overeenkomst  heeft ,  vooral  daar 
verandering  van  B  en  w,  zeer  gebruikelijk  in  verschuiili 
talen  is.  Onder  de  Javanen  bestaat  niet  alleen  de  overleven 
van  de  Ilagomo  Boedha  of  Bocdhascho  Godsdienst,  lietwt 
zonder  voorafgaande  vereering  van  Boediu,  geen  plaats  i 
gehad  hebben;  maar  in  het  westelijke  gedeelte  van  Java 
wel  in  het  zuider  Regentschap  van  de  Residentie  Bantam 
vier  uren  afslands  bezuiden  ÏMbak ,  wonen  thans  nog 
van  Boedha,  die  van  de  overige  bevolking  geheel  afgez 
leven. 

De  verdrijving  der  Bocdliisten  van  de  vaste  kust  van 
die  voorde  Brahminen  moesten  vlugten,  ten  einde  hun 
Godsdienst  ongestoord  te  kunnen  vieren,  gaf  aanleiding  tot 
uitbreiding  der  bevolking  op  Java.  Er  had  eene  aanzieali 
volksverhuizing  plaats;  en  Bali,  Java,  Sumutra  en  arwh 
eilanden  boden  eene  veilige  schuilplaats  voor  de  vlug 
lingcn  aan. 


OU» HE» EN   OP    JAVA. 


Java,  als  in  den  Nederlandsch  Indisohen  Archipel  de  mee 
en  prachtigste  oudheden  bezittende,  verdient  thans  onze  au 
dacht.  Van  Chcribon  af  tot  bijna  aan  Javaan  oosthoek  toe,  m 
voornamelijk  op  het  midden  van  het  eiland ,  en  bijzonder  in  1 
zuidoostelijke  gedeelte  worden  zij  aangetroffen.  Deze  oudbed 
worden  in  vier  klassen  gerangschikt :  1°  Tempelen ,  2°  Beeldt 
3°  Opschriften  ,  4"  Munten.  Tempelen  ,  het  zij  boven  of  ow 
den  grond  in  rotsen  gehouwen,  zoo  als  in  den  Hindostan,  tr 
men  op  Jam  niet  aan. 

De  tempelen  worden  wederom  in  vier  klassen  gerangschü 
1"  Afzonderlijke  tempelen  van  grooten  omvang,  die  ringswtjsi 
gehouwen  steen  zijn  gebouwd.  2"  Groote  groepen  van  klei 
tempelen,  van  gehouwen  steen,  ieder  afzonderlijk  van  één  dp 
voorzien.  3"  Afzonderlijke  tempelen  van  gebakken  steen  en  lee 
aarde  met  zand  vermengd.  4"  Ruwe  tempelen  van  gehouv. 
steen,  die  van  latere  dagtcekening  zijn.  In  het  algemeen  staan  di 
gehouwen  bij  die  van  den  Mndoitan  in  schoonheid  ten  achten 
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»rwijl  enkelen  dezelve  in  fraaiheid  overtreffen.  Daar  er  van 
jd  tot  tijd  nog  tempelen,  beelden,  steenen  en  penningen  ge- 
onden  worden ,  kan  men  vaststellen ,  dat  al  de  oudheden  van 
otxz  nog  niet  bekend  zijn,  en  de,  sinds  lang  onbezochte  bergen 
n  wildernissen  er  nog  verscheidene  bevatten,  wier  opsporing 
Ik  aanmoediging  verdient,  mits  er  geene  tempelroof  of  ver* 
tinking  plaats  hebbe,  hetwelk  te,  dikwerf  oorzaak  is  geweest, 
*t  de  oudheidkenner  die  belangrijke  kenteekenen  heeft  gemist, 
relke  een  onmisbaar  hoofd vereischte  zijn  om  de  orde,  waartoe 
ij  liehooren,  te  bepalen;  wordende  Indië  op  die  wijze  van 
e  eigenaardige  en  sprekende  getuigen  zijner  vroegere  ge-* 
ohiedenis  beroofd ,  en  de  Muzeums  van  Europa  er  mede 
pgepropt,  terwijl  het  weggevoerde  immer  eene  onvergefelijke 
•ping  in  Indië  achterlaat.  Wat  is  er  toch  erger  dan  een  land 
*n  de  eenige  kenmerken  zijner  vroegere  grootheid  in  het  gebied 
in  kunst  en  wetenschap  te  berooven  en  er  de  kenmerken  van 
e  vernietigen  ?  Hoe  veel  hebben  niet  de  Britten  in  hun  tus- 
ehenbestuur  van  Jam  weggevoerd,  en  daar,  zij  met  de  andere 
Mogendheden  ingestemd  hebben,  dat  de  Franschen  in  1815 
bet  geroofde  moesten  wedergeven,  heeft  men  te  vergeefs  durven 
hopen,  dat  zij  de  voorwerpen,  uit  Nederlandsch  Indië  ontvoerd, 
veder  terug  zouden  gegeven  hebben. 

De  voornaamste  gedenkteekenen  en  ruïnen  vindt  men  te 
Brvmbanan  in  het  rijk  van  Malaram  of  Djokjokarta,  op  7°  50* 
JLB.  en  110°  30\ Oosterlengte ;  te  Böro-Bodo  in  de  Residentie 
Sêdoe;  op  den  Goenong  Prahoe  en  in  deszelfs  nabijheid ;  in  de 
Bendentie  Kediri  en  te  Sing'a  Sari  in  het  Distrikt  Malang, 
tendentie  Pasar oewang,  in  het  oostelijke  gedeelte  van  Jam. 
Otader  al  de  ruïnen  boeijen  die  van  Brambanan  en  Boro-'Bodo 
het  meest  de  aandacht,  daar  zij  eene  aanzienlijke  plaats  onder 
de  werken  van  bouwkunst  beslaan.  Zoowel  de  uitgestrektheid 
tb  de  uitvoerigheid  van  bet  geheel ,  en  de  juiste  verhouding  en 
de  regelmatigheid  der  afzonderlijke  deelen ,  mitsgaders  de  menigte 
belangrijke  beelden  met  hun  fraai  lofwerk,  zijn  de  beschouwing 
ran  den  oudheidkundige,  zoo  wel  als  van  den  kunstenaar, 
eerwaardig. 
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Het  dorp  Brambanan  ligt  in  de  Provincie  Mataram,  tusschea 
de  hoofdsteden  Soera-  en  Djokjokarta;  in  deszelfe  nabijheid 
liggen  eenige  heuvelen  in  de  rigting  van  het  westen  naar  het 
oosten,  waarop  verscheidene  oudheden  gevonden  worden,  die 
de  Tjandi  kobon  dalam  heeten.  Tjandi  is  in  dit  gedeelte  ui 
Java  de  algemeene  naam  voor  tempel,  terwijl  in  het  oostelijke 
gedeelte  daarvoor  ook  Tjoempoek  gebezigd  wordt;  de  beelden 
en  andere  voorwerpen  der  oudheid  zijn  overal  onder  den  dub 
van  Retja  of  Retjo  bekend. 

De  tempelen  te  Brambanan  bestaan  alleen  uit  vlak  gehouwene 
vierkante  steenen,  zonder  kalk,  cement  of  eenige  andere  bouw- 
stoffen; deze  steenen  schijnen  geslepen  te  zijn,  want  zij  zijn 
zoo  effen  en  zuiver  vierkant,  dat  het  somtijds  zeer  moeijelijk 
is  de  verschillende  lagen  te  ontdekken ;  de  grootte  dezer  steenen 
is  doorgaans  van  twee  tot  drie  voeten  in  het  vierkant,  ea  in 
verscheidene  muren  zijn  de  steenen  met  zwaluwstaarten  ver- 
eenigd,  hetwelk  echter  van  buiten  niet  zigtbaar  is;  op  eenigeo 
afstand  is  de  tempel  (Tjandi  Kobon  Dalam)  door  struik-  en 
houtgewas  voor  het  oog  verborgen ;  denzelven  naderende,  worden 
de  ruïnen  al  meer  en  meer  zigtbaar,  dieeene  schuilplaats  aan 
slangen,  buitengewoon  groote  haagdissen  en  andere  dieren  op- 
leveren ;  het  welige  plantenrijk  ontwikkelt  zich  op  eene  verba- 
zende wijs  uit  de  trotsche  bouwvallen,  en  daar,  waar  misschien 
weleer  Siwa  en  Vishnoe  gehuldigd  werden,  ziet.  men  de  ont- 
luikende kracht  naast  de  vergankelijkheid  ten  troon  verheven. 
De  ringmuur  van  dezen  tempel  schijnt  geheel  afgebroken ,  want 
men  ziet  geene  overblijfsels  van  denzelven ,  dan  alleen  in  den 
omtrek,  waarde  akkers  met  steenen,  zoo  als  de  tempel  bevat, 
zijn  afgeperkt.  De  muren  van  den  tempel  zijn  meer  dan  tien 
voeten  dik,  het  gebouw  is  vierkant,  met  het  vierkante  piramidale 
dak  slechts  vijftig  voeten  hoog,  en  biedt  niets  bijzonders  aan; 
maar  de  kolossale  beelden,  die  westwaarts  van  hetzelve  liggen, 
verdienen  vermeld  te  worden;  deze  steengevaarten ,  hebbeo 
als  wachters  voor  den  tempel  gestaan ;  maar  zijn  in  den  oorlog 
tusschen  de  Mahomedanen  en  Boedhistcn  omvergeworpen  en 
verminkt;  een  derzelve  is  echter  weinig  geschonden,  en  doet 
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zich  aldus  voor.  Het  hoofd  is  twee  voeten  hoog,  het  haar  er 
rondom  gevlochten ;  het  draagt  ronde  langwerpige  oorversier- 
selcn ,  eenen  balsketting  en  armbanden  van  koralen.  Het  hoofd: 
is  breed,  voorhoofd  en  kin  zijn  kort;  die  oogen  zijn  geheel  rond , 
groot,  vooruitstekend  en  strak  starende;  de  lippen  zijn  dik,  de 
mond  is  open ,  die  twee  groote  hondstandèn  en  vier  boventanden 
laat  zien;  niettemin  vertoont  dit  gelaat  eene  zekere  goedaar- 
digheid, en  is  het  geheel  bij  uitstek  fraai  gebeiteld.  De  zware 
buikgordel  reikt  tot  aan  de  knieën  en  bevat  eenen  dolk  met 
»n  vierkant  gevest.  In  de  regterhand  houdt  het  eene  achtkantige 
knods,  in  de  linker  eene  opgerolde  slang,  die  de  tong  langs  de 
3orst  uitsteekt;  om  de  armen  vormen  eenige  slangetjes  eenen 
ring,  en  een  derzelve  ligt  in  eene  schuinsche  rigting  over  de 
x>rst  en  vormt  door  vereeniging  van  kop  en  staart  eene  soort 
mn  knoop. 

Moeijelijk  is  het  te  bepalen,  wie  door  deze  beelden  wordt 
voorgesteld;  het  waarschijnlijkste  schijnt  mij  toe,  dat  zij  een 
voorstelling  zijn  van  eene  der  menigvuldige  Avatara's  of  gedaante 
verwisselingen  van  Visonoe  in  eenen  menschelijkeii  vorm ,  omdat 
ij  als  wachters  het  zinnebeeld  der  onderhoudende  kracht ,  die 
lodheid  schijnen  te  vertegenwoordigen. 

Deze  ruïnen  verlatende,  is  de  reiziger  niet  zelden  doordrongen 
van  de  vergankelijkheid  der  werken  van  menschcnhanden ,  en 
laat  hij  in  den  morgenstond  het  oog  naar  het  noorden ,  dan 
tanschouwt  hij  den  vuurberg  Merah  Api,  die  zijne  trotsche 
ookkolommen  hemelwaarts  zendt ,  als  een  verbeven  wenk  tot 
ets  hoogers  dan  het  ondermaansche. 


TSMPBUBV  VAH  LOHO  DJOJBGBAp, 


Benoorden  het  dorp  Brambanan ,  liggen  op  drie  honderd  passen 
to  den  grooten  weg  de  tempels  of  Tjandi  van  Loro  Djongran 
Q  een  welig  plantenrijk  als  verscholen.  De  meesten  dezer  ge- 
touwen zijn  door  den  alvernielenden  adem  des  tijds,  waarschijnlijk 
ok  door  Islamiten ,  gedeeltelijk  verwoest,  en  sommigen  zijn  der- 
nate  gehavend  of  ingestort,  dat  het  bij  de  menigte  puinhopen 
loeijelijk  wordt  den  oorspronkelijken  vorm  te  herkennen.  De 
linst  beschadigde  tempels  zijn  tien  in  getal ,  die  in  drie  rijen 
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van  het  zuiden  naar  het  noorden  staan.  Al  de  gebouwen  schijnen 
twintig  in.  getal,  te  zijn  geweest ,  doch  door  de  menigte  puin 
van  muren,  kasteelen  en  daken,  die  de  tusschenruimten  schier 
aanvullen,  kan  men  dienaangaande  met  geene  zekerheid  oor- 
declen.  Het  karakter  dezer  tempels  is,  dat  zij  vierkant  zijn  en 
van  twintig  tot  Vieren  twintig  voeten  breedte  en  lengte  hebben; 
de  vroegere  hoogte  is  door  de  instortingen  onzeker ;  de  hoogste 
tempel  is  nog  negentig  voeten.  De  meesten  dezer  heiligdommen 
hebben,  kleine  nissen,  die  zoo  wel  als  hunne  tusschenruimten, 
smaakvol  uitgewerkt  zijn ,  even  als  de  pilasters ,  die  de  tusschen- 
ruimten aanvullen,  en  dubbele  ringen  torsenen,  die  smaakvol 
en  kunstig  gebeiteld  zijn ,  waardoor  festoenen  loopen,  die  strikken 
en. kwasten  hebben,  terwijl  tusschen  iedere  festoen  een  papegaai 
met  uitgespreide  wieken  zeer  levendig  is  uitgehouwen.  De  grond 
van  sommige  tempels  is  door  de  regens  doorweekt,  en  in  eenen 
derzelven  zou  ik  in  eene  moeras  gezakt  zijn,  indien  mijn  reis- 
genoot mij  niet  gewaarschuwd  had.  In  den  grootsten  tempel  staat 
het  steenen  beeld ,  dat  de  Javanen  Endok  Loro  Djongran  noe- 
men en  nog  hulde  bewijzen ;  naar  het  geheel  te  oordeelen,  moet 
het  de  Godin  Parvati  in  de  gedaante  en  onder  den  naam  van 
DoERGAzrjn;  hare  acht  armen  (twee  ontbreken  er)  bevestigen 
dit  gevoelen.  Een  enkel  woord  over  deze  Godin  moge  hier  als 
niet  ongepast  beschouwd  worden. 

De  Godin  Parvati,  het  zinnebeeld  der  Natuur,  verdeelde 
zich  in  drie  vrouwelijke  wezens  om  zelve  hare  drie  zonen  Bram a, 
Vishnoe  en  Siwa  te  huwen ;  aan  den  laatsten  verbond  zij  zich 
onder  den  naam  van  Parvati.  Als  heldin  komt  zij  voor 
onder  den  naam  van  Doerga  en  wordt  aldus  voorgesteld:  Zij 
doodt  met  eene  speer  Mahêso,  den  vorst  der  monsters,  die 
in  de  gedaante  van  een*  ontzagchelrjken  buffelos,  de  Goden  vrees- 
solijk  vervolgde ,  en  Indra  den  God  der  onsterfelijken  mitsgaders 
zijne  legioenen  overwon,  zoodat  zij  rond  moesten  zwerven. 

Nadat  Mauêso  den  hemel  van  Indra  in  bezit  genomen  eo 
deszelfs  onsterfelijken  van  hunnen  Nektar  beroofd  had,  verne- 
derde hij  hen  dermate,  dat  Brahma  zich  hunner  aantrok  en 
hen  bij  Vishnoe  en  Siwa  bragt,  wier  alwetendheid  tijdelijk 
scheen  gesluimerd  te  hebben ;  maar  dooi*  den  rampzaligen  toe- 
stand van  Indra  en  zijne  overwonnen  helden  ontwaakt ,  schoten 
er  uit  hunne  monden ,  zoo  wel  als  uit  de  monden  der  andere 
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«oornanw  Godheden,  stralende  vlammen,  welke  zich  vcrecm- 
gendc ,  eene  vrouwelijke  Doerua  nf  U  v  i  i  \\  ml  vormden  van 
hcmelsclie  schoonheid,  met  tien  armen,  waaraan  de  (Joden 
hunne  wapens  toevertrouwden ,  die  de  zinnebeelden  hunner  nmgl 
zijn  e*n  waarmede  zij  het  monster  Maiiéso  aantastte  en  versloeg , 
berslel lende  de  Goden  in  hunne  hemelscho  gewesten. 

Ter  dezer  gelegenheid  ontving  zij  van  Visu.voe  de  werpsehijf; 
*w>  Siwa  den  driotand;  van  Varoena  den  zceboorn;  van  Aum 
eroe  vlammende  werpspies;  van  Vajoe  eenen  boog;  van  Sos- 
»ija  Benen  koker  met  pijlen;  van  Yaha  eene  roede  of  staf: 
van  Bkakma  eenen  paternoster ,  of  rozenkrans;  van  Indha 
•.•1'iii'n  diiiidersleen ;  van  Koever a  eene  knods ;  van  Viswa- 
Karma  eene  strijdbijl;  van  den  Oceaan  (Samoedha]  koslhare 
Meenen  en  wapens  van  aanval ;  van  den  MELKWEG  een  hals- 
ran  parelen;  van  den  berg  Himala  eenen  leeuw;  en 
Ammi    eenen    ring    van    ineengekronkelde  slangen.    De 

rige  Goden  schonken   haar  kleinodiën  en  oorlogstuig. 


T  JAK  Dl   SEWOE   OF  DB    DUIZEND    TEMPELEN. 


Noord  west  waa  ris  van  bet  noordelijk  uiteinde  van  de  tempelen 
■  1.0RO  Djonöran  staan  de  Tjandi  Séwoe  of  duizend  lem- 
,  die  in  groote  mate  de  aandacht  van  den  Ouillieidminnanr 
Het  ["'paalde  getal  duizend,  is  voor  een  onbepaald 
zen,  iels,  dat  bij  de  üosterselie  volken  zeer  gebruikelijk  is. 
*  getal  der  aanwezige  tempelen  bedraagt  twee  honderd  i« 
negentig  ;  zij  Bobijnen  vijf  vierkant)'  ringmuren  uil  te  maken , 
rvan  ieder  een  vierkant  beslaat.  De  buitenste  bevat  enfat  en 
itig,  en  wel  aan  iedere  zijde  twee  en  twintig  tempeltjes ;  de 
■de  bestaat  uit  zes  en  zeventig,  de  derde  uit  vieren  zestig, 
Je  vierde  uit  vier  en  veertig  en  de  vijfde  of  binnenste  uit  aeht 
*■  twintig,  binnen  welk  laatste  vierkant  de  hoofdtempel  staal, 
'l'uzevpntiit  voeten  hoog  is.  Al  de  kleine  tempels  hebben  detetfoe 
.  zijn  vierkant  en  aan  iedere  zijde  slechts  twaalf  vosten 
'fpiil.  De  martin  zijn  drie  voeten  dik  ,  zoo  dat  hel  binnenste 
hoi  ieder  gebouw  slechts  zes  voelen  rn  het  vierkant  beeft;  de 
"gang  is  tegenover  de  standplaats  van  bet  lempelbeeld.  Op  de 
O-Urcn,  die  acht  voeten  hoog  zijn,  verheft  zich  het  dak.   dal 
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BM  jiiramidaal  vierkant  is  van  vïjf  vonten  Loop.  waarop  een 
rcgtslandig  vierkant  van  twee  voeten  hoogte  rust ,  ilat  door  hm 
enkeion  steen  gedekt  worden. 

De  nissen,  die  in  deze  tempeltjes  zijn,  vertoonen  eeuen  kwt- 
ligen  overvloed   van   beeldhouwwerk,  verschillende   tafereel» 
uit  de  Ilindoesche  Godenleer   voorstellende. ;   ieder  dezer 
tempeltjes  bevat  dertien  zulke  nissen ,  die  door  bet  smaakvoUt 
Kunstige  en  kiesche  van  bet  beitelwerk  van  cenen  hongen  li 
van  volkomenheid  getuigen. 

Men  nadert  van  vier  zijden  den  hoofdtempel ,  die  in  het  müld 
staat,  langs  veertien  steenen  trappen ,  welke  tien  voeten  boog 
te  zamen  acht  voeten  breed  zijn;  op  den  derden  trap  >aii  lf- 
neden,  staal  aan  iederen  kant  een  olifant,  oenen  leeuw  i 
bek  houdende;  rondom  den  tempel  zijn  overblijfselen  van  bukkn 
aanwezig,  die  waarschijnlijk  voor  de  wassc hinden  of  reiniging» 
gediend  hebben.  Door  twee  voorportalen  on  even  200  ut!  cv 
Icrijen,  wier  dikke  muren  sierlijke  beeldhouwwerk  van  Uoenw 
en  vazen  bevatten,  treedt  men  in  het  binnenste  van  den  tempel, 
die  vierkant  is ,  en  waarin  geen  beeld  of  eenig  versiersel  aan- 
wezig is. 

De  menigte  der  kleine  tempelen  lipt  genoegzaam  in  puin : 
welijks  dcrlïg  kunnen  een  flaauw  denkbeeld  van  de  ware  getiuilt 
en  bouworde  geven,  zoo  zeer  zijn  zij  vervallen;  en,  bcialit 
aan  de  verwoestingen  van  vroegere  oorlogen,  is  het  a.m  iki 
weligcn  groei  van  het  plantenrijk  toe  te  schrijven,  dat  ik* 
aanzienlijke  gewrochten  van  mensc.henhanden,  lot  eenc 
van  ruïnen  vervallen  zijn;  planten,  heesters  en  boomen  hebbs 
zich  overal  vermenigvuldigd  ;  de  statige  waringinbooai 
schaduwt  deze  ruïnen ,  en  de  voortkruipendo  wortels  en  dt  i 
lende  stammen  doen  de  steenen  wijken  en  eindelijk  nederslorlen; 
buiten  zulke  sprekende  voorbeelden  als  deze  tempelen  aanbieden, 
zou  eene  mededeel  ing  van  zoodanige  groeikraebt  als  fabelachtig 
beschouwd  worden;  maar  in  die  bouwvallen  vertoont  de  natwir 
wal  zij  vermag,  wanneer  zij  in  bare  werking  niet  gest 
tellier  onmerkbaar  voortgaat,  sloopende  wat  's mensehen 
zoo  kunstig  daarstclde.  terwijl  zij  zelve  onveranderlijk  ii  * 
kraehl  em  eeuwige  lente,  zoo  ah  zij  die  in  Indtë  onderbomll , 
blijft  voortduren. 
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TSM^SIi  VAN  BOBO  BOEBHO. 


De  tempel  van  Boro  Bodo  of  Boro  Boedhö  staat  in  het  distrikt 
hro,  in  de  Residentie  Kadoe,  nabij  de  vereeniging  der  rivieren 
Ie  Elo  en  de  Progo ;  het  woord  Boro  beteekend  in  de  Kawi- 
aai  honderd  millioen,  en  wordt  gebezigd  om  een  ongekend 
jetal  uit  te  drukken;  Boedho  kan  Boedha  en  tevens  oude 
t  gewijde  grond  te  kennen  geven;  vermoedelijk  zal  Boro 
hedho  hier:  de  ontelbare  Boedhaas  aanduiden ,  waardoor  dé 
nenigte  beelden ,  die  deze  tempel  bevat ,  zouden  bedoeld  wor- 
en.  Het  gebouw  heeft  een  indrukwekkend  voorkomen ,  beslaat 
an  deszelfs  grondslag  eene  oppervlakte  van  ruim  zes  honderd 
oeten  in  het  vierkant,  en  bestaat  uit  zeven  muren,  die  traps- 
vijs  op  eenen  heuvel  gebouwd  zijn,  welke  insgelijks  am* 
hitheatersgewijs  is  weggegraven ;  tusschen  de ,  op  verschillende 
oogten  liggende  muren,  zijn  terrassen,  die  men  langs  trappen 
ereikt ;  zoowel  aan  de  binnen-  als  aan  de  buitenzijde  zijn 
e  muren  rijk  met  beeldhouwwerk  gestoffeerd.  In  de  mUren 
an  de  buitenzijden  zijn  nissen  gehouwen ,  en  in  elk  derzëlve 
it  een  beeld  meer  dan  levensgroot,  met  de  beenen  kruiselings 
nder  het  ligchaam ;  hef  getal  dezer  beelden  bedraagt  ongeveer 
iet  honderd,  die  af  beeldsels  van  Boedha  zijn.  De  voorstellingen 
p  de  muren  zijn  van  verschillenden  aard.  Ëen  geVecht  der 
oindere  Goden  met  zwaard  en  schild  gewapend,  in  tegen- 
woordigheid van  Boedha,  die  door  een  ovaal,  omgeven  is, 
lat  in  keurigheid  van  bewerking  met  het  daarboven  geplaatste 
ïloemwerk  en  de  schier  zwevende  papegaaijen  mitsgaders  met 
Ie  beelden,  die  aan  het  voetstuk  staan,  wedijvert,  verdient  even 
soo  zeer  de  aandacht,  als  de  zegewagen  van  Siwa  en  de 
ieretempel  der  zigtbaar  voergestelde  drieëenheid,  benevens  de 
statige  offerande  der  Goden  aan  Boedha. 

h  dit  beeldhouwwerk  schijnt  de  kunst  op  Java  haren  hoogsten 
trap  te  hebben  bereikt;  de  zachtheid  en  regelmatigheid,  ge- 
piard  met  sierlijkheid  en  keurigen  smaak,  zijn  hier  zoo  gelukkig 
vereenigd ,  dat  de  tempelen  van  den  Hindostan  er  bij  ten  ach- 
teren staan.  Qp  de  bovenste  terras  staat  een  gewelfde  koepel , 
wiens  top  is  ingestort;  het  nog  staande  gedeelte  is  twintig 
voeten  hoog  en  vijftig  voeten  in  doorsnede;  zijnde  het  ganseho 
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gebouw  thans  nog  honderd  en  twintig  voeten  b»ven  di-swlt 
grondslag  verheven. 

Van  de  overblijfselen   van  tempelen   of  anderf  aanzïenl 
gelwuweu  te  Kali  Sari  en  in  de  Residenlicn  Ktdiri, 
Pamroetwuig ,  etc.  aanwezig ,  wordt  Lier  geene  bijzondere 
gemaakt,  daar  zij  met  enkele  uitzonderingen  over  bet 
in   den   trant   der  reeds  vermelde,  zijn  gebouwd. 
gpoote  beelden  en  vruessdijke  monsters  worden  op  vei 
plaatsen  aangetroffen ,  terwijl  hier  en  daar  cellen  of 
die  voor  bedelmonnikken  of  kluizenaars  gediend  heblten, 
de  oppervlakte  der  aarde  gevonden   worden. 

Op  verschillende  plaatsen  ziet  men  opschriften  in  den  eu 
vorm  van  het  kawikarakter  of  van  het  Sanskrit,  reiden 
vertaald  geworden  on  bevatten  over  hel  algemeen  luddusw; 
tommigen  heeft  men  niet  kunnen  vertolken. 


VEBTALIMO  VAN  KEN  OUD   OFICHBITT. 

•MMMfr 

Van  een  oud  opsetwift,  dut  op  groote  stcenen  te  Bramhwm 
«evonden  is,  eene  Javaanscho  vertaling,  door  Z.H.  den 
van   Stunanap    naar    het   oorspronkelijke    vervaardigd, 
lende,   acht   ik  het,  ten  einde  over  den  geest  der   opschriften 
in   het  algemeen   nenigzins  te  oordeclen,  alhier   diensti;, 
door  mij  daarvan  gemaakte  vertaling  mede  te  deden ;  zij  lu 
ii  Idus : 

(c  Aanvankelijk  was  het   hier  schriftelijk  vermelde  eene  on 
levering   der   voorouders,   want  zij   is   z«er  nuttig   indien  i 
geëerbiedigd   wordt,  maar  tnet  het   onreine  bezoedeld,  s 
zij  tot   vloek. 

Dit  schrift  werd  vervaardigd  in  bet  jaar  396,  in  de  d 
maand,  op  vrijdag  in  het  zesde  tijdvak.  <*' 

Het  geve  kennis  van  het  verhevenste,  dat  vermeld  wordt, 
zijnde  het  middel  tot  verlichting  en  geluk;  opdat  ontwui 
Worden  de  bloei  en  welvaart  van  hel  land.  Het  bewijs  daan» 
is,  4;d  bij  voortduring  voedsel  en  deksel  goedkoop,  en  er  trek 
in  tien  lande  zijn;  opdat  zulks  rust  aan  hen  versebatfu,  wdii 
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Goden  vereeren.  Die  vereering  nu  is  oen  volmaakte  wandel. 
>gij  dien  getrouw  betracht,  moet  hij  welgevallig  zijn;  want 
1  iegelijk  mensch,  die  de  deugd  beoefent,  zal  gewis  een- 
lal  den  hemel  verwerven,  die  zeer  heerlijk  is;  en  zoowel 
e  Goden  als  de  luisterrijke  Godheid  Siwa  Bothoro  Hindra 
Jlen  hem  alle  hulp  verleenen. 

Een  iegelijk,  die  slecht  handelt,  zal  eindelijk  de  hel  ver- 
wen, en  zijn  voorkomen  zal  zich  namaals  vertoonen  als  wan- 
dtigen,  groot  als  monsters,  met  eene  hondengedaante;  de 
lodanige  is  onverstandig,  daar  hij  afkeerig  van  de  deugd,  zijne 
rifken  inwilligt,  die  zijne  vijanden  zijn. 
Dit  moet  geweten  worden  in  het  leven,  ten  einde  deugd- 
*m  te  worden  en  volmaakten  lof  op  te  zenden,  geloovende 
i  Bothoro,  die  magt  heeft  over  de  wereld,  en  Hemel  en 
arde  bezit. 

Ook  ter  oorzaak  hunner  eerwaardigheid ,  moeten  de  leeraars 
x>r  u,  niemand  uitgezonderd,  vereerd  worden,  en  gij  moet 
tn  hen  leeren,  maar  boven  alles  eere  bewijzen  aan  Bothoro 
hi  Almagtige,  den  Bestierder  en  den  Onderhouder  van  alles; 
em  moet  gij  alleen  loven,  om  eenmaal  geluk  en  zegen  te 
ïrwerven,  terwijl  gij  nog  leeft  in  de  wereld. 
Eert  ook  uwe  ouders  mitsgaders  uwe  voorouders  en  hunne 
Ken,  die  gij  in  hunne  schriften  aantreft,  en  welke  algemeen 
tden  lande  verspreid,  onschendbaar  zijn;  even  zoo  als  hunne 
aders  de  voorschriften  van  den  God  Bothoro  beschouwden, 
ie  hunne  harten  opende  voor  de  deugd.  Weet,  dat  zij  geurige' 
loesems  mogten  dragen ,  waar  hun  invloed  ook  bestond :  zoodanig 
dook  uwe  magt  zijn,  die  het  gemoed  herschept,  gelijk  aan 
men  Vorst,  die  op  aarde  regeert.  Gedraag  u  op  dezelfde  wijs 
ttigdzaam  ingevolge  de  bevelen ,  en  streef  naar  behoedzaamheid 
i  verdedigingsmiddelen,  even  of  als  gij  eene  bron  zuivert  en 
slijk  wordt  aan  eenen  doorluchtigen  Vorst,  die  het  bewind 
tert  tot  heil  zijner  onderdanen.  Zijt  geen  aannemer  des  persoons 
ider  boozen  of  goeden ;  zij  allen  worden  met  een  klaarblijkelijk 
Brblijf  begunstigd;  zoo  doende,  mogen  de  boozen  deugdzaam 
rorden.  Dit  alles  worde  door  u  gekend.  Maak  geen  onderscheid 
ouw  te  bewijzen  aan  de  dienaren,  die  geene  opgehelderde  be- 
ippen  koesteren  van  Bothoro,  daar  hij  u  de  magt  verleend 
8eft  in  zijne  regering ,  en  u  over  de  geheele  wereld  het  goede 
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en  kwade  heeft  toevertrouwd.  Hij  is  de  Koning,  die  de  heilig^ 
instellingen  verordent,  ten  einde  niet  in  het  kwade  ie  vei 
len.   Gij   bekleedt    denzelfden   rang   als  een   vader    bij 
kinderen. 

Indien  er  onderdanen  zijn,  die  zich  slecht  gedragen, 
bun  beterschap;  indien  zij  het  goede  niet  willen,  leer  hen 
de  letteren  het  goede  en  kwade  verstaan,  dat  in  hen  is, 
als  in  den  inhoud  van  de  Sastraas  vermeld  is,  tol  heil  na 
levenden. 

In  alle  landen  moeten  voorts  'uitmuntende  mannen  zijn 
de  zaken  te  regelen.   Wijders  moeten    drie   zaken  bel 
worden. 

1°.  Dat  er  onderwijs  gegeven  worde,  zoo  als  in  de 
is  voorgeschreven. 

2°.  Dat  er  rijkdom  en  gecne  armoede  onder  de  ondei 
zij,  en  een  iegelijk  de  plaats  zijner  akkers  kenne. 

3°.  Dat  gij  volhardt  in  de  vereering  van  Bothoro;  verl 
Hem  en  zijt  verheugd. 

Kleedt  u  zindelijk   en  zijt  rein  op   uw   ligchaam. 
zijne  almagt  en  u  zal  niemand  schaden,  beschermd  door  Boti 
Giri  Noto.   U  moge  eene  verhevenheid  geschonken  wc 
die  voor  den  mensch   voortreffelijk  is,  opdat  de 
vernietigd  worden.  Laat  de  deugd  in  u  versterkt  worden,  v< 
de  handelwijs  van  den  zeer  verhevenen  mensch.  Indien  gij 
plaats  wilt  veranderen,  begeeft  u  dan  naar  een  afgezonderd 
om  het  ligchaam  boete  te  doen  ondergaan,  ten  einde  de 
uws  persoons  aan  Bothoro  zigtbaar  worde. —  Niets  is 
schoon  als  uwe  booze  driften  te  boeijen,  haar  onder 
aan  het  gemoed,  aan  de  verhevene  neiging,  overtreffende 
bestrijders,  die  zich  kenbaar  maken :  zij  zullen  het  middel 
uwe  verlichting  te  openbaren.  Sri  Moho  Rodjo  zal  zijne 
doen  afdalen,  want  zijne  stem  wordt  gehoord! 

Verheerlijkt  Bothoro,  hij  daalt  om  u  af  in  zijne  mogfl^ 
heid ;  gij  moet  hem  vragen  naar  den  levenswandel,  om  <fi* 
te  betrachten,  zoo  lang  gij  nog  leeft. 

Gij  moet  over  u  zelven  ernstig  nadenken;  eenmaal  90* 
gij  terugkeeren  bij  het  verdwijnen ,  en  dit  moet  gij  boten  i 
wel  overwegen  en  het  aan  de  onkundigen  in  stilte  mededeelalt 
ten  einde  zich  daardoor  in  dit  leven  te  beveiligen.  Indien  fl 
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handelt,  kan  u  het  geluk  niet  ontgaan.  Zoo  handelende,  zal 
3  gewaarwording  zijn,  als  of  gij  een  rijk  als  Vorst  bestu urdet , 
r  al  uwe  beden  door  de  Goden  verhoord  worden ,  en  niemand 
iner  dienaren  met  u  kan  vergeleken  worden :  en  zulks  is 

teeken  van  de  voortreffelijkheid  van  den  mensch ,  aan 
m  magt  verleend  wordt  als  aan  eenen  leeuw,  die  al  het 
A  gedierte  beheerscht.  Zoo  handelende,  wordt  een  Vorst 
festigd,  die  het  rijk  regeert,  en  Hij  niet  verwaarloosd,  die 
n  geschapen  heeft ;  hoe  veel  te  meer  ook  zij ,  die  den  Vorst 
lerdanig  zijn  of  boete  doen,  ten  einde  magtig  te  worden, 
nede  de  handelaren  om  rijkdommen  te  verwerven.  Niets  is 
i  hen  gelijk,  die  gehoorzaam  zijn. 

Want  Brahma  doet  hun  geen  kwaad  overkomen ;  hij  kent 
ds  eer  het  aanwezig  is,  het  goede  en  het  kwade,  dat  ons 

treffen.  Zij ,  die  op  het  gebergte  boete  doen ,  bestaan  zoo- 
lig,  dat  zij  door  al  de  bewoners  des  wouds  niet  verschrikt, 
ar  door  den  invloed  van  den  Bezieler  om  hunne  geaardheid 
het  gemoed  van  anderen  gevreesd  worden.  Nimmer  moet 
m  met  den  lof  ophouden,  dien  men  Hem  aanbiedt. 
De  aanzienlijken ,  die  in  den  lande  dienen ,  moeten  van  mid- 
Ibaren  leeftijd  zijn;  wanneer  gij  vijftig  jaren  bereikt  hebt, 
let  gij  u  afzonderen  en  bidden  om  als  een  kind  te  sterven, 
*wijl  uwe  ziel  en  uw  ligchaam  veel  lijden ;  hoort  en  ziet  naar 
in  toestand,  daar  niets  aan  het  uiteinde  des  levens  gelijk 

Wanneer  gij  reeds  opgehelderd   zijt  in   kennis,   zult  gij 

verhevenheid  kennen  van  uwe  ziel  en  van  uw  ligchaam ,  en 
r  wensch  zal  niet  falen,  maar  zachtjes  zult  gij  de  wereld 
rlaten. 

Het  teeken  daarvan  is  kenbaar.  Wanneer  de  ziel  eenewijkplaats 
At,  waar  henen  begeeft  zij  zich?  Zij  wordt  of  koninklijk  of 
it  in  verachtelijke  menschen,  dieren  of  vogels  over.  Wanneer 

koninklijk  wordt,  is  hare  plaats  in  den  hemel,  komende 
de  gelukzaligheid ,  die  voorzeker ,  de  bloemrijke  rustplaats  ge* 
imd  wordt;  veranderen  de  menschen  in  verachtelijke  wezens, 
D  is  de  hel  hun  deel ,  doch  zij  kunnen  vergiffenis  hopen  van  de 
Mlen.  Wanneer  zij  ineen  wild  dier  of  vogel  overgaan,  wordt 
n  geene  vergiffenis  geschonken ;  en  al  kwam  er  ook  een  tijd 
B  vergiffenis,  die  dieren  zouden  door  den  mensch  gegeten 

met  hem  vereenigd  worden ;  dierhalve  moet  gij  over  geene 
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voortreffelijkheden  jammeren,  daar,  door <  de  verdiensten 
braven  al  uwe  zonden  mogen  vergeven   worden. 

Wanneer  uw  ligchaam  nog  rein  is  en  gij  u  naar  eene  om 
plaatse  begeeft,  verliest  gij  de  rust  uwer  ziele.  Indien  er  gei 
wordt,  wie  de  rust  bezit,  wordt  alleen  diegenen  gezocht 
gevonden,  dewelke  volgens  de  woorden  van  Bothoro 
delt  en  alleen  de  deugd  betracht.  Alwie  zich  deugdzaam 
draagt,  zal  voorzeker  zijnen  wensch  verkrijgen;  maar  die 
in  brassen  en  slapen  vermaak  vindt,  en  als  hij  verzadigd i 
bij  de  vrouwen  ligt,  prikkelt  zijnen  wellust,  en  wil  geene k 
gen  opzenden  aan  Bothoro.  Dierhalve  zult  gij  namaals 
zeker  ontmoeten  naarmate  gij  hier  gehandeld  hebt  in  de 
en  gewis  verdriet  ontwaren  over  uwen  watidel. 

Maar  gij ,  die  getrouw  beantwoordt  aan  hetgene  gij  ge 
hebt,  doet  alle  onreinheid  te  niet  in  uw  gemoed  omtrent 
medemenschen ,  en  verbreekt  de  rust  niet  van  uwe  lotgenc 
Vreest  geene  rijken ,  veracht  geene  armen.  Gij  moet  geene 
aards  verheerlijken ,  zoo  is  voorzeker  de  wil  van  Bothoro, 
het  goede  en  het  kwade,  dat  alles  komt  toch  van  de 
der  Goden.  Ieder  is  afzonderlijk  door  ben  geschapen. 

ó  Gij ,  die  den  raad  der  Goden  betracht ,  die  Vorsten  zijl 
de  Goden   vervangt,  gij  moet  den  wandel  van    een  i< 
kennen  in  uw  rijk,  want  dat  wil  Bothoro,   die  over 
en  dood  beschikt. 

ó  Mensch !  gij  zijt  een  dier,  begaafd  met  rede,  magtig 
heersenen  over  alles,  wat  op  aarde  gaat,  ja  zelfs  over  de 
en   zelfs  de  koning  der   visschen ,  bij  zal  in  magt  en  kc 
den  mensch  niet  overtreffen :  dusdanig  is  het  woord  van  Boi 

Een  iegelijk  man  is  over  de  vrouw  gesteld ,  maar  vele  mai 
worden  door  de  woorden  der  vrouwen  weggesleept;  want 
vrouwen  zijn  door  de  Goden  bestemd  geene  juiste  inzif 
te  hebben.  Hare  begeerte  is,  om  over  den  man  te  heerecherf 
daar  zij  hare  drift  voor  wijsheid  houden,  verlangende  date 
man  haren  wil  zal  volgen.  Acht  schrandere  vrouwen  sta» 
gelijk  aan  éénen  man.  Echter  zijn  er,  die  als  Koninginnen  onder 
de  vrouwen  vermeld  staan,  zoo  als:  Sri  Tjitro  Wati,  Smit* 
Déwi  ,  en  Sakdjrewati  Droe  Padi. 

Weleer  is  er  een  zware  strijd  gevoerd  ten  tijde  van  Dhipoio 
Djogo  ,  Tirto  Djogo  ,  Kartdojogo  en  Sangngoro  ;  destijd* 


I 
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rdcn  er  vele  Vorsten  bezworen  en  veranderden  in  draken,  ook 
ren  er,  die  in  olifanten  overgingen,  omdat  zij  de  instellingen 
i  Bothoro  schonden ;  want  ook  de  olifanten  snellen  de  strij- 
s  vooruit,  en  welk  land  zij  ook  betreden,  niemand  kan  ben 
derstaan. 

Haar  het  was  alzoó  over  de  mannen  op  aarde  bepaald ,  omdat 
zwak  waren ,  door  hunne  brandende  begeerte  naar  schoonc 
uwen;  niet  zoo,  als  het  ware  Vorsten  betaamt,  om  bedaard 
rijn ,  even  als  zij ,  die  op  het  gebergte  dienen  en  hulde  bc- 
Een  aan  den  Regeerder  van  leven  en  dood ,  zoodat  de  Sphinx 
i  niet  durft  te  verslinden,  daar  zij  bekend  staan  als  de 
^telingen  der  Goden.  De  God  Brahma  bewaakt  u  allen, 
ir  gij  kent  uw  lot  en  uur  niet. 

Er  zijn  er,  die  trachten  naar  het  hoog  gebergte  te  gaan, 
einde  zich  zelven  boetedoening  op  te  leggen,  met  het 
»rnemen  hunnen  koning  te  dienen ;  wanneer  zij  nu  nog  niets 
i  dien  aard  verrigt  hebben,  matigen  zij  zich  door  hunne 
zoeken  bij  hunne  gebieders  reeds  veel  aan,  en  wanneer  die 
i  hen  niet  worden  toegestaan,  worden  zij  wrevelig  van  gc- 
ed ;  niet  handelende  zoo  als  zij ,  die  hunne  taak  volbrengen 
wier  verzoek  niet  afgeslagen,  maar  dadelijk  ingewilligd,  wordt 
ir  den  aard  hunner  verdiensten. 

Door  het  peinzen  vaq  uwen  geest  op  Botiiouo  worde  uw 
aan  de  Goden  zoo  vurig  als  de  vlam,  die  uit  droog  hout 
rreven  wordt. —  Zoodoende  zal  een  iegelijk  mensch ,  naarmate 
het  waarachtig  geluk  behartigt,  zijne  plaatse  verwerven.» 
Eulke  en  diergel  ij  ke  opschriften  worden  op  steenen  gevonden 
zes  voeten  lang  en  vier  voeten  hoog  zijn,  en  daar  het  karakter 
irmede  dezelve  uitgedrukt  zijn,  van  eenen  kleinen  vorm 
en  door  iedere  letter  dikwerf  een  geheel  woord  wordt  uit- 
Irukt ,  is  het  begrijpelijk ,  dat  er  uitvoerige  zedelessen  op 
rgelijke  steenen  aangetroffen  worden. 

Hader  wordt  er  over  de  oude  godsdienst  der  Javanen ,  nadat 
der  Hindoes  vermeld  is,  gehandeld. 


IX. 
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inhoud. 

Inleiding,  —  Do  Vedaan.  —  Voorname  inhoud  der  Vertaal.  —  Do  ! 
en  de  Drieëonheid.—  Dn  dienst  tb»  hel  veelgodendom  —  Vergelijlii>( 
llinduesche  Gorten  met  die  der  Romeinen. —  Zinnelijkheid  en  i 
in  de  llindocsche  godsdienst.-  De  hemel  van  Innat  volgen»  de  dichltrli^ 
Ijcschiijving  vnn  dcniclven  in  het  Engolach  door  Kiïims.o  Gami 
De  Kmlen  en  gcdanntcverviïselingen  der  Goden  leveren  groote  hem" 
legen  de  invoering  van  het  Christendom  op. —  Dienst  vau  Doinai. 


iisiiBimna. 

MJe  Javanen  zijn  voor  het  grootste  gedeelte  van  den  ffti 
herkomstig  en  beleden  vóór  de  invoering  van  het  islamisffll 
het  Hindoesche  geloof;  het  is  alzoo  noodig  vooraf  de  godsüï 
der  Jf indoet  te  kennen,  om  daarna  over  dep  vroegeren 
dienst  der  Javanen,  over  de  gedenkteekenen,  die  op  Java 
en  over  den  aard  en  het  karakter  der  Javanen  licht  te 
spreiden  en  verscheidene  hunner  zeden  en  gebruiken  te  vers 
Konder  do  godsdienst  van  elk  volk  Ie  kennen ,  dat  men  beschrijft, 
zal  die  beschrijving  immer  zeer  onvolledig  zijn,  maar  bij  d» 
Hindoes  is  de  godsdienst  de  ziel  der  maatschappij,  alle  led» 
en  gebruiken,  geschiedenis  en  letterkunde,  regeringsvorm,  jt 
zelfs  de  gesprekken  zijn  er  uitvloeisels  van  of  worden  er  dooi 
beheerst,  zoodat  zonder  die  godsdienst  te  verstaan,  niraraff 
hel  karakter  der  Hindoes  kan  gekend  worden. 
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In  Zuid-  en  Oost- Azië  bestaan  twee  hoofdgodsdiensten ,  na- 
lijk:  de  Brahminsche  en  de  Boedhasche.  In  den  Hindostan 
tocht  in  het  algemeen  de  eerstgenoemde ,  terwijl  de  Bocdhaïsche 
Tartoryë,  Tkibet,. China,  Cochin  China,  Ceylon,  Stam  en  Japan 

heerschende  is.   Over   de  hoogere  oudheid  van  een*  dier 
de  godsdiensten  is  het  gevoelen  der  belijders  zeer  verschillende , , 
r  een  iegelijk  hunner  aan  de  leer,  die  hij  belijdt,  eenen  veel 
igeren  ouderdom  dan  aan  die  zijns  tegenpartijders  toekent. 

midden  der  menigvuldige  duisterheden,  waarin  deze  zaak 
uld  is ,  verschijnen  twee  lichtende  punten,  die  hetBoedhaïsmus 
Ie  schaduw  en  de  Brahminsche  godsdienst  op  den  voorgrond 
ttsen.  Het  eerste,  is  de  algemeen  erkende  oudheid  der  heilige 
ken  of  Vedaas,  die  volgens  de  Brahminen  bij  de  Schepping 
stoffelijke  wereld  ontstaan  zijn ,  en  geene  melding  van  Boedha 
den  maken,  die  veel  later  aanzijn  ontving.  Indien  toch 
Vedaas  na  Boedha  daargesteld  waren,  zou  het  ongerijmde 

hare  zoo  boog  vereerde  oudheid  geenen  ingang  gevonden 
ben  en  de  Brahminen  als  belijders  van  een  nieuw  geloof, 
nietig  geweest  zijn  om  de  Boedhisten,  die  als  dan  de  alge- 
me  volksmassa  zouden  uitgemaakt  hebben ,  uit  den  Hindostan 
verdrijven;  het  tweede  punt  is:  het  aantreffen  van  Brah- 
ische  tempelen  en  beelden  op  Ceylon  en  elders,  waar  thans 

Boedhase  godsdienst  beleden  wordt,  hetwelk  geen  plaats 
i  vinden  indien  vóór  de  komst  der,  uit  den  Hindostan  der* 
arts  verdrevene  belijders  der  nieuwe  leer  van  Boediïa,  de 
ibminsche  godsdienst  aldaar  niet  reeds  bestaan  had.  Men  durft 
oo  gerustelijk  vaststellen,  dat  de  Brahminsche  godsdienst  ouder 
dan  die  van  Boedha. 

Bij  een  volk  als  de  Hindoes  moet ,  blijkens  de  voormelde  ge- 
ikteekenen  reeds  vroeg  eene  hooge  beschaving  gebloeid  hebben, 

een  edel  beginsel  ten  grondslag  had,  en  het  is  aannemelijk, 
;  zoodanig  beginsel  uit  de  Vedaas  ontstaan  is. 


BB  VEDAAS. 


De  godsdienst  der  Brahminen  is' in  de  Vedaas  vervat,  die 
heilige  schriften  der  Hindoes,  in  het  Sanskrit  geschreven ,  en 
moedelijk  vier  duizend  jaren  oud  zijn.  De  vier  eerste,  de 
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ontsterfelijkc  Vcdaas  genaamd ,  zijn  de  Rig  of  Risk  Veda  de 
Yadjoer  Veda,  de  Sama  Veda  en  Oethoervoe-  oi  Athavana  Fat 
Elke  Feda  heeft  verscheidene  onderdeelen,  waarvan  de  Mantrm, 
Brahmanas,  Sanhitas,  Itahasas,  Pocranas  en  Oepanishads 
voornaamste  zijn.  Van  de  Mantras  of  gebeden  bestaan  er  fier, 
en  van  de  Brahmanas  of  voorschriften,  acht  soorten, 
beteekent  cene  volledige  verzameling  van  lofzangen,  g< 
en  aanroepingen  tot  eene  Veda  behoorende,  terwijl  de  Ii 
van  geschiedkundigen  aard  zijn.  De  Poeranas  hebben 
king  op  de  Schepping  en  de  Oepanishads  handelen  over 
kennis  aangaande  God  en  godgeleerdheid.  De  Rishi  is 
Vervaardiger  van  eene  Mantra  en  de  Dewata  de  Bescht 
tot  wien  de  Mantra  gerigt  is. 


VOORNAME  INHOUD  DCB  VBDAA3. 


GOD. 


«  God  is  maar  één ,  en  hij  heeft  de  geheele  wereld 
»zijn  gebied ,  want  hij  is  de  werkende  ziel  in  alle  voorwerpen 
» maakt  door  zijne  alwetendheid  zijn  eenig  bestaan  zigtbaarini 
»vorm  van  het  Heelal.  Brahm  (en  niet  Brama  of  Braöma, 
» vele  schrijvers  verkeerdelijk  melden)  is  het  almagtig,  oneii 
» onbegrijpelijk,  zelfbestaand  wezen;  Hij, die  alles  ziet, 
» nimmer  gezien;  Hij,  die  niet  bepaald  kan  worden  door 
»schrijving  en  die  buiten  de  grenzen  der  menschelijke 
» bestaat ;  die  de  Heer  van  het  Heelal  is,  en  wiens  werk  het  H« 
»is;  Hij,  die  het  licht  aller  lichten  is,  wiens  naam  te 
»is  om  uitgesproken  te    worden,   en  wiens  magt  te  oneü 
»is,  om  haar  met  de  verbeelding  te  bereiken,  is  Brahm. 
» strekt  zich  over  al  het  geschapene  uit;  is  enkel  geest, 
»vorm  van  eenig  klein  of  uitgebreid  ligchaam,  dat  vatbaar 
»voor  den  invloed  van  bewerktuiging.  Hij  is  zuiver ,  voli 
»alwetend,  de  Bestierder  des  verstands,  alomtegenwoordig 
»de  zelf  bestaande.  Hij  heeft  van  eeuwigheid  aan  alle  sch< 
»hunne  bestemming  aangewezen.» 

DS  8CHEPPING  EN  DE  DHXEEENBBIB. 

« Het  Heelal  wordt  beschouwd  als  het  ligchaam  van 
»en  alzoo  even  als  Hij ,  zonder  grenzen  te  zijn ,  bezielende  Hf* 
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hetzelve  bij  voortduring.  Het  Heelal ,  door  Brahm  geschapen , 

bevat  ontelbare  miüioenen  ligchamen  of  werelden  in  de  on- 
eindigheid der  ruimte.  Zij  bewegen   zich ,  onderling  hunne 

geregelde  afstanden  bewarende,  terwijl  zij  elkander  door  het 

voortbrengen  van  verschillende  uitwerkselen  onderschragen  f 

«oo  als  de  leden  des  ligchaams  elkander  ondersteunen.    Er 

wordt  beweerd,  dat  stof  zoo  oneindig  als  ruimte  is,  en  dat  de 

«iel,  die  de  stof  regeert,  inwendig  is  en  niet  uitwendig  kan 

rijn ,  omdat  er  geen  bestaan  zijn  kan ,  zelfs  niet  in  de  gedachte , 

Konder  het  denkbeeld  van  plaats. » 

Voor  duizende  jaren,  waarschijnlijk  kort  na  de  verspreiding  van 
st  menschelijk  geslacht,  bestond  het  geloof  aan  één  eenig  God 

den  Hindostan,  zonder  Goden  of  andere  Wezens,  die  thans 
?vens  Hem  gesteld  worden.  Ter  eere  van  dat  eenig  Opperwezen 
[n  voor  onheugelijke  tijden  tempelen  gebouwd,  die  thans  echter 
baars  worden  aangetroffen.  De  Engelsche  Kolonel  Tod  heeft  er 
wen  in  het  gebergte  van  Comulmere  in  Radjas  tan  bezocht,  en 
wonden  dat  dezelve  overeenkomstig  het  doel,  eenvoudig,  deftig 
i  zonder  sieraden  gebouwd  was.  Dit  heiligdom  heeft  eenen 
Nrelfden  koepel  benevens  eene  overdekte  buitengalerij,  welke 
f  kolommen  rust,  die  zeer  dun  zijn  en  spits  töeloopen ,  terwijl 
i  tempelen  aan  Brahma  en  andere  Goden  toegewijd,  van 
ne  zwaardere  bouworde  en  vol  versierselen  zijn,  die  van 
tal  zinnelijken  aard  hunner  vereerders  getuigen.  De  bouworde 
il  dezen  tempel  doet  vooronderstellen,  dat  dezelve  tot  dat 
Arak  behoort,  waarin  Soempriti  Radja,  twee  honderd  jaren 
Or  Christus,  over  Radjastan  en  andere  rijken  regeerde,  en 
Iks,  omdat  hij  volgens  de  overlevering  de  stichter  dier  ge- 
towen  geweest  is,  welke  aan  God  waren  toegewijd. 
ï)e  zuivere  godsdienst  der  Bindoes  schijnt  het  eerst  verbasterd 

rijn ,  door  de  Natuur  als  eene  Godin  onder  den  naam  van 
Lavani  te  vereeren,  aan  wie,  ten  gevolge  harer  eigenschappen 
b  voortbrengen ,  onderhouden  en  vernietigen,  drie  telgen  wer- 
H  toegeschreven,  die  Brahma  (de  Schepper),  Vishnoe  (de 
iderhouder,  en  Siva  (de  Verdelger)  genaamd  werden.  Eenmaal 
i  regte  spoor  bijster  zijnde,  werden  die  krachten  als  af- 
iderljjke  wezens',  en  weldra  als  Goden  beschouwd  en  ver- 
d;  er  ontstonden  verschillende  sekten,  en  nu  eens  werd  aan 
eene  en  dan  weder  aan  de  andere  dier  denkbeeldige  godheden 
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goddclijkc  (<cr  bewezen ;  doch,  il.' ir  de  dienst  des  waMaeblu; 
Gods  in  het  algemeen  verwaarloosd   en  slechts  taf  etU 
nog  gehuldigd  werd,  is,  vermoedelijk  om  de  Htwloe* 
tot  bet  denkbeeld  van  eenheid  terug  te  brengen ,  de  Tnmam 
of  driecenheid  ontstaan.  [Trimoerti  bctcekent:drie  vonocn). 
beeld  dezer  drieëenheid  wordt  in  don  tempel  van  ElrjA'OM 
gevonden. 

DB    DIENIT    VAM    DEI*    CEHIGE»    OOD 

Volgens  de  Vcdont  of  slotsom  van  al  de  Veda's,  die 
Bvas  of  VtAS,  de  grootste   Indische   Godgeleerde,  Wijl 
en  Dichter,  zoon  van  Poerasoer  en  Soetvoebokti,  vcrzsi 
zijn,  is  de  aanbidding  van  een  Hoogst  Weren  voorgcstan-T»; 
omdat  in  de  Veda  geschreven  staat :  «  Aanbid  God  alleen. i 

«Niemand  dan  het  Hoogste  Wezen  moet  gehuldigd,  niets buiu 
»Hem  door  een  wijs  incnscli  aangebeden  worden.»  De  i 
achtigo  godsvrucht  is  volgens  de  Vedant,  het  verzaken  vai 
aardsche  genietingen,  het  verdoovcn  en  vernietigen  vil 
zinnelijke  gewaarwordingen,  het  op  zich  zelve  slaan  n 
ziel,  onvatbaar  voor  de  aandoeningen  der  zinluigen,  ii 
peinzende  op  God ,  onafgebroken  Hem  aanbiddende ,  ten 
Hem  alzoo  meer  en  meer  te  naderen,  en  eindelijk  Hem  getij 
vormig  wordende,  in  Hem  opgelost  te  worden  of  te  iet 
in  zijn  wezen,  hetwelk  uls  bet  toppunt  van  gelukzaligbni 
door  vele  Ilindoes  op  cene  wijze  gezocht  wordt,  die  de 
schelijke  Natuur  met  huivering  vervult. 

De  hoogste  trap  van  zelfrerzaking  wordt  Sannyasi  ffjti 
eniseeneware  vernietiging  der  menschelïjke  Natuur.  DsBnlfl 
welke  dien  staat  bereikt,  leeft  eenzaam  in  dt;  wildcfnifc, 
eenegrot  of  op  eenen  berg,  schier  zonder  voedsel,  bijna  natJ 
zich  met  gennt  aan  de  gloeijende  zonnestralen  of  uu  iê  M 
regens  en  koude  winden  blootstellende.  Men  beefl 
die  als  standlwelden ,  onbewegelijk  in  dezelfde  houding  Wf 
doof  voor  bespotting,  ongevoelig  voor  lofspraak,  hoon  of  i 
ging,  en,  die  door  het  gedwongens  der  postuur,  die  tij  'ft 
lang  hadden  aangenomen  en  schier  altijd  volgehouden,  v< 
nf  verlamd  waren,  terwijl  zij  door  het  niet  noemci 
voedsel,  dal  zij  gebruikten,  het  voorkomen  van  munMn 
tuiten  hadden,  die  met  eene  huid  overspannen  *m 
Deze  staal  van  onthouding  stelt  dien  der  Trappisten  iwr  > 
in  do  schaduw.  Dat  ook  hier  de  uitersten  aan  elkanderen 
blijkt   uit 
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In  de  Veda's  worden  zulke  diepzinnige  en  afgetrokkene 
leakbeelden  over  God,  zijne  Natuur  en  eigenschappen  aange- 
troffen, dat  zij  door  den  ongeoefenden  mensch  niet  kunnen  bevat 
morden.  Niettegenstaande,  zoo  als  bereids  gezegd  is,  de  aap-  ' 
Mdding  van  den  eenigen  God  in  de  Veda's  wordt  voorgeschreven , 
rindt  men  in  dezelve  de  volgende  teksen.  «  Krishnoe  ,  dé  God 
r«n  Onderhouding  is  grooter  dan  al  de  hemelsche  Goden ,  tot 
Mien  het  gemoed  zich  móet  neigen.»  cc  Wij  allen  véreeren  Moe- 
■adbv,  de  God  van  Verdelging.»  «Wij  aanbidden  de  Zon.» 
•elk  huldig  den  hoog  vereerden  Boeron,  de  God  der  zee.» 
€  Aanbid  mij,»  zegt  lucht,  «die  het  eeuwige  ert  algemeene 
oven  ben. »  Deze  en  andere  plaatsen  zijn  in  tegenspraak  met 
lie,  welke  de  dienst  van  dèn  eenigen  God  bevelen;  doch  die 
weinige  Hindoes,  welke  het  veelgodendom  verfoeijen,  zeggen, 
Ut  deze  teksten  geene  letterlijke  bevelen  zijn  om  de  vermelde 
tersonen  en  voorwerpen  te  eeren ,  maar  alléén  om  de  zoodanigen 
e  leiden,  welke  onmagtig  zijn,  het  Hoogste  wezen  te  aanbidden, 
BB  einde  hunne  gemoederen  liever  door  eenig  ander  middel  tot 
i^tzelve  op  te  leiden ,  dan  bun  toe  te  staan,  werkeloos  té  blijven. 
Iet  doel ,  om  niet  de  Goden  en  de  beelden ,  die  hen  voorstellen,  te 
anbidden,  maar  door  midde)  van  dezelve  den  bekrompenen 
ifcensch  tot  zuivere  godsvereering  op  te  leiden ,  moge  welmeenend 
;cweest  zijn,  doch  het  kon  niet  falen  of -de  zinnelijke,  Van 
iet  geestelijke  leven  vervreemde  ,  werktuigelijke  aanbidder, 
iam  het  beeld  voor  het  wezen  aan,  huldigde  het  en  schreef 
T  bovennatuurlijke  krachten  aan  toe.  Bij  gebrek  aan  middelen 
en  eenen  afgod  te  koopen ,  vervaardigde  de  Hindoe  zijne  eigene 
■oden,  bewierookte  hen  onder  bet  prevelen  van  geheimzinnige 
Morden,  om  hen  alzoo  te  bezielen  en  met  bovenmenschelijke 
bracht  te  vervullen  en  daarna  als  godheden  aan  te  bidden  en 
¥  hulp  en  bijstand  van  af  te  smeeken ;  zonder  te  beseffen  dat 
ke  maker  meerder  is  dan  het  maaksel.  Schier  alle  krachten, 
jjpftsehappen  en  hoedanigheden  werden  weldra  als  hoogere 
Bezen*  beschouwd,  en  het  getal  afgoden  en  beelden  is  daar- 
kx>r  zoo  aanmerkelijk  vermenigvuldigd,  dat  het  op  dertig  mu- 
loenen begroot  wordt: 

De  Priesters,  die  van  de  afgodendienst  veel.  meer  voordeden 
ftnoten  dan  van  die  des  eenigen  Gods,  voedden  het  bijgeloof, 
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stichtten  tempelen  voor  de  afgoden,  aan  welke  menschen  moesten 
geofferd  worden,  en  voerden  zulke  ontuchtigheden  in  die  af- 
godendienst in,  dat  de  beschaafde  mensch  er  van  terugdeinst. 
Enkele  Brahmanen  bleven  echter  nog  aan  de  oorspronkelijke 
dienst  van  den  eenigen,  waren  God  getrouw,  die  zeker  vu 
de  vroegste  tijden  der  wereld  bewaard  gebleven  en  van  het 
noorden  naar  het  zuiden  van  Azië  overgebragt  is:  In  wijta 
Radjah  Rammohün  Rot  vereeren  wij  den  echten  Brahmu, 
die  in  zijn,  in  het  Engelsch  geschreven  en  door  mij  vertaalde 
werk,  handelende  over  den  voornaamsten  inhoud  der  Yedaas,ach 
als  de  man  heeft  doen  kennen ,  die  de  dienst  van  Jehovah  tegei 
de  afgodendienaars  ten  koste  van  zijne  vrijheid  en  met  groot* 
opoffering,  van  tijdelijke  goederen,  waardiglijk  verdedigde. 


DS*  OOBBV  VAM  DB  Hl  W  DOES  MET  DIB  DE&  BOXCBIVEaT. 


De  voorname  Goden  der  Hindoes  kunnen  met  die  der  fo- 
nteinen, naarden  aard  van  den,  aan  hen  toegeschreven  werkkring, 
aldus  Vergeleken  worden. 


Aswinicamara  met  Castor  &  Pollux. 

Pavana       met  Pan. 

AsWICOKLAPA 

»    Geniu88en. 

Prithivi 

•    Ctrele. 

Atavi  Devi         j 

>      Dl  AHA. 

Rama 

•   Bacchus. 

Bala  Rama           i 

•    BACCHUS(alsWijogod.) 

Rehbba 

»   Venos. 

Braiima                 i 

»   Saturnus. 

Skauda 

i    Mars. 

Camadrva              i 

*   Cupido. 

SOBRYA 

•    de  Zon. 

DOERGA                       i 

•     JüNO. 

SOERASWATI 

•     MlHKtVA. 

Gauesa                 i 

»   Jakus, 

Sr» 

»   Cbres. 

GOPTAnenVlDJAH    i 

►   de  Muzen. 

SWAHA 

•   Vesta. 

Heraccla               i 

•   Hercules. 

SlVA                    i 

»     JuPITtt. 

IlfDRA                            i 

»   Jupiter. 

Tjandra         i 

>   de  Maan. 

KüVERA                        a 

de  Styx. 

Varoena         i 

>  NiPTuirüi. 

KrISIINA                       a 

»    Apollo. 

Vatoe           ■ 

MoLVS. 

Nareda                .  n 

Mercurius. 

VlSWAKAHMA   ■ 

YuiKAHtS. 

Oesüasa                » 

Aurora. 

YAKA                    a 

MllfOS. 
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IN  BB  HlZf  DOBSCHE  GODSDIENST. 


In  de  Hindoesche  godsdienst  heerschen  de  grootste  tegen- 
trijdigheden,  hetwelk  door    eene   verbastering   van  de   oor- 
wxmkelijke  godsdienst   veroorzaakt  is.    De   Vedaas  schrijven 
B  grootste  ingetogenheid,  kuiscbheid  en  zachtzinnigheid  voor, 
xxlat  vele  Brahmanen  de  strengste  boete  doen ,  nimmer  eenig 
ter  dooden,  en  sommigen  zoo  ver  gaan,  dat  zij  alles  vermijden, 
'at  aanleiding  zou  kunnen  geven  om  zelfs  bij  ongeluk  een 
isekt  van  het  leven  te  berooven.  Daarentegen  worden   er, 
x>r  de  invoering  van  de  afgodendienst,  groóte  ontuchtigheden 
i  de  tempelen  gepleegd ,  welke  aan  SrwA  onder  het  beeld  van 
srf  Lingam  zijn  toegewijd.  Het  vermoorden  van  pas  geborene 
>chters  is  even  als  in  Japan  en  China,  in  sommige  oorden 
«r  algemeen ;  hoezeer  ook  dit  tegen  den  anders  zeer  zachten 
trd  der  Hindoes  strijdt,  achten  zij  zich  daartoe  geregtigd  en 
arpligt,  zoodra  zij  vermoeden,  dat  er  voor  de  jonggeborene 
>cn  voedsel,  of  op  rijpen  leeftijd  geen  huwelijksgoed ,  over- 
tikomstig  haren  rang  zijn  zal.  Deze  ongelukkigen  worden  ver- 
onken,  gewurgd  of  door  opium  omgebragt.  De  Engelsche 
auverneur  van  Bombay,  M*  Düncan  heelt  tijdens  zijn  bewind, 
t  menschlievendheid ,  door  vootzigtige  en  zachtzinnige  maat- 
gelen,  de  bevolking  aldaar  eenigzins  van  dezen  gruwel  ij  ken 
adermoord  teruggebragt ;  doch  deze  oude  gewoonte,  die  reeds 
KX)  jaren  zou  bestaan  hebben,  heeft  zich  weder  doen  gelden,  en 
i  is  welligt  voor  het  Christendom  weggelegd ,  deze ,  de  mensche- 
ke  Natuur  schokkende  barbaarschheid ,  te  doen  ophouden. 
Tan  het  levend  verbranden  van  weduwen  is  in  het  II  Bock, 
tdzijde  16  reeds  gewag  gemaakt ;  en  hier  wordt  alleen  mede- 
deeld,  dat  die  zelfopoffering  der  vrouwen  niet  door  de  Vedaas 
voorgeschreven,  en  dat  in  de  Sastras  wel  bepaald  is,  op  welke 
jjze  de  verbranding  zal  plaats  hebben,  doch  met  uitdrukkelijke 
ijlating  aan  de  weduwe,  zich  zelve,  geheel  vrijwillig  in  de 
immen  te  werpen  of  zich  aan  eenen  staat  van  kuischheid  en 
rbaarheid  toe  te  wijden.  De  Priesters  prediken  echter,  dat  de 
Ifopoffering  het  eerst  wordt  genoemd  en  alzoo  de  voorkeur 

de  keus  verdient,  terwijl  het  slagtoffer  na  de  verbranding 
lukzaligheid  zal  verwerven.  Gierigheid  en  trotschheid  van  de 
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zijde  der  bloedverwanten  nopten  dikwerf  eene  weduwe  zich  tagM 
haren  wil  met   liet  lijk    haars  ochtgenoots  lé  verbranden. 

Er  worden  echter  «rouwen  aangetroffen ,  die  met  de  groeide 
kalmte  en  vastberadenheid  den  brandstapel  bestijgen.  Coolehü 
deelt  mede,  dat  do  achttienjarige  weduwe  van  Kaum  Tjobkd 
1'oENiiiT  zoo  onveranderlijk  van  besluit  was,  dot  zij,  toen  haar 
het  folterende  der  verbranding  werd  voorgehouden ,  ecnen  vinger, 
gedurende  ecnen  langen  tijd  in  het  vuur,  en  daarna  in  eera 
barer  handpalmen  eene  ploegende  kool  hield,  waarnp  zij  reuk- 
werk brandde  en  er  de  Drahmanen  mede  bewierookte.  Al 
voorgesebrevcne  plogtigheden  nam  zij  zorgvuldig  in  aclit 
en  verheven  was  haar  afscheid  van  hare  bloedverwanten 
zegende  de ,  aan  hare  voeten  neder  gevallene  Brahmanen 
met  waardigheid  de  houtmijt  en  stak  die  zelf  in  brand ;  doch 
merkende,  dat  zij  zulks  beneden  den  wind  had  gedaan, 
zij  dat  gedeelte,  het  welk  windwaarts  gelegen  was  en  wi 
eene  prooi  der  blakerende  vlammen,  liet  Britsche  Gou1 
heeft  zijne  menschlievcnde  pogingen  om  deze  zelfopoffc 
te  gaan,  op  verscheidene  plaatsen  met  goed  govolg  zien 
uen,  en  het  tijdstip  schijnt  te  naderen,  dat  in  Britsck  h 
die  opoffering  onder  de  zeldzaam  heden  zal  behooren. 

Onder  de  barliaarschheden  behooren  ook  de  feesten  trr 
het  beeld  te  Djwjij'jtrnat  of  Djagtttnata,  dat  is:  Werek 
beeld,  dat  op  last  van  Vishsoiï  door  Viswakarma  ver' 
doch  slechts  gedeeltelijk  voltooid  werd,  bevat  de  beenderen 
Krjsuna,  die  de  achtste  menseh wording  van  Visiinoë  was  en  ilwx 
den  pijl  eens  herders  werd  doodgeschoten.  De  tempelen  van  deun 
afgod  staan  in  Orissa  en  worden  jaarlijks  door  tweemaal  honderd 
duizend  pelgrims  bezocht,  waarvan  er  onder  weg  ongeveer  Arriii, 
duizend  van  gebrek  ,  vermoeijenis  en  ziekten  omkomen ;  de  lijken 
blijven  onbegraven  ten  prooi  van  bonden  en  roofvogels,  BB  1 
overschietende  schedels  eo  beenderen  maken  het  strand  wit, lm' 
hetwelk  de  pelgrims  trekken.  Bij  groote  feesten  wordt  bel 
Im.hU  op  oenen  troon  geplaatst,  welke  op  eene  verbalend 
kar  rust,  die  zestig  voelen  boog  en  zoo  zwaar  is,  dat  zij  denliarda 
grond  waarover  zij  met  kabeltouwen  door  duizende  menseden 
getrokken  wordt,  doorploegt.  Bij  zoodanigen  optogt  werpt  lid 
menig  dweeper  en  dweep.sler  onder  de  raderen  om  de  verdien.* 
te  verwerven,  ïich  onder  den  afgod  ,  die  Kbisusas  beenden» 
bevat,  vermorseld  te  worden. 
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Met  groote  vreugde  vernemen  wij ,  dat  in  de  laatste  jaren  de 
Igrims ,  die  naar  Djuggarnat  trekken ,  sterk  in  getal  afnemen , 

er  zelden  meer  dweepers  gevonden  worden ,  die  zich  onder 

raderen  der  afgodskar  werpen. 
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Indra  is  de  Koning  der  onsterfelijken  en  de  Hoer  van  het 
mament ;  hij  rijdt  op  den  olifant  Am a vat,  houdt  eenen  don- 
rkloot  in  do  hand,  en  wordt  de  duizendoogige  god  genaamd, 
tdat  zijn  ligchaam  vol  oogen  is,  en  zulks  tot  straf  zijner  poging 
i  Ahilya,  vrouw  van  den  godvruchtigen  Gotama  te  verleiden. 
>  Hemel  van  Indba  ,  Swarga  genaamd  en  vervaardigd  door 
swakarma  ,  is  de  Olympus  der  Hindoes  en  volgens  hun  gc- 
elen  aan  den  noordpool  gelegen  op  den  berg  Meroe. 
Zoo  wel  om  een  denkbeeld  van  de  Swarga  als  van  de  geest- 
rmogens  der  Hindoes  te  geven ,  volgt  hier ,  naar  Cooleman,  een 
ieeltc  der  beschrijving  van  dezelve,  vervaardigd  door  den 
ndoeschen  jongeling  Kasiprasad  Ghosj,  die  in  het  Britsch 
iisch  collegic  van  Calcutta  zijne  opvoeding  genoten  en  zich 
or  talenten  bijzonder  onderscheiden  heeft. 

6WAKGA. 

«Great  Surya*  smiles  with  lustre  gay,     c  d«  *««•) 
And  flings  through  azure  skies  his  ray; 
The  golden  mountain's  glittering  brow 
Is  decked  with  many  a  sparkling  gem, 
Whieh  shines9  hy  Soerya's  brightness,  now 
As  if  a  halo  circled  them; 
And  on  the  mount  beneath  this  beam 
The  king  of  Swarga s  garden"  smiles,     (*•  indra.) 
In  which  by  many  a  gurgling  stream, 
The  God  his  time  in  pleasure  whiles. 
.Hete  Vayu*"  through  the  charming  wood  r#D«iioordw«.wmiod) 
For  ever  creeps  in  genikst  mood: 
Now  o' er  the  bowing  grass  he  goes, 
Now  stirs  the  fragrance  of  the  rosé. 
Herc  many  a  flower  of  lovely  hue, 
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Famed  in  the  love  of  farmer  time, 
Bloomê  glittering  with  the  diamond  dew, 
And  sweetening  the  heavenly  clime. 
Young  roses  through  the  passing  breeze, 
To  taste  their  sweets  invite  the  bees. 
Here  fountains  round  the  heavenly  bowers 
Perpetual  fall,  en  glittering  showers 
Of  diamands,  pearts  and  stars  descend, 
And  sweet  celestial  music  lend 
Unto  the  ears  of  mor  tak,  blessed, 
For  pions  deeds,  with  heavenly  rest 
The,  garden' s  edge  is  compassed  round 
With  trees  with  lasting  verdure  crowned. 
And  in  the  garden  s  centre  stands 
A  palace  built  hg  heavenly  hands; 
With  sapphires  decked,  the  golden  walls 
Of  Satakratu's  courtly  halls  9 
Reflecting  fling  their  beauteous  light, 
And  glisten  round  all  fair  and  bright. 
The  snow-white  pavements  made  have  been 
Of  chrysoliles  of  brightest  sheen, 
Where  sweetest  flwwers  of  lovely  hue 
Are  strewed  upon  wilh  drops  of  dew; 
The  outer  wall  is  smooth  all  o* er 
With  rubies  glittering  more  and  more, 
And  through  the  g arden' s  trees  appear, 
Like  morning's  light  in  winter' s  sky, 
Ere  the  resplendent  Surya  rears 
His  glorious  face  of  light  on  high. 
As  if  in  floods  of  ruby  light, 
The  court  is  ballied  and  made  so  bright. 

* 

But  lol  a  throng  afar  appears, 
Like  vanished  joys  of  farmer  years : 
So  indislinct,  that  scarce  the  eye 
lts  faint  progression  can  descry. 
As  when  at  morning's  dubious  light, 
A  star  or  lico  appears  in  sight; 
And  now  behold,  and  now  no  more0 
The  glimmer  in  the  growing  shine; 
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TAö  garden  move  the  gods  divine  ; 

And  'midst  them  those  who  greater  are 

Shine  like  so  many  stars  afar. 

Now  more  and  more  advance  they  nigh,    ■ 

With  breast  erect  and  statues  high, 

With  steps  majestically  slow, 

With  looks  cast  on  the  ground  below. 

Before  them  Indra,  dignified 

With  rogal  mien  and  royal  pride, 

Proceeds." 

Hieruit  blijkt,  wat  opvoeding  en  beschaving  ook  bij  den  Hindoe 
crmogen ;  en  de  hoop ,  dat  de  barbaarschheid  in  den  Hindostan, 
oor  den  weldadigen  invloed  van  het  Christendom ,  eenmaal  voor 
dele  gevoelens  zal  plaats  maken ,  is  zeker  niet  ongegrond.  Het 
cbte  levensbeginsel  in  de  godsdienst,  de  Liefde,  is  den  Hindoe 
Xeemd  en  moet  hem  door  de  openbaring  dierbaar  worden.  Dat 
•cginsel  bezittende,  zal  hij,  als  van  nature  zachtzinnig,  doch 
oor  afgoderij  verbasterd,  een  uitmuntend  mensch,  een  echt 
Uiristen  worden. 


De  indeeling  in  kasten  is  reeds  in  het  II  Boek ,  op  bladzijde 
O  vermeld  en  er  dient  hier  alleen  opgemerkt  te  worden ,  dat 
ij  in  den  Hindostan  in  volle  kracht  bestaat ,  zoodat  voor  iederen 
tiboorling,  de  kring,  waartoe  hij  behoort  en  waarin  hij  zich  be- 
weegt, ten  scherpste  is  afgeteekend.  Hierdoor  wordt  het  denk- 
beeld van  gelijkheid  van  standen  volstrektelijk  uitgesloten.  De 
►riesterskaste,  die  de  eerste  is  en  als  heilig  beschouwd  wordt, 
rekt  vele  onwettige  inkomsten  van  de  afgodendienst,  zoo  dat 
ij  het  Christendom  schuwt,  hetwelk  die  inkomsten  even  als 
He  dienst  ten  strengste  wraakt  en  yerbiedt.  De  invoering  van 
'et  Christendom  onder  de  Hindoes,  door  de  medewerking  der 
Priesters,  kan  alzoo  op  geene  goede  gronden  verwacht  worden, 
üe  derde  en  vierde  kaste  hebben  volstrekt  geenen  invloed ,  en 
*«t  is  alleen  door  de  tweede  kaste,  die  uit  Vorsten  en  Krijgs- 
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lieden  U-Mant ,  Hat  er  iets  goeds  ten  opiigte  dier  invoering  im 
verwacht  worden.  De  gewoonte  heeft  de  priesterkastc  gebn- 
ligd;  Joch  do  Vorsten  en  Krijgslieden  zouden  de  afschmlilii 
van  het  priesterdom  wel  begecron,  mits  zulks  op  MM  ioA 
wijze  kon  geschieden,  daar  anders  de  ordo  der  gansene  mm 
schappij  ligtelijk  zoodanig  kon  verbroken  worden,  dateert  gM 
gedeelte  der  bevolking  in  eenen  godsdienstoorlog  zou  omkom». 
Naarmate  nu  de  pogingen  der  Britten,  om  de  barliaarsiJiliHki 
en  menschenoffers  te  doen  ophouden,  meer  en  meer  herhi  ' 
on  gunstig  bekroond  worden ,  ia!  do  invloed  der  Priesters 
lieverlede  verzwakken  on  het  tijdstip  naderen  dat  do 
de  priestermagt  fnuiken  en  zelve  bet  hoogste  aanzien 
staal  verkrijgen,  hetwelk  als  noodzakelijk  beschouwd  wordt 
om  de  invoering  van  het  Cbislendom  in  den  Hindostan  te 
vorderen. 


Vele  Goden  der  lïindoes  hebben  gedaan  te  ver  wisselingen 
dergaan,  die  Avatars  genaamd  worden.  Vishsoe  beeft 
negen  vormen  aangenomen  met  hol  doel  om  do  wereld  te 
de  verlorene  Veda  te  herstellen,  de  reuzen  te  verstrooijen 
de  boozen  te  straffen.  In  de  eersle  Avatar  nam  Visunob  I 
vorm  van  eenen  visch  aan  en  herstelde  do  verlorene  Veda  wd 
Zie  II.  Boek,  bladzijde  12.  In  de  tweede  A palara, 
of  Schiltlpadcorm  genaamd,  nam  Vishnob  de  gedaante  van 
schildpad  aan  om  de  aarde  te  schragen  toen  de  Goden  en  gttJM 
er  den  Oceaan  mede  beroerden.  De  derde  Avatar  vin  *■■ 
is  de  Vahara  avatar  of  Beerenvorm,  waarin  hij  met  eenen  I 
renkop  wordt  voorgesteld ,  waarop  bij  de  wereld  torscht,  die< 
eenen  boozen  duivel  omgekeerd  en  daarna  op  den  bodem 
toe  gezonken  was.  In  de  vierde  gedaanteverwisseling.  IS'umSinf 
Avatar,  komt  Vishsoe  als  een  leeuw  voor,  oin  da  MoU 
kim  den  migeloovigen  en  goddeloozen  Koning  HiRASïAUSr 
Ie  straffen ,  die  Visünoe  niet  wilde  verecren.  Do  vijfde  gwtoai*- 
verwisseling  is  de  Vamoena  avatar  of  Dwerg  vorm  dien  Yhii 
aannam,  om  den   Irolscheu  Koning  Maiia   Bai.i,  welke 
met  de  goden  "dijk  stelde,  te  vernederen.  In  de  MM  Ir 
nam  Vishnoe,  daartoe  uit  Koe.nika  geboren,  de  gedaante 
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oenen  jeugdigen  held  en  den  naam  van  Parobsa  Rama  aan , 
mi  den  Tiran  Dirobdj  en  zijne  aanhangers  te  vernietigen.  In 
Ie  xevende  Avatar*  verscheen  Vishnob  als  een  heldhaftig  en 
leugdzaam  Vorst,  onder  den  naam  van  Rama  Tjandra,  om 
len  monsterachtigen  reus  Rawana  te  verslaan.  De  dichter  Val- 
maa  heeft  de  daden  van  Rama  Tjandra  in  het  beroemde  helden- 
licht:  Ramajana  genaamd*  vereeuwigd.  In  de  achtste  Avatar 
Iroeg  Vishnob  den  naam  van  Krishna  en  was  de  zoon  van 
f  ASOEDBTA  en  De  v  aki  ,  die  te  Mathoera  woonden ;  hij  be- 
icbermde  de  herders  en  wordt  als  een  Apollo  vereerd;  even 
ds  deze  versloeg  hij  vele  monsters,  en  in  zijne  honderdjarige 
legering,  verrigtte  hij  zoo  vele  wonderen  ,  dat  zij  nimmer 
Minnen  beschreven  worden.  Dikwerf  wordt  hij  met  eenen  stra- 
enkrans  om  het  hoofd  afgebeeld,  en  schier  overal  in  den 
Qindosian  en  vooral  door  do  vrouwen  met  geestdrift  aange- 
beden. De  negende  Avatar  stelt  Vishnoes  mensehwording  in 
Bobdha  voor,  en  zijne  tiende  gedaanteverwisseling  is  nog  aan- 
staande; gedurende  dezelve  zal  de  wereld  vergaan. 

Brahma,  die  met  vier  hoofden  en  vier  armen  wordt  afgebeeld, 
beeft  ook  verscheidene  vormen  gehad  waarvan  die  van  Daksja 
met  een  ramshoofd,  de  voornaamste  is. 

Siwa  onderging  ook  vele  gedaanteveranderingen ,  en  hij  komt 
voornamelijk  voor  ab  Ma  ha  Dewa  ,  de  groote  God ,  Kala  , 
Ie  Tijd  en  Roedra  ,  de  Verdelger. 

Deze  Avatars  hebben  eenen  nadeeligen  invloed  op  de  ver- 
ipreiding  van,  en  op  het  geloof  aan  het  Christendom,  daar  de 
Bindoes  Christus  als  eene  mensehwording  van  een'  der  goden 
beschouwen;  echter  hadden  de  Grieken  en  de  Romeinen  ook 
hunne  Goden  met  derzelver  metamorphosen,  en  evenwel  heeft 
het  rijk  der  waarheid  bij  hen  over  bijgeloof  en  afgoderij  geze- 
gepraald. 


DIUST  VAM  BOBDHA. 


De  dienst  van  den  eenigen  Brabm  had  in  den  Hindostan 
plaats  gemaakt  voor  het  veelgodendom ;  zuivere  beginselen  waren 
ildaar  door  valsche  leeringen  verdrongen ,  en  zachtzinnigheid , 
ingetogenheid  en  godsvrucht  er  door  wreedheid  ongebondenheid 
>n  bqgüloof  vervangen.  Een  buitengewoon  man  verscheen ,  die 
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Mythologisch  iloor  de  BruAmanen  voor  de  negende  Aratai  ui 
Visunoe  gehouden  wordt;  hij  was  een  zoon  van  Sonouui 
Koning  van  Giamba  Dttipa  on  is  bekend  onder  dun  n 
Tsmkya,  Sjakija  en  Sakia;  in  Japan  heet  hij  Uu,  a 
Caim  Saia  en  in  Tonkin  (Tonquiti)  Tsjakaboet.  In  lielftr- 
mansebe  rijk  en  op  Ceyton  wordt  hij  aangebeden  onder  de 
naam  van  Gautama,  Gaudama  ,  Cautamoe  en  Ca>tom  v*ijdr 
is  hij  bekend  onderden  naam  van  Uooro  Sikdo,  Somihv.  Datb 
Nivoe,  That,  Tbika  Mauve  Poeth.  Na  een  wwMnrig  lM 
geleid  te  hebben,  werd  hij  zeer  ingetogen  en  in  cene  z 
boetedoening  wischte  hij  zijne  vroegere  buitensporigheden  uit, 
werd  een  heilige  en  ontving  den  naam  van  Üoediia,  welke  cm 
Boeduo,  Hor iiiu .  Bhavah, Boet,  Bodiia  en  Wodda  geschten 
wordt.  Eenigen  hebben  hem  voor  Noacii,  anderen  voor 
sommigen  voor  Sesostris  van  Egypte  en  weder  anderen  vt» 
Woi)APf  gehouden.  Over  den  tijd  zijner  geboorte  verschillend 
Hindoescho schrijvers;  sommigen  stellen  dien  tweeduizend  j* 
doch  de  racisten  duizend  jaren,  en  weder  anderen  vijr  h 
jaren  vóór  J.  C. 

Thans  neemt  men,  naar  de  oudheid  der  gedenkti 
zoo  als  zijn  tempel  en  reusachtig  beeld  in  de  provin 
aan,  dat  hij  duizend  jaren  voor  J. G.  geleefd  heeft.  Zijn  («eek 
wordt  staande  en  liggende,  doch  meestal  op  een  lotus  tittenlr 
aangetroffen ,  hebbende  den  eenen  voet  onder  bet  li^rhaim 
en  den  anderen  op  de  knie.  De  handen  rusten  gewoonlijk  o) 
den  schoot;  hij  heeft  kort,  gekruld  baar,  waarvan  men  geew 
reden  weet  te  geven,  daar  de  Hindoes  lang  haar  hrbbm. 
Zijn  gelaat  drukt  minzaamheid,  goedwilligheid  en  diepdtS- 
kendheid  uit.  Zijn  eerste  leeriïng  was  II aha  Kam,  aan  wit 
hij  zijn  hervormingsplan  toevertrouwde,  dat  ten  doel  had  d 
godsdienst  zijner  landgenooten  tot  hare  oorspronkelijke  luhef 
heid  terug  to  brengen.  Weldra  verwierf  hij  graaien  nanhsi 
Hoofdzakelijk  verbood  hij:  het  dooden  van  eenig  schepsel,  I 
stelen,  de  ontucht,  het  liegen  en  het  gebruik  van  liedwelmin 
dranken.  Deugd,  goedwilligheid  en  ingetogen  heid  werden  lijim 
navolgers  aanbevolen ;  de  Priesters  mogtcn  niet  huwen.  Biw 
nieuwe  leer,  dio  door  verscheidene  Vorsten  omhelsd  ww 
do  Brahmanen  in  het  harnas,  welke  in  den  beginn 
woordighcid  der  Koningen ,  openlijk  en  mondeling  met  de  Bi*- 
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ïhisten  over  hunne  stellingen,  die  ongodisterij  predikten ,  wedstrijd 
mieiden:  zoolang  de  regerende  Vorsten ^Boediia  beleden ,  zege- 
rierden  zijne  aanhangers;  doch  moesten,  toen  de  Vorsten  weder 
roor  den  irtvloed  der  Brahminen  bukten,  het  onderspit  delven. 

•  Reeds  in  de  eerste  eeuw  na  J.  G.  hadden  er  volksverhuizingen 
r<*Q  den  Hindostan  naar  Java,  Japan,  en  China  en  in  de  zesde 
«uw  na  J.  C.  eene  verdelgende  vervolging  tegen  de  Boedhisten , 
►j>  aanblazing  van  Coemarila  Bhatta  plaats,  die  een  hevig 
egenstander  en  een  beroemd  Brahminsch  godgeleerde  was,  en 
ïjne  godsdienst  even  krachtdadig  met  de  pen  als  met  het  zwaard 
«utersteunde.  Bijna  overal  werden  de  vervolgden  uit  den  Hin- 
kxtan  verdreven ;  zij  vestigden  zich  op.Ceylon  in  China,  Japan, 
Zechin— China,  Tartarye,  Tonkin  en  in  het  Birmansche  rijk. 

De  Boedhisten  gelooven  niet  in  eene  eerste  oorzaak ,  erkennen 
eene  schepping  van  het  heelal ,  l>eschouwen  de  stof  als  eeuwig, 
deren  dat  alle  wezens  uit  zich  zelve  ontstaan  en  dat  de  wereld 
öeds  dikwerf  verwoest,  doch  door  eene  buitengewone  werking 
*ILens  herschapen  is.  De  dienst  van  Boedha  stellen  zij  boven 
ïe  van  al  de  overige  goden,  die  zij  als  zijne  ondergeschikten 
eschouwen;  zij  vereeren  het  vuur  niet,  gelooven  in  gedaan- 
*  verwisselingen  en  stellen*  vast,  dat  de  braven  in  goden,  en 
Bboozen  in  dieren  en  duivelen  zullen  veranderen ;  doch  dat  de 
atsten  door  een  goed  gedrag  weder  in  rang  kunnen  opklimmen. 

Er  zijn  volgens  hun  gevoelen  zes  en  twintig  hemelen  en 
ier  en  dertig  hellen  voor  de  verschillende  trappen  van  deugd 
ii  ondeugd.  De  Brahmanen  en  Boedhisten  haten ,  schelden  en 
trachten  elkander  onderling.  De  hoogste  staat  van  geluk  is 
ivani  of  verzinking,  doch  niet  in  het  Hoogste  Wezen,  dat  zij 
iet  erkennen;  maar  het  is  een  staat,  waarin  het  dierlijk' lijden 
a  alle  verdere  persoonsverandering  ophoudt. 

Het  vergaan  der  wereld  stellen  zij  aldus  voor:  Na  hevige 
lasregens,  zal  er  in  honderd  duizend  jaren  geen  droppel  van 
5n  hemel  vallen;  het  dieren-  en  plantenrrjk  zullen  vergaan ; 
>n  en  maan  verdwijnen.  Verscheidene  andere  zonnen  zullen 
kanderen  opvolgende,  door  eenen  blakerenden  gloed  rivieren, 
leren  en  zeeën  uitdroogen,  de  zesde  zon  zal  1,010,000  wercl- 
3n  van  een  doen  splijten ,  en  de  zevende  zon  zal  den  hemelschen 
3rg  Mienmo  en  al  deszclfs  bewoners  verteeren.  Het  vernielende 
ïur  zal,  geen   voedsel  meer  vindende,  uitdooven. 


De  invloed  van  het  Bocdhaïsmus is  zeer  groot  gewewt;  Bi- 
ljoenen Brahmanen  hebben  het  omhelsd,  en  er  de  (jrawiffbh 
vervolgingen  toor  verduurd.  Zij  werden  aan  handei 
gebonden  en  alzoo  in  menigte  in  bet  water  geworpen  en  va* 
dronken.  Echter  verkozen  tij  liever  hunnen  geboortegrond  k 
verlaten  dan  tot  de  Brahminschen  godsdienst  weder  te  keera. 
Hieruit  blijkt,  dat  de  Brahmanen  wel  tot  bet  Boedhaft— t, 
maar  de  Boedhisten  niet  tot  bet  Brahmanismna  zijn  ovorgepsa, 
zoodat  de  eersten,  als  wankeibaardcr  dan  de  lulsten,  eenta 
dan  deze,  tot  verzaking  van  hunne  Godsdienst  en  tot  ombdó| 
van  bet  Christendom,  zouden  te  bewegen  zijn;  echter 
er  eeuwen  moeten  verloopen,  alvorens  de  ingewortelde  denk- 
beelden, dio  door  het  veelgodendom  ontstaan  zijn  co  de 
beheerseben,  door  zuivere  begrippen  aangaande  God  en 
dienst  zouden  vervangen  worden. 


X. 

<Dude  Godsdienst  der  3tat>anm. 

BTVOEBÏNG  VAN  HET  ISLAJflSMUS  OP  JAVA. 
IHUOÜD. 

belfcVkiimcn  der  Jaramrn  roet  don  Bt'nnWa»,   ïoornaannlc  vulki- 

..  tin^pn  naat  Jnra    —  Dediciulvan  Duit  Vninon,  Sivyi  en  Du  in ut.  — 

_!■  duur  de  Javanen    in  ituegeren  lijd   en    o-ik  llum  neig  ycroerd.  — 

dertig    H'otkott   mol  do   beicluijving  in  het  Jaeaanfk    beneven*  du 

•liog  durTüD.  —  Invoering  vaa  bel  Islumisiuiu  n[i  7ura.  — 


Ëli'  rroeger  vermelde  gedenkteekenen,  beelden  en  opschriften, 
ie  up  Java  bestaan,  getuigen,  dat  dit  eiland  in  liet  naauwsto 
d  met  de  vaste  kust  van  Indiè'  moet  gestaan  hebben: 
wilaal ,  die  in  de  oudste  schriften  der  Javanen  voorkomt 
voor  een  groot  gedeelte  Sanskrit  i's,  doch  do  buigzaamheid 
de  vormen  dier  taal  verloren  heeft ,  pleit  even  zoo  zeer  voor 
■Kaauwe  verwantschap,  die  er  tusschen  de  Javanen  en  Hindoes 
bestaat,  als  de  oude  godsdienst  der  Jatatun  daarvan  voldoende 
fe'-tuigt.  In  het  derdo  hoofdstuk  van  dit  boek  ia  het  vermoeden 
ontwikkeld,  dat  de  eerste  bevolking  van  Java  uit  I'ersiè'  sou 
n  njn,  alwaar  de  vuurdienst  veel  overeenkomst  mei  dien 
•m  BlAMA  had,  welke  er  later  ingevoerd  werd,  zoodut  reeds 
■nde  eerste  eeuw  na  J.C.  die  dienst,  ofschoon  eenigtiol  ge- 
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wijzigd,  op  Java  bestaan  heeft.  De  vruchtbare  grond  en  de 
bekoorlijke  streken  van  dat  eiland  lokten  de  bewoners  van  des 
over  wal  uit,  het  te  bezoeken,  er  handel  op  te  drijven  en  er  lick 
te  vestigen.  De  bergspelonken  strekten  tot  toevlugtsoord  toot 
die  Boedhisten  en  Brahmanen,  welke  uit  den  Hindostan  ver- 
dreven werden ,  of  uit  vrees  voor  vervolging ,  zich  elders  vestigden. 
Volgens  de  overleveringen  kwamen  de  landverhuizers  van  de  knA' 
van  Coromandel,  die  gewoonlijk  Ketting,  Kling,  Kalinga  en  ook 
Teling  a  genaamd  wordt.  De  naam  van  Kling  is  den  inlander] 
zeer  bekend  en  wordt  in  de  oudste  handschriften  aangetroffen;1 
zoo  staat  in  de  geschiedenis  van  Isma  Jatim,  die  op  de  kust  ra 
Coromandel  leefde:  «Maka  MegahNIra,  itoepontoeronlahtjadm' 
benoewa  Kling  iloe  laloelah  tja  meng'ikot  pergi  kapada  negri 
Musalapatani,  dat  is:  En  Megah  NIra  kwam  af  van  het  land- 
schap Kling,  voortgaande,  vervolgde  hij  de  reis  naar  de  stad 
Musalapatani.  De  Javaansche  jaartelling  is  die  van  Salsa  of1 
Saliwana,  welke  ook  op  de  kust  van  Coromandel  en  op  BaU 
gebruikt  wordt  en  met  het  jaar  78  na  J.G.  aanvangt.  Saka,  ook 
Adji  Saka  genaamd ,  zou  een  magtig  Vorst  op  die  kust  geweest 
zijn ,  op  Java  eene  groote  volkplanting  gevestigd  en  er  het  schrift,  1 
de  godsdienst  en  het  bewind  ingevoerd  hebben.  In  sommige 
kronijken  wordt  die  invoering  aan  een  persoon  toegeschreven, 
welke  den  naam  van  Tritrêsta  droeg,  doch  voor  denzelfdcn  als 
Adji  Saka  gehouden  wordt.  In  de  zesde  eeuw  na  J.G.  werd 
Java  aanzienlijk  door  Bindoes  bevolkt ,  die  op  dat  eiland  eene 
schuilplaats  tegen  de  vervolgingen  vonden,  welke  zij  om  het 
verschil  in  Godsdienstige  gevoelens  moesten  verduren.  Vele  groote 
tempelen  zijn  in  de  dertiende  en  veertiende  eeuw  gebouwd, 
waaruit  besloten  wordt,  dat  er  kort  vooraf  weder  eene  aan- 
zienlijke volksverhuizing  uit  den  Hindostan  naar  Java  heeft  plaats 
gehad. 

DB  DIENST  VAK  BRAMA,  VISHWOB,  81  WA  BV  BOBBHA. 


BRAMA. 

De  dienst  van  Brahm  ,  of  de  oorspronkelijk  zuivere  Godsdienst 
der  Brahmanen,  zonder  goden  heeft  nimmer  openlijk  op  Java 
beslaan,  daar  tijdens  Boedhas  verschijning,  1000  jaren  voor  J.C. 
die  dienst  reeds  door  het  veelgodendom  verdrongen  was  en  Java, 
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►o  als  gezegd  is ,  veel  later  bevolkt  werd.  Daarentegen  heeft 
»  dienst  van  Brama  reeds  lang  op  Java  bestaan  en  wordt  er 
ig  uitgeoefend.  Tot  dus  verre  heeft  men  wel  geene  beelden 
m  Brama  in  de  groote  tempelen  op  dat  eiland  gevonden, 
teh  het  beeldhouwwerk  in  de  tempelen  van  Brambanan  toont 
K>r  de  Toepistimris  of  beelden ,  die  Hindoes  in  eenc  godsdien- 
ige  houding  ter  eere  van  Brama  voorstellen,  dat  zij  voor  die 
dheid  gesticht  zijn.  Nog  heden  ten  dage  zijn  de  Brahmanen  op 
wa  niet  uitgestorven ;  in  de  Residentie  Pasaroewang  op  het 
mgersche  gebergte,  woont  in  de  nabijheid  van  den  brandenden 
rg  Brama,  eene  bevolking  van  ruim  drie  duizend  zielen,  die 
11  God ,  naar  welken  die  berg  genaamd  is,  mitsgaders  Vishnoe 
iSiwa  huldigen.  Zij  erkennen  eene  Opperste  Magt ,  die  waar- 
hijnlrjk  Brahm  zijn  zal ,  ofschoon  zij  er  den  naam  van  Praboe 
3Broe  Ingloehoer  of  Opper leeraarvorst  aan  geven.  Het  vuur, 
i  ook  den  naam  van  Brahma  en  Brama  draagt ,  wordt  ge- 
ldig door  hen  binnen  's  huis  onderhouden;  zij  bidden  voor 
>t  vuur  en  offeren  aan  hetzelve ;  na  het  gebed  wenden  zij  zich 
et  gebogen  hoofd  naar  den  berg  Brama  en  buigen  zich  driemaal 
km*  denzélven.  Bij  de  beschrijving  van  Pasaroewang  zal  er  nader 
n  deze  Brahmanen  gewag  gemaakt  worden. 


VISHHTOE  OF  WISNOE» 


Van  Vishnoe  zijn  beelden  in  de  tempelen  van  Brambanan 
monden,  en  uit  oude  geschriften  blijkt,  dat  aan  die  Godheid 
dde  bewezen  werd ;  zoo  vind  ik  in  een  Kawisch  handschrift 
Sumbah  ning  hoeion  néng  Bathara  Hari  sarwwa  djatma  boe 
lyasa,»  dat  is :  Mijne  godsdienstige  hulde  aan  Bathara  Wisnob 
alle  eerbaarheid  te  allen  tijde. 

iawfürD  heeft  Hari  door  Siwa,  doch  in  de  Kawische schriften 
id  ik  dat  woord  door  Wisnoe  vertaald.  Sanghyang  wordt 
k  dikwerf  voor  den  naam  dezer  godheid  gevonden. 


SIWA. 


De  dienst  van  Siwa  of  Siva  ook  Ma  ha  Dewa  Oppergod , 
Wang  Wenang  de  magtige  Heer,  en  Djagatnata  de  We- 
Idhccr  genaamd,  schijnt  naar  de  beelden,  in  de  groote  hoofd- 
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tempels  te  oordeelen,  alwaar  zij  niet  met  andere,  dan  met  die 
zijner  familie ,  worden  aangetroffen ,  op  Jam  de  voornaamste  ge- 
weest te  zijn.  Zijn  beeld  en  de  hem  omringende  zinnebeelden  van 
zijne  dienst  verschillen  echter  zeer  voordeelig  van  die,  welke 
in  den  Hindostan  de  kieschhcid  grovelijk  kwetsen ;  en ,  daar 
men ,  noch  van  kindermoord ,  noch  van  die  wreede  daden  noch 
van  die  ontuchtigheden  op  Java  gehoord  heeft,  welke  de  Hindoe* 
ter  eere  van  Vishnoe  en  Siwa  plegen,  zoo  kan  men,  daar 
het  karakter  der  Javanen  goed  en  zachtzinnig  is,  vaststellen,  dat 
de  Hindoes,  welke  hun  Vaderland  verlieten,  om  zich  op  lom 
te  vestigen,  de  wreede  vervolgingen,  die  in  den  Hindostan plaab 
hadden,  moede  waren,  en  de  bloedige  en  schandelijke  offers, 
welke  aan  de  Goden  gebragt  werden,  verfoeiden,  zoodat  zij, 
door  hunne  Priesters  daarin  voorgegaan,  op  Java  tot  de  oor- 
spronkelijke godsdienst  genaderd  zijn  en  mildere  beginselen  < 
omhelsd  en  ingevoerd  hebben. 


BOE2>HA. 

De   dienst  van   Brama  schijnt   met  dien  van  Boedha  ofj 
Java  zeer  verwant  te  zijn  geweest,  en  het  blijkt  niet, "dat  de 
Brahmanen  en  Boedhisten  elkander  op  Java  vervolgd  hebben; 
de  dienst  van  Boedha  moet  er  alzoo  niet  zoo  scherp  afgebakend 
geweest  zijn  als  in  den  Hindostan,  en  ofschoon  de  tempel  un| 
Boro  Boedho  vier  honderd  beelden  van  Boedha  bevat,  ia 
nog  niet  zeker,  dat  die  tempel  uitsluitend  aan  Boedha 
toegewijd,  want  de  Boedhabeelden  kunnen  ook  voorstdlii 
van  de  Boedhisten  zijn,  die  het  Boedhaïsmus  op  Java 
overgebragt.  In  gezegden  tempel  vindt  men  echter  eene  af 
van  Goden,   die   in  tegenwoordigheid  van  Boedha  strijden, 
terwijl  men  elders  ook  beelden  van  hem,  behalve  in  de  ruft 
op  den  berg  Laicoe  aantreft.  In  hoe  verre  de  dienst  van  Bol 
op  Java  met  die  van  de  Hindoes  verschild  heeft,  is  moeijelijk 
te  bepalen.  De  benaming  van  de  godsdienst,  den  tijd  en  deil 
dag  van  Boedha,  zoo  als  in  het  VIII  Hoofdstuk  vermeld  tf» 
toont  echter  duidelijk  aan,  dat  zijne  dienst  vroeger  op  /■*_ 
bestond.  De  Badouinen  in  het  zuiderregentschap  van  Ba*ti** 
die  bij  de  invoering  van  het  Islamismus  hunne  godsdienst  (T f ü 
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trouw  bleven,  leven  geheet  afgezonderd  en  doen /daar  xijgeene 
tamme  dieren  slagten,  en  zeer  kuisch  leven,  vermoeden,  dat 
zij  afstammelingen  van  Boedhisten  zijn,  ofschoon  zij  Boedba 
thans  niet  onder  hunne  Goden  tellen  en  geene  dan  zeer  onbe- 
paalde denkbeelden  van  de  godsdienst  hunner  voorvaderen  hebben. 
In  het  algemeen  kan  men  vaststellen,  dat  de  godsdienst,  die 
de  Hindoes  op  lava-  overbragten ,  en  welke  in  den  Hindosian 
door  het  veelgodendom  reeds  zoo  zeer  van  zijnen  oorsprong  ver- 
basterd was,  door  dè  menigte  niet  verstaan  werd  en  zelfe  door 
de  Priesters  niet  kon  uitgelegd  worden,  daar  het  geheele  stelsel 
op  bijgeloof  en  logen  gegrond  was. 


GOl>B«9 

DOOR  DB  JAVAtfEN  ZIT  VROEOERElt  TIJD  BR  WOÖ  KBDBlf  VERAARD. 


Ofschoon  de  Javanen  zich  thans  Islamiten  noemen,  is  het 
Bindoeïsmus  bij  hen  op  verre  na  nog  niet  uitgewischt.  De 
^edenkteekenen  'der  oudheid'  beschouwen  zij  altijd  met  heiligen 
eerbied ,  offeren  nog  in  grotten ,  op  geheiligde  plaatsen  en  graf- 
herpen,  en  ijlen  met  geestdrift  naar  die  tooneel vertooningen , 
welke  hunne  verbeelding  in  de  vroegste  eeuwen  terugvoeren. 

Nadat  Wisnoe  den  ongelukkigen  Watóe  Goenong  gedood  en 
ojne  zeven  én  twintig  Zonen  in  zeven  en  twintig  weken,  een 
roor  een  omgebragt,  doch  hunne  rampzalige  moeder  Sinta,  die 
Jnwetend  met  haren  zoon  Watoe  Goenong  gehuwd  was,  in 
ten  -hemel  ontvangen  had,  stelde  hij  ter  gedachtenis  zijner  over- 
winning dertig  Woekoes  of  weken  in ,  die  op  de  zeven  en  twintig 
Bonen ,  Watoe  Goenong  ,  Sinta  (Sinto)  en  hare  zuster  Landap 
inspeelden.  In  een  Javaansch  handschrift,  dat  ik  bezit,  en 
Ktwelk  den  titel  van  aKandaaning  hang  Wawoekon»  of:  Vet' 
iaal  der  weken  voert,  is  bij  iedere  Woekoe,  die  den  naam  van 
5€ö  dier  zeven  en  twintig, personen  draagt  en  aan  eene  godheid  is 
toegewijd ,  eene  teekening  gevoegd ,  die  op  eene  monsterachtige 
•rijs  die  Woekoe  vporstett.  Deze  teekeningen  dragen  het  kenmerk 
vaneen  tijd,  waarin  het  gedrogtelifke,  eene  ruwheid  in  denk- 
beelden en  kunst  aanduidt,  die  gewis  de  hooge  ontwikkeling, 
**elke  wij  in  vele  tempelen  en  beelden  op  Java  aantreffen,  lang 
Bwet  voorafgegaan  zijn.  Watoe  Goenong  regeerde  in  het  140c 
Javaansche  jaar,  en  dierhal vc  kunnen,  kort  na  zijnen  dood,  die 
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afbeeldingen  der  gezegde  Woekoes  vervaardigd  zijn.  Met  een 
onbegrijpelijk  genoegen  hoort  de  Javaan  het  Kandaaning  katuj 
Wawoekon  op  eenen  zingenden  toon  lezen ,  en  het  doet  hem 
peinzende,  in  het  verledene  herleven. 

Om  zich  in  de  taal ,  waarin  de  beschrijving  van  die  Woehm 
voorkomt,  te  oefenen  en  zich  tevens  met  sommige  geliefdkoosde 
denkbeelden  der  Javanen,  hunne  godenleer  en  offeranden  be- 
kend te  maken,  voeg  ik  hier  een  gedeelte  van  den  tekst  dier 
beschrijving  bij,  welke  in  eenen  korten  en  afgebroken  stijl  vervat 
is.  De  letter  e  welke  ik  zonder  eenig  teeken  voorstel  en  in  het 
Javaansche  met  de  pepat  geschreven  wordt,  heeft;  den  klank 
der  stompe  e  in:  beknopt,  bewaard,  enz.  Op  iedere  plaat  staat 
eene  Godheid  meteen  huis,  een  boom,  een  vogel,  eene  soort  van 
banier,  en  somtijds  een  bloempot.  De  eerste  plaat  wordt  hier 
onveranderd  bijgevoegd. 

i. 

WOEKOB  ÖIWTO. 

Woekoe  Sinto  dhéwaanné,  Jomo  Ki  Pati  ;  kajoenné  kendajakon; 
manoekké  Gagak ;  mandi  hoemboel-loemboel ;  hakéh  lobok  baanjot 
soekoe  tengngen.  Gedong  néng  ngarso,  pardhikaanné  Woekoe 
Sinto.  Hapeng  ngawak  boeto;  manahhé  heneng,  sasami  ngalanno, 
sring  kaliwassan.  Kendajakan  dhadhi  pengngahoebbaanning  nga- 
loro.  Gagak  waskühéng  wangsit.  Hawak  wêtto  nom;  mandi  hoem- 
boel-hoemboel ;  kéringngaanning  sasami:  hakedik  kang  radsjeki, 
lan  semon  lampah  pandito;  Ulahiné  dhéné  somoho.  Sedekahké: 
hajam  poetih ,  brassapitrah ,  hoetowo  hajampitik,  bras  sapikoclan. 

Woekoe  Sinto,  (vrouw  en  moeder  van  Watob  Goenong)  heeft 
tot  Godheid,  Jomo  Ki  Pati;  tot  boom,  den  Kandajakan;  tot 
vogel ,  de  Kraai ;  vergiftig  is  de  banier;  veel  lossen  regen  bevat 
haar  regtervoet.  Het  huis  vooraan  is  het  verblijf  van  Woekoe 
Sinto.  Zij  heeft  een  monsterachtig  ligchaam ;  haar  hart  is  zwij- 
gend ,  het  beeld  van  veranderlijkheid  ,  somtijds  het  onderspit 
delvende.  De  kandajakan  is  eene  beveiliging  tegen  ziekten.  De 
kraai  is  zeer  ervaren  in  het  voorspellen.  Voorts  is  zij  (Sinto) 
krachtig,  jeugdig;  vergiftig  is  de  banier;  desgelijks  zijne  hare 
uitwerkselen;  weinig  levensmiddelen  verschaffende,  en  dub- 
belhartig  is  het  gedrag  der  Leeraars.  Haar  ramp  (vloek)  baart 
droefgeestigheid.  Haar  zoenoffer  bestaat  in  witte  hoenders,  een 
schepel  rijst ,  of  in  kiekens  en  een  pikol  rijst. 


nné.  radjoek.  Slaxcatti,  limang  üéthêng. 
'oekoe  Woekir  heeft  tot  Godheid,  Mono  Jëkti  ;  zijn  boom  is 
Sagasari;  zijn  vogel,  MaHnjar.  Het  huis  voor  hel  liloem- 
t,  dat  vooraan  staat,  is  bet  verblijf  van  Woekoe  Woekir; 


«SK  877  ) 


il. 

WOEKOE  LAWDAP. 


Woekoe  Landap  dhéwaanné,  Moho  Dhéwo<#>;  kajoenné, 
Lendajakan;  maannoekké,  Noeri;  Gcdong  néng  ngarso;  soekoe 
WW  kebok  baannjoe;  pardikaanné  Woekoe  Landap,  habagoes 
mrnaanné.  Kendqjakan  dhadhi  pengngahoebbaanné  ngaloro. 
Bim  dhadhi  hamenghamengngaanné  ratoe.  Gedongngné  hang 
Ngarso  ngatokkaken  dhónjaanné;  kebok  warih  soekoe  kiwo.  Jén 

intah  hadem  ming  woeru  Bilahienné  Woekoe  Landap,  ka- 
rt. Sedekahhé:  hiwak  kali  pinangngang  ;  hadhi  walik  beras, 

10  pitro  dhên  toempang.   Dhongaanné ,  kaboello;  slawatté, 

ing  kéthéng. 

Woekoe  Landap  beeft  tot  Godheid ,  Moho  Dhé wo  ;  tot  boom  r 

Kendajakan ;  tot  vogel,  de  papepaai.  Het  buis  staat  vooraan; 

linkervoet  is  vol  water ;  het  verblijf  van  Woekoe  Landap 

looit  van  gedaapte.  De  Kendajakan  dient  tot  beveiliging 

ziekten.  De  papegaai  strekt  tot  vermaak  der  Vorsten. 

huis  dat  vooraan  staat,  bevat  bare  goederen;  vol  water 

linkervoet.  Hare  bevelen  zijn  hard  in  den  vervolge.  De 

(die  zij  aanbrengt)  is  duurte.  Haar  zoenoffer  is  geroosterde 

jjervisch;  het  is  goed  ongekookte  en  gekookte  rijst  voor  de 

>rvenen  op  te  stapelen.  Hare  voorspraak  is  welgevallig. 

huwelijkskosten  (betaalt  men)  haar  vier  penningen. 


in. 

WOEKOE  WOESIE, 


oekoe  Woekir  dhéwaanné,  Moho  Je  kt  i  ^;  kajoenné,  Nagasari; 

moekké,  Mannjar.  Gedong  néng  ngajoen  tojo  djembangnan 

ngarso,  pardikaanné  Woekoe  Woekir;  hambek  kapanditan, 

mné  hakéh  kahasih.  Mannjar  tan  kenno  kahoengkoellan 

ï.  Tojo  néng  ngarso  pradah  hing  pangngan.  Gedong  néng 

ngatokhaken   kadhonjaanné.  Nagasari   hakéh   kademan, 

dhadhi  klangngénnaanné  ratoe.  Bilahienné  Woekoe  Woekir, 

mingqjo.  Sedekahhé:  hajam  poetih,  bras  sapitrah.  Dho- 

\né,  radjoek.  Slawatté,  limang  kéthéng. 

Woekoe  Woekir  heeft  tot  Godheid,  Moho  Jekti  ;  zijn  boom  is 
&  Nagasari;  zijn  vogel ,  Marinjar.  Het  huis  voor  het  bloem- 
ller,  dat  vooraan  staat,  is  bet  verblijf  van  Woekoe  Woekir; 


(♦)  Ook  Somuo. 
(**)  Ook  Iaiuwoio. 
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het  priesterdom  genegen,  wordt  hunne  verschijning  zeer  be- 
mind, jfann/ar  Jcan  niet  in  wijsheid  overtroffen  worden.  Het 
vooraan  staande  water  dient  voor  de  spijzen.  Het  vooraanstaande 
huis  bevat  zijne  schatten.  De  Nagasari  is  zeer  koel  van  lommer 
en  dient  tot  verlustiging  voor  Vorsten.  De  ramp  die  Woekot 
Wqbkir  aanbrengt,  is :  onderdrukt  te  worden.  Zijn  zoenoffer 
bestaat  in  witte  hoenders,  een  schepel  rijst.  Zijne  voorbede  slaagt. 
Als  huweigkskosten  offert  men  hem  vijf  penningen. 

IV. 
WQEXOJl  K0E&ABÏBIL. 

Woekoe  Koerantuil  dhéwaanné,  Bangsor  <*> ;  kajoenné,  Kajoe 
tangngan;  manoekké,  Salindit;  hamandi  hoemboel-loemboel.  Kebok 
baannjoe  soèkoe  kim;  gedong  maloemah  néng  ngarso,  parihi- 
kaanné  Woekoe  Koeranthil ;  handap  roepaanné.  Salindit  sapo- 
lahhé  kangélan.  Kajoe  tangngan  pands  baran  sangnganggoer. 
Gedong  maloemah  néng  ngarso.  Boros,  loer  liello  hing  dhoennjo, 
nangnging  steppen,  tan  biso  simpen.  Kebok  baanjoe  soekoe  kim; 
parintah  hademming  woeri  lan  nadoh  pegawé  bettjik.  Btlahienni 
Woekoe  Koeranthil  :  tibo,  mënnék.  Sedekahhé:  hajam  loerik, 
bras  sapitrah,  tinoempang.  Dhongaanné,  slamet;  slawatté,  pitetj 
kéthéng. 

Woekoe  Koeranthil  heeft  tot  Godheid,  Bangsor;  tot  boon, 
Kajoe  tangngan ;  tot  vogel,  Salindit;  vergiftig  is  de  banier.  De 
linkervoet  is  vol  water;  het  achteroverliggende  huis  is  het  verblijf 
van  Woekoe  Koeranthil  ;  hij  is  kort  van  .gestalte.  De  Salindit 
vertoont  kommer.  De  Kajoe  tangngan  neigt  tot  toorn,  waar  hij  ook 
stilhoudt.  Het  achterover  liggende  huis,  is  vooraan.  Hij  is  ver- 
kwistend en  wereldsch  ,  maar  koud,  kennende  geene  spaarzaam- 
heid. Vol  water  is  de  linkervoet;  zijne  bevelen  zijn  bard  in  den 
vervolge  en  verwijderen  den  braven  arbeider.  Het  ongeluk, 
dat  Woekoe  Koeranthil  aanbrengt,  is  vallen  en  klimmen.  Zijn 
offer  bestaat  in  gestreepte  hoenders,  en  een  schepel  rijst  worft 
uitgestort.  Zijne  gebeden  zijn  heilrijk.  Als  huwelijkskosten  offert 
men  hem  zeven  penningen. 

v. 

WOEKOS  TALOE. 

Woekoe  Taloe  dhéwaanné,  Banjoe;  kajoenné,  Walikoekoen; 
manoekké,  Brandjangan;  hoemboel-loemboel  hing  woeri:  gedong 

néng  ngarso,  pardikaanné  Woekoe  Taloe;  gedé  hatienné,  Wa- 

• —  — 

(')  Ook  Puiftoi  Smxoio. 
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likoekoen  toer  koekoek.  Brandjangngan  betah  tnellêk;  hoemboel- 
loemboel  kawoeri.  Bedjaanné  kepanggih  wingking.  Gedong  ngarso 
hangngatokkaké  kadoenjaanné.  Bilahienné  kasyoeng  hoelam  ka- 
soengngoe.  Sedekahhé :  hajam,  bras  sapitrah:  dhongaanné,  ka- 
boello;  slawatté,  woloeng  kéthéng. 

Woekoe  Taloe  heeft  tot  Godheid  Banjoe  ;  tot  boom ,  de 
Walikoekoen;  tot  vogel,  Brandjangngan;  de  banier  is  achter 
hem ;  het  vooraanstaande  huis  is  de  vrijplaats  van  Woekoe  Taloe  ; 
trotsch  is  zijn  hart,  en  stevig  de  Walikoekoen.  Brandjangngan 
kan  slapeloos  blijven ;  de  banier  staat  achteraan.  De  gunst  van 
dezen  God  wordt  naderhand  verworven.  Het  vooraanstaande 
huis  bevat  zijne  schatten.  Het  ongeluk,  dat  hij  aanbrengt, 
isgeslagtand  of  gehoornd  te  zijn.  Zijn  zoenoffer  bestaat  in  hoenders, 
een  schepel  rijst  geofferd.  Zijne  voorbede  wordt  verhoord;  men 
offert  hem  acht  penningen  vopr  buwelijkskosten. 

VI. 
WOEXOB  «OBMS&EO. 

Woekoe  Goembreg  dhéwaanné,  Soerjo^;  kajoenné,  Man- 
dhéro;  manoekké,  hajam  halas.  Soekoe  teng'ngen  kebok  banjoe. 
Gedong ,  néng  woeri,  pardhikaanné  Woekoe  Goembreg.  Barang 
satjiptaanné  kang  bettjik  tinakén  Kajoe  Mandhéro  dhadhi 
pangngahoebbaanné  ngakéh  hajam  halas,  hing  nging'ngoe  voong 
ngardhi.  Eebokh  banjoe  soekoe  tengngen,  hadem  ming  ngarep; 
gedong  kawoeri;  lillo  hing  doenjo  tan  barono  lahir.  Bilahienné 
dénéng  ngoedjar  lan  kaleboe  baanjoe ;  sedekahhé:  hajam  broeboen 
pinindang,  bras  habang  sapitrah;  kampoennan  dhongaanné; 
slawatté,  sangngang  kéthéng. 

Woekoe  Goembreg  heeft  tot  Godheid,  Soerjoe;  tot  boom, 
de  Mandhéro;  tot  vogel,  een  Boschhoen.  Zijn  regter  voet  is  vol 
water.  Het  achter  aan  staande  huis  is  de  vrijplaats  van  Woekoe 
Goembreg.  Alle  billijke  begeerten  worden  van  denzelven  gevraagd. 
De  Mandhéro  biedt  beschutting  aan  vele  boschhoenders,  die  door 
de  bergbewoners  aangefokt  worden.  Zijn  regtervoet  is  vol  water, 
en  brengt  vooraf  koelte  aan ;  het  huis  staat  achteraan ;  hij  is 
wereldschgezind  en  biedt  geene  schatten  aan.  Hij  straft  voor 
het  veel  spreken,  met  overstrooming;  Het  zoenoffer  aan  hem 
bestaat  in  offerhoenders  tot  kerrij  gemaakt  met  een  schepel  rijst; 
zijne  gebeden  worden  verhoord ;  men  offert  hem  als  buwelijks- 
kosten negen  penningen. 

(*)  Ook  Sokko. 


<m{  280  )m> 

vu. 

WOEKOE  WA&IGALIT. 

Wockoc  Warigalit  dhéwaanné  jang  Ngasmoro;  kajoenni, 
Soelastrie;  manoekké,  K&podang.Ngareppakén  tjandi,  pardikaanné 
habagoes  warnaanné.  Soelastri,  tan  nalap  sariné,  dhadhi  fa* 
kembangngan  bahé.  Kapodang  beijik  tan  kenno  hing  ngingngoe, 
hangreng,  rekti  hoenienné.  Hangngareppaké  tjandi;  tan  pegat  prik 
hatin.  Bilahienné  hingngémbet  dénning  wong.  Sedekahhé:  kimk 
kebbo,  dênnéléh,  bras  sapitrah  katoempeng;  dhongaanné,  toer 
bakal ;  slawatté,  patang  kéthéng* 

Woekoe  Warigo  alit,  heeft  tot  Godheid,  Ngasmoro  ;  tot  boom, 
de  Soelastrie;  tot  vogel,  Kapodang.  De  tempel  vooraan,  zijne 
vrijplaats,  is  schoon  van  gedaante.  Van  de  Soelastri  plukt  men 
geene  bloemen,  hij  bloeit  slechts  De  Kapodang  is  heilzaam,  maar 
kan  niet  opgekweekt  worden,  statig  is  zijn  geluid.  Vooraan  skaat 
de  tempel;  er  is  geen  einde  aan  zijne  droefgeestigheid.  Zijne  ramp- 
berokking  bestaat  in  te  klagen  over  de  menschen.  Zijn  zoenoffer  is 
buffel vleesch ,  dat  voorgezet  wordt,  rijst  een  schepel  opgestapeld; 
zijne  gebeden  bieden  hulp;  de  giften  bij  het  huwelijk  bestaai 
in  vier  penningen. 

Vut. 

WOEKOE  WAIUGAOOENG. 

Woekoe  Warigagoeng  dhéwaanné,  PontjoRrssI;  kajocnhé, 
Tjempoko;  manoekké,  Bêthêt;  hoemboel-loemboel  kawoeri.  Gedotf 
ngarséng  poengkoer  pardhikaanné ,  habot  sangoenhé;  Tjempoko, 
kadep  paparéntahy  toer  tinoembas  wiljaraanné ;  Bêthét  Aaro- 
mcn  koempoelan  wong  ngakéh,  biso  mêk  pangngan,  tan  bronê 
tinoeloeng;  Iwemboel-loemboel  kaïooerl;  begdjaanné  kapanggik 
woentat.  Gedong  ngarséng  poengkoer;  lilaanné  kapaparon; 
bilahienné  kabendhoenné  dhéning  mitraanné.  Sedekahhé:  bébék 
poelih,  bras  sapitrah;  dhongaanné,  radjoek;  slawatté,  liman] 
kéthéng. 

Woekoe  Warigo  Agoeng  ,  heeft  tot  God ,  Pontjo  Ressi  ;  tot 
boom,  de  Tjampaka;  tot  vogel,  de  Parkiet;  de  banier  is  achter 
aan.  De  voor  en  achter  staande  huizen  zijn  zijne  vrijplaatsen, 
zwaar  beladen  met  proviand.  De  Tjempaka  bevordert  de  bevelen, 
en  (door  denzelven)  wordt  raad  geschaft.  De  Parkiet  zoekt  de  bij- 
eenkomst van  veel  menschen  en  weet  de  spijzen  weg  te  nemen, 
hij  brengt  geene  schatten  aan ;  de  banier  staat  achter  aan ;  zijn 


*K  281  X*. 

aegen  wordt  in  het  vervolg  verkregen.  De  huizen  staan  voor  en 
achter  aan ;  hij  is  den  middelstand  genegen.  Zijne  rampversprei- 
ding  bestaat  in  den  vloek  van  vrienden.  Men  brengt  hem  ten 
zoenoffer  witte  eenden,  een  schepel  rijst.  Zijne  voorbede  slaagt; 
de  giften  bij  het  huwelijk  zijn  vijf  penningen. 

IX. 

WOEKOE  BJOELOEV»    WANONGZ. 

Woekoe  Djoeloeng  Wangngi  dhéwaanné,  Sambo;  kajoenné, 
Tjempoko;  manoekké,  Goethilang ;  hoemboel  loemboel  kawoeri.  Tojo 
djembangngan  néng  ngarso;  pardhikaanné  tatak  tengginas.  Tjem- 
foko  hakéh  kang  ngasih  toetoek  sedjaanné.  Goethilang  hing  ngingoe 
%txmg  ngagoeng,  Hoemboel-loemboel  ngaiokkaké  pasihaanné  Dhé- 
waanné. Djembangngan  néng  ngarso.  Paradah  hing  boedhdhi, 
tanpo  gedong,  lannedijo  sasimpen  kang  loewih.  Bilahienné  tji- 
mébak  hing  matjan.  Sedekahé  sego,  kebo  boelé.  Dhongaanné, 
Moer  bakal.  Slawatté,  koetjing  ginawé  gelepoeng. 

Woekoe  Djoeloeng  Wangngi  heeft  tot  Godheid,  Sambo;  tot 
koom ,  de  Tjempaka ;  tot  vogel ,  de  Goethilang;  de  standaard  is 
achteraan.  Het  bloemenwater  staat  voorop;  zijne  vrijplaats  snijdt 
de  onbedachtzaamheid  af.  De  Tjempaka  wordt  door  velen  bemind , 
^rier  wenschen  hij  vervult.  De  Goethilang  wordt  door  de  Grooten 
opgekweekt.  De.  banier  brengt  de  toegenegenheid  der  Godheid 
mede.  De  bloemvaas  staat  vooraan.  Hij  bevordert  het  verstand , 
fcezit  geen  huis  en  is  niet  bereid  het  overvloedige  te  bewaren ; 
Mijne  rampaanbrenging  is:  door  den  tijger  gepakt  te  worden. 
Men  offert  hem  rijst,  witte  buffels.  Zijne  voorbede  biedt  hulp. 
Men  offert  hem  bij  het  huwelijk,  katten  met  meel  toebereid. 

x. 

WOEKOE  SOENGSANG. 

Woekoe  Soengsang  dhéwaanné,  Gono;  kajoenné,  Tangngan; 
manoekké,  noeri,  Gedong  maloemah  hing  woeri,  pardhikaanné; 
hakoewat  roso  boédhiné.  Kajoe  tang'ngan  tjengkilling  loemoeh  ha- 
loer; noeri  handhoewénni  kaloenggoehhan  hamrintah  sesamaanné. 
Gedong  maloemah  hing  poengkoer;  Ulo  hing  doenjo,  tan  brono 
lahir.  Bilahiné  kasekolo.  Sedekahhé:  hajam  sarto  bébêk;  sakareppé 
jonné  rolas;  bras  sapitrah  katoempeng  ;  dhongaanné,  kaboello; 
ilawatté,  sapoeloeh  kéthéng. 

Woekoe  Soengsang  heeft  tot  Godheid ,  Gono  ;  zijn  boom 
is  de  Tang'an;  zijn  vogel,  de  Papegaai.  Het  achteroverliggende 
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huis  is  zijne  vrijplaats ;  hij  is  magtig ,  sterk  in  verstand ;  de  Tangan 
spoort  degenen ,  die  niet  willen  antwoorden ;  de  papegaai  bezit 
de  verhevenheid  om  allen  te  regeren.  Het  achteroverliggende 
huis  staat  achteraan ;  hij  is  wereldschgczind  en  brengt  geew 
schatten  voort.  Hij  brengt  dadelijk  onheil  aan.  Men  oflert 
hem  hoenders  en  eenden,  hij  verlangt  er  12,  een  schepel  rijst 
opgestapeld.  Zijne  gebeden  worden  verhoord ;  tien  penning» 
ottert  men  hem  bij  het  huwelijk. 

XI. 
WOEKOE  GALOBNOVGAIT 

Wockoe  Galoengngan  dhéwaanné,  Komodjojo;  kajoenné, 
kajoe  tangngan;  manoekké,  Bido;  gedong  piennikoel ;  hangngar 
reppaken  kris  ligan.  Baanjoe  djembangngan,  hing  ngarso;  por» 
dikaanné  habagoes  warnaanné.  Kajoe  tangngan  pannas  bami 
kangélan.  Bido  hardhi  hing  rono  moerko;  gedong  piennikod\ 
hangngatokkaké  dhéwaanné.  Kris  ligan  kaharso  kapangngartfl 
kawaannénné.  Djembangngan  hing  ngarso  handhaannatiuH\ 
hawakké.  Biellahienné ,  tetoekaran.  Sedekahhé:  tóedoes,  koelam  \ 
hajam  mireng  dhi  pindang;  bras  sapitrah  katoempeng. 

Woekoe  Galoengngan  heeft  tot  Godheid,  Komodjojo;  tot 
boom ,  de  Tangngan;  tot  vogel ,  Bido;  het  huis  wordt  (door  bea) 
gedragen ;  hij  houdt  den  kris  Ligan  vooruit.  Het  bloemvaasva- 
ter  staat  vooraan.  Zijne  vrijplaats  is  fraai.  De  boom  Tangn/mi 
verwekt  moegelijken  toorn.  De  bergvogel  Bido  is  vratig  in  èm\ 
krijg.  Het  gedragen  wordende  huis  bevat  zijne  Godheid.  Dtj 
Kris  Ligan  staat  vooraan,  als  voor looper  zijner  dapperheid.  Dij 
bloemvaas  vooraan  verzorgt  hem.  Zijne  rampaanbrenging  is  twiL 
Zijn  zoenoffer  bestaat  in  schapen  of  zwarte  hoenders  in  kerrij 
gekookt;  een  schepel  rijst  wordt  er  uitgestort. 

XII. 
WOEKOE  KOBNUrGHGAN. 

Woekoe  Koeningngan  dhéwaanné,  Bathoro  Hendhro;  to- 
joenné,  Djojo  Koesoemo ;  manoekké,  Rangoe-rangan ;  gedong  «Aif 
woeri  pardhikaanné ;  rodo  koemingsoen  toer  kagoeng'ngaanné. 
Kajoe  Djojo  Koesoemo  betjik  king  joedho.  Gedong  kawoeri  gemm 
toer  biso  simpen  hing  harto.  Bilahienné,  kahamoek  dhénénj 
ngoewong.  Sedekahhé:  hiwak  lemboe,  bras,  sapitrah.  Dhongaomné, 
slamet  lan  kaboello.  Slawatté,  patang  kéttiéng. 
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Woekoe  Koeningngan  heeft  tot  Godheid,  Bathoro  Hendhro; 
lot  boom,  de  Djojo  Koesoemo;  tot  vogel,  Ra'ngoe-ra'ngan;  het 
achteraan  staande  huis  is  zijne  verblijfplaats.  Hij  bezit  de  hoog 
opstijgende  pijlen.  De  Djojo  Koesoemoe  is  heilzaam  in  den  strijd. 
Ebt  achteraan  staande  huis  is  spaarzaam  en  weet  de  schatten  te 
bewaren.  Zijne  rampverspreiding  is :  door  menschen  vermoord 
Ie  worden.  Zijn  zoenoffer  bestaat  in  koevleesch ,  een  schepel  rijst. 
Zijne  voorbede  is  heilzaam  en  welgevallig.  Bij  het  huwelijk  offert 
men  hem  vier  penningen. 

XIII, 
WOEJtOE  LA3TGKI&. 

Woekoe  Lang  kir  dhéwaani ,  Kolo;  hakaloeng,  ngoesoes;  ka- 
fsenné,  tjemoro  lan  ningngas;  manoekké,  gemmak.  Pardhikaanné 
£Ai  lakoe  pandito  hatjendek  hoemoerré;  pengawak  boeto  memongso; 
Owat  moerko  manahhé.  Kajoe  tjemmoro  lan  hingngas  watekké 
É9H  kenno  jdhén  sesannak.  Gèmmak  langkoeng  tjandolo  nora 
we&hdhi.  Sapadaanné  harmemen  penggawé  ngiwo.  Bilahienné 
pedjah  halampah  dhoersilo  hoetawi  kakerengngan.  Sedekahhé, 
Aoelam,  bras  sapitrah.  Dhongaanné,  slamet.  Tan  slawat. 

.  Woekoe  Langkir  heeft  tot  Godheid  ,  Kolo  ;  tot  halsband ,  een 
ihrm;  tot  boomen,  de  Taxis  en  de  Hingngas;  tot  vogel,  de 
Kwartel.  Wanneer  geestelijken  zijn  huis  betreden,  duurt  hun 
Kjpen  kort;  hij  heeft  het  ligchaam  van  een  monster;  hij  is  bo- 
kpamate  vraatzuchtig  van  aard.  De  taxis  en  de  hingngas  hebben 
ggebruikt  wordende)  de  eigenschap,  geene  familie  (kinderen)  te 
fatjgen.  De  kwartel  baart  groote  ellende  zonder  schaamte.  De 
boeten  van  Langkir  vinden  vermaak  in  slinksche  wegen, 
(werken).  Zijne  rampverspreiding  is  de  dood  op  den  weg  des 
"verderfs,  of  in  den  strijd.  Zijn  zoenoffer  bestaat  in  visch,  een 
schepel  rijst.  Zijne  voorbede  is  heilzaam.  Men  geeft  geen  hu- 
welijksoffer. 

xrv. 

\  WOEKOE  MANDA8TO. 

Woekoe  Mandasyo  dhéwaanné,  Bromo;  kajoenné,  hasem; 
wumpekké,  Platoe  bawang;  sarto  mandi  hoemboel-hoemboel ;  ge- 
thmg  miennep  hing  ngarso  pardikaanné;  pannasbaran ;  kajoe 
hasem  watekké  haköekoeh.  Platoek  bxmang  boros;  hageng  na- 
nahhé,  nangnging  kanggé  ngawoelo  ratoe.  Hoemboel-hoemboel 
poendi  haloehoer  dhardjatté.  Gedong  miennep  hing  ngarso  nga- 
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tokhaken  dhongaanné;  nangnging  langkoeng  koemet.  Bilahienné 
kasengkolo.  Sedekahé:  hajam  habang  pinindang  lan  sego  nêmj  || 
habang.  Dhongaanné,  slamet.  Slawatté,  patong  poeloeh  kitké*§. 

Woekoe  Mandasijo  heeft  tot  Godheid,  Bromo;  tot  boom, de 
Tamarinde ;  tot  vogel ,  de  Platoe  bawang  ;  de  banier  is  vergiftig} 
het  huis  om  te  overnachten,  dat  vooraan  staat,  is  zijne  vei 
plaats;  de  Tamarinde  heeft  de  eigenschappen  te  versterken ;  Af 
Platoe  bawang  is  spilziek,  hooghartig,  maar  den  Vorsten  dienst- 
baar. Waarde  banier  is,  verhoogt  zij  de  waardigheid.  Het 
huis,  dat  vooraan  staat,  bevat  zijne  schatten;  maar  hij  is  zeer  il 
halig.  Zijne  rampverspreiding  is :  ziekte.  Zijn  zoenoffer  bestaat 
roode  hoenders  tot  kerrij  gemaakt  en  roode  rijst.  Zijne  voorbede" 
is  heilzaam.  Het  huwelijksoffer  bedraagt  veertig  penningen. 

xv. 

WOEKOE  DJOELONG  POEDJOED. 

Woekoe  Djoelong  Voedjoed  dhéwaanné,  Loeretno;  kajoenni, 
Remboejoet;  manoekké,  Woeriljowang ;  ngoengkoerraken  kj* 
djembangngan ;  ngareppaken   goenoeng  pardhikaanné ; 
meneng;  Remboejoet  hapelag  warnaanné.  lanpo  sari,  nang\ 
kiennarakettaken  wong  ngagoeng ;  woeritjowang  ginoegoe; 
hoedjarré  ngoengkoerraken  baannjoe;  parintah  kadem  hing  twen; 
tanpo  gedong,   lanpo   biso  simpen   ngarto;   koekoer   tjoempoel 
bilahienné,  kenno  taloeh.  Sedekahhé:  hajam  mabang,  pinanggaq,, 
segaanné  toempeng;  dhongaanné,  koenoet;  slawatté,  teloeng 
kêthéng. 

Woekoe  Djoelong  Poedjoed  heeft  tot  Godheid,  Loeretno; 
tot  boom ,  de  Remboejoet;  tot  vogel ,  de  Woeritjowang ;  hij  plaatst 
het  bloemvaaswater  achter  aan ,  (en)  het  gebergte ,  zijne  ver- 
blijfplaats ,  vooraan ;  hij  is  trotsch ,  stilzwijgend ;  de  Remboqat 
is  schoon  van  voorkomen,  zonder  schittering,  maar  wordt  door 
de  Grooten  gezocht.  De  Woeritjowang  wordt  geloofd ;  het  woord 
van  Djoeloeng  Poedjoed  doet  het  water  teruggaan;  zijne 
bevelen  zijn  hard  in  den  vervolge;  hij  heeft  geene  woning, 
weet  geene  schatten  te  verzamelen,  bezittende  het  toereikend 
deel ;  zijne  rampverbreiding  is  bedwelming ;  zijn  zoenoffer  be- 
staat in  roode  geroosterde  hoenders,  (en)  een  hoop  rijst;  zijne 
voorbede  wordt  opgevolgd ;  het  huwelijksoffer  bedraagt  dertig 
penningen. 
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XVI. 
WOEKOB  PABAHO. 

Woekoe  Pahang  ,  dhéwaanné  Tontro;  kajpenné,  Kendajaken ; 
mnoekké,  Tjotjah;  mandi  lelandep;  ngiwahhahen  tojo  djem- 
mgngan;  pardhikaanné  tan  dherman;  Kendajakan  pangnga- 
mbbaanné  malarat;  Tjotjah  roemekso.  Hanebihhi  pasoetjén; 
Hakienné  kiennani'ngojo  ;  sedekahhé:  ha  jam  poelih  ;  dhongaanné, 
jtoelh;  slawatté,  patang  poeloeh  kéthéng. 

Woekoe  Pahang  heeft  tot  Godheid  Tontro;  tot  boom,  Ken- 
igoAen ;  tot  vogel ,  Tjotjah;  vergiftig  is  zijn  speer;  hij  plaatst  het 
floemvaaswater  links;  zijne  verblijfplaats  is  niet  weldadig;  de 
jjfmdajakan  biedt  eene  schuilplaats  aan  de  ellende;  de  Tjotjah  is 
pakzaam.  Hij  verwijdert  de  reinheid ;  zijne  rampverbreiding  is : 
pderdrukt  te  worden ;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  witte  hoenders ; 
ïjne  voorbede  wordt  aangenomen  ;  het  huwelijksoffer  bedraagt 
«ertig  penningen. 

xvn. 

WOEKOB  KOB&OE  WELOET. 

*  Woekoe  Koeroe  Weloet  dhéwaanné ,  Bothoro  Wisnoe  ; 
Woenné,  Paridjoeto ;  manoehhé,  Sejahan ;  mandi  wahós  haligan  ; 
mkro  néng  ngarsaanné;  gedong  pinikoel,  pardhikaanné  ;  hambeh 
hfanditan  ;  kajoe  Paridjoeto  habetjik  warnaanné;  manoeh  sejah- 
fc»  betjik.  Toer  prajitno  hamantep  boedhienné ;  mdndhi  wahos 
|ja»  remmen  perrang  ;  tjohro  néng  ngarso  hanjohro  tjoewi  njokro 

Chhé;  gedong  hangngoenhoellahen  pasihhaanné  dhéwo:  bila- 
é,  henno  sendjoto;  sedekahhé:  mendho  poetiK  sarto  bras 
ijfitrah  sakareppé  hangngolah ;  dhongaanné,  slamei;  slawatté, 
tjtéthéng  mas. 

Woekoe  Koeroe  Weloet  heeft  tot  Godheid ,  Bothoro  Wisnoe  ; 
%  boom,  de  Paridjoeto;  tot  vogel,  de  Sejahan;  de  lans  Kaligan 

vergiftig;  de  werpschijf  is  vooraan;  het  gedragen  wordende 
Vil  is  zijne  wijkplaats ;  het  priesterdom  is  hij  gunstig ;  de  boom , 
hridjoeto  heeft  een  fraai  voorkomen;  de  vogel  Sejahhan  is 
fcedaardig.  Hij  is  voorzigtig,  heeft  een  vast  verstand ;  de  vergif- 
ge  lans  Ligan  haakt  naar  den  strijd;  de  vooraanstaande  werpschijf 
erpt  bestendige  ergenis  in  het  hart;  het  huis  bemagtigt  de 
«genegenheid  der  godheid ;  zijne  ramp  verbreid  ing  is:  door  de 
■penen  getroffen  te  worden ;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  geiten 
I  een  schepel  rijst,  die  men  koken  moet;  zijne  voorbede  is 
rilzaam;  als  huwelijksoffer  geeft  men  eenen  gouden  penning. 
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xvm. 

Wockoc  Mar  akéu  dhéxmanné,  Soerênggono;  kajoennéjm^ 
goeli;  /anpo  manoek;  hoemboel-hoemboel  kabalik;  gedongkafm- 
koel,  pardhikaanné;  kajoe  tranggoeli  tan  nafap  wohhé  nanjnftf 
moenggoeh  boedhienné.  Tanpo  manoek,  tanpo  kiennongkmkiè, 
watekké  lalên ;  mandi  hoemboel  kabalik;  tan  dhoewé  kamoétoi 
gcdong  pinanggoel  hangngatokhaken  pasihhaanné  dkéwo; 
hienné,  kasamaran;  sedekahhé:  bèbék  poetih,  bras  jêü/Mi 
dhongaanné,  toelak  bolo;  slawalté,  satoes  kéthéng. 

Woekoe  Marakéh  heeft  tot  Godheid,  Soerênggono  ;  tot 
de  Tranggoeli;  hij  heeft  geen'  vogel ;  de  banier  is  ach 
gekeerd ;  het  gedragen  wordende  buis  is  zijne  wijk  plaats; 
den  boom  Tranggoeli  plukt  men  geene  vruchten  dan  voor 
verstand.  Hij  bezit  gecnen  volgel,  wordt  niet  ver  gezonden, 
traag  van  aard ;  vergiftig  is  de  achterwaarts  gekeerde 
hij  bezit  geene  opgeruimdheid.  Het,op  den  schouder 
wordende  huis  bevat  de  toegenegenheid  der  Godheid;  zijne 
heilbcwerking  is:  huichelarij;  zijn  zoenoffer  bestaat  ia 
eenden,  een  schepel  rijst;  zijne  voorbede  weert  de  legers 
bij  het  huwelijk  offert  men  hem  honderd  penningen. 

XIX. 
WOEKOB  TAMSIK. 

Woekoe  Tambir  dhéwaanné,  Siwa;  kajoenné,  Hoepas; 
noekké,  Peru  jak;  gedongngé  tinengngo  pardhikaanné;  paf 
toer  hilih  boedhienné;  kajoe  Hoepas  tan  kenno  dhent 
Perdjak  hamingnger  wtjaraanné.   Gedé  tekkaborré; 
kenno  pasangngan;  sedekahhé:  hajam  poetih  sarto  bèbék  tó*f] 
podo  pinandang,  brassé,  rong  pitrah;  dhongaanné,  slamtt; 
walté,  pangngot  wodjo  lan  dhom  wodjo  sidji. 

Woekoe  Tambir  heeft  tot  Godheid ,  Siwa  ;  tot  boom,  de 
tot  vogel,  de  Perdjak;  zijn,  omhoog  gezien  wordend  ho»i 
zijne  vrijplaats ;  hij  is  afgunstig  en  ook  verstandig ;  de  vergil 
kan   niet    lot  schuilplaats   strekken;  de  Perdjak  verdraait 
woorden.  Groot  is  zijne  opgeblazenheid ;  zijne  rampberokke 
bestaat  in  aanslagen;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  witte  hoer 
en  zwarte  eenden  tot  kerrij  gekookt,  rijst  twee  schepels; 
voorbede  is  heilzaam ;   bij  het  huwelijk  offert   men  hem  eet] 
krom  stalen  mes  en  eene  stalen  naald. 
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WOEKOE  MANDO  KOENGAN. 

iVoekoc  Mando  Koengan  dhéwaanné,  Sokro(#);  kajocnné , 
aso;  manoekké,  Pelong;  ngoengkoerraken  tqjo  djembangang ; 
mg  kawoeri,  kapernah  doewoer ,  pardhikaanné ;  jén  langkoeng 
dito,  katemmoe  betjikké;  kajoe  ploso  dhadhi  kembang  nging 
o,  tan  kanggé  prodjo ;  pèloeng  remmen  hing  warih.  Hang- 
inkoerraken  baannjoe;  boedhienné  pinanggih  woeri;  gedóng 
j  tjDoeri,  kapernah  doewoer;  hakoemet  watckké ;  bilahienné', 
idhro  hing  dajoh;  sedekahhé:  hqjam  koening  ginóréng,  bras, 
trah;  dhongaanné ,  pandjang  ngoemoer;  tanpo  slawat. 

7oekoe  Mando  Koengan  heeft  tot  Godheid,  Sokro  ;  tot  boom, 
*loso;  tot  yogel  de  Peloeng ;  het  bloem  vaaswater  achter  aan 
tsende ;  het  huis  dat  achterwaarts  immer  in  de  hoogte  staat , 
ijn  verblijf;  de  voorbijgaande  leeraren  ondervinden  zijne 
ffillendheid ;  de  Ploso  bloeijende  in  de  wouden ,  wordt  niet 
e  steden  gevonden ;  de  Peloeng  bemint  het  water.  Hij  doet 
water  terug  gaan ;  zijn  verstand  wordt  eindelijk  verworven ; 
erwaarts  immer  in  de  hoogte  staat  het  huis ;  hij  is  vrekkig 
aard ;  zijne  rampberokkening  is  verdeeldheid  in  gezelschap- 
;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  gebraden  gele  hoenders,  een  sche- 
rijst;  zijne  voorbede  schenkt  een  lang  leven;  hij  ontvangt 
i  huwelijksoffer. 

XXI. 
WOEKOE  MAT  AL 

Roekoe  Mat  al  dhéwaanné,  Tjondroso^  ;  kajoenné,  Nagasari ; 
oekké,  hajam  malas ;  gedongngé  kaloempangngan.  hoemboel- 
%boel;  hanoeroennaken  por  o  noto,  hoetam  poro  prijaji;  na- 
\ri  satibaanné  kadjén  karegan;  hajam  malas  dhadhi  kakng- 
inaanné  wong  ngagoeng;  gedong  nêng  woeri  katoempangngan 
*d>oel-hoemboel ,  kasoegihhaanné ,  bareng  lan  derdjatté;  bila- 
né,  dhêné  hanakké;  sedekahhé:  hajam  lirring  koenning 
bèbêk  pengngolahhé  dhi  piendang  sarto  bras  rong  pitrah ; 
igaanné,  noer  boewat;  tanpo  slawat. 

Roekoe  Matal  heeft  tot  Godheid ,  Tjondroso  ;  tot  boom ,  de 

asari;  tot  vogel  het  boschhoen;  zijne  woning  is  opgevuld 

standaarden ;  hij  doet  al  de  koningen  en  al  de  aanzienlijken 

(*)   Ook   Brmorkii. 
(*")  Ook  Suiii. 
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dillen:  de  Nagasari  gevallen  zijnde,  wordt  door  de.  von 
waardeerd;  hel  linsehhocn  strekt  tot  vermaak  der  grinten  ;b 
achterstaande  liuis  is  opgevuld  met  banieren,  rijkdommen  f 
rangen;   zijne  rampberokkening  geschiedt  door  kinderen;  i 
zoenoffer    bestaat   in  allerlei  gele  hoenders  en  eenden,  w» 
van  het  kooksel  met  kerri  bereid  wordt,  en  in  twee  s 
rijst;  zijne   voorbede-  beglanst   den  arbeid;  bij   ODtnn&J  [ 
huwelijkse  fler. 

XXII. 

WO  E  KOE    WOEJÉ 

Woekoe  Woejé  dhéwaanné,  Koewéro;  kajoennf .  T.il:  M 
wtekke'.  Kapodang;  hangngarrppiiké  krrris  lignn  ;gedong  mi" 
nfng  ngtirso  pnrdhikuannt ;  tan  sak  nnndang  prih  hiilin;  ftl 
dhoxo  har.moerrf.  Ilagedé  betnreppaniié:  hatatuUp  katimné;  qtt 
mloenmh  hing  ngarao  Hlo  marang  kelttuihhé;  Irilahicnnéh 
tfili/rh:  ndekahhé,  hajam  toelak,  bras  sapitrah ,  ëakareppt  n 
dhongaannê ,  toelak  hola:  tanpo  slawtt. 

Woekoe  Woejé  heeft  lot  Godbeid,  Koewf.ro;  tot  boom.i 
Talr-  tot  vogel,  Kupotbtng;  hij  houdt  de  kris  Ligan  vooruit;  o 
voorwaarts  ach tero verliggende  huis  is  zijne  vrijplaats;  ono» 
houdelïjk  lijdt  hij  hartzeer;  de  Tal  schenkt  een  lang  leven 
is  zijn  minnennijd ;  bij  is  Tel  van  gemoed  ;  het  voorwiw 
aehleroverbggende  huis  is  welgevallig  aan  zijne  gunst  el  luw 
als  ramp  haart  bij  bedwelming;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  onhr 
werende  hoenders  en  een  schepel  rijst,  die  gekookt  niocl 
worden;  zijne  voorbede  weert  de  legers  af ;  bij  ontvangt  £* 
huwelïjksoffer. 

XXIII. 


Woekoe  M.wn.uhl  dhtwmnnr ,  Tjitro  Cotro  ; 
Tigaron;  manoekkf,  Sepahan  ;  ngoengkoerraktn  bnnnnj<*  dp 
bang'an;  tocmbak  Ligpn  pinangkoei  harrtjêh  oitjaraannf;  Tifm 
loewik  hadhi  nangnging  kedik  gateénnê;  sepahhan  demen  k 
ramê .  toembak  ligan  kangnghntjt'ppi  munnah  fainggitn  t* 
baannjoe  tang  moert  hatiekik  pilnrc  hang  sarfk  ;  bitakimwt  Im 
muek ;  ttdtkahhé :  toedoet  kendit ,  bras  sapiirah ,  takurrppé  ngoi 
dhongaanné .  toelak  bolo;  slawatté,    saporlaeh    h'th-'ng. 

Woekoe  Mannadil   heeft  tot  Godheid,  Tjitro  Gotko; 
boom ,  de  Tigaron ;  tot  vogel ,  de  Sepakan ;  bet  blgcmvaaswalff 
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tatst  hij  achteraan ;  de  lans  it^an  houdt  hij  geveld ;  hij  is 
*r  beleefd  in  zijne  uitdrukkingen.  De  Tigaron  is  zeer  fraai 
ter  van  weinig  dienst;  de  Sepahhan  bemint  de  vrolijkheid; 

lans  Ligan  spitst  het  gemoed  in  den  strijd ;  het  achteraan 
aade  water  geeft  weinig  bedaarde  gedachten;  als  ramp  baart 

moord;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  gevlekte  geiten 9  en  een 
lepel  rijst,  die  men  moet  koken ;  zijne  voorbede  keert  de  scharen 

bij  bet  huwelijk  offert  men  bem  tien  penningen» 

XXIV. 
WOEKOB  PRAWd  BAXAT. 

Woekoe  Prang  Bakat  dhéwaanné,  Dendo;  (*)  kajoenné, 
risan;  manoekké,  Rangngoerangngan;  sikil  tengngen  kobok 
wik;  hagedé  wirangngé;  tirisan  hadotoo  hoemoerré;  toer  fae- 
'mtoe  sandang  pangngaanné;  rangngoerangngan  kebat  banmg 
rjaanné;  toer  gedé  hatienné,  jénparéntah  hadem  ming  ngarep; 
hhienné,  dhi  hoepassi;  sedekahhé;  hiwak  sapi,  sakareppé  ngolah, 
u  sapitrah  tinoelén ;  dhongaanné,  slamet;  slotpatté,  patjoeL 

Woekoe  Pr  ang  Bak  at  heeft  tot  Godheid,  Debtdo  ;  tot  boom,  de 
risan ;  tot  vogel ,  de  Rangngoerangngan  ;  zijn  regtervoet  is  vol 
iter;  hij  is  zeer  beschaamd ;  de  Tirisan  leeft  lang ,  (schenkt  een 
ig  leven) ,  bij  voortduring  zijn  er  kleeding  en  voedsel ;  de  Rang- 
oerangngan  is  haastig  in  zijn  werk ,  (bespoedigt  het  werk) ;  Hij 
hooghartig;  zijne  bevelen  zijn  hard  in  den  aanvang;  zijne 
npberokkening  is,  vergiftigd  te  worden ;  zijn  zoenoffer  bestaat 
gekookt  koevleesch ,  en  een  schepel  gezuiverde  rijst ;  zijne  voor- 
ie  is  heilzaam;  bij  het  huwelijk  offert  men  spaden. 

xxv. 

WOEKOB  BOLO. 

Woekoe  Bolo  dhéwaanné,  Bethari  Dhoergo;  kajoenné, 
moro;  manoekké,  hajam  malas;  gedong  ning  ngarso,  pardi- 
mné;  gedé  nepsoenné;  kajoe  tjemoro  haloehoer  pernahhé;  haramé 
\gngoetjappé;  hajam  malas  dhadhi  hingngon  dhéning  ratoe; 
mg  néng  ngarso  hangatokkakké  kadhoenjaanné ;  pengngawak 
'o  tannadjrih  sesaménné;  bilahienné,  mergo  dhénning  ngoed- 
'é;  sedkahhé:  hajam  poetih  dhi  panggang,  brassapitrah  tinoe- 
j;  dhongaanné  noér  boewat;  slawatté,  sakoepang. 


(*)  Ook  Bnao. 
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Woekoe  Bolo  heeft  tot  Godheid ,  Bbthari  Doerga;  tot  boon, 
de  Taxis;  tot  vogel,  het  boschhoen;  het  vooraan  staande  tal 
is  aijne  vrijplaats ;  hij  heeft  hevige  driften ;  de  Taxis  is  koog 
van  gestalte ;  Hij  spreekt  lustig ;  de  boschhoenders  wort» 
gefokt  door  de  Vorsten  ;  het  vooraan  staande  huis  bevat  up 
schatten;  het  monster  vreest  zijns  gelijken  niet;  zijne  ruqïfr 
rokkening  ontstaat  door  woorden;  zijn  zoenoffer  bestaat  il 
witte,  geroosterde  hoenders,  (en)  een  schepel  uitgezochte  rijzig 
zijne  voorbede  zegent  het  werk;  het  huwelijksoffer  bedraigll^ 
een  stuk  kopergeld. 

XXVI, 
WOEKOB  WOEJCOE. 

Woekoe  Woekoe  dkéwaanné,  Singo  Djalmo;  kajoemé, 
Woenni:  manoekké,  Pojang;  gedongngé  minep  kanooen  «• 
hoemboel-hoemboel ;  hangngoengkoerrakên  tojodjembangngan;^ 
dhikaanné  djembar  boedhienné;  woenni  singo  dhoeloe  kafbfü 
jên  woes  kelakon  djelléh  hatienné;  toer  gedé  hatienné ;  tan 
koempoelaanning  ngakéh;  gemi  nistiti  hing  harto;  bedfaanniW 
temoe  boert;  ngoengkoerraken  baannjoe;  parintahhé  hadem  mMf 
iDoeri  ;  bilahienné ,  dhéné  boeron ;  sedekahhé :  manoek  merci,  fo* 
sapitrah,  sakareppé  ngolah;  dhongaanné,  toelak  boh;  slawtit, 
sapoeloeh  kélhéng. 

Woekoe  Woekoe  heeft  tot  Godheid,  Singo  Djalmo;  K 
boom,  de  Woenni;  tot  vogel,  de  Pojang;  zijn  rusthuis 
banier  staan  achteraan ;  het  bloemvaaswater  plaatst  hij  ai 
zich ;  zijne  verblijfplaats  bevat  zijn  uitgebreid  verstand ; 
den  Woenni  loert  de  vraatzuchtige  tijger;  als  hij  gaat  is 
afkeerig  van  hart ;  ook  is  hij  hooghartig ;  schept  geen  vermat 
in  groote  bijeenkomsten;  is  zuinig  en  waakzaam  op  schatten; 
zijn  zegen  wordt  in  het  vervolg  ondervonden;  hij  doet  W 
water  wijken;  zijne  bevelen  zijn  hard  in  den  vervolge; 
veroorzaakt  ramp  door  wild  gedierte;  zijn  zoenoffer 
ineen  paauw,  (en)  een  schepel  rijst,  die  gekookt  moeten  lp* 
zijne  voorbede  weert  de  legers  af;  het  huwelijksoffer  bedraad 
tien  penningen. 

XXVII. 
WOEKOE  WAJANO 

Woekoe  Wajang  dhéwaanné,  Bethari  Sri;  kajoenné,  Tjc*r 
poko;  manoekké,  hajam  malas;  gedongngné  n&ng  linggihhi;  hanf- 
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'■fiiijnjun  ;  jxirdhikaanné  pcngngawak  wadkon 

'  ;  Jtafoe  ijemjmka  hnkéh  hang  ngasih  tine- 

■ta»  dhatlhi  hameng-hamengngaanning 

ïrtaannf;  parénlahhé .    hadem  ming 

1 ;  ttdekahh    kajam    toe-tak   wilik 

■  dhongaanné,  dhotco  hocmocr; 

da  Godin  Ski;  tot  boom, 

;  op  zijn  huis  zit  hij; 

bij  is  een  toevtugt 

lioom  worJt  door 

i ;  het  boschhocn 

zijne  schatten 

bard ;  zijne  nmip- 

noffer  bestaat  in  voorbe- 

oders  en  een  schepel  rijst,  die 

,  »C  voorbode  schenkt  een  lung  leven ;  het 

>aajjt  vijf  penningen. 


E  Koblawoeu  dhéwaannê.  Jiwani;  Sewandiiono  ;  ka- 
;  manoekkr.nocri;  hemamJi  toonbak  ligan :  grdorig  néng 
rdhikaanné  hadhi;  kajoe  tal  hudhowo  hoemaerre ';  notri 
I   khitKjnij'Hfttunminfi  ratoe. ;  tocmbak  ligan  kapoendi  lan- 
mni't'ti :    gedong    m'ng   ngarso    ngatakhaM    pasihhaanné 
mum-';  bilahienné,   kenno  tcisajuanning   xoong ;  sede kahhé . 
i  brat  tapilrak  sakareppf  ttgolak;   dhongaanné' .   kaboctlo ; 
•nrtr.  limang  kéthéng. 

*  Kuelawoeie  heeft  tot  Godbeid,  Jiwang  Sewandhono  ; 

,  de  Tal;  tot  vogel,  de  Moert;  vergiftig  is  de  lans; 

lanstaande  buis  is  hen  een  goed  verblijf;  de  Ta!  leeft 

e  Noeri  strekt  tot  vermaak  van  Vorsten;  de  lans  Ligan 

I  scherp,  waakzaam;  het  vooraanstaande  buis  bevat  de 

•en  bei  il  der  godheid;  zijne   ra  in  pberok  kening  is,   door 

dien   verstrikl   te   worden;    zijn   zoenoffer   bestaat  in 

ï  hoenders  on  een  schepel  rijst,  die  gekookt   moeten  zijn; 

|  voorbede  is   welgevallig;  het  huwelijksoncr  bedraagt  vijf 

'iiiiniien. 
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XXIX. 

WOEKOE  DOEKOET. 

Woekoe  Doekoet  dhéwaanné,  Kanéko;  kajoenné,  Pandan; 
manoekké,  hajam  malas;  ngareppaké  kris  ligan  f  gedongngé  j* 
nandi  pardhikaanné ;  biso  hangngoetjap;  kajoe  panda*  hm 
panggannaanné ;  kris  ligan  hangnglandep  hatienné ;  hagm 
hing  harto;  bilahienné,  hono  hing  paprangnan;  sedekahhé:  hgtm 
poetihpinangngan,  bras,  sapitrah  tinoeding;  dhongaanné,slamct; 
slawatté,  limang  kéthéng. 

Woekoe  Doekoet  beeft  tot  Godheid,  Kanéko;  tot  boom, de 
Pandan;  tot  vogel ,  het  boschhoen ;  hij  heeft  de  kris  Ligan  vooruit; 
zijn  huis,  dat  hij  op  schouder  draagt,  is  zijne  vrijplaats;  bijl 
vlug  ter  taal;  de  Pandan  groeit  op  lage  plaatsen;  de  kris  lap  || 
spitst  het  gemoed ;  hij  is  spaarzaam  op  schatten ;  in  den  abijt 
brengt  hij  ramp  aan;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  witte,  geroosterè 
hoenders ;  zijne  voorbede  is  heilzaam ;  hij  ontvangt  voor  hu 
lijksoffer  vijf  penningen. 

XXX. 

WOEK.OB  WATOB  GOEMOBMG. 

Woekoe  Watoe  Goenoeng  dhéwaanné,  HontoBogo  fanNow 
Genni;  kajoenné,  Widjojo  Koesoemo;  manoekké,  Gogik,  hatf 
ngareppaken  tjandi,  pardhikaanné  nogo  loro,  lanang  wadh&Mi 
Kajoè  widjojo  koesoemo  habetjik  warnaanné;  manoekké  Gogik  fe 
kiwo  hcnggonné;  tan  pegat prih  hatin ;  bilahienné,  kiennanïtupfc 
sedekahhé :  hajam  mabang  lan  beras  habang,  sakareppé  ngokk; 
dhongaanné,  kaboello;  slawatté,  satoes  kéthéng. 

Woekoe  Watoe  Goenong  heeft  tot  Goden,  Honto  Bogo« 
de  Vüürdraken  ;  tot  boom ,  de  Widjojo  Koesoemoe  ;  tot  vogel ,  «b 
Gogik;  de  tempel  staat  vooraan,  zijnde  de  verblijfplaats  der  Uw* 
draken ,  (man  en  wijf.)  De  boom  Widjojo  Koesoemoe  vertooit 
zich  fraai;  de  vogel  Gogik  is  ter  linkerzijde  van  de  verblijfplaats 
onophoudelijk  heeft  hij  hartzeer;  zijne  rampberokkening  k: 
onderdrukt  te  worden ;  zijn  zoenoffer  bestaat  in  roode  boenden 
en  roode  rijst,  die  gekookt  moeten  zijn;  zijne  voorbede  wordt 
aangenomen ;  hij  ontvangt  voor  huwelijksoffer  honderd  penning» 

Wel  verre,  dat  het  Islamismus  deze  godenleer  zoo  hebben 
verdrongen ,  leeft  zij  nog  in  de  denkbeelden  van  zeer  vele  Saam** 
het  zal  raoeijelijk  zijn,  dezelve  daar  uit  te  wisschen,  omdat 
uit  die  leer  vaste  uitdrukkingen  ontleend  zijn,  welke  bedes 
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dage  nog  op  personen,  wier  karakter  met  dat  der  vermelde 
>,koe$  en  Goden  overeenkomst  heeft,  worden  toegepast,  even 
als  in  Europa  uit  algemeen  bekende  Latijnsche  schrijvers 
As  worden  gebezigd,  die  op  eene  kernachtige  wijze  dezen 
;enen  in  weinige  woorden  beschrijven. 


öuvöctiu<\  <v<xp  muj  öóuxuixómuó  op  tCaocu. 


[et  geloof  aan  den  eènigen  God  was  onder  de  Brahmanen 
fava  nimmer  geheel  verloren  geraakt ;  wel  had  de  dienst 
bet  veelgodendom  hetzelve  verzwakt  en  dermate  door  het 
doof  omhuld,  dat  het  bijna  geheel  verzaakt  en  schier  der 
etelheid  ten  prooi  wqrd ;  doch  de  namen  van  Sangjang 
nggal,  de  eenige  God ;  Sangjang  Wenang,  de  Almagtige , 
Ie  hemelen  schiep ,  en  Sangjang  Wiséso  ,  God  de  Almagtige , 
en  echter  op  Java,  te  middefi  der  ontelbare  namen  van 
den,  onder  de  verlichtste  Brahmanen  bewaard,  ten  einde 
oaal  een  magtig  middel  te  worden  om  de  dienst  van  Hem, 
sr  het  voorwerp  van  was,  weder  met  nieuwen  luister  té 
\  blinken.  Een  groot  gedeelte  van  Java  was  reeds  met  af- 
tempels  bedekt,  wier  dienst  het  verstand  verduisterde  en 
hart  verdwaasde ;  beelden ,  door  men^chenhanden  gebeiteld, 
ingen  het  geestelijk  beeld  van  den  Onzigtbare ;  nog  ééne 
3de,  en  een  volslagen  heidendom  had  alle  sporen  van  de 
pronkelijke  dienst  van  Brahm  uitgewischt,  en  de  voet  van  Kala 
den  naam  des  eenigen  Gods  voor  altoos  op  Java  vertreden, 
r  neen,  te  midden  der  duisternis  daagde  een  licht  op, 

schoon  niet  ontleend  aan  de  zon  der  geregtigheid  ,  en 
i.weliigt,  om  den  overgang  niet  te  verblindend  te  maken, 
vt  zeer  heilzaam  in  de  gevolgen  en  het  middel  werd  om 
oog  des  gcmoeds  op  te  helderen ,  ten  einde  eenmaal  het 
are  licht  der  waarheid  te  kunnen  verdragen  en  er  met  vrucht 
veidadige  stralen  van  op  te  vangen. 
ö  invoering  van   het  Islamismus  onder  de  Javanen  werd 

verschillende  omstandigheden  begunstigd.  De  Javaan,  die 

ligtgeloovig  van  aard  is ,  liet  zich  spoedig  tot  het  vreemde 

ïalen;  van  de  Htndoesche  godsdienst,  die  hij  aankleefde, 
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Itezat  hij  zeer  verwarde  on  duistere  denklwelden  ;  lijnt  PlMa 
Blonden  honger  in  achting  dan  de  Vonten;  tn  drie,  M 
later  bleek,  wilden  zich  gaarne  aan  derzelver  invloed  fcnttjatti 
zoodat  de  krachtdadige  pogingen  om  do  leer  vnn  Mai 
t\pJava  in  te  voeren,  het  Hindoeïsmus,  na  kortstondige  norkw 
onder  du  Javanen  in  verval  bragten.  De  aanleidendc  our 
tot  de  verkondiging  van  het  Islam  ismus .  ontstond  door  de  Av 
ren,  welke  van  Maskat,  Mokka  en  Mekka  op  het  «wl 
gedeelte  van  Java  handel  dreven. 

Van  deze  Arabieren  vestigden  zich  velen  te  Grixsi  en  epri 
aan  de  Priesters  in  Arabic  het  vooruhzigt,  om  op  Jam 
geloof  te  kunnen  invoeren ;  weshalve  er  van  tijd  lot  lijd  Prir 
uit  ArMü  naar  Jam  overkwamen  en  aldaar  hunne  wiwtui* 
kozen.  Kot  is  onzeker,  hoe  vroeg  de  handebbelFekkiugtt 
sclien  Arabic  en  Jam  bestaan  hebben,  doch  het  is  beken!, 
zij  reeds  in  de  twaalfde  eeuw  plaats  hadden. 

De  Arabische  Priesters,  die  het  bekecfiugswerk  op  . 
aanvaardden,  waren  omzigtigc,  verstandige  ijveraars,  die 
met  de  taal ,  het  karakter  en  de  godsdienst  der  Javanen  Irüd 
maakten  en  door  geleerdheid  eenen  grooten  invloed  ft 
ven.  De  Javaan ,  wist  destijds  zeer  weinig  en  luistenle, 
uil  gijnen  aard  nieuwsgierig,  naar  het  nieuwe,  lui  im 
de  Arabische  karakters  werden  doof  hem,  even  zoo  alt 
thans  nog  plaats  heeft .  als  geheimzinnige  leekenen 
en  het  geloot  aan  een  eenig  ti*xi ,  dat,  in  vergelijking  van 

afgoden,  een   rustpunt >n   vasten  grondslag  aanbiedt.' 

ingang  hij  de  toehoorders,  die,  daar  zij.  dienaren  van  Rit 
de  Boedki.Urn  nevens  zich  duldden,  jegens  de  Arabitche  Pi 
ters  verdraagzaam  waren. 

Hoe  de  Javanen  door  het  vreemde  uitgelokt  worden,  i* 
dikwerf  up  Java  gebleken,  wanneer  ik  dus  avonds  inet  n 
Priester  in  mijn  biimengalerij,  een  Javaansch  Of  *W« 
handsehrifl  las.  of  mij  in  den  leest  non  van  den  Koran  iiefa 
daar  inmiddels  de  Javanen  uil  den  omtrek  ,  zich  zon  sd  * 
mijne  woning  verzamelden ,  dat  ik  zulks  niet  eerder  I«pt 
voordat  ik  opstond  om  de  buitenlucht  te  geniete»;  A»  : 
ik  mannen,  vrouwen  en  kinderen,  die  in  de  liuilrogiimj 
buiten  dezelve  gebuikt  nedurzaten.  terwijl  gontti 
ning  w»r   huune  vrij) mstigheid  verzochten. 
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Op.  Java  bestond  het  Hindoeïsmus  niet  in  die  kracht,  welke 
t  in  den  Hindostan  uitoefende;  het  gemoed  der  Javanen  was 
noch  door  overweldigd,  noch  er  ten  volle  door  beheerscht;  en 
I  onbestemde  en  duistere,  dat  er,  ten  aanzien  van  het  veel- 
dendom  in  heerschte,  was  der  bevordering  van  het  Islamismus 
ar  dienstig;  en  de  onderdanigheid  der  bevolking  aan  hunne 
roten,  die  het  omhelsden,  droeg,  veel  bij  om  het  te  doen 
gevieren.  In  het  westelijke  gedeelte  van  den  Archipel  was 
I  Islamismus  reeds  anderhalve  eeuw  vroeger  ingevoerd ,  hetwelk 
laar,  waar  het  Hindoeïsmus  naauwelijks  in  naam  bestond, 
ïinig  tegenkanting  ondervonden  had.  Van  Sumatra,  vooral 
tl  Palembang,  kwamen  dan  ook  Priesters  naar  Java  over, 
s  als  geboren  Arabieren  of  als  Makyers,  zich  spoedig  met  den 
rd  der  Javanen  bekend  maakten. 

Uit  een  Javaansch  handschrift,  waarvan  reeds  melding  ge- 
lakt, en  dat  Babadhdhé  noto  rat  Djowo,  of:  geschiedenis  der 
>rsten  van  geheel  Java  genaamd  is,  volgen  hier  eenige  op- 
ten  ,  die  op  de  invoering  van  het  Islamismus  op  dat  eiland 
gtstreeksche  betrekking  hebben ,  en  tevens  dienen  kunnen  om 
et  den  stijl  der  Javaansche  kronijkschrijvers  van  vroegeren  tijd 
lend  te  worden. 

*Sa$édhaanné  Sri  Noro  Pati,  nagri  Padjadjaran  ressak;  ha- 
tengkrah  sami  kadhangngé  wahoe  ki  Tjijoeng  Wannoro  , 
oemenneng  Padjadjaran ;  dhéné  ki  Djoko  Sasoeroeh  djoc- 
enneng  Modjo  Lengko  ,  djoedjoeloek  Sri  Noro  Pati  Mouo 
odjo  Browidjojo  ;  tinoetoer  malih  kandaanné,  hapoepoetro 
rokoemoro  leng g ah  hing  Morjo  Lengko.  Nagri  Padjadjaran 
mpoen  sirno  hing  karatanniro,  hasébo  hing  Mahos  Pahit. 
oeroenné  Tjijoeng  Wannoro  woes  dhadhi  sidji  ratoené. 

Na  het  overlijden  van  den  doorluchtigen  Noro  Pati  (Tjijoeng 
iTannoro)  werd  het  rijk  van  Padjadjaran  verwoest ;  onderling 
ristten  zijne  bloedverwanten ,  om  het  bewind  in  Padjadjaran  te 
)eren;  wijders  regeerde  Djoko  Sasoeroeh  te  Madja  Pahit, 
ader  den  titel  van  Noro  Pati  Moho  Rodjo  Browidjojo;  wijders 
ordt  er  melding  gemaakt,  dat  hij  eenen  zoon  (Brokoemoro) 
ïwan,  die  zijnen  zetel  te  Madja  Pahit  had.  Het  rijk  van  Pa- 
'adjaran  had  zijne  heerschappij  verloren,  was  Madja  Pahit 
iderdanig;  een  afstammeling  van  Tjijoeng  Wannoro  was  or 
ioning, 
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Hing  Mahos  l'ahit  uinarno.  Sang  Praboe  Bbokoemum  Ijï- 
narilo  hasoestoeno,  nomo  Sasg  Noarihu  Wiimujo  ;  Ihiina 
Widjojo  haannenggih  poejioetro  Kabto  Widjojo;  KartoWiit 
JOJO  poetrané  djoedjoeloek  HoNGSO  Widjojo  poenniko  Ahnj 
katsan  tatoeroenné  papat  ruim',  «umi  nomo :  Browidjow. 

Er  wordt  van  Mahos  Pahit  melding  gemaakt,  (en)  mttkjwdMJ, 
dat  do  Vorst  BrokoBmoRo  ecnen  zoon  gewan,  genaamd 
Hardi  Widjojo;  HardiiI   WimoJo  bad  insgelijks  een» 
Kabto  Widjojo;  Karto  Widjojo  had  cenen  zoon,  senaamd 
IIongko  Widjojo,  die  de  laatste  was  der  vier  Vorstelijke 
mclingen,  allen  BhowidjoJo  genaamd. 

BroWIdjojo  hingkang  karï  tjinatotr,  mtorrranniro 
hakéh;  garwaanné  kang  padhmi,  poetri  hing  Tjempo . 
poetraanning  rodjo.  Ratou  Mas  Dhoro  Wattékoe  tin 
kitdhang  lullijn;  Poetri  hing  w/ifmeh  hirulibi  BkoAVIIUuJi 
Lengko;  paunnenggi'k  dhadlios  gunraannt  poetro  Seh  ï)i«at 
DH1L  Koebdro,  wong  ngngong  taking  Ngarab,  ledak  ui 
kangdjeng  rasoel.  Karig  ngangsal  porpoctro  jxiannt'ngtigah,  t 
Pandito  Moestakim.  Rodjo  Pandito  poepoetro  mtornggal  dt 
kang  hanomo  \\  whh'.n  RaiimaT  késah  lalono  ngadjatci,  1 
panggih  lan  hoeteo,  scdéri'kkipwn  hilioennf,  kang  kagatvo  I 
WIDJOJO.  Tjiennatoer  Raiméx  Rahsiat  nfng  MoMO  LB 
taUmmot  lan  kang  hoeteo  sri  ftalindhro,  prametwari  Dl 
WaTTI,  wroeh poctro  sannes  hagomo.  Browidjojo  tiemhathm 
mring  poctro  ninoengan  prrnah  piknggah  hing  Ngampcl 
nowio :  Soenan  Ngampel. 

Browidjojo,  die  het  laalst  vermeld  wordt,  had  vele  al 
lingen ;  zijne  echte  vrouw  was  cenc  Prinses  van  Tjempa  en  e 
koninklijke  telg;  zij,  Ra  toe  Mas  Uhoro  Wati  was,  volgens 
verhaal ,  met  drie  gezusters ;  (zij)  de  oudste ,  huwde  met  BlOW 
iojo  van  Mm/ja  Pahit;  de  jongste  werd  de  vrouw  van  oenen  t( 
van  den  Sjech  Djoemadil  Koebro,  een  voornaam  mm 
Arabiè',  een  afstammeling  van  den  doorluchtiger  gezant ,  [( 
Die  de  middelste  telg  nam,  heette:  Leeraar  Moestakim. 
vorstelijke  Leeraar gewan  ecnenzoon,  genaamd  Raubjc  Rabvi 
die  naar  Java  ging  zwerven,  om  zijne  moei  te  ontmoeten ,  i'j 
moeders  zuster,  gehuwd  met  Hitownuojo.  Er  wordt  venu 
dal  Raden  Raumat  te  Sladja  Pahit  zijne  moei,  de  doorfud»? 
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rstin  Dhorowati  ontmoette,  die  wist,  dat  de  Prinseene 
lere  godsdienst  (de  Mahomedaanschc)  bad.  Browidjojo  riep 
i  Prins,  schonk  hem  eenen  zetel  te  Ampel ,  onder  den  naam 
l  Soenan  van  Ampel. 

wihqjo  tan  winangngenni  wang  tannak  hing  noeso  Djowo, 
\£  sadhyo  tnangsoel  kagamaanné;  hamasoekko  poetro  soe- 
m*an  Ngampél ;  nahgnging  reké  Sang  Prabob  Browidjojo 
réng  karso. 

Uien  kunnen  niet  opgegeven  worden  van  de  bewoners  van  bét 
lid  Java,  die  geneigd  werden  van  geloof  te  veranderen ;  de 
ii  van  den  Soesoehoenan  van  Ampel  werd  ingelijfd  (in  het  Isla- 
mus) ;  maar  de  Vorst  Browidjojo  wilde  er  nu  nog  niet  toe 
rgaan. 

Ohadhyo  sennengngan  wong  Djawi,  hingkang  miwitti  hagomo 
ilam  kandjeng  Soennan  Ampel. 

Set  strekte  den  Javanen  tot  genoegen,  dat  de  Soenan  van 
ipel  het  eerst  het  Islamismus  omhelsde. 

Nadat  er  nu  vermeld  is,  dat  Browidjojo  bij  eene  Reuzin  eenen 
a  had,  Harjo  Dam  ar  genaamd ,  en  zijne  vrouw,  de  Prinses 
i  Tjempo  minnenijdig  was  over  zijne  genegenheid  voor  eene 
oone  Ghinesche  vrouw,  gaf  hij  de  laatst  genoemde,  terwijl  zij 
inger  was,  aan  Harjo  Damar  en  zond  hen  beide  naar  Pa- 
bang.  Crawfcrd  vermoedt,  uit  hoofde  van  het  onzedelijke 
stuitende  dezer  handelwijs,  dat  dezelve  verdicht  is,  om  aan 
dên  Patah,  die  de  voorname  stichter  des  geloofs  werd,  eene 
jnklijke  afkomst  te  geven ;  doch  er  staat  immers  ook  vermeld, 
de  oudste  dochter  van  de  Prinses  van  Tjempo,  in  het  huwelijk 
I  met  Handajanningngrat,  die  een  zoon  haars  vaders 
owidjojo)  bij  eene  andere  vrouw  was ;  zoodat  ik  dat  ver- 
den van  Crawfürd  niet  kan  aannemen,  vooral,  omdat 
>widjojo  er  naderhand  over  begaan  was,  zoo  als  later  blijkt. 

langaande  Raden  Patah  wordt  wijders  gemeld  : 

*oetraanné  sang  ngadji  Browidjojo  kangngaannéng  Palim- 
g,  Rahhadhên  Patah  namaanné,  kalawan  narinipoen, 
fhang  toenggal  sahiboenéki ,  tan  toenggal  hingkang  romo; 
ïan  Koesên  namékoe  poetraanné  ki  Harjo  Dhamar,  dhoek 
vné  tinarimaken  sang  Poelri  Tjino  mring  Harjo  Dhamar. 
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Kang  mnarno  Radhên  Patah  kalih  Radhên  KoCsên  kar»  I 
ha'ngadjozoo.  ■ 

De  zoon  Tan  den  Koning  Browidjojo,  die  te  Palcmbang  *as, 
heette  Raden  Patah,  hij  was  met  zijnen  jongeren  broeder  vè 
ééne  moeder,  niet  van  éénen  vader;  Raden  Koesên O  #«  de 
naam  diens  zoons  van  H arjo  Damar  ,  (geboren)  tijdtaf  sjd 
moeder  als  Ghinesche  Prinses  aan  Harjo  Dakar  gesoheohri 
was.  Er  wordt  gemeld ,  dat  Raden  Patah  en  Radê4  Kontt 
naar  Java  wilden  gaan. 

Na  yolbragte  reis  ging  Raden  Koesên  naar  Browibjojo,  d* 
hem  genegen  was,  den  naam  Petjo  Tondo  en  eenen  zetd  tt 
Tcrroeng  gaf. 

Radhên  Patah  tannarso  hangabdhi,  sinadhyo  prawikummj 
lampah  hangadji  mring  soenan  Ngampel. 

Raden  Patah  wilde  niet  dienen ,  den  wensch  koesterende 
on?  de  Mahomcdaansche  Godsdienst  te  leeren  bij  den  Soeoaa 
yan  Ampel. 

De  Soenan  van  Ampel  moedigde  hem  daartoe  aan,  zeggende: 

Siro  ha'ngoelatto  haglis  ka'ngilénno;  lamoenhono  halos  ƒ§■ 
lagaK,  haroem  hambetté,  hadekahho  poetringsoen;  hannerappem 
hagomo  soetji  hing  sarah  krasoelloellah,  mennowo  hing  bésoek  km 
lomo  dhadhi  koetho,  bqjo  siro  wiwit  ratoe  gomo  soetji. 

Zoek  gij  spoedig  westwaarts ;  wanneer  er  eene  wildernis  fM 
geurig  riekend  riet  is,  bouw  aldaar  een  dorp  mijn  zoon;  focr 
er  de  zuivere  godsdienst  in  volgens  de  instellingen  van  dei 
Propheet  Gods ;  indien  er  in  vervolg  van  tijd  eene  stad  ontstaat, 
moogt  gij  de  eerste  Vorst  van  de  zuivere  godsdienst  zijn. 

Radhên  Patah  toer  sembah  loemmaris  tannono  katjipto  ikf 
mannah;  hamoeng  toedhoehhé  goeroenné  hangilén  lampahhipom; ' 
tan  tjinatoer  lamienning  margi,  prapto  manggih  gellagah  httt 
bettipoen  naroem;  noelijo  wahoe  diennekkahan.  Lomo  bank* 
katkdh  hingkang  toet  woeri  dadoekoeh  nêng  Bintoro.  RaMÈ* 
Patah  hamosroek  hagami,  sojo  kathah  hingkang  uxmg  haurismo, 
xjooes  sangngadeg  djoemoewahhé ;  sojo  kalhahwong  kang  ravoek. 
wong  pasisir  samiwo  dtileng  hawismo  nêng  Bintoro,  vooesdkoüi 
prodjagoeng ,  wettorono  wong  salakso. 

(*)  Niet    IIobmji  ,    109  al»  Rafvu»    heeft ,  want  de   >o  gaat  niet  in  «.o  over  waaacff  er 
i;ccn  Ko  voorafgaat. 
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Raden  Patah  bewees  zijne  hulde ,  met  een  onbekommerd 
gemoed  vertrekkende ;  naar  aanwijzing  zijns  teeraars  westwaarts 
{nnde;  er  wordt  niet  vermeld  hoe  lang  hij  op  weg  geweest 
9;  bij  geurig  riekend  riet  komende,  werd  daar  vervolgens  een 
Jorp  gebouwd.  Na  verloop  van  eenigen  tijd  volgden  er  velen , 
Mé  dorpen  bouwden  te  Bintor  o,  Baden  Fatah  onderwees  de 
ffcfcdienst,  en  vele  ingezetenen  woonden  de  godsdienstige  bijeen* 
ptistën  bij;  en*  vele  aankomende  menschen  waren  strandbewo- 
Bero,  komende  allen  te  Bintoro  wonen ,  dat  eene  groote  stad  was 
fpworden,  met  ongeveer  tien  duizend  menschen. 
?..  De  strandvolkeren  van  Soerabaja,  Grissé,  Toeban  en  Balam- 
'hng'an,  benevens  de  bewoners  van  Madura  enSumanap,  beleden 
leeds  het  Islamismus. 

Sakatkahhé  karig  masoek  hagami,  miljéng  Demmak,  hingkang 
Wjêkmh  Boedho,  kanoet  Modjo  Pahit. 

Zoo  velen  ats  er  het  geloof  omhelsden ,  volgden  Demak ;  Zij  die 
nog  Boedhaasch  waren ,  volgden  Madja  Pahit. 

Yele  Priesters  en  Heiligen  kwamen  uit  Arabië  en  van  de 
laste  kust  van  Indiè,  waardoor  het  den  Javanen  duidelijk  bleek , 
drt  het  Islamismus  zich  in  het  oosten  alom  verspreidde ,  hetwelk 
^tod  afbreuk  deed  aan  de  Boedhasche  dienst  op  Java.  Browidjojo 
Onbewust ,  dat  zijn  zoon  Baden  Patah  de  stichter  van  Bin- 
toro was,  vernam  zulks  van  Petjotondo,  die  op  'sKonings  last 
Aera  ten  hove  deed  verschijnen.  Deze  verschijning  wordt  aldus 
Beschreven : 

Handgandhiko  vcahoe  sri  Boepali  :  Tiemballono  maring 
ngarsaanning  wang. »'  Woes  prapto  moenggéng  ngarsaanné  sang 

^troboe,  tanpo  moewoes.  Kalaanniro  toahoe  ningngali  maring 
JUdhen  Patah  ,  pinantjar,  ring  semmoe,  Browidjojo  moendoet 
tojjo  prapténg  ngarso,  noeljo  sangPraboe  ni'ngaalli  wedhdhanéng 

^jakêsan:  Browidjojo  tjiplaannirény.galih:  «  kgo  hiki  bqjo 
téièssing  wang,  kangsoen  titipkan  niboené,  dhoek  soen  par  ing  ken 
nikoe  hing  Palimbang,  wrat  tri  sasi,  hêstoe  Badhén  nak  king 
vang.»  Mangkéno  sang  Praboe  Bahhadhên  siennoeng  laleng- 
gak  maring  Öhémmak,  kiewnon  karjo  nagari,  djoenmennong 
Bintoro ;  dat  is  : 

De  Vorst  beval:  «Roep  hem  in  mijne  tegenwoordigheid.» 
In  tegenwoordigheid  des  Konings  gekomen ,  sprak  bij  niet.  Op 
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dat  lijJsttp  zag  (Browidjojo)  dat  Baden  Patah  in  schoonheid 
uitblonk,  nam  ecneu  spiegel  voor  zijn  gelaat,  en  de  Vorst»;    - 
zijn  aangczigt  in  denzolven,  denkende  bij  zicli  zelven  :  dit  tl    t 
voorwaar  mijn  telg,  die  ik  zijner  moeder  toevertrouwde , b» 
ik  baar  te  Palembang  wegschonk ,  (on  zij)  drie  maanden  zwanger     ■ 
was ;  de  Rad  li  fin  is  mijn  kind !  Alzoo  schonk  de  Vorst  deu  i : 
oenen  zetel  te  Demak  met  last  er  eene  stad  te  bouwen  en  bd    t 
bewind  over  Binloro  te  voeren.  Demak,  werd  de  hoofdstad  ia 
het  rijk;  het  had  slechts  enkele  drooge  plaatsen  in  eenenuitgt 
strekten  moerassigen  grond ,  en  is  cene  verkorting  van  Demalak», 
dat  een  zoodanig  oord  beleckent. 

Raden  Patah  begaf  zich  naar  den  Soesochocnan  te  Jmjrf 
en  verzocht  vergunning  de  stad  Madja  Pahit  te  verdelgen, 
omdat  zijn  vader  er  als  Hcidensch  Vorst  regeerde  en  liet  Ut- 
mismus  niet  wilde  omhelzen.  De  Soesoeboenan  trachtte  h 
vruchteloos  van  dit  voornemen  af  te  brengen ;  zeer  gemoed* 
lijk  zeide  bij : 

Hodjo  siro  mangkona  to  kaki; 
njeguh  hing  wong  masoek  kagitmaanné,  hopo  dhfné  maring  x 
siennakarep  dhèn  paringi'i  wawenneng  dlutdhi  himam  hing  &*■ 
rabajékoe;  hopo  dhfné  siro  hyo  pinaringngan  Binloro  tcong  ut- 
kkseki  rinilan  mangngoen  sarak.  Hopo  ijnljndhé-  mmanmVsrffi 
taking  dkoeroeng  masoek  hwjomo  hinlam  ?  Allah  dhoeroaj 
narengngaké.  »  Dat  is  : 

Handel  zoo  niet  mijn  vriend ;  uw  vader  toch  verbied!  da 
menseben  niet  de  godsdienst  te  omhelzen;  wijders  heeft  lij 
gewild,  dat  ik  gemagtigd  werd,  Hoog  e  priester  te  AW 
worden;  bovendien  werd  U  Binloro  geschonken;  tien  duiiem' 
menschen  werd  toegestaan  de  wet  (van  Mahomeii)  ii 
Welke  is  de  fout  uws  koninklijken  vaders,  dat  bij  in  hel  Mi- 
mismus  nog  niet  is  ingelijfd?  Gode  heeft  het  nog  niet  behaspl 
fcGrissé  was  de  eerste  moskee,  en  de  tweede,  waarvan  melding 
gemaakt  wordt,  werd  door  vele  Heiligen  en  Vorsten  te 
gebouwd.  Nadat  de  laatstgenoemde  voltooid  was,  ontstond  er 
lusschen  de  Heiligen  verschil  over  de  Kiblat  of  het  rigtingsjinnt 
bij  het  gebed ;  op  zekeren  nacht  baden  zij  om  dat  punt  te  nen, 

de  tempel  Gods  van  Mekka  werd  ziglbaar  voor  hunne  oogesr. 
zood.it  zij  de  Kiblat  bepaalden.  Inden  morgenstond  hing  er  in 
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*  moskee  een  schapen  vacht,  waarin  een  kleed  was,  dat  door 
si  Soesoehoenan  Benang  voor  het  kleed  van  den  Profeet 
iioiiden  werd,  waarop  hij  langen  tijd  gebeden  had.  Hierdoor 
erd  de  moed  aangevuurd ,  daar  dit  kleed  de  onderwerping  van 
m»  aan  het  Islamismus  zou  ten  gevolge  hebben. 
ITeie  Islamsche  Vorsten  togen  op  ten  strijde  naar  Madja  Pahit; 
eh  werden  door  Petjo  Tondo,  veldheer  van  Browidjojo 
rsbgen  en  hielden  bij  de  Moskee  van  Demak  eindelijk  stand, 
nn  bevelhebber  Soenan  Oendang  kwam  om  in  dien  strijd, 
fniddels  daagden  er  voor  hen  van  alle  kanten  zoo  als  van 
mdura,  Pronorogo,  Sumanap,  Pamakassan,  Koedoes  en  Giri 
ijdbenden  op.  De  Soenan  van  Goenong  Djati  zond  eenen  buik- 
rdel;  de  Soenan  van  Giri  de  heilige  kris  van  zijnen  vader 
)lo  Moenjeng,  en  Harjo  Damar  van  Palembang  eenekist; 
ie  voorwerpen  moesten  in  den  strijd  geopend  worden. 
Weldra  trok  het  leger  der  Bondgenooten  onder  aanvoering 
q  den  Prins  Koedoes,  zoon  van  den  gesneuvelden  Soenan 
cndang,  tegen  dat  van  Madja  Pahit  op,  hetwelk  Petjo 
«do  tot  bevelhebber  had. 

De  beschrijving  der  gevolgen  van  het  uittrekken  der  gezondene 
b  en  van  het  openen  der,  van  Palembang  ontvangene  kist, 
hoe  fabelachtig  ook,  te  belangrijk  om  niet  woordelijk  mede- 
leeld  te  wórden ;  de  aangevangene  strijd  moest  over  het  lot 
o  Java  beslissen  en  de  meeste  Javanen  gelooven  nog  heden 
i  dage  aan  de  gevolgen,  die  door  gezegde  voorwerpen  ver- 
rzaakt  werden.  In  kracht  van  uitdrukking  overtreft  die  be- 
uijving  verre  die  van  Sophogles,  als  hij  in  zijne  Antigone, 
hi  417  een  verschrikkelijk  natuurverschijnsel  vermeldt,  ja 
fs  die,  welke  op  bladzijde  2  van  de  Maleische  geschiedenis 
ft  Isma  Jatim  voorkomt.  In  de  Babadh  lezen  wij : 
ti  kolo  moennjeng  hingngoenoes  woes  medhdhal  tawon  ha- 
Uan  ngarbahhaken  wong  Modjo  Pahit.  Pelhi  hang  saHng 
litnbang  woes  binoeko  djoemegoer  pethi  moeni  hing  ngawijat 
ihi  roeboeh  langngit  petteng  limoenan  dadet  bajoe  bodjro  ha- 
r  lesoes  lir  goendjing  blak  hing  djagat  genier  pater  mondkro 
ndhraanning  boemi  wrakso  rebah  majangngan  satoewono  tatoe 
"sandjan  hakéh  bing'oeng  dhéning  tawon  haliwerran.»  dat  is: 
(kris)  Kolo  moenjeng  werd  uitgetrokken  en  er  kwamen  mil- 
men  bijen  te  voorschijn,  omverwerpende  het  volk  van  Madja 
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Pahit.  De  kist  van  Pakmbang  werd  geopend ;  het  gedruis  der  kü 
klonk  in  de  lucht  als  of  de  hemel  instortte ;  stikduiaterak,  iU 
en  regen  vermengden  zich  met  orkanen;  hei  was,  abdivah 
het  aardrijk ;  de  stormen  bulderden  aan  den  kant  der  anè; 
zware  donder  spleet  de  wereld;  bet  rommelend  getakt  Jb 
vuurhergen  schudde  de  aarde;  het  zwaar  geboomte  viel 
brijzeld  neder;  de  wilde  dieren  des  wouds  werden  gewod» 
tegen  elkander  stootende ;  velen  werden  verbasterd  door 
zwermende  bijen. 

De  bevelhebber  Petjo  Tondo  aarzelde  en  deinsde; 
jojo  verdween  met  zijne  vrouwen ;  doch  Doro  Wati  volgde 
niet,  daar  zij  reeds  Mahomedaansch  was  en  zich  naar  1 
begaf.  Modjo  Pahit  werd  verwoest.  Het  jaargetal  (Sanghb) 
voleindigde  verwoesting  wordt  vermeld  door : 

Sirno     Goeno      Kartining     Boemi. 
0  3  4  1. 

Verdwenen  is  het  heil  van  de  vrede  deslands. 

Gewoonlijk  en  ook  hier  moet  de  Sangkolo  van  achteras  d 
gelezen  worden,  zoodat  de  bedoelde  gebeurtenis  in  1430 J* 
voorgevallen  zijn;  de  verwoesting  der  stad  Madja  PakitÜ 

yolgens  een  ander  handschrift  in  1400  plaats;  RafflesM 
van  de  geheele  verwoesting  des  lands  de  Sangkolo  van  1W 
mede.  Bij  het  lezen  van  eene  Sangkolo  hebben  even  abt 
eene  Ghronogramma  omzettingen  van  cijfers  plaats,  zoodat  1IM 
hier  ook  1403  kan  zijn. 

Het  groote  pleit  was  beslecht ;  de  laatste  Heidensche  Vort 
zocht,  naar  men  vermoedt,  heil  in  de  vlugt  naar  het  oostd^ 
gedeelte  van  Java.  Dewa  Agong  Katoet,  zoon  van  Browidjo* 
vlugtte  met  een  aanzienlijk  getal  volgelingen  naar  BaH,  alwü 
tot  heden  toe,  de  Brahminsche  godsdienst  nog  de  heerschende* 
Het  Islamismus  zegevierde  door  het  geloof  aan  een  eenig  Gi 
over  de  dienst  van  het  veelgodendom,  en  het  magtige  rijk  il 
Madja  Pahit,  dat  door  gansch  Java  en  omliggende  eilandfl 
geëerbiedigd  werd,  ging  te  gronde.  De  omstandigheid,  dat  o 
verscheidene  naburige  eilanden  het  Islamismus  reeds  lang  bestod 
terwijl  zich  aldaar  vele  bloedverwanten  van  Bnownuojo  h 
vonden ,  die  reeds  Mahomedaansch  waren  en  hulptroepen  zonk 
om  hem  te  bestrijden ;  het  volgzaam  karakter  der  Javanen;  h 
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nlokkelrjke  van  het  vreemde,  dat  er  in  den  zingenden  leestoon 
m  den  Koran  voor  hen  gelegen  is ;  de  overtuiging  bij  velen , 
ft  de  leer  Tan  Mahomed  heter  was  dan  die  van  Boedha  of 
hUMA ;  en  vooral  de  onzedelijke  daad  van  Browidjojo,  waardoor 
mdèh  Patah  van  ijver  brandde,  om  het  Islamismus  als  dek- 
antel  voor  zijnen  doodelijken  haat  tegen  zijnen  vader  aan  te 
mden,  werkte  eendragtelijk  tezamen  om  het  Islamismus  over 
theel  Java  te  verspreiden ,  zonder  dat  echter  de  Javanen  ware 
labomedanen  zijn  geworden,  zoo  als  later  zal  blijken. 
In  het  westelijke  gedeelte  van  Java  had  het  bekeeringswerk 
niddels  even  groote  vorderingen  gemaakt.  Sjech  Ibnoe  Moe- 
kjfA,  een  Arabier,  die  in  de  zaken  zijner  godsdienst  zeer 
varen  was,  alom  gereisd  en  veel  menschenkennis  verkregen 
id,  vestigde  zich  in  1802  in  Cheribon,  op  de  heuvels  Goenong 
fati,  van  waar  hij  den  naam  van  Soesoehoenan  Goenong 
xati  ontving;  nadat  hij  aldaar  eene  melaatsche  vrouw,  die 
lor  ongeneeslijk  gehouden  werd ,  gezond  gemaakt  had ,  schreef 
en  hem  de  gaaf  der  wonderen  toe,  waardoor-  hij  alom  bekend 
i  door  eene  groote  menigte  bezocht  werd.  Op  de  ligtgeloovige 
1  zwakke  Javanen  vermogt  hij  veel,  en  zelfs  verscheidene 
iperhoofden ,  waaronder  die  van  Soekapoera,  Limbang'an  en 
aloë  omhelsden  het  Islamismus.  De  Sjech  zond  zijnen  zoon 
Eoelana  Hasan  Oedin  haar  Bantam,  die  zich  op  een  uur 
stands  van  Serang  (Geram),  te  Banlan  Girang  als  een  klui- 
ftnaar  in  eene  grot  ophield ,  waardoor  bij  de  aandacht  der  Ban- 
immers  tot  zich  trok ,  daar  zij ,  als  belijders  van  het  Hindoeïsmus, 
bmer  veel  eerbied  voor  kluizenaars  hadden;  er  werd  alzoo 
Ndra  veel'van  hem  gesproken,  en  men  beschouwde  hem  als 
Kn  heilige;  en  toen  hij  het  Islamismus' begon  te  verkondigen, 
Perwierf  hij  "vele  aanhangers,  die  hij  door  den  zachten  weg  der 
Herreding  tot  de  nieuwe  leer  wist  over  te  halen.  Hij  reisde 
let  zijnen  vader  naar  Mekka,  en  op  den  terugtogt  bezochten 
|  den  Koning  van  Menang  Kabau  op  Sumatra .  die  hen  met 
oderscheiding  ontving  en  aan  Moelana  eene  vermaarde  kris 
chonk.  Moelana  keerde  naar  Cheribon  terug  en  Hasan  Oedin 
uwde  te  Demak  eene  dochter  van  Raden  Patah,  dien  hij 
i  den  oorlog  tegen  Browidjojo,  doeltreffend  ondersteunde. 
[ij  nam  vervolgens  zijne  vrouw  mede  naar  Bantam,  en  om 
et  bekeeringswerk  in  het  rijk  van  Padjadjaran,  aan  het  welk 
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Bantam  onderworpen  was,  voort  te  zetten,  reisde  hij 
de  Lampongs  en  langs  Sumatra's  zuidkust  naar  Indropotn, 
van  waar  bij  met  een  aanzienlijk  leger  naar  Bantam  ói 
om  Praboe  Séda  ,  Koning  van  Padjadjaran ,  die  het  BoedinMl 
geloof  met  de  zijne  nog  aankleefde,  in  zijn  pajeis  te  oven 
De  duisternis  van  den  nacht  begunstigde  de  onderneming;  k 
hoofdstad,  die  te  Bogor,  nabij  het  tegenwoordige  Buitmiq 
lag ,  werd  overrompeld  en  ingenomen ;  de  regering  van  den  laafatoi 
heidenschen  Vorst  op  Java,  mm  een  einde.  Praboe  SÉDAsebijrf 
met  eenige  aanhangelingen  gevlugt  te  zijn  en  eene  wijkplaatsa 
het  gebergte  gezocht  te  hebben,  alwaar  thans  de  Badodm, 
als  afstammelingen  dier  vlugtelingen  beschouwd  worden, 

Het  bekeeringswerk  was  nu  over  geheel  Java  voltooid,  ei 
er  is  geen  voorbeeld  in  de  wereldgeschiedenis,  dat  in  zoo  weinige 
jaren  eene  gansche  bevolking  op  eene.  zoo  groöte  uitgestrektMJ, 
met  zoo  weinig  bloedvergieting ,  van  godsdienst  veranderd  »j 
hetwelk  voornamelijk  aan  eene  zekere  onverschilligheid  en  m 
het  leidelijke  karakter  der  Javanen,  die  hunne  Opperhoofiki 
volgen,  is  toe  te  schrijven. 
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naUnd  der  Arabieren  iijdem  de  komit  van  Minoain.  —  Leveailoop  dei 
■lichters  fan  het  Iaiaroumni. —  Be  Koran. —  Gedrukte  uitgaven  en  verta- 
liagen  van  den  Koran.  —  Oefening  in  de  nitapraek  Taa  het  Anhisch.  — 
I  en  II  Soera  Tan  den  Koran  in  het  Arabisch,  —  Woordelijke  vertaling 
dier  Soera'i. 


Mie  Arabieren  worden  in  twee  hoofdtakken  gescheiden : 
i  vroegere  en  de  latere.  De  eersten  worden  ook  de  Oude  ver- 
rene,  en  de  laatsten:  de  Tegenwoordige  Arabieren  genaamd, 
e  vroegere  telden  onder  hunne  beroemdste  stammen  die  van 
ad,  Tzahod,  Tbasm  ,  Dsjadis , Dsjokhah  en  Ahalek,  welko 
t  straf  hunner  afgoderij  door  oorlogen ,  bloedwraak  en  ver- 
elende natuurverschijnselen  schier  geheel  zouden  verdelgd 
in.  Van  den  eersten  stam  worden  er  nog  nakomelingen  te 
'ckka  aangetroffen.  De  tegenwoordige  Arabieren  zijn  volgens 
tnne  schrijvers,  in  twee  hoofdtakken  verdeeld,  waarvan  de 
rste  uit  de  .Echte  Arabieren  bestaat,  die  van  Joktan,  zoon 
n  Hbbeb,  zoon  van  Sblah,  zoon  van  Akfakhsad,  zoon  van 
Of,  afstammen;  terwijl  de  tweede,  de  stam  van  Adnan 
naamd,  uit  Ishaöl,  zoon  van  Abraham  en  Hagak  is  voort- 
sproten en  den  naam  van  Ingelijfde  Arabieren  draagt.  Deze 
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beide  hoofdtakken  worden  in  twee  standen  onderscheiden,  als: 
de  Nomadische  en  de  Gevestigde  Stand.  De  Nomadische  is  die  der 
zwervende  Arabieren,  welke  in  draagbare  tenten,  de  vlakten 
bewonen  en  met  de  kameelen,  welke  zij  eten,  heen  en  weder 
trekken  naar  die  oorden,  waar  zjj  water  in  kuilen,  weid» 
met  voedsel  voor  hun  vee  en  veldvruchten  vinden.  Den  cirkel, 
waarin  hunne  tenten  staan,  bakenen  zij  door  de  pakgordeb 
hunner  kameelen  af;  zij  leven  in  de  vrije  natuur  onder  hunne 
hoofden  en  hebben  immer  hunne  onafhankelijkheid  bewaard. 
Zij  worden  Badoeiïnen  genaamd ,  zijn  immer  gewapend  en  pias- 
deren  die  karavanen,  welke  te  zwak  gewapend  door  de  woes- 
tijnen trekken.  De  gevestigde  Arabieren  bewonen  de  steden  ei 
dorpen  en  zoeken  hun  levensonderhoud  door  den  akkerbouw, 
palmboomen ,  kudden  en  koophandel. 

Onder  de  oude  Arabieren  bestond  de  godsdienst  van  An** 
ham,  doch  dezelve  werd  door  de  afgodendienst  verbasterd;  dl 
stam  van  Hemjar  bad  de  zon ,  de  stam  van  Kbnanah  de  mm 
en  de  stam  van  Misam  het  sterrenbeeld  de  Stier  aan,  terwijl 
de  stam  van  Tzakhip  eenen  afgod  onder  den  naam  van  Allat 
huldigde.  Omtrent  de  opstanding  geloofden  zij,  dat  diegenes 
welke  kameelen  op  de  graven  offerden,  op  den  jongsten  dag 
als  ruiters,  en  die  zulks  niet  deden,  als  voetgangers  zoudet 
verschijnen.  Echter  waren  zij  niet  ontbloot  van  kundighedea; 
zij  beoefenden  de  taalkennis ,  welsprekendheid ,  dichtkunde  « 
geneeskunst.  Zij  hadden  kennis  verkregen  van  de  gezette  tijden, 
van  den  loop  der  sterren ,  en  uit  deze  laatsten  deden  zij  voor- 
spellingen. De  wijsbegeerte  en  natuurkunde  schijnen  hun  vree»! 
gebleven  te  zijn.  Onder  de  Christenen ,  die  in  Arabiè'  woondei, 
beerschten  de  grootste  scheuringen,  bijgeloof  en  ongeloof , ea  nj 
waren  in  vele  sekten  verdeeld.  De  afgodendienst  bleef  voortduren 
doch  werd  door  Emir  Hamzah  ,  de  voorlooper  van  M aüomw, 
veel  afbreuk  gedaan.  Eenigen  tijd  voor  de  geboorte  van  Mahomd. 
woonde  er  in  Mekka  een  afstammeling  van  Ismacl  met  nai* 
Abdül  Mothalib  ;  deze  eerwaardige  man  had  elf  zonen,  0 
hield  zich  ijverig  bezig  met  den  tempel  Gods  te  bedienen  en  U 
beschermen,  dewijl  de  vijanden  desHeeren  dien  wilden  verwoei- 
ten.  Uitdiepen  eerbied  veegde  hij  de  vloer  des  tempels  met  zijn* 
langen  baard  aan  en  bad  den  Allerhoogste  om  eenen  zood,  die  j 
door  moed  en  volharding  de  ongeloovigen  mogt  ombrengen ,  welke 
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et  ware  geloof  vijandig  waren,  opdat  hetzelve  weder  mogt 
evestigd  worden.  Na  twaalf  jaren  alzod  den  tempel  bewaakt 
tl  gebeden  te  hebben ,  werd  hij  met  eenen  zoon  begunstigd ,  dien 
ij  tot  zijnen  vriend  Bazra  bragt;  deze  bet  gelaat  des  kinds 
iende,  sprong  op,  nam  het  in  zijne  armen,  zag  dat  het  een 
roen  plekje  tusschen  de  wenkbraauwen  had,  kuste  bet  kind 
ii  zeide-:  «Dit  is  het  teeken,  dat  dit  kind  van  den  Profeet 
lBRAHAm  ,  over  wien  vrede  zij ,  afstamt. »  Nu  noemde  hij  het : 
Imir  il  maeminin,  Hamzau,  dat  is :  de  Leidsman  der  geloovigen , 
[amzai!.  aDit  kind»  zeide  hij,  «zal  den  weg  des  geloofs  van 
en  Profeet  Mahomed  ,  den  zendeling  Gods  openen ,  den  Koran 
erbreiden  en  de  zeven  hoeken  der  wereld  oordeelen.  De  groote 
ijken  zal  hij  doen  verdwijnen ;  alle  landen  zullen  in  zijne  magt 
jjn ;  allen  zullen  bij  hem  de  geloofsbelijdenis  afleggen ;  hij  zal 
jjnen  voorstanders  ringen  in  de  ooren  doen  dragen  en  allen 
uilen  hem  dienen.»  Over  deze  en  meer  andere  voorspellingen 
au  Bazra  ontzetten  zich  al  de  inwoners  van  Mekka.  Bazra 
sbtmk  veertig  kameelen  met  schatten  beladen  aan  Abdül  Mo- 
halib,  zeggende:  «Ik  neem  dezen  Hahzah  voor  altoos  als 
lijnen  zoon  aan,  voor  wien  deze  schatten  bestemd  zijn.»  Dit 
eggende,  bemerkte  hij  van  verre  iemand,  die  een  kind  droeg 
n  tot  hem  scheen  te  willen  naderen.  «  Wie  is  die  man  ?  »  vroeg 
Iazra,  en  Abdül  Mothalib  zeide:  «Het  is  een  mijner  zen- 
dingen, Omar  Amijah  Zamri.»  «Laat  hem  naderen,»  zeide 
Iazra  ,  en  Omar  Amijah  kwam  spoedig  en  boog  zich  ter  aarde. 
Wat  draagt  gij  daar?»  vroeg  Bazra,  en  bij  antwoordde: 
O  voortreffelijke  en  verstandige  gebieder,  dit  kind  is  een  uwer 
ienaren  in  den  afgeloopen  nacht  geboren.  Bazra  nam  het  aan, 
ezag  bet,  lachte  en  zeide:  «Dit  kind  zal  een  fakkel  worden 
oor  de  Arabieren,  een  zendeling  van  den  Profeet  Mahomed; 
etzelve  zal  schatting  eischen  van  de  baarden  der  Vorsten, 
Q  Tan  hunne  heerlijkheid  zal  het  de  Koningen  tot  den  trap 
an  vernedering  brengen ;  het  zal  het  geloof  van  den  Profeet 
4SRAHAM,  op  wien  Gods  zegen  zij!  bevestigen.»  Wijders  gaf 
g  een  kameel  met  goud  beladen  aan  den  vader,  en  noemde 
it  kind  Omar  Amijah.  De  vader  kuste  het  kind  zeggende  : 
Door  den  zegen  van  dit  kind  verwierf  ik  deze  schatten ,  meer 
m  ik  in  mijn  leven  bezat ;  het  betaamt  alzoo ,  dat  ik  mijn 
ind  verheerlijke. » 


■mf,  308  )m- 

Emir  Hamza  en  Omar  Amijah  werden  Ie  HHMH  opgew«J 
en  in  de  teer  van  Abraham  onderwezen,  die  zij  vóór  do  kom* 
van  Mahomeb  weder  ingang  deden  vinden  hij  vele  afgodlsek 
Arabieren.  Vele  stammen  onderwierpen  zij  door  het  zwaan! 
ook  door  wonderwerken  en  baanden  alzoo  den  weg  voorden  Pr- 
feet  M  Anu.nr. ii ,  zoo  nis  zulks  beschreven  staat  in  de  geschiede» 
van  Hamzau  ,  den  Leidsman   der  geloovigen. 


LEVENSLOOP  DES  «TICHTER9  VAN  HET   1 


Mi 

De  stichter  van  het  Islamismus  of  liever  de  hersteller  m 
hetzelve,  omdat  de  ware  geloovigen  bij  de  Arabtertn  reedi  ui 
hem ,  den  naam  van  Islamieten  droegen ,  was  Mahomeb  [cigïir 
Moiui  vjimi-i),  dat  is:  de  roem  waardige.  Hij  werd  in  5(19  imJ£ 
in  de  steenachtige  vallei  van  Mekkn  geboren.  Elmaokcs 
hem  in  zijne  geschiedenis  der  Saraeenm ;  Abor'l  Ka  si  Mi 
iiammbdoe  'koe  Abbi'llaih  'int'  l-Abbi  Mothalibi  'bni  Hts- 
emi  'bni  Abbi  Men  Af,  dat  is:  vader  van  Kasimi1'1,  Miflom* 
zoon  van  Abdillah,  des  zoons  Ai:Wi.  Motuaup,  des 
ÜASJEM.des  zoons  Abbob  Menaf.  De  beroemde  Arabische  sftrj- 
ver  Ar. ii.  Feda  doet  zijn  geslacht  hooger  opklimmen  door  And 
Menaf  te  noemen  zoon  van  Kiiasi  ,  des  zoons  Kelab,  d« 
Moriia  ,  des  zoons  Kiiaab  ,  des  zoons  Lowa  ,  des  zoons  Ghi 
des  zoons  Feijr,  des  zoons  Malek,  des  zoons  Nabab,  des 
Kenana,  des  zoons  Khazima,  des  zoons  Mobbekua,  des 
Elias  ,  des  zoons  Modar  .  de  zoons  Nazar  ,  des  zoons  Mow 
zoons  Adnan  en  vervolgt  dit  totlsMAt'L,  Ahraham  en 

De  schrijver  Elbsjarra  noemt  Abnan  zoon  van  \\». 
zoons  Adab,  des  zoons  l'i.i/r. .  des  zoons  Elhomaïsê.  èm  ' 
Sai.amax,  des  zoons  Naiiet  ,  des  zoons  Hamai.  ,  de»  i 
Km  ui.  do  zoons  ISHAëts. 

Demoeder  van  Mahohbb  heette  Emixa.  dochter  van  Wu» 
zoon  van  Abboe  Menaf.  Zijn  stam,  die  der  Koreitjilrm  w9 
voor  de  voornaamste  gehouden.  Twee  maanden  voor  iijw  •► 
boorte  stierf  zijn  vader  en  zes  jaren  na  dcnzelven,  zijne  moei" 
vervolgens  ontving   hij  van  zijnen   grootvader,  die  zeer  god»' 
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ienstïgwas,  zijne  opvoeding  tot  aan  zijn  achtste  jaar,  wanneer 
ezelve,  110  jaren  oud,  overleed.  Vervolgens  voedde  zijn  oom 
lBob  Thalib  hem  op ,  zonder  hem  echter  schrijven  of  lezen 
;  leeren.  Ten  huize  van  dien  oom,  die  met  het  tempelbestuur 
elast  was  en.de  aanzienlijkste  Arabieren  bij  zich  ontving,  had 
ij  gelegenheid  zich  in  de  menschenkennis  te  oefenen.  Voor- 
omend,  geestig,  opregt  en  minzaam,  werd  hij  algemeen  bemind 
n  om  zijn  edef  voorkomen  bewonderd.  Op  zijn  veertiende  jaar 
ocht  hij  reeds  met  zijnen  stam  tegen  de  Kenanilen  en  Hawa- 
miten,  die  beide  overwonnen  werden.  Op  zijn  vijftiende  jaar 
an  eene  reis  naar  Syrië  terug  gekeerd ,  trad  hij  in  dienst  van 
hadIdsjah,  de  rijke  weduwe  eens  Emirs,  behartigde  hare 
andelszaken  met  vlijt  en  huwde  haar ,  daar  zij  hem  hare  hand 
Binbood;  eene  gebeurtenis ,  waardoor  hij  de  magtigste  Emir  van 
gnen  stam  werd. 

Van  het  geen  hij  van  zijn  vijf  en  twintigste  tot  zijn  veertigste 
kar  verrigtte,  vindt  men  geene  melding  gemaakt;  hij  schijnt 
ich  echter  van  tijd  tot  tijd  in  eene  grot  bij  Mekka  afgezonderd 
3  hebben,  en  werd,  volgens  zijne  verklaring,  op  zijn  veertigste 
lar  tot  Profeet  geroepen.  Eerst  noodigde  hij  in  het  geheim  tot 
et  Islamismus  en  werd  door  zijne  vrienden  in  die  grot  bezocht, 
*ie  hij  zijne  roeping  mededeelde.  De  eersten,  die  in  zijne  profetie 
doofden ,  waren  zijne  vrouw  ChadIdsjah,  Aboe  Bekr,  Otzman  , 
obbeir,  Abdür  Rahhman,  Said  en  Obeid  Allah.  In  zijn 
leren  veertigste  jaar  verkondigde  hij  zijne  roeping  in  het  open- 
lar  en  predikte  aan  het  volk  het  geloof  in  den  eenigen  God 
a  het  verlaten  van  de  dienst  der  afgoden.  Aan  de  Pelgrims , 
ie  de  Kabah  te  Mekka  bezochten,  deelde  hij  de  nieuwe  leer 
lede,  zoodat  dezelve  alom  bekend  werd.  Weldra  verwierf  hij 
ch  een  menigte  vijanden,  vooral  onder  de  Koreisjilen,  (zijn 
gen  stam),  die  hem  uit  Mekka  verdreven.  Nu  vlood  hij  haar 
ithreb,  eene,  Mekka  vijandige  stad,  alwaar  destijds  de  hoofd- 
stel der  Arabische  geleerdheid  was;  in  die  stad  tot  priester 
i  Koning  verheven ,  verwekte  hij ,  door  zijne  welsprekendheid 
ï  ijver  bij  zijne  aanhangers  eene  vurige  geestdrift  voor  zijne 
ieuwe  leer  en  voor  zijn  persoon,  daar  hij  als  de  vereerde 
rofeet  geëerbiedigd  werd ,  zoo  dat  zij  onder  zijne  aanvoering 
;t  geloof  met  het  zwaard  uilbreidden.  De  stad  Jathreb  heette 
»rvolgens :  Medina  of  II  Medina ,  dat  is :  « de  stad  »  en  ook 
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Medinato'n-nabi,  of  «de  stad  des  Profeets. »  De  tijd  zijner  vlagt 
derwaarts  op  den  lG^of  22*Un  Julij  622  na  J.C. ,  is  de;  aanvang  wn 
de  Hedsjrah,  verkeerdelijk  Hegirah  geschreven ;  II  Hedsjrattx 
beteekent  de  vlagt  van  den  geboortegrond  en  is  de  aanvaog  der 
Mahomedaansche  tijdrekening.  Mahomed  huwde  na  dep  dood 
van  ChadIsdjah  met  Aisjah,  dochter  van  Aboe  Bekr,  had 
naderhand  twintig  bijwijven  en  leerde  in  den  Koran  het  ge- 
oorloofde der  veel  wijverij  en  verdedigde  zijn  gedrag  naar  aanleiding 
van  het  47°"  vers  van  het  33'u  hoofdstuk  des  Korans.  In  de 
menigvuldige  oorlogen ,  die  hij  voerde,  verwierf  hij  veel  krjjgs- 
roem  door  zijne  persoonlijke  dapperheid,  ontving  verscheidene 
wonden ,  en  hield  zware  belegeringen  uit.  Hij  onderwierp 
magtige  volksstammen  en  ving  in  629  na  eene  afwezigheid  na 
zeven  jaren  eenen  togt  met  1400  man  naar  Mekka  aan,  ia 
schijn ,  om  eene  bedevaart  naar  den  tempel  te  doen  ;  hij  stelde 
echter  zijn  groot  doel  tot  het  achtste  jaar  zijner  regering  uit, 
waarin  hij  met  10,000.  man  Mekka  eensklaps  overviel,  zoo  dat 
het  zich  uit  schrik  en  vrees  onderwierp  en  zijne  leer  omhelsd*. 
Hierop  werd  hij  spoedig  door  geheel  Arabiè',  behalve  in  Jajama, 
alwaar  Moseilama  zich  ook  voor  een  Profeet  uitgaf,  als  Profeet 
en  Koning  erkend.  In  633  stierf  hij  te  Medina,  kort  na  zijne 
terugkomst  van  Mekka,  werwaarts  hij  met  100,000  man  eene 
bedevaart  gedaan  had ,  in  den  ouderdom  van  64  jaren.  Gansck 
Medina  was  in  verslagenheid  gedompeld ;  vele  inwoners  waren 
uitzinnig  door  wanhoop,  en  naauwelijks  in  hunne  oproerigheid 
te  beteugelen.  Hij  werd  niet,  gelijk  sommigen  wanen,  in  Mekh 
maar  in  Medina  begraven ,  en  een  urn  aldaar  in  de  heilige  Icapd 
besloten,  dient  om  zijn  grafteeken  aan  te  duiden. 


2>E  KORAK, 


De  Koran  of  eigenlijk  Khor-an  van  het  Arabische  Khor- 
anoen,  dat  afstammende  van  Khara-a,  hetwelk  lezen  betee- 
kent, lezing  te  kennen  geeft,  is  het  woord,  dat  voor  den  bijbel 
der  Islamieten  gebezigd  wordt.  Mahomed  deelde  van  tijd  tot 
tijd  eenige  hoofdstukken  en  somtijds  enkele  verzen  aan  zijne 
hoorders  mede,  om  hunne  twijfelingen  en  twistredenen  te  doen 
ophouden  en  hen  door  de  kracht  en  sierlijkheid  der  taal,  die 
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hij  voorgaf  van  God  door  den  engel  GABRiëL  te  ontvangen , 
beschaamd  te  maken.  Wanneer  men  Al  koran  zegt ,  mag  er 
het  bepalende  lidwoord  de  niet  voor  komen,  dewijl  hierdoor 
sen  pleonasmus  ontstaat.  Al  motshhaf,  dat  het  boek,  namelijk: 
«het  boek  bij  uitnemendheid.  »  beteekent,  wordt  ook  voor 
Hen  bijbel  gebezigd,  even  als:  Al  forkhdn,  hetwelk  een  kenmerk 
)f  teeken  van  onderscheid  aanduidt.  De  geheele  Koran  is  in 
114  Hoofdstukken  of  Soera's  verdeeld,  wier  cijfers  alleen  in 
sommige  gedrukte  exemplaren  voorkomen.  De  Mahomedancn 
>edienen  zich  alleen  van  geschrevene  exemplaren  en  hebben 
$ene  minachting  voor  de  gedrukte.  De  Priesters,  die  door  het 
herschrijven  van  den  Koran  hun  brood  verdienen ,  voeden  die 
ninachting  en  doen  het  voorkomen,  dat  de  andere  exemplaren, 
ils  door  ongeloovigen  gedrukt,  de  heiligheid  van  dat  boek  be- 
zoedelen. Ieder  hoofdstuk  heeft  eenen  bijzonderen  titel ,  die  aan 
;enig  onderwerp,  dat  er  fa  voorkomt,  ontleend  is,  zonder  dat 
lie  titel  van  toepassing  op  het  geheele  hoofdstuk  is.  Sommige 
exemplaren  van  den  Koran  zijn  prachtig  geschreven  en  verguld, 
coodat  zij  duizende  guldens  kosten  en  niet  dan  hoogst  zeld- 
zaam te  bekomen  zijn.  Boven  de  hoofdstukken  staat  vermeld 
of  zij  te  Mekka  of  te  Medina  geopenbaard  zijn ;  echter  wordt 
dit  in  sommige  exemplaren  verschillend  opgegeven.  De  verzen 
rijn  in  de  geschrevene  exemplaren  niet  door  cijfers,  maar  door 
cirkeltjes  aangeduid,  die  van  binnen  gekleurd  zijn. 

Het  woord  Vers  drukken  de  Arabieren  door  het  woord  Ajatoen 
of  Ajat  uit,  dat  teeken,  wonder,  te  kennen  geeft,  zinspelende 
op  de  teekenen  en  wonderen  Gods,  die  zij  in  de  verzen  lezen. 
In  de  groote  moskeen  zijn  verscheidene  lezers,  en  ten  einde 
den  Koran  door  hen  op  eenen  dag  te  doen  lezen ,  is  dat  boek 
in  30  en  ook  wel  in  35  deelen  verdeeld ,  die  Adsjzaoen  heeten 
van  het  enkelvoud  Dsjoez  oen  of  Dsjoez. 

De  verdeeling  der  dertig  Adsjaz  is  aldus: 
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Deze  afdcelingen  vormen  afzonderlijke  bundels  en  wor 
afzonderlijk  verkocht.  Behalve  boven  het  negende  hoofdst 
staat  aan  het  hoofd  van  iedere  Soera;  het  formulier.  In  « 
naam  van  God,  den  Barmhartige,  den  Ont fermer  !  en 
formulier  gebruikt  de  Mahomedaan  dikwerf,  even  als  de  Chris 
bij  het  maken  van  het  teeken  des  kruises,  gebruik  maakt ' 
de  woorden,  welke  daarbij  geuit  moeten  worden. 

Negen  en  twintig  hoofdslukken  van  den  Koran  vangen  i 
eenige  letters  aan ,  waarvan  de  beteekenis  onbekend  is.  i 
A.L.M,  worden  verschillende  beteekcnissen  gegeven,  zoo  i 
Anallnhoe  alimoe  d.  i :  ik  ben  de  Al  wij  ze  God.  Golics  vermot 
dat  zij  Amara  li  Mohameddoe,  d.  i :  Bij  beval  mij  Mahomi 
zou  betcckenen. 

Het  kan  ook  zijn  Amara  li  moslimtna ,  dat  is :  «Hij  bevt 
aan  regtgcloovigen. » 


<m{  sis  )^> 

Gedurende  een  tijdvak  van  drie  en  twintig  jaren  werd  de  Koran 
►or  Mahomed  geopenbaard  r  door  zijne  schrijvers  op  parkement 
i  dadelbladeren  geschreven  en  door  zijne  leerlingen  van  buiten 
deerd.  De  afzonderlijke  bladen  werden  niet  ineene  opvolgende 
de,  maar  door  elkander  in  eene  kist  bewaard.  Abok  Bekr. 
reft  die  losse  bladen  na  Mahomeds  dood  tot  een  boek  ver- 
meld, zonder  daarbij  eene  ander?  volgorde  dan  die,  welke 
•  grootste  hoofdstukken  voor-  en  de  kleinste  achteraan  plaatst , 

acht  te  nemen. 

Geen  boek  is  zoo  algemeen  op  aarde  verspreid  en  in  zoo 
Ier  handen  als  de  Koran ;  van  Europeesch  Turkyë  tot  Af- 
kaas  Zuidkust;  van  de  Middellandsche  tot  aan  de  Chinesche 
e;  van  de  Senegal  tot  aan  de  Ganges  en  van  Mozambique 
t  aan  de  Philippyrtsche  eilanden,  klinkt  sedert  eeuwen  uit 
illioenen  en  thans  uit  honderde  millioenen  monden  het :  E  ere 
fGode,  den  Heer  der  werelden !  in  het  Arabisch. —  De  invloed 
u  den  Koran  is  aan  drie  voorname  redenen  toe  te  schrijven : 

Aan  de  welluidendheid  en  kracht  van  taal ,  dié  door  het 
m ,  hetwelk  gewoonlijk  in  de  zachte  klanken  van  Oena  of  Ina 
idigt ,  bijzonder  het  gehoor  streelt ,  vooral ,  wanneer  de 
oran  op  eenen  aangenamen   toon  door  eene  zware  basstem 

de  maat  gezongen  wordt.  2.  Aan  het  vreemde,  het  ge- 
imzinnige,  dat  onbeschaafde  volken  zoowel  in  de  Arabische 
rakters  als  in  de  Arabische  taal,  zien* en  vereeren.  3.  Aan 

heiligheid,  welke  aan  den  Koran  wordt  toegekend,  daar 
en  Mahomedaan  denzelven  mag  aanraken,  zonder  zich  eerst 
wasscben,  en  eene  zegenspreking  binnen  's  monds  geuit  te 
bben.  4.  Aan  het  verhevene  en  aan  het  zinnelijke  tevens, 
t  er  in  vcreenigd  is,  daar  het  eerste  het  godsdienstig  gevoel 

het  laatste  het  wereldsgezind  gemoed  aanlokt  en  bevredigt. 
3  echte  Mahomedanen  beschouwen  den  Koran  als  een  wonder, 
t  grooter  is  dan  dat  van  dooden  op  te  wekken.  Mahomed 
ïunde  zoo  zeer  op  de  schoonheid  van  taal  en  stijl  in  denzelven, 
t  hij  een  iegelijk  uitdaagde,  één  hoofdstuk  voort  te  brengen, 
t  er  mede  vergeleken  kon  worden;  en  de  beroemde  dichter 
iBiD  ibn  Rabia,  wie  niemand  als  zoodanig  den  prijs  der 
erwinning  durfde  betwisten,  had  een  dichtstuk  aan  de  deur 
s  tempels  van  Mekka  opgehangen ;  doch  nam  het  schaamrood 
»g ,  toen    hij  later  naast  het   zelve  het    tweede   hoofdstuk 
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Van  den  Koran  vond  opgehangen ,  en  werd  er  dermate  door  m- 
rukt,  dat  bij,  die  nog  heiden  was,  den  Islam  omhelsde.  In  hd 
lezen  van  den  Koran  wordt  eene  groote  verdienste  gestekt  ei 
er  zijn  Mahomedanen,  die  denzelven  van  buiten  kennen. 

Koen  Wijit  Wati,  afgezant  van  den  Koning  van 
zich  te  mijnen  huize  bevindende,  vroeg  en  verwierf  een 
en  tevens  vergunning,  zijne  godsdienst  uit  te  oefenen; 
Sumbahjang  gemaakt  hebbende,  begon  hij,  in  eene  ki 
houding  den  Koran  uit  het  hoofd  op  te  zeggenen  wasd* 
den  gansenen  dag  bezig;  tegen  den  avond  had  hij  deoieli 
geheel  van  buiten  opgezegd  en  verheugde  zich  zeer,  niet 
maal  daarin  gehaperd  en  alzoo  groote  verdiensten  verwc 
te  hebben. 

Mahomed  heeft  veel  van  de  Joodsche  en  Christelijke  godsdienst» 
zoo  als  van  de  Schepping  der  wereld,  benevens  spreuken  al 
lessen  overgenomen ;  de  opstanding  en  de  onsterfelijkheid  ont- 
leende hij  aan  het  Evangelie;  doch,  daar  hij  niet  lezen konj 
heeft  hij  zich  op  zijn  geheugen  en  welligt  ook  op  dat  vu| 
anderen  moeten  verlaten,  ten  minste  heeft  hij  de  zaken, 
hij  vermeldt,  zoo  ondereen  verward,  uit  haar  verband 
en  misvormd,  dat  zij  naauwelijks  te  herkennen  zijn.  Zijn  Pi 
streelt  alleen  de  zinnelijkheid,  en  ook  vele  verzen,  die  op 
aardsche  leven  betrekking  hebben,  doelen  op  zingenot. 
entegen  zijn  er  zeer  schoone  en  verhevene  uitdrukkingen  1 
dat  tweeslachtige  boek;  zie  b.  v.  hoofdstuk  II  Vers  172, 
en  meer  anderen.  Nu  eens  moet  de  Koran  als  het  voortbrei 
eener  booge  opgewondenheid  des  geestes  beschouwd  worde*] 
waarbij  zich  eene  dichterlijke  verbeelding,  paarde  die  soi 
aan  buitensporigheid  grensde,  dan  weder  vertoonen  zichm 
teksten  in  denzelven  als  modellen  van  welsprekendheid  en  fej 
venswijsheid ;  zoodat  dit  boek  zoo  wel  voedsel  aan  de  verl 
als  aan  het  verstand  kan  verschaffen. 

Als  hoofdpunten  leert  de  Koran:  de  eenheid  van  God, fc! 
waardigheid  van  Mahomed  als  zijn  Profeet,  het  zondige 
de  dienst  der  afgoden,  het  vasten  in  de  maand  RamedAn  W 
vijfmaal  daags  bidden,  bet  uitreiken  van  aalmoezen,  het  tot 
strijde  trekken  voor  de  dienst  Gods  en  het  doen  eener  bede* 
vaart  naar  Mekka ;  het  laatste  echter  als  niet  volstrekt  nood- 
zakelijk. Mozes  en  vele  Profeten   worden  er  in  erkend,  «• 
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sus,  als  met  den  heiligen  geest  vervuld,  er  in  voorgesteld.  Het 
bb  van  bloed ,  krengen  en  varkensvleesch ,  en  al  wat  onrein  kan 
«ten,  wordt  er  in  verboden.  Voorbeschikking  en  noodlot  wor- 
11  er  in  gehuldigd,  en  de  magt  en  heerlijkheid  Gods  er  luide 
verheven  in  verkondigd ;  daarentegen  komen  er  vele  plaatsen 
voor,  die,  volgens  het  gevoelen  der  westerlingen,  met  de 
^baarheid  strijden ;  even  zoo  als  zulks  in  het  oude  Testament 
It  dikwerf  en  somtijds  nog  erger  wordt  aangetroffen,  doch 
W  de  Oosterlingen  niet  gewraakt  wordt.  Echter  blijft  de 
Min  ëen  zeer  merkwaardig  boek ,  daar  het  zoo  krachtdadig 
Heft  medegewerkt  om  de  dienst  van  het  veelgodendom  door 
'b  van  den  eenigen  God  te  doen  vervangen. 


OKDBUKTS  UITGAVEN  SV  VBHTAIJMGBK 

▼AS  BSV  KOBAH, 


Tan  den  Koran  bestaan  verscheidene  gedrukte  uitgaven  en 
trtalingen. 

In  1510  verscheen  te  Venetië  de  eerste  uitgave  van  den 
otan  in  het  Arabisch ;  In  1696  gaf  Hinckelman  te  Ham- 
try,  den  Koran  insgelijks  in  die  taal  uit.  In  1698  gaf  Ma- 
Mxi,  een  geleerd  geestelijke  de  Koren  te  Padua  in  het  licht 
et  eene  Latijnsche  vertaling  en  aanteekeningen,  waarover  hij 
Usrtig  jaren  gewerkt  Bad;  woord  voor  woord  heeft  hij  den 
kst  vertaald,  hetwelk  een  barbaarsch  Latijn  voortbragt.  In 
tOB  aanteekeningen  toont  hij,  door  eenen  blinden  ijver  ge- 
toten,  een  zeer  partijdig  beoordeelaar  van  dat  boek  te  zijn. 
Goluthi  deed  den  Koran  in  1701  te  Berlyn,  in  het  Ara- 
Sch,  Perzisoh ,  Turksch  en  Latijn  verschijnen.  Cathabina  II. 
*  in  1788  te  Petersburg,  den  Koran  in  het  Arabisch  druk- 
*ti,  ten  dienste  harer  Mahomedaansche  inwoners,  die  echter 
tazelven  verwierpen ;  waarop  de  Keizerin  de  gedrukte  exem- 
aren  zoo  veel  mogelijk  liet  terugvorderen  en  intrekken,  zoo 
it  er  slechts  zeer  zeldzaam  een  exemplaar  van  voorkomt.  Er 
Urschenen  nog  andere  uitgaven  van  denzelven;  doch  als  de 
nauwkeurigste  wordt  de  tekst  van  Redslob  beschouwd,  die, 
lar  na  den  tekst  van  Flügel  herzien  heeft.  Taucunitz  te 
tipzig,  heeft  dien  tekst  naauwkeurig  en  fraai  uitgegeven. 


Du  Ryer,  beeft  eene  slechte  vertaling  Tan  den  Koran  i 
het  Fransch  gegeven,  zonder  de  indeeling  in  verzen,  ia 
te  nemen,;   deze  kreupele  vertaling  beeft  J.  H.  Gla 
in  het  Nederduitsch  overgebragt  en  daardoor  de  verkeerde 
voelens  over  dat  boek  versterkt.  In  1734   verscheen  er 
zevende  druk  van. 

De  vertaling  van  den  Koran  in  klassiek  Engelsch  door 
Sale  (Londen,  1764)  is  een  meesterstuk,  even  als  de 
gevoegde  aantcekeningen  eenen  schat  van. geleerdheid  beval 
In  het  Javaansch  bestaat  eene  gebrekkige  vertaling  van 
Koran.  In    het   Hoogduitscfa   heeft   men   eene   vertaling 
D.  F.  Megerlein,  Frankfort, 1T12  f  en  eene  van  F.  E»  Boyi 
Halle,  1773,  beide  gebrekkig. 

M.  Savary  leverde  in  1783  eene  Fransche  vertaling,  d* 
zich  door  bevalligheid  onderscheidt;  hij  vervaardigde  haar  n 
Egypte  onder  de  oogen  van  kundige  Arabieren;  doch,  hoezeer 
hij  het  Arabisch  verstond,  heeft  hij  te  veel  van  het  oorspron- 
kelijke aan  het  aangename  opgeofferd,  en  zoo  als  G.  Paütih» 
zegt  aune  belle  infidèle»  geleverd. 

DT.  D.  Ullmann  heeft  in  1840  te  Crefeld  eene  vertaling 
het  Hoogduitsch  van  den  Koran  gegeven ,  die  dienstig  is  om 
lezer  met  den  inhoud  van  denzelven  bekend  te  maken, 
geene  aanspraak  kan  maken  op  hetgeen  op  den  titel  staat:  «itf 
dem  Arabischen  wortgetreu  neu  uber$etzt.y>  daar  hij  hier  ei 
daar  regels  overgeslagen  en  sommige  plaatsen  verkeerd  vertolk* 
heeft ;  voorts  heeft  bij  de  afscheiding  der  verzen  niet  aangeduid. 

De  vertaling  van  den  uitgewekenen  Pool  Kasimirski,  Secre- 
taris bij  de  Fransche  legatie  in  Perzië,  door  G.  Pauthier  henieu 
en  in  1840  te  Parys  uitgegeven,  is  bevallig,  komt  het  oorspron- 
kelijke van  den  stijl  zeer  nabij  en  heeft  groote  verdiensten. 

Ik  laat  hier  de  twee  eerste  Soera* 8  van  den  Koran  mei 
Arabisch  karakter  volgen ,  die  bij  Broese  &  Comp.  te  Brd»* 
gedrukt  zijn,  nadat  ik  den  zetter  het  Arabisch  letterzetteo, 
hetwelk  ik  mij ,  als  Directeur  der  Inlandsche  drukkerij  te 
Batavia  had  eigen  gemaakt,  geleerd  heb.  Van  een  gedeelte  via 
dezen  tekst  kan ,  zoo  als  hier  boven  op  bladzijde  204  en  205 
gezegd  is,  bij  het  oorlogvoeren  in  Indië  een  nuttig  gebruik 
gemaakt  worden,  dezelve  kan  tevens  dienen  om  met  behulp 
der  vertaling  den  leerling,   bij  het  vertolken  van  den  Koran 
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gemoet  te  komen.  In  mijne  vertaling  heb  ik  hoofdzakelijk  op 
ne  letterlijke  getrouwheid  het  oog  gehad ,  zonder  der  Neder- 
fedsche  taal  geweld  aan  te  doen ;  echter  was  hier  en  daar  eene 
kere  stroefheid  schier  onvermijdelijk ,  ten  einde  aan  mijn  doel 
trouw  te  blijven.  Het  onvolmaakte ,  dat  er  nog  in  de  vertaling 
staat,  zal  verschooning  bij  hem  vinden,  die  het  moeijelijke, 
I  er  in  de  bereiking  van  dat  doel  gelegen  is,  erkent. 
^Wanneer  in  het  Arabisch  het  onderwerp,  dat  in  het  enkel- 
od  in  eene  rede  aanvangt,  tegen  den  regel  der  spraakkunst, 
het  meervoud  vervolgd  wordt,  heb  ik  zulks  bij  de  verta- 
tg  insgelijks  in  acht  genomen. 


_/efeuuia  ip  3o  \Jitóvtaak  «vat;  neus  GCtaviócv. 


Tot  oefening  in  het  lezen  van  het  Arabisch  volgen  hier  eenige 
gelen  van  het  begin  des  Korans,  volgens  de  uitspraak  van 
ech  Abdoel  Khadir,  die  lezer  inden  tempel  van  Mekka  en 
Mr  mijn  leermeester  geweest  is.  Volgens  zijne  lezing  moet  de 
hamma,  die  een  woord  sluit,  als  een  zachte  oi-klank  doch 
anneer  die  met  de  volgende  letter  éénen  klank  vormt  als  o 
orden  uitgesproken.   , 


SOE-RA-TOE  FA-TI-JÏA-TI  'L-KI-TA-BI. 

Mek-ki-ja-ton  wa  a-joe-hd  sab-oe  a-jd-tin. 


fci'*-nti  I-Ia-fci  *-*•*!)- ma-tti   r-va-f)i-mi  t 

1.  Al-Aam-doe  lil-la-hi  rab-bi  '1-a-la-mt-na !  2.  'r-rafe-ma-ni 
-ra- W-mi.  3.  Ma-le-ki  jau-mi  'd-dt-ni.  4.  J-j&-ka  na-boe-doe 
a  i-jA-ka  nas-ta-i-noe.  5.  Jh-di-na  'ts-tsi-ra-tha  '1-mos-ta-qi-ma. 
tsi-ra-tha  '1-la-dzi-na  an-an-ta*  è-lay-bim.  7.  ghray-ri  '1-maghr- 
oe-bi  è-Iay-him,  wa  Ia  'dh-dh&l-li-na. 


In  plaats  van  Anamta ,  en  zulks  om  de  welluidendheid. 


*»(  818  )«* 

SOE-RA-TO  L-BA-QA-RA-TI. 

Ma-da-ni- ja-ton ,  wa  a-joe-hd  mi-a-ld-ni  wa 
tza-md-noe-na  a-ja-Um. 

tti' 0-mi  'I-I*-fti  r  raf)-ma  tu  V-ra-ljt-mU 


1.  A.L.M.  Dza-li-ka  '1-ki-tA-boe  la  ray-ba  ft— hi  hoe-dtl( 
li  '1-mot-ta-tjl-na  2.  '1-la-dzt-na  joe-mi-noe-na  bi  Vghraj 
wa  joe-qi-moe-na  ts-tsa-la-ta  wa  mim-ma  ra-zaq-né-koi 
jon-fi-qoe-na.  3.  Wa  '1-la-dzt-na  joe-mi-noe— na  bi-mè  on- 
zi-Ia  i-lay-ka  wa  m&  on-zi-la  ming  f  qab-li-ka  wa  li 
'1-a-chi-ra-ti  hom  joe-qi-noe-na.  4.0e-la-t-ka  i-laboe-damt 
mir  t  rab-bi-him  wa  oe-la-i-ka  hoe-mo  'l-mof-li-toe-nt 
5.  In-na  '1-la-dzt-na  ka-fa-roe  sa-wa-on  i-lay-him  a  an-diar- 
ta-hom  am  lam  ton-dzir-hom  14  joe-mi-noe-na.  6.  Cba-4a-M 
'1-la-hoe  &-la  qoe-loe-bi-him  wa  è— la  sam-i-him-wa-Ml 
ab-tsA-ri-him  ghri-sj4-wa-ton  wa  la  hom  i-dzi-bon-i-t* 
mon.  7.  Wa  mi-na  'n-ni-si  man  ja-qoe-loe  a-man-nlK 
1-la-hi  wa  bi  '1-jau-mi  '1-a-chi-ri  wa  md  hom  bi-moe-mi-nt-nt 
8.  Joe-cba-di-oe-na  '1-la-ha  wa  1-la-dzt-na  a-ma-noewaml 
jach-da-oe-na  il-ld  an-foe-sa-hom  wa  mè  jasj-oe-roe-na.  9. 
Fl  qoe-loe-bi-him  ma-ra -dhon  fa-zA-da-hoe-moe'l-la-boe 
,ma-ra-daw  t  wa  la-hom  a-dz4-bon  a-Ii-mon  bimft  kS-aoe 
joe-kadz-dzi-boe-na. 


•j'  Ter  bevordering  der  welluidendheid  is  de  non  naar  de  volgende  letter 
gewijzigd. 


I.  ek  II.  SOERA 


«3»  eew  dWaeite». 
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ft)0or&fUjhc  hertaling 

DER  I.  EN  II.  SOERA  VAM  DEÜ  &ORAX. 


OPENINGSBOEK  VAN  DEN  KORAN. 

Gegeven  te  Mekka,  en  deszelfs  Verxen  zijn  xeven  Verxen, 


ü  uttaiii  -vxtj  Qe*>,  ?*«  CtsedetlUtetio,  3eit  CAiffetttwt ' 


Lof  zij  Godb,  den  Heer  der  Heirsoharen! 
Den  Goedertierene,  den  Uniformer ! 
Souverein  op  den  dag  des  oordeels ! 
U  aanbidden  wij,  en  U  smeeken  wij  orn  hulp; 
Leid  ons  op  den  regten  weg, 

Den  weg  van  hen,  over  weifa  gij  weldadig  geweest  lijt; 
Niet  van  hen,  op  welke  getoornd  wordt,  en  niet  van  de 
afd  walenden. 
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DE  KOE. 

Gegeven  te  Medina ,  en  deszelfs  Verzen  zijn  twee  honderd  m  en 

tachtig  Verzen. 


Op  naam  <vatt  Go6t  3eu  (joedetl ieteue>,  3en  öulfe«nct! 


1.  A.L.M.  Dit  is  het  boek ,  waarin  geen  grond  van  twijfel 
bestaat ;  het  is  een  gids  voor  de  godvreezenden. 

2.  Voor  hen ,  die  gelooven  in  de  verborgenheden  (geestelijke, 
toekomende  dingen),  en  volstandig  zijn  in  het  gebed,  en  w 
hetgeen  wij  hun  schonken,  mededeelen. 

3.  En  voor  hen ,  die  gelooven  in  hetgeen  aan  u  geopenbaard 
is.  en  in  hetgeen  geopenbaard  is  vóór  u;  en  die  Tan  bet 
toekomende  leven  vergewist  zijn. 

4.  Zij  volgen  de  leiding  huns  Heeren,  en  zij  alleen  zullen 
gelukkig  zijn. 

5.  Maar  de  ongeloovigen ,  het  is  hun  om  het  even,  of  gij  ben 
waarschuwt  of  niet,  zij  gelooven  niet. 

G.  God  heeft  een  zegel  gezet  op  hunne  harten  en  op  huntf 
oorcn ;  en  op  hunne  oogen  is  een  blinddoek ;  en  voor  hen 
is  eene  zware  straf. 

7.  Er  zijn  onderde  menschen,  die  zeggen:  wij  gelooven  in 
God  en  in  den  jongsten  dag,  en  toch  zijn  zij  niet  van  de 
geloovigen. 

8.  Zij  trachten  God  te  misleiden  en  hen,  die  gelooven;  mtf 
zij  misleiden  niet  dan  zich  zelve,   en  zij  beseffen  het  niet 

9.  In  hun  hart  is  krankheid ,  en  God  verergert  hunne  krankheid; 
voor  hen  is  eene  smartelijke  straf,  omdat  zij  de  (Profeten) 
logenstraften. 

10.  En  als. hun  gezegd  wordt:  sticht  geen  kwaad  op  aarde, 
antwoorden  zij :  wij  zijn  enkel  nutstichters. 

11.  Zij,  zijn  zij  voorwaar  geene  kwaadstichters ?  Maar flj be- 
seffen het  niet. 


4»(  863  X* 

l.  En  als  hun  gezegd  wordt :  Gelooft  zoo  als  anderen  gelóoven , 
zeggen  zij  :  zullen  wij  gelóoven  zoo  als  de  dwazen  gelóoven  ? 
Maar  waarlijk,  zijn  zij  geene  dwazen?  maar  zij  weten  het 
niet. 

J.  En  als  zij  geloovigen  ontmoeten,  zeggen  zij:  wij  gelóoven; 
maar  als  zij  zieh  met  hunne  verleiders  afzonderen,  zeggen 
zij:  voorwaar,  wij  houden  het  mét  u,  wij  hebben  louter 
(met  hen)  gespot. 

L.  God  zal  met  hen  spotten  en  hen  doen  voortgaan  in  hunne 
overtredingen;  zij  zullen  het-  en  derwaarts  doden. 
5.  Zij  zijn  het ,  die  de  dwaling  gekocht  hebben  ten  koste 
van  de  regte  leiding;  maar  niet  winstgevend  was  bun  handel, 
daar  zij  niet  ten  goede  geleid  werden. 
}.  Hun  beeld  is  het  beeld  van  dengenen ,  die  vuur  aansteekt ; 
wanneer  het  rondom  hem  licht,  en  God  {hem)  van  deszelfs 
licht  berooft ,  laat  hij  de  menschen  in  duisternis ,  dat  zij  niet 
zien. 

L  Doof,  stom ,  blind ,  keeren  zij  niet  (van  hunne  dwaling)  terug. 
$.  Of  zij  gelijken  aan  diegenen ,  die ,  wanneer  eene  wolk , 
waarin  duisternis,  donder  en  bliksem  zijn,  regen  van  dën 
hemel  nederstort,  hunne  vingeren  uit  doodsangst  voor  het 
gedonder,  in  hunne  ooren  steken,  terwijl  God  de  ongeloo- 
vigen  omsingelt,  (of  insluit,  dat  zij  zich  nergens  wenden 
kunnen.) 

h  Het  scheelt  weinig  of  de  bliksem  berooft  ben  van  het  gezigt ; 
zoo  dikwerf  hij  hen  bestraalt,  gaan  zij  er  in  voort,  en  als 
bet  duister  over  hen  is,  staan  zij  stil.  En,  indien  God  wilde, 
nam  hg  hun  gehoor  en  hun  gezigt  weg,  want  God  is  al- 
ittagtig.  O  menseben !  aanbidt  uwen  Heer,  dié  u  en  hen 
geschapen  heeft,  die  vóór  u  waren.  Mogt  gij  Hem  vreezen. 
).  Hij  is  het,  die  voor  u  de  aarde  tot  bed  gegeven  heeften 
den  hemel  tot  gewelf,  en  die  van  den  hemel  water  doet 
nederdalen ,  en  door  hetzelve  uit  de  vruchten  levensonderhoud 
voor  u  doet  voortspruiten.  En  stelt  Gode  geen  evenbeeld ; 
want  gij  weet  beter. 

I.  En  indien  gij  in  twijfel  verkeert  over  het  boek,  dat  wij 
nederzonden  tot  onzen  dienaar,  brengt  een  hoofdstuk  voort, 
daaraan  gelijk ,  en  roept ,  indien  gij  opregt.  zijt ,  uwe  getui- 
gen op ,  die  gij  nevens  God  hebt. 
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22.  Maar  indien  luj  hot  niet  doet,  en  gij  doet  bal  ÏHMI 
niet,  schuwt  dan  hut  vuur,  waarvan  de  menschen  en  it 
sternen  de  brandstof  zijn. 

23.  Verkondig  hun,  die  gclooven  en  goede  werken  dorn.di! 
voor  hen  een  Paradijs  bestaat ,  aan  welks  laser  grdn-Uf 
stroomen  vlieten.  Telkens,  wanneer  zjj  uit  Qttatfl  pul 
worden  met  der  vruchten  voedsel,  zullen  zij  aegtjai  i  ;ial..' 
hetgeen  ons  weleer  tot  voedsel  verstrekt  werd ;  dewijl  daar» 
do  uiterlijke  vorm  van  hetzelve  gegeven  is.  Kn  umt  hen  il 
in  dat  Paradijs   reine    vrouwen  ;  en  daar  zullen  zij  re 

24.  God  is  niet  beschaamd ,  dat  hij  lot  gelijkenis  eenc 
or  iets  geringers,  neemt.  Zij  toch,  die  geloou-n ,  wet»  at 
die  gelijkenis  de  waarheid  van  hunnen  Heer  kmi)  n 
/ij,  die  ongeloovig  zijn,  zeegen  :  Wal  heeft  Gonhich  W 
door  deze  gelijkenis'?  Hij  leidt  door  dezelve  dikwerf  urn 
regten  weg  af,  en  geleidt  door  dezelve  dikwerf  op  dta  wfÊ 
weg;  maar  leidt  daardoor  niemand  van  den  regten  wtj 
af  dan  de  goddcloozen , 

25.  Die  hot  verbond  Gods  schenden,  na  de  sluiting  vin  kd 
zelvo,  en  scheiden,  wat  Go»  daarbij  bevolen  had,  dat  iff- 
eenjgd  zou  zijn,  en  die  kwaad  slichlen  op  aarde;  iij.ii 
zij  schade  lijden  1 

2C.  Hoe  kunt    gij    ondankbaar  jegens  God  zijn  "ï    Gij 
dood  en  hij  maakte  u  levend  ;  later  z:il   bij  u  doen  M 
daarna   u   doen  herleven,   alsdan   zult   gij   tot    hem  weèf- 
keeren. 

27.  Hij  is  het,  die  voor  U  al  wal  op  aarde  is,  geschapen 
en  zich  daarna  tot  don  hemel  bepaalde  cu  er  zeven  ' 
van  vormde,  Hij,  de  Alwetende. 

28.  En  toen  uw  Heer  tot  de  Engolen  zeido:  Ik   /al  of 
oenen  stedehouder  plaatsen,  antwoordden  zij  :  zult  gij*»  I 
een  wezen  plaatsen,    dat  er   kwaad   zal  slichten  en  kkW 
vergieten,  terwijl  dat  wij  uwen  lof  verheffen  en  a  ikW* 
loven? —  Hij  antwoordde:  voorwaar,  ik  weet,  wal  gij w*     l 
weet. 

2'J.  Kn   Hij  leerde  Adam  de  namen  van  alle 

loonde  hij  hen  aan  de  Engelen  en  zeide  :  Meldt  mij 
namen  i  indien  gij  regtschapun  zijl. 


<m(  S©5  )«» 

0.  Zij  antwoordden.  Geloofd  zij  uw  naam  !»  wij  weten  niets  dan 
hetgeen  gij  ons  geleerd  hebt ;  want  gij  zrjt  dé  kenner,  de  wijze. 

1.  Hij  zeide:  o  Adam,  meld  hun  dërzelver  namen,  en  toen 
hij  hun  dërzelver  namen  gemeld  had,  zeide  God:  heb  ik  u 
niet  gezegd ,  dat  ik  de  geheimen  weet  van  den  hemel  en  van 
de  aarde  ?  En  ik  weet  wat  gij  openlijk  doet  en  wat  gij  verbergt. 

2.  En  toen  wij  tot  de  Engelen  zeiden:  Buigt  u  voor  Adam 
neder,  bogen  zij  zich  neder ,  behalve  Iblis;  hij  weigerde 
en  was  opgeblazen,  en  behoorde  tot  de  ondankbaren. 

3.  En  wij  zeiden:  o  Adam,  bewoon  gij  en  uwe  vrouw  het 
Paradijs;  geniet  daarvan  den  overvloed,  waar  gij  ook  wilt, 
maar  nadert  dezen  boom  niet,  opdat  gij  niet  zijt  onder  dë 
ongeregtigen. 

L  En  de  Satan  deed  hen  uit  hetzelve  vallen  en  verdreef  hen 
uit  het  oord,  waar  zij  in  waren;  en  wij  zeiden:  daalt  af, 
de  een  van  u  den  ander  vijandig ;  en  voor  u  zij  op  de  aarde 
eene  woonplaats,  en  onderhoud  voor.  eenen  tijd. 
ï.  En  Adam  ontving  van  zijnen  Heer  woorden  (des  gebeds) 
en  God  wendde  zich  tot  hem,  want  hij  is  de  Verzoenlijke , 
de  Ontfermende. 

5.  Wij  zeiden:  daalt  gij  allen  uit  het  Paradijs  af;  maar  u  zal 
«ene  leiding  van  mij  geworden;  en  wie  mijne  leiding  volgen , 
geene  vrees  zal  over  hen  komen,  en  zij  zullen  niet  treuren. 
h  Maar,  die  ongeloovig  zijn  en  onze  teekenen  logenstraffen r 
lijn  deelgenooten  van  het  hekche  vuur,  waarin  zij.  eeuwig 
zullen  blijven. 

I.  6  Kinderen  ISRAëLs!  gedenkt  mijner  weldaden,  waarmede 
ik  over  u  weldadig  geweest  ben,  en  houdt  mijn  verbood:,  en 
ik  zal  het  uwe  houden;  en  mij,  vreest  mij  dan,  eo  gelooft 
in  hetgeen  ik  geopenbaard  heb,  bevestigende  het  geen  bij  uis, 
en  zijt  niet  de  eerste  miskenners  van  hetzelve;  en  koopt  voor 
mijne  teekenen  geene  nietigheden;  en  mij,  vreest  mij.  ,' 
K  Hult  de  waarheid  niet  in  den  logen,  noch  verbergt  de 
waarheid,  terwijl  gij  haar  kent. 

>.  En  neemt  de  gebeden  getrouw  waar ,  en  geeft  aalmoezen , 
en  buigt  u  neder  met  de  aanbidders, 
.  Zult  gij  den  menschen.de  regtschapenheid  bevelen,  en  u 
zelve  verwaarloozen ;  »en  leest  gij  de  schrift,   zult  gij   dan 
niet  verstaan. 
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42.  En  zoekt  hulp  in  de  lijdzaamheid  en  in  het  gebed ;  en  bet 
gebed  is  een  last,  bebfdve  voor  de  ootmoedigen, 

43.  Die  denken,  dat  zij  hunnen  Heer  zullen  wederzien,  en  dit 
zij  tot  Hem  wederkeeren. 

44.  6,  Kinderen  Israöls,  gedenkt  mijne  weldaden,  waarmede 
ik  over  u  weldadig  geweest  ben,  en  dat  ik  u  heb  voorge- 
trokken boven  de  volken  l 

45.  En  vreest  den  dag ,  dat  geene  ziel .  voor  eenige  ui  al 
voldoen,  en  er  geene  voorbede  van  haar  zal  toegelaten eo 
geene  genoegdoening  van  haar  zal  aangenomen,  en  q  met 
zullen  geholpen  worden. 

46.  En  (gedenk)  dat  ik  u  heb  uitgeleid  uit  het  volk  van  Fjjuo, 
dat  u  cene  kwellende  straf  oplegde ,  en  uwe  zonen  vermoordde 
en  uwe  vrouwen  spaarde.  En  daarin  was  voor  u  eenexwm 
beproeving  van  uwen  Heer. 

47.  En  (gedenk)  dat  wij  de  zee  voor  u  scheidden,  dat  wij  a 
uitleidden,  en  bet  volk  van  Farao  bedolven,  terwijl 'gij  kt 
aanschouwdet. 

48.  En  dat  wij  met  Mozes  gedurende  veertig  nachten  en 
verbond  maakten ,  en  gij  toen  bij  zijne  afwezigheid  een  bV 
genomen  hebt;  en  gij  waart  ongeregtig. 

49.  Vervolgens  schonken  wij  u  daarna  vergiffenis,  of  gij  welligt 
dankbaar  mogt  zijn. 

50.  En  toen  wij  Mozes  de  schrift  gaven  en  de  openbariog 
(de  Pentateuchus) ,  of  gij  welligt  op  den  regten  weg  geleid 
werdt. 

51.  En  toen  Mozes  tot  zijn  volk  zcide  :  O  mijn  volk!  voorwaar, 
gij. hebt  u  zelve  ongeregtig  gemaakt,  dat  gij  u  het  kalf  ge- 
nomen hebt.  Bekeert  u  dan  tot  uwen  Schepper,  en  verslaat 
de  schuldigen,  dat  is  u  beter  bij  uwen  Schepper,  en  da» 
wendt  hij  zich  tot  u,  wpnt  Hij  is  de  Toenaderende,  de 
Barmhartige. 

52.  En  toen  gij  zeidet :  O  Mozes  ,  wij  zullen  geen  geloof  n 
u  stellen ,  tot  dat  wij  God  duidelijk  zien.  En  de  kastijd^ 
heeft  u  ijlings  aangegrepen ,  (de  bliksem  heeft  u  met  ont- 
zetting vervuld)  terwijl  gij  toeschouwdet* 

53.  Daarna  hebben  wij  u  opgewekt  na  uwen  dood,  of  gij  dank- 
baar mogt  zijn. 
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4.  En  wij  gaven  u  tot  schaduw  eene  wolkkolom ,  en  wij  zonden 
u  manna  en  kwakkels,  (en  wij  zeiden:)  Eet  van  de  goederen , 
die  wij  u  verstrekten.  En  zij  schaadden  ons  niet,  maar  zij 
schaadden  zich  zei  ven. 

5.  En  toen  wij  zeiden:  Gaat  binnen  deze  stad  en  eet  er ,  waar 
gij  wilt ,  den  overvloed  der  goederen ;  en  treedt  de  poort  binnen 
(u)  eerbiediglijk  nederbuigende ,  en  zegt :  Hhiththaton;  opdat 
wij  u  uwe  zonden  vergeven,  en  het  (heil)  der  vromen  ver- 
meerderen. 

>6.  Maar  zij,  die  ongeregtig  waren,  stelden  een  ander  woord 
in  plaats,  dan  dat  hun  gezegd  was,  en  ik  deed  op  die  on- 
geregtig waren ,  smaadheid  van  den  hemel  nederdalen ,  omdat 
zij  goddeloos  waren. 

ïl.  En  toen  Mozes  zijn  vo|Jc  wenschte  te  drenken,  zeiden  wij : 
Sla  met  uwen  staf  de  rots ,  en  er  vloeiden  twaalf  bronnen 
uit ;  en  een  iegelijk  der  menschen  kende  zijne  drenkplaats. 
Eet  en  drinkt  van  de  gave  Gods  en  verergert  het  kwaad  niet 
op  aarde  door  goddeloosheden. 

8.  En  toen  gij  zeidet:  O  Mozes,  wij  houden  het  op  eene  spijs 
niet  uit;  bid  dus  voor  ons  uwen  Heer,  dat  hij  doe  voort- 
komen voor  ons  van  het  geen  de  aarde  voortbrengt  van  hare 
moeskruiden,  en  hare  komkommers,  en  haar  knoflook,  en 
hare  linzen  en  hare  uijen ;  zeide  hij :  wilt  gij  het  geen  slechter 
is  verruilen  voor  het  geen  beter  is  ?  Gaat  dan  naar  Egypte 
en  daar  is  gewis  voor  u,  wat  gij  vraagt.  En  er  werd  verne- 
dering voor  hen  geslagen  en  armoede,  en  zij  berokkenden 
zich  weder  den  toorn  Gods,  en  dat,  dewijl  zij  niet  geloof- 
den in  de  teekenen  Gods,  en  de  Profeten  op  eene  weder- 
regtelijke  wijs  doodden,  omdat  zij  oproerig  en  goddeloos 
waren. 

>9.  Voorwaar  zij,  die  gelooven,  het  zij  Joden,  het  zij  Chris- 
tenen, het  zij  Sabeërs,  al  wie  gelooft'  in  God,  en  in  den 
jongsten  dag  en  het  goede  doen,  voor  hen  is  hun  loon  bij 
hunnen  Heer,  en  gecne  vrees  komt  over  hen  en  zij  zullen 
niet  treuren. 

iO.  En  toen  wij  uw  verbond  aannamen  en  verhieven  boven  u 
den  berg  Sinaï,  zeggende:  neemt  volijverig  aan,  het  geen 
wij  u  gaven  (de  wel)  en  gedenkt,  wat  er  in  staat.  Misschien 
dat  gij  God  vreest. 
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61 .  Daarna  hebt  gij  u  vervolgens  afgekeerd ;  en  indien  niet  <fe 
weldadigheid  Gods  en  zijne  genade  over  u  geweest  Warto, 
voorzeker  waart  gij  onder  de  verlorenen.  En  gij  kent  tod  f 
die  afdwaalden  onder  u  op  den  Sabbat:  èii  wij  zeiden  huw 
Wordt  verworpene  apen. 

62.  En  wij  hebben  hen  gesteld  tot  een  voorbeeld  afin  ham 
tijdgenooten  en  aan  hunne  nakomelingschap,  en  fot  et* 
waarschuwing  voor  de  godvreezenden. 

63.  En  toen  Mozes  zeide  tot  zijn  volk :  Voorwaar  God  beteett 
ü ,  dat  gij  eene  koe  zult  slagten ,  antwoordden  zij :  drijft  gij 
met  ons  den  spot?  Hij  zeide:  God  Verhoede,  dat  ik  onder 
de  dwazen  zou  behooren.  Zij  hernamen!  Bid  voor  ons  uwe* 
Heer  ons  te  verklaren ,  welk  eene.  Hij  antwoordde :  voorwin* 
God  zegt,  dat  het  eene  koe  zij,  niet  oud  en  geene  vaars,  rat 
middelbare  jaren,  tüsscheti  die  in.  Doet  dus  ttat  u  bevofo 
wordt. 

64.  Zij  zeiden :  Bid  voor  ons  uWen  Heef  ons  te  Verklaren,  welb 
hare  kleur  is:  Hij  antwoordde :  Got)  heeft  gezegd :  het  zij  eene 
koe,  bruin  van  klettf;  ilj  streelt  (het  oog)  der  aanschouwen 

65.  Ert  zij  zeiden :  Bid  uwen  Heer  voor  ons,  ons  aan  tedmdei 
\velk  eene  zij  (zijn  moet)  daar  het  rundvee  bij  ons  elkander 
gelijk  te ;  en  ïte ,  wanneer  God  wil ,  tullen  wij  (in  ome  tav) 
bestierd  worden. 

66.  (Móztes)  zeide :  Hij  heeft  gelegd ,  zij  itioet  eene  koe  zijn  niet 
onder  het  juk  gcbrdgt  om  de  aarde  te  ploegen,  en  die  niet 
besproeid  heeft  de  akkers,  ongedekt,  en  waaraan  geene  tW 
is.  Zij  zeiden :  Nu  komt  gij  met  de  Waarheid.  Zij  offerden  hnr 
dan,  en  zij  waren  niet  op  het  punt  geweest,  dat  zij  bel 
deden.  (Dat  is  :  en  zij  waren  op  het  punt  geweest,  het  niet 
te  doen.) 

67.  En  (gedenkt  er  aan)  toen  gij  ieitlafid  gedood  en  er  over 
getwist  hebt ;  maai*  God  brengt  aan  het  licht,  wat  gij  verbergt 

68.  En  wij  gelastten :  slaat  den  doode  met  eene  haref  ledematen; 
op  zoodanige  wijs  wekt  God  de  dooden  op  en  toont  u  xjjne 
tcekenen ,  of  gij  welligt  verstaan  fnogt; 

69.  Vervolgens  verhardden  zich  üWé  hafteti  na  die  (teekenen). 
Zij  (werden)  als  steeri  of  vaster  (in)  hardheid ;  want  onder  de 
steenrotsen  zijn  er,  waaruit  stroomen  vloeijen ,  en  er  zijn 
er  onder  geweest,  die  gespleten  zijn,  daaruit  vloeide  water 
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iroort;  en  oök  waren  er,  die  omstortien  uit  tree*  voor  God; 
en  God  verzuimt  niet  op  te  merken ,  wat  gij  doet. 
>.  Maakt  gij  dan  aanspraak,  dat  zij  (de  Joden)  u  gelooven?  Er 
was  een  gedeelte  van  hen,  dat  het  woord  Gods  hoorde,  en  zij 
Terdraaiden  het,  nadat  zij  (het)  begrepen  hadden,  terwijl 
üij  (het)  wisten. 

L  *  En  wanneer  zij  hen  ontmoeten ,  die  gelooven ,  zeggen  zij : 
AVij  gelooven,  en  wanneer  een  gedeelte  van  hen  afzonderlijk 
lrij  den  anderen  is,  zeggen  zij :  Zullen  wij  hün  verhalen,  hetgeen 
Cod  u  geopenbaard  heeft  ?  opdat  zij  daarover  met  u  twisten 
voor  uwen  Heer?  of  weet  gij  niet? 
L  Of  weten  zij  niet,  dat  God  weet,  zoowel  wat  zij  verbergen, 
«Is  wat  zij  openbaar  maken. 

L  En  onder  hen  zijn  ongeletterden,  die  (Van)  de  schrift  niet 
verstaan  dan  de  begeerde  dingen  (in  dezelve),  en  zij,  zij 
zijn  niet  dan  slechts  meenende.  Wee  hen,  die  de  schrift 
eigenhandig  overschrijven  en  dan  zeggen:  zie  daar  het  geen 
>an  God  is,  opdat  zij  daarvoor  een  geringen  prijs  trekken, 
"Wee  over  hen,  wegens  het  geen  hunne  handen  geschreven 
fcebben»  en  wee,  over  het  geen  zij  er  van  trekken. 
I.  En  zij  zeggen :  Ons  zal  het  vuur  niet  aangrijpen  dan  voor 
een  bepaald  getal  dagen :  Zeg  (hun) :  Hebt  gij  er  de  belofte 
Gods  van?  en  hij  zal  zijne  (vroegere)  belofte  niet  verloochenen 
of  spreekt  gij  ook  over  God,  wat  gij  niet  weet? 
>.  Voorwaar,  wie  de  boosheid  najaagt,  en  wien  zijne  zonde 
omschanst»  zij  zijn  deelgenooten  van  het  helsche  vuur;  zij 
sullen  daar  eeuwig  in  blijven. 

L  Maar  zij ,  die  gelooven  en  de  deugd  betrachten ,  zij  zijn  deel- 
genooten van  het  paradijs,  zij ,  zij  zullen  daar  eeuwig  in  wonen. 
'•  En  toen  wij  het  verbond  der  kinderen  IsRAëLS  aannamen , 
(zeiden  wij) :  Bidt  niet  aan  dan  God  ,  en  hebt  voor  de  ouders 
Weldadigheid,  alsmede  voor  de  naastbestaandeh,  en  voor  de 
Veezen  en  voor  de  armen;  en  spreekt  jegens  de  menschen 
minzaam;  neemt  de  gebeden  volstandig  waar,  en  geeft  aal- 
taoezen.  Daarna  hebt  gij  den  rug  toegekeerd ,  behalve  weinigen 
Yan  u,  en  gij  zijt  wederspannig  geworden» 
•  En  toen  wij  uw  verbond  aannamen ,  dat  gij  elkanders  bloed 
niet  zoudt  plengen,  noch  elkander  uit  uwe  woonplaatsen 
Verdrijven ,  hebt  gij  het  daarop  bevestigd  en  betuigd. 


4»(  870  )m> 

79.  Daarop  zijt  gij  het  toch  geweest,  die  elkander  venoMi  Ei 
en  een  gedeelte  onder  u  uit  hunne  woonplaatsen  verinm  Uit 
hebt ;  elkander  helpende  tegen  hen  met  onregtvaaidigWi  ■  ip 
vijandschap ;  en  als  men  gevangenen  tot  u  brengt,  taft»lo 
hen  los ;  maar  het  was  u  ook  verboden  hen  uit  te  dripald 
(uit  hun  land).  Gelooft  gij  in  het  eene  gedeelte  dor  leWIp 
en  zijt  gij  ongeloovig  in  een  (ander)  gedeelte?  En  er  ■g»|W 
ander  loon  voor  dien  genen,  die  aldus  handelt  onder  i, Mi 
schande  in  het  leVen  op  aarde;  en  op  den  oordeelsdag  zoDbiij|1 
overgeleverd  worden  aan  de  strengste  straf;  want  Go»  nl|k 
niet  met  onverschilligheid  wat  gij  doet. 

80.  Zij  zijn  het ,  die  het  aardsche  leven  gekocht  hebben  ten  büli 
van  het  toekoemende,  en  van  hen  zal  de  straf  niet  ligt  qe»|d 
en  zij ,  zij  zullen  niet  gered  worden. 

81.  En  wij  gaven  Mozes  den  Pentateuchus  en  wij  hebben  ki  i 
doen  opvolgen  door  de  gezanten ,  en  wij  schonken  aan  Jntti 
zoon  van  Maria,  openbare  kenteekenen ,  en  wij  hebben  hm 
versterkt  door  den  heiligen  geest.  Zijt  gij  niet  telkens  aker  b 
gezanten  tot  u  kwamen  met  het  geen  gij  niet  bemint,  te- 
vaardig  geweest;  gedeeltelijk  hebt  gij  hen  voor  logenaarsit 
gekreten,  en  gedeeltelijk  hebt  gij  hen  vermoord. 

82.  Zij  hebben  gezegd:  Onze  harten  zijn  onbesneden;  w* 
God  heeft  hen  vervloekt  om  hun  ongeloof;  en  weinigen  sji 
het,  die  gelooven. 

83.  En  nadat  tot  hen  kwam  het  boek  van  God  ,  bevestigd 
het  geen  bij  hen  was ,  en  zij  vroeger  hulp  tegen  de  <*p 
loovigen  hadden  verzocht,  en  nadat  het  tot  hen  gekomen**, 
erkenden  zij  het  niet ,  zij  geloofden  er  niet  aan ;  en  <fe  rlod 
Gods  rust  op  de  ongeloovigen. 

84.  Gering  is  dat,  waarvoor  zij  hunne  zielen  verkocht  hebba» 
daar  zij  niet  geloofden  in  hetgeen  God  zond ;  wrevelmoab$> 
daar  God  van  zijne  weldaden  deed  nederdalen  op  wie  ij 
wilde  van  zijne  dienaren ,  zijn  zij  van  toorn  tot  toorn  in- 
vallen ;  voor  de  ongeloovigen  is  eene  verachtelijke  strak 

85.  En  wanneer  hun  gezegd  wórdt:  Gelooft  in  hetgeen  ft» 
gezonden  heeft,  antwoorden  zij:  Wij  gelooven  in  help* 
ons  gezonden  is;  en  zij  wraken  het  nadere,  hetwelk  waar- 
achtig is,  bekrachtigende  hetgeen  zij  'bezitten ;  zeg  (hunj: 
waarom  hebt  gij  de  voormalige  profeten  Gods  gedood,  inditf 
gij  regtgeloovigen  waart? 
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.  En  tot  u  kwam  Mozbs  met  de  openbare  kenteekenen ,  daarna 
hebt  gij  het  kalf  genomen  hij  zijne  afwezigheid ,  en  gij  waart 
wgeregtig. 

•  Toen  wij  uw  verbond  aangenomen  en  boven  u  den  berg  Sinai 
wheven  hadden,  (zeiden  wij) :  Neemt,  het  geen  wij  u  doen 
geworden ,  met  ijver  aan ,  en  hoort  het.  Het  volk  zeide :  Wij 
hebben  gehoord  en  wij  zijn  ongehoorzaam,  en  in  hun  hart 
iwrd  het  kalf  ingedronken  door  hunne  ongelovigheid.  Zeg : 
Heilloos  is  dat,  hetwelk  u  iets  aanbeveelt,  waarin  uw  geloof 
bestaat,  indien  gij  een  geloof  bezit. 

.  Zeg  (hun) :  Indien  er  voor  u  een  toekomstig  verblijf  bij  God 

b,  afgescheiden  van  de  overige  menschen,  wenschtdan  den 

dood ,  indien  gij  opregt  zijt. 

.  En  zij  wenschen  hem  nimmer ,  omdat  hij  (het  werk)  hunner 

handen ,  de  vervalsching  der  schrift ,  vooruitzendt. 

.  En  gij  zult  hen  meer  dan  anderen  aan  het  leven  verknocht 

vinden,  dan  die,  (welke)  afgoden  dienen:  de  een  hunner 

begeert,  dat  hij  duizend  jaren  zal  leven;  doch  hij  zou  niet 

onttrokken  worden  aan  de  straf,  al  leefde  hij  lang;  want 

God  ziet  wat  zij  doen. 

•  Zeg :  Wie  zal  een  vijand  van  Gabricl  zijn  ?  want  hij  heeft 
(den  Koran)  nedergelaten  op  uw  gemoed,  met  vergunning  van 
God,  bevestigende  hetgeen  voorhanden  was,  strekkende  als 
rigtsnoer  en  blijde  boodschap  voor  de  gejoovigen. 

!•  Wie  zal  een  vijand  zijn  van  God  en  van  zijne  engelen,  en 
van  zijne  gezanten  en  van  Gabricl  en  van  MiCHAëL  ?  Want 
God  i$  den  ongeloovigen  een  vijand. 
>.  En  wij  hebben  tot  u  gezonden  klaarblijkelijke  teekenen, 
en  niemand  loochent  die,  dan  de  goddeloozen. 
>.  Verwerpt  telkens,  dat  zij  een  verbond  sluiten,  een  gedeelte 
va*  hen  bet  zelve?  Dat  niet  alleen,  maar  de  meesten  hunner 
gelooven  niet. 

>.  En  toen  tot  hen  kwam  een  gezant  van  Gods  wege,  beves- 
tigende (de  schrift)  hetgeen  bij  hun  was ,  wierp  een  gedeelte 
van  hen ,  aan  wien  het  woord  gegeven  was ,  het  woord  Gods 
achter  hunnen  rug,  als  of  zij  het  niet  kenden. 
>.  En  zij  volgden  hetgeen  het  duivelendom  verzon  tegen  het 
koningrijk  Salomons  ;  en  Salomon  was  niet  ongeloovig ,  maar 
de  duivelen  zijn  ongeloovig ;  zij  leerden  den  menschen  tooverij  en 
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hetgeen  afgezonden  werd  tot  de  twee  Engelen  te  Babel,  Biwt 
en  Marot.  En  deze  leerden  niemand,  voor  dat  zij  pMgi 
hadden :  Wij  zijn  eene  verzoeking,  en  zijt  dierhal  ve  nietoap- 
loovig.  De  menschen  leerden  van  deze  twee  hetgeen,  wair&tf 
zij  verdeeldheid  konden  verwekken  tusschen  den  man  en  ap 
vrouw;  maar  zij  schaadden  daardoor  niemand  dan  toet  Gas 
vergunning;  en  (de  menschen)  leerden  hetgeen  hun  sdurtjl 
en  hun  niet  voordeelig  was ;  en  zij  wisten»  dat  wie  (die tart) 
kocht ,  voor  zich  in  de  eeuwigheid  geen  deel  van  gehikzafigkï 
zou  hebben.  Armzalige  prijs ,  waarvoor  zij  hunne  zielen  ver- 
kochten; indien  zij  het  geweten  hadden! 

97.  Maar  als  zij  geloofd  en  God  gevreesd  hadden ,  voorwaar  ee» 
belooning  van  Gods  wege  zou  beter  geweest  zijn;  indinij 
het  geweten  haddon! 

98.  Ogeloovigen!  Zegt  niet:  Raina,  maar  zegt  Öruttonuea 
gehoorzaamt ;  want  voor  de  ongeloovigen  is  eene  zware  stnC 

99.  Zij  willen  niet ,  die  ongeloovig  zijn  onder  de  schriftbezHtai, 
noch  onder  de  afgodendienaars,  dat  tot  u  zoude  afdalen  m 
het  goede  uws  Heeren;  maar  God  zal  bedeelen  met  zijne  ge- 
nade, wien  hij  wil ;  want  God  is  overvloedig  en  groot 

100.  Welk  vers  wij  ook  afschaffen  of  doen  vergeten ,  wij  raHcft 
een  brengen  beter  dan  dat,  of  er  aan  gelijk:  weet  gij  dMi 
dat  God  over  alles  magt  heeft? 

101.  Weet  gij  niet,  dat  aan  God  (de)  heerschappij  van  den  bad 
en  van  de  aarde  en  voor  u,  buiten  God,  geen  besehemr 
en  geen  helper  is? 

102.  Zult  gij  vorderen ,  dat  men  uwen  Apostel  vraagt ,  zoo  ak 
weleer  Mozes  gevraagd  werd  ?  Maar  wie  het  ongeloof  heeft 
in  plaats  gesteld  van  het  geloof,  is  reeds  afgeweken  van  den 
regten  weg. 

103.  Velen  der  schriftbelijders  begeeren  u,  nadat  gi  j  gdoati 
hebt,  wedef  ongeloovigen  te  maken,  uit  nijd  hunner  zielen 
nadat  de  waarheid  hun  geopenbaard  is ;  maar  vergeeft  o 
vermijdt  (hen)  tot  dat  God  zijne  bevelen  zendt ,  want  God 
is  over  alles  almagtig. 

104.  En  zijt  volstandig  in  den  gebede  en  geeft  aalmoezen;  en 
het  goede ,  dat  gij  voor  uwe  zielen  vooruit  gezonden  heM< 
zult  gij  bij  God  vinden;  voorwaar  God  ziet  alles,  watfl 
verrigt. 


\ 
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>5.  Zij  zeggen:  Niemand  zal  in  bet  Paradijs  gaan,  dan  die 
Joden  en  Christenen  zijn;  dit  is  hun  wensch;  zeg:  geeft 
uw  bewijs,  indien  gij  regtschapenen  zijt. 

46.  Het  zij  verre;  wie  zijn  gelaat  tot  God  neigt,  en  rcgt- 
schapen  is ,  voor  hem  is  zijn  loon  bij  zijnen  Heer ,  en  geene 
vrees  zal  over  hen  komen ,  en  zij  zullen  niet  gegriefd  worden. 

7.  De  Joden  zeggen:  De  Christenen  steunen  op  niets,  en  de 
Christenen  zeggen :  De  Joden  steunen  op  niets ,  en  zij  lezen  de 
schriften.  Desgelijks  spreken  zij,  die  (de  schrift)  niet  kennen 
overeenkomstig  derzelvcr  woorden ;  maar  God  zal  tusschen  hen 
oordeelen  op  den  dag  der  opstanding ,  over  hetgeen  waarover 
zij  thans  verschillen. 

B.  Wie  is  er  ongeregtiger ,  dan  die  de  tempelen  Gods  verbiedt , 
dat  zijn  naam  er  in  zou  herdacht  worden ;  en  zich  met  derzelver 
verwoesting  bezig  houdt?  en  zij  kunnen  er  niet  ingaan,  dan 
vreesachtig ;  voor  hen  is  in  deze  wereld  schande,  en  voor  hen 
in  de  eeuwigheid  zware  straf. 

0.  Aan  God  behoort  het  oosten  en  het  westen ;  en  werwaarts 
gij  het  gelaat  wendt,  daar  is  het  aangezigt  Gods,  want 
God  is  onbegrensd  en  alwetend. 

0.  Zij  zeggen:  God  heeft  kinderen  verwekt;  verre  van  hem 
die  godslastering!  Want  Hem  behoort  alles,  wat  inde  hemelen 
en  op  de  aarde  is ;  alles  gehoorzaamt  Hem. 

1.  Schepper  van  de  hemelen  en  van  de  aarde,  zoodp  hij  een 
besluit  neemt  en  slechts  tot  bet  (beslotene)  zegt :  « Besta ! » 
dan  bestaat  het. 

2.  En  zij  zeggen,  die  (de  schrift)  niet  kennen :  Indien  God  niet 
tot  ons  spreekt,  of  een  teeken  tot  ons  komt,  (gelooven  wij 
niet),  Desgelijks  spraken  hunne  voorgangers  even  als  zij 
spreken;  hunne  harten  zijn  eenerlei.  Wij  hebben  teekenen 
geopenbaard  aan  het  volk ,  dat  vast  gelooft. 

3.  Wij  hebben  u  gezonden  met  de  waarheid ,  (als)  een  blijde 
bode,  en  een  prediker;  en  gij  zult  niet  gevraagd  worden 
naar,  de  deelgenooten  der  hel.  (De  verdoemden). 

4.  Maar  noch  de  Joden  noch  de  Christenen  zullen  genoegen 
in  u  nemen,  voordat  gij  hunne  godsdienst  volgt.  Zeg:  De 
leiding  van  God  is  toch  de  ware  leiding;  en  inderdaad,  indien 
gij  hunne  begeerten  opvolgt,  na  hetgeen  u  van  de  kennis 
gegeven  is,  zal  voor  u  geen  Gód,  geen  beschermer,  geen 
belper  zijn. 


115.  Zij,  aan  wie  wij  den  Koran  gezonden  hebben,  denieta 
lezende  Yolgens  de  ware  lezing,  zij  gelooven  er  m,  «al 
wie  er  niet  in  gelooven,  zij  zijn  dwalende  op  den  mg.    11 

116.  O  kinderen  Israöls!  gedenkt  mijne  weldaden ,  waamfa \\ 
ik  over  u  weldadig  geweest  ben,  en  dat  ik  n  heb  voor- 
getrokken boven  de  volken. 

117.  Vreest  den   dag,   dat  geene  ziel  voor  eenige  ziel  al 
voldoen,  en  eene  genoegdoening  van  haar  niet  zal  aap- 
nomen  worden ,  en  eene  voorspraak  haar  niet  zal  baten,  n  q  |t 
niet  zullen  geholpen  worden. 

118.  En  toen  zijn  Heer  Abraham  beproefde  door*woorda,  |i 
en  deze  dezelve  vervulde,  zeide  Hij :  voorwaar  ik  zal  ndtiki 
voor  de  menschen  als  Hoogepriester ;  en  (Abraham)  nifc:  |j 
en  mijne  nakomelingschap?  (God)  hernam:  mija  vertal 
omvat  niet  de  ongeregtigen. 

119.  En  toen  wij  den  tempel  van  Mekka  stelden  tot  eencpb*|l 
van  vereeniging  voor  de  mensehen ,  en  van  veiligheid  (eni| 
zeiden) :  Neemt  de  standplaats  van  Abraham  tot  bMpWi;  |i 
en  een  verbond  sloten  met  Abraham  en IsMAëL ,  dat  nj  wp 
huis  zouden  zuiveren  voor  die  het  rondgaan  zouden  en  nor 
de  toegewijden  en  voor  de  buigers  der' aanbidding  (d.i.lt 
zich  bij  het  gebed  nederbuigen), 

120.  En  toen  Abraham  zeide:  Heere,  maak  dit  eenen  veffiga 
grond,  en  bedeel  die  van  deszelfs  bewoners  met  vrocktea. 
welke  gelooven  in  God,  en  in  den  jongsten  dag.  (Go*)tft* 
woordde;  Alwie  ongeloovig  is,  ik  zal  hem  weinig  bta 
genieten ;  daarna  zal  ik  hem  drijven  naar  de  straf  van  W 
helvuur ;  eene  booze  reis  zal  het  zijn ! 

121.  En  toen  Abraham  en  ïsmaül  de  grondslagen  van  bei  tó 
optrokken ,  zeggende :  Onze  Heere !  neem  het  van  ons  m>. 
want  gij,  gij  zijt  de  Alhoorende,  de  Alwetende. 

122.  Onze  Heere!  maak  onsalzoo  u  toegewijd,  en  oozenab- 
melingsehap,  een,  u  toegewijd  volk,  toon  ons  onzeheiBp  S 
plegtigheden  en  wend  u  tot  ons,  want  gij  zijt  de  YeRMfr 
lijke,  de  Barmhartige. 

123.  Onze  Heere!  zend  onder  hen  eenen  gezant  uit  hun  mkktai 
dat  hij  voor  hen  leze  uwe  teekenen ,  en  hun  leere  het  Boet 
en  de  wijsheid  en  ben  rcinige;  want  gij ,  gij  zijt  de  Heerlijk» 
de  Alwijzc ! 


\ 
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S.  En  wie  zal  afkcerig  zijn  van  de  godsdienst  Abrahams, 
dan  wiens  gemoed  verdwaasd  is?  want  voorzeker  hebben  wij 
Hem  in  deze  wereld  uitverkoren ,  en  in  de  toekomende  zal 
hij  zijn  onder  de  regtvaardigen. 

5  Toen  zijn  Heer  tot  hem  zeide:  Wijd  u  aan  mij  toe,  ant- 
woordde hij:  Ik  heb  mij  toegewijd  aan  den  Heer  der  heir- 
seharen. 

3.  En  Abraham  vermaakte  dezelve  (Godsdienst)  aan  zijne 
kinderen;  desgelijks  deed  Jakob,  (zeggende):  Mijne  kinde- 
ren !   God  heeft  eene  Godsdienst  voor  u  verkoren ;  sterft 

-  alzoo  niet ,  ten  zij  gij  Muzelmannen  zijt. 

7.  Waart  gij  getuige  toen  de  dood  Jakob  verscheen ,  toen  hij 
(Jakob)  tot  zijne  zonen  sprak :  Wat  zult  gij  na  mij  (na  mijnen 
dood)  aanbidden?  Zij  antwoordden:  Wij  zullen  aanbidden- 
uwen  God,  den  God  uwer  Vaderen  Abraham  en  IsMAëL  en 
IzAak,  een  eenig  God  ,  en  wij  zullen  Hem  toegewijd  zijn. 

B.  Dat   is   een  volk,  aan  hetwelk  eigen  is,  (ten  deel  valt) 

"wat  het  verdiende,  en  aan  u  is  eigen,  wat  gij  verdiend 
hebt;  en  gij  zult  niet  ondervraagd  worden  naar  het  geen 
zij  gedaan  hebben. 

9.  Zij  zeggen:  wordt  Joden  of  Christenen,  opdat  gij  goed 
geleidt  wordt;  zeg:  integendeel,  (wij  volgen)  de  godsdienst 
van  Abraham,  die  regtzinnig  (was),  die  niet  was  van  de 
Afgodendienaren. 

0.  Zegt:  Wij  gelooven  in  God  en  in  het  geen  aan  ons  is  ge- 
zonden ,  en  in  hetgeen  is  gezonden  aan  Abraham  en  Ismaöl  , 
aan  Izaük  en  Jakob  en  aan  de  stammen,  en  in  hetgeen 
Mozes  en  Jezus  geworden  is,  en  in  het  geen  den  Profeten 
geworden  is  van  hunnen  Heer ;  wij  maken  geen  onderscheid 
tusschen  één  hunner,  en  wij  zijn  Hem  toegewijd. 

1.  Indien  zij  (de  Joden  en  de  Christenen)  nu  gelooven  zoo  als 
gij  gelooft,  dan  zijn  zij  op  den  regten  weg ;  en  indien  zij  zich 
afteeren,  dan 'zijn  zij  voorwaar  in  scheuring;  maar  God  zal 
it  genoegzaam  zijn  tegen  hen ,  daar  Hij  alles  hoort  en  weet. 

Ö.  De  inlijving  (de  besnijdenis)  is  van  God,  en  wie  is  bc- 
voegder  dan  God  om  de  inlijving  (te  bepalen)? 

3.  Zeg  (hun) :  Zult  gij  met  ons  over  God  twisten  ?  Hij  is 
onze  Heer  en  uw  Heer;  wij  hebben  onze  werken,  en  gij 
hebt  uwe  werken;  en  Hem  dienen  wij  opregtelijk. 
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134.  Zult  gij  zoggen:  Zie,  Abraham  en  IffMAël  en  luaiet  |Ë 
Jakob  en  de  stammen  waren  Joden  of  Christenen?  Zeg  dan: 
Zijt  gij  wijzer  of  God?  En  wie  is  ongeregter  dan  die  ene  \\ 
getuigenissc,  die  bij  hem  is  van  God,  verdonkert?EnGoo 
verzuimt  niet  op  te  merken ,  wat  gij  doet. 

135.  Dat  is  een  volk,  aan  hetwelk  eigen  is,  wat  het  verdiende; 
en  aan  u  is  eigen ,  wat  gij  verdiend  hebt ;  en  gij  zult  met 
ondervraagd  worden  naar  hetgeen  zij  gedaan  hebben 

136.  De  dwazen  onder  de  mensohen  zullen  zeggen ;  Wat  heeft 
hij  (Mahomed)  hen  van  hun  rigtingspunt  afgewend,  dalq 
hadden  ?  zeg :  Aan  God  behoort  het  oosten  en  het  weda; 
hij  leidt  wien  bij  wil,  op  den  regten  weg. 

137.  £n  alzoo  hebben  wij  u  gesteld  (als)  een  tussctienfot, 
opdat  gij  getuigen  zijt  tegen  de  menschen,  en  de  Gaart 
ten  opzigte  van  u  getuige, 

138.  En  wij  hadden  dat  rigtingspunt  niet  bepaald,  werwauti 
gij  u  wendet,  dan  opdat  wij  hem  zouden  onderkent», 
die  den  Apostel  (Profeet)  volgt,  van  hem,  die  zich  afkeert 
op  zijne  hielen,  (d.i:  die  er  zich  van  afkeert);  en  dat  i 
gewis  een  bezwaar  behalve  voor  hen,  die  God  bestiert;  (• 
God  is  niet  de  zoodanige,  die  uw  geloof  vruchteloos  mak» 
zou;  God  is  den  niensch  genadig  en  barmhartig. 

139.  Wij  zien,  dat  gij  uw  gelaat  naar  alle  kanten  des  Heaek 
wendt ,  maar  wij  willen  u  doen  wenden  naar  eene  rigtiflf. 
waarin  gij  genoegen  zult  nemen ;  zoo  rigt  dan  uw  geW 
naar  den  kant  des  gewijden  tempels ;  en  waar  gij  u  ook  be- 
vindt, wendt  uw  aangezigt  naar  deszelb  zijde,  JSn  zij,  wk 
de  schrift  geworden  is ,  die  voorzeker  weten ,  dat  het  k 
waarheid  is,  (die)  van  hunnen  Heer  (komt).  En  God  (ad) 
niet  met  onverschilligheid,  wat  zij  doen, 

140.  En  voorzeker,  of  kwaamt  gij  tot  de  schriftbezitten  ■* 
alle  kenteekenen ,  zij  zouden  uw  rigtingspunt  niet  volg»; 
en  gij  zult  het  hunne  niet  volgen ;  en  een  gedeelte  boon* 
volgt  niet  het  rigtingspunt  van  het  andere ;  en  indien  fij 
hunnen  wil  opvolgt,  na  de  kennis,  die  u  gewordend 
dan  behoort  gij  voorwaar  onder  de  ongeregtigen. 

141.  Die  wij  de  schriften  gegeven  hebben  kennen  hem  (<to 
Profeet)  zoo  als  zij  hunne  eigene  kinderen  kennen;  w& 
een  gedeelte  hunner  verbergt  gewis  de  waarheid,  terwijl 
zij  het  weten. 
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42.  De  waarheid  is  van  uwen  Heer,  en  dus  zult  gij  niet 
onder  de  twijfelaars  behoor  en. 

43.  En  voor  een  ieder  is  een  punt,  tot  hetwelk  hij  zich 
wendt.  En  wedijvert  gij  in  goede  werken;  waar  gij  ook 
zijn  moogt,  zal  God  u  allen  vereenigen;  want  God  is  magtig 

'  over  alles. 

14.  En  van  waar  gij  uitgaat,  wendt  uw  gelaat  naar  den  kant 
des  geheiligden  tempels,  want  dat  is  het  regt  van  uwen 
Heer.  En  God  (ziet)  niet  met  onverschilligheid,  hetgeen 
gij  doet. 

15.  En  van  waar  gij  ook  uitgaat ,  wendt  uw  gelaat  naar  den 
kant  des  geheiligden  tempels,  en  waar  gij  ook  zijn  moogt, 
wendt  uw  gelaat  naar  dien  kant ;  opdat  er  voor  de  menschen 
geene  getuigenis  tegen  u  besta,  dan  alleen  voor  hen,  die 
duisterlingen  onder  hen  zijn ;  vreest  hen  niet ;  maar  vreest 
mij ,  opdat  ik  mijne  genade  over  u  voltooije  en  gij  welligt 
nog  op  den  regten  weg  geleid  wordt. 

16.  Zoo  als  wij  u  gezanten  uit  uw  midden  zonden,  opdat 
zij  u  onze  wonderen  lezen,  en  u  reinigen,  en  u  de  schrift 
en  de  wijsheid  leeren,  en  u  leeren,  hetgeen  gij  niet  weet. 

17.  Alzoo  gedenkt  mijner,  ik  gedenk  uwer;  zijt  dankbaar  jegens 
mij  en  niet  ongeloovig  (ondankbaar.) 

18.  ó  Gij  geloovigen!  roept  de  hulp  (des  Hemels)  in  door 
de  lijdzaamheid  en  het  gebed ,  want  God  is  met  de  lijdzamen. 

19.  En  zegt  niet  van  hen,  die  op  den  weg  Gods  (d.  i :  in  den 
•   strijd  of  dienst  Gods)  sneuvelden :  zij  zijn  dood.  't  Zij  verre, 

zij   zijn  levend;  maar  gij  verstaat  het  niet. 

30.  Wij  zullen  u  werpen  (of  beproeven)  door  eenige  vrees 
en  honger,  en  schade  in  bezittingen  en  personen  en  vruchten. 
Maar  verheugt  de  lijdzamen  door  eene  blijde  boodschap, 

Si.  Die,  wanneer  hun  ongeluk  treft,  zeggen:  Zie,  wij  zijn 
Gode,  en  wij  keeren  tot  hem  weder. 

52.  Deze,  over  hen  is  zegen  van  hunnen  Heer,  en  genade; 
en  deze,  zij  zijn  de  welgeleiden. 

i3.  Ook  Sa  fa  en  Mervoa  zijn  onder  de  gedenkteekenen  Gods, 
en  wie  in  bedevaart  naar  den  tempel  gaat  of  (dien)  bezoekt, 
het  is  hem  geene  zonde,  dat  hij  om  hen  beide  rondgaat, 
en  zoo  iemand  uit  eigene  beweging  weldoet,  zie  God  is  er- 
kentelijk (en)  alwetend. 

ui.  27 
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154.  Zij,  die  verbergen,  wat  wij   gezonden  hebben  van  de  |^ 
openbaringen ,    benevens  de  ware  leer ,   na  hetgeen  wij 
geopenbaard  hebben  aan  de  menschen  in  de  schrift ,  hen 
zal  God  vervloeken,  en  hen  zullen  vervloeken,  die  ver-  L 
vloeken  kunnen; 

155.  Ten  ware  zij  zich  bekeeren  en  verbeteren  en  de  waarheid 
openbaren;  tot  hen  wend  ik  mij  weder,  want  ik  bende 
Verzoenlijke,  de  Barmhartige. 

156.  Zie,  die  ongeloovig  zijn  en  sterven,  zij  zijn  de  ongelo- 
vigen op  wie  rust  de  vloek  Gods  ende  der  Engelen  endetiB 
al  de  menschen. 

157.  Zij  zullen  er  eeuwig  onder  verkeeren ,  en  van  hen  al 
de  straf  niet  verminderd  worden ,  en  zij  worden  niet  gade 
geslagen. 

158.  Uw  God  is  een  eenig  God,  er  is  geen  God  dan  Hij ,  de 
Barmhartige,  de  Ontfermer. 

159.  In  de  Schepping  des  Hemels  ende  der  aarde,  en  in  de 
afwisseling  van  den  nacht  en  den  dag,  en  in  de  schepen, 
die  zeilen  op  zee  met  hetgeen  den  mensch  dienstig  is;  ea 
in  hetgeen  God  nederzendt  van  regen,  waardoor  bij  de 
aarde  na  haren  doodslaap  herleven  doet  en  over  deiehe 
verspreidt  van  alle  gedierte ;  en  in  de  verandering  der  winden 
en  in  de, winden,  die  genoopt  worden  te  dienen  tosschen 
den  hemel  en  de  aarde,  (zijn)  gewis  wonderteekenen  voor 
menschen,  die  verstand  hebben. 

160.  En  onder  de  menschen  (zijn  er)  die  nevens  God  goden 
aannemen,  dezelve  liefde  betoonen,  zoo  ab  met  de  Belde 
voor  God;  maar,  die  gelooven,  hebben  vuriger  liefde  voor 
God  :  mogten  de  ongeregtigen  bet  inzien,  wen  zij  de  straf 
zullen  zien,  dat  alle  kracht  bij  God  berust,  en  dat  God 
streng  van  straf  is. 

161.  Wanneer  zij,  die  nagevolgd  werden  (de  voorgangen) af- 
gescheiden zijn  van  de  navolgers  en  de  straf  zullen  zien,  en 
de  betrekking  met  hen  zal  afgesneden  worden, 

.162.  Zullen  de  navolgers  zeggen:  konden  wij  terugkeeren,wij 
zouden  ons  van  hen  afscheiden ,  gelijk  zij  zich  thans  van  ons 
afscheiden;  op  die  wijze  zal  God  hun  hunne  werken  aan- 
toonen ;  gesteen  zal  over  hen  komen  en  zij  zullen  nipt  uit 
het  helvuur  gaan. 
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L63.  ó  Menseben  !  eet  van  hetgeen  op  afardë  geoorloofd  en 
smakelijk  is,  en  volgt  niet  bet  voetspoor  de»  Satans,  want 
hij  is  u  een  openbare  tijatid. 

64.  Hij  beveelt  slechts  het  kwade  en  het  goddeboze  en  dat 
gij  van  God  zult  zeggen,  hetgeen  gij  niet  weef. 

65.  En  wanneer  men  tot  hen  2egt ,  Vofgt  hetgeetif  God  ge- 
zohden  heeft,  teggen  zij :  hét  zïj  ferrè,  wij  volgen  heltgéen  wij 
bevonden,  dat  onze  vaderen  deden.  Hoe  t  ofscihöom  hunne 
vaderen  niets  verstonden  eti  faiet  goed  geleid  Wefdën  t 

66.  En,  die  óngdoovig  zijn,  gelijken  Op  een,  rfié  luid 
schreeuwt  .tegen  hetgeen  niet  boort  dan  geroep  en  gescbal ; 
doof,  stom,  blind,  verstaan  zij  niet. 

67.  ó  Geloovigen  !  eet  van  het  smakelijke ,  dat  wij  u  tot 
onderhoud  gegeven  hebben ,  en  dankt  GoD  indien  gij  hem 
dient. 

68.  Hg  heeft  u  alleenlijk  verboden  heft  gestorvene  en  het  bloed 
en  het  zwijnen vleesch ,  en  dat,  waarover  een  andere  dan 
Gods  naam  is  aangeroepen ;  maar,  wie  gedwongen,  zonder 
begeerte  en  zonder  overtreding  (ér  van  at),  het  «trekt  hem 
tot  geene  schuld,  want  God  is  verzoen  tijk  en  barmhartig. 

69.  Zie,  die  verbergen,  wat  Goto  van  de  schrift  gezonden 
heeft,  en  daardoor  een  nietig  loon  inruilen,  die  zullen  niets 
inzwelgen  in  hunnen  buik  dan  vuuf ;  en  God  zal  op  den 
dag  des  oordeels  niet  tegen  hen  spreken,  noch  hen  regt- 
vaardigen;  en  voor  hen  is  eene  zware  straf. 

70.  Dit  zijn  diegene,  die  de  dwaling  voor  de  ware  leiding 
en  de  straf  voor  de  vergiffenis  inruilen ;  doch  wat  heeft 
hen  gedwongen  op  den  weg  ten  vure? 

71 .  Dit  is ,  omdat  God  het  boek  met  de  waarheid  nederzond , 
en  voorwaar  zij,  die  het  oneens  zijn  over  het  boek,  in 
eene  wijde  scheuring  zijn. 

72.  Het  is  geene  géregtigheid,  dat  gij  uw  gelaat  naar  het  rigtings- 
punt  van  het  oosten  of  van  het  westen  wendt,  maar  hem  is 
geregtigheid ,  die  gelooft  in  God,  en  aan  den  jongsten  dag  en 
aan  de  fingeten  en  aan  de  schrift  en  aan  de  Profeten ;  en  om 
de  liefde  van  Hem  geld  uitdeelt  aan  zijne  naasten,  aan  we* 
zen  en  armen,  eti  aan  de  pelgrims  en  aan  de  smeekenden, 
en  voor  de  gevangenen;  en  volstandig  is  in  het  gebed,  en 
aalmoezen  geeft,  en  vaststaan  op  hunnne  verbindtenis,  wan- 
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siccr  zij   «tin;  vcrbindtcnis   aangaan  ,  en  lijdzaam  zijn 
den  tegenspoed  en  in  liet  ongeluk  en  in  tijden  van  geweld 
zij  (die  zoo  handelen)  zijn  regtschapenen ,  en  zij  zijn  in 
god vreelanden. 

173.  o  Geloovigen !  u  is  de  wet  van  wedervergelding  mt 
betrekking  lot  den  vermoorde,  voorgeschreven.  De  >njp 
voor  den  vrije,  en  de  slaaf  voor  den  slaaf,  en  de  nou* 
voor  de  vrouw;  maar  de  geen,  die  door  zijnen  broeder  tw- 
geven  wordt,  zal  met  gematigdheid  vervolgd  en  eene 
devergoeding  van  hem   naar  billijkheid  gevorderd  wc 

174.  Dit  is  eene  toegevendheid  van  uwen  Heer  en  eene  hinn- 
hartigheid;  maar,  wie  daarna  overtreedt,  voor  hem 
smartelijke  straf. 

175.  En  voor  u  is  in  de  wedervergelding  (het)  leven 
van  verstand !  mogt  gij  welligt  Gort  vreezen. 

176.  U  is  voorgeschreven,  wanneer  de  dood  een  uwer 
zal,  indien  hij  goederen  nalaat,  het  Testament  (dezelve  w 
maken)  aan  de  ouders  en  bloedverwanten  met  tiillijkhrK 
dit  is  het  regt  voor  de  godvreezenden, 

177.  Maar,  wie  het  vervalscht,  nadat  hij  bet  geboord  bn-fi. 
voorwaar  !  schnld  rust  op  die  het  vervalsebten ;  want  (kt 
is   alboorend,  alwetend, 

178.  Echter  bij,  die  vermoedt  van  den  Teslamentmaker «•< 
dwaling  of  ecnen  misslag,  en  zulks  onderling  herstelt 
gcene  schuld  op  zich,  want  God  is  verzoeolijk ,  harraturli; 

179.  ó  Geloovigen!  Er   is  uitgeschreven   eene   vaste  om 
zoo  als  uitgeschreven  werd  over  hen ,  die  voor  u  buslomlm, 
of  gij  welligt  Go»  mogt  vreezen , 

180.  Een  bepaald  getal  dagen.  Maar  hij,  die  onder  u  ii>\  ' 
op  reis  zal  zijn,  (zal)  dan  een  getal  van  andere  dagen,  ft*- 
ten)  en  voor  dengenen,  die  het  heeft  kunnen  doen,  üW 
rantsoen  :  het  voeden  eens  arme;  en  die  uit  eigen  it>uiJ'. 
weldoet,  dien  is  het  beter,  en  dat  gij  (daarbijj  vast,  is  iw 
beier,  indien  gij  (de  wel)  kent. 

I8(.  De  maand  Ramadhan  is  die,  waarin  de  Koran  werd  «■ 
dergezouden,  zijnde  een  rigtsnoer  voor  den  meascfa  en«* 
verklaring  van  het  rigtsnoer  en  van  onderscheid  [luwk* 
het*  go«J  en  het  kwaad);  dus  zal  een  ieder  uwer,  He  * 
huis  zal  zijn  in  die  maand,  vasten,  en  wie  ziek  of  (f"* 
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zal  zijn,  dan  een  getal  van  andere  dagen.  God  wil  het 
u  gemakkelijk  maken  en  wil  het  u  geene  moeijelijkheid 
maken,  opdat  gij  het  getal  vervullet  en  God  prijzet,  om- 
dat hij  u  geleid  heeft ,  en  of  gij  soms  dankbaar  zoudt  zijn. 
L82.  En  wanneer  u  vragen  mijne  dienaren  naar  mij,  voorwaar ! 
ik  ben  nabij.  Ik  wil  hooren  het  gebed  des  bidders,  wanneer 
hij  bidt  tot  mij,  doch  men  moet  mij  hóoren  en  in  mij 
geloóven,  opdat  men  regt  geleid  worde. 

83.  Het  is  geoorloofd  aan  u  in  den  nacht  van  de  vaste  te 
naderen  tot  uwe  vrouwen;  zij  zijn  een  kleed  voor  u,  en 
gij  zijt  een  kleed  voor  haar.  Gou  weet,  dat  gij  u  zelve  daarin 
misleid  hebt ,  doch  hij  keert  zich  tot  u  en  vergeeft  u.  En 
bekent  haar ,  en  begeert  vuriglijk ,  wat  God  voor  u  bepaalt , 
en  eet  en  drinkt  tot  dat  duidelijk  kenbaar  is  voor  u  de  witte 
draad  van  den, zwarten  draad  bij  defb  dageraad;  daarna 
vervult  de  vaste  tot  den  nacht  en  nadert  niet  tot  haar,  maar 
vertoeft  in  het  bedehuis.  Dit  zijn  de  grenzen  van  God 
(bepaald),  komt  die  niet  te  na,,  zoodanig  openbaart  God  zijne 
teekenen  aan  de  menschen,  opdat  zij  God  vreezen. 

84.  En  verteert  gij  uw  termogen  niet  onderling  onnuttiglijk , 
noch  koopt  er  den  regter  mede  om ,  ten  einde  te  verteeren 
een  deel  van  het  vermogen  der  menschen,  misdadiglijk, 
(op  eene  misdadige  wijze)  tegen  uw  beter  weten  aan. 

85.  Zij  zullen  u  vragen  over  de  nieuwe  manen ;  zeg :  zij  zijn 
bepaalde  tijden  voor  den  mensch  en  voor  de  bedevaart.  En 
het  is  geene  vroomheid,  dat  gij  in  de  huizen  gaat  van'  de 
achterzijde;  maar  het  is  vroomheid,  dat  men  God  vreest; 
gaat  das  de  huizen  in  door  middel  van  derzelver  deuren ; 
en  vreest  God,  opdat  gij  gelukkig  zijn  moogt. 

86.  En  bevecht  op  den  weg  Gods,  diegenen,  welke  ü  be- 
vechten: maar  zijt  geene  overtreders,  want  God  bemint  de 
overtreders  niet. 

87.  En  doodt  hen,  waar  gij  hen  aantreft  en  verdrijft  hen  van- 
waar zij  u  verdreven  hebben ;  want  de  verzoeking  is  erger 
dan  de  doodslag ;  doch  bevecht  hen  niet  nabij  den  geheilig- 
den  tempel,  tot  dat  zij  u  daarin  bevechten;  maar  indien  zij 
u  bevechten,  verslaat  hen.  Dat  is  het  loon  der  ongeregtigen. 

88.  Maar,  indien  zij  uitscheiden,  is  voorwaar  God  genadig 
en  barmhartig. 
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189.  En  berecht  hen  tot  er  geene  verzoeking  besta  en  de 
dienst  Gops  gevestigd  zij  f  maar  indien  zij  aflaten,  dan  zij 
er  geeue  vijandschap  teqzy  tegen  de  goddetaozen. 

190.  De  maand  Moharam  (voldoet)  voor  de  maand  Moharam, 
ea  (in)  de  heilige  grenzen  vap  Mekka,  weder  verdelging; 
en  wie  tegea  u  overtreedt,  overtreedt  gjjj  tegen  hem,  ge- 
lijkerwijs  bij  tegen  u  overtreedt,  en  vreest  Go»,  en  weet 
dat  God  met  de  gpdvreezenden  is. 

191.  Geeft  uw  aandeel  in  den  strijd  Gons  en  stort  niet  o 
zelve  met  uwe  eigene  handen  in  het  verderf;  en  doet 
goed,  want  God  bemint  de  goeddoenden. 

192.  Volbrengt  de  bedevaart  en  het  bezoek  van  het  huis  Gods, 
en  200  gij  verhinderd  wordt,  (zendt  dat)  wat  het  gemak- 
kelijkste is  als  offerande,  en  scheert  uwe  hoofden  niet,  tot 
dat  het  offer  zijne  plaatse  bereikt  heeft  Mapr,  al  wie  un  u 
ziek  is  of  een  letsel  heeft  aan  het  hoofd,  de  boetdoening  (ge- 
schiedt) door  eene  vaste  of  aalmoezen  of  offerande.  Wanneer 
gij  veilig  zijt,  zal  hjjj,  die  het  tempelbezoek  vervult  tot  aan 
de  bedevaart,  (on  de*e  verschuift  of  uitstelt)  wat  bet  ge- 
makkelijkste is,  als  ofler  offeren.  Maar  wie  niet  effert, 
vaste  drie  dagen  op  de  bedevaart,  en  zeven  als  gij  terugge- 
keerd zijt ;  dat  zijn  tien  volle  (dagen).  Dat  geldt  ook  voor 
hem »  wiens  familie  niet  tegenwoordig  is  in  den  geheiligden 
tempel ,  En  vreest  God  en  weet ,  datGon  streng  is  in  straling. 

193.  De  bedevaart  (geschiede)  in  de  bekende  maanden;  wie 
dan  wil  in  dezelve  ter  bedevaart  gaan,  laat  hij  niet  bijslapen 
en  niet  overtreden ,  en  niet  twisten  in  de  bedevaart  En 
wat  gij  goeds  betracht,  weet  God.  En  proviandeert  u;  maar, 
de  beste  proviand  is  de  vreeze  Gods;  en  vreest  mij, 4 
verstandigen ! 

194.  Het  is  niet  voor  u  eene  misdaad,  dat  gij  zoekt  voordeel 
van  uwen  Heer.  En  wanneer  gij  voortijlt  van  den  berg 
Arafat,  dan  gedenkt  God  hij  de  geheiligde  plaats,  en  ge- 
denkt Hem,  hoe  Hij  u  geleid  heeft,  alhoewel  gij  vroeger 
(waart)  van  de  afdwalenden. 

195.  Daarna,  ijlt  voort,  vanwaar  voortijlt  de  menigte,  en  bidt 
God  om  genade,  want  God  is  verzoenend  en  barmhartig* 

196.  En  wanneer  gij  volbragt  hebt  uwe  plegtigheden ,  gedenkt 
God  zoo  als  gij  gedenkt  uwen  vaderen  of  met  sterker  aan- 
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denken.  Onder  de  menschen  (zijn) ,  die  zeggen :  Onze  Heer ! 
begiftig  ons  in  deze  wereld.  En  niet  voor  hen  zal  in  de 
volgende  wereld  een  deel  (zijn). 

97.  En  onder  hen  (zijn) ,  die  zeggen :  Onze  Heer !  geef  ons 
in  deze  wereld  goed,  en  in  de  volgende  wereld  goed, 
en  bevrijd  ons  van  de  straf  des  helscfren  vuurs. 

98.  Deze,  zij  zullen  erlangen,  naar  gelang  zij  verdienen;  en 
God  is  vaardig  in  het  berekenen. 

99.  En  gedenkt  God  in  de  bepaalde  dagen;  maar,  wie  zich 
weg  spoedt  in  twee  dagen,  het  zal  geene  misdaad  voor  Hem 
zijn;  maar  wie  langer  toeft,  het  zal  geene  misdaad  voor  hem 
zijn ,  voor  den  genen ,  die  God  vreest.  Dierhalve  vreest  God 
en  weet,  dat  gij  tot  hem  zult  verzameld  worden. 

90.  Er  is  een  der  menschen,  wiens  woorden  over  het  Teven 
dezer  wereld  u  verbazen ,  en  die  God  tot  getuige  aanroept 
over  het  geen  in  zijn  hart  (is);  en  hij  is  de  hevigste  der 
tegenstanders. 

)1.  En  wanneer  hij  henen  gaat,  snelt  hij  de  wereld  door  om 
te  verderven  in  dezelve ,  en  het  bouwland  en  het  gewas  te 
verwoesten;  maar  God  bemint  niet  de  verderving. 

92.  En  als  men  tegen  hem  zegt:  vreest  God,  bevangt  hem 
de  hoogmoed  opeene  misdadige  wijze;  maar  zijn  rantsoen 
(is)  de  hel.  En  welk  eene  rampzalige  rustplaats! 

93.  En  er  is  een  der  menschen,  die  zich  zei  ven  verkocht  heeft, 
uit  verlangen  naaf  het  welbehagen  Gods.  En-  God  is  ver- 
zoenlijk  voor  (zijne)  dienaren. 

04.  ó  Geloovigen!  gaat  allen  in  de  ware  Godsdienst,  en  volgt 
niet  het  voetspoor  des  Satans,  want  hij  is  u  een  openbaar 
vijand.  , 

05.  Indien  gij  uitglijdt ,  nadat  u  de  openbaring  geworden  is , 
zoo  weet,  dat  God  is  magtig,  wijs. 

06.  Wachten  zij  (de  ongeloovigen)  iets  ander  dan  dat  God  tot 
hen  komen  zal  in  duisternis  der  wolken ,  benevens  de  enge- 
lenschaar ?  Dan  zal  de  zaak  beslist  zijn.  En  tot  God  zullen 
de  dingen  terugkeeren. 

07.  Vraagt  den  kinderen  Ij&aöls  hoe  veel  gegeven  zijn  aan 
hen  van  de  duidelijke  teekenen;  en  wie  verruilen  zal  de 
genade  Gods,  nadat  zij  zal  geworden  zijn  aan  hem,  voor- 
waar !  God  zal  streng  zijn  in  straffing.  * 
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208.  Toebereid  is  voor  die  ongeloovig  zijn ,  het  tegenwoordige 
leven ,  en  diespotten  met  die  gelooven ;  maar  die  God  vreezen 
(staan)  boven  hen  in  den  dag  der  verrijzenis;  want  God 
bedeelt,  wien  hij  wil,  boven  mate. 

209.  Het  menschdom  was  één  volk ,  en  God  zond  de  Profeten 
om  heil  te  verkondigen  en  te  bedreigen ,  en  zond  met  beo 
het  boek  met  de  waarheid ,  om  te  rigten  tusschen  de  men- 
schen  over  hetgeen ,  waarover  zij  verschilden ;  en  er  verschilde 
niemand  over,  dan  zij  die,  tot  hetzelve  gebragt  zijn,  nadat 
tot  hen  gekomen  waren  de  klaarblijkelijke  teekenen  (en  dit) 
uit  onderlinge  ijverzucht.  En  nu  geleidde  God  diegenen, 
welke  geloofden,  tot  dat  gene  der  waarheid,  waarover  zij 
verschild  hadden  met  zijne  toelating;  want  God  geleidt, 
wien  hij  wil,  op  den  regten  weg. 

210.  Denkt  gij ,  dat  gij  zult  binnentreden  het  paradijs,  wanneer 
u  dat  nog  niet  overkomen  is,  zooals  hen  overkwam,  die 
u  voorgegaan  zijn.  En  hen  drukte  de  onspoed  en  het  verdriet, 
en  zij  waren  bedroefd ,  zoodat  de  Apostel  zeide  en  degenen, 
die  met  hem  geloofden :  «Wanneer  (komt)  de  hulp  Gonsti 
Is  dan  niet  de/  hulp  Gods  nabij  ? 

211.  Zij  zullen  u  vragen,  wat  zij  zullen  uitdeden;  zeg:  vat 
gij  uitdeelt  van  goederen,  dat  zij  den  ouderen,  en  den 
bloedverwanten,  en  den  weezen ,  en  den  armen ,  en  den  zoon 
des  wegs  (d.i.  reiziger,  bedevaartganger,  bedelaar);  en  wat  gij 
goeds  verrigt,  voorwaar  God  is  er  mede  bekend. 

212.  U  is  voorgeschreven  de  (heilige)  krijg,  en  die  is  u  een 
voorwerp  van  afkeer. 

213.  Maar  het  is  mogelijk,  dat  gij  iets  haat,  hetwelk  goed  is 
voor  u,  en  het  is  mogelijk,  dat  gij  iets  bemint,  hetwelk 
slecht  is  voor  u;  maar  God  weet  het,  en  gij  weet  het  niet. 

214.  Zij  zullen  u  vragen  over  de  maand  Moharam,  aangaande 
den  krijg  in  dezelve :  te  oorlogen  in  dezelve  is  erg,  maar 
af  te  wijken  van  den  weg  Gods,  en  verloochening  van 
Hem  en  van  den  geheiligden  tempel,  en  te  verdrijven  zijn 
volk  uit  denzelven ,  erger  bij  God  ;  en  de  verzoeking  is 
erger  dan  de  doodslag ;  en  zij  zullen  niet  aflaten  u  te  be- 
oordeelen,  tot  dat  zij  u  afbrengen  van  uw  geloof,  indien 
zij  (het)  kunnen  bewerken ;  doch  alwie  van  u  afvalt  van 
zijn  geloof,  en  sterft,  dat  hij  is  een  ongeloovige,  ijdel  zijn 
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hunne  werken   in  deze  wereld  en  in  de  toekomende ;  en 

zij  (zullen  zijn)  deelgenooten  v&n  het  hel  vuur;  in  hetzelve 

blijven  zij  eeuwig. 
S15.  Maar,  die  geloovig  en  uitlandig  zijn  en  strijden  op  den 

weg  Gods,  zij  mogen  verwachten  genade  van  God;  want 

God  is  verzoenlijk  en  barmhartig. 
M6.  Zij  zullen  u  vragen  over  wijn  en  spel ;  zeg :  in  beide  is 

groote  zonde  en  nut  voor  den  mensch;  maar  het  zondige 

dier  twee  is  grooter  dan  de  nuttigheid  dier  beide.  En  zij 

zullen  u  vragen ,  wat  zij  zullen  uitdeelen. 
Ü7.  Zeg :  Het  overvloedige ;  zoodanig  openbaart  God  aan  u  de 

teekenen ;  of  gij  ernstig  mogt  denken 
M8.  Over  deze  en  de  volgende  wereld.  En  zij  zullen  u  ook 

vragen  over  de  Weezen ;  zeg :  weldadig  te  zijn  jegens  hen , 

is  liet  beste. 
!19.  En  indien  gij  u  met  hen  bemoeit ,  zij  zijn  uwe  naasten. 

God  kent  den  ongeregtige  van  den  geregtige ;  en  indien  God 

wil,  hij  kan  u  bedroeven;  want  God  (is)  magtig,  wijs. 

120.  Huwt  geene  afgodendienaressen,  tot  dat  zij  gelooven; 
waarlijk  eene  gcloovige  slavin  (is)  beter  dan  eene  afgoden- 
dienares, zelfs  wanneer  deze  u  in  verrukking  brengt,  en 
huwt  niet  uit  aan  afgodendienaars,  tot  dat  zij  gelooven ;  want 
een  geloovige  slaaf  (is)  beter  dan  een  afgodendienaar,  zelfs 
wanneer  deze  u  in  verrukking  brengt. 

121.  Zij  noopen  tot  het  helvuur,  en  God  noopt  tot  het  paradijs 
en  tot  de  vergiffenis  volgens  zijne  toelating;  en  hij  openbaart 
zijne  wonderen  (verzen  van  den  Koran),  of  zij  zich  die 
mogten  herinneren. 

22.  Ook  zullen  zij  u  vragen  over  de  reinigingen;  zeg:  dat 
is  een  bezwaar,  onthoudt  u  dus  van  de  vrouwen  gedurende 
dezelve,  en  nadert  haar  niet  tot  dat  zij  gereinigd  zijn;  maar 
wanneer  zij  gereinigd  zijn  komt  tot  haar,  van  waar  God 
u  bevolen  heeft;  want  God  bemint  de  berouwhebbenden  en 
hij  bemint  de  gereinigden. 

23.  Uwe  vrouwen  zijn  een  bouwland  voor  u  en  gaat  derhalve 
in  tot  uw  bouwland,  op  welke  wijze  gij  wilt;  maar  doet 
eerst  iets  voor  uwe  zielen  en  vreest  God  ;  en  weet ,  dat  gij 
Hem  zult  ontmoeten  ;  en  brengt  goede  tijdingen-  den  on- 
geloovigen. 
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224.  En  maakt  God  nicl  tot  een  voorwerp  voor  uwe 
dat  ^ij   weldadig,   vroom  en  vredelievend  lult   lijn  onk 
de  mensehen;  God  is  alhoorcnd,  alwetend. 

225.  God  zal  u  niet  bestraffen  over  eene  ligtv  aardigheid 
uwe  oeden,  maar  Hij  zal  u  straffen  over  hetgeen  u1 
harten   aannemen;  God  is  verzoenlijk  en  goedertitm. 

226  Voor  die  zwecren,  zich  te  onthouden  van  hunne  vrou»rs 
zij  hebben  eenen  tijd  om  zich  te  bedenken  van  vier  twaaén 
maar  indien  zij  (tot  haar]  wederkeeren,  is  God  voorin* 
verzoenlijk  en  barmhartig. 

227.  Eu  indien  zij  tot  de  echtscheiding  besluiten,  is  (het)  »*• 
waar  God  (die)  hoort  en  weet. 

228.  De  gescheidene  vrouwen  zullen  voor  zich  kHm 
reinigingen  arwachtcn ;  en  bet  is  hanr  niet  geoorJwü. 
dat  zij  verbergen,  wat  God  geschapen  heeft  in  bare  las- 
moeders,  indien  zij  gelooven  in  God  en  in  den  jnaata 
dag ;  en  hare  eebtgenooten  handelen  beier  met  baar  (iisA» 
terug  te  brengen,  indien  zij  eenc  bevrediging  erluf* 
En  zij  (de  vrouwen  hebben  een  regt  over  de 

deze  over  baar,  volgens  de  billijkheid  ;  maar  aan  den  i 
over  baar  do  voorrang.  Goit  (is)   magtig,  wijs. 

229.  Gij  moogt  tweemaal  scheiden,  en  (haar)  dan  nut 
schelijkhcid  behouden  of  baar  met  minzaamheid  laten  aa: 
maar  het  is  u  niet  veroorloofd ,  dat  gij  iets  neei 
hetgeen  gij  haar  geschonken  hebt ,  ten  zij ,  zij  bi_ 
vreezen,  dal  zij  niet  kunnen  houden  de  grenzen  (lxp 
lingen)  Gods,  en  indien  gij  vreest,  dat  zij  beide  niet  W 
ncn  houden  de  grenzen  Gods,  zal  er  geene  misdud  >* 
ben  beide  zijn,  in  hetgeen,  waarmede  zij  zich  losiitffi 
Zoodanig  (zijn]  de  grenzen  Gods;  en  overschrijdt  oen 
niet,  want  alwie  de  grenzen  Gods  overschrijdt,  lijn 
geregtigen. 

-■iO.  Maar  als  bij  haar  (len  derde  male)  wegzendt,  dan  ê  ó 
niet  eerder  geoorloofd  voor  hein,  lot  zij  een'  indam 
huwe,  en  indien  deze  haar  verstoot,  dan  zal  het  ioor 
geene  misdaad  zijn ,  dal  zij  (tot  elkander)  wederkeeren ,  H 
zij  niecnin,  dat  zij  de  bepalingen  Gods  kunnen  boa 
en  dit  zijn  de  bepalingen  Gods,  die  hij  openbaart  au  to 
verstandige  volk. 
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31.  En  wanneer  gij  vrouwen  versloot,  en  zij  vervuld  hebben 
baren  bepaalden  tijd ,  moet  gij  baar  met  meiischelijkbeid 
bonden  of  baar  met  minzaamheid  laten  gaan ;  en  weder- 
houxlt  haar  niet  door  geweld ,  zoodat  gij  overtreedt ;  en 
al  wie  dat  doet,  benadeelt  zich  zelven.  En  houdt  de  teekenen 
Gons  niet  voor  spot;  maar  gedenkt  de  weldaden  Gods 
uwaarts;  en  hetgeen  bij  heeft  afgezonden  tot  u  van  de  schrift 
en  van  de  wijsheid,  vermanende  u  daardoor;  en  vreest  God, 
en  weet,  dat  God  met  alle  dingen  bekend  is. 

32.  En  wanneer  gij  vrouwen  verstoot ,  en  zij  vervuld  hebben 
baren  bepaalden  tijd,  verhindert  haar  niet,  dat  zij  bare 
(vorige)  mannen  huwen,  wanneer  zij  onderling  overeenstem- 
men in  hetgeen  billijk  is;  hiermede  worden  vermaand, 
die  onder  u  gdooven  in  Gop  en  in  den  jongsten  dag.  Dit  is 
uitmuntend  voor  u  en  zeer  rein.  Gojd  weet  jen  gij  weet 
niet. 

33.  En  d#i  moeders  zullen  zogen  hare  kinderen  twee  volle  jaren , 
voor  dengenen ,  die  wil ,  dat  het  zuigen  voltooid  worde.  En 
op  den  vader  (rust)  hun  onderhoud  en  hunne  kleeding  naar 
billijkheid.  Niemand  zal  gedwongen  worden  boven  zijn  ver- 
mogen. Eene  moeder  wordt  niet  bezwaard  ten  aandien  van 
baar  kind,  en  geen  vader  ten  aanzien  van  zijn  kind;  en 
op  den  erfgenaam  desgelijks.  Maar  wanneer  zij  beide  be- 
geeren  de  spening  naar  onderling  goedvinden  en  overleg, 
zal  zulks  geene  zonde  voor  hen  zijn;  en  indien  gij  wilt, 
dat  gij  minnen  zoekt  voor  uwe  kinderen,  is  u  zulks  geene 
zonde,  als  gij  maar  voldoet,  wat  gij  naar  billijkheid  geeft, 
(haar  geven  moet).  En  vreest  God,  ca  weet,  dat  God  hetgeen 
gij  doet,  ziet. 

34.  En  wie  van  u  sterft  en  vrouwen  achterlaat,  zullen  zij 
'  voor  zich  zelyen  vier  maanden  en  tien  dagen  wachten ,  en 

wanneer  zq .  haren  bepaalden  tijd  hebben  vervuld ,  zal  het 
u  geene  misdaad  zijn,  wat  zij  met  zich  zelve  naar  rede- 
lijkheid doen ;  en  God  is  met  hetgeen  gij  doet ,  hekend. 

35.  En  het  is  u  geene  misdaad ,  dat  gij  gedurende  dien  tijd 
laat  blijken  van  een  voorstel  aan  eene  vrouw,  of  dat  gij 
het  in  u  zclven  verbergt.  God  weet,  dat  gij  haar  zult 
gedenken;  maar  doet  baar  geene  beloften  in  het  geheim, 
ten  zij  gij  bescheidene  woorden  spreekt. 
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236.  En  stelt  u  niet  voor,  den  huwelijksband  (te  sluiten),  tot 
gekomen  zij  de  scheldbrief  tot  zijnen  voorgeschreven  lijil, 
en  weet,  dat  God  weet,  wat  in  u  omgaat;  ontziet  Hem 
dan,  en  weet,  dat  God  vcrzoenlijk  en  barmhartig  is. 

237.  Het  zal  ugeene  misdaad  zijn,  dat  gij  de  vrouw  verstoot, 
wanneer  gij  haar  nog  niet  aangeraakt,  noch  haar  een 
welijksgift  bepaald  hebt;  en  bezorgt  haar,  de  gegoede  naar 
zijn  vermogen,  en  de  behoeftige  naar  zijn  vermogen  bet 
noodigo  naar  billijkheid;  dit  is  de  pligt  voor  de  braven. 

238.  Maar,  wanneer  gij  haar  verstool,  voordat  gij  haar  aange- 
raakt hebt  en  nadat  gij  haar  een  huwelijksgift  bepaald  hebt, 
behoudt  zij  de  helft  van  hetgeen  gij  bepaaldet,  ten  zijlij 
toegeven,  oT  bij  toegeve,  in  wiens  handen  het  huwelijk»- 
verband  is;  en  dat  gij  kwijtscheldt,  is  nader  tot  de  vroom- 
heid. En  verzuimt  onderling  de  weldadigheid  niet, 
Gon  ziet  al,  wat  gij  doet. 

239.  Neemt  de  gebeden  in  acht  en  het  tusschengebed ,  en  staat 
Gode  gehoorzaam. 

240.  Maar  indien  gij  (gevaar)  ducht,  (bidt)  dan  te  voet  i 
to  paard;  en  wanneer  gij  veilig  zijt,  gedenkt  God,  bc 
hij  u  geleerd   heeft,   wat  gij  nog  niet  wist. 

241.  En,  dio  onder  u  sterft  en  vrouwen  nalaat,  vermaal 
zijner  vrouwen  een  onderhoud  voor  eenjaar,  zonder  (baar) 
uit  te  drijven;  en  indien  zij  vrij willigl ijk  vertrekken,  is 
het  u  gcene  zonde,  wat  zij  met  zich  zelve  naar  redelijk- 
heid doen.   God  is  magtig  en  wijs. 

242.  En  voor  de  gescheidene  vrouw  is  een  onderhoud  naai 
billijkheid;  dit  is  de  pligt  voor  de  godvreezenden. 

243.  Dus  verklaart  God  u  zijne  leekenen,  opdat  gij  verstaan 
moogt. 

244.  Hebt  gij  niet  gezien  op  hen,  die  uit  hunne  huizen  to- 
gen ,  (en  zij  waren  duizenden)  uit  vrceze  des  doods  ?  F.r> 
God  zeide  tot  hen:  sterft:  daarna  maakte  hij  hen  wol" 
levend;  want  God  is  een  weldoener  voor  de  menschm, 
maar  de  meeste  menschen  zijn  niet  dankbaar. 

215.  Strijdt  op  den  weg  Gods  en  weel ,  dat  God  alhoorcnJ 
en  alziende  is. 

216.  Hij,  die  aan  God  leent  op  goeden  woeker,  dien  gcrfl 
Hij    het  veelvoudig  verdubbeld   weder ;    want   God  InU 
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(de  hand)  te  zamen  en  breidt  (haar)  uit.  (d.  i.  God  sluit 
en  opent  de  hand  of  neemt  en  geeft;)  en  tot  Hem  zult 
gij  wederkeer  en. 

147.  Hebt  gij  niet  geblikt  op  de  verzameling  der  kinderen  Isra&ls 
na  Mozes  (dood) ;  toen  zij  tot  hunnen  Profeet  zeiden : 
zend  ons  eenen  Koning,  dat  wij  op  den  weg  Gods  strijden. 
Hij  antwoordde:  zou  het  kunnen  zijn,  wanneer  het  u 
wordt  voorgeschreven  te  kampen  ,  dat  gij  niet  streedt  ? 
Zij  zeiden :  wat  zou  het  ons  baten ,  dat  wij  niet  strijden 
zouden  op  den  weg  Gods,  daar  wij  toch  uit  onze  woningen 
en  van  onze  kinderen  verdreven  zijn.  Maar,  toen  hun  de 

.   strijd  voorgeschreven  werd,  vloden   zij,  behalve  weinigen 
hunner,  en  God  kent  de  ongeregtigen. 

&48  En  hun  Profeet  zeide  tot  hen  :  voorwaar  God  heeft 
Thalot  tot  u  als  Koning  gezonden;  zij  zeiden:  hoe  zal 
aan  hem  het  koningschap  over  ons  zijn ,  daar  wij  waardiger 
voor  het  koningschap  zijn  dan  hij,  en  hij  geenen  rijkdom 
van  goederen  bezit  ?  En  hij  zeide :  voorwaar  God  heeft 
hem  over  u  verkoren  en  hem  bedeeld  met  voortreffelijkheid 

.  in  kennis  en  gestalte;  en  God  geeft  de  heerschappij  aan 
wien  hij  wil;  God  is  onbegrensd,  al  wijs. 

ï49.  En  hun  Profeet  zeide  tot  hen  :  voorwaar  een  teeken  zijner 
heerschappij  zal  zijn,  dat  de  ark  tot  u  zal  komen,  waarin 
het  teeken  van  de  tegenwoordigheid  uwes  Hecren  is ,  bene- 
vens heilige  overblijfsels  (reliquiën)  van  hetgeen  de  familie 
van  Mozes  en  Aaron  nagelaten  heeft;  de  engelen  zullen 
haar  brengen.  Hierin  is  voor  u  een  teeken,  indien  gij 
geloovig  zijt. 

50.  En  toen  Thalot  (Saul)  uittoog  met  de  krijgslieden ,  zeide 
hij:  voorwaar  God  zal  u  beproeven  door  de  rivier,  en  wie 
er  uitdrinkt,  is  niet  op  mijne  zijde,  en  wie  er  niet  van 
begeert  of  die  er  een  schepje  met  de  hand  uitschept ,  is  op 
mijne  zijde.  En  nu  dronk  (een  iegelijk)  van  hen,  behalve 
weinigen  hunner;  wanneer  hij  nu  over  de  rivier  was, 
hij  en  die  geloofden  met  hem ;  zeiden  zij :  wij  vermogen 
heden  niets  tegen  Goliath,  en  zijne  krijgers.  Maar  nu 
zeicfén  zij,  die  dachten,  dat  zij  tot  God  zouden  komen:  Hoe 
dikwerf  heeft  een  klein  heir  een  groot  leger  overwonnen 
door  den  wil  Gods  !  En  God  is  met  de  volhardenden. 
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251 .  Toen  zij  uittogcn  tegen  Goliath  en  zijne  krijgers ,  zeiden 
zij :  o  Heere !  stort  geduld  over  ons  uit,  en  bevestig  ome 
voeten  en  help  ons  tegen  het  ongelooyige   volk. 

252.  Zij  sloegen  den  vijand  op  de  vlugt  door  den  wil  Gods; 
en  David  sloeg  Goliath  dood ;  en  God  gaf  hem  het  ko- 
ningrijk en  de  wijsheid,  en  leerde  hem  zijnen  wil;  cd 
indien  God  niet  de  menschen ,  den  een*  door  den  anderen 
verhinderd  had ,  voorzeker  ware  de  aarde  verdorren ;  maar 
God  is  een  weldoener  jegens  het  heelal. 

253.  Dit  zijn  de  teekenen  Gods  ;  wij  deelen  u  die  mede  ia 
waarheid,  en  gij  zijt  zekerlijk  van  de  gezondenen. 

254.  Die  Apostelen  hebben  wij  den  eenen  boven  den  ander» 
van  hen  de  voorkeur  gegeven,  waartegen  God  sprak;  ei 
een  gedeelte  van  hen  verhief  hij  in  rang,  en  wij  ga?» 
aan  Jesus,  zoon  van  Maria,  zigtbare  teekenen,  en  wij 
versterkten  hem  met  den  heiligen  Geest;  en  indien  God 
gewild  had ,  zonden  zij ,  die  na  hen  kwamen ,  niet  onderling 
getwist  hebben,  nadat  duidelijke  teekenen  hun  gcwoidea 
waren ;  maar   zij  verschilden  onderling ;  eenigen  hunner 

~  geloofden   niet ;  indien  God  gewild  had ,   zouden  zij  niet 
onderling  getwist  hebben  ;  maar  God  doet ,  wat  hij  wil. 

255.  ó  Geloovigen  !  geeft  aalmoezen  van  hetgeen  wij  u  bedeel- 
den ,  eer  den  dag  komt ,  waarin  geen  handel  noch  vriend- 
schap noch  voorbede  plaats  heeft.  Tle  ongeloovigen  rijn  de 
ongeregtigen. 

256.  God!  Er  is  geen  God  dan  hij,  de  levende,  de"  zeöbe- 
staande ;  Hem  grijpt  geene  sluimering  aan  noch  slaap,  H« 
behoort,  wat  in  den  hemel  en  op  dé  aarde  bestaat.  Wie 
kan  bemiddelaar  zijn  bij  Hem ,  dan  met  zijne  toestemming* 
Hij  weet,  wat  voor  hen  was,  en  na  hen  komt;  en  lij  be- 
vatten van  zijne  kennis  niets  dan  het  geen  Hij  wil.  Zija 
troon  omvat  het  hemelrijk  en  de  aarde ;  en  hunne  instand- 
houding bezwaart  Hem  niet !  en  Hij  is  de  Verhevene,  de 
Grootmagtige. 

257.  Er  zij  geen  dwang  in  de  godsdienst;  nu  is  het  echte  van 
het  valsche  onderscheiden ;  wie  dan  Thdghroet  zal  verloo- 
chenen en  in  God  gelooven,  wenscht  zich  aan  een  stevig 
handvatsel  te  houden,  hetgeen  niet  zal  verbroken  worden; 
God  hoort  en  weet  alles. 


I.  God  is  de  vriend  der  geloovigen,  hij  voert  hen  uit  de 
duisternis  in  het  licht. 

I.  Maar  zij,  die  niet  gelooven,  hunne  beschermers  zijn 
Thdghroct,  die  voeren  hen  uit  het  licht  in  de  duisternis; 
zij  zijn  deelgenooten  van  het  helvuur;  zij  zullen  er  eeuwig 
in  blijven. 

).  Hebt  gij  niet  op  hem  gezien ,  die  met  Abraham  twistte 
over  zijnen  beer,  omdat  God  hem  de  regering  geschonken 
had.  Toen  Abraham  zeide:  mijn  Heer  is  het,  die  levend 
maakt  en  dood,  zeide  hij :  ik  maak  levend  en  ik  dóod.AfiRAHAM 
zeide :  voorwaar  God  brengt  de  zon  van  het  oosten ;  breng 
gij  haar  dan  van  het  westen;  en  nu  verstomde  de  oftge- 
loovige;  want  God  geleidt  bet  ongeregtige  volk  niet. 
.  Of,  zoo  als  hij,  die  eene  stad  voorbijging,  verwoest  tot 
op   hare  grondvesten,  zeide  :  Hoe    zal  God  deze  levend 
maken   na  haren  dood?  En  God  liet  hem  sterven  voor 
honderd  jaar,  en  wekte  hem  daarna  op,  en  vroeg  !  Hoc 
lang  hebt  gij  (hier)  vertoefd  ?  en  hij  antwoordde  :  ik  ver- 
toefde (hier)  een'  dag  of  een  gedeelte  van  eenen  dag.  God 
zeide :  neen ,  gij  hebt  hier  honderd  jaren  vertoefd ;  zie  nu 
op  uwe  spijs  en  drank ,  nog  zijn  zij  nfet  bedorven ;  en  zie 
op  uwen  ezel,  en  dit,  om  u  tot  een  teeken  te  stellen  onder 
de  menschen ;  en  zie  naar  deze  beenderen ,  hoe  wij  hen  in 
elkander  zetten  en  met  vleesch  bekleeden ;  toen  hem  zulks 
getoond  werd,  zeide  hij:  nu  weet  ik,  dat  God  over  alles 
magtig  is. 

i.  En  toen  Abraham  zeide :  Heere !  toon  mij ,  hoe  gij  de 
dooden  levend  maakt ;  zeide  Hij :  gelooft  gij  dan  niet  ?  Hij 
antwoordde :  ja ,  maar  opdat  mijn  hart  gerust  zij ;  God  zeide  : 
neem  vier  vogels,  verdeel  ze  voor  u,  en  plaats  op  iederen 
berg  een  stuk  van  hen,  roep  hen  vervolgens  en  zij  zullen 
ijlings  tot  U  komen;  en  weet,  dat  God  heerlijk  is  en  wijs. 
ï.  De  gelijkenis  van  hen,  die  hun  vermogen  besteden 
voor  de  dienst  Gods,  is  als  die  van  een'  graankorrel,  welke 
zeven  aren  voortbrengt,  en  in  iedere  aar  zijn  honderd 
graankorrels,  want  God  geeft  rijkelijk,  wien  hij  wil.  God 
is  ortbegrensd  en  wijs. 

I.  Zij,  die  hun  vermogen  «utleggen  op  den  weg  Gods,  en 
niet,  wat  zij  uitlegden,  door  verwijt,  noch  verongelijking , 
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noch  belocdiging  achtervolgen,  zullen  hun  loon  van  hunnen  \ 
Heer  hebben ;  gecne  vrees  zal  over  hen  komen ,  en  zij  zullen 
niet  bedroefd  worden. 

265.  Een  goedgunstig  woord  en  barmhartigheid  zijn  beter 
dan  giften,  gevolgd  door  verongelijking.  God  is  rijk  en 
goedertieren. 

266.  6  Geloovigen,  maakt  uwe  giften  niet  te  niet  door  verwijt 
en  verongelijking,  zoo  als  zij,  die  hun  geld  besteden  voor 
het  oog  dër  menschen  en  niet  gelooven  in  God  en  in 
den  jongsten  dag.  En  hunne  gelijkenis  is  als  die  van  eenen 
keisteen,  bedekt  met  aarde,  en  wanneer  er  een  piasregen 
op  nederstort ,  laat  die  dcnzelven  hard.  Zij  vermogen  niets 
met  hetgeen  zij  gewonnen  hebben;  want  God  geleidt  het 
ongeloovige  volk  niet. 

267.  En  de  gelijkenis  van  hen,  die  hun  vermogen  besteden, 
uit  begeerte  om  aan  God  te  behagen  en  om  hunne  eigene 
zielen  te  sterken,  is  als  die  van  eenen  hof  op  eenen  heuvel, 
waarop  een  piasregen  nederstort,  en  die  zijne  vruchten 
dubbel  voortbrengt ,  en  wanneer  er  geen  piasregen  uit- 
gestort wordt,  dan  toch  dauw;  en  God  ziet  wat  gij  doet 

268.  Wenscht  een  uwer,  dat  hij  eenen  hof  bezitte  met  palm- 
boomen  en  wijnstokken,  waaronder  stroomen  vlieten,  (en) 
waarin  hij  alle  soorten  van  vruchten  heeft ;  en  dat  dan  de 
ouderdom  hem  overvalle  en  hij  een  zwak  kroost  hebbe, 
en  een  hoos  er  op  nederstorte,  waarin  vuur  is,  en  denielven 
verteere?  Zoodanig  openbaart  God  de  teekenen  aan  o, 
opdat  gij  nadenkt. 

269.  ó  Regtgeloovigen ,  deelt  mede  van  de  goederen ,  die  gij 
verworven  hebt,  en  van  hetgeen  wij  voor  u  hebben  doen 
voortkomen  uit  der  aarde,  en  hebt  niet  het  voornemen 
(dat  gij)  het  slechtste  daarvan  uitdeelt , 

270.  Dat  gij  zelve  niet  aannemen  zoudt,  tenzij  welstaanshalve; 
en  weet,  dat  God  overvloedig  is,  en  hoog  geprezen. 

271.  De  Satan  dreigt  u  met  armoede,  en  beveelt  u  gierig- 
heid; maar  God  belooft  u  zijne  vergiffenis  en  zegen;  en 
God  is  grenzeloos  en  wijs. 

272.  Hij  geeft  wijsheid,  wicn  bij  wil;  en  wien  hij  wijsheid 
geeft,  heeft  veel  goed  ontvangen;  en  niemand  bedenkt  dat 
dan  de  wijze   van  hart  (verstand). 
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welke  uitdeclmg  gij  ook  doet,  of  welke  gelofte   gij 

aflegt,  Gon  weet  het,  maar  voor  den  ongeregtige  is  geen 

hulp.  Maakt  gij  de  vrijwillige  giften  bekend ,  dan  i^  hi-l  wel ; 

maar   verbergt  gij  haar  en  geeft  gij  die  den  arme,  dan  it 

dat  beter  voor  u.  en  bet  zal  van  u  uwe  tonden  bedekken; 

en  Gon  is  met  hetgeen  gij  doet,  bekend. 

i.  Hunne  leiding  rust  niet  op  u;  maar  God  geleidt,  wïen 

hij    wil.   En   wat    gij   geven   tuit   aan   goederen,   dat   zal 

tot  uw  vuordeel  zijn;  en  deelt  niet  uit,  dan  uit  begeerU 

naar  het  aangciigt  Gods,  en  wat   gij  aan  goederen    tuit 

5even ,  het  zal  u  beloond  worden ;  en  gij  zult  niet  onreg- 

irdiglijk  behandeld  worden;  wat  de  armen  betreft,  dis 

den  strijd  Gods  bezig  gehouden  worden ,  zij  kunnen  niet 

uitgaan  om  het  levensonderhoud  te  zoeken  op  aarde;  hen 

Klit  de  dwaze  rijk   uithoofde  (hunner)  bescheidenheid;  gij 

tlt  hen  kennen  aan  hun  teeken ;  zij  vragen  geen  mensch 

■ts)    met  onbescheidenheid.   En  wat   gij   geven  tuit   aan 

goederen ,  voorwaar ,  daarmede  is  God  bekend. 

Zij,   die  bun  vermogen   bij   nacht  en  bij  dag  uitdeelen, 

i  het  verborgen  en  in  het  openbaar,  zullen  hun  loon  van 

.innen   Heer   ontvangen;   en  over  hen  komt  geene  vree» 

i  zij  zullen  niet  bedroefd  worden. 

.  Zij,  die  den  woeker  verslinden,  zullen  niet  anders  opstaan 

n  hij,  wien  de  Satan  door  aanraking  bezoedelt;  dit  valt 

n  (en  deel,  omdat  zij  zeggen  :  voorwaar,  koophandel  staat 

lijk  aan  woeker.  Maar  God  heeft  den  koophandel  veroor- 

>fd  en  den  woeker  verboden.  Hij  dierhal ve,  wien  eene  ver- 

ining  van  zijnen  Heer  gewordt  en  (van  woeker)  afstaat,  (tal 

vergiffenis  erlangen)  van  hel  geen  voorbij  is  en  zijne  belan- 

Gode  opgedragen;  maar,  wie  terugkeert  (tot  woeker,} 

worden  deelgenooten  van  het  lielvuur,  waarin  zij  eeuwig 

rullen  blijven. 

.  God  zal  den  woeker  zegen  onthouden ,  en  uit  de  aalmoezen 

winst  doen  spruiten ,  en  God  bemint  geene  ongeloovigen  (of) 

;oddeloozen.  Maar  zij,  die  gelooven  en  de  deugd  betrachten, 

i  in  het   gebed  volharden,  en  hunne  wettige  aalmoezen 

vlo,  zij  zullen  hun  loon  van  hunnen  Heer  hebben;  over 

m  zal  geene  vreet   komen,  ook  tullen  zij  niet  bedroefd 

worden. 
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$78.  A  Ware  geloovigen !  vreest  God  en  scheldt  hetgeen  un 
den  woeker  overschiet,  kwijt,  indien  gij  waarachtig  ge- 
looft. 

279.  Maar  doet  gij  hét  niet,  kent  dan  den  krijg  van  God  en 
zijne  gezanten ;  maar  indien  gij  berouw  hebt ,  zult  gij 
het  kapitaal  van  uw  vermogen  behouden;  handelt  niet 
wederregtelijk ,  en  gij  zult  niet  wed  er  reg  tel  ijk  behandeld 
worden. 

280.  En  heeft  (een  schuldenaar)  tegenspoed ,  wacht  tot  (zijnen) 
voorspoed;  en  indien  gij  (de  schuld)  schenkt,  is  het  beter 
voor  u;  mogt  gij  (het)  inzien. 

281.  En  vreest  den  dag,  waarop  gij  tot  God  zult  wederkeer»; 
dan  wordt- iedere  ziel  betaald,  wat  zij  gewonnen  beeft; 
en  zij   zullen  niet  wederregterlijk  behandeld  worden. 

282.  6  Ware  geloovigen !  wanneer  gij  u  voor  eene  schuld  voor 
eenen  bestemden  tijd  verbindt,  doet  het  schriftelijk ;  eo 
een  schrijver  beschrijve  het  tusschen  u  volgens  regt,  enU 
hij,  die  het  schrijft,  niet  weigeren  te  schrijven,  zoo  als  Gd  |j 
het  hem  geleerd  heeft ;  maar  Iaat  hij  schrijven  en  laat  (k 
schuldenaar)  het  voorzeggen  en  Iaat  hem  God,  zijnen  Heer 
vreezen;  hij  vermindere  niets;  maar  indien  de  schuldenaar  r 
verstandeloos  of  zwak  of  niet  in  staat  is ,  dat  hij  voorzegt,  laat  t 
dan  zijn  gemagtigde  het  naar  billijkheid  doen ,  en  neemt  twee  z 
getuigen  onder  u  tot  getuigen;  maar  indien  er  geenetwee 
mannen  zijn,  laten  er  dan  zijn  een  man  en  twee  vrouw» 
van  die,  welke  gij  wilt,  tot  getuigen;  opdat  (indien)  eene 
harer  dwaalt,  de  eene  de  andere  herinnere;  en  de  getuigen 
mogen  niet  weigeren,  wanneer  zij  ook  geroepen  worden. 
En  versmaadt  het  niet  de  schuld  neder  te  schrijven,  M 
zij  veel  of  weinig ,  met  bepaling  van  den  termijn  tot  den 
tijd  harer  (betaling.)  Dit  is  regtmatiger  bij  God,  en  juister 
voor  de  getuigen  en  gemakkelijker,  opdat  gij  niet  twijfelt; 
ten  zij  het  een  dadelijke  koop  is,  die  gij  onder  u  afdoet; 
dan  is  het  u  geene  zonde,  dat  gij  denzelven  niet  ter  ne- 
derschrijft.  En  neemt  getuigen,  wanneer  gij  koopt;  en 
laat  noch  den  schrijver  noch  den  getuige  leed  geschieden. 
Doet  gij  het,  voorwaar,  het  zal  u  ongeregtigheid  zijn;  en 
vreest  God  ,  en  God  zal  u  onderrigten ,  want  God  is  van 
alles  onderrigt. 
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83.  En,  wanneer  gij  op  reis  zijt  en  geenen  schrijver  vindt, 
neemt  dan  een  onderpand.  Vertrouwt  een  uwer  den  an- 
deren, zoo  vergelde  de  geen,  die  vertrouwd  wordt,  het  ver- 
vertrouwde  en  vreeze  God,  zijnen  Heer;  en  verheelt  de 
getuigenis  niet;  want,  wie  haar  verheelt ,  heeft  een  boos  hart; 
en  God  weet,  wat  gij  doet 

84.  Aan  God  behoort  al  wat  in  den  hemel  en  op  de  aarde  is ;  en 
of  gij  het  openbaart ,  wat  in  u  is ,  of  het  verbergt ,  God  zal 
u  daarvan  rekenschap  vragen  en  vergiffenis  schenken  aan 
wien  hij  wil,  en  straffen  wien  hij  wil.  God  is  over  alles 
Almagtig. 

285.  De  Profeet  gelooft  in  het  geen  hem  gezonden  is  van 
zijnen  Heer ;  en  de  geloovigen  gelooven  allen  in  God  en 
aan  zijne  engelen  en  aan  zijne  schriften  eri  aan  zijne  gezanten 
(zeggende  :)  wij  maken  geen  onderscheid  tusschen  een' 
zijner  gezanten ;  ook  zeggen  zij :  wij  hooren  en  gehoorza- 
men ;  wij  bidden  u  om  genade ,  o  Heera !  want  tot  u  is 
'  de  wederkeering, 

86,  God  legt  geene  ziel  leed  boven  hare  krachten  op ;  haar 
wordt  te  goed  geschreven,  wat  zij  verdiende,  en  te  kwaad 
geschreven,  wat  zij  verdiende,  ó  He  ere !  straf  ons  niet, 
indien  wij  vergeten  of  zondigen ;  o  Heere !  leg  ons  geen , 
last  op ,  zoo  als  gij  dien  aan  hen  hebt  opgelegd ,  die  voor 
ons  geweest  zijn ;  ö  Heere  I  en  leg  ons  niet  op ,  waartoe 
■wij  niet  in  staat  zijn;  en  zijt  ons' goedgunstig,  en  vergeef 
ons  en  begenadig  ons;  gij  zijt  onze  beschermer,  help  ons 
alzoo  tegen  het  ongeloovige  volk. 
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Ik  Mate  Oostencke  roten  kUn  »  sterke,  ja  dft" 
glorende  Terbeeldinpanrht,  die.  sxnrïkkeU  door  hoiW| 
risje  en  oterdmnie  denkbeelden,  btmeenhooe  enmt  Teni 
dat  den  bedaarden,  koeien,  rersUndicen  ■nessen  noch  M 
nota  ToedsH  mor  zijnen  geest  Tersehaft.  en  dikwerf  door  I 
ab bebaenefijk  beschouwd  wordt.  MamMSM ramde  ioowel* 
njne  weeMeröe  buJuyiinc  nn  het  kesnetxne  paradijs  & ' 
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iet  folterende  der  helsche  straffen  die  verbeelding  aan  en  boeide 
ijne  hoorders  door  zijne  wegslepende  taal.  Zijne  bewonderaars, 
ie  zijne  leer  omhelsden,  hebben  zijn  voetspoor  gedrukt  en  van 
èm  hunnen  afgod  gemaakt. 

Aboe  Soleiman  de  Addaraniër  zegt:  «Al wie  God  om  het 
oodige  wil  vragen,  moet  de  plegtige  zegespreking  voor  den 
frofeet  opzenden  j)  En  de  Profeet  zeide :  «  Alwie  gebeden  voor 
lij  opzendt  op  Vrijdag,  hem  worden  de  zonden  vergeven 
ïchtig  jaren.» 

Iba  Hoerayrat  zegt:  «Dat  de  Profeet  Gods  gezegd  heeft  : 
Üwie  voor  mij  bidt,  is  een  glans  op  den  levensweg,  en  alwie 
ip  den  levensweg  onder  de  glansrijke  menschen  behoort,  zal 
liet  van  de  doemelingen  zijn.» 

Abdür  Rahman  zoon  van  Aüf  zegt :  « De  Profeet  zeide :  De 
«gel  GABRiëL ,  over  wien  Vrede  zij !  kwam  bij  mij  en  sprak : 
«Mahomed  !  er  bidt  niemand  voor  u  of  zeventig  duizend 
loeien  bidden  voor  hem:  en  Mauomed  zeide:  De  zegen- 
prekingen  over  mij  worden  den  genen,  die  dezelve  uitspreekt 
pt  glansen  ten  jongste  dage  op  de  brug  der  reis  van  vijfhonderd 
■ton  en  God  geeft  hem  voor  iedere  zegenspreking  een  paleis 
Men  hemel.»  Verder  zegt  de  schrijver:  «God  schept  uit  iedere 
Ifeftnspreking,  eenen  vogel  met  zeventigduizend  vleugelen;  aan 
peren  vleugel,  zeventig  duizend  pennen ;  aan  iedere  pen,  zeventig 
lisend  hoofden;  aan  ieder  hoofd,  zeventig  duizend  monden; 
Ét  iederen  mond ,  zeventig  duizend  tongen ,  en  op  iedere  tong , 
b  lof  des  Allerhoogste  in  zeventig  duizend  talen. » 
Behalve  overvloedige  loftuitingen,  is  de  gewone  zegenspreking 
tor  Mahomed  «Tsalla  'llahoe  atayhi  wa  salamma!»  dat  is: 
od  begenadige  en  begelukzalige  hem!  welkq  woorden  na  de 
eiding  van  zijnen  naam ,  het  zij  schriftelijk ,  het  zij  mondelijk , 
'middellijk  moeten  volgen.  Daar  de  Europeaan  deze  zegen- 
reking  bij  het  uiten  van  dien  naam,  achterwege  laat,  vult 
r echte  Mahomedaan,  dit  gebrek  aan,  door  de  gezegde  woorden 
lf  hoorbaar  of  in  stilte  er  bij  te  voegen.  De  verhevene  hoe- 
Üigheden  van  Mauomed  worden  door  twee  honderd  woor- 
b ,  waarvan  velen  deelwoorden  zijn ,  beschreven  ;  achter 
ter  dier  woorden  volgt  de  gezegde  zegenspreking  met  roodeu 
tt  binnen  eenen  cirkel  geschreven.  Hij  wordt  alzoo  genaamd  : 

Lofwaardige,  de  Lovende,  de  Zuiveraar,  de  Profeet,  de 
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Apostel,  de  Bestrijder  der  ongeloovigen ,  de  blijde  Bode,  fe  r 
Geest  des  regts,  de  Geest  der  regtvaardigheid ,  de  Heer  ot 
bezitter  der  wonderwerken ,  de  Heer  der  hemelvaart ,  van  da  I» 
Borak  enz.  I* 

Achter  de  namen  van  de  vier  voorname  vrienden  en  mede- 
arbeiders van  M ahomed  ,  die  Aboe  Bekr,  Omar,  Otzman  en  Am 
genaamd  zijn ,  Volgt  in  de  Arabische  en  Maleische  geschriften, 
de  zegenspreking  Radhija  'llahoe  anhoe!  of  «In  wien  God  een 
welbehage  hebbe !  » 


HBMZfcVAA&T  VAW  MAHOMED, 


Mahomed  besefte,  dat  hij ,  om  eenen  grooten  invloed  op  ijne 
tijdgenooten  en  nakomelingen  uit  te  oefenen ,  in  het  wonderdadig 
bij  andere  Profeten  of  stichters  van  eenige  Godsdienst,  niet  mooi 
ten  achter  staan ,  maar  hen  daarin  overtreffen.  Van  daar  da 
ook  zijne  hemelvaart  (Miradsjan),  die  thans  ook  op  Jam  et 
andere  eilanden  van  den  Archipel  gelezen  en  geloofd  wordt 
Dezelve  streelt  de  verbeelding  der  Muzelmannen  en  is  in  m 
Maleisch  handschrift  vervat ,  hetwelk  in  mijn  bezit  is  en  VA 
bladzijden  beslaat.  Uit  dit  handschrift  laat  ik  hier  een  kort  uit- 
treksel, dat  ik  vertaald  heb,  volgen,  om  die  geschiedenis  jokt 
zoodanig  te  kennen,  als  zij  door  de  Javanen,  die  Maleisch  fff- 
staan,  gelezen  en  als  een  punt  des  geloofs  aangenomen  wordt 

Mahomed  wordt,  als  tegen  Abas  en  zijne  vrienden  sprekende, 
aldus  voorgesteld.  «He  AbbasI  Alwie  dit  verbaal  mijner  hemel- 
vaart leest  of  hoort  of  schrijft ,  erlangt  vergiffenis  zijner  zonden.» 

«God  beval  aan  Gabriöl  en  MiCHAëL  gaat  gij  beide  naarde 
aarde  en  roept  mijnen  geliefde,  den  Profeet  Mahomed;  ikwi 
hem  ontmoeten  en  met  hem  spreken ;  neemt  eene  kroon  en  Uw- 
deren  uit  den  hemel  mede,  mitsgaders  eenen  2foraft,(*>  kiest  er 
een  goeden  uit  van  al  de  Baraks.  Dit  geschied  zijnde,  kwanea 
zij  bij  mij ;  ik  stond  op  en  zij  deelden  mij  eerbiediglijk  de  rodei 
van  hunne  komst  mede ;  mijn  hoofd  werd  nu  gekroond  en  nqi 
ligchaam  met  hemelschc  kleederen  versierd. »Strjg  op  den  Barak» 
zeide  MiCHAëL,  en  ik  zag,  dat  de  Borak  een  menschengeW 
en  een    paardenligchaam  had  en  zeer  geurig   was.  Toom  tn 

(*)  Een  fabelaobtig  paard* 
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zadel  waren  prachtig  van  parelen ,  robijnen  en  goud.  MiCHAëL 
hield  den  toom  links  en  Gabriöl  regts  vast.  Ik  wilde  het  beest 
bestijgen,  maar  het  begon  te  balken  en  wilde  zich  niet  laten 
bestijgen.  Nu  zeiden  de  engelen :  wel  Barak  l  kent  gij  dan 
Mahombd  niet,  den  geliefde  Gods;  gij  zult  u  in  het  ongeluk 
«torten.  En  de  Borah  zeide  :  ik  balkte  niet  omdat  ik  niet  wilde 
bereden  worden,  maar  ik  wilde  vooraf  de  verzekering  hebben, 
dat  mijn  gebieder  geen  anderen  Borah  dan  mij  zou  berijden 
tot  aan  den  jongsten  dag.  En  de  engelen  zeiden :  « Wel  nu 
Mahomed!  beloof  hem  dat  maar;»  ik  deed  zulks  en  besteeg 
denzelven.  Nu  zeiden  mij  de  engelen ,  dat  ik  niet  moest  antwoor- 
den, al  hoorde  ik  links  of  regts  eene  stem.  Het  was  nu  de 
12d*  van  Rabio  Va  wal,  op  maandag.  Er  kwamen  nu  vele 
engelen,  die  ik  groette  en  welke  mijnen  groet  beantwoordden. 
Vervolgens  hoorde  ik  hunnen  lofzang  en  daarna  lieten  MiCHAëL 
en  GABRiëL  de  teugels  los  van  mijn*  Barak,  die  zijne  vleuge- 
len uitspreidde  en  mij  bliksemsnel  wegvoerde.  Ik  hoorde  ge- 
durig stemmen,  doch  antwoordde  niet;  ook  zag  ik  eene  schoone 
Trouw,  die  zeide:  wacht  even,  ik  zal  u  iets  goed  mededee- 
len;  doch  ik  ging  voort  en  kwam  aan  den  tempel  van  Jen*- 
xalem,  alwaar  de  twee  engelen  met  anderen  mij  een  blad  met 
twee  bekers  aanboden,  de  eene  gevuld  met  drank,  de  andere 
met  melk  :  ik  dronk  uit  den  laatsten  en  GABBiëL  zeide  :  dat  dit 
xeer  gelukkig  voor  mij  was ;  ik  zeide :  «Mijn  vriend  GABRiëL , 
dan  zal  ik  denzelven  maar  uitdrinken ; »  maar  hij  zeide :  neen 
Mahomed,  daar  gij  den  beker  niet  in  eens  uitgedronken  hebt, 
moeten  er  eenigen  van  uw  volk  in  de  hel  komen.  Hadt  gij 
den  beker  met  arak  gedronken,  dan  waart  gij  met  uw  volk 
.vervloekt  geweest.  Hadt  gij  naar  de  stem  ter  linkerzijde  ge- 
luisterd, dan  zou  al  uw  volk  Joodsch  zijn  geworden;  hadt  gij 
de  stem  ter  regterzijde  beantwoord ,  al  uw  volk  zou  Christen 
geworden  zijn,  en  indien  gg  der  vrouwe  gehoor  hadt  gegeven, 
sou  al  uw  volk  Heidensch  geworden  zijn.  Wijders  gingen  wij 
indien  tempel  van  Jeruzalem,  alwaar  ik  moest  bidden ,  en  eenen 
steen  willende  betreden  om  water  voor  het  gebed  te  nemen ,  moest 
ik  denzelven  beloven,  dat  niemand  dien  na  mij  zou  betreden.  Ik 
trad  den  tempel  binnen  en  werd  Hoogepriester  en  de  steen  werd 
opgeheven  in  d$  lucht  en  hield  daar  stil,  op  ongeveer  derdehalf 
honderd  jaren  a&tands  van  de  aarde.  Wijders  besteeg  ik  weder 
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rfen  Borah,  snelde  voort  en  kwam  aan  eene  groene  zee  tufscbn 
hemel  en  aarde  en  eindelijk  aan  de  deur  des  eersten  hemel*. 
En  GADRiëL  riep:  He  Ismaöl  !  doe  sns  de  deur  open;  eiihij 
zeïdé :  Wie  zfjt  gij  daar  buiten  de  deur '?  Dit  vernemende,  I» 
hij  ons  binnen,  groette  mij  en  ik  groette  hem  terug.  Hij  *ci 
haalde  mij,  dat  ik  eene  bijzondere  gunst  genoot  en  dat  drie 
hemel  vijfhonderd  jaren  gaans  was.  Ik  hoorde  den  lofzang  drr 
engelen  en  zag  velen  hunner  in  rijen  geschaard,  wier  getal  onnotw- 
baar  en  alleen  bij  God  bekend  was.  Deze  eerste  hemel  heette 
Rafioen  (de  verhevene).  Ik  zag  den  Profeet  Adam  en  i 
hem;  hij  noemde  mij  zeer  gelukkig,  daar  er  nog  geen  Profeet 
eene  zoodanige  gunst  verworven  had.  Verder  voortgaande,  og 
ik  doemelingen  ,  met  lippen  zoo  dik  als  van  kameelen  ;  engel 
goten  hun  koper,  dat  op  het  helsche  vuur  gekookt  was,  ia  dei 
mond,  zoodat  zij  hevig  schreeuwden.  Deze  ongelukkigen  Idilm 
weduwen  en  weezen  bestolen.  Wijders  zag  ik  eene  vroun, 
die  met  hare  borsten  aan  glocïjende  haken  hing  omdat  zij  ontudt 
gepleegd  en  haar  kind  vermoord  had.  Ik  zag  er,  die  geketend 
waren  en  wier  vleesch  verrotte  omdat  zij  nimmer  aan  God  pt- 
dacbt  hadden.  Ook  zag  ik  er,  die  hevig  gestraft  werden,  door 
op  gloeijendc  platen  te  zitten ;  dit  waren  de  grooten  der  asrdf, 
die  onschuldig  bloed  vergoten,  onderdrukt  en  schatten  geroofd 
badden.  Zij ,  die  ik  in  het  vuur  zag  liggen ,  waren  de  grooten,  dit 
niet  regtvaardig  geweest  waren  en  de  regters,  die  onregtvurdig 
gevonnisd  hadden.  Zij,  wier  monden  met  vuur  gevuld  wenk*, 
waren  de  nijdigaards  en  lasteraars.  De  dronkaards  gingen  wa$e> 
lende  door  het  vuur  en  vielen  er  telkens  in.  Zangers  en  muzikanten, 
die  de  zinnelijke  lusten  opgevolgd  en  God  vergeten  hadden, vrarea 
zwart  verbrand.  Zij,  die  de  bevelen  Gods  en  den  Koran  nid 
hadden  opgevolgd,  hadden  eenen  ondragelijken  geur  cotiuitne 
verrotte  lippen,  die  vol  wormen  waren ,  hingen  tot  aan  I 
voeten.  Zware  straffen  leden  zij,  die  hunne  ouders  ongehoor- 
zaam geweest  waren.  Wijders  zag  ik  twee  engelen  metr 
aangezigten,  zij  zagen  er  verschrikkelijk  uit;  hunne  stem  klonk 
als  de  donder,  hunne  oogen  vlamden;  ieder  hield  eene  vrees- 
sclijk  vlammende  knods;  ik  beefde,  want  zij  zouden  er  eenen 
berg,  dien  zij  er  mede  tronen,  doen  verstuiven.  Dit  waren  de 
doodsengelen  Monkik  en  Na  kir  ;  zij  zongen  eenen  lofzang 
zij  zijn  het,  die  alle  menschen  in  het  graf  vragen:  wie  is  o* 
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er  ?  wie  is  uw  Profeet  ?  welke  is  uwe  Godsdienst  ?  wat  is  uw 
DQf  ?  werwaarts  wendt  gij  u  in  het  gebed  ?  en  wie  zijn  uwe 
ieders?  Al  wie  hierop  antwoordt :  God  de  Allerhoogste  is  mijn 
er,  de  Profeet  Mahomed  mijn  Profeet,  de  ware  godsdienst 
nijne  godsdienst,  de  Koran  bevat  mijn  geloof,  naar  den  tempel 
i  Mekka  wend  ik  mij  in  het  gebed  en  alle  regtgeloovigen 
i  mijne  broeders,  is  van  de  rampen  der  knodsen  bevrijd, 
lat  ik  die  engelen  gegroet  had ,  welke  mij  wederom  groetten , 
g  ik  voort  en  ontmoette  eenen  zeer  fraaijen  haan  met  allerlei 
eren  en  allerliefst  kraaijende;  hij  had  eenen  zeer  hoogen  kop, 
tot  aan  den  troon  Gods  kwam ,  en  hij  zong  eenen  lofzang ;  deze 
at  om  des  morgens  al  de  hanen  op  aarde  te  wekken,  die 
itond  klapwiekende ,  beginnen  te  kraaijen.  Nu  zag  ik  eenen 
el,  MiCHAëL  genaamd,  die  uit  zijnen  regtervleugel  den  blik- 
t  en  uit  zijnen  linker  den  regen  voortbrengt.  Over  èene  zee 

schitterend  gepolijst  Ghorasansch  staal,  welke  vijfhonderd 
>n  gaans  was,  kwamen  wij  aan  de  poort  des  tweeden  hemels, 
aar  de  engel  Ch&jil  ons  op  dezelfde  wijs  ontving  als  IsMAëL 
eger  gedaan  had ,  echter  omhelsde  en  kuste  hij  mij.  Hier 
ik  lofzingende  engelen  geknield  liggen ,  en  als  dienaren  Gods 
r  alle  oorden  snellen. 

k ontmoette  den  Profeet  Mozes,  wij  groetten  elkander,  hij 
iclsde  en  kuste  mij  en  zong  eenen  lofzang.  Voortgaande,  zag 
fenen  engel  met  zeventig  aangezigten ,  ieder  aangezigt  met 
intig  monden,  iedere  mond  met  zeventig  tongen,  iedere  tong 

zeventig  lofzangen ,  dit  was  Nabation  ,  die  den  dienaren 
Is  levensonderhoud  schenkt.  Over  eene  zee  van  wit  water, 
door  ontelbare  engelen  omgeven  was,  kwamen  wij  aan  den 
len  hemel ,  welke  van  glinsterend  koper  was.  Khajil  opende 
,  hetwelk,  even  als  de  ontmoeting  met  de  Profeten  Jozef 
id  en  Salomon,  ingevolge  de  vroeger  vermelde  wijze,  ge- 
jdde.  Hier  zag  ik  engelen  met  zeventig  duizend  hoofden 
jventig  duizend  vleugelen ;  zij  straften  de  wederspannelingen. 
trokken  nu  over  eene  zee  van  bloed  en  vuur ,  waarin  het 

van  den  Profeet  Loth  gestraft  werd ;  ik  zag  wijders  eene 
ran  vuur  waarin  zich  mijne  ouders  bevonden,  doch  ik  mogt, 
e  ik  mijn  volk  behouden,  niet  voor  hen  bidden.  De  vierde 
si,  dien  wij  bereikten  was  van  blinkend  zilver.  Cbajal 
de  ons  en  mijne  zending  vernemende,  loofde  bij  God.  Den 
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doodsengel  ziende,  die  onbewegelijk  op  de  tafel  des 
staarde,  groette  ik  hem,  maar  hij  beantwoordde  dien  gr 
doch  op  de  vraag  van  MiCHAëL,  waarom  hij  niet  weder- 
deed  hij  zulks,  omhelsde,  kuste  en  verhaalde  mij,  da 
ventig  duizend  aartsengelen  onder  zich  had,  die,  wa 
op  de  tafel  des  noodlots  zag,  dat  iemands  naam  ui 
wordt,  zijne   ziele  wegnemen.  Wijders  zag  ik  eenei 
waaraan  bij  de  geboorte  van  een  mensch  een  blad 
werd;  terwijl  er,  wanneer  er  een  blad  afviel,  eei 
stierf. 

Wij  trokken  nu  over  de  zee  Zamhariron  (Felheid  de 
het  water  dezer  zee  was  zeer  koud  en  diende  tot  ve; 
allen,  die  huidziekten  hadden.  Vervolgens  kwamen 
vijlden  hemel ,  die  van  blinkend  goud  en  vijfhonderd  u 
was;  de  ontmoeting  en  ontvangst  was  gelijk  aan  d 
de  engel  Tajil  liet  ons  binnen.  Wij  ontmoeten  hier  Q 

feten  Abraham,  IsmaöI,  Izaür,  Jakob  en  Loth;  zij  -*r^*% 
mij  regt  gelukkig  en  zongen  eenen  lofzang.  Wij  zag^*^  % 
bare  engelenscharen,  die  in  eerbied  neergebogen  den  l(^zfyt 
zongen.  Ik  zag  eenen  engel ,  die  zoo  groot  was ,  dat  zga^  ** 
ten  tot  aan  de  zevende  verdieping  der  aarde  en  zijn  hoof&toi 
aan  de  zevende  verdieping  des  hemels  kon  reiken ;  hij  f*  L 
het  oosten  en  het  westen  om  vademen  en  moe§t  hen  straffe0'  L 
die  Gods  woord  niet  bekrachtigen  en  geene  vergiffenis  tf0  \% 
God  den  Allerhoogste  afsmeeken ;  hij  zong  eenen  lofzang,  0  L 
ik  *  ging  verder.  Aan  eene  zwarte  en  vlammende  zee  gekomen,  li 
wier  golven  ontzaggelijk  bruisten,  verschrikte  en  bezwijmde  h 
ik.  GABRiëL  nam  mij  op  en  zeide :  «Vrees  niet,  want  doe  !■ 
zee  staat  onder  mijn  bewind  en  heet  de  bliksemzee.»  Wij  |, 
gingen  voort  en  de  zesde  hemel  werd  ons  door  Thlajal  ge- 
opend ,  die  ons  even  als  de  vorige  wachters  ontving.  Behaltc 
ontelbare  engelen  zag  ik  den  vreesselijken  engel  Kanza  'h-k4ii 
(Bewaarder  des  vuurs).  Wij  groetten  elkander,  doch  hij  ni- 
derde  mij  niet.  GABRiëL  zeide  tegen  hem  :  «  He  Kanza  'k-kéii 
kent  gij  Mahomed,  Gods  geliefde  niet,  wiens  naam  op  al  de 
hemelpoorten  geschreven  staat?»  Dit  hoorende,  vatte  hij  nj 
bij  de  hand  en  betoonde  mij  zijnen  eerbied.  Ik  ontmoette  de 
Profeten  Noach  en  Enoch,  die  mij  na  weder keerige  groeten , 
zeer  gelukkig  noemden ;  zij  zongen  voorts  lofzangen  en  ik  xtg 
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engel  MiCHAëL  genaamd ,  die  eene  balans  hield ,  welke 

tn  bet  westen  tot  het  oosten  uitstrekte,  en  wier  schalen 

als  het  aardrijk  waren.  Na  mij  gehuldigd  te  hebben , 

ik,  dat  hij  de  aanteekeningen  van  de  goede  en  kwade 

^ler  menschen  woog,  die,  wanneer  de  kwade  zwaarder 

dan  de  goede,   in  ter  helle,  doch  wanneer  de  goede 

-.aarst  wogen  ten  hemel  voeren.  Hij  zong  den  lof  Gods, 

kwamen  aan  den  zevenden  hemel,  die  van  zeer  schit- 

roode  robijnen  en  vijfhonderd  jaren   gaans  was;   de 

tusschen  de  hemelen  was  ook  zoo  ver.  De  ontvangst 

t  zoo  als  in  de  vorige  hemelen;  het  getal  der  engelen 

i  ier  grooter    en  hunne  gedaanten  en  manieren  waren 

dan   die,  welke  in  de  andere  hemelen  waren.  Ik  zag 

zeer   grooten   engel;  hij    had   70,000  hoofden,   ieder 

*70,000  aangezigten ;  ieder  aangezigt ,  70,000  monden ; 

mond,  70,000  tongen;  iedere  tong,  70,000  lofzangen 

3iod#  den  luisterrijke  en  heerlijke.  Hij  had  70,000  vleu- 

«n  baadde  zich  dagelijks  in  eene  zeer  uitgestrekte  zee, 

"Water  zeer  wit  was ;  wanneer  hij  zich  gebaad  had ,  schudde 

*jne  vleugelen  af  en  uit  de  droppelen,  die  er  afvielen, 

tonden  vele  tienduizende  engelen.  Verder  zag  ik  eenen  engel 

*  vier  hoofden ,  een ,  als  dat  van  èen'  mensch ;  een ,  als  dat 

v  een'  os ;  een ,  als  dat  van  een'  leeuw  en  een ,  als  dat  van 

a  paard.  Uit  iederen  mond  kwamen  lofzangen  voort.  «Wijders 

g  ik  Asrafil  omringd  door  70,000  aartsengelen.  Na  weder- 

cfeche  groeten ,  zeide  GABRiëL  tegen  Asrafil  :  Toon  Maho- 

d  de  bazuin  genaamd :  Sangka-kala<  Ik  verzocht,  dat  hij  er 

blazen  zoude;   doch  bij  zeide,  dat  daardoor  al  de  dooden 

de  graven  zouden  verschrikken  en  dat  hij  er  alleen  op  den 

;  des  oordeels  op  zou  blazen;  op  mijn  verzoek  echter,  blies 

er  zeer  zachtjes  op,  waardoor  ik  van  schrik  in  zwijm  viel. 

BRiëL  vatte  mij  aan  en  bemoedigde  mij,  vertrouwde  mij  aan 

iafil  en  keerde  naar  zijnen  hemel  terug.  Asrafil  bragt  mij 

eene  vuurzee ,  wijders  aan  eene  stikdonkere  en  eindelijk 

eene  lichtzee.  Nu  zag  ik  eenen  muur,  die  eene  lengte  en 

edte  van  vijfhonderd  jaren  gaans  had ;   op  het  geroep  van 

&afil  werd  de  poort  geopend ;  ik  trad  binnen  en  Asrafil 

rf  buiten.  Na  wederzijdsche  groeten  zeide  de  poortwachter, 

aan  geen  sterveling  dan  aan  mij  de  eer  was  te  beurt  ge- 
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vallen ,  hier  binnen  gelaten  te  worden.  Wijders  zag  ik  teven 
muren,  do  eerste  van  staal,  de  tweede  van  koper,  de  derde  ™ 
zilver,  do  vierde  van  goud ,  de  vijfde  van  parelen,  de  leadtW 
groene  smaragd,  de  zevende  van  roodc  robijnen.  Ieder  dier  poorten 
werd  door  70,000  engelen  bewaakt.  Voortgaande ,  kwam  ik  ai 
een  rood  robijnen  paleis.  Asrafil  zeide  mij,  dat  God  bevok 
bad,  dat  ik  voor  deszelfs  aangezigt  zou  verschijnen  ;  ik  b 
het  pateis,  gevolgd  door  een  overgroot  getal  engelen.  Ik  ver- 
scheen in  de  tegenwoordigheid  Gods,  en  mijn  hart  werd  verlicht; 
maar  toen  ik  de  beerlijkheid  van  God  den  Allerhoogste  s 
schouwde,  bezwijmde  ik;  doch  de  engel  Mokrabin  ondersteunde 
mij ,  en  God  zeide:  O  mijn  geliefde,  mijn  Apostel!  en  jk  fli 
woordde :  « Ik  gehoorzaam ,  ik  gehoorzaam  u  in  uwe  t 
woordigheid.  a  Ik  wilde  nu  mijne  voetzolen  afleggen,  maarG 
zeide:  betreed  mijnen  troon,  want  dezelve  is  begeerig  naar  um 
voetzolen.  Ik  vroeg  waarom  de  Profeet  Mozës  zijne  voetzt 
bad  afgelegd  bij  het  beklimmen  van  den  berg  Sinat?  En  C 
zeide :  «  Hij  was  mijn  Woord ,  en  gij  zijt  mijn  Geliefde ;  Sla  uw 
oogen  naar  boven.»  En  ik  zag  geschreven  La  ilaha  illa  'lhk> 
Mohhammedoen  rasoelae  'llahi,  of  «Er  is  geen  God  dan  Gnd. 
Mahomed  is  zijn  Apostel.»  En  God  zeide:  Ziet  gij  censanilt: 
naam  met  den  mijnen  geschreven?  Stijg  op  mijnen  troon!  1 
deed  dit  en  hij  zeide :  welke  is  uwe  hulde  ?  en  ik  zeide :  O  miji 
Heerc!  «Ik  ben  u  toegewijd;  God  verleent  genade  en  v 
digbeid  aan  zijne  dienaren  die  hem  aanbidden, »  God  i 
«Mijn  zegen ,  mijne  genade  en  mijne  gunst  verleen  ik  u  mccnln 
dan  aan  alle  Profeten.»  Mosrarin  zeide:  «Heil  over  u  en  a 
godvruebtigen.»  En  ik  getuigde:  nEr  is  geen  God  don  God.i 
en  God  getuigde:  «Mahomed  is  mijn  Apostel.»  Op  do  vragen, 
mij  gedaan  wordende,  antwoordde  ik.  dat  ik  alle  geboden 
God  opvolgde  en  dat  alle  geloovigcn  schuld  vergiffenis  afsmeekten; 
en  God  zeide ;  Ik  schenk  vergiffenis  aan  uwe  sekte ,  ik  bescherm 
haar  en  geef  u  de  overwinning  over  al  uwe  vijanden ;  v-ill  | 
den  hemel  voor  u  bestemd,  aanschouwen?  Op  mijn  cerbiedi 
toestemmend  antwoord ,  moest  Asrafil  mij  naar  Gabricl  c 
Miciiacl  geleiden.  Ik  zag  om  den  troon  eenen  engel  in  de  ge 
daanlc  cener  slang  met  duizend  hoofden,  ieder  hoofd  had  dui 
zend  aangezigten,  ieder  aangezigt  duizend  monden ,  iedere  mond 
duizend  longen,  iedere  long  duizend  lofzangen;  de  naam  den* 
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uigels  was  Ajato  'l-Kabra:  Asrafil  bragt  mij  bij  GABRiëL 
m  MiCHAëL,  welke  mij  naar  het  paradijs  bragten,  alwaar  de 
figel  Radhawani  ons  eerbiedig  ontving.  Ik  zag  paleizen  van 
oud,  van  parelen,  van  robijnen  en  van  zilver.  In  ieder  paleis 
varen  zeventig  zalen ,  in  iedere  zaal  zeventig  rustbanken  van 
ostbaar  metaal  en  parelen,  met  kostbare  spreijen.  In  een  der 
aleizen  waren  zeventig  cherubijnen.  GABRiëL  bragt  mij  aan 
enen  stroom  van  wit  water,  dat  zoeter  was  dan  honig ;  wijders 
ij  eenen  stroom  van  melk,  bij  eenen  van  arak,  en  bij  eenen 
an  zoet  water,  dat  zeer  koel  was.  De  oever  dezer  stroomen  was 
an  safier  en  albast ,  en  het  gras  was  saffraan.  Er  was  een  zoo 
roote  boom,  dat  geen  snel  paard  denzelven  in  zeven  jaren 
on  rondrennen.  Deze  boom  had  eenen  gouden  stam,  zilveren 
rortels,  robijnen  takken,  vruchten  van  parelen,  en  geborduurde 
laderen  met  karbonkelsteenen ;  een  blad  van  denzelven  zou  eene 
lansche  stad  bedekken.  «De  zeer  lekkere  vruchten  »  zeide  GABRiëL, 
>zijn  voor  u  en  uwe  sekte,  en  de  boom  buigt  zich  neder  om 
►de  vruchten  aan  te  bieden.»  Wijders  zag  ik  de  hoofdrivier 
Kontzar,  die  zeer  zoet  water  en  juweelen  oevers  heeft.  Ik 
Lwam  in  een  paleis  met  duizende  zalen ,  prachtige  rustkoetsen 
en  versierselen ,  allen  voor  mij  en  mijne  sekte  bestemd.  Ik  keerde 
hl  de  tegenwoordigheid  Gods  en  God  zeide:  «Gij  hebt  al  de 
heerlijkheid  gezien,  die  voor  u  en  de  uwe  bestemd  is.»  Op 
Gods  last  werd  ik  nu  door  GABRiëL  en  MiCHAëL  naar  de  hel 
gevoerd.  Wij  gingen  naar  de  zeven  verdiepingen  der  aarde,  en 
ik  zag  eenen  engel ,  die  de  aarde  bewaakte ,  staande  op  eenen 
koeboren ,  die  70,000  takken  had  en  op  eenen  steen  stond ,  en 
de  steen  stond  in  zee,  en  de  zee  stond  op  den  wind -en  daar- 
onder was  duisternis ;  vervolgens  kwamen  wij  aan  de  heipoort 
die  door  Zabanch  bewaakt  en  geopend  werd.  De  naam  der  eerste 
hel  is;  Dsjehennamon;  der  tweede:  Saqaron;  der  derde:  Hoe- 
thamaton ;  der  vierde :  Shiron;  der  vijfde :  Dsjahimon;  der  zesde : 
Hawijaton  en  der  zevende:  Lathlan.  In  de  eerste  hel  waren 
70,000  slangen,  duizende  vuren,  vuurbergen  en  vuur  velden. 
Ik  zag  den  stroom  Dsjahimon,  waarvan  een  droppel  den  aard- 
bodem zou  verbranden ;  de  boom  Zaqqoetnon  stond  er  bij,  wier 
helsche  vruchten  naar  varkenskoppen  geleken.  Ook  zag  ik  eenen 
stroom  van  etter  en  bloed ,  walgelijk  van  reuk ;  wijders  waren 
er  kokende  stroomen  en  ketens  van  vuur.  De  zevende  hel  was 
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voor  de  ongeloovigen  bestemd.  Nu  werd  ik  tot  God  teruggevoerd, 
die  tegen  mij  zeide :  «  o  Mahomed  !  indien  gig  van  de  bebck  \ 
straffen  wi'.t  bevrijd  zijn,  bemin  dan  de  weezen  gelijk  hunne 
ouders  ben  beminden ;  bescherm  de  weduwen  zoo  als  hare  ecbt- 
genooten  haar  beschermden ;  bevorder  de  deugd  en  verbied  de 
ondeugd.»  Boven  den  troon  was  geschreven :  Subhdna  'l-malïh 
dsdsjabdroe;  Subhdna  'l-azixo  'l-ghraffdroe ;  Subhdna  7-iwhifc 
'b-qahhdroe ;  Subhdna  'l-kabiro  'l-moïadla;  Subhdnahoe  tos 
th&la  wahidoe,  kt  sjarika  lahoe,  dat  is :  Geloofd  zij  de  magtige 
Koning ;  geloofd  zij  de  goedertierene  Vorst ;  geloofd  zij  de  Al- 
magtige,  die  eenig  is;  geloofd  zij  de  Alvermogende,  die  de 
Allerhoogste  is;  geloofd  zij  Hij;  en  de  Allerhoogste  is  eenig, 
hij  heeft  geen  evenbeeld.  En  God  zeide :  « Leer  dezen  lofzang 
aan  uwe  sekte,  opdat  ik  haar  al  hare  zonden  vergeve  oa 
uwent  wille.»  Wijders  beval  God  in  ieder  etmaal  vijf  en  twintig 
bidstonden  en  in  ieder  jaar  drie  vastemaanden  te  houden,  ft 
boog  mij  en  zeide:  «Mijn  Vorst,  mijn  Koning!  uw  volk  i 
daartoe  onnujgtig.»  Nu  sprak  God:  «Uwe  sekte  zal  daags  lijf 
bidstonden  houden  en  gedurende  de  maand  Ramadhan  vasten.) 
Op  bevel  van  God  werd  ik  naar  de  aarde  terug  gevoerd ;  Mo- 
krabin  bragt  mij  tot  Asrafil  ,  welke  mij  tot  GABRiëL  en  MkbjA 
bragt.  Ik  besteeg  den  Borah,  die  met  mij  bliksemsnel  door  i 
de  hemelen  vloog ;  in  den  ondersten  hemel  gaf  ik  al  de  engeke 
de  hand ,  die  mij  zegenden  ;  de  Borah  rende  met  mij  na» 
Jeruzalem,  alwaar  ik  Christenen  ontmoette.  Ik  zeide  hun:  tik 
tijd  van  Jezus  is  verstreken,  omhelst  mijne  godsdienst,  ik  bei 
Gods  Apostel,  en  zegt  het  geloofsformulier  op;»  zij  deden (B 
en  werden  ware  geloovigen.  Vervolgens  werd  ik  in  een  oogen- 
blik  weder  naar  mijn  huis  gevoerd.  Ik  steeg  van  den  Bare 
af,  die  mij  zeide:  «o  Profeet  Gods!  verbreek  uw,  mij  gegeven 
woord ,  niet ;  ik  beloofde  dit ;  de  Borah  nam  afscheid  van  mij, 
vloog  in  de  rondte  en  verdween.» 

Toen  Mahomed  deze  hemelvaart  openlijk  verkondigde,  vtf 
er  een  Jood ,  die  daaraan  geen  geloof  sloeg  en  naar  huis  ging* 
alwaar  hij  door  zijne  vrouw  eenen  vogel  liet  braden  en  ziek 
inmiddels  ging  baden ;  hij  dook  onder  water  en  toen  hij  weder 
boven  kwam,  had  hij  zooveel  ondervonden  en  gezien,  dat  bij 
zeide:  Indien  ik  in  dezen  korten  tijd  zoo  veel  ondervonden 
heb,  dan  kan  de  magt  Gods  Mahomed  ook  hebben  doen  zien, 
wat  hij  verhaald  heeft. 
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Deze  hemelvaart  zou  plaats  gehad  hebben  in  het  twee  en 
ftigste  jaar  van  Mahomed,  die  aanvankelijk  vele  leerlingen 
nd,  welke  er  niet  aan  geloofden  en  er  den  spot  mede  dre- 
q  ,  doch  Aboe  Bekr  bevestigde  ér  de  waarheid  van ,  zoodat 
weldra  niet  meer,  tenzij  door  eenige  verlichte  mannen,  aan 
twijfeld  werd. 


Van  Mahomed  staan  verscheidene  wonderwerken  geboekt, 
e  veel  bijgedragen  hebben  en  nog  bijdragen  om  de  zwakken 

misleiden  en  zijne  leer  te  doen  omhelze.  Wij  betwisten 
in  Muzelmannen  de  waarheid  dier  wonderwerken  even  zoo 
i  zij  geen  geloof  slaan ,  aan  die ,  welke  wij  als  onbetwistbaar 
schouwen.  Enkele  dier  wonderwerken,  door  Mahomed  ver- 
gt, deelen  wij  hier  mede,  om  te  weten,  wat  de  Islamieten 
ik  op  Java  van  de  bovennatuurlijke  krachten  huns  Profeets 
ölooven. 

Nadat  Mahomed  aan  Aboe  Bekr  gezegd  had,  dat  het  tijd 
w  om*  te  vlugten,  ontsnapten  zij  den  sluipmoordenaars,  die 
em  op  last  der  Koreisjiten  moesten  vermoorden.  Soeraqa,  die 
em  echter  met  eenige  anderen  achterhaalden ,  rende  met  gevelde 
mg  op  hem  af,  zoodat  Aboe,  Bekr  uitriep :  « Hier  is  uw 
ïrvolger,  »  ((Vrees  niet,»  sprak  Mahomed  «God  is  met  ons,  » 
&  zich  omwendende,  riep  hij :  «Soeraqa!»  Hierop  stortte 
eszelfs  paard  verschrikt  ter  aarde,  Soeraqa  smeekte  om  ge- 
aule  en  werd  den  Islam  toegedaan. 

Een  meer  bekend  wonderwerk  is  het  volgende :  De  Koning 
feiAHOEWAMALEK  wilde  Mahomed  niet  als  Profeet  erkennen , 
oordat  hij  de  maan  van  den  hemel  geroepen  en  deze  neder- 
omende,  de  geloofsbelijdenis  afgelegd,  en,  nadat  zij  door  de 
aker  en  regtermouw  van  zijn  opperkleed  doorgegaan  was,  zich 
i  tweeen  verdeeld  had,  om  zich,  nadat  de  eene  helft  west- 
ti  de  andere  helft  oostwaarts  gegaan  was,  weder  te  vereeni- 
ftn  zonder  eenig  teeken  van  die  verdeeling  achter  te  laten. 

Na,  in  den  avondstond  gebeden  te  hebben,  riep  Mahomed 
o  maan !  komt  gij  door  de  kracht  Gods,  overeenkomstig  den 
rensch  van  zijnen  dienaar. » 
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Dit  gezegd  hebbende,  kwam  de  maan  en  ging  levenaul 
de  Kabah  rond,  daarna  kwam  zij  op  zijde  van  den  Profeet, 
hield  daar  stil  en  zeide  de  geloofsbelijdenis  met  eene  heldere 
stem  op,  zoodat  degene,  die  niet  in  hem  geloofden,  allen  ra- 
schrikt  in  zwijm  vielen.  Vervolgens  ging  de  maan  de  link» 
mouw  van  Mahomed  in,  en  de  regtermouw  uit,  deelde  ad 
in  tweeën,  gaande  het  eene  gedeelte  oost- en  het  andere  wed- 
waarts;  eindelijk  omhoog  stijgende,  vereenigden  zich  beide  ge- 
deelten aan  den  hemel  zoo  als  vroeger,  zonder  eenig  teen 
der  deeling  achter  te  laten. 

Nu  wierpen  zich  de  Koning  Dsjanobwamalek  en  ijjm 
Grooten  aan  de  voeten  van  Mahomed,  omhelsden  het  Islam» 
en  zeiden  de  geloofsbelijdenis  op. 

Deze  heide  wonderwerken  zijn  uit  Maleische  geschriften,  il 
op  Java  gelezen  en  geloofd  worden,  overgenomen. 


BBSCHOtrwrao  oven  maho 


Onder  de  buitengewone  mannen ,  welke  door  hum*  bedre- 
ven op  het  tooneel  der  wereld  groote  veranderingen  ie  vo| 
brengen,  bekleedt  Mahomed  gewis  eene  zeer  voorname  pb* 
De  tijden,  waarin  Jiij  met  allerlei  scheldnamen  begroet  wöi 
zijn  voorbij;  onpartijdigheid  vervangt  het  oordeel f  dat  do* 
onkunde,  haat  en  verkeerden  godsdienstijver  geveld  weri;fc 
eeuwig  zegenvierende  waarheid  zegepraalt  ook  eindelijk  ia  fc 
beschouwing  van  Mahomed,  en  duldt  evenmin  zijne  vergofcj 
als  zijne  verguizing.  Mahomed  bezat  groote  talenten,  eens 
vluggen  geest,  helderen  blik,  vastberadenheid,  zeldzame  dap- 
perheid en  vele  edele  beginselen.  Zijn  doel  om  de  dienst  f» 
den  eenigen  God  in  plaats  van  die  der  afgoden  te  stellel,  * 
eenen  tijd ,  dat  honderde  beelden  den  tempel  van  Mekka  ooAé- 
ligden ,  stichtte  hem  eene  eerzuil ,  die  noch  door  den  tijd  Mck 
door  eerroovers  zal  verdelgd  worden.  De  barbaarschbetd  waa» 
zijne  jeugd  in  Arabië  ten  top  gestegen,  de  moeders  dooddet  ktf 
eigene  kinderen,  hetzij  uit  armoede,  hetzij  omdat  de  band  dei 
huwelijks  schier  niet  meer  bestond  ;  en  deze,  de  menscUfli 
onteerende  wreedheid,  deed  hij  ophouden  en  door  milde  bt» 


\ 
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nselen  vervangen.  Van  zijne  wording  af  aan  was  het  lot  hem 
igunstig;  zijn  vader  stierf  eer  hij  geboren  werd;  spoedig 
trioor  hij  zijne  moeder  en  daarna  zijnen  grootvader,  die  hem 
woedde.  In  zijne  jongelingsjaren  reisde  hij  naar  verre  landen 
i  deelde  in  de  moeijelijkheden  en  gevaren  des  krijgs  met 
iverschrokkenheid.  Overal  zag  hij  zijne  laodgenooten  aan  bij- 
jloof  en  ongeloof  ten  prooi,  de  Christenen  onderling  en  in 
*rscheidene  sekten  verdeeld,  terwijl  de  loden  de  wet  van 
Iozb$  hardnekkig  aankleefden.  Nergens  zag  hij  eenheid  in 
sginselen ;.  dit  wilde  hij  door  eene  algemeene  godsdienst  her- 
ellen.  Zijn  doel  was  groot,  was  edel.  De  middelen,  die  hij 
rr  bereiking .  van  hetzelve  bezigde,  verdienen  echter  af  keu- 
ing,  omdat  zij  op  onwaarheid  steunden.  Hij  gaf  zich  uit 
oor  den  gezant  Gods,  en  den  Koran  voor  het  woord  Gods; 
ijne  hemelvaart  was  een  logen  en  zijne  wonderwerken  waren 
erdichtselen.  Hij  was  dus  ten  dien  opzigte  een  misleider,  en 
at  wordt  in  hem  gewraakt.  Doch  hij  wist  ook,  dat  hij  door 
ewone  redeneringen  op  de  buitensporige  Arabieren  niets  ver- 
aogt ,  en  dat  hij  Ier  bereiking  van  zijn  oogmerk  zich  van  buiten- 
ewone  middelen  moest  bedienen.  Hij  kende  verscheidene  daden 
an  Mozes  en  Jezus  en  had  daardoor  de  overtuiging,  dat  het 
jovennatuurlijke  en  het  wonderdadige  zijne  leer  zouden  bevor- 
IfcSrca.  Hij  wist  zich  de  Arabische  taal,  die  zoo  rijk  en  wel- 
badend ,  zoo  krachtig  en  zoo  juist  geschikt  is,  om  de  gedachten 
a  hare  fijnste  opvattingen  en  verste  vlugt  weder  te  geven, 
bodanig  eigen  te  maken,  dat  hij,  zonder  te  kunnen  lezen, 
ifcar  beheerschte  en  zoo  meesterlijk  aanwendde ,  dat  zijne  vrienden 
èo  wel  als  zijne  vijanden  hem  bewonderden.  Zijne  afzondering 
t:  de  eenzaamheid  getuigt  van  zijne  menschenkennis  ;  daar 
Do  hij  zijne  plannen  rijpelijk  overwegen  en  zich  van  de  ge- 
rigtige  taak,  die  hij  ondernemen  zou,  geheel  doordringen; 
Éér  noodigde  hij  zijne  vrienden ,  maakte  hen  met  zijn  voorne- 
len  bekend,  hoorde  hunne  aanmerkingen  aan  en  deed  er  zijn 
nordeel  mede ;  en  van  daar  trad  hij  na  langdurigen  tijd  als 
m  herschapen  mensch,  openlijk. te  voorschijn,  om  den  eenigen 
od  té  verkondigen.  Grootsch,  veel  omvattend  en  verheven  was 
\fi  doel  om  woeste  horden,  afgodendienaars  en  barbaren  te 
akeerefi ;  geen  gewoon  mensch  kon  zulks  ten  uitvoer  brengen : 
elk  eene  vastheid  van  geest,  welk  een  doorzigt,  welk  een 
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moed  werd  er  toe  vereischt !  De  Koreinjiten  voor  den  val  tnmmi 
afgoden  beducht,  loerden  er  op,  om  hem  te  vermoorden;  4* 
Christenen  kreten  hem  voor  een  en  bedrieger  uit, en  de  Joden. 
die  in  hem  hunnen  Messias,  dien  zij  verwachtten,  niet  ertcmlcn, 
trokken  het  zwaard  tegen  hem.  Wie  zou  voor  zoo  vele  «n 
groote  hinderpalen  niet  terugdeinzen,  wie  zou  dezelve  OW» 
nnen?  Mahohed  aarzelde  echter  niet;  hij  volhardde  in  lijn 
ontwerp  en  koos  die  middelen,  welke  het  bevorderden.  Mei  zijin- 
kleine  keurbende  Mekka  moetende  verlaten ,  wapent  hij  Medina 
tegen  hetzelve;  overtuigd  dat  geene  overtuiging  kon  baten, 
neemt  hij  toevlugt  lot  de  wapenen  en  weet  zijne  strijdgenoot» 
te  ontvlammen  door  de  heiligheid  der  zaak  van  den  cenbi 
God,  dien  zij  beleden.  Hij  schildert  hun  de  glorie,  die  hen  al 
overwinnaars  hier  of'  hier  namaals  wacht ,  en  de  martelin- 
gen, die  zij  als  overwon  nel  in  gen  zouden  ondergaan.  Van  üfd 
tot  tijd  zegt  hij,  legioenen  van  engelen  te  ontwaren. 
hemde  zegepraal  verzekeren;  nu  eens  spoort  hij  zijne  umi. - 
strijders  door  de  hoop  op  buit  aan,  en  bij  de  overwü 
schenkt  hij  hun  werkelijk  hun  aandeel  in  dezelve.  Zijne  n 
schen  zijn  snel;  hij  overvalt  zijne  vijanden,  mengt  zich  in  Je 
hitte  des  strijds  en  wordt,  noch  door  wonden,  noch  tl 
nederlaag  ontmoedigd.  Overal  is  hij  de  ziel  der  handeling ,  la 
hij  de  ervarensle  mannen  kiest  om  hem  te  ondersteunen.  V 
acht  jaren  strijdens  opent  Mekka  zijne  poorten  voor  !i« 
overwinnaar,  en  hij  schrijft  aan  die  stad  zijne  wel', 
Mekka,  de  stad  des  heiligen  tempels,  wijst  hij  den  Mowl* 
mannen  als  het  rigtingspunt  in  het  gebed  aan,  om  de 
der  aanbidders  over  den  geheel  en  aardbol  op  een  [Hint  ü 
vestigen,  en  alzoo  op  eene  krachtige  en  vindingrijke  wijie.b" 
denkbeeld  van  eenheid  te  voeden.  De  verzen  van  den  Kon» 
laat  hij  overschrijven  en  naar  alle  oorden  zenden  .  en  alom  wiH* 
de  Islam  door  dezelve  of  door  het  zwaard  ingevoerd;  bet 
schiereiland  tusschen  de  Perzische  golf  en  de  Roode  zee,  ont- 
vangt weldra  zijne  bevelen.  De  afgodstempelen  storten  in.  ' 
afgoden  worden  vermolzeld  en  de  knieën  der  afgodend ienaii* 
huigen  zich  voor  den  eenigen  God.  De  dood  overviel  l*i» 
toen  hij  nog  groote  plannen  koesterde,  die  echter  door  lij»» 
opvolgers  werden  ten  uitvoer  gelegd ;  zijne  geestdrift  deaUf 
zich  aan  ben  mede ;  en  Pcrziv,  Egypte,  Syrië,  Afrika  rn  je* 


Spanje  bukten  voor  hunne  wapenen  en  omhelsden  den  Islam, 
die  thans  door  een  derde  gedeelte  des  menschdoms  beleden 
wordt. 

Nimmer  verscheen  er  een  zoon  van  stervelingen  op  aarde, 
wiens  woorden  en  daden  dien  algemeenen  invloed  hebben  gehad , 
welken  Mahomed  zich  verschafte;  en  nimmer  werd  een  gods- 
dienststelsel zoo  algemeen  verspreid  en  beleden ,  als  dat,  waarvan 
hij  de  Stichter  was. 

Mahomed  heeft  ten  aanzien  van  zijn  Apostelschap  het  mensch- 
dom  misleid,  en  hij  had  ook  grove  gebreken,  daar  hij  aan 
de  zinnelijkheid  verslaafd  was ;  maar  David  en  Salomon  wa- 
ren zulks  niet  minder  en  pleegden  daden,  die  verfoeijing  ver- 
dienen ;  echter  worden  beide  om  hunne  deugden  hoog  vereerd. 
Men  beoordecie  Mahomed  alzoo  niet  te  gestreng,  daar  hij  het 
geweest  is,  die  te  midden  der  barbaarschheid  belooning  aan 
de  deugd,  en  straffen  aan  de  ondeugd  toekende,  en  het  geloof 
aan  de  opstanding  der  dooden,  en  aan  de  onsterfelijkheid,  niét 
tegenstaande  alle  tegenkantingen ,  weder  opbouwde  en  algemeen 
maakte.  Wel  verre,  van  Mahomed  als  een  Godsgezant  te  hul- 
digen, zal  de  onbevooroordeelde  echter  in  hem  den  man  niet 
miskennen,  die  gunstig  op  het  menschdom  werkte  en  het,, 
zonder  zulks  te  bedoelen,  voorbereidde  om  Jesus,  wien  de 
Muzelmanhen  op  Mahomeds  voorbeeld  vereeren,  eenmaal  als 
den  Verlosser  derwereld  te  erkennen. 


DS  GODSDIBV8TFUGTBV, 

BBW  MAHOMEDASTBN ,  ▼OOMKftCH&BTM  TM  HET  WBBJK 

TSIRATH0  'L-  MOSTUAQIM, 

OOK  OP  JAVA  IV  ACHT  CtBVO 


Onder  de  Mahomedanen  zijn  zoo  vele  hoofdsekten  ontstaan, 
die  weder  in  zoo  vele  ondersekten  verdeeld  zijn,  dat  de  beschrijving 
daarvan  een  boekdeel  zou  vullen;  het  is  hier  voldoende,  aan 
te  merken,  dat  de  voornaamsten  die  der  Sunniten  en  Sjiiten, 
alom  in  den  Archipel  en  ook  op  Java  bestaan.  De  Sunniten, 
die  navolgers  van  Sjafei  zijn  beschuldigen  de  Sjiiten,  dat  zij 
Ali  te  hoog  vereeren ,  daar  zij  hem  aan  Mahomed  gelijk  en 
zelfó  boven  hém  stellen ;  dat  zij  den  Koran  vervalscht  hebben 
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en  deszelfs  voorschriften  verwaarloozen.  Wijders  nemen  de 
Sunniten  de  overleveringen  aan,  die  Sunna  of  Sonnaton heeten, 
waardoor  een  boek  verstaan  wordt ,  dat  als  een  tweede  wetboek 
wordt  opgevolgd  en  de  bevelen ,  woorden  en  daden  van  Mahomeb 
bevat. 

De  Sjiitm,  die  zoo  als  gezegd  is,  Ali  zoo  bijzonder  vereeren, 
verwerpen  de  drie  eerste  Chalifs,  Aboe  Bekr,Omar  en  Otzmaji 
die  zij  als  geweldenaren  beschouwen,  en  slaan  geen  geloof  aao 
-de  Sunna. 

De  Javanen,  zoo  als  bereids  vermeld  is,  zijn  geene  der  ijverigste 
-Mahotnedanen  en  verschillen  alzoo  veel  van  de  Maleyers,  vóonl 
-van  die  van  Sumatra;  echter  moet  er  een  groot  onderscheid 
tusschen  de  Berg-  en  Strandjavanen  gemaakt  worden.  De 
eersten  benevens  die,  welke  de  minder  bergachtige  streken  der 
binnenlanden  bewonen,  zijn  nog  van  het  Hindoeïsmus  door- 
trokken ;  doch  de  Strandjavanen  zijn  door  den  omgang  met  de 
Maleyers,  die.  zich  aldaar  gevestigd  hebben ,  en  door  de  on- 
middellijke aanraking  met  de  Arabische  Priesters,  welke  xeer 
stipt  op  het  stuk  hunner  godsdienst  zijn,  van  den  geest  dei 
Islams  doordrongen ,  en  velen  hunner  zijn  ijveraars  in  denzelvea. 
Onder  deze,  die  langs  de  noord  kust  zeer  talrijk  zijn  en  ook 
•onder  sommige  in  de  binnenlanden,  worden  de  Mahomedaan- 
sche  plegtigheden  getrouw  betracht ;  doch  men  vindt  onder  de 
strandvolkeren  ook  onverschilligen  zoo  als  elders ;  echter  worde» 
die  voorgeschrevene  pligten  in  beginsel  algemeen  erkend.  Eender 
voorname  handschriften  is  de  Tsiratho  'l-Mostaqimoc  of  de  rej* 
weg,  zijnde  een  werk,  dat  het  leerstelsel  van  Sjafei  of  $iArtf 
bevat,  hetwelk  bekend  is  onder  den  naam  van  Ilmoe  'l-fiq-ki, 
dat  is  :  «  De  kennis  der  wetenschap  en  van  het  regt  begrip  van 
het  regt  en  van  de  goddelijke  zaken. »  Dit  werk  werd  in  het 
jaar  1044  van  de  Hedsjrah  uit  het  Arabisch  in  het  Maleisch  met 
invoeging  van  vele  Arabische  woorden ,  vertaald  door  Sjech  Non 
Oeddin  Mahomed,  de  Dsjilanier.  Uit  hetzelve  blijkt,  dat  er 
veel  studie  en  kennis  vereischt  wordt  om  met  al  de  pligtefl, 
.welke  op  een'  Mahomedaan  rusten,  bekend  te  worden;  en 
.  men  mag  vaststellen ,  dat  die  pligten,  opzettelijk  vermenigvuldigd 
werden  •  om  daardoor  het  leerstelstel  van  het  Islamismus  inge- 
wikkeld te  maken,  den  Priesters,  die  het  verstaan,  aanzien  te 
verschaffen  en   het  algemeen  te  verblinden  door  de  geheim- 


zinige  bcteekenis,  welke  het  in  al  die  pligten  meent  te  ontdek- 
ken. Die  gódsdientspligten  volgen  hier  naar  aanleiding  van  het 
bovengenoemde  werk,  dat  ik  daartoe  vertaald  heb.  Door  de 
kennis  dier  pligten,  kan  zich  de  Europeaan  vele  vreemde  gewoon- 
ten, welke  hij  niet  kent,  en  die  hij  dikwerf  onbezonnen  bespot, 
verklaren ,  een  denkbeeld  van  het  innerlijke  van  het  Islamisinus 
verkrijgen  en  zich  overtuigen,  dat  er  veel  schoons,  veel  edels 
in  hetzelve  bestaat. 

WASGH  WATER. 

Het  waschwater  moet  zniver,  zuiverend  en  helder  zijn,  het 
zij  regen-,  rivier-,  bronwater  of  dauw,  zelfs  ook  zeewater. 
Het  waschwater  wordt  in  vier  soorten  onderscheiden.  1°  Ajer 
Mothlaq  of  algemeen  water.  2°  Ajer  Makroh  of  onaanzienlijk 
water.  3°  Ajer  Mostamiloe  ot  water  dat  bewerkt  of  gebruikt 
is.  4°  Ajer  Nedjis  of  bezoedeld  water.  Het  algemeene  water 
kan  op  driederlei  wijzen  veranderen  1°  van  smaak,  2°  van 
kleur  en  3*  van  geur.  Indien  het  nu  in  eenig  opzigt  verandert 
door  eenig  rein  voorwerp,  gaat  de  naam  van  Mothlaq  verloren, 
doch  het  kan  bij  eene  geringe  verandering  echter  nog  zuiver, 
en  zuiverend  blijven.  De  aard  der  verandering  is  weder  drie- 
derlei; l°door  iets,  dat  Modsjawaratoe  genaamd  wordten  iets 
aanduidt,  dat  in  de  nabijheid  en  niet  onrein  is,  zoo  als  agila- 
óf  sandelhout  of  welriekende  olie;  zelfs  wanneer  daardoor  de 
reuk  van  het  water  geheel  verandert,  is  zulks  niets;  2°.  door 
Morawwahoe,  dat  is,  «van  geuren  doortrokken,»  hetzij  door 
wierook  of  door  een  lijk  in  de  nabijheid ,  doch  dat  schaadt 
niet,  en  3°  door  Mochdlathatoe  of  vermenging,  door  eenig  rein 
voorwerp  zoo  als  mos,  kroost,  stof,  aarde,  zout,  kurkuma, 
saffraan,  krijt,  hinei  [Cawonia  inermis)  suikerriet  water  en 
boombladeren,  welke  voorwerpen  het  water  niet  onrein  ma- 
ken, zoodat  het  voor  badwater  kan  dienen,  doch  niet  voor  de 
gewijde  wassching. 

Het  water  wordt  Makroh,  door  overgroote  hitte  of  koude, 
dóór  felle  uitdrooging :  deze  uitdrooging  heeft  op  driederlei 
wijze  plaats ;  1°  door  felle  hitte ,  zoo  als  te  Mekka  en  elders ; 
2°  In  geslagene  koperen  en  ijzeren  vaten.  3°  Door  de  was- 
schingen  van  zieken ,  lijken  en  dieren.  Al  het  water  is  Makroh, 
dat  door  God  vervloekt  is ,  zoo  als  de  binnenlandsche  zeeën  der 
steden  Tzamod,  Babel  en  van  de  stad  van  den  Profeet  Loth. 
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Het  water  wordt  Mostamiloe  door  de  onzuiverheid  van  per- 
sonen, die  er  zich  in  baden;  en  Nedjis  door  allerlei  bedorvene 
stoffen,  vochten  en  verwerpelijke  voorwerpen,  zoo  als  honden 
en  varkens.  Een  iegelijk,  die  weet,  dat  eenig  wator  veront- 
reinigd is,  zal  daarvan  diengenen  onderrigten,  die  zulks  niet 
weet  en  het  wil  gebruiken. 

Over  ditzelfde  onderwerp  zijn  nog  twaalf  bladzijden  in  folio 
vol  geschreven,  die  wij  maar  stilzwijgend  voorbijgaan. 

VATBW. 

Het  is  ongeoorloofd  gouden ,  zilveren,  gouden  met  koper  ver- 
mengde, of  zilveren  met  koper  vermengde  spijs-  of  wierookvaten 
te  gebruiken;  de  Profeet  heeft  zulks  verboden,  omdat  de  aan- 
zienlijken zich  daarop  verhoo vaardigen,  en  de  armen  daardoor 
vernederen.  De  spijsvaten  mogen  van  steen,  leder,  hout,  aaide 
en  wat  dies  meer  zij,  vervaardigd  zijn. 

BXSBSIWO  SV  VERSIBftgET.KW. 

De  Profeet  zegt,  dat  God  aan  de  mannen  het  dragen  vai 
goud  en  zijde  verboden,. maar  het  aan  de  vrouwen  veroorloofd 
heeft.  Ook  mag  men  geene  gouden  banden  om  de  vingers  dragen 
ter  lengte  van  een  vingerlid,  en  geen  goud  gebruiken  voor 
ringen  of  tot  versierselen  van  den  Koran,  die  echter  met  zilver 
mag  beslagen  worden.  Gouden  en  zilveren  versierselen  aan  an- 
dere boeken,  inktkokers,  pennemessen,  scharen,  spiegels,  kan- 
delaren, lampen  en  kroon  en  zijn  verboden;  doch  gouden  neu- 
zen en  tanden  mogen  de  ontbrekende  vervangen.  Het  is  den 
mannen  geoorloofd  eenen  zilveren  ring  te  dragen ,  bij  Yoorkeor 
aan   den    regterpink.    Onbetamelijk  is  het  dragen  van  meer 
dan  twee  ringen  en  van  ijzeren  ringen.    Den  mannen  is  W 
geoorloofd  zilver  beslag  aan  allerlei  wapens  te  dragen;  doek 
goud  en  zilver  zijn  aan  voer-  en  rijtuigen,  zadel,  tuigen  en 
toornen  verboden.  Half  zijden  en  half  garen  stoffen ,  mitsgaders 
zijden  boorden  of  slippen  ter  breedte  van  vier  vingeren,  xjp 
den  mannen  geoorloofd ,  vooral  bij  hitte  en  huidziekten.  In  ge- 
val van  nood  mag  men  van  allerlei  stoffen  kleeding  drageo- 
Het  is  verboden  violet-  of  purperkleurige  stoffen,  onbetame- 
lijk lange  slippen,  en  onkuisch  de  kleederen  boven  de  enkek 
te  dragen.    Der    vrouwen  betaamt  het,  dat  het  kleed  eenen 
elleboog  over  de  voetzolen  hangt.  Vrouwen  en  onmondige  kin- 
deren mogen  gouden  en  zilveren  versierselen  dragen  tot  niet 
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meer  dan  eene  waarde  van  twee  honderd  dakaten ,  tenzij  er 
aalmoezen  voor  betaald  worden.  De  vrouwen  mogen  geene 
gouden  of  zilveren  muntstukken  op  de  kleeding  of  in  de  ooren , 
en  geene  wapens  dragen. 

SPIJS  BV  SEANK. 

Arak,  toewak  en  soortgelijke  dranken  zijn  verboden,  mits- 
gaders honden-  en  varkensvleesch,' onreine  voorwerpen,  lijken 
en  krengen ,  benevens  horens ,  hoeven  en  huiden ,  die  van  levende 
dieren  afvallen.  Pitten,  die  door  eenig  dier  uitgeworpen  en 
daarna  gewasschen  worden,  zijn  niet  onrein  en  mogen  geplant 
worden.  Sterke  drank,  die  van  zei  ven  zonder  vermenging  ontstaat, 
is  rein ;  alle  gelooide  huiden ,  behalve  van  honden  en  varkens 
rijn  rein.  Wormen ,  die  uit  lijken  ontstaan ,  zijn  niet  onrein. 
Benig  voorwerp,  dat  door  honden  of  varkens  is  aangeraakt, 
wordt  door  zeven  wasschingen  gezuiverd.  Alle  zuivere  erjeren 
zijn  rein.  Dranken  en  olie ,  die  verontreinigd  rijn  door  muizen 
of  andere  onreine  dieren,  kunnen  niet  rein  gemaakt  worden. 

tfATUVftSSHOBrraff. 

De  voorschriften  tot  het  vervullen  der  Natuurbehoeften  zijn 
«er  menigvuldig  en  getuigen  van  eene  kieschheid,  die  zonder 
wederga  is;  echter  bevatten  zij  te  veel  kleine  bijzonderheden 
die,  alhoewel  het  bevorderen  der  kieschheid  bij  onkiesche  volken 
Jen  doel  hebbende,  onkiesch  in  kiesche  ooren  zouden  klinken 
ai  dterhalve  stilzwijgend  voorbijgegaan  worden. 

HBT  ftUIVKBJUf  DS*  TAHDBN. 

Te  allen  tijde,  voornamelijk  vóór  het  gebed,  is  het  goed 
de  tanden  te  borstelen,  dewijl  daardoor  het  gebed  verdienste- 
lijker wordt;  ook  vóór  het  lezen  van  den  Koran,  of  het  houden 
qpgwr, predikatie  is  zulks  nuttig;  insgelijks  na  den  maaltijd,  vóór 
feet  intreden  in  den  tempel,  eer  men  gaat  slapen  en  bij  het 
tRiiwakea.  J)e  borstel  moet  van  den  doornboom  [Arak)  of  van  den 
dadelboom  gemaakt  en  geslagen  zijn.  Het  borstelen  vangt  van 
de  regterzijde  aan  tot  aan  de  voortanden  en  daarna  van  den 
linkerkant ;  ook  moet  de  tong  gereinigd  worden ;  hierbij  moet 
tyen  reine  gedachten  hebben.  Voordat  men  de  reiniging  begint, 
Qaoet  men  zeggen  Audzoen  bïllahil  (God  helpe  mij!).  Het  is 
onbetamelijk  den  mond  in  de  vaste  te  zuiveren  na  zonsopgang. 
Itt  tegenwoordigheid  van  anderen  mag  men  zonder  hun  verlof 
Ie  tanden  niet  reinigen.  Na  het  zuiveren  van  den  mond  mag 
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men  den  knevel  opstrijken ,  zoodat  het  roode  Tan  den  lip  zigtbaar 
wordt;  ook  is  het  geoorloofd  de  randen  der  oogen  met  roode 
zalf  te  bestrijken. 

HET  SNIJDEN  DEK  NAGELS. 

Men  snijdt  de  nagels  van  den  wijsvinger  tot  de  pink  en 
daarna  van  den  duim  der  regter-  en  desgelijks  van  de  linkerhand 
Aan  de  voeten  begint  men  aan  den  nagel  van  den  linkerte» 
en  eindigt  men  met  dien  van  den  regtervoet. 


REINIGING  DES  LIGCHAAM8  EN  VER8IERINGEH  VA«  HST  HOOTB, 

Sfi  HAREM  EN  NAGELS. 

Alle  gewrichten,  leden,  neus  en  ooren  moeten  van  onraoki 
gezuiverd,  de  baard  gekamd  en  de  kruin  des  hoofds  roodrf 
geel  gekleurd  worden.  Zwarte  kleur  mag  alleen  in  den  hij 
tegen  de  ongeloovigen  om  ontzag  in  te  boezemen  en  door  é$ 
vrouwen  gebezigd  worden ,  wier  mannen  zulks  begeeren.  Met 
toestemming  der  mannen ,  mogen  de  vrouwen  de  nagefe  rood 
verwen,  van  de  regterzijde  aanvangende.  Ongehuwde  vrouw» 
mogen  noch  de  haren  zwart,  noch  de  nagels  rood  maken,  ooi 
de  vingeren   versieren,  noch  de  lippen  blanketten.  Gehuwde  |k 
en  ongehuwde  vrouwen  mogen  geene  haren  van  onreine  (feta 
noch  van  menschen  dragen.  Het  is  ongeoorloofd  de  tanden  te 
slijpen  of  die  van  elkander  te  verwijderen  of  te  scherpen.  Itó 
scheren  van  het  hoofdhaar  is  in  ziekte  en  in  bijzondere  os*, 
standigbeden  geoorloofd .,  doch  het  dragen  van  valsche  kneiek 
of  baard  en   het  wit    maken  van  baard  en    knevels  om  eet 
oud  voorkomen  te  hebben ,  verboden.  Pubes  virorum  Umdtbff 
mulierumque  evellitur. 

WATBR  VOOR  HST  GEBED. 

Omtrent  het  water,  dat  voor  het  gebed  gebruikt  wordt,  besla» 
voornamelijk  die  bepalingen ,  welke  voor  het  waschwater  np 
voorgeschreven;  bij  gebrek  aan  water. kan  men  zich  met  mi 
of  iets  diergelijks  reinigen. 

VERONTREINIGINGEN. 

Al  wat  reinig,  heilig  of  eerbaar  is,  mag  niet  verontreinigd 
worden.  De  verontreinigingen  zijn  hoofdzakelijk  die,  welke  » 
het  boek  Leviticus  voorkomen ;  zij  zijn  echter  in  het  handschrift 
zoo  breedvoerig  en  tot  in  de  kleinste  bijzonderheden  toe,  be- 
schreven, dat  zij  acht  en  twintig  bladzijden  in  folio  beslaan, 
doch  niet  wel  kunnen  vermeld  worden  om  de  kieschheid  der 
lezers  niet  te  kwetsen. 
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iod  bedelt  vijf  bidstonden;  1°  Sumbahjang  Isubh,  aan  van- 
de  met  den  dageraad  en  eindigende  met  zonsopgang;  2° 
nbahjang  thlohor,  die  des  middags  even  na  twaalven  begint 
te  één  uur  eindigt ;  deze  bidstond  is  het  eerst  door  GABRiëL 
i  Mahohed  bevolen ;  3°  Sumbahjang  htsar  van  des  namiddags 
r  tot  vijf  uren ;  4°  Sumbahjang  meghrib  van  den  ondergang 
•  zon  tot  dat  het  avondrood  verdwenen  is ;  5°  Sumbahjang 
i,  van  het  begin  der  duisternis  tot  aan  den  dageraad.  Deze 
>eden  moeten  juist  op  de  bepaalde  tijden  getrouw  in  acht 
lomen  worden,  hetwelk  verdienstelijker  is  dan  alle  beta- 
Lgke  werken;  zij  zijn  de  ver  pi  igte  gebeden.  Alwie  de  tijden 
t  kent,  moet  zich  door  kundigen  dienaangaande  doen  in- 
ten.  Alle  geloovigen,  die  meerderjarig  zijn  en  alle  reine  vrouwen 
step  deze  gebeden  doen;  den  kinderen  zal  men  die  van 
i  zevende  jaar  af  leeren ,  doch  ongeloovigen  en  onzipnigen 
jen  die  niet  verrigten.  Tevens  zal.  men  de  kinderen  voor 
ondeugden  waarschuwen ,  opdat  zij  die  zonde  kunnen  kennen 
baar  alzoo  vermijden.  Behalve  deze  verpligte  gebeden  zijn 
tog  anderen,  die  men  naar  verkiezing  verrigt,  zoo  als  tahdjud 
ki  en  anderen. 

HET  ROEPEN  TOT  HET  GEBED. 

l?t  roepen  tot  het  gebed  heet  Bang  en  moet  in  het  Arabisch 
'bieden.  De  Sang  bestaat  in  deze  woorden  :  Allahoe  akbar  I 
**hoe  akbar  l  Allahoe  akbar !  Allahoe  akbar!  asjhadoe  an 
ilaha  ilta'llahoe,  wa  asjhadoe  an  Mohhammedoen  rasoeloe 
hi,  haya  hlatstsalata  haja  hW-'l-falahi,  Allah  akbar! 
zh  akbar!  la  ilaha  illa'llahoe,  dat  is  :  God  is  groot!  God  is 
)t !  God  is  groot !  God  is  groot !  ik  belijd :  dat  er  geen  God 
an  God,  en  ik  belijd  dat  Mahomed  de  gezant  Gods  is. 
laan!  komt  toch  hier  om  de  gebeden  te  doen,  Welaan! 
it  toch  hier  tot  de  redding.  God  is  groot!  God  is  groot! 
is  geen  God  dan  God ! 

te  woorden  der  belijdenis  en  der  roeping  worden  ook  herhaald. 
die  tot  het  gebed  roept,  doet  zulks  staande  op  ecne  hooge 
tg  of  op  den  toren  des  tempels,  met  het  gelaat  naar  den 
>el  van  Mekka  gewend,  en  met  luider  stemme,  stekende 
)  wijsvingeren  in  de  ooren.  Bij  de  eerste  roeping  tot  het 
d  wendt  hij  het  hoofd  regts  en  bij  de  tweede,  naar  de 
;rzijde. 
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VOOKBB&BZDINO  DX8  MBED8. 

Om  het  gebed  te  mogen  verrigten,  moet  men  regtgekmi;  L 
zijn ,  weten  te  onderscheiden ,  de  tijden  des  gebeds  keowo,  L 
ernstige  en  goede  gedachten  hebben ,  en  rein  zijn  aan  ligcba  u 
en  kleeding.  Verontreiniging  onder  het  gebed,  Ternietigt k  h 
verdiensten  van  hetzelve.  Voor  den  aanvang  des  gebedswaak  L( 
men  aangezigt ,  handen ,  ellebogen ,  voeten  en  enkels.  Ten  f-  L 
zigte  der  kleeding  zijn  zeer  vele  bepalingen  gemaakt  on  *  L 
onkieschheid  te  vermijden.  ,jf 

AAM  BIS  OSBSB8.  ÏS, 

Het  gebed  in  deszelfs  geheelen  omvang  rust  op  driegrai*  r, 
slagen;  1°  op  het  gemoed,  dat  is,  op  het  doel;  ^opdetaf  1 
dat  is ,  op  de  woorden ;  3°  op  de  bewegingen ,  die  ijja,  W  b, 
staan,  het  buigen,  het  half  vooroverbuigen,' het  knielen,  M  ü 
rusten  en  het  zitten  bij  de  laatste  zegenspreking.  Er  zijn  verpBjIi  k 
gebeden  op  de  bepaalde  tijden;  vrijwillige,  verdienstelijke p»  f 
beden,  waarbij  men  aan  geene  bidstonden  gebonden  is ,  woè 
de  zegenspreking  in  den  tempel ,  het  bidden  bij  het  vrtfKfa 
bij  het  verzoeken  om  iets,  bij  het  naderen  of  verdedigen  M 
hetgeen  heilig  is,  zoo  als  de  tempel  van  Mekka,  en  tijk 
rondgangen  in  denzelven;en  vrijwillige,  verdienstelijke  gebefci 
op  bepaalde  tijden ,  zoo  als  dé  gebeden  vóór  Sumbahjang  fM* 
hor,  en  na  Sumbahjang  meghrib  en  is/4,  bij  het  feest  mto 
vaste  van  de  maand  Ramedhdn  en  bij  dat  der  offerande  v* 
schapen  in  de  helft  der  maand  Dzoe'l-hidsjah  (Doel  hadji\. 

De  negentien  onderdeelen  of  verrigtingen  van  de  SumW' 
jang  hecten  Arkdnon  en  ieder  deel  Roknon,  die  men  ri* 
verwarren  moet  met  de  Roko-oen  (Rokong) ,  die  de  ligchaam- 
buiging  aanduidt  of  met  de  Rak-ht ,  die  de  hoofdbuiging  k- 
teekent. 

De  1*  Roknon  of  Roknoe  is  de  toewijding  des  harten  tft 
cene  godsdienstige  toegenegenheid. 

De  2e  is  de  verheffing  van  Gods  heilige  glorie,  bij  het  ttit* 
der  woorden  God  is  Groot  l  Na  het  woord  God  kan  men  *■ 
oogenblik  zwijgen.  Ook  mag  men  tot  die  woorden  anderü 
toevoegen ,  zoo  als :  God  is  mag  tig  over  alles  en  meer  andefl* 
van  dien  aard;  echter  zijn  er  verscheidene  uitdrukkingen, é 
ofschoon  zij  verheerlijkingen  bevatten,  niet  mogen  gedaan  worden; 
ook  is  voorgeschreven ,  dat  men  de  woorden  juist  ingevolge  de 
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fteekens,  zonder  de  minste  verandering  moet  uitspreken, 
onoplettendheid,  door  het  spreken  met  iemand,  door  te 
of  te  drinken  tusschen  de  verheerlijkingen,  worden  de 
ensten  van  deze  Roknoe  vernietigd, 
i  3°  geschiedt  staande,  hetzij  bij  het  doen  eener  gelofte 
Grod  of  na  eene  bevrijding ;  jde  ruggegraat  moet  behalve 
i vermogen ,  regtstandig  zijn ;  de  vooroverbuiging  geschiedt 
lagte  der  knieën;  echter  is  het  beter  het  voorhoofd  tot 
len  grond  te  brengen.  Die  onmagtig  is  om  te  staan  of  te 
i ,  moet  op  de  regterzijde  en  zoo  zulks  niet  kan,  op  den  rug 
1 ,  in  dier  voege  dat  de  uitgestrekte  handen  naar  den  tempel 
Mekka  gerigt  zijn.  Het  hoofd  van  den  zwakke  of  zijne 
ï,  en  zoo  die  te  zwak  zijn,  zal  het  hart  de  bewegingen 
ïken.  De  verdienste  van  het  staan  is  de  grootste. 
)  4e  geschiedt  staande,  en,  door  bij  iedere  hoofdbuiging 
peningsrede  van  den  Koran  te  herbalen,  zonder  éénen 
k  te  veranderen ,  en  dus  niet  Ghrani  'l-maghrdoebi  in 
s  van  Ghrayrïl-maghrdloebi ,  of  alladina  in  plaats  van 
htna  te  lezen.  Ook  moet  er  op  het  verheffen  en  dalen 
stem  en  op  de  tusschenpoozen  gelet  worden ,  die  niet 
3r  dan  eenc  ademhaling  mogen  duren,  of  de  verdienste 
de  Suwbahjang  gaat  verloren.  Indien ,  door  te  niezen ,  een 
thoud  plaats  heeft,  zal  men  Alhamdoe  lillahi!  (Lof  zij 
) !)  zeggen. 

3  5°  Roknoe  geschiedt  staande  en,  vordert  eene  buiging  ten 
te  tot  aan  de  handpalmen. 

;  6e  Roknoe  bestaat  in  te  rusten  en  de  buigingen  te  staken. 
)  T  Roknoe   is  de  herneming  van  den  regten  stand  en 
liten  van  lofspraken. 
ï  8e  Roknoe  bestaat  in  te  rusten. 

)  9e  Roknoe  bestaat  in  acht  bepalingen.  1°  Het  plaatsen 
tnieën  op  het  bidkleed  of  matje.  2°  Het  uitstrekken  'der 
en.  3°  Het  uitstrekken  van  een  der  teenen.  4°  Het  voor- 
irengen  van  hoofd  en  hals.  5°  Het  voorover  vallen.  6°  Het 
iffen  der  lendenen,  zoodat  zij  hooger  komen  dan  het  neder- 
$en  hoofd.  7°  Het  vermijden  van  eene  bidplaats,  die  be- 
baar  is.  8°  Het  vermijden  van  eenig  zacht  voorwerp  om 
ü  voorhoofd  op  te  doen  rusten ,  tenzij  in  ziekte. 
>  10*  Roknoe  bestaat  in  te  rusten. 
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De  116  Roknoe  is  het  opstaan  uit  den  knielenden  stand. 

De  126  Roknoe  bestaat  in  te  rusten  tusschen  twee  neder- 
knielingcn. 

De  1 3e  Roknoe  eischt  de  nederknielingen  met  in  achtnemiaj 
der  voormelde  bepalingen. 

De  14°  Roknoe  veroorlooft  het  rusten. 

De  15*  Roknoe  bestaat  in  het  lezen  der  laatste  zegensprekwg, 

De  16°  Roknoe  bestaat  in  het  kleinste  gedeelte  der  zege* 
spreking. 

De  1T  Roknoe  eischt  de  lofspraak  over  Mahomed  bij  de  laatste 
zegenspreking. 

De  18°  Roknoe  eischt  den  groet:  Assalam  alaykom  (Heil t!) 
deze  woorden  mogen  niet  verkort,  noch  bij  tusschenpooa 
uitgesproken  worden. 

De  19*  Roknoe,  bestaat  in  Tarttb,  zijnde  eene  gesteUM 
waarin  de  voormelde  Roknoes  op  eene  eenvoudige  wijs  berWI 
worden. 

Indien  er  iets  van  het  voorgeschrevene  verzuimd  wordt,  i 
het  gebed  ijdel.  Behalve  het  voormelde  is  er  nog  zoo  veel  ta 
aanzien  der  gebeden ,  het  rusten  en  knielen ,  het  reine  ei 
onreine  voorgeschreven,  dat  zulks  stof  voor  een  geheel  boebW 
zou  opleveren. 

PRIESTERS.  |;j 

Het  is  gepast,  dat  regerende  Vorsten  voorgangers  indegwfc- 
dienst  of  Priesters  zijn,  en  tot  Priesters  personen  kiezen, & 


ar 
uit 


een  vast  verblijf  hebben  en  hetzelve  huren ;  doch  beter  is  W. 
mannen  te  kiezen ,  die  eigendommen  en  bedienden  hebben,  » 
voornamelijk  mannen  van  aanzien  en  bijzonder  de  zoodim- 
gen,  welke  in  de  zaken  des  regts  en  der  godsdienst  entf*»  |t|0 
gastvrij,  ingetogen,  van  goede  geboorte,  beroemd  door  deug- 
den ,  zindelijk,  en  in  kunsten  ervaren  zijn ,  eene  goede  stem  en  te- 
goed voorkomen  hebben.  Indien  er  eenigen  zijn ,  die  in  al  de» 
eigenschappen  gelijk  staan,  zal  het  lot  onder  hen  beslissen ; öo» 
regtvaardigheid  en  godsvrucht  zijn  de  uitmuntendste  k0*  fy 
nigheden.  Echte  zonen  zal  men  boven  bastaardtelgen  verkies 
of  boven  hen,  die  hunnen  vader  niet  kennen.  De  Pn8** 
zorgt,  dat  de  moskee  niet  aan  den  grooten  weg  gebouwd  wol*» 
dat  de  reizigers  zoo  wel  te  land  als  ter  zee  hunne  godsdie» 
op  weg  of  op  zee,  zooveel  mogelijk  waarnemen,  en 
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zij  aanlanden,  om  er  vier  dagen  te  blijven,  de  moskee 
zoeken ;  hij  zal  de  gemeente  aansporen ,  de  moskee  te  be- 
>n,  want  indien  er  minder  dan  veertig  mannen  in  dezelve 
zijn  de  predikatie  en  gebeden  ijdel ,  tenzij  er  geene  veertig 
icn  in  de  gemeente  zijn,  die  de  godsdienst,  kunnen  bij- 
in.  Op  dienstknechten ,  vrouwen,  kinderen  en  personen ,  die 
ziek  zijn,  rust  geene  verpligting,  doch  wel  op  blinden,  die 
1  worden,  den  tempel  bezoeken. 


i  Priester,  die  de  predikatiën  of  de  dienst  in  de  moskee 
$t,  leest  in  het  Arabisch  of,  indien  die  taal  niet  verstaan 
t,  in  de  landspraak  :  1°  Het  formulier,  dat  de  lof  Gods  ver- 
;,  ingevolge  de  voorschriften;  2°  De  zegenspreking  over  den 
et ;  3°  Godsdienstige  voorschriften ;  4°  Eenig  vers  uit  den 
d  ;  5°  Gebeden  voor  alle  geloovigen  en  Vorsten ;  echter  mogen 
orsten ,  die  niet  uitmunten ,  niet  geprezen  worden ,  tenzij 
iester  er  toe  gedwongen  wordt.  De  Leeraar  is  niet  verpligt 
:  het  gebed  de  Landen  te  verheffen,  doch  wanneer  hij 
fwering  van  rampen  bidt ,  zal  hij  het  bovenste  der  handen 
ïemel  heffen.  In  den  tijd,  die  Thfohor  heet,  worden  er 
predikatiën  gehouden,  die  staande  worden  aangehoord, 
j  men  daartoe  te  zwak  mogt  zijn.  De  predikatiën  worden 
m  predikstoel  gehouden,,  en  bij  gebrek  aan  dcnzelven,  op 
verhevene  plaats.  Wanneer  de  Priester  den  tempel  intreedt, 
hij  de  aanwezigen,  bestijgt  den  kansel,  groet  nogmaals 
?meente  en  gaat  dan  op  den  trap  van  denzelven  zitten 
it  rus  ten,  terwijl  de  voorlezer  de  Bang  leest;  vervolgens 
de  Priester  op  den  predikstoel  en  doet  zijne  lezingen 
uider  stemme.  Zoodra  hij  de  zegenspreking  over  den  Pro- 
oct,  doen  de  aanwezigen  zulks  plegtiglijk  met  verheffing 
tem;  inmiddels  mag  de  Priester  een  uitgetogen  zwaard, 
•oog  of  een  stok  met  de  linkerhand  vasthouden,  terwijl 
gterhand  op  den  kansel  rust.  Indien  de  genoemde  voor- 
in niet  voorhanden  zijn,  mag  hij  de  regterband  op  de 
'  en  beide  alzoo  onder. de  borst  plaatsen, 
i  de  prediking  gaat  de  Prediker  in  de  kerkekamer.  Iedere 
katie  wordt  door  een  Sumbahjang  voorafgegaan.  De  Pre- 
mag op  den  kansel  zich  noch  links,  noch  regts,  noch 
Twaarts    wenden  ,   noch  met  de  handen  teekens  geven , 
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noch  met  den  stok  of  met  de  voeten  op  de  trappen  van  den  kaosd 
slaan ,  wanneer  hij  op  iederen  trap  stilhoudt  om  te  bidden,  nod 
zich  overhaasten ,  nóch  den  toon  zijner  stem  laten  dalen,  noA 
de  Vorsten  prijzen  onder  het  gebed.  Alvorens  naar  den  tenpd 
te  gaan ,  moet  men  zich  baden.  Des  vrijdags  zijn  er  verscheid* 
predikuren ,  waarvan  de  bijwoning  verdienstelijk  is ;  de  ra- 
dienste  der  bijwoning  van  het  eerste  uur  staat  gelijk  aan  Ie 
van  het  wegschenken  van  een'  kameel;  die  van  het  tweedei 
aan  die  van  het  schenken  van  een*  os;  die  van  het  derde, 
die  van  het  geven  van  een  gehoornd  schaap ;  die  van  bet 
aan  die  van  het  wegschenken  van  een  hoen ;  die  van  het  Tijfll, 
aan  die  van  het  geven  van  een  ei.  Zonder  toestemming  f* 
haren  man,  mag  geene  vrouw  naar  den  tempel  gaan.  DePrkÉt 
mag  in  het  wit,  doch  niet  in  het  zwart  gekleed  gaan  en 
tulband  dragen.  Hij  moet  zich  vooraf  wasschen,  den  knfli 
opmaken ,  de  nagels  snijden  en  de  tanden  borstelen.  Hij  oq 
zich  van  muskus  bedienen,  moet  statig  naar  den  tempel  treden  a 
onder  het  lezen  van  den  Koran  of  van  de  lofzangen,  ernstig^ 
Niemand  mag  onder  de  lezing  spreken  of  beweging  mak», 
of  iemand,  die  binnentreedt,  begroeten;  doch  indien  iemttl 
niest  en  «Lof  zij  Gode!»  zegt,  mag  men  antwoorden :  «Ga) 
zegene  u  ! »  Op  den  predikdag  (vrijdag)  mag  men  des  naraitó^ 
geen  werk  verrigten ,  doch  moet  men  zich  met  de  godsdkrf 
bezig  houden.  Indien  de  prediker  het  gebed  niet  volgens* 
voorschriften  verrigt ,  moet  hij  dadelijk  daarin  door  een  ante 
vervangen  worden,  die  daartoe  de  bevoegdheid  beeft. 

BIJZONDERE  GEÜEDEN. 

Behalve  de  voorgeschrevene  gebeden,  zal  de  Islamiet Wh 
in  tijden  van  angst,  van  oorlog,  geoorloofde  vlugt  uitgefanj*  ' 
schap ;  bij  het  naderen  van  wilde  dieren ,  overstrooming,  m°ot*'  * 
naars  en  dieven ,  en  dan  behoeft  hij  zich  niet  naar  Mekka  tewenh 
en  ook  niét  al  de  voorschriften  voor  het  gebed  bepaalden** 
te  nemen.  Op  het  feest  van  de  vaste  wordt  niet  alleen  door* 
mannen,  maar  ook  door  de  vrouwen ,  de  oudste  niet  uitgezond™ 
de  Sumbahjang,  en  voor  zoo  ver  de  vrouwen  betreft,  binnen W* 
woningen  waargenomen.  Zoodra  eenige  menschen  de  maan  o*  f 
maand  Sjavoal  zien,  wordt  de  vaste  geopend  en  vangt  deSuiw  y 
jang  van  het  feest  aan.  Bij  zons-  en  maansverduistering  heeft*  I 
Sumbahjang  plaats,  en  zulks  niet  ter  eere  dier  hemellicMeD. 
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*  van  God ,  die  hen  schiep.  Indien  er  voor  een  lijk  gebeden 
t  worden,  zal  de Sumbahjang  daarvan  die,  welke  voor  de 
isen  bepaald  zijn,  voorafgaan. Bij  aardbeving,  zwaren donder, 
tem  en  stormwind  zullen  alle  mannen  zich  zeer  verootmoedi- 

bidden  en  de  Sumbahjang  verrigten ,  doch  niet  naar  de 
kee,  maar  bij  aardbeving,  naar  bet  open  veld  gaan  én  al- 
bidden.  Bij  hevige  droogte  zullen  er  gebeden  om  regen 
Ien  opgezonden ,  en  kan  de  Vorst  of  namens  hem  de  Kadhi 
«velen,  dat  er  liefdedaden -plaats  hebben,  slaven  vrijgegeven 
ien,  de  menschen  zich  bekeeren  en  de  onregtmatige  bezit* 
m  aan  de  benadeelden  terug  gegeven  worden;  ook  kan  hij, 
neer  de  bouwlieden  naar  den  akker  gaan,  vier  vastedagen 
ftrijven,  waarna  feest  gehouden  wordt,.  Zij,  die  naar  den 
ir  gaan,  moeten  zeer  ootmoedig  en  bedeesd  zijn  en  hun 
oed  tot  God ,  den  Allerhoogsten  rigten ,  hunne  familie  en 
de  ouden  van  dagen  en  hun  vee  met  zich  voeren.  On- 
ovigen  mogen  zij  niet  medenemen,  maar  hen  echter  bij 
elver  komst  niet  afwijzen,  doch  ben  op  zijde  van  hunne 
en  of  woningen  eene  plaats  vergunnen.  Op  de  velden  wor- 
de godsdienstpligten  waargenomen,  doch  naar  den  aard 
omstandigheden  gewijzigd.  Indien  er  regen  valt,  zullen 
lankzeggingen  worden  opgezonden.  Bij  donder  en  bliksem 
iet  verboden  naar  den  hemel  te  zien,  omdat  daardoor  het 
gt  kan  verloren  gaan ;  ook  mag  men  den  storm  niet  bezwee- 
.  De  Vorst  des  lands  heeft  het  regt  die  Islamieten,  welke 
me  godsdienst  verzaken  en  de  voorgeschrevene  Sumbahjangs 

•  waarnemen,  te  doen  dooden,  tenzij  er  wettige  redenen 
verontschuldiging  voor   hen  bestaan ;  echter   moeten  de 

tigen  eerst  aangemaand  worden,  hunne  godsdienstpligten 
«trachten ,  en ,  indien  zij  daarna  ongehoorzaam  blijven ,  met 
zwaard  onthalsd  worden ;  ten  aanzien  van  hun  lijk  worden 
>ewone  plegtigbeden  in  acht  genomen  en  aan  hetzelve  wordt 
ttrlijke  begrafenis  vergund. 

ftVB&NBVAIABH  Blf  LXJKPLBOTZOBaBBIT. 

ïmand,  die  in  stervensnood  is,  zal  met  hart  en  mond  zijne 
den  belgden  en  liefdewerken  verrigten,  en  al  wat  ongeoorloofd 
Verwijderen.  Het  is  pligt  eenen  zieke  te  bezoeken,  al  ware  hij 
i  vijand  of  ongeloovige,  tenzij  hij  zulks  niet  verlangt  of  een 
ter,  een  goddelooze  of  een  onderdrukker  is,  die  niet  tot  de 
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familie  of  buurt  des  bezoekers  behoort.  Indien  men  weet,  dit 
men  door  den  zieke  gehaat  wordt,  -zal  men  niet  lang,  docI 
digi  bij  hem  zitten,  /maar  voor  hem. bidden»  Men  zal  denifcb 
troosten  en  hem  eenig  verhaal  van  Profeten  of  Heiligen  medede- 
len om  zijn  hart  te  bevredigen ;  hem  aan  bet  berouw  en  kt 
maken  van  een  testament  herinneren ;  hem  nuttigen  raid  m 
leering.  geven  en  de  huisgenooten  en  dienaren  het  noodige, 
en  hun  lijdzaamheid ,  zonder  hen  te  kwetsen ,  aanbevelen  ei 
hen  op  God  wijzen,  die  alle  zonden  vergeeft.  Zoo  lang  de  Ut 
nog  de  hoop  op  Gods  genade  niet  verloren  heeft,  zal  hij  bij  qv 
hoop  vrceze  paren;  doch  indien  die  hoop  vervliegt,  zal  hij W 
zeer  vreezen.  De  zieke  moet  niet  ongeduldig  zijn,  nieiwl 
zuchten,  geen  pijnlijk  gelaat  vertoonen  en  niet  klagen,  »• 
dien  hij  in  Gods  wegen  berust. 

Hij  zal  den  Geneesheer  en  zijnen  Trienden,  die  hem  nar 
zijnen  toestand  vragen,  denzelven  zonder  weeklagten  mede- 
deelen ;  voorts  zal  hij  den  rozenkrans  lezen  en  Gods  lof  vermel- 
den, en  de  komst  des  doods  als  geen  onheil  beschouwen,  Ind* 
hij  ddn  dood  vreest,  zal  hij  God  aldus  bidden:  «O  GodiM 
mij  leven,  zoo  lang  mijn  leven  mij  nuttig  is,  en  laat  mij  ster- 
ven ,  zoodra  mijn  sterven  mij  gewin  geeft,  »  Hij  zal  genees- 
middelen gebruiken,  doch  niet  in  eene  groote  hoeveelheid oi 
de  ziekte  met  geweld  te  dwingen.  In  het  stervensuur  moet  v 
zieke  op  de  regterzijde  gelegd  en  zijn  gelaat  naar  den  tempo 
van  Mekka  gewend  worden ;  indien  dit  niet  geschieden  k»« 
moet  hij  op  de  linkerzijde  of  op  den  rug  gelegd  worden,  ntf 
de  handen  en  het  aangezigt  naardien  tempel  gekeerd,  en» 
hoofd  rustende  op  een  kussen ;  men  zal  nu  en  dan  zegg*: 
«  Er  is  geen  God  dan  God , »  doch  er  niet  bijvoegen  :  «  Ma?0*11 
is  Gods  gezant.»  Indien  de  zieke  in  den  doodsnik  *$:€\ 
is  geen  God  dan  God  »  vaart  hij  ten  hemel.  Wanneer  tój  d°* 
is,  moet  men  zijne  oogen  sluiten ,  zijnen  baard  vastbinden » <• 
zijnen  mond  voor  het  binnenkomen  van  kruipende  dieren^"* 
nederzitten  van  vliegen  .op  denzelven  en  wat  dies  meer  zij,  te  W" 
veiligen.  De  ledematen  worden  lénig  gehouden  doordohandj*" 
men  tegen  elkander  en  daarna  opwaarts,  mitsgaders  de  I"1** 
tegen  het  onderste  der  dijen  en  deze  tegen  den  buik  te  pk***^' 
en  dezelve  daarna  weder  uit  te  strekken ,  om  het  lijk  gemaÜ# 
te  kunnen  baden  en  in  het  doodkleed  te  wikkelen ;  mtf  *" 
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oe  de  leden  met  olie  kunnen  wrijven.  Het  lijk  wordt  af- 
d,  doch  tevens  in  een  lijkkleed  gewikkeld  en  alzoo  niet 
oot;  onder  het  hoofd  en  de  voeten  wordt  een  kleed  ge- 
it en  de  buik  wordt  door  een  zwaard  of  een'  spiegel  of 

aarde,  doch  door  geen  Koran  of* een  boek  nedergedrukt, 
welling  voor  te  komen.  Men  plaatst  het  lijk  met  het  gelaat 
Mekka  en  leest  gedurig  gebeden  voor  hetzelve  en  betaalt 
ig  de  schulden  des  overledene;  ook  volvoert  men  zoodra 
lijk  zijnen  uitersten  wil  en  geeft  alom  onmiddellijk  ken- 
an  zijn  overlijden,  ten  einde  velen  zijn  lijk  volgen, 
niet  om  vrolijk  te  zijn  en  zich  op  de  menigte  gasten  te 
>ovaardigen. 

lijken  der  Islamieten ,  met  uitzondering  van  die  der  marte- 
,  worden  gewasschen  en  voor  dezelve  wordt  de  Sumbahjang 
iden.  De  bloedverwanten  van  eenen  overledene  moeten  iets 
deren  voor  de  lijkplegtigheden  of  zij  bezondigen  zich.  Na 
assching  wordt  er  water  op  het  lijk  uitgestort  en  hetzelve 
a  in  een  kleed, in  eeae  afgezonderde  plaats,  op  eene  kiesche 

gebaad ,  terwijl  het  hoofd  van  hetzelve  inmiddels  bedekt 

zijn.  Het  is  goed  het  gelaat  van  eenen  overledene,  die 
uchtig  was,  te  kussen.  Wanneer  zij,  die  het  lijk  baden, 

teeken  van  godsvrucht  aan  hetzelve  ontdekken,  zoo  als 
'ein  gelaat  of  eenen  weiriekenden  geur,  moeten  zij  dat, 
het  tegenovergestelde  niet  verhalen.  Het  baden  moet  met 
water,  doch  mag  niet  met  water  uit  den  put  Zemzem, 
fcj  den  tempel  van  Mekka  is,  gebaad  worden;  bij  dé  derde 
hing  doet  men  een  weinig  kamfer  in  het  water  en  na 
*vende  wassching  is  het  baden  voltooid,  dat  door  man- 
an  overledene  mannen,  en  door  vrouwen  aan  overledene 
ven  verrigt  wordt.    De  lijken  worden  in  linnen  gewik- 

de  handen  en  het  hoofd  blijven  bloot,  en  de  vrouwen 
in  in  zijden  stoffen  gewikkeld  worden.  Bij  gebrek  aan 
1,  wordt  het  lijk  in  leder,  en  bij  gebrek  aan  leder  in 

en  bij  gebrek  aan  hooi,  in  slijk  gewikkeld.  Het  lijkkleed 
'an  aanzienlijke  mannen  tot  vijfmaal  toe ,  en  van  de  vrou- 
tot  zevenmaal,  om  het  ligchaam  gewikkeld  worden, -ook 
het  lijk  over  het  linnen  aangekleed  en  het  hoofd  der 
ten  met  eenen  tulband  gedekt  worden.  Tusschen  het  lin- 
nogen  welriekende  geuren ,  zoo  als  kamfer,  agila-  en  sandel- 

m.  30 
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houtpoeder  gestrooid ,  en  er  moet  in  de  nabijheid  van  het  lijk 
reukwerk  gebrand  worden.  Neus  en  ooren  worden  met  katoe- 
nen watten  toegestopt  en  de  lendenen  er  mede  ondersteund. 
Het  lijk  moet  door  mannen  deftiglijk  op  de  lijkbaar  gelegd 
worden,  die  bij  voorkeur  driekantig  en  van  deze  gedaante <| 
moet  zijn ;  het  hoofd  wordt  aan  het  breede  einde  geplaatst,  en 
door  een  oneven  .getal  dragers  gedragen ;  de  vierkante  lijkbaren 
worden  door  vier  of  een  grooter,  even  getal  gedragen;  het  1$ 
wordt  zonder  kist  onder  eenen  sluijer,  die  noch  van  goudstof 
noch  van  zijde  mag  zijn,  gedragen.  De  lijkgenooten  volgen  kt 
lijk  te  voet;  doch  zij,  die  daartoe  te  zwak  zijn,  moeten  vw- 
op  rijden.  De  lijkdragers  gaan  schielijk,  tusschen  loopeo  m 
draven  in.  De  lijkgenooten  mogen  noch  in  het  heengaan,  neet 
in  het  wederkeeren ,  overluid  spreken ,  en  ook  geene  lofzang»  I/\' 
of  spreuken  opzeggen ;  doch  zij  moeten  aan  den  dood,  o 
en  het  vergankelijke  der  wereld  denken.  Het  is  niet  betameljl 
met  fakkels  of  kaarsen  het  lijk  te  vergezellen,  of  vuuroflaofn 
bij  het  graf  te  branden.  Vrouwen  volgen  het  lijk  niet,  edüff 
kunnen  zij  dat  doen ,  indien  zij  geene  opspraak  vreezen.  Ij 
het  graf  worden  gebeden  door  zes  personen  opgezonden,  <& 
bij  het  lijk  eens  mans  bij  het  hoofd ,  en  bij  dat  eener  vrouw 
aan  hare  zijde,  op  drie  rijen  staan.  De  Sumbahjang  geschiedt 
niet  eerder  voordat  het  lijk  in  het  doodkleed  gewikkeld  is,  o 
betaamt  ook  te  geschieden  over  het  lijk,  als  het  begraveotft 
mitsgaders  in  den  tempel.  De  Priester  en  naastbestaanden  o**" 
ten  de  Sumbahjang  verrigten ;  doch  voor  hen ,  die  ia  ®*  L^ 
heiligen  strijd  tegen  de  ongeloovigen  sneuvelen,  maft  **  V \-m 
gebeden,  noch  de  Sumbahjang  verrigt  worden,  ten  ei^\.V^ 
teeken  hunner  heiligheid  niet  uit  te  wisschen.  Yoo*  *  V* 
geborene  kinderen  worden  geene  plegtigheden  verrigt.  ^  v 
er  een  ligchaamsdcel ,  ja  zelfs  een  enkel  hoofdhaar  van 
lamiet,  die  gesneuveld  is,  gevonden  wordt,  zullen  daa 
de  voorschrevene  plegtigheden  mitsgaders  de  begrafeni 
hebben.  Na  de  Sumbahjang  wordt  een  lijk  in  een  graf 
zoodat  het  tegen  wilde  dieren  beveiligd  is ;  het  raag  in 
spelonk  of  grot  gelegd  worden,  ten  einde  geene  man 
vrouwen  te  plaatsen ;  ook  mag  geen  lijk  op  een  ander,  d 
niet  vergaan  is,  begraven  worden,  tenzij  er  eene  laag 
tusschen  beide  of  gebrek  ann  grond   is.    Het  gelaat  va 
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wordt  naar  den  tempel  van  Mekka  geplaatst,  en  indien 
3es  voor  wilde  dieren  bestaat,  mag  ér  een  gebouw  op 
af  gemaakt  of  het  lijk  in  eene  kist  gelegd  worden.  Het 
is  echter  hetzelve  in  eene  opening  te  leggen ,  welke  op 
van  het  graf  is  uitgehoold  ;  het  begraven  geschiedt  door 
leven  getal  personen;  zij,  die  het  lijk  in  het  graf  leggen , 
n  de  woorden   uit :  Bïsmi'llaki  wa  hla  millati  rasoeli 

wa  hlayhi  salamma  dat  is :  «In  den  naam  Gods !  en 
de  godsdienst  van  den  gezant  Gods  en  over  hem  zij 
! »  Onder  het  lijk  mag  geen  kleed  en  onder  bet  hoofd  geen 
i,  maar  wel  een  zuivere  steen,  die  niet  gebakken  is,  ge- 
orden,  terwijl  men  zorg  drage ,  dat  het  lijk  op  de  regteraijde 

De  grafkuil  moet  met  eenen  steen  of  met  aarde  toege- 
,  de  aarde  boven  den  grond  eene  span  opgehoogd,  en 
;er  zij  zeer  droog  is ,  besproeid  worden ,  opdat  de  wind 
liet  wegvoere.  Het  is  goed  boomen  rondom  het  graf  te 
n ,  en  eene  zerk  of  een  stuk  hout  aan  het  hoofden-  en 
m  het  voeteneinde  overeind  te  plaatsen.  De  begrafenis 
der  uur  plaats  hebben ,  doch  het  beste  is ,  het  lijk  bij  dag  bij 
sgenooten  te  begraven.  Aan  boord  zal  een  lijk,  indien  er 
and  in  de  nabijheid  is,  gewasschen,  in  linnen  gewikkeld 
idat  de  Sumbahjang  er  voor  geschied  is,  tusschen  twee 
m  gebonden  en  mét  eenige  zwaarte  aan  hetzelve,  in  zee 
ten  worden.  Het  is  niet  goed  des  nachts  op  de  graven  te 
ven ,  tenzij  men  niet  beangstigd  is,  en  aan  den  dood  ernstig 
kt.  Het  is  nuttig  des  vrijdags  bij  de  graven  stil  te  houden 
K)r  de  dooden  vastheid  in  het  geloof  en  vergiffenis  van 
n  af  te  smeeken ,  en  voor  meerderjarigen  lijklessen  te  le- 
3ok  zullen  de  bloedverwanten  en  vrienden  van  den  over- 
1  tot  onderlinge  vertroosting  bijeenkomen.  De  mannen,  die 
ven  bezoeken,  moeten  de  doodgravers  milddadigheid  be- 
i  en  mogen  niet  op  het  graf  loopen ,  noch  in  deszelfs  nabij- 
hertsen ;  de  vrouwen  mogen  de  graven  niet  bezoeken  om 
i  opspraak  te  komen  en  niet  te  zeer  .te  weenen ;  doch 
goed  voor  haar,  het  graf  van  den  Profeet  Mahomedl 

andere  Profeten  mitsgaders  van  hoog  vereerde  godvruch- 
e  bezoeken  en  formulieren  te  lezen.  De  bloedverwanten , 
5n  en  buren  van  den  overledene  zullen  spijzen  aan  zijne 
looien  brengen ,  indien  zij  getroost  zijn  en  niet  weenen ; 
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echter  is  het  weenen  kort  voor  en  na  het  overlijden  geoorloofd; 
doch  het  is  verboden  luid  te  klagen,  den  doode  te  prijzen,  zich 
zelven  op  de  wangen  of  op  de  borst  te  slaan ,  de  kleederen  te 
scheuren,  van  kleeding  te  veranderen,  en  de  haren  te  laten  han- 
gen of  dezelve  af  te  scheren.  Het  is  ook  ongeoorloofd  den  naam 
des  overledene  of  eenig  vers  uit  den  Koran  of  den  naam  Gods  op 
de  grafzerken  te  plaatsen ;  ook  is  het  verboden  den  doode ,  al  mogt 
hij  zulks  bepaald  hebben,  door  eene  andere  stad  of  dorp  te 
dragen ,  dan  die,  waarin  hij  gestorven  is.  Het  is  echter  geoorloofd 
de  dooden  uit  den  omtrek  van  Mekka  en  Medina  in  die  steden 
te  begraven;  doch  geen  lijk  mag  opgegraven  worden,  tenzij 
er  de  voorgeschrevene  plegtigheden  niet  voor  verrigt  zijn  of 
dat  hetzelve  niet  met  het  gelaat  naar  den  heiligen  tempel  van 
Mekka  gekeerd  is,  of  dat  men  zware  overstroomingen  of  in- 
stortingen van  den  grond  vreest,  of  dat  bijzondere  omstandig- 
heden de  schouwing  of  opening  van  een  lijk  mogten  vorderen. 

VERPLIGTB  AALMOEXB1C' 

De  verpligte  aalmoezen  (Zakat)  zijn  reinigend,  heilzaam, 
vermeerderen  de  deugden  en  zegeningen.  Vrije  Islamieten  zijn 
verpligt  aalmoezen  uit  te  reiken,  en  indien  zij  daarin  nalatig 
zijn ,  moeten  zij  daartoe  gedwongen  worden.  De  aalmoezen  be- 
staan in  kameelen,  buffels,  ossen,  geiten  of  schapen,  naarge- 
lang van  den  rijkdom  des  gevers,  en  moeten  van  één  tot  twee 
jaren  oud  zijn.  Kameelen,  buffels  en  ossen  behoeven  niet  ge- 
geven te  worden,  tenzij  de  gever  er  dertig  stuks  van  bezit 
Het  is  beter  wijfjes  dan  mannetjes  te  geven ,  en  naarmate  iemand 
rijker  in  vee  is,  geeft  hij  meer;  zoodat  bij  van  de  dertig  stuks 
runderen  eenen  stier;  van  de  veertig,  eene  koe;  van  de  zestk, 
twee  stieren;  van  de  zeventig,  eene  koe  en  eenen  stier;  van  de 
tachtig,  twee  koeijen;  van  de  negentig,  drie  stieren,  en  van  de 
honderd ,  eenen  stier  en  drie  koeijen  zal  geven.  Van  veertig  geiten 
of  schapen  wordt  er  één ,  van  honderd  en  twintig ,  twee ;  tan 
twee  honderd  en  een ,  drie ;  van  de  vier  honderd ,  vier ,  en  van 
iedere  honderd  daarenboven,  één  meer  gegeven.  Al  de  dieren, 
die  men  geeft,  moeten  gaaf  en  gezond  zijn. 

Men  moet  ook  aalmoezen  van  frissche,  gezonde  en  voed- 
zame veldvruchten  geven,  zoo  als:  dadels,  druiven,  tarwe, 
gerst,  rijst  en  soortgelijke  voortbrengselen,  wanneer  de  oogst 
niet  minder  dan  vijf  Wasqoe  bedraagt ;  staande  1  Wasqoe  gelijk 
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aan  60  Tsdoe;  1  Tsdoe  aan  4  Moddoe  en  1  Moddoc,  aan  lVi 
Rathloc,  en  1  Rathlöe  aan  Vu  ons  of  aan  11  JaAi/,  en  10 
Majam  van  een  Bangkal  volgens  het  standgewigt  van  Achin. 
Wanneer  de  vruchten  door  de  Natuur  van  water  voorzien 
worden,  wordt  er  Vi0  en  wanneer  die  door  den  landman  met 
water,  dat  geput  of  gehaald  wordt,  besproeid  worden,  V20  van 
den  oogst  tot  aalmoezen  gebezigd. 

Van  gemunt  of  ongemunt,  gegraven  of  ongegraven  goud  en 
zilver  worden  ook  aalmoezen  gegeven.  Van  20  Mitzqal,  wordt 
Va  Mitzqal,  Mekkaas  gewigt  gegeven.  IMitzqal  heeft  l3/7  Derham 
of  24  Quirath  en  1  Quirath  72  getopte  ongebolsterde  graankor- 
rels, of  1  Tahileu  14  Majam  van  het  gewigt  Bangkal,  en  volgens 
het  Achinsche  goudgewigt:  8  Tahil,  7  Amas  :  1  Amas  weegt 
5  roode  erwten  (Sdgfd).  ' 

Van  schatten ,  die  in  den  heidenschen  tijd  'begraven  zijn ,  wordt 
V5  en  vari  koopwaren,  met  uitzondering  van  die,  waarvan 
reeds  aalmoezen  gegeven  zijn,  zoo  als  paarden,  ossen  en  wat 
dies  meer  zij,  21/*  ten  honderd  's  jaars  weggeschonken,  tenzij 
de  handel  met  schade  gedreven  wordt. 

Er  worden  bij  het  feest  tot  het  sluiten  der  vaste,  aalmoezen 
die  Zakato'l-fithri  heeten,  aan  het  einde  der  maand  Ramcdhan 
gegeven;  deze  bestaan  in  kleedingstukken. 

De  aalmoezen  moeten  met  een  milddadig  gemoed  en  met 
goede  bedoelingen  onder  acht  klassen  van  menschen,  zoo  als 
bedelmonniken  ,  armen  ,  schuldenaars ,  ongelukkige  dienaren  , 
inzamelaars  van  liefdegiften,  reizigers  en  onder  die  Islamieten, 
welke  sedert  kort  den  Islam  omhelsd  hebben ,  mitsgaders  aan  hen , 
die  den  heiligen  strijd  Gods  strijden ,  verdeeld  worden ;  in  dier 
voege,  dat  iedere  klasse  hetzij  dezelve  sterk  of  zwak  is,  */s 
ontvangt,  wanneer  er  eene  of  meer  dier  acht  klassen  ontbreken, 
worden  hunne  aandeelen  niet  onder  de  andere  klassen,  maar 
in  andere  dorpen  onder  soortgelijke  klassen,  als  die,  welke 
ontbreken,  verdeeld,  omdat  ieder  gedeelte  der  aalmoezen  aan 
zoodanige  personen  moet  worden  uitgereikt,  voor  welke  het 
bestemd  is.  De  menigvuldige  bepalingen  omtrent  de  genoemde 
acht  klassen  zijn  zeer  mild,  zoodat  bij  voorbeeld  duor  armen 
niet  uitsluitend  de  ongelukkigsten,  maar  ook  die  personen  bedoeld 
worden,  welke  bij  nijverheid  en  braafheid  hun  levensonder- 
houd niet  ten  vollen  kunnen  verdienen. 
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VRIJWILLIGE  UBFDEOirTEK. 

Deze  giften  heeten  Tsedeqat,  zijn  van  godsdienstigen  aard 
en  alhoewel  de  gever  er  niet  toe  verpligt  wordt,  acht  hij  zich 
toch  gehouden,  dezelve  uit  te  reiken;  ef  worden  groote  ver- 
diensten aan  toegekend ,  mits  zij  niet  aan  onwaardige  personen 
geschieden.  De  gever  moet  het  verbergen,  dat  hij  milddadig 
is,  dan  wordt  hij  onder  de  troongenooten  Gods  geteld  >  zoo 
dat  de  linkerhand  niet  weet,  wat  door  de  regterhand  gegeven 
wordt. 

Wanneer  men  echter  melding  van  de  gedane  liefdegiften 
maakt,  alleen  met  oogmerk  om  bij  anderen  de  liefdadigheid 
op  te  wekken  en  niet  om  zich  te  verhoovaardigen  of  eenen 
naam  te  maken,  en  men  den  bedeelde  door  de  giftea  niet  belee- 
digt,  is  zoodanige  vermelding  beter  dan  het  verzwijgen  derzelve. 
Bij  het  doen  van  liefdegiften  moeten  de  verarmde  naastbestaanden 
eerder  in  aanmerking  komen  dan  de  vreemden;  doch  beter 
is  het  vijanden  en  vooral  diegenen,  welke  het  vijandigst  zijn, 
te  bedeelen ;  want  daardoor  worden  zij  beter  gezind  en  hunne 
driften  tot  zwijgen  gebragt;  ook  moet  men  aan  godvreezendea 
de  voorkeur  boven  de  naastbestaanden  geven.  De  geschikste 
tijden  voor  het  bedeelen,  zijn  de  vrijdagen,  de  maanden  Ito- 
medhan  en  Dzoel  Hidsjah,  en  de  beide  feestdagen.  Het  is  zeef 
verdienstelijk,  liefdegaven  aan  verhevene  plaatsen ,  zoo  als  Mekka 
en  Medina  te  doen;  mitsgaders  in  den  heiligen  strijd  Gods, 
bij  ziekten  en  plagen ,  en  aan  bedevaartgangers.  De  liefdegiftea 
moet  men  in  persoon  met  een  blij  gemoed  en  een  vriendelijk 
gelaat  doen;  doch  zij  mogen  niet  in  geld  of  goed  bestaan, 
waarop  geen  zegen  rust.  Het  is  groote  zonde ,  iemand  te  laten 
verhongeren ,  en  men  mag  het  gegevene  ook  niet  terugkoopen. 
Indien  de  persoon,  voor  welken  eene  gift  bestemd  is,  niet 
gevonden  wordt,  moet  de  gift  niet  teruggehouden,  maar  aan 
een  ander  gegeven  worden. 

BS  VA1TB. 

De  vaste  (in  hét  Maleisch  Pocuésa,  in  het  Javaansch  Pot- 
woso,  L,  en  Syam,  H,  en  in  het  Arabisch  Tsaumoe  en  Tsyé- 
moe  genaamd)  is  eene  verpligting,  en  alwie  haar  niet  houdt,  is 
een  ongeloovige.  Zij  wordt  gedurende  de  maand  Ramedlm 
gehouden.  Zij,  die  zonder  wettige  redenen  en  uit  onwil  niet 
vasten,  moeten  gekerkerd  en  hun  moeten  spijs  en  drank  ooi- 
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houden  worden,  opdat  zij  leeren  vasten.  De  vaste  vangt  aan 
met  het  zien  der  nieuwe  maan,  Ramedkan  genaamd,  en  moet  met 
de  bedoeling  om  zich  te  beheerschen,  gehouden  worden.  De 
vaste  wordt  iederen  dag  der  maand  Ramedhan  met  het  aan- 
breken des  dageraads  aangevangen  en  eindigt  bij  zonsonder- 
gang. Van  het  vasten  zijn  kinderen  onder  de  zeven  jaren, 
ouden  van  dagen,  reizigers,  zieken  en  2 wakkert  uitgesloten.  Ma 
iederen  vastedag  zegt  men  ;  Allahomma  !  laka  tsoemtoe  wa  ala 
rizqika  afthar  toe,  dat  is  :  o  God  !  voor  u  vast  ik,  en  met  uwe 
gaven  houd  ik  op  (te  vasten).  ' 

Het  eindigen  der  vaste  noemen  de  Maleyers  de  vaste  openen , 
en  dit  geschiedt  met  drie  dadels  of  minder,  en  bij  gebrek  aan 
die  vruchten,  met  drinkwater:  tegen  het  aanbreken  van  den 
dageraad ,  baadt  men  zich  en  verrigt  men  de  Sumbakjang  Tsubk. 

ONTHOUDINGEN. 

Zoo  lang  men  vast,  zal  men  .zich  van  spijs  en  drank  ont- 
houden en  zelfs  geen  speeksel  doorslikken.  Reeds  voor  den 
dageraad  moet  men  zich  van  voedsel  onthouden  en  des  daags 
niet,  dan  uit  noodzakelijkheid  spreken;  zelfs  wanneer  men  ge- 
scholden wordt,  scheldt  men  niet  weder,  maar  beantwoordt 
men  de  beleediging  met  eene  godvruchtige  spreuk.  Men  zal 
noch  lagchen ,  noch  schertsen  of  boerten ,  maar  ernstig  gestemd 
zijn  en  dikwerf  de  moskee  bezoeken  en  zorg  dragen ,  dat  men  noch 
door  het  een  noch  door  het  andere  de  verdienste  van  het  vas- 
ten verijdele;  gedachtig,  dat  een  vastedag,  dien  men  stiptelijk 
houdt,  zeventig  jaren  van  de  helsche  straffen  vermindert. 

sLAOTorrms. 

Slagtoffere  zijn  Gode  aangenaam ,  vooral  op  den  feestdag  der 
bedevaart;  hij,  die  een  offerdier  slagt,  moet  zeggen  :  Lïllahi 
alaya  'l-adlhijati,  dat  is:  «Ter  zake  van  God,  rust  op  mij, 
een  slagtoffer  te  geven ; »  en  bij  mag  niet  zeggen  :  Dsja'altoehoe 
adthijatan,  dat  is:  «Ik  stel  Hem  (dit)  tot  een  slagtoffer.»  Het 
vrijgeven  ran  dienstbaren  of  slaven  wordt  insgelijks  als  eene 
offerande  aangerekend.  De  slagtoffers  moeten  zijn  :  kameelen, 
ossen,  buffels,  schapen  of  geiten.  In  de  benedenwindsche  lan- 
den (welke  in  den  Indischen  Archipel  liggen)  is  het  beter  buf- 
fels dan  ossen  te  slagten ;  echter  mogen  er  geene  wilde  buffels 
geofferd  worden,  noch  woudezels.  De  slagtoffers  moeten  wit 
of  bruin,  of  vaal,  of  zwart,   of  rood,  of  gevlekt,   van  het 
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mannelijk  geslacht,  en  goed  gemest  zijn.  De  diefeft,  welke ge- 
slagt  worden,  zullen  den  offeraar  tot  rijdieren  verstrekken  op 
de  brug  der  hel.  De  kameelen,  die  geslagt  worden,  moetn 
vijf,  de  buffels  en  ossen  vier,  en  de  schapen  en  geiten  eenpr 
oud  zijn.  Bij  of  reeds  vóór  het  slagten  moet  men  een  <&i 
voornemen  hebben  of  eene  goede  gelofte  doen.  Op  den  fa*-  |Moo 
dag  wordt  het  offerdier  na  zonsopgang  geslagt,  en  hetsUtfa  l^j  " 
kan  tot  op  den  derden  dag  voortduren.  Van  het  offerdier  M|  Wn< 
men  een  gedeelte  voor  zich  zelven  behouden ,  doch  het  overig  t^r° 
moet  men  als  Tsedeqat  uitdeelen ;  de  rijke  zal  er  echter  w*  1** . 
van  mogen  behouden.  Bij  het  slagten  zal  men  aanvangen  nrt  1^ 
den  aanhef  van  den  Koran :  Bïsmi  'llahi  rahmani  'rrahum;  W 
en  daarna  :  Allahomma  1  Hadza  minka  wa  ilaka,  dat  is:  ccGoél  W 
dit  komt  van  U,  en  keert  tot  U  weder.»  Nu  wordt  hetualKi 
gescherpt,  terwijl  het  offerdier  voortgetrokken  wordt,  dat  me»  \w 
op  de  regterzijde  legt.  De  offeraar  neemt  het  mes  mei  de  |« 
regterhand  en  drukt  den  kop  van  het  dier  met  de  linkerhand; 
drie  pooten  van  hetzelve  worden  gebonden ,  doch  een  derreg- 
terpooten  blijft  los:  nu  keelt  de  offeraar  het  dier,  gaat  op  det- 
zelfs  hals  staan  en  snijdt  de  twee  groote  aderen  af,  die  op 
zijde  van  den  hals  zijn.  Nadat  het  offerdier  geslagt  en  verdeeld 
is,  worden  de  genoodigde  gasten  onthaald  en  de  feestdagen 
vrolijk  gevierd. 

BET  HAARSHIJBSN  TAN  PAS  aSBOBBVS  X1NBBRSW, 

Op  den  zevenden  dag  na  de  geboorte  van  kinderen ,  zal  er 
een  offerdier  geslagt  en  hetzelve  «ven  zoo  als  reeds  gezegd 
is,  verdeeld  worden.  Arme  ouders  zijn  van  deze  offerande 
verschoond.  Voor  een  zoon  zullen  twee  rammen  en  voor  eene 
dochter  een  ram  geslagt  worden.  Indien  zulks  niet  op  den  ie* 
venden  dag  kan  geschieden ,  zal  het  op  den  veertienden  of  een 
en  twintigsten,  en  zoo  vervolgens  kunnen  plaats  hebben.  De 
regtcrb^ut  wordt  aan  de  vroedvrouw  gegeven  en  het  overige 
kan  gekookt  en  behoorlijk  toebereid ,  aan  bedelmonniken  ei 
armen  verstrekt  worden.  Na  het  slagten  wordt  het  hooft 
van  het  jeugdige  kind  geschoren  en  goud  of  zilver,  ter  zwaarte 
van  deszelfs  hoofdhaar,  als  liefdegift  uitgedeeld;  vervolgens  laat 
men  het  kind  een  stukje  van  een  dadel  of  eenige  zoetigheid, 
mits  ongekookt ,  inslikken ;  het  wordt  door  een  vroom  mensen 
gedragen  en  ontvangt  er  den  zegen  van ,  dewijl  de  spijs ,  die 
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kind  gebruikt  heeft,  door  denzelven  in  den  mond  geweekt 
alzoo  geheiligd  is.  Het  is  ongeoorloofd  bloed  op  het  hoofd 
ie  borst  van  het  kind  te  smeeren,  want  dit  was  het  teeken 
den  heidenschen  tijd,  toen  de  Arabieren  nog  geen  geloof 
den;  doch  het  is  geoorloofd  duivelsbrood  of  dikke  melk  op 

hoofd  of  voorhoofd  te  smeeren. 
Bij  de  geboorte  van  een  kind  wordt  aan  deszelfs  regteroor 
Bang,  hier  boven  op  bladzijde  417  vermeld,  en  aan  deszelfs 
tkeroor  de  Qamat,  gelezen,  die  van  de  Bang  niet  anders 
rschilt  dan  in  de  woorden  « Zijt  volstandig  in  het  gebed. » 
ok  is  het  goed  aan  het  regteroor  te  zeggen  :  « Ik  bewaar  het 
m  u,  o  God,  en  al  deszelfs  nakomelingen  voor  de  aanslagen 
n  snoode  verleiders.  De  kraamvrouw  moet  bezocht,  en  aldus 
groet  worden  :  «  Door  God  worde  u  zegen  geschonken  over 
tgeen,  waarmede  Hij  u  begunstigd  heeft;  zendt  dankzeg- 
igen  tot  Hem  op  voor  die  gunst;  en  moge  God  uw  kind 
ïen  volmaakten  ouderdom  doen  bereiken  en  u  zijne  weldaden 
rieenen. »  Hetwelk  beantwoord  wordt  met  de  woorden  :  cc  God 
loone  u  door  zijne  weldaden.»  Des  avonds  moet  de  deur 
«loten  worden ,  omdat  volgens  sommige  overleveringen  de  Sa- 
ïs  langs  alle  wegen  gaan ,  doch  geene  geslotene  deuren  kunnen 
enen.  De  deksels  moeten  op  de  vaten  gelegd  en  de  lampen 

het  vuur  des  nachts  uitgedoofd  worden.  Op  den  zevenden 
g  of  bij  de  geboorte  moet  aan  het  kind  een  goede  naam  ge- 
ven worden,  want  op  den  oordeelsdag  wordt  het  bij  denzelven 
noemd.  De  beste  namen  zijn  :  Abdullah,  Abdur  Rahman, 
%ritz  en  Hoemam  en  de  slechtste  namen  zijn :  Harboe,  Marihoe, 
ihaboe,  Qabihoe,  Sjéthdnoe,  Himaroe.  Het  is  ongeoorloofd  een 
nd:  Dienaar  des  Profeets  of  des  heiligen  tempels,  of  Engel 
r  Engelen  te  noemen.  Op  den  jongsten  dag  worden  diegenen 
t  eerst  uit  de  hel  gevoerd,  die  naar  Profeten  genoemd  zijn, 

alwie  Mahomed  heet,  zal  het  eerst  ingaan  in  den  hemel, 
inderen,  leerlingen  en  dienstbaren  mogen  hunnen  vader, 
ïester  en  heer  niet  bij  den  naam  roepen. 

BET  SLAÖTBlf  TA»  WILD. 

Het  wild ,  dat  met  pijlen  of  messen  gedood ,  in  netten ,  kooi- 

i9  nesten  en  bergkloven  gevangen  wordt,  mag,  indien  het 

in,  en  nadat  het  geslagt  is,  gegeten  worden.  Doode  visschen 

sprinkhanen,  die  pas  gestorven  zijn  mogen  gegeten  worden , 
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doch  geene  andere  doode  dieren,  die  niet  op  de  jagt  gedood 
zijn.  Het  bloed  van  het  geschoten  wild  mag  gedronken  wordefl. 
De  plaats,  waar  eenig  wild  door  den  jagthond  gebeten  is,  moet 
zevenmaal  gewasschen  en  met  aarde  gewreven  worden.  Het  wild  i 
moet  niet  dadelijk  afgestroopt  worden ;  men  mag  het  den  hak 
noch  eenig  lid  breken ;  ook  mag  het  niet  gemarteld  worden; 
indien  het  nog  leeft,  zal  men  het  laten  drinken  alvorens  bette 
slagten.  Wanneer  de  jager  de  honden  loslaat,  of  de  netten  nit-  ie 
zet,  zal  bij  de  spreuk :  Bïsmïllahi  enz.  opzeggen.  Het  wild, 
dat  men  slagt,  om  booze  geesten  of  Satans  te  verdrijven,  dm; 
men  niet  eten.  ] 

KSIHS  SN  OV&EIRB  SPIJZBN. 

De  reine  en  onreine  spijzen  zijn  bij  de  wetten  van  de  god»* 
dienst,  mitsgaders  de  zeer  zware  straffen  op  het  eten  van  onrene  i 
spijzen  bepaald ,  daar  zulks  erger  is  dan  het  eten  van  het  hebeb 
vuur.  Alle  levende  dieren  der  zee,  die  niet  op  het  land  lera, 
mogen ,  met  uitzondering  van  zeehonden ,  zeevarkens  en  dier- 
gelijken  gegeten  worden.  Van  de  zeedieren  zijn  onrein:  kro- 
kodillen, slangen,  schildpadden,  kikvorschen,  krabben  en  alle 
vergiftige  dieren.  Onder  de  landdieren  zijn  rein:  Kameele», 
buffels,  runderen,  geiten,  schapen ,  paarden ,  herten,  konijnen, 
wilde  buffels,  woudossen,  woudezels,  wilde  geiten,  leguanen, 
hyenaas,  hazen  en  vossen.  Onreine  dieren  zijn  :  muilezels, 
ongeboren  dieren,  tamme  ezels,  gedroogd  vleesch  (tenzij  het 
op  reis  gebruikt  wordt),  tijgers,  beeren,  jakhalzen ,  rinocerossen, 
leeuwen,  honden,  varkens,  inkhorens,  haagdissen,  civetkatten, 
wilde  katten,  muizen,  ratten,  schorpioenen,  mieren,  duiiend- 
pooten,  bloedzuigers  enz. 

Tamme  en  wilde  vogels,  die  niet  onder  de  roofsoorten  be- 
hooren  zijn  rein.  Maar  alle  dieren,  die  van  tweederlei  soort 
afstammen,  zijn  onrein  zoo  als  een  jong  van  een  Hyena  en 
van  het  wijfje  van  een  jakhals,  en  muilezels.  Wijders  zijn  (Be 
voorwerpen  onrein ,  welke  het  ligchaam  of  den  geest  bezoedelen 
zoo  als  amfioen  [opium),  hennipsap ,  muskaatnooten ,  kurkuma, 
amber  en  vergift,  tenzij  het  laatste  in  ziekte  nuttig  kan  zijn. 

Alle  bedwelmende  dranken  zijn  onrein,  zoo  als :  arak,  toe- 
wak,  en  alle  andere  soorten,  die  het  vérstand  verduisteren. 
Bij  gebrek  van  reine  spijzen  en  dranken ,  mag  men  echter  op 
verre  reizen  gebruik  van  de  onreine  maken.  Bij  hongersnood 
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ig  men  heidenen  dooden  en  eten,  en  indien  iemand  van 
nger  zou  moeten  sterven ,  is  het  hem  geoorloofd ,  een  gedeelte 
11  zijn  dijvleesch  te  eten,  doch  daarmede  mag  hij  geene 
ngerigen  spijzen.  Het  is  eindelijk  onrein,  te  veel  te  eten. 
ledere  maaltijd  wordt :  «In  den  naam  Gods!»  aangevangen, 
geëindigd  met  de  woorden:  «Geprezen  zij  God  met  veel- 
Idigen,  reinen  lof,  waarin  zegen  is;»  of  «Geloofd  zij  God, 

*  ons  begenadigt  met  spijs  en  drank  en  ons  onder  de  geloo- 
gen  geschapen  heeft ! » 

BESNIJDENIS. 

De  Koran  zoo  wel  als  het  voormelde  werk  spreken  niet 
ki  de  besnijdenis:  in  het  132°  vers  van  den  Soera  II  van 
o  Koran  wordt  echter  van  de  Tsibghratoe  gesproken ,  waardoor 
besnijdenis  vermoedelijk  bedoeld  wordt,  ofschoon  dit  woord 
©wel  voor  de  inlijving,  als  voor  den  doop  en  de  godsdienst  zelve 
fcruikt  wordt.  Op  Java  ondergaan  de  kinderen  van  beider  kunne 

*  besnijdenis ,  en  die  plegtigheid  wordt  als  een  belangrijk  punt 
n  de  godsdienst  beschouwd  en  door  maaltijden  gevierd. 


STAAT  VAN  HET  ISIiAMISMUS  OP  JAVA. 


De  voorschriften,  die  hierboven  vermeld  zijn,  worden  op 
va  in  het  algemeen  en  door  de  Strandvolkerm  vrij  stipt 
acht  genomen.  In  de  binnenlanden ,  alwaar  zelden  Arabieren 
>rden  aangetroffen  en  de  Priesters  niet  zoo  ervaren  zijn  als 
?,  welke  aan  de  kusten  wonen,  wordt  het  Islam ismus  niet 
>ndig  gekend  en  flaauw  behartigd.  Hieruit  moet  echter  niet 
sloten  worden,  dat  de  Javaan  aldaar  onverschillig  blijft, 
[nneer  de  Priesters  zeggen,  dat  het  geloof  bedreigd  wordt 
in  gevaar  is.  «De  Javanen  zegt  men,»  zijn  slechte  Maho- 
danen  en  dus  zal  de  invoering  van  het  Christendom  bij  hen 
inig  tegenstand  ontmoeten,»  doch  men  vergist  zich  m  de 
folgtrekking.  Naarmate  de  menigte  in  de  binnenlanden  on- 
ndiger  is,  is  zij  des  te  ligter  te  verleiden,  en  volgt  te  gereeder  , 
»n  zoo  als  zulks  in  Europa  het  geval  is,  de  aanblazingen 
a  Priesters  en  raddraaijors.  Getuige  de  laatste  vijfjarige  oorlog 
Java,  die  duizcnde  ttienschen  het  leven  en  der  schatkist 
Uioenen  gekost  heeft.  De  oorlog  woedde  in  de  Vorstenlanden 
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waar  het  Islamismus  op  een1  lagen  trap  staat,  en  toch  waren 
één  Djpo  Negoro,  één  Kyahi  Modjo  meer  dan  voldoende  on 
liet  oproervuur  onder  die  zwakke  Mahomedanen  te  doen  ont- 
vlammen. Getuige  iedere  Commandant  eener  Colonne,  hoe 
heftig,  hoe  razend  de  Bulkios  streden,  die  in  eene  blinde 
geloofswoede  onder  den  woesten  kreet  van  «  La  ilaha  t'Ifa'IU* 
Mohhammedoen  rasoeke'llahi,  »  tegen  geweer-  en  schroot- 
vuur  inrenden  en  geheele  colonnes  op  de  vlugt  sloegen  et 
somtijds  ganschelijk  vernietigden.  Één  Priester,  één  OpperkooH  un 
is  voldoende,  om  op  zoodanig  verblind  gemeen  te  werken.  « 
De  eerste  proclamatiën  van  Dipo  Negoro  en  de  briefen  w 
M angkoe  Boemi  Ngabdoel  Ngarib  en  anderen ,  die  toot  aj 
liggen,  waarbij  gelast  wordt,  de  heidenen  en  ongeloovigenfc 
verdelgen ,  tenzij  zij  het  Islamismus  omhelzen ,  met  aanmaning 
al  de  Hollanders  te  verdrijven  en  den  Islam  in  luister  te  to* 
stellen,  onder  belofte,  gecne  belastingen  meer  te  zullen  betalen;  lb 
die  proclamatiën  en  brieven  vonden  bij  het  ligtgeloovige  p-  k  o 
meen,  dat  zeer  weinig  kennis  van  den  Islam  had,  gereedea  1^ 
ingang  en  hadden  al  die  schrikkelijke  gevolgen,  welke  gebed  hh 
Java  met  verwoesting  bedreigden  en  ons  nog  te  versch  ■ 
het  geheugen  liggen,  om  die  alhier  te  herhalen.  Op  grond  der  fch 
ondervinding  wordt  alzoo  vastgesteld,  dat  de  poging  om  de /•■  kd 
vanen  tot  het  Christendom  te  brengen ,  vooreerst  nog  als  eene  |i^ 
zeer  gevaarlijke  moet  beschouwd  worden. 

«  Maar  zegt  men , »  moeten  de  Javanen  d&n  immer  blow* 
blijven?  moeten  al  de  volken  niet  onderwezen  worden?  W 
antwoord  hierop  is :  dat  voorzigtigheid  en  wijsheid  Yorderen, 
geene  pogingen  aan  te  wenden  om  de  Javanen  Christenen  te 
maken ,  voordat  men  op  menschkundige  gronden  kan  vastsW- 
len ,  dat  die  pogingen  niet  tot  hun  verderf  maar  tot  hun  p* 
zullen  strekken.  Zoowel  de  hevige  voor-  als  tegenstanders  der  I* 
keering  bederven  de  zaak  en  zouden  de  oorzaak  kunnen  rijn»  * 
het  Christendom  op  Java  zou  ophouden  te  bestaan.  Alleen  eene 
kalme,  onpartijdige  beschouwing  kan  misschien  tot  eene  uitkom» 
aanleiding  geven,  die,  alhoewel  nog  in  het  verschiet,  eenn** 
aan  het  oogmerk  van  verstandige  Christenen  zal  beantwoord** 

Vooreerst  moet  men  weten,  wat  men  eigenlijk  wil;*0** 
er  beoogd  de  Javanen,  even  als  de  Moluksche  volkeren,  enW 
naamchristenen  te  maken ,  of  wel  om  hen  tot  ware  Christenen* 
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►etere  menschen  te  vormen  ?  Gewis  zal  het  laatste  beoogd 
en ;  doch  hoe  zal  zulks  geschieden  ?  De  ondervinding  heeft, 
s !  bewezen ,  dat  de  Javanen  van  de  Christenen  verwijderd 
de,  stille,  eenvoudige,  gehoorzame  menschen  gebleven ,  doch 

nabij  de  hoofdsteden ,  verbasterd  en  bedorven  zijn ;  zoodat 

te  waar  is,  dat  bij  ieder  uur,  dat  men  zich  van  de  hoofdste- 
dat  is ,  van  de  Christenen  verwijdert ,  de  Javanen  een  trap 
?r  in  braafheid  staan.  Het  is  waarheid,  dat  de  Javanen 
:idere  Inlanders,  die  in  de  nabijheid   der  Christenen   le- 

derzelver  menigvuldige  ondeugden  en  geenszins  hunne 
ien  hebben  overgenomen.  Het  is  beketod,  dat  de  fatsoenlijke 
unedanen  niet  dansen,  geene  bedwelmende  dranken  ge- 
en, niet  woekeren  met  hun  geld  en  zeer  ingetogen  leven; 

kan  dit  van  de  Christenen  gezegd  worden  ?  Zijn  zij  vij- 
1  van  dat  alles  of  toonen  zij  dikwerf  hetzelve  hartstogtelijk 
minnen?  «Maar,»  zegt  men,  «het  Christendom  kan  toch 
mensen  niet  slechter,  maar  moet  hem  beter  maken ; »  dat 
ne  ontegenzeggelijke  waarheid,  mits  de  belijders  de  lessen 
Hetzelve  betrachten:  geschiedt  dit  niet,  dan  zal  men  den 
m  niet  kunnen  overtuigen ,  dat  het  betere  vruchten  draagt 
iet  Islamismus.  Men  denke  echter  niet ,  dat  in  het  algemeen 
-iristenen  in  lndië  bij  die  van  Europa  ten  achteren  staan , 
tfins ;  maar  de  geest  der  eeuw  heeft  eene  vrijheid  doen  ont- 

in  denken,  spreken  en  handelen,  die  de  Javaan  afkeurt.  Wat 
ii  de  Javanen,  die  in  Europa  gereisd  hebben  ?  Zij  zeggen, 
Ie  Europesche  Maatschappij  eene  bedorvene  Maatschappij 
ïidat  de  eerbied  voor  de  godsdienst,  het  ontzag  voor  de 
iers,  wetten  en  ouders  er  te  zeer  gedaald  en  ongodsdien- 
'id,  verdeeldheid  en  uitspattingen  er  ten  top  gestegen  zijn., 
b  Javanen  gesproken,  die  het  innerlijke  der  Europesche 
schappij  hebben  leeren  kennen  en  verklaarden,  dat  zij 
dimmer  een  denkbeeld  hadden  kunnen  maken  van  de  be- 
nheid, die  er  onder  zoo  vele  Christenen  wordt  aange- 
a,  en  dat  zij  niet  konden  begrijpen,  hoe  de,  belijders  van 
leer,  die  door  dezelve  als  de  volmaaktste  genoemd  wordt, 
liep  kunnen  dalen.  Niet,  dat  zij  alleen  op  het  gemeen 
og  hadden,  maar  ook  op  andere  standen  der  Europeanen, 
it  zij  niet  konden  beseffen,  dat  men  hen  Christenen  wrilde 
n.Het  is  voorzeker  beschamend,  dit  ie  moeten  hooren  ;  maar 
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het  te  verzwijgen ,  zou  verkeerd  zijn ,  door  geen  behoorlijk  bekt 
over  deze,  zoo  belangrijke  zaak  te  verspreiden.   (Een  iegelijk, 
die  nog  op  vooruitgang  boogt,  leze  de  procedures  van  gansck 
Europa.)  In  Indiè'  heb  ik  dikwerf  over  de  verhevenheid  m 
het  Christendom  met  brave  en  wel  onderwezene  Inlanders  ge- 
sproken; doch  zij  wezen  mij  op  de  belijders  van  bet  Cbristeo- 
dom  en  zeiden,  dat,  zonder  over  de  waarde  van  hetzelve  te 
twisten,  eene  leer  geene  navolging  wekt,  wanneer  de  belijden  |w 
derzelve  haar  niet  betrachten.  Om  kort  te  gaan ,  de  Javaan  i 
volgzaam  van   aard,  neemt  ligtelijk  het  verleidelijke  aan,  a 
kan  alzpo  alleen  door  het  voorbeeld  van  de  ware  betracht^ 
des  Christendoms  tot  hetzelve  gebragt  worden ;  want  wil  na 
hem  Christen  in  naam  maken ,  dan  maakt  men  van  hem,  fc 
zich  van  de  Mahomcdaansche  pligtcn  ontslagen  ziet,  eendeek 
mensch ;   dit  is  ecne   bewczene  waarheid ;  dus  dient  men  't 
Europa  eerst   werkzaam   te   zijn   om  de  beoefening  van  hl 
Christendom  onder  de  Europeanen  tot  eene  hoogte  te  brenga, 
dat  hetzelve  in  Indiè'  overgeplant,  de  aandacht  van  den  bla- 
der trekt  en  bij  hem  de  lust  opwekt  om  het  te  leeren  kennea,  |* 
en  dan  eerst  zal  men  op  het  regte  spoor  zijn  om  iets  goefc 
voor  hetzelve  op  Java  te  kunnen  verrigten. 

De  vraag:  Hoe  zijn  de  Javanen  Mahomedanen  geworiea!!* 
is  van  te  veel  belang ,  om  baar  niet  te  beantwoorden ;  dar  W 
het  antwoord  op  dezelve  in  ommiddellijk  verband  met  bet  k 
onderwerp  staat.  De  Javaansche  huishouding  en  instelling»  |* 
zijn  op  zulke  hechte  grondslagen  gevestigd ,  dat  zij  geene  on- 
derlinge schudding  of  scheuring  gedoogen,  zonder  het  mui- 
schappelijk  gebouw  te  doen  instorten.  Wat  de  Hoofden 
.  Priesters  willen  of  begeeren ,  dat  willen  en  begeeren  de  onder- 
danen en  leeken. 

Toen  voor  vier  eeuwen  eenige  Vorsten ,  Hoofden  en  Priö- 
ters  het  Islamismus  uit  overtuiging  omhelsden,  omdat  het  Teel 
beter  was  dan  het  Hindoeïsmus,  werd  het  na  eenen  gelukkig 
gevoerden  oorlog  weldra  algemeen;  toen  de  koepokinenting  op 
Java  ten  gevolge  der  wijze  maatregelen  van  den  verlichte» 
Van  der  Capellen,  door  Hoofden  en  Priesters  werd  bevor- 
derd, vond  dezelve  weldra  geenen  tegenstand  meer,  voord 
toen  men  er  de  heilzame  vruchten  van  zag  en  erkende.  Toe* 
de  verschillende  belastingstelsels  op  Java  met  medewerking  der 
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opperhoofden  werden  ingevoerd ,  ontstonden  door  dezelve  geene 
elangrijke  botsingen.  Om  nu  het  Christendom ,  zonder  de  schier 
lies  vermogende  medewerking  van  Priesters  of  Hoofden  op 
ava  te  willen  invoeren,  is,  zoolang  de  tegenwoordige  instel- 
ogen  op  Java  bestaan ,  en  buiten  welke  Java  verwoest  wordt, 
ene  wiskunstige  onmogelijkheid.  Komt  er  echter  eene  gun- 
tige  verandering,  zoodat  de  bewoners  van  Europa  weder 
*are ,  echte  belijders  en  betrachters  van  het  Christendom  wor- 
en,  dan  is  het  geenszins  onmogelijk  de  Javanen,  mits  door 
e  medewerking  en  door  het  voorbeeld  hunner  Hoofden  en 
*riesters  tot  hetzelve  te  brengen;  doch  zonder  die  medewer- 
ing ontstaat  er  tegenwerking  en  kunnen  geene  pogingen  tot 
iet  voorgestelde  doel,  baten.  Wordt  een  algemeen  geacht  en 
eleerd  Vorst  of  Priester  eenmaal  Christen,  en  weet  hij  op 
ïjne  onderhoorige  Hoofden  te  werken,  dan  zal  het  Christen- 
om,  door  den  volgzamen  Javaan  op  die  treffende  voorbeel- 
len  te  wijzen,  veel  vermogen.  Wil  men  echter  bij  den  tegen- 
voordigen  toestand  van  het  Christendom,  in  het  geheim  of  in 
iet  openbaar,  de  Javanen  tot  hetzelve  brengen,  en  worden 
T  enkele  hunner  in  naam  belijders  van  het  Christendom, 
lan  geschiedt  zulks  in  de  onmiddellijke  nabijheid  der  Christenen 
«i  men  kan  niet  verwachten,  dat  de  zwakke  Javaan,  die  uit 
ijnen  kring  gerukt  en  van  de  Mahomedaansche  pligten  ont- 
Ugen,  bij  handelingen,  die  hij  onder  de  Christenen  opmerkt, 
len  in  deugden  zou  overtreffen  en  een  beter  mensch  worden. 

Om  nu  niet  met  enkele  bespiegelingen  op  te  treden,  laat 
k  hier  de  vertaling  van  eenen,  voor  mij  liggenden  brief  van 
Iacobüs  de  Coenraad  volgen ,  die  voor  eenige  jaren,  op  Java 
reder  Mahomedaansch  is  geworden. 

«  Deze  brief  geworde  aan  de  voetzolen  van  den  doorluch- 
igen  Heer die  in  luister  gezeteld  is  te 

Weleer  droeg  ik  den  naam  van  Jacobüs  de  Coenraad  thans 

eet   ik  Abdul  Ngarip,  en  bevind  mij  in  arrest  te ik 

eef  u  de  redenen  te  kennen  waarom  ik  den  Islam  omhelsd 
eb ;  ik  doe  zulks  in  waarheid ,  omdat  ik  niet  durf  te  liegen 
oor  God,  noch  voor  U.  Van  Christenouders  geboren,  heeft 
cien  mij  van  der  jeugd  af,  in  onkunde  en  armoede  gelaten ; 
oijne  moeder  heeft  mij  Nederduitsch  laten  leeren,  maar  even 
ils  de  vogel  Béa,  .die  spreekt  zonder  te  weten,  wat  hij  zegt. 
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Ik  spreek  en  versta  alleen  Maleisch;  klerk  geworden  zijnde, 
diende  mijne  onkunde  tot  mijn  ongeluk;  als  Christen,  moest 
ik  mij  als  Christen  kleeden  en  ik  kon  zulks  niet  betalen;  als 
Islamiet  ga  ik  eenvoudig  gekleed  en  kan  nu  mijne  godsdienst 
waarnemen ;  als  Christen  kan  ik  dat  niet ;  want  njmmer  wordt 
er  godsdienst  gehouden;   er  bestaat  geene   kerk,   er  is  geen 
leeraar  noch  ander  onderwijs,  en  nu  ga  ik  naar  de  moskee, 
dien  den  eenigen  God  en  ontvang  onderwijs  van  mensefcet, 
die  ik  versta.  Ik  hoop  op  uwè  vergiffenis  om  uit  mijn  arrest  ont- 
slagen te  worden;  moet  ik  echter  gestraft  worden  om  mjjie 
verandering  van  geloof,  dan  zal  ik  mijne  straf  ondergaan ;  wast 
ik  wil  het  Islamismus  niet  verzaken,  noch  in  deze,  noch  int 
volgende  wereld.  UEd.G.  hebt  de  magt  mij  te  verlossen. 

(was  get.)  Abdül  Ngaiip.i 

Deze  man,  dien  ik  gekend  heb,  en  die  niet  van  besluit 
was  te  veranderen ,  is  kort  daarna  als  Mahomedaan ,  gestorves. 

Zoo  lang  het  Christendom  in  Indiè'  geen  toonbeeld  wordt, 
van  dat  geen,  wat  het  zijn  moet,  zal  het  vruchteloos  weien, 
de  Mahomedancn  tot  hetzelve  te  bekceren;  en  indien  men  uit 
eenen  verkeerden  ijver,  de  achterdocht  van  Grooten  en  Priesters 
gaande  maakt,  kan  er  op  Java  een  godsdienstoorlog  ontstaan, 
waarvan  de  rampen ,  tot  verderf  van  het  schoonste  land  der 
wereld  en  tot  onberekenbaar  nadeel  van  Nederland  zondes 
strekken,  zonder  eenig  nut  voor  de  zaak,  die  men  ontijdij 
wilde  doorzetten,  te  stichten. 

Onder  de  Mahomedancn  op  Java  worden  godsdienstige  mannes 
aangetroffen  en  zij  hebben  Arabische  gebeden ,  die  in  het  Maleisek 
en  Javaaitsch  vertaald  zijn.  Van  een  dier  gebeden  volgt  kier 
een  gedeelte,  door  mij  uit  het  Arabisch  vertaald,  ten  einde 
zij,  die  het  niet  mogten  kennen,  zich  overtuigen,  dat  de  Ma- 
homedanen  diepen  eerbied  voor  God  hebben.  Het  oorspronke- 
lijke stuk  berust  bij  mij. 

«ó  Bedekker !  ó  Bedekker  !  ó  Verhevene  !  ó  Yergever!  ó 
»  Luisterrijke  !  ó  Almagtige !  ó  Bekeerder  van  hart  en  oog! 
»d  Verzorger  van  nacht  en  dag !  Verlos  ons  van  de  straf  des 
»grafs  en  van  het  vuur!  Bedek  onze  ondeugd,  vergeef  onie 
»zonde,  en  heilig  ons  hart.  Verlicht  ons  graf,  open  ons  gemoed 
» bedek  van  ons  het  kwaad,  en  laat  ons  sterven  in  godzalig- 
»beid!  U  Roem  waardige,  aanbidden  wij  niet  door  uwe  waar- 
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jhtige  aanbidding,  ó  Aangebedene!  U,  Roem  waardige,  kennen 
rij  niet  door  uwe.  waarachtige  kennis  6 Gekende!  U,  roem- 
aardige,  danken  wij  niet  door  uwen  waarachtigen  dank,  ó 
edankte!  U,  Roem  waardige,  loven  wij  niet  door  uwen  waar- 
;btigen  lof,  ó  Geloofde !  —  De  voortreffelijkheid  en  de  ge- 
ide en  de  dankbaarheid  zijn  van  God ,  en  de  vreugde.  Aan 
od  zij  Lof !  en  voor  het  weldoen  zij  lof  aan  God  !  Lof  zij 
ode  voor  de  lijdzaamheid  en  voor  de  gunst  en  Yoor  'de 
jrgiffenis  Gods  (den  glorierijken) ,  onzer  zonden ,  die  wij  met 
>zet  bedreven  hebben  en  over  onze  nalatigheid  en  onvol- 
aaktbeid  en  te  kortkoming.  God  1  aan  U  worde  overvloedig 
f  toegebragt  voor  uwen  zegen  en  hij  beantwoorde  aan  uwe 
rervloedigheid  !  wij  loven  u  met  allen  lof.  In  al  wat  wij 
eten  en  niet  weten  van  iedere  zaak,  God  1  verbeteraar 
in  daden  en  zaken,  verbeter  onzen  staat  ten  goede.  Wij 
>rnielden  bij  ieder  begin,  den  naam  Gods;  bij  ieder  wonder, 
m  roem  Gods;  bij  iedere  zonde,  de  vergiffenis  Gods,  en 
i  iederen  nood,  de  algenoegzaamheid  Gods;  en  bij  ieder 
sluit  en  lotbescbikking  berusten  wij  in  God,  en  bij  iedere 
odsdienstplegtigheid  bezitten  wij  noch  middelen ,  noch  krach- 
n  dan  van  God.» 

Ik  heb  alzoo  mijn  gevoelen  omtrent  den  staat  van  het  Is- 
lismus  op  Java  en.  het  invoeren  van  het  Christendom  onder 
Javanen  op  dat%  gewigtige  eiland,  hetwelk  meer  dan  zeven 
lioenen  inwoners  heeft ,  ontvouwd  en  vertrouw,  dat  de 
artijdige,  ware  Christen,  de  gronden  billijken  zal,  waarop 
iie  invoering  onder  de  inboorlingen,  als  nog  in  een  ver 
fchiet  beschouw,  terwijl  dezelve  onder  de  Chinezen  aldaar 
Ie  vruchten  belooft. 
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CAtneien  inden  iDdiiclen  Archipel.  — Hot  godsdieniUtelicl  vnn  Courrnm  - 
Do  godidicnjl  Tioi.  —  Do  godsdienst  tan  Boidha.  —  Gevoelen!  der  Km 
«che  Zendelingen,  —  Slotsom  der  drie  stelsels. 


Het  getal  der  Chinezen  in  den  Indiscken  Archipel  zal  on- 
geveer 300,000  zielen  bedragen,  die  uit  China  afkomstig i 
uit  Chineschf!  voorouders,  gesproten  zijn.  Het  grootst*  g< 
der,  uit  China  verhuizende  personen,  wordt  met  den  naa 
Water  Chinezen  bestempeld,  die  op  vaartuigen  of  op  cilandffl 
wonende,  in  geenc  acbling  zijn.  Uit  China  hunne  godsdietó 
medegebragt  hebbende,  blijven  zij  dezelve  in  onzen  ArcbipfJ 
bij  voortduring  aankleven. 


HET  OODJDIENÏI3TELSEE,  TAS  COHFUCIU.1. 


Kr  bestaan  in  China  drie  godsdiensten ;  1°.  De  staalsgodstlieust. 
waarvan  de  Keizer  en  de  hooge  Ambtenaren  zelf  de  dienste 
mis  verrigten;  zijnde  Ckoa-fuo-Uze  (Cokfucius)  gedeeltelijs 
de  Vernieuwer  eti    Leeraar   derzelvc.    2°  De  godsdienst  JW 
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>f  het  oorspronkelijk  vernuft,  door  den  Wijsgeer  Laoetsjeü, 
300  jaren  vóór  Christus  gegrond.  3°  De  godsdienst  van  To 
>f  de  Boedhasohe,  die  uit  Indië  naar  China  werd  overgebragt; 
tan  bet  hoofd  van  dezelve  staat  de  Dalai  Lama.  Joden  en 
Ifahomedanen  worden  in  China  geduld.  De  minzame  behan- 
leling,  die  de  Christen  Zendelingen  in  de  16**  eeuw  in  China 
mdergiogen ,  heeft  eenige  vruchten  gedragen ;  in  alle  provin- 
ciën zijn  215,000  Roomsche  Christenen,  waarvan  er  te  Maeao 
13,000  onder  zeven  Priesters  staan, 

Confpcius  werd  551  jaren  vóór  J.  C.  in  den  staat  Loe,  tbans 
Ie  provincie Sjantoeng  genaamd,  geboren.  Omtrent  zijqe  geboor- 
r«  worden  wonderen  verhaald ,  zoo  als  het  hooren  van  eene 
aemelsche  muzijk  in  de  lucht,  het  aanwezig  zijn  van  draken 
~«ndom  zijne  woning  enz.  Vroeg.  Wees  geworden,  legde  hij 
lich  op  de  regeringskunst  toe :  op  zijn  vijftigste  jaar  werd  hij 
Dpperhoofd  van  een  distrikt.  Hij  leerde  den  eerbied  voor  ouders 
s»  meesters  en  voor  de  afgestorvenen;  stelde  in,  dat  mannen 
£n  vrouwen  niet  langs  den  zelfden  kant  van  den  weg  mogtejp 
jaan,  en  dat,  hetgeen  op  straat  verloren  was,  niet  mogt  op- 
geraapt, en  noodelooze  opschik  moest  vermeden  worden.  Daar 
dij  veel  aanhang  verwierf,  vreesde  de  Vorst  zijnen  invloed  t 
&oodat  hij  afstand  van  zijnen  post  deed,  en  rondzwervende, 
ifeel  moest  lijden ,  doch  tevens  door  nuttige  leerirtgen  veel  goeds  ' 
fctichtte.  Naderhand  in  zijne  geboorteplaats  terug  gekeerd,  be- 
oefende hij  het  lierdicht  en  de  muzijk.  Hij  verwierf  eenen 
grooten  naam,  en  had  3000  leerlingen,  waarvan  er  velen  be- 
roemd werden.  Het  laatst  door  hem  vervaardigde  werk  was 
Ie  Geschiedenis  zijner  Tijdgenooten ,  waarin  hij  vleijers  en 
Iwingelanden  zoo  scherp  gispte ,  dat  zij  hem  vreesden.  In  470 
aren  vóór  J.C.  stierf  hij,  72  jaren  bereikt  hebbende. 

Zijn  stelsel  handelt  meer  over  staatkunde  en  tijdelijk  geluk 
lan  over  godsdienst  en  eeuwig  heil.  Zoodat  hij  geene  afzonder- 
ijke godsdienst  stichtte.  Zijne  voorname  voorschriften  zijn :  zelfs- 
lefaeersching,  reine  gemoedsgesteltenis,  en  dat  wij  onten  naasten 
loen,   zoo  als  wij  willen,  dat  ons  geschiede. 

Kinderlijke  liefde  stond  op  den  voorgrond ,  daarna  goedhartig- 
ieid,  regt vaardigheid,  beleefdheid ,  waarheid  en  in  alles  wijsheid. 

Omtrent  het  Opperwezen  had  bij  geene  opgeklaarde  begrip- 
pen ;  bij  sprak  van  het  noodlot  en  van  een  beginsel  van  orde , 


«S»(  444  )«S> 

en  het  schijnt,  dat  de  Natuur  zijn  God  was.  Over  de  wording 
van  het  geschapendom,  had  hij  zeer  verwarde  denkbeelden. 

Thans  stellen  de  Chinezen  eene  drieëenheid  vast ,  hemel,  aardt, 
en  de  wijze  mensch;  de  wijze  mensch  volmaakt  zich  zei  ven, 
andere  menschen  en  de  natuur  der  dingen ,  en  ondersteunt  de 
natuur  in  het  onderhouden  van  het  geschapene. 

Aap  Confüciüs  wordt  goddelijke  eer  beweren ,  daar  er  m 
hem  1560  tempels  zijn  toegewijd ,  en  aan  hem  worden  jaarlijks 
6  ossen,  26,000  speenvarkens,  5,800  schapen,  2,800  herta 
en  27,000  konijnen  geofferd,-  benevens  27,000  stukken  zijden 
stoffen ;  al   het  welk  door  de  regering  bezorgd  wordt. 

Voor  het  woord  God  bestaat  geen  woord ,  want  Sjin  betekent 
eene  godheid,  een  geest,  en  drukt  het  Opperwezen  niet  uit 

Over  het  toekomstige  leven  wilde  Confüciüs  niet  spreken  ei 
zich  liever  met  de  pligten  van  het  tegenwoordige  bezig  bonden. 

Het  stelsel  van  Confüciüs  voor  zoo  ver  het  deze  wereM  _ 
betreft,  is  zeer  schoon  en  nuttig,  maar  ontbreekt  de  ware  ziel,  li 
namelijk,  de  liefde  tot  God. 


i 


I>B  GODSDIENST  TAOS. 


De  tweede  Godsdienst,  Taoe genaamd,  ontleent  haren  nam  % 
van  dat  woord  zelve,  hetwelk  een  beginsel  aanduidt,  waaruit 
hemel,  aarde,  natuur  en  menschen  ontstaan  zijn.  De  stichter  |^ 
van  dezelve  was  Laoe-tan  ook  Laoe-tseu  genaamd ;  een  tijd- 
genoot van  Confüciüs.  De  eeuwige  rede,  of  het  beginsel  Tfl« 
is  ongeschapen,  dus  zonder  oorsprong,  en  heeft  overeenkomt 
met  het  hiyo<;  der  Grieken. 

Ofschoon  de  genoemde  stichter  op  aarde  leefde ,  wordt  beo 
eeuwigheid  toegekend;  daar  er  van  hem  gezegd  wordt:  «De 
eerwaardige  Vorst,  het  beginsel  der  eerste  stof,  de  wortel  ra 
hemel  en  aarde,  de  bezitter  der  eeuwige  ruimte,  de  aanvang 
en  het  begin  van  alles,  verder  terug  rekenende  dan  bet  uiterste 
der  getallen  bereiken  kan,  is  de  Schepper  van  het  heelal. 

Aangaande  zijne  menschwording  staat  beschreven: 

«De  eerwaardige  Vorst  bestond  vóór  de  schepping ,  maar  werd 
»  vleesch  ten  tijde  van  Yang  Kea,  (ten  jare  1407  vóór  Christus,} 
»toen  uit  de  luchtstreken  der  groote  reinheid  en  eeuwige  rede 
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sene  fijne  vloeibare  stof  nederdaalde,  zijnde  het  hoogere  beginsel 
Ier  natuur,  welke  veranderd  werd  in  eene  donker  gele  zelf- 
tandigheid,  ter  grootte  eener  erwt.  Deze  rolde  in  den  mond 
ran  eene  beparelde  jonge  maagd,  terwijl  zij  sliep,  waardoor 
:rj  zwanger  werd,  en  na  81  jaren  een  kind  met  een  grijs 
ïoofd  voortbragt;  van  hier  ontleende  hij  den  naam  van  Laoe 
tse,  of  de  eerwaardige.» 

De  aanhangelingé.n  dezer  Godsdienst  gelooven,  dat  deugd  in 
ithouding  en  boetedoening  bestaat ;  zij  verzaken  leed  en  vreugd, 
jkdom  en  aanzien ,  en  verdooven  ieder  gevoel ,  vermijden  den 
ngang  met  menschen  en  hebben  veel  van  de  Trappisten. 

Zij  beoefenen  de  Alchymie ,  trachten  den  steen  der  wijzen  te 
inden  en  eenen  drank  van  onsterfelijkheid  voort  te  brengen, 
3  verkoopen  den  gewaanden  tegen  zeer  hoogen  prijs. 

De  aanhangers  dezer  godsdienst  zijn  zeer  brjgeloovig  en  zeg- 
?n,  dat  zij  omgang  met  de  boo.ze  geesten  der  andere  wereld 
sbben,  en  in  zekere  mate  magt  over  hen  bezitten. 

Het  Opperhoofd  der  Taoe  Sekte  stelt  de  verschillende  Godheden 
r  onderwereld  aan  en  ontslaat  hen  naar  goedvinden.  Zijne 
og  vereerde  handteekening  wordt  duur  verkocht,  daar  alle 
*mons  voor  bet  schrift  van  den  Vorst  der  duivelen  terugbeven. 
a  naam  is  Chang-Teön-Szi;  hij  wordt  voor  onsterfelijk  ge- 
uden. 

Bij  ziekte  en  overlijden  worden  er  offeranden  gedaan  en  pleg- 
ïheden  verrigt,  waarbij  de  aanhangers  van  Taoe  blootsvoets 
'4r  gloeijende  kolen  gaan ,  ten  ejnde  de  booze  geesten  te  be- 
ursenen. 

Eens  in  het  jaar  vieren  zij  het  feest  van  den  verheven  Keizer 
tr  duistere  hemelen,  en  gaan  in  processie  tot  voor  zijnen  tem- 
il,  onder  het  zingen  van  gebeden,  het  luiden  der  klokken,  het 
azen  van  horens ,  het  sprengen  van  wijwater  en  het  zwaaijen 
n  zwaarden ;  in  de  nabijheid  des  tempels  ligt  een  vuur  van 
intig  voeten  in  do  lengte,  waardoor  zij  met  veel  ernst  heentre- 
ti,  in  de  overtuiging,  dat  zij,  indien  zij  eene  heilige  gemoeds- 
tteldheid  hebben,  geen  letsel  van  het  vuur  zullen  hebben. 
Het  geloof,  dat  men  door  den  duivel  kan. worden  bezeten, 
algemeen;  zelfs  zijn  er,  die  bezetenheid  kunnen  doen  ont- 
an,  door  het  blazen  op  eenen  horen  en  het  luiden  met  bellen ; 
arop  een  ander  stuip-  en  kramptrekkingen  krijgt,  terwijl 
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zijn  ligchanm  zich  in  bogten  wringt  tm  zijn  mond  ccnije  Lin- 
ken  uit,   die  opgeschreven   en   nader   uitgelegd   worden, 
gevaarlijke  zieken  te  genezen. 

Zij  beoefenen  ook  de  tooverkunsl  en  steken  dolken  door  h 
wangen,  zonder  zich  te  kwetsen. 

Zij  vereeren  de  Eeuwige  R<*ie  als  hoogste  God  en  hékm 
verscheidene  afgoden. 


SB  GODSDIENST  VAM  BOIDHA. 


Aangaande   Boedha   en  zijne  dienst  gelooven  de 
het  volgende. 

De  stichter  der  Boedba  Godsdienst,  was  Sakya  Moixi 
diia,  die,  volgens  de  Chinezen,  1027  vóctChristi  sie 
in  de  Provincie  Zuid-Bahar  in  den  Hindostan  gelwren 
hij  zou  eene  negende  mensen  wording  van  Vishnob  gews«lip 
1  f  ij  wilde  door  wijsheid  alle  ziekten ,  den  ouderdom  o  •> 
dood  vermijden;  en  in  eene  zware  beproeving  van  zestien  ju* 
onderdrukte  hij  al  zijne  neigingen,  zoo  dat  hij  den  Irapi* 
gewaarwordingloosheid  bereikte ;  in  948  vóór  Chhistcj,  «d 
hij  in  den  oorsprong  van  het  heelal  verzwolgen. 

In  het  jaar  66  na  Christus,  liet  de  Chinescbe  Keizer  1 
eenige  Boedhaschc  Priesters  en  de  boeken  van  Boedha  DJl/" 
komen. 

Die  boeken  leeren  de  vereering  der  vernietiging ,  M  *• 
mogen  dooden  van  cenig  levend  wezen  ,  de  gedaantevemi»** 
der  geesten  of  zielsverhuizing  en  belooning  voor  goed  en  L»t* 

In   Cntnn  zijn   thans  zeer   vele   Boedhasrhe    b-wy\- 
menigte  van  priesters,  zwerven  overal  rond,  verzaken  ilk t» 
den  van  bloedverwantschap,  leven  ongehuwd,  onthoudt* 
van  dierlijk   voedsel,  scheren   hunne  hoofden  en  bcstoa  • 
de  giften  des  volks. 

Zij  hebben  drie  Boedhabeelden ,  die  te  zamen  een  denHwW 
eenheid  uitdrukken;  zij  vertegenwoordigen    het  vcrledcM, 
tegenwoordige  en  het  toekomstige.  Ook  hebben  zij  vcrwW* 
godinnen  en  heiligen. 

De  drie  Boedhas  worden  half  naakt  voorgesteld  nwt  *4 
hoofdhaar,  in  eene  zittende  houding:  een  draapt  ilrn  uti 
op  rijnen  whoot;  eên   houdt  den   heiligen   drand  raft,  » 
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ierde  heeft  den  wijsvinger  opgeheven.  Zij  hebben  ieder  een 
afzonderlijk  beeld  ter  hunner  eere.  De  dagelijksche  dienst  ge- 
schiedt in  de  Sanseritische  taal,  die  de  Priesters  niet  eens  verstaan. 

De  hemel  van  Boedha  is  van  goud ;  de  paleizen  en  tuinen  zijn 
rol  edelgesteenten.  Er  zijn  prachtige  boomen  in  denzelven  met 
schitterende,  welluidende  vogels. 

De  groote  God  O-lo-han,  de  godin  der  barmhartigheid,  de 
halve  Goden  en  de  wijzen  zullen  aldaar  wonen.  Vrouwen  zijn 
èr  niet,  want  zij  worden  vooraf  in  mannen  veranderd. 

De  belijders  van  Boedha  kunnen  dien  hemel  verwerven  door 
het  herhaaldelijk  uitspreken  van  den  naam  O-me-to-Füh  die 
zoo  dikwerf  met  groot  geschreeuw  wordt  herhaald  tot  dat  de 
adem  uitgeput  is.  Hij,  die  dien  naam  200,000  maal  herhaalt, 
gevoelt  in  zich  het  verstand  van  Boedha  ontkiemen,  en  die 
denzelven  300,000  maal  herhaalt ,  wordt  met  eene  verschijning 
van  den  God  O-me-to  begunstigd. 

Er  wordt  voor  de  zielen  der  afgestorvenen  geofferd,  en  verguld 
papier  verbrand  van  allerlei  gedaante,  dat  in  wezenlijke  voor- 
Werpen  verandert,  als  geld,  kleeding,  gereedschap,  meubelen  en 
slaven. 

Er  worden. ook  spijzen  geofferd,  met  wier  geuren  zich  de 
geesten  voeden. 

Sommige  Priesters  zijn  door  vasten  en  verzaking  van  genot , 
uitgeteerde  geraamten  gelijk,  en  ontvangen  schier  goddelijke 
hulde;  doch  worden  door  de  Confuciërs  veracht. 


GEVOELENS  BEB  BOOM3CHE  ZENDELINGEN. 


De  Roomsche  Zendelingen  vonden  bij  hunne  komst  in  China 
onder  de  Boedhisten  den  ongehuwden  staat,  het  afscheren  van 
het  hoofdhaar,  eene  Priesterkleding,  den  rozenkrans,  wierook, 
-wijwater,  altaar-  en  kerksieraden ,  het  verrigten  der  dienst 
in  eene  vreemde  taal;  wonderwerken,  de  heilige  Moeder,  de 
Koningin  des  hemels,  met  het  beeld  eener  maagd,  hebbende 
een  kind  en  een  kruis  in  hare  armen. 

Hierover  waren  zij  zeer  verstoord  en  van  gevoelen,  dat  de 
duivel  deze  Heidenen  verleid  had,  om  de  plegtigheden  der 
moederkerk   na  te  bootsen,  hetwelk   streed  met  de  geschied- 


*m(  448  )m> 

kundige  waarheid ,  daar  ongeveer  1000  jaren  vóór  Chmstcs 
die  dienst  reeds  in  Indië  bestond. 


SLOTSOSt  BBB  1>HI8  STUSBIJL 


Confuciüs  leerde  niets  bepaalds  aangaande  God  of  het  eeuwige 
leven ;  zijne  redenering  over  de  wording  van  alles  is  ongerijmd, 
en  zijne  inschikkelijkheid  omtrent  bijgeloovigheden ,  als  laakbaar 
te  beschouwen ;  overigens  bevatten  zijne  leeringen  veel  nuttigs. 

In  de  Godsdienst  van  Taoe  is  de  eeuwige  rede  even  ongerijmd 
als  het  alles  beheerschend  onbegonnen  beginsel ;  terwijl  de  af- 
goderij in  dezelve  bedroevend  is. 

In  de  Godsdienst  van  Boedha  is  het  ontkennen  van  God  en 
het  vergoden  der  gewaarwordingloosheid  en  het  terugkeeren  tot 
het  niet,  dat  nog  grooter  zaligheid  geacht  wordt  dan  zijn  onge- 
rijmde hemel,  beneden  de  waarde  van  den  onsterfelijken  mensch. 

Het  verdient  opmerking,  dat  in  al  de  drie  genoemde  Gods- 
diensten eene  drieëenheid  erkend  wordt.  De  Confuciërs  erkennen 
de  drie  krachten  der  Natuur. 

De  navolgers  van  Taoe  spreken  van  de  drie  reinen ,  die  het 
wezen  der  eeuwige  rede  in  zich  vereenigen  en  de  Buddhisten 
van  de  drie  onsebatbaren,  het  verledene,  het  tegenwoordige 
en  het  aanstaande. 

Eindelijk  hebben  de  Chinezen  in  China  overal  afgoden ;  elke 
woning,  kamer,  hoek,  deur  en  venster  is  met  tooverwoorden, 
draken  en  gedrogten  beplakt;  op  Java  is  dit  echter  zeldzaam, 
ofschoon  zij  eenen  heilige  in  huis  hebben  en  dien  vereeren. 
Hij  is  onder  den  naam  van  Topékong  bekend ;  doch  is  geens- 
zins de  duivel,  waarvoor  zoo  vele  Europeanen  hem  houden. 

Bedroevend  is  het,  dat  360,000,000  medemensebeo,  eeo 
derde  der  bevolking  des  aardbodems  uitmakende,  in  eene, 
zoodanige  duisternis  verzonken  zijn  ! 


■mi  Snoomtsrlje  finmijhm.?*» 


onprong  van  dcic  Krooijken.  —  Gealachtregitter  van  Anm.  —  Sibcbbiiao 
Toinaeii-  —  Bitboio  Goiioi.—  BiTHoto  Wiixoi.  —  Tirno  Pometniiio. ~ 
Pbdihi  Tjitid  Bojo.~  P.iiot  Minimi  Mimio—  Pibdoi  Dhiwo  Roto.  — 
Rddhen  Koinoai  Paooao.  —  De  Vont  van  Djenggolo.  —  K.yabi  Sahii.  — 
Pbiioe  Moioi  Wm.--  Pmoi  HoRGKd  WmWO.  —  Bnowiwojo.  —  Raden 
Buhdih  Kiiuiinn,  —  Soeioehoenan  ■  Piboï  Botwono. —  Keiier  Miicïoi 
RiT.  —  Cealachl  re  giller  Tan  ItWIII  tot  op  de  JaTaanache  Vonten.—  De 
Kinderen  ynn  den  Keitcr  Ritoi. —  De  Krii  Solo  Moennjeng. —  Soeaoe- 
hoenao  Umi «n.  —  Tigh  Vuoi.  —  Babie  Ciui  Wiaoi.  —  Soeioehoeoan 
Ritoi  te  Giri.  —  Soeaoehoenan  Koiios  te  Gin'.  —  Soeiuehoenan  Pair-bi.  — 
Geala  chili jslen  tan  den  Keiier  Ritus  in  de  lijn  Tan  Bah!  Gid*  Sowo ,  in 
die  Tan  Soeaoehoenan  Tigil  Wmsi  en  in  die  Tan  Soeaoehoenan  Koilox. — 
Gealachtregiiler  tan  Panurobaban  Ktmi  Goiwo.  —  Geschiedkundige  ain- 
leckeoingen  Tan  enkele  hoofd  gebeurtenissen.  —  Aanteekeningen  van  ver- 
scheidene hoofd  gebeur  (eniaien  tot  op  omen  tijd. 


JLIe  hier  medegedeelde  en  vertaalde  kronijken  beb  ik  aan 
e  welwillendheid  Tan  den  Generaal  Majoor,  Raad  Tan  Indië 
!.  P.  J.  Eloot,  een  ijverig  voorstander  en  beoefenaar  van  kun- 
ten  en  wetenschappen  te  danken.  Z.  H.  E.  G.  beeft  dezelve 
i  de  Vorsten  landen  bekomen.  De  Javanen  houden  van  be- 
ïngrijke  gebeurtenissen  zorgvuldig  aanteekeningen ,  die  zij 
*ratéto  noemen. 

Deze   aanteekeningen   hebben   veel    overeenkomst  met  oude 
ronijken ;    de    afzonderlijke    geschiedenissen    hecten    Babadh 
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en  zijn  zeer  uitvoerig.  Het  Javaansch  is  hier ,  als  proeve  wn 
stijl  en  taal,  waarin  de  kronijken  geschreven  worden,  bijge- 
voegd. 


Poenniko  hingkang  sadjarah 
kangdjeng  Nabi  Adham,  kala- 
jan Déwi  Kawa;  hanggadahi 
poetro  djaler. 

Hingkang  satoenggal,  nami: 
Abil;  satoengallipoen  malih  na- 
mi:  Kabil,  kalajan  hanggadahi 
poetro  malih. 

Kangdjeng  Nabi  Adham  bo- 
ten mawi  garwo. 

Poetro  nomo  Nabi  Hessis, 
pikantoekperrih,  wernaanné hé- 
dhah. 

Hapoepoetro  Noertjojo ;  hing- 
gih  maksih  hanembah  hing  Nga- 
lah.  Mongko  Noertjojo  hapoe- 
poetro Noer  Roso. 
Jfow^fco  Noer  Roso,  hapoepoetro 
Sangrigyang  Wenning ;  hing  gih 
maksih  hanembah  hing  Ngalah. 
ilf cm  jr&o  Sangngyang  Wenning 
Ao/;o?poilroSangngyangToenggal 

HINOKAlfG  KAPING  2. 

Poenniko  pralélannipoenSauig- 
ngyang  Toenggal. 

Kolo  hanggadahi pangngrahos, 
jén  hingkang  pasariran  boten 
wonten  hingkang  dhadhossaké, 
dhadhós  kalajan  sakersaanné 
pijambak. 

Dhadhos  Goesti  Allah  hing- 
kang hagoeng  hangnglilaanni 
kalawan  bongso  hangnglatjoet- 
taken  dateng  pijambaké. 

Soho  hamboetjal  Goesti  Allah 
hing  Sangngyang  Toenggal ,  da- 
teng noeswo  Djawi. 

Sartokaparingngan  kasakten; 
nomo  kandjeng  Kastoebo.    Jén 


Dit  is  het  geslachtregister  w 
den  doorluchtigen  Profeet  Adam 
en  de  Godin  Kawa  (Ham 
Hewa)  zij  bezaten  zonen. 

De  eene  was  genaamd  Abel; 
de  ander  weder  was  genaaid 
Kabil.  En  zij  bezaten  nog  maer 
kinderen. 

De  doorluchtige  Profeet  Adai 
bad  geene  vrouw. 

De  zoon ,  genaamd  de  Profat 
Hessis,  geraakte  verhit,  als  i 
hij  verschil  had. 

Hij  gewan  Noertjojo;  ooi 
bewees  hij  nog  hulde  aan  God. 
Noertjojo  gewan  Noer  Boft 

En  Noer  Roso  gewan  Sam- 
ngtang  Wenning  ,  ook  hij  Mg 
diende  God. 

En  Sangngyang  Wemtck 
gewan  Sangngyang  Tobnggal 

TEN  TWEEDE. 

Dit  is  de  mededeeling  aan- 
gaande Sangngyang  Toenggal. 

Toen  hij  gewaarwording  be- 
zat, was  er  niemand,  die  xjjo 
ligchaam  schiep  ,  geschiedende 
(zulks)  door  zijnen  eigenen  wil. 

Want  de  Heere  God,  de 
Allerhoogste ,  staat  den  geslach- 
ten toe ,  dat  zij  aan  zich  xehea 
overgelaten  worden. 

En  de  Heere  God  wierp 
Sangngyang  Toenggal  é 
naar  het  eiland  Jam. 

En  hij  werd  bedeeld  met 
bovennatuurlijke  kracht;  oud* 
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ahinggo  huloe  menggahgodong- 
\gipoen  hoegi,  wonten  hannak 
oetoenné  hingkang  hangnglak, 
Hl  sahinggo  roentpeh,,  wonten 
annak  poetoenné  hingkang  pe- 
fah. 

Sarto  handhéwaanni  hing 
vmgsannipoen  pijambak. 
Mongko  hapoepoetro  Sangngy- 
ng  Toenggal  woloe  ;  nomo  : 
latfaoro  Goeroe ,  hingkang  ha- 
joeroennakên  Notö  hing  ianah 
Jjawi;  d henten  sadérékkipoen 
lathoro  Goeroe  tatigo,  dhenten 
dngkang  sepoeh,  nomo  Radhên 
>oegoeh ,  noenten  RadbénPoeng- 
;oeng,  kalijan  Radbén  Pahat. 

BXttGXAM  KAPIN6  3. 

Poenniko  pratélannipoen  Ba- 
horo  Goeroe,  hingkang  hang 
i&ntossi  kratonnipoen  hingkang 
*omo  Sangngyang  Toenggal. 
Mongko  Bathoro  Goeroe  fuing 
jadahi  poetro  kalih,  hingkang 
ia  toenggal,  nami  Bathoro  Bromo, 
Mtoenggal  nami  Bothoro  Wis- 
noe ;  dhenten  Bathoro  Bromo 
hapoepoetro  Birman ;  Birman  ha- 
poepoetro  Birmaanni  Wati. 

BIVGKANG  KAPlirO  4. 

Poenniko  pratélannipoen  Ba- 
thoro Wisnoe,  hapoepoetro  Kale 
Kamoeno;  Kale  Kamoeno  ha- 
poepoetro Djati  Patoetoer. 

Djati  Patoetoer  hapoepoetro 
êettigo  :  Dhéwi  Sinto  kalajan 
Dhéwi  Landep,  kaping  iigo 
Bermono  Kodo.  Mongko  Dhéwi 
Sinto  hapoepoetro  nomo:  Watoe 
Goenoeng  ;  dhenten  Watoe 
Kondo  hapoepoetro  Tri  Troestbo; 
Tri  Troestbo  hapoepoetro  nomo 
Paritno  ;  Paritno  hapoepoetro 
Trimo  Poenggoeng. 


den  naam  vati  den  doorluchtigen 
K  astobbo.  Toen  bet  gebeurde , 
dat  de  rijststamper  tegen  het 
gebladerte  kwam  ,  was  daar 
zijn  kleinkind,  dat  ziek  was, 
(en)  toen  dezelve  viel ,  stierf. 

Hij  vergoodde  zijn  eigen  ge- 
slacht. 

Na  gewan  Sangngyang 
Toenggal  acht  kinderen ;  (een) 
Bathoro  Goeroe  genaamd , 
was  het ,  die  de  Vorsten  op  Java 
deed  oqtstaan ;  Bathoro  Goe- 
roe had  drie  broeders ,  daar  de 
oudste  Radhen  Poegoeh  de  vol- 
gende Radhen  Poenggoeng  en 
de  andere  R adhenPahat  heette. 

TEW  DS&DB. 

Mededeeling  aangaande  Ba- 
thoro Goeroe,  die  in  het  rijks 
bewind  zijns  vaders  Sangngy- 
ang Toenggal  opvolgde.  En 
Bathoro  Goeroe  had  twee 
zonen,  de  eene  was  genaamd 
Bathoro  Bromo  ,  en  de  andere 
Bathoro  Wisnoe;  Bathoro 
Bromo  gewan  wijders  Birman  ; 
Birman  gewan  Birmaanni  Wa- 
ti. 


Mededeeling  aangaande  Ba- 
thoro Wisnoe,  hij  gewan  Kale 
Kamoeno  ;  Kale  Kamoeno 
gewan  Djati  Patoetoer. 

Djati  Patoetoer  gewan 
drie  kinderen :  Dhewi  Sinto 
en  Dhewi  Landep,  en  de  3° 
was  Bermono  Kodo.  En  Dhewi 
Sinto  gewan  eenen  zoon,  ge- 
naamd Watoe  Goenoeng  ;  wij- 
ders Watoe  Kondo  gewan 
eenen  zoon  ,  genaamd  Tri 
Troestho  ;  Tri  Troestho  ge- 
wan Paritno  ;  Paritno  gewan 
Trimo  Poenggoeng. 
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HINGKANO  KAPING  5. 

Poenniko  pratélannipoen  Trimo 
Poenggoeng ,  gadahi  poetro  ligo  ; 
hingkang  sepoeh ,  nomo :  Praboe 
Madhoe  Manoso,  panengngah 
Madoe  Dhéwo,  woeragillé  Ra- 
dhén  Getah  Bandjaran ,  dhéné 
Madhoe  Dhéwo  hapoepoelro  no- 
mo :  Bromo  Rodjo ;  Bromo  Ro- 
djo  hanggahahi  poetro  gangsal, 
hidji,  hingkang  sepoeh:  Praboe 
Tjitro  Bojo,  noenten:  Soeksoro, 
pafiengngahhé  ReAhèn  Soemang- 
ngli ,  noenten  Mangngli  Mawan , 
kalajan  RadhênDjomoManring. 

HINGKANG  KAPING  6. 

Poenniko  pratélannipoen  Pra- 
boe Tjitro  Bojo  ;  hanggadahi 
poetro  nennem,  kang  sepoeh, 
nomo:  Praboe  Dhoso  Moeko, 
noenten  Bibi  Sono  ,  Misrah 
Wono,  Biso  Warno,  Koembo 
Karno,  Serpo  Kennoko;  dhen- 
ten  Praboe  Tjitro  Bojo  djoe- 
menneng  nagari  Lengko. 

HINGKANG  KAPING  7. 

Poenniko  pratélannipoen  Pra- 
boe Madhoe  Manoso,  hapoepoetro 
Pagawan  Sakoetrem;  Pagawan 
Sakoetrem  hapoepoetro  Pagawan 
Sakri ;  Pagawan  Sakri  hapoe- 
poetro Poelo  Soro ;  Poelosoro 
hapoepoetro  Habyoso;  dhenten 
Pagawan  Habijoso  hanggadahi 
poetro  tatigo,  hingkang  sepoeh  , 
nomo  :  Doestho  Roto  noenten 
Pandoe  Dhéwo  Noto,  Romo 
Widhoero. 


TH  VUTD». 


Mededeeling  aangaande  Tamo 
Poenggoeng,  hq  ge  wan  drie 
zonen  ;  de  oudste  ,  genaiai 
Praboe  Madhoe  Manoso,  de 
middelste  Madhoe  Dhewo,  de 
jongste  Radhbn  Getah  Rahdia- 
ran.Madhoe  Dhewo  gewan  nd 
zoon ,  genaamd  Bromo  Rono; 
Bromo  Rodjo  had  vijf  zona, 
de  eene,  de  oudste  :  Piani 
Tjitro  Bojo  ,  dan  :  Soeksom 
de  middelste  Radhen  Soeham- 
ngli  ,  voorts  Mangngli  Hawaï 
en  Radhen  Djomo  Maniuk. 


Mededeeling  aangaande  Pu- 
boe  Tjitro  Bojo  ;  hij,  bezat » 
zonen  ,  de  oudste ,  genaamd 
Praboe  Dhoso  Moeko,  voort 
Bibi  Sono„  Misrah  Word, 
Biso  Warno  ,  Koembo  Kaiïo, 
Serpo  Kennoko  ;  wijders  re- 
geerde Praboe  Tjitro  Bojo  te 
Madja  Pahit. 


HIN GKANO  KAN*  O  8. 

Poenniko  pratélannipoen  Pan- 
doe Dhéwo  Noto,  hapoepoetro 
gangsal;  sidji  kang  sepoeh  nomo 
Poento  Dhéwo,  noenten  Radhen 
Walkoe    Dhoro  ,    Hardjoeno  , 


Mededeeling  aangaande  Pia- 
boe  Madhoe  Manoso,  hij  ge- 
wan  Pagawan  Sakoeïrem  ; 
Pagawan  Sakoetrem  gewan 
Pagawan  Sakri  ;  1>agawa5 
Sakri  gewanPoELo  Soro;  Poelo 
Soro  gewan  Habtoso;  wijden 
had  Pagawan  Habtoso  drie 
zonen ,  de  oudste  ,  genaamd 
Dhoesto  Roto  ,  wijders  Pandoi 
Dhe  woNoto,  RomoWidhoolo. 


Melding  aangaande  Pandoe 
Dhewo  Notp  ,  hij  gewan  ïijf 
zonen ;  dé  oudste  was  genaamd 
Poento  Dhewo,  voorts  Radhek 
Walkoe  Dhoro,  Hardjoeno, 
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Sahang  Nakoe,  Loso  Dhéwo; 
tihenten  Radhen  Poento  Dhéwo 
Aopoepoi  JroRadhenPontjoWolo; 
Bad  hen  Walkoe  Dhoro  hapoe- 
wetro  Radhen  Pringgadhaanni ; 
Hardjoeno  hapoepoetro  Radhen 
Habimannjoe;  Habimannjoe  Aa- 
voepoetro  Parikesit  :  Parikesit 
hapoepoetro  Hoedhojono;  Hoe- 
dhojono hapoepoetro  Gendhro- 
pno;  Gendhrojono  hapoepoetro 
Djojo  Dhermo;  Djojo  Dhermo 
hapoepoetroe  Djojo  Hamidjojo; 
Djojo  Hamidjojo  hapoetra  Djojo 
Hamiséno  ;  Djojo  Hamiséno 
hapoepoetro  Djojo  Rojo ;  Djojo 
IfojoXopoilroHangngling  Dhryo; 
Hangngling  Dhryo  hapoepoetro 
Fjitro  Somo;  Tjitro  Somo  h(k- 
ooepoetro  Soemmawi  Tjitro  ; 
Soemmawi  Tjitro  hapoetro  Sri 
Mo  Poenggoeng ;  Sri  Mo  Poeng- 
goeng Aapoepoefro  Kandihawan ; 
Kandihawan  hapoepoetro  Wersi 
Kandoejoe;  Wersi  Kandoejoe 
hapoepoetro  Kolo  Soerjo;  Kolo 
Soerjo  poepoetro  Radhen  Koe- 
lhoes Prodho. 

HINGKANG  KAPING  9. 

JPoenniko  pratélannipoen  Ra- 
Ihen  Koedboes  Prodho,  hang- 
fadahi  poetro  gangsal;  hidji, 
ïingkang  sepoeh,  hêstri,  nomo  : 
Kilt  Soetji,  Panggoelq  Lembo 
Flamiloeboer ,  haknggah  hing 
xegari  Djenggolo;  hing  panéng- 
igah  Lemboe  Mar  pad  boe  ha- 
'enggah  hing  nagari  Dhoho: 
toemendienné,  Lembo  Mengnga- 
*ang  halenggah  hing  nagari 
Iragelang  ;  woeragillé  hêstri  , 
xomo  Pergi  Wongso,  gagarwo 
Lemboe  Havtldjojo  hangngleng- 
fahhi  nagari  Sin  go  Sari,  kolo 


Sahang  Nakoe  ,  Loso  Dhewo  ; 
Radhen  Poento  Dhewo  ge  wan 
Radhen  Pontjo  Wolo  :  Ra- 
dhen Walkoe  Dhoro  gewan 
Radhen  Pringgadhaanni  ; 
Hardjoeno  gewan  Radhen  Ha- 
bimannjoe; Habimannjoe  ge- 
wan Parikesit  ;  Parikesit 
gewan  Hoedhojono;  Hoedho- 
jono- gewan  Gendhrojono  ; 
Gendhrojono  gewan  Djojo 
Dhermo  :  Djojo  Dhermo  gewan 
Djojo  Hamidjojo;  Djojo  Ha- 
midjojo gewan  Djojo  Hamiséno; 
Djojo  Hamiséno  gewan  Djojo 
Bojo;  Djojo  Bojo  gewan  Hang- 
ngling Dhryo  ;  Hangngling 
Dhryo  gewan  Tjitro  Somo  ; 
Tjitro  Somo  gewan  Soemmawi 
Tjitro  ;  Soemmawi  Tjitro  ge- 
wan Sri  Mo  Poenggoeng  ;  Sri 
Mo  Poenggoeng  gewan  Kandi- 
hawan; Kandihawan  gewan 
Wersi  Kandoejoe  ;  Wersi 
Kandoejoe  gewanKoLo  Soerjo; 
Kolo  Soerjo  gewan  Radhen 
Koedhoes  Prodho. 


TSN  NEGENDE. 


Berigt  aangaande  Radhen 
Koedhoes  Prodho;  bij  bezat  vijf 
kinderen;  een,  de  oudste,  (eene 
dochter)  was  genaamd  Kili 
Soetji,  (een  ander)PANGGOELOE 
Lembo  Hamiloehoer,  wonende 
i  n  de  stad  Djenggolo;  de  middelste, 
Lemboe  Marpadhoe,  woonde 
in  de  stad  Dhoho;  eene  jongere, 
Lembo  Meng ngarang,  woonde 
in  de  stad  Gagelang;  de  jongste 
eene  dochter,  genaamd  Pergi 
Wongso,  huwde  met  Lemboe 
Hawidjojo,  woonde  te  Singo 
Sari,  tijdens  de  Vorst  te  Djmg- 
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Pandjenengngan  hing  Djeng- 
golo,  kadatengngan  mengsah, 
Noto  hing  sabrang,  nomo  Praboe 
KalonoSoepan  Dhono,  hanak- 
kipoen  Bromono  Sekti;  nang- 
nging  djaler  joedhaanné,  Noto 
Djenggolo. 

HnroKAiro  kaping  10. 

Poennikopratélannipoen  Pra- 
boe hing  Djenggolo;  hapoepoetro 
Radhên  Koedho  Wani  Pati ; 
Radhén  Koedho  Wani  Pati 
hapoetro  Radhên  Koedhoe  La- 
léjan ,  halenggahhi,  Mendang 
Kamoelan;  hapoepoetro  Radhén 
Bandjaran  Sari  soho  hanggen- 
tossi  pandjennenggaanné ,  kang 
romo;  lami-lami  Radhên  Ran- 
jaran  Sari  moesno  hing  pa- 
sarénnipoen  ;.  dhadhos  nagari 
Mendang  Kamoelan  sami  han- 
dhamel  kapolo  pijambak  pijam- 
bak,  nomo  Hoemboel  sawellas. 

HINGKAlfG  KAPING  11. 

Poenniko  pratélannipoen  ICp- 
ahi  Satami,  klajan  Njahi  Sa- 
tam  i  nomo  tijang  sepoeh  hing 
Mendang  Kamoelan;  kolo  poen- 
niko mijarso  soeworo  sangking 
ngatoang-ngawang ,  hoedjarré 
soeworo :  hijo  Kijahi  Satami  Ijén 
koedhoe  redjo  nagaramoe,  hang 
ngoelaltono  siro  hing  ratoemoe  ; 
jón  woes  katemoe,  hikoe  mer- 
gaanné  redjo  malih. 

Mongkohangngoelati,  noeli  ka- 
panggih,  djoemennengNoto  hing 
nagari  Djonggaloehan ,  mengko 
hmi-lami  dhadhos  satoenggilna 
gari  Mendang  KamoelanKalajan 
nagari  Djonggaloehan.  Mongko 
Radhén  Bandjaran  Sari  hapoe- 
poetro, Praboe  Moedeng  Sekar, 
hinggih    lenggih    hing    nagari 


golo  bezocht  werd  door  eeneo 
vijand ,  oenen  Koning  vin  én 
o  ver  wal,  genaamd  Praboe  Ka- 
lono  Soepan  Dhono,  zoor  vu 
Bromono  Sekti  ;  doch  deim 
des  strijds  (de  overwinnaar)  m 
de  Vorst  van  Djenggolo. 


Berigt  aangaande  de  Tont 
van  Djenggolo;  hij  gewan  Ra- 
dhén Koedho  Wani  Pati  ;  Ba- 
den Koedho  Wani  Pati  gewin 
Radhén  Koedhoe  Laléjai, 
wonende  te  Mendang Kamaelm; 
hij  gewan  Raden  Bandjaui 
Sari  en  verving  zijnen  vorstel- 
ken  vader ;  eindelijk  verdww 
hij  in  zijne  ruste ;  zoodat  hetW 
Mendang  Kamoelan  zijne  eigtv 
hoofden  aanstelde»  d ie  de HT 
IfoemboeU  heetten. 


Berigt  aangaande  Ktahi  Sa- 
tami en  Njahi  Satami  ,  zijnde 
de  namen  van  een  paar  ooi 
lieden  te  Mendang  Kamoeh*; 
destijds  boorden  zij  eene  stem- 
me uit  de  wolken,  zeggende: 
ó  Ktahi  Satami  !  indien  gj 
den  bloei  van  uw  land  verlangt, 
zoek  naar  uwen  Koning ;  hes 
gevonden  hebbende ,  strekke  tij 
tot  vernieuwden  bloei. 

Nu  zoekende ,  en  (hém)  no- 
dende, werd  dezelve  Koning  h 
bet  land  Djonggaloehan,  en  in  bet 
vervolg  sv  evden  Mendang  Kamoe 

lan  en  'Djonggaloehan  één  rijk. 
En  de  Raden  Bandjaran  Saki 
had  eenen  zoon ,  Praboe  Moe- 
deng Sekar,  die  woonachtig wJ 
teMendangKamoelan-Djonjf*- 


I 


I 
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Mendang  Kamoelan-Djonggaloe- 
nan ;  mongko  Praboe  Moedeng 
Sekar ,  hapocpoetro  Praboe  Moe- 
Je  ng  Wang  i,  hinggih  lenggah  na- 
jari  Mendang  Kamoelan  Djong- 
jnloehan;  mongko  Praboe  Moe- 
leng  Wangi  hapoepoetro  Praboe 
fcfoegi  Wati,  halenggah  hing 
magari  Padjadjaran  ,  noedjoe 
\ahoen  Djawi  sévooe  kalih  hatoes. 

BHfeKA.NO  KAPTNO  12. 

Poenniko  pratélannipoen  Pra- 
boe Moegi  Wati;  hanggadahi 
foetro  sakawan;  hingkang  sepoeh 
nami  Sijoeng  Wennoro,  hing 
Hang  pannengngah ,  Radhén 
Tandhoeran  soho  malih  hêstri 
nami  Loro  Woedoe,  kaboetjal 
hing  poelo  Hoendhroes;  kapendet 
hingkang  hageng  Wlandhi,  ha- 
noeroennaken  bongso  Wlandhi 
halajan  bongso  Hinggrisman  , 
moho  bongso  Seppannjoel;  noenten 
hêstri  malih,  nomo  Bok  Loro 
Bisoe,  kahesotdateng  kang  romo, 
moho  kaboetjal  hing  ngardhi 
Koembang.  Kolo  pandjenneng- 
ngan  poenniko  Praboe  Moegi 
"Wati  tjawengngah  kalajan  hing- 
JwrtjjBoefroRadhênSijoeng  Wen- 
noro, dhadhos  hingkang  romo 
dkipoen  hapoessi,  kakbettaké  ge- 
dong  tosan,  kaboetjal  hing  lahoet, 
tnergi  sangking  pijambakki- 
poen  boten  dhipoenhaken  poetro. 
Radhén  Sijoeng  Wennoro  ha- 
bèndho  joedho  kalajan  sadérék- 
hipoen,  hingkang  nomo  Radhén 
Tandhoeran;  sami  rebatpandjen- 
nengngan,  hancmgnging  sami 
koewcUtipoen ,  boten  wonten  hing 
kang  kasorran,  dhadhos  Tcmah 
Djawih  kapalih.  Sijoeng  Wen- 
noro pangnglenggahhi  Padja- 


loehan;  en  Praboe  Moedeng 
Sekar  gewan  Praboe  Moedeng 
Wangi  ,  die  vertoefde  in  het 
land  Mendang  Kamoelan- Djong- 
galoehan;  en  Praboe  Moe- 
deng Wangi  gewan  Praboe 
Moegi  Wati,  die  woonde  te 
Padjadjaran  in  het  Javaansehe 
jaar  1200. 


TEW  TWAALFDE. 


Dit  is  eene  mededeeling  aan- 
gaande Praboe  Moegi  Wati  ; 
hij    bezat   vier   kinderen;    de 
oudste  was   genaamd  Syoeng 
Wennoro,  de  middelste,  Ra- 
dhenTandhoeran  en  eene  doch- 
ter genaamd  Loro  Woedoe, 
die  verbannen  werd  op  het  ei- 
land onrust;  opgenomen  door 
eenen   voornamen   Hollander, 
deed  zij  de  Hollandsche  natie 
benevens   de    Engelsche   natie 
en  de  Spaansche  natie  dalen  (#) 
voorts  had  hij  nog  eene  dochter, 
genaamd  Rok  Loro  Bisoe  (die) 
vervloekt  was  door  haren  vader 
en  verbannen  werd  naar  den 
berg  Koembang.  Tijdens  zijne  re- 
gering verschilde  Praboe  Moegi 
Wati  met  zijnen  zoon  Raden 
Syoeng  Wennoro,  zoodat  de 
vader  misleid  wordende ,  in  een 
ijzeren    hok   gebragt ,   in    zee 
geworpen  werd,  om  dat  zijn 
zoon  door  hem  niet  erkend  werd. 
Raden  Syoeng  Wennoro  streed 
(en)  vocht  met  zijnen  broeder, 
die  Ra  dan  Tandhoeran  ge- 
naamd was;  beide  aanvaardden 
de  regering,  maar  even  magtig, 
was  er  geen   die  onderdeed  , 
zoodat  het  eiland  Java  in  tweeen 
verdeeld  werd.  Syoeng  Wen- 


(*)  (Rei  kan  ook  zijn  :  afstammen). 
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djaran  ;  Radhên  Tandhoeran 
halenggahhi  Modjo  Pahü,  nomo 
Praboe  Hongko  Widjojo.  Kolo 
hawit  hing  pandjennengngan 
Mahos  Pahü,  noedji  lahoen 
Djawi,  séwoe  kalih  hatoes  pitoe. 

HIMOKAMCfr  KAPIMO    13. 

Poènniko  pratélannipoen  Pra- 
boe  Hongko  Widjojo  hing  Mahos 
Pahii\,  hapoepoetro  Marto  Wi- 
djojo; Marto  WidjojoAapoepoefro 
Prakoe    Brakoemoro;  Brakoe- 
moro  hapoepoetro  Praboe  Bro- 
widjojo; kolo  pandjennengngen 
poènniko,  noedjo  Noto  Tjaremén 
dateng  tanah  Djawi  soho  ham- 
bekto  poetro  hén  tri  kalajan  hing 
kang  sentono,  nomo  Mal  ik  Hi~ 
brahim,    Moejono    Sarip  Bin 
Hibrahim  Makroep  ,  Moelono 
Gbapoer  ,     Moelono    Ghakih  , 
Moelono  Sajidbin  Moeharamed, 
Sajidh  Djinangpar,  Sarip  Oei 
Djalal ,  dhoemoegi  hing  Tannah 
Djawi ,     masanggrahan     hing 
doesoen   Lérón  ,   siti   Tandes  , 
noedjoe  tahoen   Djawi,  séwoe, 
tigang  ngatoes  sadhoso  tigo,  noeli 
hoetoessan  tijang  kawan  dhoso, 
sarto  kapolo,  nomo,  Malik  Hi- 
brahim h  Moelono  Sajidbin  Sarip 
Bin;  sarto  mawi  ngatoeri  dhali 
mo,  winadahan  gendogo;  sar  eng 
katoer,  hangngendhiko  Bro wi- 
djojo :  «  llopo !  nora  Werroeh 
»  notoTjareniên  jén  nagoroDjowo 
»kakéh  woh  dhalimo,  kojowong 
vmedjannaanni?  »  Mongko  hoe- 
toessan moendhocr,  tan  pamit, 
sawab  woenningojén  Noto  Bro- 
widjojo poènniko  Ratoe  Boedho. 
Mongko  sahoendhoerré  hoetoes- 
san, mongko  Browidjojo  sigro 


noro  woonde  te  Padjadjam; 
Raden  Tandoeran  woonde  te 
Madja  Pahü,  onder  den  nam 
van  Praboe  Hongko  Wimojq. 
HettijdstipVan  den  aanvangder 
Regering  van  Madja  Pahit  wa 
juist  in  het  Javaansche  jaar  1207. 


Dit  is  de  opgaaf  aangaande 
Praboe  Hongko  Widjojo  te 
Madja  Pahü,  hij  gewan  Marto 
Widjojo  ;  Marto  Widjojo  ge- 
wan    Praboe     Brakoemoro  ; 
Brakoemoro   gewan    Praboe 
Browidjojo;  onder   zijne  re- 
gering kwam  de  Koning  vin 
Tjaremén  op  het  eiland  /«f 
en  bragt  eene  dochter  en  bloed- 
verwanten mede,  genaamd  Ma- 
lik  Hibrahim,  MoelanaSaup 
Bin  Ibrahim  Makroep,  M<  eo 
na  Chapoer  Moelan  Ghakih, 
Moelana  Sajidin  Ma  hom  e»,* 
Sajid  Djinangpar  ,  Sarip  Oh. 
Djalal,  die  op  Java  aankwamen 
en  buisden  in  bet  dorp  Léren, 
in  het  land  Tandés,  in  het  Ja- 
vaansche  jaar  duizend  drie  hon- 
derd dertien,  mitsgaders  veertig 
afgezanten  benevens  de  Boot- 
den  ,  genaamd  Malik  Ibrahim, 
Moelono  Sajidhin  Sarip  Bk; 
en  zij  boden  eenen  granaatappel, 
geplaatst  in  een  kistje,  aan ;  na  de 
aanbieding,  sprak  Browidjojo: 
«  Wat !  weet  de   Koning  van 
y>  Tjaremén  niet,  dat  het  had 
»Java  vele  granaatappelen  heeft, 
»'t  is  als  of  men  (mij)  veracht» 
En  de  afgezant  trok  af,  geen 
afscheid    nemende,    omdat  bij 
wist ,  dat  de  Koning  Browidjojo 
een  Buddaasch  Vorst  was.  En 
na  het  vertrek  van  den  afgezant. 


aetjang;  hangngrahoi  taloeh. 
utongiü  noeli  metjah  dkalimo, 
katiengaullan  hisi  samitijo,  hing 
hing  hêndah  ;  gauxik  Noto  Bro- 
widjojo;  noeli  hoetoesun  hanoe- 
toetli,  boten  kaloettan,  mongko 
scntanaannd  Praline  Tjaremfn 
êoho  sabnlttanné  sami  kénging 
toawelek,  kttthah  pedjnh.  icon- 
ten  hing  siti  Léren. 


Hongko  poetri  ttovli  sakit  snny- 
sarto  tl  hi poen  soendang 
tijan  hang  romo. 
'inho  hangandhiko,  «jfn  siro 
Moe  dhadlii  djtxlono  ratoe 
'tjoico,  liijo  dhoiroho  hoemor- 
'o;  jén  si  hora,  tjendekko 
amoeriro. » 

Boten  dangngw,  noeli  sédho; 
'w/mr  hing  Lén'n.  Sampoen 
jipiioeng  dhienten.noe- 
f  dhaloe  tnetjotk  silo  tjoeng- 
pipoen  kang  poelro,  mongko 
o  Tjarcmén  sareng  sadhaloe, 
i  boedal  mantoek  hing  na~ 
'  Tjaremén. 

H1NGKANO    KAPING     14. 

Poenniko  prntélannipoen  Nolo 
rowidjojo,  hingkang  hanyga- 
Uihi  poelro  nennem,  patat  tan 
tangking  por  tri  Tjeinpo  hêslri 
ftapittdaklmké  Radhên  Handha- 
janningngrat,  hing  Pengging; 
tffirntr-n  hing  kang  djaloe  malih 
nawiiRadbAnl.emboePeteng./ia- 
lenggah  hing  Madhomtcn  ;  il  hen- 
ten  djaloe  malih  nomo  Radhen 
Goentoer ,  patoettan  nungking 
poetri  Dhcnnowo.  Djaloe  nomo 


at  Ditowiiuojo  spoedig  pinang; 
zich  bedwelmd  gevoelende ,  brak 
hij  den  granaatappel,  denzclven 
tnct  kostelijk  edelgesteenten  ge- 
vuld ziende,  was  de  Vorst  Rro- 
widjojo  zeer  verwonderd;  ver- 
volgens volgde  men  de  afgezan- 
ten, (zij)  konden  niet  ingehaald 
worden.  En  de  bloedverwanten 
van  den  Vorst  van  Tjarinitn 
en  zijn  volk  kwamen  allen  in 
moeijelijkheid  ,  velen  stierven , 
zich  bevindende  in  het  land- 
schap Leien. 

De  Prinses  werd  vervolgens 
zeer  ziek ,  en  met  baren  vader 
verdreven. 

En  dezelve  sprak:  «Indien 
»gij  inderdaad  de  echtgenoot  van 
»dcn  Vorst  van  Java  wordt, 
»dan  verlenge  (zich)  uw  leven; 
«indien  niet,  zij  uw  leven  kort.» 

Niet  lang  daarna  stierf  zij ; 
zij  werd  begraven  te  Lfrfn. 
Toen  er  lot  7  dagen  verloopen 
waren ,  kwam  er  des  nachts  een 
schitterende  glans  uit  het  grafge- 
steente der  Prinses,  en  op  eencn 
nacht  teHtle de  Koning  van  'l'ja- 
remén  terug  naar  hel  land 
Tjaremén. 

TEW    VCEKTIEHDE. 

Aanleekening  van  den  Vorst 
Browiiitojo,  die  bezat  zes  zonen 
hij  de  Prinses  ïnliHfe,  voort- 
gesproten uit  Raden  Haxda- 
jamngsürat  ,  te  Pengging  ; 
wijders  was  een  zoon  genaamd 
Kades  Lemuoe  Peteng;  wo- 
nende Ie  Madura;  wijders  een 
zoon  genaamd  Karen  Goen- 
toer  ,  bij  de  Prinses  Dhemnowo. 
Ken  zoon  genaamd  RadenIIarjo 
Dhamar  woonde  te  Palemhang 
32 


\ 
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Radhèn  Harjo  Dhamar  haleng- 
gahhihingPalembang,  patóetton 
sangking  Poetri  Pagelen;  Dja- 
loe,  norno  Radbén  Djaran  Pan- 
nolih,  halenggah  hing  Soemen- 
nep,  patoettan  sangking  Poetri 
Tjienno.  Djaloe,  nomot  Radhèn 
Patah,  halenggah  hingDfufmmak 
patoettan  sangking  poetri  Pro- 
noragi.,.  Djaloe,  noiho  Rothoro 
Katong.,  patoettan  sangking 
Wandan  Koening ;  Djaloe,  nomo 
Radhèn  Bondan  Kadjawan  , 
halenggah  hing  Taroep.  Kóh 
pandjennengngan  poenniko,  ha- 
prang  kalajan  hingkangpoetro 
pijambak ,  nomo  Pangngeran 
Bintoro ,  soho  kakidhén  hing 
sakathahhé  hoellyo  tanah  Djawi 
sadhcjo,  kadhi  Soehoewnm  Koe- 
dhoes,  Soennan  Ngoéndhoeng  , 
Soennan  Tjarebon,  Soennan  Kali 
Djogo,kangdjeng  Soennan  Ratoe 
hingGiri  kadaton;  mongko  djaler 
joedhaanné  Pangéran  Bintoro. 
Sirno  pandjennengngan  Mahos 
Pahit,  noedjoe  tahoen  Djawi, 
séuooe  kawannataes,  kagentossan 
hing  Dhemmak, 

BINGKANO  KAPiire.  15. 

Poenniko  pratélannipoen  Ra- 
dhèn Bondan  Kadjawan ;  hape- 
poetro  Kyahi  Getas  Pendowo; 
Kyahi  Getas  Pendowo  hapoe- 
poetro  Kyahi  Hageng  Sobo; 
Kyahi  Hageng  Sobo  hapoetro 
Kyahi  Hageng  Sasélo,  K.H.S. 
hapoepoetro  Kyahi  Hageng  Pa- 
mannahban;  kolo  poenniko  Ky- 
ahi Pamannahhan  soewito  dateng 
Soeltan  Padjang. Kyahi  Paman- 
nanahhan  hapoepoetro  Sénopati 
Ngaldgp  ,  djoemenneng  hing 
nag'ari  J&etaram. 


(bij  de  Prinses  van  Poji 
een  zoon  genaamd  Radeh 
ran  Papjnolih,  woonde  \&*  e 
manap,  (bij  eene  ChinescbeU 
ses.)  ben  zoon ,  genaamd  Iü* 
Patah  ,  woonde  te  Damak^ 
eene  Prinses  van  Pronmsr*& 
Een  zoon  genaamdBATHA*A_#^ 
tong  bij  Wandan  Koraffï^ 
een  zoon ,  genaamd  Raden  BÜ  f 
dan  Kadjawan  ,  woonde  eb 
Taroep.  Ten  tijde  zijner  resT* 
ring  oorloogde  hij  met  lijdfj1 
eigenen  zoon ,  genaamd :  Pane>* 
éran  Bintoro  ,  hetwelk  \m\  ^ 
gestaan  werd  door  alle  heilige 
op  Java,  zoo  als  de  Keizer  r^" 
Koedoes,  de  Keizer  van  Ngoesms 
dhoeng,  de  Keizer  van  Chtrib»  » 
de  Keizer  van  Kalidjogo,  *& 
doorluchtige  Keizer,  te  Gin 
Kadaton ;  en  de  held  des 
strijds  was  Pangéran  Burraa 
De  Regering  van  Madja  PaÜ 
verdween  in  het  Javaansde 
jaar  1400 
dende  te  Damak. 


vervangen 


wor- 


tew  vi/rromra. 
Aanteekening  aangaande  Ra- 
den Bondan  Kadjawan;  hij 

gewanKYAHlGRTAsPENDHOWO. 

Kyahi  Getas  Pendowo  geww 
Kyahi  Hageng  Sobo;  Kyahi 
Hageng  Sobo  gewan  Ktahi 
Hageng  Sasélo.  K.H.S.  gewin 
Kyahi  Hageng  Pamannah- 
han ;  destijds  diende  Kyahi 
Pamannahhan  bij  den  SalUi 
van  Padjang.  Kyahi  Paman- 
nahhan gewan  Sénopati  Nga- 
logo,  regerende  in  het  rgk 
Mataram. 
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oio  póenniko  hajoedhdho 
r*m  Soeltan  Padjang.  Djaler 
^dhaanné :  Sénopati  Nga- 
S.  N.  hapoepoelro  Panem- 
tm  Sédho  Krapiak ,  P.S.K. 
*jpoetro  kangdjeng  Soeltan 
zmq  Tjokro  Koesoemmo  : 
3£.  hapoepoelro  kangdjeng 
^Mn  Tegü  Haroem  ;  kolo 
fennengngan  póenniko  noe- 
'^srrang  klajanpoentroenno 
>  ;  djaler  joedhdaanné  poen 
*r*r\o  Djojo.  Soennan  Tegil 
em  sah  sangking  kadaton 
'X^fSt  dateng  Tegal.  Mongko 
nan  Tegil  Laroem  hapepoe-. 
kangdjeng  Soennan  Mang- 
*adh;  kolo  pandjennengngan 
>en  kangdjeng  Soeltan  Mang- 
radh  noedjoe  tahoen  djawi 
wenemmatoes  kalih.  Mongko 
tg  ngrikoe  kangdjeng  Soennan 
tngkocradh  kadateng '  ngan 
Topati ,  kaboedjengngan  sang 
g  toewan  Djendhral  hing 
iari  Batawyah,  noehoenges- 
g  dateng  Soennan  Mangkoe- 
h.  Mongko  dateng  hoeloesan 
gking  toewan  Djendhral, 
w  kapitan  Tak ,  soho  Joedho 
ijan  poen  Soero  Pati;  sami 
kdjajannipoen;  mongko  hang- 
arihi  Pangngéran  Poeger  ; 
tgko  noeli  pedjah  kapitan 
i  :  dhenten  Soennan  Mang- 
radh  hapoepoetro  Soennan 
s,  noedjoe  liannjoepataannit' 
to  hambethéki  hing  paman 
ngngéran  Poeger,  dhadhos 
g  nagari  Selokarto  wonten 
rowong  pitoeng  dhienten  óq- 
wonten  haniengngaalli  ser- 
ngé;  dhadhos  hing  hang  pa-> 
n    kawcdhallakcn    sangking 


.,In  dien  tijd  oorloogde  Lij 
met  den  Sultan  van  Padjang. 
De  man  des  strijds  was  Sénopati 
Ngalogo;  S.N.  gewan  Panüm- 
Sédho  Krapiak.  P.S.K.  gewan 
den  doorluchtigen  Sultan  Pra- 
boe  Tjokro  Koesoemo.  P.  T.K. 
gewan  Z»  H.  den  Keizer  Tegil 
Haro^h  ;  tijdens  zijn  bewind , 
was  er  oorlog  met  Troenno 
Djojo;,  de  .man  (overwinnaar) 
des  strijds  was  Troenno  Djojo. 
Soenrtan  T&Giii  Harom  deed 
afstand  van  den  troon  tot  Tagal 
vervolgd  wordende.  De  Keizer 
Tegal  Haroem  gewan  Z.  II. 
den  Keizer  Mangkoerad;  tij- 
dens de  regering  van  Z.  II.  den 
Sultan  Mangkoerad  telde  men 
bet  Javaansche  jaar  1602.  En 
destijds  werd  de  Keizer  Mang- 
koerab  bezocht  door  Soero- 
PAXi,  (die)  door  den  Heer 
Generaal  vaji  Batavia  vervolgd 
wercf ,  vragende  lijfsbehoud  aan 
den  Keizer  Mangkoerd.  En 
er  kwaip  een  afgezant  van  den 
Heer  Generaal,  genaamd  Ka- 
pitein Tak,  en  hij  oorloogde  met 
Soero  Pati;  beide  wraren  even 
heldhaftig;  de  Pangcran  Poe- 
ger vlugtte;  vervolgens  sneu- 
velde de  Kapitein  Tak  :  wijders 
gewan  Keizer  Mangkoerat 
qen  Keizer  Mas  en  zwoer  en 
sprak  eenen  vloek  uit  over  zijnen 
oom  ,  den  Pangéran  Poeger  , 
zoodat  hij  te  Selokarto  vertoefde 
in  qen  hol ,  ziende  in  zeven  dagen 
geen  zonnelicht :  toen  die  oom 
van  den  vloek  ontslagen  werd , 
vlugtte  hij  (Pangéran  Poegarj 
eindelijknaar  Samarang  te  paard 
afgehaald  wordende  door  Soero 


#(^)lfr 


pabethêkkan,  lami-lami  Pang- 
ngéran  Poeger  larot  dateng 
Soemawis,  kapethoek  kapal  da- 
teng Sooro  Hadhi  Menggolo ; 
dhoemoegi  Soemawis,  dhipoen 
hang  kat  dhadhos  Noto>  dateng 
Pangéran  Tjokro  Dhi  Ningngrat 
hing  Madhoenten,  sarto  Toewan 
Koemendhoer  hing  Dfaporo, 
toewik  Boepad  pasisir  sadhojo, 
kabekto  hing  Sélokarto;  dhoemoe- 
gi hing  Sélokarto,  Soennan  Mas 
boten  waget  hamilaanni;  dhadhos 
Soennan  Mas  larot  dateng  hing 
Panaragi.  Pangéran  Poeger 
kstantoen  djoemenneng  Noto 
hing  Sélokarto ,  nomo  Kangdjeng 
soehoennan  Pakoe  Boewono. 

Hl  NOK  AH  O  KAFIHO  16. 

Poenniko  pratélannipoen  kang- 
djeng Soehoennan  Pakoe  Boe- 
wono ;  hapoepoetro  Soehoennan 
Praboe  ;  Soehoennan  Praboe 
hapoetro  Soennan  Sédho  Lang- 
kocnnan  S.L.  hapoepoetro  kang- 
djeng soennan  Sédho  Kedaton ; 
kolo  pandjennengngan  S.  K. 
nocdjoe  hingkang  paman  Pang- 
ngéran  Mangkoc  Bocmi  soho 
hingkang  sadérék  missaannan 
hingkang  nomo  Pangngéran 
Soerjo  Kocsommo,  sami  kadha- 
mel  babéko  hing  salebetté  nagari 
Sélokarto ,  sarto  hambang'oen 
joedho,  dhadhos  hingkang  hageng 
kocmpenni  hangngatoerri  pitoe- 
loeng  dateng  Kangdjeng  Soen- 
nan ;  dhadhos  pradjoerit  koem- 
prnni  sami  datengngi  joedho  ka- 
lujan  Pangngéran  Socrjo  Koe- 
socmmo;  dhenten  Pangngéran 
Mangkoc  Boemi  toemoet  dateng 
Wlandhi ,  sami  hamarangngi 
dateng  Pangngéran  Socrjo  Koe- 


Hadhi  Menggolo  ;  te&w  JJW 
werd  hij  tol  Vorst  vei  jAk 
door  den  Pangéran  Tc^2L> 
Dhi  Ningïigrat  iran  Jf<wa^1< 
den  Heer  Kommandeur  tB' 
para  en  ai  de  strandreg^< 
(en)  gebragt  naar 
komende  te  Sélokarto  r^ 
Soennan  Mas  zich  niette  »-  9^ 
digen ,  zoodat  Soennan  Ma~^^j. 
Ponorogo  vlugtte.  Pi 
Poeger  regeerde  in  vi 
Vorst  te  Sélokarto,  ond&-y  ^ 
naam  van  Z.  H.  de  Soet7a^ 
Pakob  Boenowo.  ft 

r' 

E 

Aanteekening  over  Z.H. te  W 
Soehoenan  Pakoe  BoBW<mo;N}  w 
gewan  den  Soehoenan  PiAM  ■* 
Soehoenan  Praboe  gewan  fa 
Soennan  Sédho  Laïigkorhkai 
S.  L.  gewan  zijne  hoogheid  fa 
Soennan  SÉDno  Kedaton;  tij- 
dens de  regering  van  S.  K.  toet 
de  oom  Pangéran  Makgkoi 
Boemi  en  de  neef,  genaamd 
Pangéran  Soerjo  Koesoemo  ge- 
zamenlijk misnoegen  verwekt» 
in  de  stad  Sélokarto  en  krijg  voer- 
den ,  zoodat  de  magtige  Compi- 
gnio  hulp  verleende  aan  Z.H.dfi 
Soennan,  (en)  de  troepen  der 
Compagnie  allen  oorlog  voer- 
den  met  den  Pangéran  Soewo 
Koesoemmo;  wijders  volgde  de 
Pangéran  Mangkoe  Boemi  de 
Hollanders,  te  zamen  vechtende 
tegen  Pangéran  Soerjo  Koe- 
soemmo ;  doch  allen  waren  Hel- 
den in  den  stryd,  zoodat  de 
Keizer   benevens  .  de  magtige 


$ 
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ngnging  mtnidjaler- 
igahjoedhannipoen, 
ng  Soehoenan  kala- 
g  hageng  koempenni 
an  kimawon;  poen- 
edaanné  kangdjeng 
,  Mangkoe  Boemi, 
yennan  kalajan  hing 
j  koempenni  hami- 
\adhos  Pangngéran 
>emi  djoemmenneng 
Ngajogijo;  dhenten 
,  Soerjo  Koesoemoc 
iti,  wonten  hing  na- 
omo  Pang'éran  Pa- 

&NG  KAPING  17. 

ratélannipoen  kang- 
man  Mangkoeradh, 
iho  kedhalon,  hapoe- 
feng  Soehoenan  hing 
o  pandjennengngan 
onten  habdhinipoen 
imi  Kyahi  Babman 
\emenggoeng  Wiro 
ifad/ténSantri  hang- 
eran  kalajan  kang-< 
nan,  jén  pyambakké 
ggap  hangngroesak 
serlo  hametokhaken 
kadhigdjajannipoèn. 
ewan  llidhlir  (Edele 
ngempallaken  poro 
pasisir  sadhqjo.kar- 
poeng  hing  karaton 
ooening  boten  hami- 
'hadhos  tijang  hing- 
p  hangngroesak  da- 
mi  wahoe  poennikq 
aparingngaken  da- 
i  llidhlir,  kabcklo 
Socmawis,  sahinggo 
mgngilén. 


Compagnie  slechts  ecne  schik- 
king verlangden ;  in  het  verzoek 
van  den  doorluchtigen  Pangeran 
Mangkoe  Boemi  stemden  Z. 
H.  de  Keizer  en  de  magtige  Com- 
pagnie in;  zoodat  de  Pangeran 
Mangkoe  Boemi  Sultan  te  Djok* 
jokarta  werd;  wijders  volgde 
de  Pangeran  Soerjo  Koesoemo 
in  vrede,  wonende  te  Solo  onder 
den  naam  van  Pangeran  Pakoe 
Agomo. 


TEW  ZEVENTIENDE. 

Aantcekening  over  den  Kei- 
zer Mang koe» ad,  die  in  zijne 
regering  overleed ,  gewan  Z.  H. 
den  tegenwoordigen  Keizer:  (*) 
gedurende  zijn  bewind  had- 
den zijne  onderdanen  met  name 
Kyahi  Bauman  benevens  To- 
monggong  Wiro  Dhigdo  en  Ra- 
den Santri  cene  afspraak  met 
Z.  H.  den  Keizer,  dat  .zij  zelve 
allen  ondernamen  de  Compagnie 
te  verderven ,  en  haar  door 
hunne  magt  teverdrijven.Zoodat 
de  Edele  Heer  alle  strandre- 
genten  verzamelde ,  willende 
het  paleis  te  Solo  omsingelen. 
Toen  men  geenen  tegenstand 
bood ,  gebeurde  het ,  dat  zij , 
die  onderstaan  hadden  de  Com- 
pagnie te  verderven,  gevangen 
genomen ,  aan  den  Edelen  Heer 
overgeleverd,  naar  Samarang 
gebragt  werden,  in  diervoege 
westwaarts  verbannen  worden- 
de. 


uan  Mas,  die  in  1631  Ie  Kcdiri,  hof  hield) 
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BIMGKAMO  XAPUfO  18. 

Poenniko  hingkang  sadjarah 
kangdjeng  Rasoe'lloelah,  hing- 
kang dateng  kangdjeng  Soehoen- 
nan  Ratoe  Am^  Értrt  Kedaton. 
Nabi  Moehammat  hapoepoetro 
dhéwi  Patimah ;  dhéwi  Patimah 
hapoepoetro  Bagédo  Hasan ;  Ba- 
gédo Hasan  hapoepoetro  Djénal 
Ngalim;  D.N.  hapoepoetro  Djénal 
Ngabidin ;  D.N.  hapoepoetro  Djé- 
nal Kobro;  D.  K.  hapoepoetro 
Sajidh  Djoemadbil  Kobro;  S.D. 
K.  hapoepoetro  Maholan  Hiskak; 
M.  H.  hapoepoetro  kangdjeng 
Soennan  Ratoe  hing  Giri  Ka- 
daton. 

HINOKAVTO  KAPING  19. 

Poenniko  pralélannipoen  hing- 
kang poetro  kangdjeng  Soehoen- 
nan  Ratoe  hing  Giri  Kadaton; 
goeng  sadhoso  poetro;  sangking 
Padhmi  nomo  Babi  Ratoe  ha- 
poepoetro woloe  ;  hingkang  sepoeh 
Bahi  Gedé  Koekocsan ,  noenten 
kangdjeng  Soennan  Dhalem , 
Pangngéran  Tegal  Wangngi , 
Bahi  Gedé  Sélo  Loehoer,  Pa- 
ngeran  Kidhocl  ,  Bahi  Gedé 
Sowo ,  kangdjeng  Soennan  Koe- 
Ion,  hing  Giri,  kangdjeng  Soe- 
hoennan  Woeroedjoe.  Poetro 
sangking  garwo  haannem,  nomo 
J?aAi  Wardah,  wm/os  satoenggil, 
nomo  Pangngéran  Pasir  Ba- 
tang  ;  Poetro  sangking  garwo 
hampijan,  satoenggil  héstri. 

HINOKANQ  KAPING  20. 

Poenniko  pralélannipoen  kolo 
pandjennengngaanné  kangdjeng 
Soennan  Ratoe,  kolo  perrang 
hing  Modjo  Pahit ;  Soennan 
Ratoe  paring  pitoeloeng  dateng 
Pangngéran    Bintoro  ,    werni 


h 


Aanteekening  over  de  ka- 
deren van  zijne  Hoogheid  da 
Keizer  Ratoe  te  Giri  Kadalm; 
hij  bezat  tien  kinderen ;  bjjsjj* 
echte  vrouw  genaamd  Bi» 
Ratoe  ge  wan  hij  acht;  de  od* 
ste,  Bahi  Gedé  Koekobsak,^ 
volgens  Z.  H.  de  Keizer  Daiü, 
de  Pangeran  Tegal  Wasow, 
Bahi  Gedé  Sélo  Loebo», 
Pangeran  Kidhoel,  Bahi  Gul 
Sowo,  Z.H.  de  Keizer  Kon* 
te  Giri,  Z,H.de  Keizer W<* 
roedjoe.  Bij  zijne  jonge  vroQ*. 
genaamd ,  Bahi  Wardah  hJ 
hij  eenen  zoon,  genaamd h* 
géran  Pasir  Bat ang  ;  het  tid 
bij  zijne  bijzit  was  eene  docbltf- 


Dit  is  de  geslachtlijst  w 
den  verhe  venen  zendeling  Gak, 
tot  op  Z.  H.  den  Keizer  Saki 
Vorst  te  Giri  Kedaton.  DePro- 
feet  Mahomed  gewan  de  edek 
Fatimah  ;  de  edele  Fatqui 
gewan  Bagédo  Hasan;  B. E 
gewan  Djénal  Ngalim;  D.ft 
gewan  Djénal  Ngabidw;DJI  |f 
gewan  Djénal  Kobro  ;  DJLp  V1 
wan  Sajidh  DjoemadilKmm; 
S.D.K.  gewan  Maholan  lak; 
M.  I.  gewan. Z.H.  den  Ka* 
Ratoe  te  Giri  Kadaton. 


è. 
ir 
I 
II 


t 
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Dit  is  eene  aanteekening  o* 
het  tijdstip  der  regering  van  Z& 
den  Keizer  Ratoe  ,  toen  < 
oorlog  was  met  Madja  Pató', 
hij  verleende  hulp  aan  den  fc 
ngeran  Bintoro  ,  bestaande  i> 


*K 


vooeng ,  westo  :  Kolo-moen- 
%g  ;  katjarijos  ment/gak  doe- 
ng  poenniko,  ngamoek  pri 
At;  sateng'ah  tjarijos,  ka- 
tc  dateng  Soehoennan  Koe- 
nes ,  kolo  mangsah  hing  ngro- 

HINGKAN Q  KAPING  21. 

tenniko  pratélannipoenkang- 
ig  Soennan  Dhalem  hing  Gi- 
hingkang  poenniko  kolo  pan- 
inengngan,  hing  Boepati 
ggoeroeh  hang loerock  dateng 
y  Giri;  sasampoenning  dhoe- 
gi  hing  Giri,  Soehoennan 
ilem  boten  hamilawaanni 
>  larot  dateng  hing  doesoen 
Tnno. 

ioepati  Senggoeroeh  karso 
gngedoek  pakoeboerannipoen 
gdjeng  Soennan  Ratoe ;  sigro 
oe  tawon  medhal  sangking 
oeboeran,  langkoeng  kathah 
halléK  sarto  hangngantoeppi 
*ng  Boepati  Senggoeroeh  ; 
tlaannéhébat  haniengngaalli 
gngroeboengngé  tawon ,  sarto 
*dhi-mandhi  pangngantoep- 
thadhos  Boepati  Senggoeroeh 
jrgalsami  mantoek  sabalaan- 
dhenten  Soennan  Dhalem 
xtoek  dateng  nagari  malih. 
ngko  poetrannipoen  Soehoen- 
'•  Dhalem  sangking  padhmi 
*g  nennem  :  Soehoennan 
ho  Margi ;  Soehoennan  Pra- 
i ;  Bahi  Gedé  hing  Ngoe- 
J  -  goeroegan  ;  Bahi  Gedé 
oelokan  ;  Pangngéran  Lor ; 
ngngéran  Deket.  Sangking 
*wo  haannem  hanggadahi  poe- 
sakawan:  PangngéranHoong- 
»,  KyahiGcdé  VVaroc,  Pang- 
{,ran  Hamboeloc ,  Pangngéran 


een  kris ,  genaamd :  Kolo-moen- 
njeng;  er  wordt  verhaald  aan- 
gaande die  kris,  dat  hij  zelf 
moordde ;  sommigen  verhalen , 
dat  hij  gebruikt  werd  door  Soe- 
hoennan Koedhoes  ,  toen  hij 
ten  strijde  trok. 

TOM  EEKSR  TWINTIGSTE. 

Aanteekening  over  Z.H.  den 
soennan  Dhalem  te  Giri;  onder 
zijne  regering,  kwam  de  Boe-r 
pati  Senggoeroeh  naar  Giri; 
toen  hij  nu  te  Giri  gekomen 
was ,  bood  de  Keizer  Dhalem 
geenen  wederstand  en  vlugtte 
naar  het  dorp,  Goemno. 


De  staatsdienaar  Senggoe- 
roeh wilde  het  graf  opdelven 
van  Z.H.  den  Keizer  Ratoe; 
dadelijk  kwamen  er  bijen  uit 
het  graf,  zeer  velen  kwamen 
er  uit  en  staken  den  Boepati, 
Senggoeroeh  ;  zijne  heirbende 
was  verbaasd ,  de  omsingeling 
der  bijen  te  zien;  en  haar  an- 
gelsteek was  vergiftig,  zoodat 
Boepati  Senggoeroeh  spoedig 
met  zijn  volk  naar  huis  keerde ; 
de  KeizerDHALEM  keerde  voorts 
naar  zijne  stad  terug.  De  kin- 
deren van  den  Keizer  Dhalem 
bij  zijne  echte  vrouw  waren 
zes  in  getal :  Soehoennan  Séüho- 
margi  ;  Soehoennan  Prapen  ; 
Bahi  Gedé  te  Goeroeg-goeroe- 
gan;  Bahi  Gedé  Ngoelokan; 
PangéranLoR,  PangéranDE&ET. 
Bij  zijne  jongere  vrouw  had  hij 
vier  zonen:  Pangéran  Boeng- 
koes,  Kyahi  Gedé  Waroe,  Pan- 
géran  Hamboelor,  Pangóran 
SédoLauoet,  die  kindskinde- 


S&lo  Lnhoet,  hingkang  poenniko 
kopernah  vwjuh  dateng  kang- 
djeng  Soehncnnan  Ratoe. 


Pocnnikopratélannipoen  hing- 
kang poctro  kangdjmg  So'.horn- 
mn  Tcgal  Wragngi;  tatatih: 
JïaAi'GcdéDhalimo,  HoAiGeuo 
hing  Toempang;  hingkimg  poen- 
niko,  kapernah  itajah  kangdjeng 
Swhoennan  Ha  toe. 


Poenniko  pro  té  In  n  n  i/torn  h  ing- 
knng  poctro  BahiGca\(:  Selo  Loë- 
hoer,  nofltt  Bahi  Getló  Wiroe, 
hingkang  poenniko  kapernah 
wijah  kangdjeng  Sochocnnttn 
Rülue. 

U1NCKANC  IAFIJVO     14. 

Poenniko  praU'Innnïpoen  kang- 
tfjrng  Soehoennan  Ratoo  king  kt- 
dhoelhingGiri,  sang  king  garico 
m-poeh,  sakatran:  Pangngéran 
Dhalimo,  Pungngfran  Itoeroe- 
pan ,  Pangngéran  Gethck ,  Bahi 
Gedé  Wcrroedjoe ;  hingkang 
s'ingking  gnrvo  htiannem .  si- 
gangxal :  Pangngéran  Koentji, 
Pany'éran  Kerlo  Sonn,  Pang- 
Vrn»i  Sobo,  B«Ai  Gedé  Kan  islo. 
Pang'éran  Séuouali,  hingkang 
jHHiimku  ktijiriuih  inijnh  kong- 
iljeng  Soehoennan  Ratoe. 

niROKMS  IltlH  33. 

Pnennikoprattlnnnipotn  kang- 
djeng Soehoennan  Koehm  king 
Gin ,  goeng  kovan  wellas  ■  sang- 
king  garvo  nepoeh,  Ratoe  Ha- 
gocng:  Pangémn  VAampopkw. 
•ftii'jkiii'ii/iiruatirii) :  llithH  it\\é 

Mndè,  JfenVGedéKethftk.MU 
iStAt  KabeMuUn,  0aAi  Gedé 

H-.ranj; ;  mkntmngarn-o  hampy- 


Aantekening  ovrril 
van  Z.  II.  tien  soehoen. 
gal  Wanggni  ;  lij  war* 
Bahi  Gedé  Dhalimo.  ;t 
Gedé  te  Toempang;  lij 
kindskinderen  van  den 
Ratob. 


Vanteekcning  oïCTiIi 
van  Bahi  Gedé  Sélo  l.i 
hij  heette  Bahi  Gedé  ' 
zijndo  cen  kleinzoon  t 
Soehoennan   Ratoe. 


Aanteekening  owré 
hnennan  Ratob  in  het 
te  Giri,  bij  zijne  ao*i*le 
4:  Pangéran  Uualwo, 
ran  Noebobgak,  Pangér 

THEK,  BalliGEIiÉWEUii 

hij  zijne  jongere  WW 
Pangéran  Koestji,  h 

KkSTO  SOBO,     Pill-vU- 

BahiGEBB  KawuTO,N 

SÊWOPATI ,  zijnde  iwkiw 
van  Soclioen 


Aanteekening  om* 
hoenan  KoEtos  ii'  0 
had  14  (kiadena);  N 
oudste  vrouw  Ratoe  V 
den  Pangéran  Pakah* 
van  zijne  joi 
Gedé  Made.  Bahi  Gr 
tiiek.  Bahi  G ede  Ka» 
Bahi  Gedé  Baraks;  I 


Pang'éran  Kebek,  Pang'é- 
n  Doekoeh.  Pang'éranWier- 
ïdltdhi;  sangking  hamjyar, 
ilih:  Ptintj'fnii)  DjulnDliisili 
tki  Gede,  Sonto  lïojo,  Pang- 
•an  lirangsi ,  Pang'éran  Woe- 
ïh,  Pang'éran  Wiro  Sobo 
ngkang  pomniko  kapernakwa- 
h  dateng  kangdjeng  Soennan 
Roe. 


*oenniko  pralélannipocn  hang- 
*ng  Soennan  Prapèn  hingkang 
nggentossi  hing  pandjenneng- 
•an  Giri;  kolo  poenniku  kang- 
eng  Soeitan  Padjang,  kanoe- 
ten hi'dhin  hing  Giri,  sarlo 
.mfvhto  poro  Boepati  sadhojo 
rto  Si  Pamannahhan  toemoet 
'iring,  dhoemoegi  hing  Giri. 
iriijdjing  Soekoennan  Prapen 
Tso  joso  Ihigi  kanaman  Tel- 
yi-Paloet.  k'olo  hamahietUiken 
katitahé  poro  boepati  kalnjan 
m  llagi,  malik  tijang  Palhi 
ngkang  dhipoen  kurfiikhnkrn 
,amel  llagi,  kanaman  Tlagi- 
itisarto  paring  hidhivji'n  kga- 
Pamanahan  sahannak poetoen- 
'  hanoeroennaken  Ratoe  hing 
mak  Djawi.  Mongko  soeroet 
raijnvnengngané  hungdjeng 
ennan  Prapên,  kagentosmn 
inemhnhini  Kwwisdocv/o ;kojo 
fnniko  holen  iconten  perrang. 
ngnging  Panemlmhan  Kawis 
tewolttnigjasMinnt  (jwii-jko'-p- 
Men  kangdjeng  Soi-hoi-nmui 
itoe.  Mongko  soeroet  Panem- 
\an  Kawis  Gocwo,  kagentos- 
i  hingkang  Panemliahan  Ha- 
mg ;  kolo  pandjennengngan 
mnilto  boten  wonten  perrang 
nynging  tjnii-enyngiih  kulajon 


bijzitten  ,  Pangeran  Kebek  , 
Pangeran  Doekoeii,  Pangeran 
Wiëujadhi  ;  van  andere  bij- 
zitten :  Pangeran  Djolo  Dinsin, 
BuhiGEnÈ,  Sonto  Bojo.  Pang- 
eran Brangsi,  Pangeran  Woe- 
lokii,  Pangóran  Wiro  Sobo; 
zijnde  kindskinderen  van  Z.H. 
den  Soehocnnan   Ratoe. 

TEW    TES    EN    TWIHTIGSTI!. 

Aantcekcning  over  Z.H.  den 
Soennan  Prapèn,  die  in  de 
regering  te  Giri  opvolgde ;  des- 
tijds verzocht  Z.  H.  de  Sultan 
van  Padjang  vergunning  aan 
Giri,  on  bragt  alle  Regenten 
mede,  enKyaÜi  Pamannahhan 
volgde  in  den  stoet  naar  Giri. 
Z.H.  Socboennan  Prapèn  wilde 
een  meer  maken ,  het  werd  ge- 
naamd bet  Patoet-meer,  Toen 
nu  alle  Regenten  het  werk  aan 
het  meer  regelden,  moest  het 
volk  van  Pati  ook  een  meer  ma- 
ken, het  Pati-meer  genaamd. 
en  (Z.H.)  gaf  verlof,  dat  zijn 
kleinzoon  Pammannahan  Vor- 
slcn  op  Java  deed  afstammen. 
En  zijne  doorluchtige  Hoogheid 
de  Soennan  Pbai-en  ontsliep, 
vervangen  wordende  door  den 
Panemhahan  Kawis  Goewo; 
alzoo  was  er  geen  oorlog,  maar 
de  Panembahan  Kawis  Goewo 
stichtte  een  praalgraf  voor  Z.  H. 
den  Soehoennan  Ratoe.  En  de 
PanembahanKAWis  Goewo  ont- 

_ ,  vervangen  wordende  door 
den  Panembahan  Hagoeng;  tij- 
dens zijne  regering  was  er  geen 
oorlog,  maar  tweedregt  met  zij- 
nen ouderen  broeder  Pangeran 
Babeloek;  vervolgens  viugtle 
33 
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hing  hang  roko  Pangngéran  Ba- 
beloek ;  dhéntcn  Pangngéran  Ba- 
boloek  larot  késah  dateng  Tan- 
nah  Scmbowo.  Mongko  socroet 
Panembahan  Hagoeng,  kagentos- 
san  hingkang  poetro  Mas  Wï\au. 
Kolo    pandjcnnengngan   poen- 
niko  Panembahan  Mas  Witan 
joedhoklajan  kangdjeng  Sochoen- 
nan    Mangkoerat;   noedjoe    ta- 
hoen  Djawi  1602.  Dhénten  hing- 
kang malawaanni  pcvrang  hing- 
kang poetro  nami  Pangngéran 
Sing'o  Sarie ,  soho  kapoepoe  joe- 
dhaanné;  dhênten  Panembahan 
Mas  Witan   dhipoen  wennang 
margi  sangking   boten  poeroen 
hangngidhénni  kalajan  pocsoko 
doctooeng  kapoendhoet;  Panem- 
bahan Mas  Witan  holen  hang- 
ngatoerraké:  kalajan poetro  hing 
kang   gcsang  kalih ,  hing  kang 
kantoen,  djalcr  saloenggal,  hcs- 
Iri  saloenggal,  kabojong,  kabckto 
dateng  hing  Sélokarto;  mongko 
lami  lamipoetro  kahantoekhaken 
djoemeneng  hing  Giri.  Kofopan- 
djenengaanne  Mas  Witan  ,puen- 
niko     Itoten    iconten    per  rang, 
Mongko  Pangngéran  Mas  Witan 
hapoepoelro  Pangngéran  Poespo 
Hilo,  hinggih  hagentossi  pan- 
djenengngaannipoen     hingkang 
romo.  Kolopoenniko  boten  icon- 
len  perrang;  mongko  Pangngé- 
ran   Poespo  ïlito    kagentossan 
Pangngéran     Singo    Nagoro; 
hinggih  boten  wonten  perrang. 
Pangngéran  Sing  o  Nagoro  ka- 
gentossan hingkang  poetro  Pang- 
ngéran Sing  o  Sari.  Kolo  pan- 
djcnnengngan poenniko  perrang 
kalajan  kangdjeng  kijahi  Toe- 
menggoeng   J>jojo  Nagoro  hing 


P.  B.  gaande  naar  Sumhavn.  ïn 
de  Panembahan  H agoeng  stierf, 
vervangen  wordende  door  lij- 
nen zoon  Mas  Witan.  Tijdens 
do  regering  van   den  Panem- 
bahan Mas  Witan  voerde  (hi[ 
oorlog  met  Z.  H.  den  Socsoe- 
hoennan  Mangkoerat  in  bet 
Javaansche  jaar  1602.  Die  ve- 
derstand bood  in  den  strijd,  w* 
de    zoon    genaamd     Pangéran 
Singo  Sari  ,  die   sneuvelde  in 
den   strijd;  wijders    werd  de 
Panembahan  Mas  Witan  over- 
wonnen, omdat  hij  niet  wiUr 
toestaan  dat  do  erfkris  gehaaid 
werd;  Panembahan  Mas  Wi- 
tan   bood   die   niet  aan;  met 
zijne  beide  in  leven  zijnde  kin- 
deren ,  die  overbleven ,  een  zoon 
eene  dochter,  werd  hij  geian- 
gen  genomen,    naar  Sélokarto 
gebragt;  in    vervolg   van  tijd 
werd    zijn   zoon    teruggebr^t 
in   de   regering   te   Gin.  Tij- 
dens de  regering  van  Mas  Vi- 
tan  was  er   geen  oorlog.  En 
Pangéran  Mas  Witan  gewan 
den   Pangéran    Poespo  Hito. 
die  zijnen  vader  in  de  regiTiu 
opvolgde.  Destijds  was  er  gtfn 
strijd ;  en  de  Pangéran  Poesw 
Hito,    werd   opgevolgd   durf 
den  Pangéran  Singo  Nagoro: 
voorwaar  er  was   geen  Lrijf. 
Pangéran  Singo  Nagoro  venl 
opgevolgd     door    zijnen   zooa 
Pangéran  Singo  Sari.  Tijdetf 
diens  regering  was   er  oorlof; 
met  den  doorluclitigen   K}ai 
Tomnionggong  Djojo  Nacoio 
te  Tandes  in  het  Javaansclii*  jaar 
1007;  maar  de  Pangéran  Sww 
Saki  delfde  het  onderspit  in  Jr:i 
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Tandes,  noedjoe  tahoen  JDjawi 
1607;  nangnging,  kandap  joe- 
dhaanné Pangngéran  Sing'o  Sari 
larot  dateng  doesoen  Makoekoer, 
siti  Ngajogio.  Mongko  sirno  pan- 
djennengngan  Giri,  sawab  ka- 
rang keppan  tnengsahWellandhi. 

fiaSOKABTO  KAPIHO  27. 

Poenniko  êadjarah  kangdjeng 
Soehoennan  Ratoe,  kang  dateng 
JBahi  Gedé  Sowó;  Bahi  Gedé 
Sowo  hapoepoetro  Pangngéran 
Waringin  Pitoe,palenggah  Ma- 
dhoenten,  kolo  poenniko  boten 
uxmten  perrang;  mongko  Pang- 
ngéran waringtnPitoe  kagentos- 
san hing kang  poetro  Pangngéran 
Mas  Paugnganten ;  Mas  Pang- 
ngantên  kagentossan  hing  kang 
poetro  Pangngéran  Ronggo ; 
hinggih  boten  wonten  perrang  ; 
Pangngéran  Ronggo  kagentos- 
san hingkang  poetro  Ratoo  Mas. 
R.M.  kagentossan  hingkang  poe- 
tro Panembahan  Tjokrannmg- 
ngrat  ;  kolo  poenniko  noedjoe 
ngangkat  Pangngéran  Poeger, 
djoemennengNoto  hingSélokarto. 
Mongko  Panembahan  Tjokran- 
ningngral  kagentossan  Pangngé- 
ran Ijókranumgngrat^  joedhdho 
klajan  Wellandhi ,  nangnging 
kandap  joedhaanné  Pangngéran 
Tjokranningngrat.  Mongko  ka- 
gentossan hingkang  poetro  Pang- 
ngéran Sédho  Moekti.  Kolo  pan- 
djennengngan  poenniko  wahoe, 
Pangngéran  Sédho  Moekti  per- 
rang, djaler  joedhaanné  kang- 
djengPangngéranSédho  Moekti ; 
noen  ten  késah  ngheroeg  dateng 
Blambangngan ,  sarto  kanthi 
kalajan  pradjoerit  koempenni; 
mongko  djaler  joedhaanné  dhên- 


strijd ,  vlugtende  naar  bet  dorp 
Makoekoer,  op  het  grondgebied 
van  Ngajogijo.  En  de  Regering 
te  Giri  verviel  door  de  dub- 
belzinnigheid van  deHoIIandsche 
vijanden. 

TB*  «STUW  E*  TWXKTIGBTB. 

Geslachtlijst  van  Z.  H.  den 
Keizer  Ratoe  in  de  lijn  van 
Bahi  Gedé  Sowo;  Bahi  Gedé 
Sowo  gewan  den  PangéranWA- 
ringin  Pitob  ,  die  gezeteld  was 
te  Madura,  destijds  werd  er 
niet  geoorloogd;  de  Pangeran 
Waringin  Pitoe  werd  opge- 
volgd door  zijnen  zoon  Pange- 
ran Mas  Pangng anten;  Mas 
Pangnganten  werd  opgevolgd 
door  zijnen  zoon  Pangeran 
Ronggo  ;  er  had  toen  geen 
oorlog  plaats.  Pangeran  Ronggo 
werd  opgevolgd  door  zijnen  zoon 
Ratoe  Mas.  R.  M.  werd 
opgevolgd  door  zijn  zoon  Pa- 
nembahanTjoKHONiNGRAT;  des- 
tijds verhief  men  den  Pangeran 
Poeger,  die  als  Vorst  te  Sé- 
lokarto  heerschte.  De  Panem- 
bahan Tjorroningbat  werd 
opgevolgd  door  den  Pangeran 
Tjokroningrat  ,  die  met  de 
Hollanders  oorloogde,  maar  het 
onderspit  delfde  in  den  strijd. 
Hij  werd  opgevolgd  door  zijnen 
zoon  Pangeran  Sédo  Moekti. 
Tijdens  de  regering  van  den 
Pangeran  Sédo  Moekti  ont- 
stond er  oorlog ;  de  overwinnaar 
was  de  doorluchtige  Pangeran 
Sédo  'Moekti  ;  voorts  ging  hij 
voort  tot  Blambang'an  en  ver- 
bond zich  met  het  leger  der 
Compagnie  ;    Sébdo   Moekti 


( 


ten  kangdjeng  PanembahanSèdho 
Moekti,  kagentossan  hingkceng 
poetro  kangdjeng  Soeltan  hing- 
kang  mangké. 

BINOKA.NO  KAPING  28. 

Poennikopratélannipoen  sadja- 
rah kangdjeng  Soennan  Ratoe 
hingkang  dateng  Soehoennan  Te- 
gil  Wangi;  Soehoennan  Tegil 
Wang'i  hapoepoetro  Bahi  Gedé 
Toempang;  Bahi  Gedé  Toem- 
pang  hapoepoetro  Pangngéran 
Hing  Toempang.  P.  H.T.  hapoe- 
poetro Radhên  Harjo  Dbi  Koro. 
R.  H.  D.  K.  hapoepoetro  kyahi 
MasWiro  Dhi  Koro ;  Mas  Wiro 
Dhi  Koro  hapoepoetro  JtfewRogo. 
M.  R.  hapoepoetro  Mas  Kerto 
Soeto.    . 

HINGKANG  KAPING    29. 

Poennikopratélannipoen  hing- 
kang sadjarah  kandjeng  Soennan 
Ratoe  hingkang  dateng  Soehoen- 
nan Kidhoel  hing  Giri;  kang- 
djeng Soennan  Kidhoel  hapoe- 
poetro Pang'éran  Kethek.  P.K. 
hapoepoetro  Pangngéran  Margo 
Bogo ;  P.  M.  B.  hapoepoetro 
Pan</n</eran  NradhoeKoenning. 

HINGKANG  KAPING  30. 

Poenniko  pratélannipoen  king- 
kang  sadjarah  kangdjeng  Soe- 
hoennan Ratoe  hingkang  dateng 
kangdjeng  Soehoennan  Koeion, 
hing  Giri.  Kangdjeng  Soehoen- 
nan Koeion  hapoepoetro  Panem- 
bahan  Dekah ;  Panembahan  De- 
kah  hapoepoetro  Pangngéran 
Widodo;  P.  W.  hapoepoetro 
Pangngéran  Tjili;  P.  T.  hapoe- 
poetro Pangngéran  Kelangen; 
Pangngéran  Kelangan  hapoe- 
poetro Pangngéran  Poespo  Hito ; 


bleef  vervolgens  overwinnaars 
werd  door  zijnen  zoon  den 
tegenwoordigen  Sultan  lenin- 
gen. 

TSN  ACHT  BV  TWINTIGSTE 

Aanteekening  van  het  ge- 
slachtregister  van  Z.  H.  den 
Soennan  Ratoe  in  de  fijn  nn 
Soehoennan  Tegil  Wangi  ;aoe- 
hoennan  Tegil  Wangi  gewin 
Bahi  Gedé  Toempang  ;  Ni 
Gedè  Toempang  gewan  Pang- 
éran  Hing  Toempang.  P.H.T. 
j  gewan  Raden  Har  yo  Dhi  Kok» 
R.  H.  D.  K.  gewan  Kyahi  Mis 
Wiro  Diii  Koro;  M.  W.D.JL 
gewan  Mas  Rogo  ;  M.  R.  ge- 
wan  Mas  Kerto  Soeto. 


.   TEN  NEGBN  BV  TWISTIMTl. 

Aanteekejping  van  het  geslacat- 
register  van  Z.  H.  den  Soeoom 
Ratoe  in  de  lijn  van  den  Soe- 
hoennan Kidhoel  te  Gtrï,ZJL 
Soennan  Kidhoel  gewan  Pang- 
éran  Kethek  P.  K.  gewan 
Pangéran  Margo  Bogo,  P.M.B, 
gewan  Pangéran  Nradhoe  Koe* 
ning. 


Aanteekening  van  de  ge- 
slachtlrjst  van  Z.  H.  Soehoenmn 
Ratoe  in  de  lijn  van  Z.H. 
Soehoennan  Koelon  te  tfÜ 
Z.  H.  Soehoennan  KoELOJp- 
wan  Panembahan  Dkkah;  Pa- 
nembahan Dekak  gewan  Pa- 
ngéran Widodo  ;  P.  W.  gewan 
Pangéran  Tjili  ;  P.  T.  ge*»" 
Pangéran  Kelangen  ;  Pan?" 
ran  Kelangen  gewan  Pangé- 
ran Poespo  Hito  ,  P.  H.  gewan 
Raden  Soeto  Widjojo;  wijd*** 
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P.H.  hapoetro  Radhén  Socto 
Widjojo ;  dhyan  Soeto  Widjojo 
hapoepoetro  Radhén  Merto  Wi- 
djojo; R.  M.  W.  hapoepoetro 
Éahdhén  Merto  Koesoemmo. 

HIHGKAM  XAVIVO.  SI. 

Poenniko  pratélannipoen  kang 
sadjarah  Panembahan  Kawis 
Goewo,  kapernah  boejoet  kalajan 
Soehoennan  N  ra  toe ,  goeng  seka- 
axm,  satni  djaloe;  Panembahan 
Hagoeng,  Panembahan  Kella- 
ngénnan,  Panembahan  Hardhi 
Hénggal,  Panembahan  Sekan- 
ten  Ma  ben. 


gewan  Soeto  Widjojo  ;  Radhén 
Merto  Widjojo;  R.M. W.  ge- 
wan  Radhén  Merto  Koesoemo. 


TBW  JBBN  SN  SBHTtOSTE. 

Aanteekening  van  het  geslacht- 
register  van  Panembahan  Ka- 
wisGoEWo,een  achterkindskind 
van  den  Soesoehoennan  Ratoe  ; 
het  getal  zijner  kinderen  be- 
droeg vier ,  alle  zonen ;  als  Pa- 
nembahan Hagoeng  .  Panemba- 
han Kelangennan  ,  Panem- 
bahan Hardhi  Henggal,  Pa- 
nembahan' Sekanten  Maben. 


QBSOmXDKUHmGB    AAVTBSKSVISQ8V 

VAN  KEHICtE  HOOFDGEBEURTENISSEN  UIT  BENE  JAVAAlfSCIIE  KBORUK. 


»      Dhadhossipöen  kerralon  Pa- 
djadjaran hing  tahoen. 
.j     Simannipoen     Padjadjaran 

dhadhossipóen  kerraton  Mahos 

'Pahit. 
i.     Simannipoen  karaton  Mahos 

Pahit,  soho  djoemenengngipoen 

Soeltan  Demmak. 
t.    Sédhannipoen  kangdjeng  Soel- 

ianDhemmak,  sohodjoemeneng- 
-'  ngipoen  Soeltan  hing  kang  poetro 
<  kang  kaping  kalih. 
i.      Djoemenengngipoen    Soeltan 

Padjang. 
T    Sédhannipoen  Soeltan  Padjang 

sarto  djoemennengngipoen  Pa- 

numbaham  Sénopati  hing  Mavv- 

tauns  hing  tahoen. 

b.     Sédhannipoen    Panumbahan 
Sénopati,  sarto  djoemenengngi- 


De  vestiging  van  het  rijk  van 
Padjadjaran  had  plaats. 

De  ondergang  van  Padjadja- 
ran had  plaats  bij  de  vestiging 
van  het  rijk  van  Madja  Pahit. 

De  ondergang  van  het  rijk 
van  Madja  Pahit  en  de  regering 
van  den  Sultan  van  Damak. 
.  Het  overlijden  van  den  Sul- 
tan van  Damak,  en  de  aanvaar- 
ding van  het  bewind  door  zijnen 
zoon  den  tweede. 

De  Sultan  van  Padjang  aan- 
vaardde de  regering. 

Het  overlijden  van  den  Sultan 
van  Padjang,  en  het  aanvaarden 
der  regering  van  Mataram  door 
den  Panumbahan  Sénopati  had- 
den plaats  in  het  jaar. 

Het  overlijden  van  den  Pa- 
numbahan   Sénopati    en    de 
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poen  hingkang  poetro  Panumba- 
han Mantawis. 

1530.  Sédhannipoen  Panumbahan 
Mantawis  t  sinaré  hing  Krapi- 
jak,  sarto  djoemennengngipoen 
hingkang  poetro  Soeltan  Manta- 
wis. 

1368.  Sédhannipoen  Soeltan  kang 
sinaré  Mag  tri,  sarto  djoemen- 
nengngipoen kang  poetro,  Soe- 
soennan  Mangkoerat ,  hing 
Mantawis. 

ïooo.  Sédhannipoen  Soeltan  Mang- 
koerat Mettams,  kang  sinaré 
Tegil;  sarto  sirnané  nagari  Ma- 
tawis,  kabedah  Troenno  Djojo; 
kang  poetro  Soennan  Mangkoe- 
rat, djoemenneng  Soennan  Mang- 
koerat wonten  hing  nagari  Tegtl; 
poennopo  dhêné  poetro  Pangngé- 
ran  Poeger  djoemenneng  Soen- 
nan Ngalogo  hing  Mettams,  sa- 
mi  noenggil  tahoen. 

ieo2.     Katjeppengngé  Troenno  Djojo. 

Soesoennan  Mangkoerat  nge- 
daton  hing  Karto  Soero. 
1003.    Pannoengkoellé  Soennan  Nga- 
logo dateng  kang  roko  Soennan 
Mangkoerat  hing  Soero  Karto. 

1604.  Soero  Pati  prang  klajan  kapi- 
tan  Tak ,  wonten  hing  ngaloen- 
naloen  Karto  soero 

1609,.  Sédhannipoen  Soennan  Mang- 
koerat Karto  Soero,  sarto  djoe- 
mennengngé  kang  poetro  Soen- 
nan Mangkoerat  Mas. 

1628.  Pangngéran  Poeger  djoemen- 
neng Soennan  Pakoe  Boewono, 
hing  Karto  Soero,  sarto  kadang- 
ngipocn  Soennan  Mangkoerat 
Mas  kabekto  dateng  Sélong. 


aanvaarding  van  het  bejrint 
door  zijnen  zoon  den  Paicii- 
bahan  van  Mataram. 

De  Panumbahan  van  Jfofc- 
ram  overleed,  werd  begraven 
te  Krapgak,  en  de  regering 
aanvaard  door  lijnen  zoon,  den 
Sultan   van   Mataram. 

De  Sultan  overleed ,  mi 
begraven  te  Magiri,  en  den- 
gering  aanvaard  door  xjJM 
zoon  den  Soesoenan  Mam- 
kobRat,  te  Mataram. 

De  Sultan  van  Mataram, 
Mangkoerat  overleed,  hij  werf 
begraven  te  Tegil ;  het  rijk 
Mataram  geraakte  in  ven»,- 
gescheurd  door  Troenno  Djojo; 
de  zoon  van  den  Soennan  Mah6- 
koerat  regeerde  onder  deo  ti- 
tel van  Soesoenan  Mangkozut 
te  Tegil;  terwijl  de  zoonhn- 
geran  Poeger  onder  den  tüd 
van  Soenan  Ngalogo  te  Jfatt- 
ram  regeerde ,  in  hetzelfde  jnir. 
Troenno  Djojo  werd  gevangen 
genomen. 

De  Soesoennan  Mangkouat 
hield  zijn  hof  te  Karta. Som. 

De  onderwerping  van  den 
Soennan  Ngalogo  aan  zijnen 
ouderen  broeder  den  Soeonin 
Mangkoerat  te  Soero  Forto. 

Soero  Pati  oorloogde  net 
den  Kapitein  Tak  op  het  plein 
van  Karta  Soera. 

De  Soenan  Mangkobut 
van  Karta  Soera  overleed  en 
zijn  zoon  Mangkoerat  Ma* 
aanvaardde  het  bowind. 

DePangéran  Poeger  regeer- 
de als  Soennan  Pakoe  Boewoko 
te  Karta  Soera;  zijn  broeder 
de  Soennan  Mangkoerat  Kas 
werd  naar  Ceylon  gebragt. 


mi  -mi  ym> 


.  Pedjahipoen  Socfo  Pati  wonten 
hing  Pasédahan. 

Sédhannipoen  Soesoehoennan 
Pakoe  Bowono,  kinoeboer  Giri, 
sarto  djoemennengngipoen  hang 
poetro  Soesoehoennan  Praboe 
hing  Karto  Soero,  hing  tahoen. 

-!  Sédhannipoen  Soennan  Pra- 
boe, kinoeboer  Mag  tri,  sarto 
hang  poetro  djoemenneng  Soen- 
nan  Pakoe  Boewono ,  hing  ta- 
hoen. 

Lolossipoen  Soennan  Pakoe 
'Boewono  dateng  Panorogo  ;  per- 
rang  kaïnjan  Tjienw.kang- 
ngendhi  kraton  Soennan  Kóc- 
ning,  sarto  wangsoellé  ngadaton 
malih  sangking  Panorogo  ;  Soe- 
-man  Koenning  katjepeng  ka- 
hekto  dateng  Beitawi.  Pangngé- 
tiwn  Dhipati  .  Mangkoe  Nagari 
w%edhal  sangking  nagari  Soera 

•JËor/a. 

Pisahhipoen  n$gari  pasisir 
sangking  KartoSoero ,  sarto  Pa- 
ngéran Mangkoe  .Boemi  medhal 
sangking  nagari  hing  tahoen. 

.  ■  Sédhannipoen  Soesoehoennan 
Pakoe  Boewono ,  kang  kinoeboer 
Laléjan ,  sarto  djoemenneng- 
ngipoen poetro  Soesoehoennan 
Pakóe  Boewono  hing  SoloKarto, 
hing  tahoen. 

Pangngéran  Mbngkoe  Boemi 
djoemenneng  Soeltan  wonten 
hing  Ngajogiokarto  hing  tahoen. 

.  Loemebettipoen  Pangéran  Dhi- 
pati MangkoNagoro wonten  hing 
nagari  Soera  Karto  hing  tahoen. 

: .  Sédhannipoen  Soehoennan  Pa- 
koe Boewono  hing  Solo  Karto , 
kinoeboer  Magiri;  kang  poetro 
djoemenneng  Soesoehoennan  Pa- 
koe Boewono  hiwg  Solo  Karto. 


Soero  Pati  overleed  te  Pa- 
sédahan. 

De  Soesoehoenan  Pakoe  Boe- 
wono overleed ,  hij  werd  begra- 
ven te  Giri,  en  zijn  zoon  de  Soe- 
soehoennan Praboe  aanvaardde 
Jbtet  bewind  te  Karta  Soera  in 
bet  jaar. 

De  Soesoehoennan  Praboe 
overleed,  hij  werd  begraven  te 
Magiri,  en  zijn  zoon  regeerde 
als  Soesoehoennan  Pakoe  Boe- 
wono in  het  jaar. 

De  Soesoehoennan  Pakoe 
Boewono  vlood  naar  Ponorogo, 
hij  beoorloogde  de  Chinezen 
bij.  het  paleis  van  den  Soesoe- 
hoenan Koening  ;  teruggekeerd 
regeerde  deze  weder  over  Po- 
norogo,fa  Soesoehoennan  Koe- 
ning werd.gevankelijk  vervoerd 
naar  Batavia.  Pangéran  Dhi- 
pati Mangkoe  Negari  verliet 
het  rijk  van  Soera  Karta. 

De  strandgewesten  werden 
van  Kerta  Soera  gescheiden , 
en  de  Pangéran  MangkoeBoemi 
verliet  het  rijk  in  het  jaar. 

De  Soesoehoenan  PakoeBoe- 
wono  everleed,  hij  werd  be- 
graven te  Lalejan,  en  zjjn  zoon 
de  Soesoehoennan  Pakoe  Boe- 
wono regeerde  te  Solo  Karta  in 
het  jaar. 

De  Pangéran  Mangkoe  Boemi 
regeerde  als  Sultan  te  Djocjo- 
karta  in  het.  jaar. 

De  Pangéran  Ddipati  Mang- 
ko  Nagoro  kwam  in  het  rijk 
van  Soera  Karto  in  het  jaar. 

De  soesoehoennan  Pakoe 
Boewono  oyerloed  te  SoloKarto, 
werd  begraven  te  Magiri;  zijn 
zoon  aanvaardde  de  regering  als 
Pakoe  ÏJoeWoNo  te  Solo  Karto. 


4»(472  )** 


i7i4.  Sédhannipoen  Soeltan  hing 
Ngajogijokarto ,  sarto  djoemen- 
nengngipoen  kang  poetro,  hing 
tahoen. 

i7i8.  Sédhannipoen  Pangngeran 
Dhipati  Mangkoe  Nagari,  ka- 
gentossan  kang  wajah,  Pangnge- 
ran Praboe  Prang  Wedhdhono, 
hing  tahoen. 


1722. 


1739. 


Kadangngipocn  Soeltan  hing 
Ngajogijokarto  dateng  Poeloe 
Pinang ,  sarto  djoemennengngi- 
poen  kang  poetro,  Pangngeran 
Dhipati ,  kang  paparap  Rodjo 
Poetro  SriNalêndhro,  hagentossi 
kang  romo,  djoemenneng  Soeltan. 


Sédhannipoen  kangdjeng  Soel- 
tan kang  djoedjoeloek  Rodjo  Vqc- 
tro  Sri  Naléndhro,  sarto  kang 
poetro  Pangngeran  Hadbipati 
hanggentossi  kang  romo  djoemen- 
neng Soeltan  hingkang  kaping 
sakawan. 

Sédhannipoen  kangdjeng  Soel- 
tan kang  kaping  sakawan,  hagen- 
tossan  hingkang  poetro,  Pang- 
ngeran Dhipati,  saweg  Jogijo, 
kalih  warso. 


De  Sultan  van  Djocjohart* 
overleed ,  en  zijn  zoon  aan- 
vaardde de  regering  in  bet  jaar. 

De  kroonprins  (Pangéw 
Dhipati),  Mangkoe  Na*ow 
overleed  en  werd  door  dn 
kleinzoon,  Pangéran  Piadi 
Prang  Wkdhono  vervaagn 
in  bet  jaar. 

De  broeder  des  Sultans  va 
Djokjokarta  ging  naar  Pöblh 
Pinang  ,  en  deszelfs  zoon  kwal 
aan  het  bewind ,  zijnde  Pang- 
éran Dhipati,  die  dèn  titel 
Toerde  Tan  Rodjo  PobtioSu 
Nalendro,  die  zijnen  vader 
in  het  bewind  als  Sultan  ver- 
ving. 

De  Sultan  overleed,  ie 
den  titel  voerde  van  Rodjo  ft* 
tro  Su  Nalxndko,  eo  nfa 
zoon  de  Pangéran  Dhipati  ver* 
ving  zijnen  vader  in  de  regeriag 
als  Sultan  IV. 

De  Sultan  IV.  overleed,  wor- 
dende vervangen  door  zjjnei 
zoon  den  Pangéran  Dhipati, 
die  twee  jaren  te  Djokfohm 
is  V. 


ESHIOB  H0Ol-I>e£BBU*TBJIIAftBW  O»  JAVA, 
VOLCIHS  IBU   AffDBEB   JATAARtCn  IftOlUI 


De  stad  Padjadjaran  heeft  100  jaren  bestaan. 

De  stad  Madja  Pahit  heeft  99  jaren  bestaan. 

De  stad  Demak  heeft  100  jaren  bestaan. 

De  stad  Padjang  heeft  36  jaren  bestaan. 

De  regering  van  den  Penumbahan  Sénopati  duurde  14  jam*  n 


De  regering  van  den  Soesoehoennan  Krapyak  duurde  12  jaren. 

De  regering  van  den  Vorst  Soesoehoennan  Mangkoerat 
te  Tegil,  duurde  tot  aan  zijnen  dood ,  25  jaren. 

De  regering  van  den  Soesoehoennan  Paka  Boewono  duurde 
15  jaren. 

De  regering  van  den  Soesoehoennan  Praboe  duurde  8  jaren. 

De  regering  van  de  Soesoehoenan  Soemaré  Nglankoengan 
duurde  25  jaren. 

De  regering  van  den  Soesoehoennan  Soemaré  Magiri  duurde 
39  jaren. 


VIT  CBHS  GESCHIEDENIS  TOEBEHOOEENDE  AAR  DEK  KEIZER  VAN 
SOSHAKAATA  HADBIN  NI  NOVO*  AT. 


Die  uitdrukkingen,  welke  achter  de  gebeurtenissen  eene 
bijzonderheid  vermelden,  zijn  in  bet  oorspronkelijke  in  vier 
woorden  vervat,  die  gezamenlijk  het  jaarcijfer  of  chrónogramma 
te  kennen  geven. 

Komst  van  Adji  Soko  op  Java. 
>    De  oppervlakte  van  het  eiland  Java  veranderde  van  gedaante. 

Vermoedelijke  vestiging  op  Noesa  Tamhini,  Noesa  Barong 
en  Bawéan. 
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s08-      Vestiging  op  den  berg  Merapi. 

^3*  »■         »      »       »     Anjer. 

Ml-      Stichting  van  Stnya  Son. 

?"•     Dood  van  Ntawi  Soekowati. 

808      Het  verbranden  des  tempels  te  Goenong  Wedt. 

ft"*     Stichting  van  gebouwen  op  de  westelijke  bergen.  Er 

gemeld,,  dat  in  troegere  tijden  de  eilanden   Sumaira, 

Bali,  Lombok  en  Sumbatoa  vereenigd  waren  en  later  in 

deelen  gescheiden  werden,  en  dat  zij   na  verloop  va 

duizend  regensaizoenen  'weder  vereenigd  zullen  wordei 
lois.     De  duizend  tempels  werden  gebouwd.  Draken  verw 

het  aardrijk. 

Stichting  der  Tjandi  Sétooe  of  duizend  Jtempels  te  Bram 
toss.     Ontstaan  van  ïWoyo  Parir  in  Bakjoemas. 
i°*7*  »  x>  Randoe  Doening  in   » 

nu.     Scheiding  der  landen  van  Palmbang  en  Java. 
ii64.     Verschijning  van  het  eiland  Mangeré  boven  de  oppe 

der  zee ,  bg  Soerabaya. 
1304.     Scheiding  van  Bali  en  /ava. 
ni7.      Vestiging  te  Pagoenoegan. 
nis.     De  tempels  van  Kali  Bening  werden  gebouwd.  Eenc 

sloeg  het  aardrijk. 
1280.      Scheiding  van  Selo  Parang  (Lembok  of  Sasak)  van  Sum 
i3oo.      De  stcenen  tempel  te  Salaliga  werd  gebouwd.  De  me 

verdwenen. 
Het  rijk  van  Padjadjaran  werd   verwoest.   De  deu; 

menschen  verdween. 

Stichting  van  eenen  stecnen  tempel  te  Salatiga. 
1301  •     De  stad  Madja  Pahit  verrees.  Er  werd  eenen,  geh 

venden  steen  gezien. 
1308.      Bouwing  van  d$n   vijver  te  Pangging  bij  Ambaraw 
uw.     0e  stad  Madja  Pahit  werd  verwoest.  De  welvaart  de 

verdween, 
uw.     De  stad  Demak  verrees.  Het  vuur  werd   uitgedoofe 

de  menschen  besproeid. 
i4i9.      Vestiging  van  Gegelang. 
H2o.      De  moskee  van  Demak  verrees.  Twee  menschelijkc  d 

bleven  over. 
ü2i.      Vestiging  van  Soerabaya. 
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Tijd  van  Kaniten. 

»       »     den  Vorst  van  Pati; 
Dood  van  Kajokdralit. 
Kadjoran  omsingeld. 
Dood  van  de  drie  Prinsen. 
Verovering  van  Kediri  door  Socsocnnan  Ingaloga. 
»  »    Taebdn. 

»  »    Gegclang. 

»  v    Menddng  Koengan.  *■ 

i:"  De  ligging'  van  Soerabé^a  veranderd.  ' 

Verovering  van  Pasoetóewqn.  ■    \  .    » 

»  »   :,Po»ian>efcm.;  ...     r.  .    . 

*'   Nederlaag  vati  de  ionen  der  Hoofden  van  Lamongan,  Blitar 
en  Wirosobo. 

Verovering  van  Panangoengan. 
d  te     Pamenang. 

»  »     Singga. 

»  d     Bakmbangan  en  Banjoewangi. 

Verovering  en  verbranding  van  Singorp,  eeneonderhoorigheid 
?an  Balambangan. 
!     Verovering  van  Djapan. 

'Komst  van  den  Prins  van  (rt'rf  in  het  district  Kediri. 
iïP  Grondlegging  der 'lusthoven  van  Poen^Jfcoeran  aan  den  voet 
?an  het  gebergte. 
';'  Verbranding  van  Doho  cm  verdwijning  aldaar  van  den  Prins 

Oorlog  van  Soerowi.  - 

Kyahi  Wiro  Somo  gaat  naar  Djipang. 

Verovering  van  hét  district  Blora. 

»  »   •   »         »     Baléga  op  Madura. 

Verdwijning  van  den  Adipati  van  Kediri  en  zijne  vrouw, 
na  het  omhelzen  vari  den  Islam! 

Yerovering  van  Katoedjan,  Wirosobo  en  Pronorogo. 

Voor  het  eer$t  gebruik  gemaakt  van  lansenen  zwaarden. 

De  stad   Padjang   verrees.  De  palingen  stierven ,  door  de 
menschen  vergiftigd. 

De  Soennan  Pauwoto  stierf.  Vier  menschelrjkc  instellingen 
gingen  verloren. 


■»(  4'e  y& 

Grooto  aardbeving, 
>■       Kilste  verwoesting   van  Padjang. 
'       Verwoesting  \a\tl)cmak,  de  bevolking  scheept  lich  in  en  <■■ 
i       Hut  volk  van  Djipang  na  den  slag  van  Kalidaduengï 

vangenschap  gebragt. 
i.      Stichting   van  bet  witte  kasteel  te  Mataram. 
i.      Gevechten  van  Sékotati  te  Djatatari. 
i-      Het  paleis  te  Karto  afgebrand   zijnde,  wordt  hut  \i. 

Pocro  verplaatst. 

De  Panumbaban  van   Ckeribon  komt  te  Mataram. 

*  De  Adipati  van  Poegar,  zoon  van  den  Sénopati,  g*J 
Dcmak,  alwaar  bij  den  troon  bestijgt. 

Soesoehocnnan   Kit  u-vak  omsingelt  en   In-stormt  Dn 
Terwijl   de  oorlog    naar   Grissé,   wordt  overgebrtgt, 
de  Soesoehoennan  KkapïAK  te  Mataram. 
■■      Gevecht  van  Kaliranan. 

'       Kyahi  Hageng  Pamanauan  was  te  Mataram.  Rijks 
werden  vergiftigd. 

*  De  Sultan  van  Padjang  verscheen  te  Giri.  Drie  i:ï;V 
ten  werden  tot  Vorste»  verbeven. 

Dood  van  Adipati  Merto  Lojo, 
u'      Kyahi  Hagesg  van  Mataram  overleed.  De  instelüi 

Rijksgroolen  werden  geschonden. 
*-      Het  volk  van  Mataram  valt  onder  Sultan  Kerto  J/n 
'a      Het  rijk  van  Padjang  werd  verdeeld. 
10      De  Panumbaban   Sénopati  regeerde   een   jaar   na 

woest  ing   van  Padjang;  de  oorlog   met  Tvrban   viel 

wapens  werden  door  den  vloed  medegesleejil, 
"■      De  tijd   van  Sikgo  Padoe. 
"■      De  Panumbaban  Sénopati  kwam  van  Madyon.  Viit 

bestierders  regelden   bet  bewind  des  lands. 
's-      De  Maduresche  oorlog. 
a*      De   verkiezing   van   Panumbaban  Sénopati    lot  Suil 

Mataram. 
"■      De  Panumbahan   Sénopati   ging  oostwaarts;  vier 

regelden  de  zaken  des  lands. 

F.ene  groote  plaag  te  Mataram.  en  de 

van  Mataram. 


: 


•■       De  burgt  Batjtngah 
Vorst  veroverd. 


.  Vier  poorten  wenk"  A 
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De  oorlog  van   Pati  en   het  bouwen  van  den  burgt  van 

xtaram. 

Dood  van  Sénopati  ,  opgevolgd  door  zijnen  zoon.  Er  ontstond 

cdom  door  de  instellingen  des  Profeets. 

De  eerste  Bataviasehe  oorlog. 

Bepaling  van  de  tijdmaat  en  de  tweede  Bataviasehe  oorlog. 

Pangéran  Poeger  werd  van  Demak  geplaatst  te  Koedoes; 

3stelrjken  bestierden  het  land. 

Pangéran  Djonojo-Rogo  werd  vertoornd,  en  verjaagd  van 

ntaram;  de  kracht  van  het  koningschap  verdween. 

De  oostelijke  volken  komen  tè  Mataram  om  heerendiensten 

verrigten. 

Overwinning  van  Balembang'an  en  onderwerping  van  Ra- 
n  Kembar. 

De  Sultan  verhuist  naar  Tembajat.  Eene  groote  koornschuur 
Drdt  te  Gading  door  vuur  vernield. 
De  oorlog  van  Cheribon  en  de  eerste  verschijning  der  Eu- 
peanen  aan  het  hof  van  Mataram. 

De  gramschap  van  den  Vorst  tegen  den  Minister  van  Palem- 
ng;  verschijning  aan  het  hof  van  Mataram  van  het  volk  van 
xnjermasing. 

Z.  H.  de  Soesoehoennan  Krapyak  overleed  en  werd  door 
nen  zoon  vervangen.  De  krachtige  instellingen  worden  ver-* 
ïid  in  het  land. 

Tweede  groote  ziekte  te  Mataram.  Vervaardiging  van  de 
oote  gong,  genaamd  Kyahi  Gobntoer  Agni.  Een  kunstmeer 
ordt  te  Plérét  gemaakt. 

Het  rijk  van  Wiro  Sobo  werd  verdeeld.  Sultan  Hadi  week 
lar  Mataram. 

Dood  van  Sultan  Kerto,  opgevolgd  door  zijnen  zoon. 

Sultan  Hadi  rukte  met  het  leger  uit  Mataram  en  streed  bij  het 
>rp  Pasélan  om  achterstallige  grondlasten  van  verschillende 
oofden.  Lasem  werd  verdeeld.  De  heerschappij  werd  door 
ïn   Vorst  gegrondvest. 

Marsch  van  het  volk  van  Mataram  naar  Balambang'an  en 
*ali  en  de  onderwerping  van   die  volkeren. 

De  Adipati  van  Sambang  onderwerpt  zich.  De  leermeesters 
ijn  vrij  van  de  vorstelijke  instellingen. 

Het  landschap  Pati  werd  verdeeld.  De  geestelijke  leera- 
en  door  de  Vorsten  ingesteld,  verdwencr*. 


*K  *™  Mfr 

is7i       De  1'angeran  Manuhoero  werd  gedood   te   Uft»  Tu 
De  bouw  van  de  moskee  en  het  huwelijk   van  Jeu  ! 

met  de  Prinses   Khanon.    liet  rondzwervende   mik  \l 

begeeft  zich  naar  do  oostzijde  van  de  Solorivier. 
isiï.      Vestiging    van   bet   hof   te  Ptérét.    Drs    Keizers  M 

meisjes.  De  Hoofden  van  alle  ranges,  de  krijgslieden,  fel 

woners  en   de   bewoners   va»   het    binnenland,    wordt* 

bevolen  twee  vrouwen  te  huwen, 
roi.      De  Minister  van  Cheribon  verschijnt  en   brengt  eenrn 

ten  geschenke.  Verschijning  van  den  Minister  van  Djaak 

dende  het  overlijden  des  Sultans.  Het  eerste  Holland»! 

zanlschap  komt  lo  Mataram  en   biedt  een   geschenk  m 

vier  stukken  geschut. 
i"*      Tweede  gezantschap  der  Hollanders   met  verscheiden 

se  I  leuken. 
■s"3-      Groote    oversl  room  ing    te    Mataram,    en    verschÜni» 

eene  staartslar. 
]S7ü      Onderwerping  van  het  volk  van  Suk-uluna  op  Borna 
is"-      Onderwerping  van  de  Siammers.   De  Hollandse!»  Ci 

nic  zendt  een  groot  paard. 
is78.      De  Sultan    Agoenu   overleed    en    werd   door 

opgevolgd.  De  stem   der  landswetten  «weeg. 
im      De  Vorst  te  JUalang   stierf.   Du  leeiing  des  Profoets 

alom. 
isBo.      Het  afmaken  van  eenen  olifant. 
ih&      Invoering  van   koperen   penningen  (Pitjiê.) 
Min.      Do  1'angcran  Silarong  overleed. 
imi      Bevel  van  den  Keizer  aan  AkiaI'oeiuiojooiii  \\  nmMn- 

te  doeden. 

Het  springen  van  hel  kruidmagazijn,  waarbij  de  ^liill 

ten  op  eene  schrikkelijke  wijs  gedood  worden. 
Do  Hollanders  geven  te  Mataram  twee  paarden  ten 
isM.      Het  lijk   van  Raden   Dokras  wordt  hfl 

Buitengewone  uitbarsting  van  een  volkaan. 
i-,os.      Komst  der  Soeginete»  te   Onmatig;  éc   BCsgl   nu   Mi 

verecnigt  zieh  met  die  van  Montjonrijmo  en    ma  de  irt- 
rum,      Terugtogt  der  troepen  ;  Mattura,  Suim-uap  vatirvsttm 

zieh  van  de  gehoorzaamheid  aan   Maiartm 

rnerling  ïroeno  DiOJo. 


.„.- 


:: 
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De  Pangeran  Poerbojo,  overlijdt.  Men  strijdt  man  tegen 
man. 

,  -  Het  rijk  van  Mataram  werd  verdeeld  door  Troeno  Djojo 
De  kracht  der  menschen  verzwakt^. 

De  strandvolkeren  vereenigen  zich,  vallen  Mataram  aan  en 
verwoesten  het.  De  Soesoennan  verlaat  met  zijne  familie  het 
kijf,  na  het  verbrand  te  hebben  en  sterf t  te  Tegal  Wangi;  «ijn 
loon  Mangkoerat  wordt  in  zijne  plaats  verkozen. 

Sultan  Mangkoerat  regeerde  te  TegiL  Aan  het  uitspansel, 
zag  men  menschen,  door  welke  een  oproer  werd  voorgesteld. 

Troenno  Djojo  werd  overwonnen  en  het  land  Kediri  ver- 
deeld. 

Mangkoerat  marcheert  over  Japara  naar  Kediri  om  met 
behulp  van  de  Compagnie  den  muiter  Troenno  Djojo  te  ver- 
delgen. 
■    Kediri  ingenomen;  Troenno  Djojo  geeft  zich  over. 

Karta  Soera  verrees.  De  dapperheid  scheen  rond  te  dwalen. 

Troenno  Djojo  wordt  gedood.  De  Soesoennan  gaat  naar  Pa- 
Jj*ng  en  vestigt  zijn  hof  te  Kef  ia  Soera;  Pangeran  Poegar 
wordt  oproerig  tegen  hem. 

c«  Pangeran  Dipati  Pobger  werd  onderdanig  aan  Kerta  Soera. 
ffét  stijgende  licht  schudde  de  maan.    • 
-o  Opstand  van  den  *>proerliftg  Radjoé  Nemroed  te  Salingo; 
iet  paleis  wordt' verbrand.' 

Komst  van  Afgezanten  van  Djohor  en  Palembang  te  Kerta 
tSêera  met  oenen  olifant  tien  geschenke. 

Tijd  van  Wono  Kasoemmo. 
-;  Oorlog  van  SftNoPATi  met  Ta*.  Hij  (De  verrader  Sobropati) 
tifijgt  door  zijne  dapperheid. 

"•/. Bettigdenis  van  den  Pangeran  A dipati;  toebereidseleir  tot 
«ene  groote  jagtpartij  te  Kerta  Soera. 

i*m-  Overwinning  op  de  zuidelijke  bergvolkeren.  De  Panumba- 
Aan  'Romo  verdween  uit  de  vesting  Palambang. 

Dood  van  Kapitein  Tak  en  andere  Europeanen;  opstand 
■ier  oostervolken,  die  zich  bij  Soeropati  voegen.  Verscheidene 
Stersoohlijke  gevechten  hebben'  in  de  gehoorraat  plaats  om  den 
Keizer  te- vermaken. 

Deerniswaardige  toestand  van  het  hof  van  Kerto  Soera. 
Brand  in  de  moskee  te  Kerta  Soera.1 
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i«i6.     Marsch  van  bet  volk  van  Balambangan ,  komende  ?an  het 
zuiden  over  Kediri,  waar  zij  mannen  en  vrouwen  vermoorden 

1020.      Het  volk  van  Balambangan  marcheert  naar  Paxxroem, 
doch  wordt  te  Paljatan  aangevallen  en   verslagen ,  met  ea 
verlies  van  duizend  man. 
Het  hof  te  Eerta  Soera  met  eenen  steenen  muur  omgn» 
i62i.     De  Paogeran  Dipati  huwt  eene  schoone  en  bemiimdpe 
Prinses  uit  het  geslacht  van  Poeger,  genaamd  Baden  iMm 
Lembah.  ft 

Verovering  van  Pronorogo. 
1622.     Dood  van  Raden  Soekro.  Il 

1624.  Tweegevecht  tusschen  de  Javanen  Téko  en  Djonolo,  wm»  m 
beide  sneuvelden.  |i< 

1625.  Baden  Harjo  Sindoer  Redjo.  Twee  monsters  versloaiil  1 
de  menschen.  \l 

•        Marsch  van  den  Soesoehoennan  naar  Mataram,  en  een  ff  t 
zantschap  door  hem  naar  Mekka  gezonden ,    ten  einde  fo 
rang  van  Hadji  te  bekomen.  |1 

1627 •  De  Soesoehoennan  Mangkobrat  sterft  Twee  bergen  seW- 
den  de  aarde.  |( 

1628.  De  zoon  volgt  in  de  regering  op  en  Raden  Soeryo  Kasoï» 
matigt  zich  den  rang  en  titel  aan.  Laatstgenoemde  wordt  fet 
het  volk  van  Kerta  Soera  verslagen  en  gevangen  genoa» 
Pangeran  Poeger  wordt  gevangen  genomen  en  weder  tap* 
laten.  Gebelgd  zijnde,  begeeft  hij  zich  naar  Samarang. 

Pangeran  Poeger  vliedt  naar  Karto  Soera.  Twee  <W* 
schudden  de  aarde. 

1629.  De  Pangeran  Poeger  wordt  tot  Keizer  verheven;  dit  p- 
schiedde  te  Samarang.  Westo  Merto  Joedo  wordt  Secretif* 

1630.  Tijdens  het  bewind  van  Z.  H.  den  Keizer  Pakob  BoWü 
werd  er  een  verbond  gesloten  met  de  Compagnie.  Er  km* 
een  Admiraal  van  Batavia,  die  een  jaar  aan  het  hof  van  S*» 
Karta  vertoefde.  Pangeran  Poerbojo  kwam  te  Power*** 
Het  heil  van  het  ganscbe  land  ging  verloren. 

Het  volk  van  de  westelijke  zeekust  verovert  Kerta  Soit* 
en  verdrijft  den  Soesoenan  uit  zijn  paleis,  die  oostwaï* 
gaat  en  zich  met  duizend  man  bij  Soeropati  voegt.  De  JW" 
landers  komen  te  Kerta  Soera ,  vinden  het  ontruimd  en  plaats* 
den  Pangeran  Poeger  op  den  troon  onder  den  naam  van  Pa- 
koe  Boewono, 
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iet  rijk  van  Pasocroewan  wordt  verdeeld.  Drie  personen  ge- 
gen  zich  dapper. 

De  geviugte  Soesoehoennan  Mas  houdt  zijn  hof  te  Kediri. 
De  Keizer  Lédang  gaat  aan  boord  en  wordt  naar  Djakatra 
ggevoerd. 

Pangeran  Poerbojo  marcheert  tegen  den  Soesoehoennan  Mas 
overwint  hem.  Soeropati  wordt  gedood.  De  Soesoehoennan 
Ft  zich  aan  den  Holiandschen  Admiraal  over,  die  hem  naar 
mabaja  zendt,  van  waar  hij  met  de  Keizerin  en  den  Minister 
/eng  Rono  naar  Batavia  wordt  gezonden. 
e  Dipati  Djanbrono  sterft.  Djojo  Poespito  wordt  begif- 

met  eenen  brief,   kleeding  en  twee  duizend  Spaansche 
en. 

>emenggoeng  Tjokro  Djojo  wordt  Patih. 
moeming  van  Djojo  Poespita  tot  Adipati  van  Soerabaja; 
ïnoeming  van  den  Toemenggoeng  Tjokro  Djojo  tot  Mi- 
r  ,  welke  iïi  het  volgende  jaar  naar  Batavia  gezonden  wordt, 
eis  van  den .  Soesoehoennan  naar  Mataram. 
»      »       »  »  »     Gading. 

oorlog  te  Soerabaja.  Djojo  Poespito  keert  terug.  Het  was 
of  het  aardrijk  be wogen  werd. 

'angeran  Balitar  komt  te  Kadoeweng.  Pangeran  Dipo  Sono 
dt  de  wacht  te  Djojorogo.  Beide  Prinsen  gedragen  zich  braaf. 
Icrste  kriji^stogt  van  den  Commandeur  naar  Soerabaja.  Ver- 
ring  van  Soerabaja,  waarbij  de  Admiraal  Van  der  Lee 
ïvelt,  die  door  Brinkman  wordt  opgevolgd, 
te  Keizer  Pakoe  Boewono  sterft  en  wordt  door  zijnen 
sten  zoon  opgevolgd. 

^e  Admiraal  Brinkman  komt  te  Mataram,  en  verslaat  den 
geran  Poero  Bojo. 

>e  Pangeran  Harjo  Mataram  overlijdt  te  Japara. 
angeran   Balitar,  die   als  oproerige  door  den  Admiraal 
lagen  is,  vliedt  naar  Kamagetan;  hij  sterft,  zijn  lijk  wordt 
•  Kerta  Soera  gebragt. 

•e  Admiraal   wil   eene  verdeeling  maken.  De  schuddende 
vermengt  zich  met  het  aardrijk, 
angeran  Poerbojo  ,  Aryo  Dipo  Negoro  en  Soeropati  wor- 

gevankelijk  naar   Batavia  opgezonden  ,N  van   waar  Aryo 
er  teruggezonden  wordt. 

in.  34 
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Kyahi  Tou  Vjojo  voert  oorlog  met  Kaïl.-n  Ibrauih. 
i       De    Keiier   Prabo  sterft,    opgevolgd  door  lijnen  won.  ; 
instellingen  gaan  verloren;  er  komt  eene  schudding  onder* 
menseden. 
i-      Zending  von  tien  Toemenggoeng  Sm  Naüoro  naar  flartn 

Dood   van  den   Pangcrau  Poerbojo. 
:       Aankomst  van   liet  lijk  van  Pangeran   Puëhbojo.  mrt  e 

vrouw  en  kinderen. 

iteis  van   Kyahi  Adipati   naar  Samarang  Ier   betaling  n 

do  schuld  des  Socsoenans  aan  do  Compagnie. 
3       Pangeran  IIakjo  wordt  naar  Djukntra  gebragt.  De  n 

slagen  door  dapperheid. 

Gevangenneming    van   Pangeran    Arto    Ma  kg  koe  7 

en  zijne  uitlevering  aan  de  Compagnie, 
s       Z.  H.  de  Keizer  heeft  hofdansers.  De  vijf  zonen  tan  Pari 

beroeren  de  aarde. 

Dood  van  den  Pangeran   Mangkoe  Bormi.    Aankomst  » 

den   Commandeur   te  Kerta  Sorra. 
,o.       De  grootmoeder  des  Keizers  sterft.    H.  II.  de    Kei 

baart  eenen  zoon.  De  monsters  worden  op  aarde  ten  l 

gevoerd. 

Kyahi  Adipati  wonlt  naar  Samarang  gezonden, 

in  het  fort  der   Hollander*   gevangen    WOrdl  gehouden.  I 

van  den  Commandeur  Ie  Kerta  Soera. 
>'-      II.  |{.  de   Keizerin   .Mas  komt   van  eenen  | 

Maiarum  terug.  Kyahi  Dipati  gaat  naar  Samari 

begeert  hot  verrigten  van  godsdienstplegli^hedei 
u       Kaden  Hadipati  keert  van  Batavia  terug. 
,t.      Reis  van  den  Keizer  naar  Mataram. 
17.      Oorlog  met  de  Chinezen.  Het    rijk  van   Karta  Soen  * 

verdeeld.  Zes  Geestelijken  beroeren  de  aarde. 
w       Z.  H.  de  Keizer  komt  van  Pronaragi,  en  liuria  Soera  « 

nogmaals  verdeeld ;  ter  zelTdcr  tijd  wordt  Uandoe  J 

deeid.  Zes  olifanten  schudden  het  aardrijk. 
:o,      Overplaatsing  van  het  hof  van  Karta  Soera  naar  Solo.  * 

den    naam    van    Soera  Karta  Haili  Xingritjrat. 
il,      Kr  komt  een  Gouverneur  Generaal  (Imhoff),  le&fraf 

met  ilen   l'iingeran  Masgkoe  Boe  mi. 
Saesuonan  Pakoe  Koewono  II  sterft, 

Mangkoe  Boemi  verklaart  zich  zei  ven  Keizer. 
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Veldslag  van  Mangkoe  Boemi  te  Djenar.  Verovering  van 
^akalong'an  door  hem. 

Het  regende  asch.  Eene  stemme  des  donders  werd  gehoord 
•p  de  wereld. 

Pangeran  Hamangkob  Nagóro  boog  zich  voor  Soerokarta. 

Pangeran  Adipati  wettige  troonopvolger  heeft  eene  bijeen- 
oipst  met  Pangeran  Mangkoe  Boemi.  De  vrede  wordt  hersteld. 
Ie  landen  worden  verdeeld  en  de  Pangeran  wordt  Sultan 
an   Jogyo  %erto  Hadiningngrat. 

Soko  Probojo  van  Soerabaya  regeert.  De  schriftgeleerden 
worden  aan  bet  hof  geroepen. 

De  Keixer  verplaatst  bet  hof  westwaarts.  De  wil  des  Keizers 
chittert. 

Stecnen  siridoozen,  en  de  derde  binnendeuren  der  paleizen 
iomen  in  gebruik. 

Pangeran  Djoeroe  kwam  te  Soera  Karta. 

Opstand  van  Pangeran  Aryo  Mangkoe  Nagoro  te  Soera 
ïarla.  De  Keizer  betrekt  zijn  nieuw  paleis. 

De  Keizer  gaat  uit  op  het  plein  en  doet  een  pilaar  in  de 
;roote  moskee  te  Soera  Karta  oprigten. 

De  pilaar  wordt  door  den  bliksem  getroffen. 

De  Sili-tinggil  (Sitinggil)  of  de  verhevene  grond,  waar  de 
forst  zich  vertoont,  wordt  te  Soera  Karta  daargesteld. 

De  muur  wordt  rondom  het  paleis  gebouwd  te  Soera  Karta. 

Pangeran  Praboe  Djoko  wordt  gevangen  genomen. 

Z.  H.  de  Keizer  Pakoe  BoewonoIII,  heeft  eene  ontmoeting 
net  den  Raad  van  Indië  Post  te  Asem,  waarna  de  laatstge- 
loemde  naar  Samarang  terugkeert. 

In  den  hof  van  het  paleis  van  Soera  Karta  wordt  een  spion 
evat,  genaamd  Am  Warso.  De  Keizer  laat  heuvels  in  den  hof 
naken  en  dezelve  met  levende  boomen  beplanten.  De  Gees- 
trijken beroeren  het  land. 

De  opene  luchthuizcn  worden  gebouwd.  Men  hoort  de  stem 
an  olifanten* 

Er  wordt  door  de  Hollanders  een  nieuw  fort  te  Soera  Karta 
;ebouwd. 

Pangeran  Dipati  Hanom  komt  aan  de  regering  te  Soera  Karta. 

Baden  Dipati  Sasro  Diningngrat  verschijnt  te  Samarang 
>m  de  heilwenschen  en  hulde  des  Keizers  den  Gouverneur  Ge- 
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neraal  Reinier  Klerk  aan   te  bieden.  De   oude  instellingen 
gaan   verloren. 
17ü6-      Raden  Mangkoe  Koesoemo  van  Soera  Karta  wordt  ontstegen. 

1707.  Pangéran  Adipati  Hanom  geraakt  in  moeijelijkheid.  De 
Compagnie  vraagt  hulp,  op  de  tijding,  dat  Batavia  door  de 
Engelschen  zal  worden  bezocht.  Z.  H.  de  Keizer  laat  duizend 
man  en  veertig  uitgeiezene  manschappen  oprukken.  Het  aanzien 
desHands  wordt  verhoogd. 

1708.  Adipati  Sasro  Diningngrat  wordt  vervangen  door  Adipati 
Sindoe  Redjo  Z.  U.  de  Keizer  laat  eene  beek  tot  aan  het  hof 
maken. 

Huwelijk  van  den  Pangéran    Hadi  Pati  Anom  met  eene 
Prinses  van   Pamekasan. 

171°-  Dood  van  Raden  Adipati  Sindo  Redjo  ,  opgevolgd  door  Raden 
Adipati  Djaja  Ningngrat.  De  geestelijke  leeraren  verdwijnen. 

m4-  Komst  van  den  Edelen  Heer  Greving.  Dood  van  Z.  H.  den 
Keizer  Pakoe  Roewono  III.  opgevolgd  door  zijnen  zoon  Pangéran 
Adipati  Anom.  onder  den  titel  van  Z.  H.  de  Soesoehoennan 
Pakoe  Roewono  IV. 

1715,  Stichting  der  groote  moskee  te  Soera  Karta,  waarin  Z.  H. 
de  Keizer  des  vrijdags  de  godsdienst  bij  woont. 

1717,  De  Edele  Heer  Jan  Greving  komt  om  de  geschillen,  die 
tusschen  Soera  Karta  en  Djokjokarta  bestaan,  bij  te  leggen; 
daarin  niét  slagende,  keert  hij  naar  Samarang.  Vervolgens  ver- 
scheen de  Admiraal  Hartman  ,  gevolgd  door  troepen  van  de 
Compagnie,  en  strand  vol  keren,  door  Tómonggongs  van  Tegal, 
Japara,  Soerabaya,  hulptroepen  van  Madura,  en  volk  van 
Djokjokarta  uit  de  Montjanegarasche  landen  ;  omsingelende  Soera 
Karta. 

1718-  Dood  van  den  Pangéran  Poero  Rojo  en  van  den  Sultan 
van  Djokjokarta,  die  opgevolgd  werd  dóór  zijnen  zoon  Pa- 
ngéran Dipati. 

mo-      Dood  van  den  Pangéran  Mangkoe  Diningngrat. 

1723.  Z.  H.  de  Keizer  begeeft  zich  naar  de  Sitinggil  en  teekent 
eene  akte  van  Batavia. 

1724.  Er  komen  voor  het  eerst  kameelen  te  Soera  Karta. 

1725.  Er  komt  een  Kommissaris  Generaal  van  de  magtige  Com- 
pagnie te  Salaliga,  gaat  voorts  naar  Soera  Karta  en  Djokjokarla. 
en  keert  naar  Batavia  terug.  Monsters  onderdrukken  het  land 
door  logens. 
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Z.  H.  de  Keizer  komt  te  Salatiga  en  heeft  aldaar  ecne  bij- 
eenkomst met  eenen  Edelen  Heer. 

Baden  Arto  Tjokro  Winoto  wordt  gevat ,  toen  hij  den  Vorst 
in  de  gehoorzaal  opwachtte.  Raden  Dipati  Mangkoe  Paoujo 
wordt  naar  Tojó  Mas  verbannen. 

Toemenggoeng  Tjokko  Djojo  wordt  Patki  onder  den  naam 
van  Raden  Adipati  Danoe  Ningngbat-  Er  wordt  door  de 
Hollanders  een  fort  te  Klatken  (Klatten)  gebouwd  :  het  getal 
der  kanonnen. wordt  in  het  fort  te  Soera  Karta  vermeerderd. 
Er  heeft  eene  aardbeving  plaats. 

De  Keizer  Pakoe  Boewono  IV  sterft  op  den  eersten  dag 
der  week,  den  13.  der  maand  Dzoel  Hidsjah  [Doel  Hadji  of 
Sasi  besaar);  hij  wordt  opgevolgd  door  zijnen  zoon  Pangeran 
Dipati  Anoh,  onder  den  titel  van  Pakoe  Boewono  V. 

De  Keizerin  Ratoe  Kentjono  echtgenoot  van  Pakoe  Boe- 
wono V.  sterft. 

De  Keizerin  Ratoe  Kentjono,  echtgenoot  van  wijlen  Pakoe 
Boewono  IV.  sterft ;  zij  was  de  moeder  van  Pangeran  Poero 
Bojo. 

S.  H.  de  Keizer  Pakoe  Boewono  Y.  sterft  op  vrijdag  den 
29.  der  maand  Dzoel  Bidsjah,  zijn  zoon  volgt  hem  op  onder 
den  titel  van  Pakoe  Boewono  VI,  in  de  maand  Moharam 
(Soera). 

De  Javaansche  kronijken  melden  eenvoudiglijk  de  gebeurtenis 
sen  in  opvolgende  orde,  zonder  in  bijzonderheden  te  treden, 
die  op  oorzaken  of  zamenhang  betrekking  hebben.  De  Chröno- 
gramma's  zinspelen  echter  op  oorzaken  en  gevolgen ;  doch  la- 
ten dikwerf  veel  te  gissen  over.  Wanneer  deze  van  draken  of 
monsters  gewagen ,  worden  daardoor  gewisselijk  vijanden,  hetzij 
Indianen  of  Europeanen  verstaan. 
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TOT  EN  MET  DE  INVOERING  VAN  HET  ISLAMISMCS. 
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inleiding.  —  Oude  geschieden»  van  Java.  —  Gebruiken   der  vroeger*  J«- 
ranen. —  Voorname  Koningrijken  Tan  vroegeren  tijd. — Aun  Djojo  Baio.- 

Lotgevallcn  Tan  Pikdji   Iao   Kim.  Pin AaeaoHO  W idjojo.  —  Striji 

mei  P«nu«  Djoju  Siu'oui ■—  Dood  van  P.iui.  —  Ntnsui  LlLliit  Vaat 
ven  Djanggolo.  —  De  Minister  Doao.--  Aio«JBij;i>oihg. —  Tjino  kmm 
lli.jo  rcrtrekl  naar  Celebet.  —  Hiiuh  Liléjij  verilasl  de  Cküutn, 
slivhl  Padjadjaran  en  Lcvurdcrt  den  landbouw,  —  Zijne  ionen  Puu 
IfouDiro  8111  en  limit  Posiwu.—  De   Vorst  Muuhikb  Winei  door  lij*» 

onrehton  roun  IUeijik  Wim  omgebragt  en  opgevolgd Lotgevallen  ni 

Ittnita  Wini  die  den  naam  aanneem!  van  Biovsibjoio  Tjiuaaa  Wism, 
getfeht  legen  lijnen  stiefbroeder  Raden  Tianoaaia ,  die  vlagt,  Modjt 
fuhU  slicht  cu  legen  rijnen  stiefbroeder  ondersteund  wordt. —  TweeJt 
ilrijd  luiscben  lien  ;  buil  verbond.  —  Grensscheiding.  —  Dood  van  Tjimk 
Waaaoao.—  Terra!  van  Padjadjaran  cu  uitbreiding  van  Madja  Pakü. 


INLEIDING. 


jle  midden  van  het  dikwerf  onaangename  en  moegelijke. 
dut  er  auu  het  hoeken  van  geschiedenissen  verbonden  is,  word! 
de  schrijver  niet  zelden  door  karakters  van  zoodanige  personen 
opgebeurd  ,  welke  'door  verhevenheid  en  vastheid  van  geest. 
de  bewondering  en  de  hulde,  of  door  edele  daden  en  beminnelijke 
hoedanigheden,  de  liefde  en  de  hoogachting  van  tijdgenoot  en 
nakomelingschap   verdienen;  maar  de  geschiedenis  van  Jura, 
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voor  zoo  ver  de  inboorlingen  betreft,  biedt  in  dat  opzigt  een 
zeer  schraal  veld  ter  bearbeiding  aan.  Hier  verschijnt  geen, 
de  eer  boven  het  leven  stellende  Regülüs  of  Biling,  maar 
een  zamenzwerende  Catiliha;  hier  geen  beschavende  Numa 
Pompiliüs,  geen,  de  vrijheid  grondvestende  Willem  I,  maar 
een  wellustige  Sextüs,  een  bloeddorstige  Caligüla,  een 
wreede  Domitianus.  Nergens  die  adel  der  menschheid ,  die  groot- 
heid van  ziel,  die  uitmuntendheid  van  karakter,  welke  in  de 
geschiedenis  van  Grieken  en  Romeinen,  van  Germanen  en  Ba- 
tavieren, van  Gallen  en  Britten  zoo  gedenkwaardig  als  onver- 
getelijk, en  niet  zeldzaam  zijn. 

Maar  dit  gemis  aan  geestkracht,  aan  volhardenden  ijver, 
moet  eensdeels  gezocht  worden  in  het  volkskarakter ,  dat  van 
de  vroegste  ee?  *en  af,  door  de  Hindoesche  godsdienst  in  eene 
kwijnende  weekelijkheid  en  tevens  in  eene  laffe,  dikwerf  on- 
verschillige wreedheid  ontaardde,  die  geenszins*  met  de  wreed- 
heid van  eenen  woesten,  maar  krachtigen  Nero  moet  verge- 
leken worden ;  anderdeels  zijn  de  verwijfdheid  en  het  terugdeinzen 
van  honderd  duizenden  voor  een  gering  getal  dapperen  aan 
het  weelderige  klimaat,  dat  inspanning  van  krachten  onnoodig 
en  schier  onmogelijk  maakt,  toe  te  schrijven,  en  het  zelfde, 
wat  hier  van  de  Javanen  tegen  over  de  Nederlanders  geldt, 
is  in  den  H indostan  ten  opzigte  van  de  Hindoes  tegen  over  de 
Britten  van  toepassing ;  terwijl  aldaar  dezelfde  oorzaken  als  op 
Java,  ook  dezelfde  gevolgen  gehad  hebben.  In  de  geschiedenis 
van  Java  komen  echter  enkele  mannen  voor,  die  op  den 
algemeenen  regel  eene  uitzondering  maken  en  zich  boven  hunne 
landgenooten  verheven,  doch  nimmer  dat  standpunt  bereikt 
hebben ,  hetwelk  aan  eenen  Alex ander  ,  eenen  Kabel  XII. , 
eenen  Willem  L,  eenen  Frederik  den  Groote,  doet  denken. 


OUDE  GBSCHIBDBVIS  VAK  JAVA. 


De  oude  geschiedboeken  der  Javanen,  die  de  gebeurtenissen 
welke  der  invoering  van  het  Islamismus  op  Java  voorafgaan, 
vervatten ,  zijn  met  mythologische  overleveringen ,  die  van 
den   Hindostan  afstammen ,   doorwreven  ;  doch   op  eene  zoo 
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ongeordende  wijze,  dat  er  geen  geregeld  stelsel  van  fabel- 
kunde  uit  opgemaakt  kan  worden.  Onderling  verschillen  de 
schrijvers  ook  zoo  zeer  in  belangrijke  opgaven,  dat  het  ge- 
heel naauwelijks  eenig  vertrouwen  verdient.  Sommigen  toch, 
noemen  Adji  Saka  als  de  eerste  Javaahsche  Vorst  met  wiens 
bewind  de  Javaansche  tijdrekening  eenen  aanvang  zoo  heb* 
l>en  genomen;  anderen  vermelden  hem  als  de  tiende  Vorst, 
die 'in  het  Javaansche  jaar  1002,  en  weder  anderen  als  de 
twee  en  twintigste  Vorst,  die  in  701  zou  geregeerd  hebbes. 
Wanneer  er  nu  in  de  vermelding  van  hoofdgebeurtenissen  eet 
tijd  verschil  van  duizend  jaren  bestaat,  kan  er  op  het  boeket 
van  geringere  zaken  weinig  staat  gemaakt  worden.  Wijders 
zijn  velen  dier  oude  geschiedenissen  met  zoo  vele  ongerijmd- 
heden en  kinderachtige  fabelen  opgevuld ,  dat  zij  geene  de 
minste  belangstelling  wekken,  tenzij  bij  hem  die  aileenlijk 
weftscht  te  weten,  hoe  zonderling  en  verward  de  gebeurte- 
nissen van  den  ouden  tijd  geboekt  zijn.  Bij  Raffles  in  zijne 
History  of  Java  kan  de  nieuwsgierige  dienaangaande  inlichting 
ontvangen ;  terwijl  de  kronijken  in  het  vorige  Hoofdstuk  ver- 
vat, alhoewel  nog  onvolmaakt,  eene  volledigheid  bezitten,  die 
tot  heden  toe  door  geenen  schrijver  is  medegedeeld. 

De  wijze,  waarop  Java  zou  ontstaan  en  bevolkt  zijn,  is 
reeds  vroeger  vermeld,  terwijl  later  de  manier,  waarop  het 
Islamismus  op  dat  eiland  is  ingevoerd ,  werd  beschreven.  Eenige 
punten  moeten  hier  echter  nog  aangestipt  worden. 


De  eerste  Opperhoofden  der  Javanen  zouden  uit  de  oudsten 
des  volks  gekozen  zijn  en  de  plaats  van  verblijf  of  van  rond- 
z werving,  naarmate  de  behoefte  zulks  bijden  onontwikkelden 
staat  des  landsbouws  vorderde,  bepaald  hebben.  Waarzeggerij, 
sterrenwigchelarij  en  vogelvlugt  hadden  bij  hen  groot  gezag. 
Bij  gewigtige  aangelegenheden  hielden  zij  feesten  in  het  open 
veld  en  lieten  eenige  spijzen  over,  om  eene  soort  van  kraai 
(Hoeloeng  gagak)  te  lokken ,  terwijl  door  jongelingen  de  Anj- 
long,  zijnde  een  speeltuig  van  bamboezen  van   verschillende 
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lengten ,  die  van  boven  open  zijn  en  dunne  stokjes  bevatten , 
in  eene  zekere  maat  geschud  en  het  geluid  van  dien  vogel 
nagebootst  word. 

Wanneer  de  vogel  niet  van  de  spijzen  at,  of,    na   er  van 
gegeten  te  hebben,  in  de  lucht  zweefde,  op  eenen  boom  ging 
zitten  of  eene    andere  rigting   volgde  dan   zij   wenschten  te 
nemen ,  werd  de  reis  uitgesteld :  doch  indien  dezelve  van  de 
spijzen   at,  en  naar   hunne  bedoelde  rigting  vloog,  werd  er 
eene  geit  of  lam  geslagt  en  een  tweede  feest  aangerigt  om  de  god- 
heid dankbaarheid  te  betoonen.  Bij  de  aireis  werd  het  Opper- 
hoofd met  zijn  gezin  op  eenen  olifant   of  buffel  geplaatst  of 
in  eene  draagkoets  gedragen,  terwijl  de  Angklong  onder  luid 
■    geschreeuw  geschud  werd  om  het  Opperhoofd  hulde  te  be- 
:    wijzen  en  de  wilde  dieren  te  verjagen,  die  destijds  op  het 
,    eiland  menigvuldig  waren.  Java  was  destijds  nog  niet  van  den 
vasten  wal  van  Aziè  gescheiden,  en  de  olifanten,  die  er  thans 
niet  meer  worden  aangetroffen,  vond  men  er  toen  in  de  wil- 
dernissen. 


VOO-aVAZSB  KONINGRIJKEN  VAN  VROEGEREN  TIJD. 

De  Javaansche  geschiedenissen  maken  melding  van  verschil- 
lende rijken,  die  vroeger  op  Java  zouden  bestaan  hebben,  als: 
Gilang  Wesi,  Aslino,  Doho  Brambanan,  Mendang,  Kamoelan, , 
Djanggolo,  Singasari,  Padjadjaran  en  Madja  Pahit. 

Wat  het  eigenlijke  Gilang  Wesi  betreft,  het  heeft  nimmer 
op  Java  bestaan ,  alhoewel  het  nu  eens  gezegd  wordt ,  op  het 
oostelijke  gedeelte  van  dat  eiland  aan  den  voet  van  den  berg 
Semiroe,  en  dan  eens  in  het  westelijk  gedeelte,  waar  naderhand 
Padjadjaran  gebouwd  is,  gebloeid  te  hebben. 

Astina  wordt  verondersteld,  nabij  Pakahngan  gelegen  te 
hebben,  doch  heeft  insgelijks  nimmer  op  dat  eiland  maar  in 
den  Hindostan  bestaan.  De  oude  Javanen  en  ook  nog  de  he- 
dendaagsche  droomen  zich  nog  gaarne  in  de  oudste  tijden  terug , 
en  na  de  vestiging  van  de  Hindoes  op  Java,  zijn  de  He- 
roïsche gedichten  van  Indiè'  vertaald  en  omgewerkt;  en, 
welligt  om  de  Javanen  dezelfde  gevoelens  voor  hun  land ,  als 
de  Hindoes  voor  het  hunne  bezaten,  in  te  boezemen,  is  de 


4»(  m  y&ï 

MakalMlrata.  naar  tic  opgaaf  van  den  schrandcrenDjoJoBuJo 
welke  volgens  sommigen  in  701  te  Mendang  Ktimtk*.  n 
volgens  anderen  in  800  te  Kedtri  regeerde .  door  den  didxtr 
Emi'or  Séüo  vertaald,  en  den,  destijds  tiommi'.  kiTnIinnM. 
ligtgcloovige  Javanen  als  oen  nationaal  dichtst  uk  in  bandn 
gegeven,  hetwelk  zij  als  zoodanig  aangenomen  ca  Ar.  I 
vermelde  personen  en  steden ,  (dit;  in  den  Hindostan  te  hm 
hclioorcn),  als  op  Java  bestaan  hebbende,  beschouwd  be 
Hieruit  is  de  grootste  verwarring  ontslaan,  want  in  de 
geschiedenis  der  Javanen  komen  nu  Hindocschc  Sounnua 
en  steden,  als  Javaanscbe  voor,  en  zelfs  dtt  hedendaagse  J* 
vanen  zweren  als  het  ware,  nog  bij  dezelven  en  ziju  Mal 
van  hun  gevoelen  dienaangaande  overtuigt),  dat  zij  de 
nog  aanwijzen,  waar  die  personen  geleefd  en  die  stalen 
den  gestaan  hebben. 

Het  Koningrijk  Doka  beeft  in  de  AWiVt  nabij  do  iukILw 
en  het  Koningrijk  Brambanan  ter  plaatse  bestaan,  «aaide» 
Djokjokarta  wordt  aangetrotlen ;  het  eerste  wordt  dik^ 
vermeld  in  de  geschiedenis  van  Dakar  Woelan  Mmkl 
hamoelan,  bestond  vermoedelijk  in  het  district  Wirombo.  nH 
Soerabnyti;  er  worden  nog  ruïnen  van  een  paleis  aongclmft» 
Sommige  kronijkschrijvers  echter  melden,  dal  hel  hrttHHetf 
was,  dal  later  Bramtianan  heette. 

lljanggotu  en  Singamri  lagen  in  het  oostelijke  pedHlc « 
Java,  niet  ver  van  Soerahaya,  en  thans  oiitmt-l  BW  I 
Djanggolo  beoostcn  die  stad;  en  in  het  district  Ulataitij  f* 
dun  bezuiden  den  berg  Ardjuma.  de  ruïnen  van  Amjoniri fr 
vonden. 

Het  Koningrijk  Padjatljaran  lag  in  de  nabijheid  m  W 
tegenwoordige  Builcnzorg  ter  plaatse  van  het  dorp  Hif»:^ 
verwoesting  van  hetzelve  is  reeds  vermeld. 

Het  Koningrijk  Madja  Pahit,  dat  in  de  geschiede 
Damab  Worlan  ook  Mahas  Pahit,  Modju  Lenaki  ca  "■. 
Lrtig  'oe  genoemd  wordt ,  lag  iu  bet  tlistrikt  Winuoio,  hw 
den  de  bogt   der  rivier  Eediri,  in  de  nabijheid  «n  bd  <±*1 


m(  -*oi  )«& 

ADJI  DJOJO  BOJO. 


>e  geschiedenis  van  Adji  Djojö  Bojo  is  in  duisternis  ge- 
en het  is  niet  bewezen,  dat  hij  op  Java  geleefd  heeft, 
toon  dit  door  de  Javanen  als  eene  onbetwistbare  waarheid 
ïouwd  wordt.  In  eene  der  aanteekeningen  wordt  hij  als 
raagtig  Vorst  van  AsHna  beschreven ,  die  zijnen  eersten 
ster  uitzendt  orn  vreemde  landen  te  bezoeken  en  vreemde 
m  te  beschaven.  Op  Java  aangeland,  ontmoet  deze  Mi- 
r  een  reuzenras,  en  na  menig  avontuur  en  na  menig 
;lit  met  de  reuzen,  verlaat  hij  Java,  keert  naar  Astina  terug 
eelt  aan  Adji  Djojo  Bojo  schriftelijk  zijn  wedervaren  mede. 
iiit  blijkt  duidelijk,  dat  Djojo  Bojo  niet  op  Java  geregeerd 
,  terwijl  er  nog  verder  vermeld  wordt ,  dat  zulks  in  het 
e  jaar  der  Javaansche  jaartelling  voorviel.  In  een  andere 
liedenis,  die  aan  zijne  pen  wordt  toegeschreven,  komt 
Is  de  zesde  Vorst  van  Java  voor ,  die  in  het  jaar  800  te 
ri  geregeerd  en  vele  voorspellingen  over  Javaas  toekomst 
gedaan  hebben.  De  Javanen ,.  die  Djojo  Bojo  als  een  on- 
aar  Profeet  beschouwen ,  spreken  met  eerbied  van  hem 
geloovcn  aan  zijne  Profetiën,  waarvan  eenigen   hier  wor- 

medegedeeld. 

n  het  Javaansche  jaar  1801  of  1877  van  J.C.  Soera  Karta 
;  meer  bestaande,  zal  de  zetel  des  bestuurs  naar  Katangga 
egd  worden,  dat  naderhand  Verwoest  zal  worden,  waarna 
etel  in  1870  (1946)  naar  Karang  Bojo  zal  worden  verplaatst. 
Ie  zetel  van  het  bestuur  zal  in  1950  (2026)  naar  Kediri 
egd  worden ,  waar  dezelve  van  ouds  was.  Het  Pringi  volk 
Europeanen)  zal  komen,  en  Java  veroverd  hebbende,  zal 
1955  (2031)  een  Gouvernement  daarstellen.  De  Vorst  van 
%g  (Koromandel)  de  verovering  en  ondergang  van  Javq 
nemende,  zal  eene  magt  zenden ,  welke  hetzelve  zal  verslaan 
van  Java  verdrijven ;  het  eiland  aan  het  Javaansche  Gou- 
ïement  teruggeven  hebbende,  zal  die  magtin  1960(2036) 
r  Koromandel  terugkeereh. 

Iet  nieuwe  Javaansche  Gouvernement  zal  de  hoofdstad  Ka- 
g  Bojo,  zijnde  eene  ongelukkige  plaats,  verlaten,  en  dezelve 
r  Waringin  Koeboe  verplaatsen ,  nabij  den  berg  Marto  Lojo. 

zal  geschieden  in  2020  (2096).  Geheel  Java  zal  ophouden 
>estaan  in  2100  (2176). 
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De  Javanen  stellen  zeer  hoogen  prijs  op  deze  en  andere  voor- 
spellingen* van  Djojo  Bojo,  die  de  Javaansche  Ludeman  is. 
Het  ware  goed,  een  afschrift  van  zijn  werk  te  bezitten  en  het 
te  vertalen;  want  de  sluwe  Hoofden  of  Priesters,  die  iets 
kwaads  in  bun  schild  voeren ,  gebruiken  den  naam  van  Djojo 
Bojo  tot  dekmantel  hunner  aanslagen,  die  spoedig  bijval  vin- 
den, wanneer  den  ligtgeloovigen  Javaan  wordt  diets  gemaakt, 
dat  zij  door  dien  waarzegger  zijn  voorspeld. 
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Déwo  Kasoemo  was  een  groot  Vorst  met  heldere  begrippen 
en  hij  beminde  de  jagt.  In  846  stichtte  hij  de  stad  Djanggob, 
én  hij  zond  zijne  vier  zonen  en  eene  dochter  naar  KoranumU 
om  in  de  godsdienst  van  Brama  opgevoed  en  onderwezen  te 
worden.  De  oudste  zoon,  na  aldaar  eene  dochter  van  eet' 
der  grootste  Vorsten  gehuwd  te  hebben ,  keerde jnet  drie  groote 
schepen,  beladen  met  stoffen  van  waarde,  en  kunstenaren 
die  in  verschillende  vakken  bekwaam  waren ,  benevens  duizend 
uitgelezene  krijgsknechten  hem  door  zijnen  schoonvader  ab 
lijfwacht  geschonken,  medebrengende,  naar  Java  weder.  Ka 
de  terugkomst  dezer  kinderen  uit  Indie,  werden  de  instel- 
lingen ,  letterkunde  en  kunsten  op  Java  ingevoerd  en  verspreid. 
Déwo  Kasoemo  verdeelde  zijn  koningrijk  onder  hen ;  aan  des 
oudsten  zoon  Ami  Loehoer  gaf  hij  Djanggolo,  aan  Am  Djojo 
het  land  Singasari;  aan  Lemboe  Mengarang  het  land  Ara- 
wan  of  Browerno  en  aan  Lemboe  Ami  Loehoer  het  land  Dok 
of  Kediri.  Zijne  dochter  Déwi  Kili  Soetji  bleef  ongehuwd  en 
bevorderde  den  bouw  der  tempelen  te  Singasari,  wier  ruïnen 
nog  gezien  worden.  Ami  Loehoer,  onder  wiens  regering 'de 
aanraking  met  vreemdelingen  bijzonder  toenam,  had  eeneo 
zoon  Pandji  Ino  Karto  Pati  genaamd ,  wiens  avonturen  stof 
tot  tooneelstukken  gegeven  hebben ,  welke  thans  nog  vertoond  en 
in  Javaansche  en  Maleische  geschriften  bezongen  worden.  Deze 
Pandji  wordt,  als  voor  liefde  en  krijg  ontvlamd,  beschreven. 
Ofschoon  hij  reeds  vroeg  met  Anggrenné  of  Sekar  Tawi  ,  eene 
dochter  van   zijns  vaders  rijksbestuurder  gehuwd  was,  deed 
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zijn  vader,  die  hem  met  eene  dochter  vaneen  Opperhoofd  van 
Kediri  wilde  vereenigen,  de  door  hem  beminde  Anggrené 
ombrengen.  Pandji  hierover  ontroostbaar,  scheept  zich  met  het 
lijk  zijner  gade  in ,  en  in  eenen  storm  vergaan  velen  der  hem 
vergezellende  vaartuigen,  zoodat  voorondersteld  wordt,  dat  bij 
mede  vergaan  is.  Echter  bereikt  hij  het  eiland  Tanah  abang 
en,  na  het  lijk  zijher  beweende  Anggrené  verbrand  te  hebben, 
landt  hij  met  eenige  volgelingen  op  Bali  aan ,  alwaar  hij  den 
naam  van  Klono  Djajang  Sari  (De  op  eene  schitterende  wijze 
onverwinnendc  Jongeling) ,  aanneemt.  De  Vorst  van  Bali  Andojo 
Prono,  (de  magtige  strijder)  verleent  hem  bijstand  en  geeft 
hem  zijne  dochter  de  Poetri  Bali,  (de  Prinses  vap  Bali)  ten 
huwelijk.  Naar  Balambang'an,  het  oostelijke  gedeelte  van  Java 
overstekende ,  huwt  hij  aldaar  met  de  Prinses  van  het  land , 
erlangt  vele  hulptroepen  en  gaat  westwaarts  naar  Eediri,  om 
de  Prinses  Tjondro  Kirono  (de  glanzende  maar)  te  ontmoeten , 
wier  schoonheid  en  hoedanigheden  wijd  vermaard  waren.  Zijne 
naamsverandering  en  het  vermoeden ,  dat  hij  vergaan  was ,  gaven 
aanleiding,  dat  hij  voor  een  magtig  Vorst,  van  den  overwal 
van  Indiè'  gehouden  werd ;  nadat  hij  zich  bij  het  Opperhoofd 
tan  Kediri  vervoegd  heeft,  maakt  hij  zich  aan  deszelfs  dochter 
bekend,  die  hij  huwt. 

In  sommige  romans  wordt  melding  gemaakt  van  eenen  Prins 
van  het  Goudeiland  (welligt  Borneo),  die  met  twee  Prinsessen 
te  Djanggolo  komt,  zich  voor  den  verlorenen  Pandji  uitgeeft 
en  als  zoodanig  door  den  vader  doet  erkennen.  Nu  treedt  Klono 
Djajang  Sari  als  de  wezenlijke  Pandji  te  voorschijn  en  wordt 
aa  een  gevecht  met  den  valschen ,  als  de  echte  erkend. 

De  lotgevallen  van  Pandji  en  Angrené  worden  op  verschil- 
lende en  zeer  uiteenloopende  wijzen  verhaald ;  de  Balinezen 
noemen  hem  in  hunne  tooneel vertooningen,  Si  Meldjoe,  dat 
een  rondzwerver  beteekent.  Het  is  onzeker  of  Pandji  een 
Javaanscbe  Prins  of  een  avonturier  uit  den  Hindostan  geweest 
is;  doch  hij  wordt  bij  de  Javanen  zeer  hoog  geschat,  daar 
zij  hem  als  eene  menschwording  van  Vishnoe  ,  en  zijne  tweede 
vrouw  Tjondro  Kirono  als  eene  menschwording  van  Sri,  onder 
den  naam  van  Déwi  Géloe  voorstellen.  Alhoewel  er  nu  op 
de  geloofwaardigheid  van  sommige  punten ,  Pandji  betreffende, 
schier  geen  staat  is  te  maken,  blijft  zijne  geschiedenis  immer 
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een  nwrkwaani'ig  stuk ,  dat  over    den  »fQagW 
Jaeanen,    hunne  Ilindoesehe   godsdienst,    hWMW  iwli-n  r» 
WOOfltMl,  welke  destijds  net   die   der    JlaliK-xcti    zotideioi 
cengcslemd   hebben,  licht  verspreidt. 

Pandji  wordt  gezegd,  het  eerst  den  kris  (Inlandsckdulll 
de  oostercilandcu  te  hebben  ingevoerd,  alwaar  hij  nof  L 
vereerd  wordt.  De  invoering  der  Javauucba  spedtuies  i 
der  loonccl  voorstellingen,  die  een  100  belangrijk  dwl  il«wH 
vermaken  vormen,  en  zoo  kenmerkend  het  eigenawligi i 
nationale  letterkunde  bevatten,  wordt  ook  aan  hem  [*■,,■«•> 
ven. 

Volgens  sommigen  zou  I'i.mui  zijnen  vader  bij  ilisi 
opgevolgd  en  verscheidene  jaren  geregeerd  hebben;  \olp»* 
deren  zou  hij  gedurende  het  leven  zijns  vaders  gistuflai 
Praboe  Djojo  Sangoho,  Opperhoofd  van  het  eiland  Hé 
dut  destijds  Noem  anloro  genaamd  was,  naijvcrig  imrifc^ 
van  Djanggoto.  zou  op  Java  geland  zijn  en  I'vniui  in: i 
pijl  van  zijnen  eigenen  boog  gedood  hebben,  en  zulks  W» 
vulling  der  profetie,  dal  niets  hem  zou  kunnen  kwetw < 
de  ijzeren  staf  van  Djojo  Lanükoro,  wurm  lij  | 
boog  gemaakt  had.  In  de  volksverhalen  op  .tfudiirt  * 
dienaangaande   hut  volgende  medegedeeld. 

n  De  Vorst  van  NocsoAnloro,  genaamd  Kiotia  I'babhe  D< 
beraadslaagde  met  Goeroe  Bkamono   Kom»  en  amlcn» 
zijnen  raad  over  de   mogelijkheid ,  dal  bij  als  Oppc-rl»*!  | 
de  nabijgelegene  landen    zou  beersehen.  GoBtoH  medici 
dat,  dewijl  Déwo  Kasoemo   nog  leefde,  bij   den  aaiüks1 
koude   toestaan;  maar  de  Prins  hem  mcdcdeelei 
ding   van   den   dood    van   dien    Vorst    was    onl 
Goeroe»  het  is  wel,   bel  is   u   veroorloofd   uw  oiiluff** 
noods  door  geweld  len  uitvoer  Ie  brengen  ;  doch  beproef 
eerst   den   weg  van   onderhandeling.   Ken  ,    op  ecu  !«*■■ 
geschreven   brief  werd   afgezonden,  en    toen  de  looAH 
Djanggoto    kwam,    vond    hij    den   Vorst  Akuxomo  *»** 
(Ami  Loeijoek)  gezeten  op  den  Sittvijgil,  in  legcuwoodif*' 
van  zijne  I'ati's  Koeihi  Nawarso  en   Bkomo  Solo.  XÜ*~ 
ken  over  de  bedoeling  van  den  Vorst  om  zijnen  lil'!  "j":; 
zoon  Pandji  (Ino  Karto  Pati)  over  ie  il:.. 
dit   punt   nog  niet   beslist,   toen  de    zendeling   htscIiW1 
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jt  weigerde  den  brief  zelf  te  lezen,   maar  begeerde,  dat 
Minister  het  zou  doen. 

Den  nu  Brodjo  Noto  het  verzoek  van  den  Vorst  van 
fo  Antoro  las,  om  als  Opperheer  te  worden  erkend,  onder 
eiging,  de  landen  van  Java,  in  geval  van  een  weigerend 
word,  te  zullen  verwoesten,  werd  hij  in  den  hoogsten 
d  verwoed,  en  verscheurde  den  brief  zonder  er  den  in- 
1  van  mede  te  deelen,  greep  de  zendeling  bij  den  nek, 
p  hem  de  stukken  in  het  aangezigt  en  beval  hem  on- 
lellijk  tot  zijnen  meester  terug  tekeeren.  Pandji,  die  weldra 

zaak  vernam,  verzocht  zijnen  vader  om  vermomd  naar 
•o  Antoro  te  gaan. 

»en  de  zendeling  bij  zijne  terugkomst  op  Noeso  Antoro 
gebeurde  had  medegedeeld ,  rustte  de  Vorst  $ene  krijgsmagt 
mi  Djanggolo  aan  te  vallen,  en  de  bevelhebber  ontving 
titel  van  Djojo  Sangkoro.  Doch  alvorens  de  troepen  ver- 
en waren ,  wist  Pandji  's  Vorsten  vrouw ,  Déwi  Sénawati 
gn  paleis  te  doen  vervoeren,  waardoor  de  vijandschap  der 

partijen  ten  toppunt  steeg.  De  Vorst  van  Djanggolo  riep 

broeders  ven  Ngarawan  en  Singosari  op,  die  zich  met 
vereenigden  om  den  vijand  af  te  slaan.  De  drie  Vorsten 
3n  een  mondgesprek,  toen  hun  de  tijding  gebragt  werd, 
wilrijke  vijandelijke  troepen  geland  waren.  Zij  rukten  uit, 
r  werd  een  slag  geleverd ,  waarin  de  Vorst  van  Noeso 
v~o  vele  Hoofden  en  minderen  verloor.  Nu  herinnerde  zich  de 
t   den  raad,  dien  Goeroe  Bramono  Kondo  hem  gegeven 

ook  dacht  hij  aan  het  verlies  zijner  vrouw  en  aan  andere 
digingen,  die  hij  van  Pandji  ondergaan  had :  hij  vermomde 

clierhalve  in  het  gewaad  van  eenen  daglooner,  wapende 
toet  eenen  boog,  voegde  zich  bij  het  volk  van  Djanggolo 
>erde  op  de  gelegenheid,  Pandji  te  ontmoeten.  Naauwe- 

zag  hij  hem,  of  hij  schoot  den  boog  af,  en  Pandji  Ino 
To  Pati  viel  dood  ter  neder,  en  zulks  naar  luid  der  ge- 
e  profetie,  daar  de  boog,  de  kris  en  het  mes  van  Djojo 
goro  van  den  ijzeren  staf  van  Djojo  Langkoro  vervaar- 
l  waren. 

Irodjo  Noto  meldde  zijnen  Vorst  den  val  van  Pandji, 
irop  de  Vorst  opstond  en  in  het  digtste  van  den  strijd  rende ; 
viel  den  Vorst  van  Noeso  Antoro  met  den  kris  aan  en 
Joeg  hem. 


^Sfr\  *ivO  jfêfc 

Goeroe  Bramono  Kokdo  den  Vorst  verslagen  ziende,  wï 
ontsnappen;  doch  zijne  bovennatuurlijke  kracht  verdween,  en 
door  den  Vorst  van  Djanggoio  gegrepen  zijnde,  werd  hij,  be- 
nevens al  het  volk  van  Noeso  Anloro  omgebragt,  hetwelk  zkk 
niet  door  de  vlugt  kon  redden.  Daarop  vergaderde  Ang&oko 
Widjojo  zijnen  raad  even  als  vóór  den  krijg,  en  op  den  Siiingji. 
gezeten,  verklaarde  hij,  dat  dewijl  Pandji  Ino  Kerto  Pau 
niet  meer  bestond ,  hij  zijnen  kleinzoon  Mahesso  Lalèjah  tol 
zijnen  opvolger  wilde  benoemen ,  dewelke  alzoo  in  het  jaar 
927  Opperhoofd .  van  Djanggoio  werd ;  na  eenigen  tijd  gere- 
geerd te  hebben ,  benoemde  hij  zijnen  oom  Brodjo  Noto  tot 
Tomonggong  van  Djonggolo  en  begaf  zich  naar  de  Koedoe.  Hjj 
werd  aldaar  door  zijnen  zoon  Bandjaran  Sari  opgevolgd; 
deze  gcwan  Moedaningkoeng  ,  wiens  zoon  Moeda  Sari  ,  Raio 
Pangkas  gewan,  welke  het  bewind  van  Java  in  het  jaar  1061 
aanvaardde.  Hij  vestigde  zijne  hoofdstad  te  Padjadjaran. 

De  faam,  die  de  daden  van  Pandji  wijd  en  zijd  verspreid- 
Ge,  overschaduwde  zijne  opvolgers  en  plaatste  hunne  verrig- 
tingen  op  den  achtergrond.  Het  schijnt  echter,  dat  MahAssi 
Laléjan  door  de  afzonderlijke  opperhoofden  van  Browernê, 
Singasari  en  Kediri  dé  oppermagt  van  Djanggoio  deed  erken- 
nen; doch  hij   werd  zelf  door  de  zamenspanning  van  zjjw» 
loozen  Minister  Boko,  die  met  een'  zijner  broeders  hem  v» 
zijn  erfregt  wilde  berooven,  genoopt,  zijne  hoofdstad  te  verla- 
ten, en  bij  de  scheuring  van  zijn  oostelijk  Koningrijk,  werd 
hij  de  stichter  van  een  rijk,  dat  op  een  westelijker  gedeelte 
van  Java  lag.  Niet  alleen  aan  de  trekken  van  zijnen  Min* 
ter,  maar  ook  aan  eene  verschrikkelijke  ziekte,  welke  destijdi 
in  de  oosterdistricten  van  Java  heerschte,  wordt  de  oorzaak 
van  zijne  verhuizing  toegeschreven.  Do  eerste  uitbarsting  W 
den  berg  Kloet,  waarvan  melding  gemaakt  wordt ,  had  te  deor 
tijd  plaats,   en  deed  zich  als  de  donder  hooren,  terwijl  ds  B1 
asch,  door  den   berg  uitgeworpen,  het  land  in  eene  tasthart  L 
duisternis  hulde.  Toen  de  ziekte  nog  bleef  voortwoeden ,  wfr  I. 
den   volgens  de  overlevering,  de  inwoners,  welke  den  Vorst  I 
r.iet  gevolgd  hadden,    zich   ingescheept  en  zee   gekozen  hé-     * 
ben,  zonder  dat  er  van  hen  verder  iets  vernomen  is.  ^ 

Mahêssa  Laléjan,   ook  Koeda  Laléjan  genaamd,  giuj     ^ 
met  zijne  moeder  Tjondro  Kirono  naar  Blora,  alwaar  hij  den  J^ 
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tndslag  eener  nieuwe  hoofdstad  legde,  die  hij  naar  de  oude 
rfdstad  van  het  'eiland  Mendang  Kamoelan  noemde.  Ook 
i  hier  moest  hij  voor  de  voortdurende  lagen  van  Boko, 
naar  het  Oppergezag  stond,  vlugtcn,  en  hij  zag  zich 
Idra  verpligt  bij  eenen  heilige ,  toevlugt  te  nemen ,  tot  dat 
.  Hoofd  van  Giling  Wem,  genaamd  Praü'  Tjator  ,  krijg 
t  Boko  voerde,  waardoor  hij  gelegenheid  vond,  zijn  gezag 
herwinnen.  In  vereeniging  met  de  strijdkrachten  van  dat 
ofd,  overwon  hij  Boko,  verwoestte  zijne  hoofdstad  en  ver- 
indde  dezelve. 

Boko  wordt  gezegd ,  eene '  misdadige  neiging  voor  zijne 
ene  dochter  gevoed  te  hebben,  die  hij,  daar  zij  hem  ont- 
ek ,  in  een  nabijgelegen  woud  afzonderde.  Hij  had  eenen  man 
zijne  dienst,  Bandoeng  1>rakoeso  genaamd,  een  afstam- 
Hng  Van  Arob  Bandobng  van  Balambangan,  en  alzoo  van 
rang  Kalang,  het  laatste  Opperhoofd  van  Brambanan.  Deze 
n  verlangde  zijne  dochter  ten  huwelijk;  de  vader  stemde 
rin  toe,  mits  hij  de  tempelen  van  het  oude  naar  het  nieuwe 
mdang  Kamoelan  zou  verplaatsen.  Nadat  hij  aan  den  Sanggar 
yfierd  en  veertig  dagen  slapeloos  boete  gedaan  had,  stond 
bet  midden  van  den  laatsten  nacht  eene  vrouw  op,  die, 
ider  te  ontwaken ,  op  het  lijstblok  sloeg.  (Dit  heeft  hetzelfde 
£  «Is  bij  ons  het  luiden  van  de  alarmklok.) 
Nu  meenende,  dat  het  dag  was,  staakte  hij  zijne  boetdoe- 
ig,  en  bevindende,  dat  de  starren  nog  schenen;  sprak  hij 
ïen  vloek  uit  over  de  vrouwen  van  Brambanan,  dat  zij 
nmer  zouden  huwen  voordat  zij  grij^  waren.  Deze  man  zou 
arop  in  eenen  hond  herschapen  of  een  rondzwerver,  even 
i  de  boschhonden  geworden  zijn;  vervolgens  zou  hij  de 
chter  van  Boko  in  het  woud  ontmoet  hebben.  Een  zoon  uit 
umen  onechten  staat  geboren,  vermoordde  zijnen  vader  en 
iwde  zijne  moeder.  Uit  dit  huwelijk  zou  het  volk  afgestamd 
n,  dat  thans  den  naam  van  Kalang  draagt  en  zich  door 
o  zwervend  leven  onderscheiden  heeft,  doch  thans  voorna- 
dijk  in  Demak,  Kendang  en  Kali  Woeng'oe  gevestigd  is. 
Tjitro  Aroeng  Bojo,  ook  Tjamoro  Gading  genaamd ,  broe- 
'  van  Mahesso  Laléjan  door  Boko  bedrogen  zijnde,  ver- 
'rf  eenen  aanhang  te  Djanggolo,  scheepte  zich  in  en  vertrok 
ir  Celebes,  waar  hij  zich  zei  ven  vestigde,  en  voorondersteld 

in.  ^5 
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wordt  dezelfde  te  zijn,  die  onder  den  naam. van  Sawiro  Gamsg 
de  eerste  Vorst  was,  waarvan  de  Boeginezen  gewag  maken. 

Mahésso  Laljsjan  door  de  Roofden  van  Banjoe  Mas,  Loerong 
Tengah  en  Tegal  on\  hulp  tegen  de  Chinezen  verzocht  zijnde, 
die  door  hunne  afpersingen  en  onderdrukkingen  de  bevolking 
kwelden,  viel  hen  aan ,  doodde  hun  Opperhoofd  en  verloste 
de  inwoners  vau  hunne  uitzuigers  en  onderdrukkers.  Van  dit 
tijdstip  af  hebben  de  Chinezen  zich  over  het  geheele  eiland 
verspreid.  Mahêsso  Laléjan  ging  westwaarts  voort  tot  aan 
Gilang  Wessi,  dat  in  de  zuidelijke  provinciën  gelegen  was, 
nabij  het  gebergte  van  Tjifapiar,  een  district  *an  het  latere 
district  Sóekapoera ,  dat  in  de  fabelachtige  verhalen  gezegd  wordt, 
de  oude  hoofdstad .  van  Watoe ,  Goenong  geweest  te  zijn.  Twee 
metalen  kanonnen  vindende,  beschouwde  hij  die  als  eene 
aanduiding  voor  de  stichting  zijner  nieuwe  hoofdstad;  bij  bouwde 
eene  stad  en  een  paleis  op  de  plaats,  die  hij  Padjadjaran  of 
eigenlijk  Pakoewan  Padjadjaran  noemde ,  naar  eene  rij  (Djadjar) 
van  boomen,  di§  Patiöe  jheet^e^.  tHet  opperbewind  over  het  land 
aanvaardende,  nanichijiden  titel!(mm  yari.  Browidjaja  Mahêsso 
Tandraman.  Deze  Vorst-  w^jj?jep-f  groot  voorstander  van  dei 
landbouw  en  moedigde  .(Je,  yol^klas^e  door  zijn  eigen  voor- 
beeld tot  het  akkerwerk  aan.  ÏIjjj  was  het,  die  den  rijstbouw 
in  de  westelijke  landschappen  invoerde  en  de  buffels  onder  bet 
juk  brak,  waardoor  hij  den  naam  yap  Mahêsso  en  zijne  af- 
stammelingen die  van  Mqendesg  .  ontvingen ,  betcekenende  de 
eerste  naam  in  het  Javaansch,  en  de  laatste  in  het  Soendascb 
een  buffel.  Volgens  de  Soendasche  overlevering  kwamen  de 
wilde  buffels  onder  de '  regering  van  dezen  weldadigen  Vorst 
uit  eigene  beweging  uit  de  wouden  om  hunnen  nek  ter  dienste 
der  menschen  onder  het  juk  te  krommen. 

De  oudste  der  twee  zonen  van  dezen  Vorst,  vond  geet 
behagen  in  het  huisselijke  leven .,  begaf  zich  in  vreemden  han- 
del en  ging  over  zee,  terwijl  de  jongste  zijnen  vader  in  bet 
jaar  1112,  onder  den  naam  van  Praboe  Moending  Sajw,  in 
de  regering  opvolgde.  Er  verliepen  zeven  jaren  alvorens  bij 
zijne  regering  bestendiglijk  kon  bevestigen ;  en  kort  daarna  keerde 
zijn  oudere  broeder  uit  Indië  terug,  die  het  Islam  ismus  omhelsd 
hebbende ,  den  titel  verwierf  van  Hapji  Poe^wa  of  eerste  Pelgrim 
Hij  trachtte  vergeefs  zijnen  broeder  tot   hetzelfde  geloof  over 
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ie  halen,  en  door  eenen  Arabier,  afstammeling  van  Seid  Abas 
ondersteund,  verwekte  hij  onlusten,  die  aanleiding  gaven,  dat 
«Ie  Vorst  zijnen  zetel  westelijker  verplaatste  alwaar,  thans  nog 
do  naam  van  Padjadjaran  in  het  district  Bogor,  nabij  Builenzorg 
is  bewaard  gebleven. 

Hadji  Poerwa,  ongelukkig  in  zijne  pogingen,  en  voor  de 
woede  des  volks  beducht  zijnde»  vlugtte  naar  Cheribon,  des- 
tijds eene  onbewoonde  wildernis,  alwaar  hg  eene  schuilplaats 
vond. 

De  volgende  Vorst  van  Padjadjaran  was  Moending  Wangï 
(de  welriekende  buffel)  die  in  het  jaar  1179  aan  het  bewind 
kwam. 

Hij  had  vier  wettige  kinderen,   het  oudste,  eene  dochter, 
werd  op  hare  weigering,  om  in  het  huwelijk  te  treden,  Haar 
tle  zuidkust  verbannen,  alwaar   haar  geest  nog  heden  onder 
den  naam  van  Ratoe  Kidoel  wordt  aangeroepen ;  het  tweede 
kind,  insgelijks  eene  dochter,  werd  blank  en  ziekelijk  geboren 
en   naar  een  eiland  van  Djakatra  verbannen,  dat  daardoor  den' 
naam  van  Poeloe  Poelri  of  Prinsctsseneiland  ontving ,  van  waar 
zij  door  de    Blanken  zou  weggevoerd   zijn,  die,   volgens  de 
Javaansche  Schrijvers,  op  dat  tijdstip  handel  op  Java  dreven; 
bet  derde  was  een  zoon,  genaamd  Aria  Babanga,  die  tot 
Vorst  van  Galoe  benoemd,  en  het  vierde,  Raden  T  andoer  an, 
die  tot  zijnen  opvolger  benoemd  werd.  Hij  had  ook  eenen  zoon 
l>ij  een  bij  wijf ;  doch  ten  gevolge  der  verklaring  van  eenen  boe- 
teling (die  onregtvaardiglij  k  door  Moending  Wangi  was  om- 
fjebragt)  dat  deszelfs  dood  zou  gewroken  worden ,  indien  hij  immer 
«enen  onechten  zoon  kreeg,  wilde  hij  denzelven  in  zijne  jeugd 
«inbrengen;    maar  de  schoonheid  van   het   kind  belette  hem 
zulks  zelf  te  doen ;  hij  sloot  het  in  een  kistje  en  liet  het  door 
«en*  zijner  Grooten  in  de  rivier  Krawang  werpen.  Het  kistje 
door  den  stroom   de  rivier  afgevoerd   wordende,    werd  door 
«en'  visscher  opgenomen,  die  het  kind  als  zijn  eigen  opvoedde 
%ot  aan  deszelfs  twaalfde  jaar,  toen  hij  het,  daar  het  veel  aan- 
leg   toonde  te  bezitten,  naar  Padjadjaran  bragt  om   zich  te 
bekwamen,  en  onder  het  opzigt  zijns  broeders  plaatste,  die  in 
liet  vervaardigen  van  ijzer-  en  staalwerken  ervaren  was.  Hij 
gaf  het  den  naam  van  Banjak  Wédi.  De  jongeling  werd  weldra 
bedreven  smid,  en  zou  volgens  de  fabelachtige  overleve- 
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ring,  het  gloeijende  ijzer  met  de  vingera  gesmeed  hebben.  Hg 
werd  het  hoofd  der  Pandi  of  ijzersmeden,  en  in  den  dage- 
lijkschen  omgang  met  zijnen  vader  AIoendino   Wangi  toege- 
laten. Eene  ijzeren  kamer  of  kooi  gemaakt  hebbende ,  die  bijzonder 
de  aandacht  van  den  Vorst  trok,  slaagde  hij   er  in,  hem  u 
dezelve  te  doen  slapen,  waarna  hij  de  deur  sluitende,  hm, 
volgens  sommige  verhalen ,  levend  verbrandde-,  en  volgens  an- 
dere, bij  Kandang  Wessi  in  de  zuidzee  liet  werpen,  waar- 
door de  profetie  van  den  boeteling  vervuld  werd. 

Banjak  Wedi  verklaarde  nu,  wie  hij  was  en  aanvaardde 
het  bewind;  doch,  door  zijnen  broeder  Tandoeran  wederstaao 
wordende,  die  tot  opvolger  zijns  vaders  bestemd  was,  verlief 
er  eenige  tijd ,  alvorens  zijn  gezag  erkend  werd.  In  een  alge- 
meen gevecht  zijnen  broeder  .verslaande,  vlugtte  dezelve  met 
drie  volgelingen,  en  Banjak  Wem  werd  als  Souverein  erkend 
onderden  titel  van  Brawidjaja  Tjioeng  Wen  ara  (of  Wankoio). 

Raden  Tandoeran  aan  de  rivier  Goentoeng  gekomen ,  zoek 
eene  schuilplaats  ten  huize  eener  weduwe,  en  naderhand  que 
zuster  ontmoetende ,  die  eene  boete  op  den  berg  Tjermai  deed, 
werd  hij  door  haar  aangemoedigd ,  oostelijker  te  gaan ,  en  tot 
dat  einde  eenen  vogel  los  te  laten,  die  hem  zou  voorgaan  tot 
aan  het  district  Wirosobo.  Hier  vond  hij  eene  plant,  genaamd 
Madja  (Modjó),  die  zich  om  eenen  boom  slingerde.  Hij  wilde 
van  de  vrucht  eten,  doch  vond  die  zeer  bitter,  wierp  baar 
weg,  en  vroeg  Kyahi  Wiro  naar  de  oorzaak  harer  bitterheid, 
«Ik  heb  gehoord ,» zeide  Kyahi  Wiro,  «dat  uwe  voorraden 
alhier,  in  de  Broto  Joedho  (strijd  der  telgen  van  Broto)  voch- 
ten.» «Dan  zullen  wij»  zeide  de  Yorst  «hier  stil  houden, 
en  ons  Koningrijk  vestigen  onder  den  naam  van  Madja  Pahit.* 

Dit  was  in  het  Javaansche  jaar  1221.  In  het  Javaansch  be- 
teekent  Pahit  bitter,  en  Madja  even  als  Mahos  de  naam  des 
booms,  zoodat  het  rijk  in  de  hooge  taal  ook  Madja  Pakil 
genaamd  werd.  Raffles  verklaring  en  gissing  ten  dien  op- 
zigte,  vervallen  alzoo;  de  naam  Madja  Lengko  wordt  ook  aao 
Madja  Pahit  gegeven. 

Raden  Tandoeran  werd  het  eerst  ondersteund  'door  bet 
volk  van  Toeban,  dat  de  aankomst  van  eenen  Prins  van  ko- 
ninklijke afkomst  vernemende,  zich  onmiddellijk  onder  zijnen 
standaard  schaarde.  Aria  Babanga,  die  door  zijnen  broeder 
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Tjioeng  Wen  ara  van  Galoe  verdreven  was , '  voegde  zich  bij 
zijnen  jongeren  broeder  Raden  Tandoeran,  en  werd  belast 
met  de  zorg  der  oosterlijke  landen  langs  de  rivier  van  Solo, 
onder  den  titel  van  Arto  PaNoelar.  Weldra  hadden  er  aan- 
zienlijke volksverhuizingen  uit  Padjadjaran  ten  gevolge  van 
zware  lasten,  plaats. 

Brama  Dedali  zou,  aan  het  hoofd  van  acht  ijzersmeden 
insgelijks  Padjadjaran  verlaten  hebben.  Zij  werden  tot  aan 
de  rivier  Pamali  in  Brebés  vervolgd;  het  gelukte  hun  te  ont- 
komen en  zij  werden  te  Madja  Pahit  met  vreugde  ontvangen. 

Tjioeng  Wenoro  de  uitlevering  der  ijzersmeden  eischende, 
ontving  eene  stellige  weigering  en  verklaarde  alzoo  zijnen  stief- 
broeder den  oorlog,  wiens  gezag  zich  tot  Batang  uitstrekte. 

Se  twee  Vorsten  trokken  met  hunne  legers  naar  het  mid- 
den des  eilands;  de'magt  van  Madja  Pahit  was  té  Oengaran 
en  die  van  Padjadjaran  te  Éaliwoengoe  gelegerd*  Een  alge- 
meen gevecht  had  plaats,  hetwelk  tot  geene  beslissing  leidende, 
door  een  persoonlijk  gevecht  tusschen  de  beide  Hoofden  zoude 
gevolgd  zijn,  indien  zij  niet  ^onderling  overeengekomen  wa- 
ren, dat  voortaan  de  westelijke  landen  aan  Padjadjaran,  en 
de  oostelijke  aan  Madja  Pahit.  zouden  onderworpen  zijn.  Er 
werd  nu  eene  lijn  zuidwaarts  van  eene  steenen  kolom  getrokken, 
Me  nabij  deze  plek  ter  gedachtenis  aan  de  overeenkomst  ge- 
plaatst werd.  Dit  verdrag,  dat  in  het  Javaansche  jaar  1247  zou 
gemaakt  zijn,  schijnt  met  den  dood  van  Tjioeng  Wenara  te 
[lebben  opgehouden ,  want  verscheidene  der  beste  landen, 
rooral  beoosten  Tji  Pamdti,  'werden  verwoest  en  de  volgende 
opperhoofden,  niet  in  staat,,  de  orde  en  onderdanigheid  te  her- 
stellen, zouden  zich  onder  de  Onmiddellijke  bescherming  van 
Madja  Pahit  gesteld  hebben.  Zij  stonden  het  kanon  Njai  Stomi 
3n  andere  stukken  van  minder,  kaliber  af,  die  als  de  Poesaka 
of  erfenis  van  Padjadjaran  beschouwd  werden,  en  ook  thans 
oog  door  de  Vorsten  van  Java  als  heilig  beschouwd  worden. 

De  verdere  lotgevallen  van  de  Rijken  Madja  Pahit  en  Pa- 
Ijadjaran  zijn  bij  dq  beschrijving  der  Invoering  van  het  Is- 
amismus  op  Java,  blz.,293,  e?  vervolgens,  reeds  vermeld. 
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IN  DB  DERTIENDE  EEUW, 

AAS  DE  HOTEH  VAN  MADJA.  PABIT  E"  BALAUBANGAtf. 
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o  rterft.  - 


-  Zijne  dochter  Kiwtaot  Khtjoio  Woanooa  itnt't 
hem. —  lloaf  roem.--  Gehoorgeving  ten  horc. —  Kijk»  ie  raden,  —  fe- 
aprek  tiiiichen  de  Vortlin  en  den  Rijfcebeatierder.  —  Hiunrau  ij" 
dochter.—  Ki  Piti  Uonoio  duet  boole  in  de  holen  lau  Si  Goio-Goltn 
sineeU  um  eenen  toon.  —  Geboorte  ian  lijnen  xoon  Daaaa  Wuitu  - 
Zijne  droefheid  over  lijnen ,  hem  onbekenden  ieder.  —  Zijne  gespre- 
ken   met  tij ne    moeder  en    Wen    Teder  El  Boijomt Hij  melkt  lid 

gereed  om  neer  Madja  Paliil  te  gaan. —  Zijne  rei*. —  Aankon»!  a 
alecfale  behandeling  aldaar.  — *  Hij  wordt  ataUuiecht.  —  Zijne  makten  - 
De  Frinsei  UaaJigeoao  bctpiedt  hem.  —  Gcaprekken.  —  Diaia  Wuaui 
volgt  hear,  en  wordt  duur  hare  broedere  aangevallen ,  die  bij  Cf  * 
,\lni;t  drijft.—  De  Rïjktbealierde  wil  hem  leien  vermoorden,  rrMarlu- 
iiaaoio  verwerft  genade  Toor  hein'.—  l\j  beide  worden  opgeriotea. 


Ja.ii  tic  geschiedenis  van  Madja  Pahil  bekleedt  Dam 
Woei.ak  ook  Damar  Sasi  genaamd,  eene  voorname  plaats; 
liet  Javaansche  handschrift,  dat  ijjne  lotgevallen  bevat  en  big  raij 
berust,  is  een  heroïsch  gedicht ,  zeer  geschikt  om  den  aard  dtf 
hofgebruiken  van  dat  rijk  mitsgaders  het  innerlijke  leven,  <k 
woorden  en  daden  van  de  .hoogere  standen  der  Javanen  van  i 
dertiende  eeuw ,  te  doen  kennen ;  het  werpt  een ,  tot  nog  toe  Ij 


den  Europeaan  onbekend  licht  óver  de  Javaansche  huishouding 
van  vroegeren  tijd,  en  leert  ons,  bij  vergelijking,  dat  de  heden- 
^Jaagsche  Javanen  niet  veel  van  hunne  voorvaderen  verschillen. 

Eenige  gebeurtenissen  zoo  als  zij  in  hetzelve  voorkomen , 
deel  ik  tot  dat  einde  hier  getrouwelijk  mede.  Onder  het  artikel 
Letterkunde  zal  een  gedeelte  van  den  Javaanschcn  tekst  voor- 
komen. 

Browipjojo  had  zijns  gelijken  tiiet;  hij  was  een  regt vaardig 
Vorst,  behulpzaam,  zonder  wedergade  op  aarde,  voorwaar  een 
verheven  Vorst,  gevreesd  in  den  strijd;  alle  landen  op  Java 
en  op  den  over  wal  bragten  hem  schatting.  Browidjojo  ver- 
dween (overleed)  en  bezat  geenen  zoon,  maar  eene  dochter, 
een  verheven  meisje  op  aarde-;  genaamd  Koesoemoè  Ken- 
tjono  Woengoe  (gouden  purpeïbloem);  zij  was  veertien  jaren 
en  wilde  niet  huwen,  vervangende  baren  vader  in  het  be- 
wind als  Vorstin  van  Mddja  Pahit.  Geheel  het  "bestuur  ging 
op  haar  over;  het  volk  van  Madja  Pahit,  raadslieden,  leera- 
ren en  boetelingen ,  die  vermolmd  hout  aten ,  getuigden  eenparig, 
dat  de  Vorstin  geen  evenbeeld  had.  Ouden  van  dagen,  wij- 
zen, pelgrims,  leeraren,  leerlingen,  ambtenaren,  kunstenaren 
verzochten  haar  te  dienen.  Haar  bewind  was  bloeijend ,  rus- 
tig; als  stroomend  water,  hare  weldadigheid.  Zij  zocht  het 
welzijn  des  lands,  benoemde  Logender  tot  Rijksbestierder  en 
eerde  hem  als  baar  vader.  Hare  bevelen  waren  zoet  als  suiker ; 
het  landvolk  werd  verheugd  en  rijk. 

Zij  leefde  zeer  teruggetrokken;  wanneer  zij  kwam  om  te 
beraadslagen,  bleef  zij  achter  eene  gordijn,  gezeteld  op  eenen 
gouden  troon.  De  gordijn  had  gele  franjes.  De  bevolking,  de 
rijksraden  en  ambtenaren  kenden  haar  gelaat  niet ,  maar  hoorden 
slechts  hare  stem;  als  zij  sprak,  verteederde  zij  op  eene  lie- 
felijke wijze,  als  of  zij  de  zielen  aangreep.  Wanneer  zij  in  de 
gehoorzaal  zat,  was  dezelve  vervuld  met  dienaren;  de  ambte- 
naren zaten  op  eenigen  afstand. 

Schitterend  waren  zij,  die  verschenen.  De  Rijksbestierder  zat 
vooraan;  er  waren  ook  zeer  schoone  kinderen,  gesnedenen, 
papoewas,  tweelingen,  zwarten,  aan  elkander  gegroeiden,  ge- 
l>ogchelden  en  dwergen ;  (deze  behoorden  zoo  wel  tot  de  staat- 
sie der  Javaansche  Vorsten  als  de  volgende  voorwerpen,)  digt 
bijeen  gevoegde  lansen  met  goud  beslagen,  gele  zonnescher- 


'  men.  De  draagsters  der  iijkssieraden  zaten  links  en  regts,  hou- 
dende op  den  schoot,  Japansehe  wapens  met  juwcelen  omiet, 
rekken  om  zakdoeken  op  te  hangen,  gouden  banen,  goudca 
herten',  gouden  slangen,  blinkende  schotels  mei  diamanten 
omzoomd,  gouden  nappen  mei  gouden  kruiken.  Op  een  tee- 
ken van  de  Vorstin  naderde  de  Rijksbestierder  en  zij  reide: 
«Vader  Rijksbestierder !  wat  staat  mij  te  doen,  daar  ik,  eene 
Koningin,  mijnen  Vader  vervang?  In  opregtfaeid  wil  ik  re- 
geren.».De  Rijksbestierder  antwoordde:  «Ik  verbid  uwen  toom, 
(dat  is  :  verschoon  mij);  alle  menseben,  (nu  worden  alle  ranges 
opgenoemd)  vertrouwen  op  de  opregtheid  der  geliefde  Vorstin.1 
De  Vorstin  beval  (vroeg):  «Vader!  hoe  is  thans  de  welvaart 
van  het  geringere  volk  in  vergelijking  met  die  van  vroegen* 
tijd  ?  »  De  Rijksbestierder  antwoordde :  «Thans  is  er  welvaart, 
o  Gebiedster !  in  vergelijking  met  voorheen. »  De  Vorstin  glim- 
lachte inwendig. 

De  Rijksbestierder  sprak  verder :  «Meesteres  I  geliefde  Vorstio! 
Er  zijn  twee  schepen  ten  anker  gekomen  met  Afgezanten  tan 
den  Koning  van  Wandan  en  van  dien  van  Engeland  (?)oo 
het  bof  aan  de  Gebiedster  te  maken  en  morgen  ochtend  de 
schatten  dier  beide  vaartuigen  aan  te  bieden.  Het  ware  goed 
in  den  echt  te  treden,  waarde  Koninklijke  Gebiedster;  bet 
is  niet  goed  alleen  te  zijn,  maar  goed,  Ie  huwen,  om  kinderen 
te  verwekken,  en  wanneer  uwe  Majesteit  outslaapt,  eenen  op- 
volger te  hebben. »  Rijna  werd  de  toorn  zigtbaar  op  het  gelaat 
der  Koningin.  Zij  zeide  :  «Thans  wil  ik  niet  huwen ;  doch  mijn 
Vader,  waar  zijn  vrouwen  den  mannen  niet  genegen? 

In  het  vervolg  wil  ik  huwen,  wanneer  ik  den  man  mijos 
harten  zie;  een  Rijksgroote  van  Madja  Pahit,  die  dapper, 
onversaagd  en  van  gelijke  geboorte  is,  met  eene  ruige  bont 
en  zware  knevels.  Laat  de  Afgezanten  wederkeeren ;  thans  wil 
ik  niet  huwen.  Al  zijn  hunne  Vorsten  rijk,  schatten  aanbie- 
dende ;  ik  zelf  ben  rijk.  Zijt  omzigtig  mijn  vader  of  gij  ver- 
ergert  de  zaak.  Mijne  rampafweerders,  mijne  dienaren,  en  mijn 
volk  «hetwelk  durft  te  sterven,  dragende  het  zwaard,  roep  die 
spoedig;  roep  alle  grenswachters,  het  volk  der  Montjonegoro- 
sche  landen,  den  Adipati  van  Doho,  mijne  bondgenooten;  rust 
hen  uit  ten  strijde;  behartig  die  zaak.»  De  Vorstin  deinsde 
af  en  ging  in  het  binnenste  van  het  paleis,  gevolgd  door  hare 
hofjufiers. 
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Van  Hanjasmoro  ,  jongste  kind  van  den  Bijksbestierder, 
wordt  alleen  gezegd  :  Zij  was  onvergelijkelijk ,  schoon  als  een 
gouden  beeld,  ervaren  in  allerlei  werk,  borduren  en  vlechten 
en  bedreven  in  het  lezen  der  Kawitaal. 

Ki  Boejoet  van  Paloeii  Hambo  ,  was  een  welgesteld  en  erva- 
ren man ;  hij  had  eene  dochter ;  zij  was  gehuwd  met  Ki  Patih 
Hoedoro,  welke  vroeger  Pepatih  te  Madja  Pahit  was  geweest, 
doch  na  den  dood  van  Bbowidjojo  zich  beleed igd  achtte,  omdat 
zijn  broeder  Ki  Logender  hem  verving,  en  beschaamd  zijnde,  het 
land  verliet  onder  den  naam  van  Ki  Sambodjo.  Hij  begaf  zich  in 
den  handel ,  matte  zich  zeer  af,  en  werd  door  den  ouden  Polo 
Hambo,  tot  schoonzoon  aangenomen.  Toen  zijne  vrouw  zwanger 
was,  begaf  hij  zich  in  de  holen  Si  Golo-Golo  genaamd,  eene 
plaats,  waar  ieder,  die  er  komt,  dood  valt.  Hij  martelde  zich 
zei  ven,  ten  einde  zijn  verzoek  aan  de  godheid  vervuld  te  zien, 
om  eenen  zoon  te  erlangen,  die  het  Koningrijk  Madja  Pahit 
inogt  regeren ;  wijders  beval  hij  zijner  vrouw.  « Indien   mijn 
kind  een  zoon  is,  noem  hem  Dam  ar  Sa  si;  indien  het  eene 
dochter  is,  noem  haar  zoo  als  gij  wilt.  Zij  bragt  eenen  zoon 
ter   wereld,  en  noemde  dien  Dam  ar  Sasi,  H  (Maanlicht)  of 
Damar  Woelan  ,  L. 

Een  jongeling  geworden  zijnde,  spoorde  zijne  moeder  en 
grootvader  hem  onophoudelijk  aan  om  te  huwen,  doch  hij  wei- 
gerde zulks,  en  nam  geen  genoegen  in  de  beschikkingen  der 
oude,  bejaardeen  jonge  weeuwtjes,  noch  in  die  der  vrijsters. 
Weenend  vroeg  hij  naar  zijnen  vader;  drie  nachten  schreide 
hij  bij  zijne  moeder,  die  bedrukt  werd  van  gemoed,  zeggende : 
«voorwaar,  gij  zijt  mijn  kind,  ik  heb  u  ter  wereld  gebragt; 
ik  was  eene  pisangmaagd ,  ongehuwd ;  gij  ontstondt  door  den 
wil  van  Bathoro.» 

Damar  Woelan  antwoordde :  «  o  moeder !  al  bad t  gij  eenen  pi- 
sang tot  echtgenoot  gehad ,  zoudt  gij  dien  hebben  kunnen  planten, 
indien  bet  de  wil  van  Bathoro  geweest  ware.»  De  moeder 
werd  zeer  bedroefd,  weende,  klaagde  met  een  gebroken  hart 
en  zeide  snikkende:  «Daar  het  blijkt,  dat  ik  verlaten  ben, 
kan  ik  niet  blijven;  het  is  beter  dat  ik  sterve,  daar  ik  mijnen 
zoon  niet  kan  beschermen. »  Door  haren  zoon  om  inlichting 
over  zijnen  vader  lastig  gevallen,  vlugtte  zij  weenonde.  Hare 
reis  wordt  niet  vermeld.  Zij  knielde  aan  de  knieën  baars  va- 
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ders.  Ki  Boejoet  zeide:  «Vrouwe,  wat  weent  gij?  zij  ant- 
woordde zachtjes : »  de  oorzaak  van  mijn  weenen  is  de  be- 
droefdheid mijns  gemoeds  omdat  de  kleinzoon  mijns  geliefd» 
meesters,  weenende  naar  zijnen  vader  vraagt:»  Ki  Bobjoit 
zeide  :  «  Het  is  fraai ;  het  ware  beter,  dat  mijn  kleinzoon  Damai 
Sasi  vroeg  om  te  huwen,  om  zijn  gemoed  te  stillen;  geef 
hem  goudgeld;  laat  hem  dobbelen ,  tollen  of  hanen  doen  vechten 
Damar  Sasi  verscheen  vervolgens  op  bevel  zijns  grootvaden, 
boog  zich  terstond  aan  deszelfs  voeten  als  een  gevouwen  stok 
papier.  Ki  Boejoet  zeide:  cc  Ach  ziel  van  mijn  kleinzoon! 
bet  ware  u  beter  te  trouwen;  al  hebt  gij  geene  spijs,  gij  zqt 
frisch  en  welvarend ;  huw  tot  troost  van  u  zelven.  Ik  ka 
voor  u  eene  dochter  vragen  van  voorname  mannen ,  van  boe- 
telingen ,  van  kunstenaren. »  Damar  Sasi  antwoordde  zacht- 
jes :  «Mijn  geachte  grootvader,  ik  weiger  te  huwen;  ui 
ik  vraag,  is  slechts  te  weten,  waar  mijn  vader  is;  stierf  bij, 
men  wijze  mij  zijn  praalgraf;  indien  hij  leeft,  waar  is  kij? 
Allervurigst  verlang  ik  daar  ik  nog  leef,  «Vader!»  te  kannen 
zeggen.  Mijn  hart  is  gekweld  :  ik  kom  bij  hen ,  die  met  vo- 
gelen spelen ,  dobbelen ,  tollen  of  het  pitjesspel  spelen ;  ik  kon, 
allen  stuiven  uit  elkander,  ia  spotternij  uitroepende:  Damai 
Sasi  heeft  geenen  vader,  hij  is  een  vuurtelg,  een  kind  wn 
heet  water,  een  mensch  uit  cenen  boomtronk  met  eenjdeed 
omhangen;  Damar  Woelan  heeft  geenen  vader.» —  Ach, 
mijn  grootvader!  duid  mij  de  plaats  mijns  vaders  aan;  ik 
neem  afscheid  om  te  gaan  rondzwerven  in  eenzame  grotten, 
in  heilige  wouden;»  Ki Boejoet  zeide:  «Ga  niet  mijn  zoon; 
gij  bezit  cenen  vader,  genaamd  Ki  Patih  Hoedoro,  weleer 
Rijksbcstierder  van  Madja  Pahit;  maar  uw  vader  is  Pelgrim 
geworden,  boete  doende;  uwe  wording  afsmeekende  ,  heeft  Hj 
zich  zelven  uitermate  gemarteld ,  opdat  gij  Madja  Pahit  ioudt 
regeren.  Doch  ik  ontwaar  in  mijn  hart,  dat  uw  vader  gestorren 
is;  want  als  hij  nog  leefde,  zou  hij  voorzeker  spoedig  gekomen 
zijn;  de  plaats,  waar  uw  vader  zich  doodgekweld  heeft,  ken 
ik  niet.  «Damar  Woelan  herhaalde  zijn  besluit,  doch  Ki 
Boejoet  zeide :  «Waartoe  zou  het  dienen ,  dat  gij  op  weg  gingt?» 
Nu  omhelsde  zijne  moeder  hem  weenende,  zeggende:  «Ach! 
ziel  van  mijn  kind ,  ga  niet  mijn  meester ;  ik  zou  het  bester- 
ven indien  ik  uwc  oogleden  niet  zag.»  Ki  Bobjobt  zeide 
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«Dien  liever  Madja  Pahit;  de  broeder  uws  vaders  is  er  Rijks- 
bestierder ;  hij  heet  Logender.  Heeft  hij  zulks  vergeten  vol- 
gens de  gewoonte  van  dezen  tijd,  keer  dan  terug;  gij.  moet 
u  niet  te  zeer  opdringen.»  Damar  Woelan  nam  afscheid; 
op  het  voorplein  gekomen ,  zeide  zijne  moeder,  weenende :  «Kom 
eerst  in  huis  mijn  kind,  kleed  u  fraai  aan,  indien  gij  u  als 
een  gering  persoon  aankleedet,  zouden  velen  zulks  aan  mij 
'wijten.  Uw  vader  had  weleer  het  bewind  over  al  de  onderdanen 
van  Madja  Pahit. »  Nu  trok  hij  een  oranjekleurig  kleed  aan 
met  geborduurde  slippen,  zette  eenen  vorstelijken  hoed  op, 
trok  eene  gele  broek  aan ,  stak  eenen  uitgesnedenen  kris  op  zijde 
en  omgordde  zich  met  eene  zijden  sjerp.  De. moeder  zeide:  «Wat 
bebt  gij  een  schoon  ligchaam ,  o  meester  uwer  moeder ! »  De 
grootmoeder  zeide  zacht  en  liefelijk;»  ach  mijn  ziel !  blijf  niet 
lang  weg,  wat  zou  er  van  uwe  moede*-  worden,  die  vroeger 
door  uwen  vader  verlaten  is.»  Onder  het  koesteren  van  de 
beste  zegenwenschen,  worden  betel,  tabak,  pinang  en  gam- 
bir  toebereid  ten  einde  zijne  lippen  rood  mogen  zijn,  en  een 
geopende  zakdoek  (die  in  de  hand  of  over  den  schouder  ge- 
dragen wordt,)  wordt  hem  gegeven. 

Damar  Woelan  nam  afscheid,  zijne  lijfbedienden  *  volgden 
hem.  In  de  buurt  kwamen  de  oude   vrouwen,  vrouwen  van 
middelbare  jaren ,  getrouwde  vrouwen ,  vrijsters  en  weduwen 
om  hem  te  zien ;  zij  verdrongen  elkander  op  de  kleine  wegen. 
De  koop  vrouw  Sambirowo  zeide:  «zijne  schoonheid  is  zonder 
evenbeeld ,    zijne   kleeding  is  prachtig. »  Eene  maagd    zeide ; 
«waar  is  de  woning  van  dezen  reiziger,  die  bovenmate  schoon 
is?»  «Het  is  een  jongeling  van  Paloe  Hambo,v>  zeide  eene 
andere  « welriekend  is  het  hart  van  dezen  jongeling ,  die  eenen 
goeden  reuk  achterlaat;  hij  roert  het  gemoed;  Paloe  Hambo 
zal  doodsch  en  eenzaam  worden ;  voorwaar !  de   bloem  gaat 
verloren  door  het  vertrek  van  Damar  Woelan,  de  schoonste 
jongeling  van  Paloe  Hambo. »  Eene  harer  vriendinnen  zeide  : 
«welligt  gaat  hij  naar  het  hanengevecht,  en,  neemt  hij  mijn 
kapitaal  aan,  ik  wil  het  hem  geven.»  Sambirowo  zeide :  «Kom 
aan  mijne  kraam,  voorzie  u  van  lange  cigaren. »  Eene  andere 
zeide:  «Kom  aan  mijne  kraam,  ik  zal  u  betel  bereiden  met  bloe- 
men, welriekende  pinang,  gele  sirih  en  fijne  kalk.»  Hare  buur- 
vrouw zeide  :  «  Soelaïri  beeft  veel  praats; »  nu  ontstond  er  een 
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gevecht  en  de  kramen  werden  omvergeworpen ;  Nojo  Gisoom 
,  raapte  spoedig  de  goederen  op  en  stak  de  gebakken  koekjes  met 
stroop  in  den  zak ;  hij  vlugtte  'met  Sabdo  Palon  ;  hunne  klee- 
deren  (zijnde  sarongs)  vlogen  omhoog,  en  vrouwen  en  vrijs- 
ters schertsen  daarover  op  eene  onvoegzame  wijs. 

Damar  Woelan  reisde  voort  en  kwam  te  Madja  Pakt; 
hij  begaf  zich  naar  het  paleis  van  den  Rijksbestierder;  ée 
eerste  poort  doorgegaan  zijnde,  kwam  hij  aan  de  tweede,  al- 
waar het  volk  hem  aanstaarde,  terwijl  hij  rondzag  ;  vek» 
dachten:  hij  is  een  voorname  bloedverwant,  en  durfden  hm 
niet  aanspreken ,  daar  hij  zich  zoo  luisterrijk  voordeed ,  en  geen» 
eerbied  betoonde.  Lajang  Sétro  oudste ,  en  Lajang  Koemitb 
jongste  zoon  van  den  Rijksbestierder,  verschenen  voor  hunne» 
vader  door  eenen  grooten  stoet  gevolgd;  de  Helden  ging» 
voorop,  de  geregtsdienaren  achteraan;  allen  waren  gewapend, 
met  lange  en  korte  sabels  én  korte  pieken.  Lajang  Sétm 
zag  met  verbazing,  en  Lajang  Koemitir  met  genoegen  deo 
schoonen  jongeling.  Dadelijk  werd  hij  geroepen  en  ondervraagd 
en  hij  antwoordde  zachtjes:  hij  zat  in  eene  gebogene  houding 
neder  en  werd  van  alle  zijden  omringd.  Lajang  Sétro  vroeg: 
«Gij  mijn  vriend,  wie  zijt  gij  om  hier  aan  de  deur  te  gloren; 
hoe  wordt  gij  genoemd?»  Damar  Woelan  zeide :  Raden  !  mijn 
huis  is  in  het  dorp  Palae  Hambo,  mijn  naam ,  Damar  Woelah, 
en  Ki  Boejoet  te  Paloe  Hambo  mijn  grootvader.»  Lajang  Koe- 
mitir vroeg  bedaardelijk :  «  Damar  Woelan  !  wat  is  uw  ver- 
langen ,  dat  gij  herwaarts  komt  ?  »  Damar  Woelan  antwoordde: 
«Men  zegt  van  den  Rijksbestuurder,  dat  hij  de  broeder  mijns 
vaders  is,  want  mijn  vader  heet  Ki  Patih  Hoedoro,  en  ik 
kom  hier  om  te  dienen ;  het  behaagt  mij  een  grasmes  te  dragen, 
met  de  grasmanden  te  loopen  en  eenen  singel  tot  gordel  te 
gebruiken.  Indien  het  zijn  kan,  geleid  mij  voor  den  Rijks- 
bestierder.» Lajang  Sétro  antwoordde  grof:  cc  Gij  spreekt 
nog  al  stout;  het  is  zoo  de  manier,  dat  het  dorpsvolk  de  hof- 
felijkheid niet  kent  en  den  eerbied  te  kort  doet.  Zijt  gij  een 
doorluchtig  Rijksbestierder,  dat  gij  zonder  Afgezant  komt  en 
voor  de  middeldeur  staat?  De  Rijksbestierder  is  uw  voorva- 
der niet,  en  uw  broeder  niet,  en  uw  vriend  niet,  en  uw 
slaaf  niet,  en  uw  bloedverwant  niet.  Gewis  kan  ik  er  niet  in 
toestemmen ,  een*  dorpeling  tot  bloedverwant  te  hebben ;  een 
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dorpeling   blijft  altoos  een  dorper;  buiten  de  'grenzen,    ver 
W|n   het  bewind,   heeft  hij    grillen ;    misschien  zijt   gij   een 
mislukt  mensch,  daar  gij  de  hofwetten   niet  kent.  Gij  komt 
aangeloopen  als  de  vogel  Kadak  (dat  is  :   met  de  handen  in 
de  zijden,  vormende  die  vogel  met  zijne  vleugelen  een  zoo- 
danig figuur)  voor  de  deur  der  Grooten !  »   Nojo  Genggong 
zeide :  «wat  is  dat,  dat  iemand  vóór  de  deur  staat,,  als  hij 
maar  niet   in  de  kamer  treedt?»  Sabdo  Palon   zeide:  «Het 
volk  van  Madja  Pahit  is  nog  al  aardig ;  ga  maar  niet  verder 
vriend,  gewoonlijk  zijn  de  deuren  van  hout,  maar  dat  is  eene 
deur  van  goud ;  men  mag  dezelve  niet  even  aanraken ;  zou  zij 
er  door  beschadigd  worden  ? »  Lajang  Koemitir  sprak  hem 
beftig  aan  :  «Ten  uwen  huize  te  Pahe  Hambo,  zijn  zeker  geene 
bejaarde  lieden ;  welligt  zijn  er  oude  gebogchelden ;  en  indien 
gij  beide  onderwezen  zijt,  zijt  gij  zeker  gek;  het  schijnt,  dat 
er  geene  gezonden  zijn;  inderdaad  gij  zijt  boeren.»  Dam  ar 
Woelan  zeide  bescheiden;  «Gewis  vraag  ik  vergiffenis,  om 
mijn  bekrompen  gemoed;  want  naar  den  aard   van  dorpelin- 
gen, ben  ik  nog  niet  bekend  met  de  hofgebruiken;  naauwe- 
lijks  ken  ik  de  verbodschriften,  ik  vraag  alzoo  verschooning, 
daar  ik  geen  inwoner  van  Madja  Pahit  ben,  want  indien  ik 
zulks  ware  en  zoodanig  handelde ,  zou  ik  gedood  worden ,  Raden ! 
Aan  dorpelingen  wordt  vergiffenis  geschonken ,  omdat  zij  dorpers 
zijn.»   Lajang  Sétro  toornde,  en  bovendien  zeide  Lajang 
Koemitir  op  eene  ruwe  wijze:  «Geef  spoedig  uw'  kris,  hond  ! 
daar  gij   het  verbod  overtreedt;  spoedig,  of  ik  neem  u  dien 
af;  dezelve  vergoede  uw  leven.»  Damar  Woelan  sprak  be- 
daard :  «Niet  alzoo  vriendje!  ik   vraag  verschooning;  het  is 
een  kris  van  een  dorpeling,   naauwelijks  biedt  men  er  een 
Jtiling  voor  (de  waarde  van  drie  stuivers).  Ik  stel  er  mijn  leven 
voor.»  Lajang  Sétro  wenkte  spoedig  de  dienaren  en  oppas- 
sers,  met  het  oog;  allen  omringden  Damar  Woelan;  som- 
migen schoten  met  bogen,  anderen  trokken  hunne  zwaarden, 
eenigen  staken  met  lansen;  Lajang  Sétro  en  Lajang  Koe- 
mitir staken  van  voren  met  de  lansen,  zoodat  de  stokken  er 
van  braken;  uitermate  volhardend  was  Damar  Woelan;  hij 
braakte  bloed,   doch  gaf  zijnen  kris  niet  over.  Sabdo  Palon 
en  Nojo  Ginggong   werden  geslagen,   wentelende  over  den 
grond;  hunne  krissen  vielen,  en  zij  beweenden  hunnen  mees- 
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ter.  Sabdo  Palon  zeide :  * Gewelddadig  is  bet  volk  Tan  Uofy  \m 
'Pahit;  iemand,  die  zijne  familie  zoekt,  wordt  vermoord. i Ik  IK 
stem  van  het  volk  klonk  nu  als  de  donder;  Damar  Wobui  |*w 
lag  achterover  door  Lajang  Sétro  met  de  lans  gestoken  wor- 1" 
dende.  Sabdo  Palon  zeide  boosaardig  :  «Verwaten  is  het  vol  y* 
van  %Madja  Pahit  in  zijne  eigene  stad;  laat  het  in  bet  <krp  hM 
komen,  zou  ik  daar  Lajang  Sétro  en  Lajang  Kofixm 
vreezen?  door  honderd  omringd,  zou  ik  hen  met  den  linkervoet 
afweren.»  Lajang  Sétro  hoorde  de  snorkerij;  Sabdo  Pu» 
werd  met  den  stok  van  de  lans  door  Lajang  Sétro  geweUf 
géstooten.  De  Rjjksbestierder  Loegender  verschrikte,  km 
uit  en  dacht  in  het  gemoed :  al  het  volk  schreeuwt  luklkeek, 
hot  zal  bij  het  hanengevecht  zijn.  Lajang  Sétro  en  Lam* 
Koemitir  hadden  nu  veel  te  zeggen ,  de  Rjjksbestierder  wk 
«Begiet  hem  met  water  en  roep  hem  voor  mij.»  ToenDAMi 
Woelan  begoten  was,  rekte  bij  zich  uit  en  kwam  vder 
tot  zich  zclven;  hij  hoestte  en  gaf  bloed  over,  hief  zijne  had» 
op,  kwam  voor  den  Rjjksbestierder ,  die  hem  ondervroeg, »j* 
afkomst  vernam  en  bij  zich  zclven  dacht:  deze- jongeling » 
een  zoon  mijns  broeders ,  hij  heeft  een  fraai ,  jeugdig  Na- 
komen; indien  Hare  Majesteit  dit  verneemt,  zullen  mf* 
ervarene,  verstandige  en  hoffelijke  zonen  achtergesteld  vonk». 
Mijn  streven  bij  de  Vorstin  moet  zijn ,  dat  gecne  andere  dao 
mijne  eigene  kinderen  begunstigd  worden.  Nadat  Damar  Wo*  Y< 
lan  op  de  vragen  van  den  Rijksbestierdcr  geantwoord  W,  1*4: 
moest  hij  slalkleederen  aantrekken,  doch  wilde  de  kris  wd  1^ 
afgeven,  daar  dezelve  eene  erfenis  zijns  vaders  was.  Nu  werf  ry 
hij  stalknecht  en  moest  tien  paarden  oppassen.  Sabdo  Paw*  1^ 
en  Nojo  Genggong  sporen  hem  aan  tot  de  vlugt,  doch  Ifl  p 
weigert  zulks,  zeggende:  «het  is  de  wil  der  Goden  en taa  I* 
Bathara  ;  mogelijk  verandert  de  ellende  weldra  in  voorspoed.*  p 
Zijne  makkers  hielden  aan,  klagende  over  de  drooge  np  y 
met  tnuizenkeutels ;  doch  Damar  Woelan  zeide:  « Indien $  r 
het  niet  verduren  kunt,  keert  dan  spoedig  terug,  ik  zal» 
tien  paarden  verzorgen ; »  doch  zij  wilden  hem  niet  verlaten, 
maar  met  hem  leven  en  sterven.  Het  marktvolk  was  Da*** 
Woelan  zeer  genegen  en  behulpzaam  om  hem  gras  te  \* 
zorgen,  zoodat  de  paarden  des  Rijksbestierders  vet  werden. 
Allerlei  gesprekken  en  gissingen  ontstaan  over  hem ;  HanjaS- 
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o,  dochter  des  Rijksbestiêrders ,  was  zeer  schoon  ert  iet 
ste  kind ;  zij  wilde  niet  huwen.  Alle  Rijksraden  en  Staatsdie- 
n  van  Madja  Pahit  had  zij  van  do  hand  gewezen*  Zij 
i  tegen  hare  Voedster.  «Ik  heb  gehoord;  dat  bij  mijnen 
nden  vader  pas  iemand  gekomen  is ,  om  als  stalknecht 
enen,  afkomstig  van  Madja  Pahil;  hij  zon  zeer  schoon 

toen  hij  naar  de  gehoor  zaal  ging,  is  hij  door  mijne  broc- 
^ewelddadig  behandeld.»  De  Voedster  antwoordde :«  Ja 

gebiedster,  het  is  een  jongeling  van  Paloe  Hambo,  dio 
echt  geworden  is;  jammer  voorwaar!  een  schoon  mensch 
>  J  wordt  stalknecht;  het  is  de  wil  uws  vaders  hem  uitèr- 

te  onderdrukken;  dagelijks  wordt  hij  gekweld;  wan- 
er  een  weinig  gras  ontbreekt,  geeft  men  hem  een  tinnen 
tcs;  hij  wordt  met  drooge  rijst  gevoed  en  zijne  schotels 
tarden  scherven ; »  De  Prinses  werd  ontroerd  door  die 
icn,  het  was  als  of  haar  gemoed  met  ontferming  door- 
:*  werd ;  zij  zeide :  «  ach  mijne  moeder  !  laat*  ons  hem 
ïden;»  zij  gingen  naar  den  stal,  alwaar  hij  te  slapen  lag. 
rinses  stond  aan  het  voeteneinde  en  zeide  in  zich  zelven; 
•ou  hij    heeten;  hij  is  schoon.»  Sabdo  Palon  niet  we- 

,   dat  Hanjasmoro  achter,  hem   Stond  te  spreken ,  Ver- 
ste eu  wilde  Damar  Woelan'  opwekken. 
a«r  zij  sprak:  «Vriend,  laat  hem  rusten.»  DATHAk  Woelan 
nder  eenen  Nagasariboom ,  een  pisangblad  diende  hem  lot 
zijn  gelaat -blonk  als  de  maan  bij  den  dageraad.  De  Prinses 

verteederd  en  dacht:  «Welligt  is  hij,  de,  door  mijnen 
r    mij   toegedachte  echtgenoot. »    Sabbo  Palon  verhaalde 

afkomst;  de  Prinses  verheugde  zich,  werd  onrustig,  en 

gemoed  haakte  naar  Damar  Woelan;  zij  keerde  terug, 
a  huis  gekomen,  kleedde  zij  zich  aan,  stak  roode,  schit- 
Hle  krabben  in  de  ooren,  sloeg  een  oranjekleurig  borst- 
1  met  franjes  om,  stak  twee  paren  juweelen  ringen  aan 
'ingeren  en  blankette  zich  het  voorhoofd  mét  violetkleur. 
scide  tegen  de  Voedster:  «Ga  spoedig  naar  de  markt,  koop 
sen  en  maak  welriekend  blanketscl  gereed ,  ik  wil  Damar 
elan,  mijn.  bloedverwant  ontmoeten,  dien  ik  zeer  beklaag 
zoo  schoon  mensch ,  grassnijder  te  maken ,  kon  alleen  mijn 
er  doen,  die  gewis  pas  bed  wol  md  (dronken)  was,  toen  hij 
en  bloedverwant  vergat.»  Hanjasmoro  ging  spoedig  naar 
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bet  verblijf  van  Dam  ar  Woblah  ;  juist  scheen  de  volte 
schoon  en  opregt  was  het  meisje;  eeoe  huivering  greep 
los  en  lenig  ging  zij ;  welriekende  geuren  spreidde  zij  in  het  mi 
Aan  het  verblijf  van  Damar  Woblah  gekomen,  vlugttelf 
lij  volgde  hem  romdoiti  den  paardenstal  en  greep  zijnen  §*» 
del.  Bij  wilde  lich  loswringen ;  lij  zeide :  waarom  vlagt  §)* 
nu  ik  kom;  ik  ben  geen  monster,  geen  tijger  of  vergiftige  adda; 
zie  ik  er  zoo  uit,  dat  gij  mij  ontvliedt?  Kom,  viugt  nu,  aai 
uwen  gordel  vasthoud;  indien  ik  toetrek,  zouden  uwe  rittoi 
breken,  a  Dam  ar  Woblah  huikte  neder,  en  weende.  Htf» 
jasmoro  zeide:  welk  een  man  is  dit?  eilieve,  een  beschrad 
man;  schoon,  jeugdig,  maar  vrouwenschuw. »  Hij  wki 
«Prinses,  laat  mij  los;  ik  ben  geen  schuldenaar,  dat  gjj  aj 
vasthoudt. »  Hij  was  ontroerd  en  zeide :  « toen  ik  hier  kirt 
werd  ik  met  lansen  en  krissen  geslagen;  wat  zal  er  aam 
mij  worden,  wanneer  dit  ter  ooren  van  den  BijksbolMr 
komt,  word  ik  voorzeker  gedood. »  Hahja$moro  zeide:  f* 
ik,  indien  gij  stierft,  overblijven?  het  gewonde  hartflty 
in  den  dood!»  Damar  Woblah  wederstaat  baar,  doekte 
zij  zegt  zijne  beschermster  te  willen  zijn,  volgt  hij  har,a 
verwisselt  ten  baren  huize  van  kleederen.  Hare  broeders  l> 
jahg  Koemitir  en  Laja^g  Sbtro  boorden  nu  eene  vim 
stem  dan  naar  gewoonte;  zij  werden  toornig  en  riepen:  i** 
is  daar  bij  u. »  Zij  antwoordde :  « bet  is  uw  bloedferwid; 
dien  gij  veronachtzaamt.»  Nu  ontstonden  er  van  weersWa 
verwijtingen.  De  broeders  gloeiden  van  toorn ,  braken  U 
houten  beschot  open  en  vielen  Damar  Woblah  regtsenfab 
aan ;  maar  het  was  als  of  zij  naar  eene  schaduw  grepei.  ^j 
sloegen  met  hunne  zwaarden ,  doch  raakten  hem  niet  LauH 
Koemitir  hieuw  als  een  duivel  met  zijn  zwaard,  verscheid* 
de  gordijnen,  vernielde  de  kussens,  schermen  en  versiersel». 
Hanjasmoro  Jjrulde  als  eene  leeuwin.  De  broeders  vielen  Dn** 
Woelah  heviger  aan ,  doch  schaadden  hem  geen  zier.  Hahia* 
moro  werd  onstuimig.  Damar  Woblah  greep  Lajang  Sctm 
bij  den  gordel,  wierp  hem  tegen  eenen  pilaar,  zoodat  np 
voorhoofd  opzwol  als  eene  kleine  kokosnoot;  bij  bet  vallen  wtfi 
hij  door  eene  kat  gekrabd.  Lajahg  Koemitir  werd  ook  door 
Damar  Woblah  uitgeworpen,  dat  hij  hijgende  nedenridei 
met  olie  overgoten  werd ,  als  of  hij  gezalfd  werd.  De  dag  bnk 
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;  beide  broeders  vlugtten  en  verhaalden  bunnen  vader  bet 
eurde.  De  Rijksbestuurder  toornde  zeer  en  zeide:  «Wat 
men  met  een  slecht  mensch  doen  ?  Doodt  Damar  Woelan  ; 
vjasmoro  zult  gij  niet  dooden. »  De  geregtsdienaren ,  volge- 
en, oppassers  en  krijgslieden  verschenen  gewapend  en  om- 
leiden hem  als  bloedzuigers,  zij  vielen  hem  met  allerlei  lansen 
;  Nojo  Ginggong  beschermt  hem.  Het  volk  beft  een  doode- 
geschrecuw  aan ;  Damar  Woelan  valt  op  het  midden 
,  al  wie  hij  raakt,  sneuvelt;  al  wie  bij  aanvalt,  vliedt. 
)e  lansen  en  pieken  glijden  op  hem  af.  Met  eenen  naga- 
knods  verwondt  hij  er  velen;  zij  vlugten  met  gebrokene 
mders;  velen  der  uitgelezeue  mannen  van  den  Rijksbestier- 
vallen.  Sabdo  Palon  slaat  met  eenen  paal  verwoed  in  het 
i  en  doet  menigeen  tuimelen ;  Nojo  Ginggong  vecht  met  zijn 
unes,  werpt  zich  op  eenen  geregtsdienaar,  die  nedervalt, 
snijdt  hem  in  den  buik;  de  gewonde  roept  lagchende: 
sh!  ik  heb  buikpijn:»  wordt  de  hals  afgesneden  en  verdraait 
oogen.  Nojo  Ginggong  hemt,  springt,  strekt  de  handen 
en  roept:  «Zie,  hij  is  volkomen  dood;  ik  deed  hem  den 

I  aan  met  een  ellendig  grasmes.»  De  Rijksbestierder  werd 
vergramd;  nu  snelde  Hanjasmoro  toe,  knielde  aan  de 

en  baars  vaders,  en  riep  weenende :  «o  verheven  Vader! 

wilt  gij  doen?  hebt  gij  geen  medelijden  op  bet  zien  uwer 
iter?  Wilt  gij  mijnen  vriend  dooden;  eilieve  dood  mij  veeleer, 

mijne  schande  bij  mijn  leven  te  verlengen;  want  al  werd 
*sn  kramer,  ik  zou  hem  volgen  !  Ontferming !  welk  een  spijt ! 
k  wensch  te  huwen,  zal  mijne  geliefde  vermoord  worden  ! »  . 
e  vader  werd  bewogen  op  het  zien  van  het  hevige  mede- 

II  zijner  dochter,  en  diep  geroerd,  daar  dit  meisje  hem 
^onlijk  omgord,  de  kleederen  aangetrokken  en  den  hoed 
zet  had.  Hij  sprak  in  zich  zelven:  «Eilieve,  bet  is  nu 
bepaald,  dat  ik  om  u  beschaamd  gemaakt  word;  het  is 
il  der  verhevene  godheid ;  indien  ik  hem  laat  ombrengen, 
leze  maagd  hem  in  den  dood  volgen:  daar  bet  dan  zoo 
il  ik  Hanjasmoro  en  Damar  Woelan  opsluiten. »  Han- 
toRo  zeide:  «Al  moge  een  muur  óns  omgeven,  laat  ons 

scheiden.»  Nu  werden  beiden  in  eenen  hof  opgesloten, 
er  dat  hun  voedsel  gegeven  werd. 
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Ui'  Koning  van  Babtngbangan  kwut  nu  in  de  3 
voor;  dij  w.is  ren  moedig,  heldhaftig  Vors!  in  den  >l 
bijzondere  titel   was   Mênak  Dji.yggo;  hij    was  «Am 
noch  steen,  nneh  vijl,  noch  ijzer  kon  hem  deren. 

Alle  Vorsten  van  het  oosten  lan  Jnm  \\,i 
worttcn  en  boden  hem  hunne  dochters  aan. 
der  vun  Bah  verscheen   Voor  hem .  benevens  1! 
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Tjantjangan,  Padjarakan  ,   Probolinggo,   Waléri ,  Renggalek ,  • 
Kéntjang ,    Kedoeng    Saroewoeng,   Wadjak   «n-  Wafoe  Hoerip* 
Al  die  landen  bragten  ieder  jaar  schatting  aan  Mênak  Djinggo; 
zij  bogen  zich  en   boden   geschenken   aüft   den  standvastigen 
Koning  aan.  ..':.;: 

Mênak  Djinggo  wilde  zijn  bof  maken  aan  de  regerende 
Koningin  van  Madja  Pahit  en  koos  eene  uitgelezene  belden* 
schaar  van  Opperhoofden  uit  al  de  landen*  Het  waren  dappe- 
ren, ervaren  in  het  overvallen  van  de  grenzen  der  vijanden, 
en  in  het  wegnemen  van  sterkten.  Zij,  zoowel  als  de  krijgs- 
lieden vertoonden  zich  als  tijgers;  sommigen  badden  bet  voor- 
komen van  monsters ,  anderen  van  reuzen  en  gedrogten,  zijnde 
manhaftig,  zwaar  en  groot  van  gestalte;  hunne  kostbare  kleeding 
schitterde  als  een  glinsterende  berg. 

Even  als  eene  golvende  zee  bewogen  zich  de  scharen*  Èr 
waren  strijders  met  eene  ruige  borst;  eenigen  hadden  eenen  ge- 
kruldcn  baard ;  sommigen  droegen  zware  bakkebaarden ,  als  mos ; 
anderen  hadden  knevels,  die  eene  span  lang,  met  was  bestreken 
en  aan  doode  bloedzuigers  gelijk  waren.  De  kleeding  was 
schitterend.  Men  zag  gouden. buikgordels,  gouden  krisheften, 
zoo  groot  als  beeldjes;  too verschrift ;  natuurlijke  bloemen  in 
het  haar  gewikkeld;  ook  waren  er ,,  die  gouden  en  zilveren 
bloemen  en  bladeren  droegen.        =      •  '  ~      _  • 

Mênak  Djinggo  verscheen  des:  morgens  in  de  gehoorzaal, 
dragende  eene  blinkend  gouden  kroon ,  uitgewerkte  gouden 
armbanden,  opgestoken  haar  en  vele  gouden  halsketens;  hij 
zat  op  eenen  verhevenen. grond.  Alle  Rijksraden  en  Regenten 
op  de  roepstem  des  Konings  versebenen ,  bewezen  hunne  hulde* 
Mênak  Djinggo  zeide,  een  iegelijk  bij  den  naam  noemende: 
«Gij  moet  mij  uithuwen;  ik  heb  gehoord,  dat  de  Vorstin  van 
Madja  Pahit  eene  schoone:  vrduW  is;  haar  wilde  ik  huwen, 
indien  gij  eenstemmig  met  mij  denkt. »  Alle  Rijksgrooten  zen 
den  tegen  den  Vorst :  «Wij;  denken  eenstemmig  met  den  Gebieder 
en  volgen  met  duizend  dankbetuigingen;  indien  de  Vorstin  on- 
genegen mogt  zijn,  wordt  Madja  Pahit  aangevallen ;  doch  indien 
bet  goedgekeurd  wordt,  moet:  een  Afgezant  eenen  brief  aan 
de  groote  Koningin  overbrengen* 

Mênak  Djinggo  zeide  vriendelijk :  «Broeder  Mênak  Pa*tatas, 
schrijf  zoo  als  het  aan  Grooten  betaamt»  tóen  deze  den  brief 
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gcschreïDn  had,  was  dezelve  fraai  en  wellevend.  De  Konin; 
Mênak  Djinggo  verheugde  zich  toen  die  brief  hem  mü 
aangeboden.  Hangkat  Boeto  en  Kot  Boeto  werden  don 
den  Rijksbeslierdcr  voor  zijn  aangezigt  geroepen  en  de  Koning 
sprak  heftig  :  « Ik  vaardig  u  af  naar  Madja  Pakit,  overha 
den  brief  aan  de  Koningin  van  Madja  Pakit,  de  schoow 
Vorstin:  op  beden  vertrekt  gij,  en  zoo  lang  mijn  brief  i».: 
ontvangen  wordt,  moet  gij  niet  terugkeeren.»  Zij  bogen  ziel 
eerbiediglijk ,  droegen  den  brief,  in  gele  zijde  gewikkeld,  n 
werden  door  ongeveer  drie  honderd  dienaren  gevolgd.  Mêsji 
Djikggo  trok  zich  van  de  verhevene  plaats  naar  het  binnenstt 
van  zijn  paleis  terug.  De  Afgezanten  hadden  in  het  woud  verse!* 
bladeren  tot  spijs,  die  zij  aten;  nacht  noch  dag  hielden  zij  slil, 
volgens  den  aard  der  Oosterjavanen,  die  gehard  waren  en  da 
dood  trotseerden;  alleen  hielden  diegenen  stil,  welke  stiervei 
Mènak  Djinggo,  die  achtergebleven  was,  verlustigde  zich  h 
het  ba  11  ketteren  met  alle  Rijksgrooten.  Na  den  maaltijd  want 

,  die  door  den  Koning  «Vader»  genaamd  werden,  zoo  «I» 
de  geestelijke  Pamengger,  die  in  het  geheel  niet  met  Mêvu 
Djinggo  overeenstemde;  men  keuvelde  als   duizend  e  pareÜe- 

,  als  vruchten  etende  vogelen.  Pa  m  eng  g  eb  zeide:  ■■  V 
alzoo  o  Koning  !  dat  Gij  uw  hof  maakt  aan  Madja  Pahi; 
voorzeker  zal  hij  onheil  ontmoeten,  die  zijne  meerdere  1 
hof  maakt;  de  vallei  dient  toch  om  het  afslroomend  i 
te  ontvangen,  zoo  als  vroeger  de  gewoonte  was  en 
als  thans  uwe  Majesteit  handelt.  Weleer  werd  Bclangbavt/'a 
door  Madja  Pahit  geregeerd.  Het  ware  beter,  dal  uwe  M«- 
jesteit  spoedig  verscheen  om  hulde  aan  de  verhevene  MeN^ 
res  te  betooncn.  Gij  moest  schatting  aan  de  Vorstin  van  AM,'» 
Pahit  aanbieden;  gij  hebt  grootelij ks  verkeerd  gehandeld  d 
haar  zoo  even  schriftelijk  het  hof  te  maken,  verschooning  va- 
gende aan   de  Gebiedsier  van  Madja  Pahit.-» 

Mênak  Dj  ing  go  zeide  heftig:  «  Zijt  toch  stil.  Vader!  koa 
terug  van  uwe  vrees;  het  is  immers  de  gewoonte,  dat  it 
man  den  echten  staat  met  de  vrouw  zoekt.  Spreek  niet  oitf 
den  ouden  tijd ,  maar  over  den  tegen  woord!  gen  slechts ;  w»ot 
ik  heb  een  hevig  verlangen  naar  de  Vorstin,  de  schoone  Konii^m 
van  Madja  Pahit,  Of  gij  wilt  of  niet,  ik  spreek  over  baar. 
Indien  zij   ook  elders  om  hulp  verzocht,  zou  ik   dan  vreezfi 
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!  wie  toch  kan  mij  dooden?  ik  ben  een  magtig  Koning 
•n  word  door  geen  staal  gewond,  u  De  Leeraar  Pahengger 
zeide:  «Zijl  niet  verwaten  o  Koning!  üe  plaats  om  u  te 
dooden  is  de  linkerslaap  uws  hoofd  s,  en  hetgeen  u  dooden 
zal ,  o  Koning  !  is  oen  stuk  geel  ijzer  (koper) ;  zijt  wel  op 
uwe  hoede. » 

Mênak  Djijhjgo  toornde,  dat  Pahengger  zoo  gesproken 
bad  en  zeide :  «Vader!  gij  schijnt  krankzinnig,  men  kan  u 
niet  lot  rede  brengen.»  Nu  trok  hij  zich  terug,  begaf  zich 
te  midden  zijner  hofdames  en  schertste  en  boertte  zonder  ophou- 
den. Zijne  vrouwen  en  bijwijven  vreesden  en  haatten  hem, 
omdat  hij  een  dwingeland  was.  Hij  zeide  tol  haar:  «Indien 
ik  in  het  vervolg  hartzeer  heb,  moet  gij  allen  uwe  opwachting 
maken  bij  de  schoone  Vorstin  van  Madja  Pahit,  en  indien 
zij  op  mij  vergramd  wordt,  moet  gij  haar  dienen,  opdat  zij 
u  beminne.  Gij  moet  haar  verzoeken,  dat  zij  u  in  de  ooren 
Jmijpt;  al  trok  zij  u  ook  aan  de  wangen  of  aan  de  lippen, 
«lat  die  scheurden ,  en  al  sloeg  zij  u  de  tanden  uït  den  mond, 
aou  ik  dan  toornen,  wanneer  zij  vergramd  was?  integendeel, 
ïk  zou  haar  liefkoozen  :  indien  zij  weende,  zou  ik  haar  dragen , 
streelen  en  minneliederen  zingen.»  Al  de  vrouwen  verbitter- 
den zich  en  zeiden  in  stilte:  «Gij  zult  liederen  zingen  als 
«en  van  den  booze  bezetene  :  een  kalebas  is  zoo  rond  als  uw 
Xioofd;  uw  bloed  zal  weldra  gestort  worden  als  ziltig  zout;  ik 
ltan  het  niet  dulden,  u  mijn  echtgenoot  te  noemen.»  Mènak 
Djinggo  had  de  gewoonte,  zijne  vrouwen,  wanneer  hij  die 
niet  beminde,  te  laten  ombrengen;  zoodat  zij  hem  zeer  vreesden 
en  haatten.  Het  geschiedverhaal  van  Mè.vak  Djinggo  wordt 
afgebroken. 

De  Vorstin  van  Madja  Pahit  was  omgeven  door  hare  le- 
gerscharen, Rijksgrooten,  Lajang  Sétro,  Lajang  Koemitir 
«sn  vele  andere  voorname  personen.  Hunne  klcedcren  blonken 
«Is  een  glinsterende  berg  en  verdonkerden  de  stralen  der  zon, 
Elk  was  stil ;  niemand  weende.  De  Koningin  kwam  uit  het 
Ijinncnhof  en  plaatste  zich  achter  de  gordijn,  alwaar  zij  on- 
%igtbaar  was;  alleen  werd  hare  stemme  gehoord.  Toen  zij 
in  statie  zal,  kwamen  de  Afgezanten  van  Balangbavgaii,  Kot 
X3oeto  en  Hakgkat  Boeto,  die  den  brief  pïegtig  droegen. 
-Allen,  die  ben  zagen,  verwonderden  zich.  Nu  werd  der  Vorstin 


hiervan. kennis  gegeven  en  zij  beval  hen  voor  haar  te  roepen, 
en  zeide :  «Gij  allen  moet  mij  beschermen.»  De  beide  Afge- 
zanten: kwamen  in  de  nabijheid  der  Koningin,  en  zeiden  bij 
zich  zelve :  «  Hoe  is  haar  voorkomen  ? »  (Want  zij  bleef,  ge- 
durende de  jgehoorgeving  onzigtbaar),  «Indien  wij  door  onzen 
meester  daarnaar  gevraagd  worden,  wat  zullen  wij  dan  ant- 
woorden, daar  wij  haar  uiterlijk  'niet  kennen  ?  »  De  Koningin 
sprak:  «He  Afgezanten,  wat  wordt  gij  gezonden,  dat  gij  mij 
nadert,  wat  is  uwe  begeerte?»  De  Afgezanten  konden  niet 
spreken,  hun  raoad  waa  vol  •  vliegen ;  n  dit  duurde  een  pot 
rijst  kokens  (tijd maat  om  rijst  te  koken)  Hare  stemme  hoorende, 
overlegden  zij  in  hunne  harten:  «Indien  ik  eene  bloem  leelijk, 
en  bitter  zoet  noem,  zal  de  honig  vergald  worden.»  Zij  ant- 
woordden zachtjes:  ctGebiedster  1  wij  zijn  door  den  Koning 
Mênak:  Djinggo  afgevaardigd  om  eenen  brief  aan  te  bieden.» 
Zij  boden  nu  den  brief  aan ,  en  de  Vorstin  zeide :  « Vader 
Rijksbestierder  ! ■  *etk  denzejven  aan»  opdat  ik  dien  leze.»  De 
Rijksbestierder  gaf  den  .  brief ,  aan  de  Koningin ,  die  zeer  er- 
varen was  in  de  letteren.  De  brief  was  slechts  gevouwen,  en 
luidde  aldus  :.«  Deze  mijn  brief  geworde  der  schoone ,  jeugdige 
Koningin  van  Modjo  Lengko,  omdat  Mênak  Djinggo  de  Ko- 
ningin wil  dienen;  moge  door  de  Goden  haar  leven  verlengd 
worden  in  ongestoorde  welvaart,  voorspoed  en  rust.  Mênak 
Djinggo  wil  de  Koningin  dienen  en  het  zwaard  in  leven  en 
sterven  voeren :  des  nachts  kan  bij  niet  slapen ,  des  daags  kan 
hij  niet  eten;  hij  is  als  een  zinneloos  mensch,  geene  gedachten 
hebbende  dan  voor  de  Vorstin,  de  schoone  Koningin  van  Madja 
Pahit.  Indien  zij  Mênak  Djinggo  toegenegen  is,  opdat  hij  de 
wachtpoort  zij,  is  bij  niet  ongenegen  met  al  het  oostersche 
volk  der  Koningin  te  dienen. »  De  Koningin  dit  vernemende, 
verergerde  zich,  zeide  in  zich  zelve:  «Eilieve,  het  is  de  wil  der 
Goden,  dat  de  aarde  beroerd  wordt;  weleer  werd  Balangbang'an 
<ioor  Madja  Pahit  bestierd  tijdens  de  regering  mijns  vaders; 
en  thans  komt  het  mij  het  hof  maken;  al  wilde  ik  huwen, 
het  zou  geen  Oosterjavaan  zijn.»  Zij  spuwde  op  den  brief, 
wierp  dien  weg,  trok  zich  terug  en  ging  in  het  paleis,  met 
woedo  in  het  hart. 


(*)  Zij  '*aten  met  den  mond  vol  tanden. 
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Lajang  Koemitir,  die  nog  in  de  gehoorzaal  was,  nam  den 
brief,  denzelven  gelezen  hebbende ,  werd  zijn  hart  gewond ; 
den  inhoud  verstaande,  toornde  hïj,  verscheurde  den  brief 
3n  trok  den  kris.  Lajang  Sétro  greep  zijne  hand,  (zeggen- 
de) «Mijn  broeder  bezwalkt  zijnen  naam  door  het  vechten 
met  Afgezanten.»  Lajang  Kormitir  (zeide):  «Zeg  aan  dien 
Mênak  Djinggo,  uwen  meester,  dat  hij  zeer  dwaas  is,  en 
3at  de  Koningin  niet  wil  huwen.  Indien  uw  meester  naar 
Madja  Pahit, , hetzij  bij  nacht,  hetzij  bij  dag  oprukt,  zal  ik 
Bene  borstwering  gereed  hebben  van  zonen  en  dochteren  van 
Madja  Pahit:  misschien  verlies  ik  wel  den  strijd  met  dien 
Mênak  Djinggo.» 

Hij  toornde  zonder  ophouden  en  draaide  de  knevels  om  van 
Hakgkat  Boeto,  die  hem  wilde  terugslaan,  doch  door  Kot 
Boeto  teruggehouden  werd,  maar  onophoudelijk  de  tanden 
liet  zien.  Kot  Boeto  zeide:  «Niet  alzoo  mijn  broeder;  hoe 
zou  zijne  Majesteit  toornen,  indien  gij  eenen  Rijksgroote  van 
Madja  Pahit  dooddet;  laat  ons  verzoeken  te  vertrekken  om 
gezamenlijk  het  gebeurde  aan  den  Koning  over  te  brengen.» 
Wijders  vroeg  hij  heftig  aan  Lajang  Koemitir  :  «Wat  zal 
uw  herkenningsteeken  zijn?»  Hij  antwoordde:  «Mijn  teeken 
zal  bij  den  aanval  zijn:  eene  vlag  met  roode  randen,  tusschen 
wimpels  vastgemaakt. »  De  Afgezanten  namen  geen  afscheid ;  de 
bijzonderheden  hunner  reis  worden  niet  vermeld ;  dag  en  nacht 
reisden  zij  door.  Te  Balangbangan  aangekomen,  zat  Mênak 
Djinggo  in  staatsie,  door  zijne  Grooten  omgeven ;  toen  de 
Afgezanten  kwamen,  vroeg  hij  haastig:  «He,  Rijksbestierder ! 
slaagt  mijne  zaak?»  Deze  boog  zich  en  zeide:  «Ik  breng  de 
woorden  over  van  uwe  Majesteit : »  De  Afgezanten  bogen 
zicb,  (zeggende)  «Wij  verbidden  den  toorn  des  Konings;  de 
Koningin  van  Madja  Pahit  wil  niet  huwen;  maar  wij  ken- 
nen haar  gelaat  niet,  want  bij  de  gehoorgeving  kwam  zij  niet 
uit  de  gordijn  te  voorschijn;  hare  dienaren  en  legerscharen 
zien  haar  niet ;  de- Koningin,  uwe  Majesteit,  heeft  geene  neiging 
^oor  U.»  Het  gelaat  des  Konings  scheen  vuur  uit  te  werpen , 
hij  toornde,  zeggende  onstuimig:  «Ik  zal  Madja  Pahit  aan- 
tallen ;  het  zal  voorwaar  asch  worden ;  ik  zal  het  tot  eene  groote 
^woestenij  maken:  roep  den  geestelijken  Vader.  «Pamengger 
liwam ;  Mênak  Djinggo  zeide :  « Vader !  wat  nu  te  doen  ? 
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Ik  wil  naar  Madja  Pahit  gaan.»  Pamengger  antwoordde. 
«Mijn  Gebieder!  niet  alzoo;  zoudt  gij  willen  verliezen?  beter 
ware  het  aan  Madja  Pahit  cijnsbaar  Ie  worden;  de  gebieder 
moet  aldaar  niet  huwen ,  zeker  zpudt  gij  omkomen.  Al  kwamen 
ook  al  de  Vorsten  van  Jaya  en  van  de  vaste  kust,  dan  zou  Madja 
Pahit  niet  ten  ondergaan,  al,  ik  zeg  het  mijn  gebieder,  Weef 
er  slechts  een  stuk  van  over,  zoo  groot  als  een  zonneschernu 
Mènak  Djinggo  toornde:  «Vader  wek  geen  onrust,  vader 
is  gek;  ik  noodig  u  uit  te  beraadslagen  en  gij  ontmoedigt  de 
harten.»  De Rijksgrooten  verwijderden  zich;  de  Bijksbestierder 
sloeg  de  gong  voor  den  optogt;  nu  raasden  de  kleinere  gongs; 
de  legers  kwamen,  zoo  talrijk  ais  de  bloedzqigerp,  met  hunne 
wapenrusting,  kleeding,  vorstelijke  lansen,  pieken,,  zwaarden, 
korte  pieken  en  lange,  met  geel  geschakeerde  pieken.  Allen,  die 
lansen  droegen,  durfden  den  dood  trotseren;  zij  schitterdeo 
als  de  zon.  Vlaggen  en  wimpels  waren  prachtig ;  de  standaarden, 
de  vaandels  blonken  en  wapperden. 

De  menigte  vorstelijke  en  gele  zonneschermen  verduisterden 
even  als  een  zwerm  griffioenen,  de  lucht.  Sabels,  lange  messen, 
kapmessen,  hellebaarden,  handbogen,  houten  schichten,  blaas- 
roeren  met  pijlen,  waren  de  wapens.  De  krijgers  vertoonden 
zich  als  tijgers;  zij  droegen  maliënkolders  en  kettiugjes,  die 
een  fijn  geluid  gaven.  De  lijfwachters  droegen  lakensebe  Idee- 
deren  met  goud  afgezet,  oranjekleurige  tulbanden,  witte  pan- 
talons en  zwaarden;  allen  hadden  regts  en  links  krissen  op 
zijde.  De  lijfbedienden  waren  in  geel  luken  gekleed  en  droe- 
gen purperkleurige  hoeden.  Vijf  honderd  man  hadden  gordels 
van  doerian- katoen;  allen  droegen  lansen.  Ongeveer  tachtig 
oppassers  hadden  een  groen  lakensche  uniform,  korte  pieken, 
roode  pantalons  en  spinsbekken  hoofddeksels.  Tachtig  herauten 
droegen  zwarte  kleeding,  gouden  hoofddeksels,  en  korte  zwaar- 
den. Mênak  Djinggo  zeide  tegen  al  de  vrouwen:  « Houdt  u 
allen  gereed  mijne  vriendinnen,  ik  zal  u  medevoeren  naar 
Madja  Pahit  om  de  vrede  te  bevorderen.  Gij  vindt  vermaak 
in  het  gevangen  nemen  der  Koningin  van  Madja  Pahit;  wel- 
dra mijne  geliefden,  zult  gij  zulks  doen  en  daarna  moet  gij 
haar  vleijen,  opdat  zij  mij  in  het  vervolg  be minne. »  Al  de 
vrouwen  voedden  vrees  en  wrok;  allen  zeiden  in  zich  zelven: 
« Ik  smeek  den  verheveuen.  Goden ,   dat  Mênak  Djinggo  te 
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Madja  Pahit  sneuvele.  De  vrouwen  waren  spoedig  prachtig 
gekleed.  Mênak  Djinggo  droeg  eenc  schitterende  kroon,  too- 
vermiddelen  en  eenen  buikgordel  met  zilver  vermengd.  Hij 
toog  henen,  berijdende  eenen  olifant.  De  Vrouwen  zaten  in 
kostbare  en  de  bijwijven  in  eenvoudige  draagkoetsen.  De  vrou- 
wen fluisterden:  «Ik  wensch,  dat  de  Koning  eenen  tegen- 
partijder aantreffe,  en  Madja  Pahit  eenen  schoonfen,  jcudigen. 
held  verwerve,  die  den  Koning  doodt.  Het  is  mij  onverschillig 
of  ik  gevangen  genomen  word,  daar  ik  eene  gevangene  van 
Mênak  Djinggo  ben,  die  een  dwingeland  is.» 

Het  gedruisch  van  het  leger  geleek  naar  het  bruisen  der  zee ; 
de  lansen  kletterden;  het  gebriesch  der  paarden  klonk  als  de 
donder. 

Voorop  giggen  de  heldhaftige  Dipatis  van  Gending,  van 
Kinljang  en  van  Toegoerono,  die  den  snavel  (spits)  van  het  leger 
vormden;  zij  zaten  te  paard  en  droegen  ter  regter-  en  linker- 
zijde krissen.  De  Adipatis  van  Bali,  van  Djapan,  Bandoeng 
en  Tjangljang'an  vormden  de  achterhoede.  Het  was  een  in-  ' 
drukwekkend  gezigt.  Mênak  Djinggo  kwam  in  de  Montjone- 
^orosche  landen,  alwaar  hij  het  volk  medenam,  dat  Madja  Pahit 
onderdanig  was.  Buffels  en  ossen  werden  geslagt.  Veel  werd 
verwoest;  al  wie  wederstand  bood,  werd  vermoord.  Reeds 
waren  de  grenzen  van  Madja  Pahit  door  den,  Dipati  van  Gending 
betreden;  het  gebied  van  Doho  wordt  geschonden;  de  Vorst 
Kan  Doho  geeft  hiervan  kennis  aan  Madja  Pahit;  de  Koningin 
spoort  hem  tot  wederstand  aan ,  en  roept  de  hulp  in  van  den 
Dipati  van  Toeban,  die  zijne  dapperen  verzamelt  en  door  tachtig 
bloedverwanten  ondersteund  wordt.  Hij  neemt  afscheid  van 
tijne  vrouwen  en  kinderen,  die  hem  weenend  omhelzen ;  zijne 
dochter  Sekati  smeekt  hem,  niet  lang  weg  te  blijven;  hij 
belooft  dit.  Zijne  zeer  jeugdige  zonen,  Raden  Boent aran  en 
Raden  Watangngan  willen  hem  in  den  strijd  volgen :  hij  zeide 
tegen  den  Demang  Gatobl  :  « Breng  mijne  zonen  vooruit , » 
leze  zijne  meening  verstaande,  bragt  hen  in  het  woud  om 
te  spelen ;  spoedig  vergaten  zij  hunnen  vader.  De  Dipati  van 
Toeban  deed  zijne  wapenrusting,  oorkrabben,  armbanden  en 
enkelringen  aan,  die  van  goud  en  zilver  vervaardigd  en  met 
jurweelen  omzet  waren;  hij  steeg  te  paard  en  rukte  op  met 
al  het  volk  van  Toeban,  dat  zich  als  een  digte  regen  vertoonde ; 
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Kilat  Thatit  was  aan  de  spits.  Het  volk  der  naburige  landen 
verzamelde  hij ,  hetzelve  op  weg  in  den  wapenhandel  oefenende. 
Hij  werd  gevolgd  door  de  Dipatis  van  Lassem,  Sidajoe,  Waroe, 
Grobogan,  Japara,  Rembang,  Grissé,  Wirodéso,  Kalangbrtt, 
en  Bloro,  mitsgaders  door  de  Dipatis  van  Djipang ,  Panohm, 
Djinggan,  Badolang,  Kadoewang  en  Pamagattan;  de  Dipatis 
van  Koedoes  Patong  en  Djapan  bleven  niet  achter;  Soerabaja 
liet  zich  niet  wachten;  Kapoetran  en  Panaragan  vereenigden 
zich  ook.  Het  geheele  leger  had  het  voorkomen  van  een» 
brandenden  berg.  Het  gedruisch  van  hetzelve  verwekte  een 
gevoel,  als  dat,  hetwelk  door  de  koelte  van  bloeijende  boomen 
ontstaat.  De  Dipati  van  Doho  ontving  eenen  brief  van  de 
Koningin  van  Madja  Pahit  waarin  geschreven  stond  :  « Indien 
uw  vel  nog  niet  gekwetst  is,  laat  dan  hulptroepen  oprukken, 
indien  gij  den  dood  vreest.»  De  Dipati  zeide  :  «Hei  is  ver- 
drietig eene  Vorstin  te  dienen ;  »  hij  toornde  /knarsetandde  en 
draaide  zijne  knevels  om,  zeggende :  « Ik  zal  ProboKnggo  woedend 
aanvallen;  mijne  kinderen  mogen  niet  meer  verzorgd  worden , 
wanneer  ik  in  den  rug  gewond  word.»  Hij  steeg  te  paard, 
zijne  krijgslieden  waren  in  den  krijg  bedreven ;  zij  vielen  den 
Adipati  van  Gtnding  het  eerst  aan;  verwoed  werd  er  ?an 
weerskanten  gemoord ;  ijverig  vervolgende  of  vervolgd  wordende; 
de  pijlen  snorden  hevig ;  de  brekende  wapens  rinkintyen ;  over 
en  weder  werd  er  met  de  lansen  gestoken :  men  kende  den 
makker  niet  meer ;  men  rukte  elkander  been  en  weder  bij  de 
aanvallen.  Het  donderend  krijgsgeschreeuw  scheen  in  den  hemd 
geboord  te  worden.  Het  leger  van  ProboKnggo  viel  dat  van 
Doho  in  den  rug  en  versloeg  hetzelve.  De  Dipati  van  Padja- 
djarakan  viel  hetzelve  ook  van  achteren  aan  ;  de  Dipati  van 
Wadjah  viel  het  in  de  flank.  Lajang  Kokmitir  ziende ,  dat  de 
Dipati  van  Doho  gesneuveld  was,  vlugtte  met  zijn  volk.  Het 
leger  van  den  Dipati  van  Toeban  hield  stand.  Lajang  Koe- 
mitir  zeide  tegen  hem  :  «  Wat  is  uw  voornemen  Ktabi  !  de 
Dipati  van  Doho  is  gesneuveld ;  Doho  is  reeds  door  den  vijand 
bezet;  indien  gij  het  goedvindt,  moesten  wij  bet  volk  van 
ProboKnggo  aanvallen,  daar  het  nog  niet  over  de  rivier  ge- 
trokken is.»  De  Dipati  zeide  tegen  de  Hoofden  van  Lasem, 
Sidajoe,  Gorobogan ,  Damak,  Rembang,  Lamong'ngan ,  Koedoes 
en  Soerabaja  :   « Ik  plaats  u   aan  den   linkervleugel ;  Lajasg 
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itro  en  Lajang  Koemitir  plaats  ik  aan  de  spits :  niemand 
jve  achter ;  alwie  eene  schrede  terugdeinst ,  rijg  ik  van  aehte- 
n  aan  mijne  lans.»  Al  de  Dipatis  ondervraagd  zijnde,  ver- 
larden  zich  strijdvaardig.  De  Dipati  van  Toeban  beval:  «Za- 
It  de  paarden,  roert  den  krijgstrom,  hijscht  mijne  vlaggen 
3t  het  wapen  der  witte  apen.» 

Het  volk  van  Toeban  sloeg  den  krijgsmarsch ;  de  kleine 
kkens  herhaalden , '  en  de  groote  krijgstrom  beantwoordde 
;.  De  gamelan  werd  bespeeld  en  paarde  hare  klanken 
n  die  der  trommen  en  aan  het  gebriesch  der  paarden ;  het 
f  een  vreesselijk  geluid.  De  legerscharen  kwamen  onder  de 
ipens.  De  scharen  der  Oosterjavanen  zagen  den  vijand.  De 
ïsen  werden  geveld  bij  den  aanval ;  de  buskruiddamp  ver-* 
isterde  den  dampkring  als  de  nacht.  Men  stak  en  kerfde 
Lander ;  als  bliksemstralen  flikkerden  de  vlammen  van  bet  kruid. 
Dgels  en  pijlen  vielen  als  een  stortregen.  De  kogels  der  slang*- 
ikken  (Léjlas)  vlogen  bij  duizenden.  Kot  Boeto  en  Hangkat 
>eto  zagen  het  aan,  voerden  het  volk  van  Kedoeng  Saroc- 
eng  in  den  strijd  en  vielen  op  Lajang  Koemitir  aan.  De 
rier  werd  vechtende  overgezwommen,  men  rukte  elkander,  heen 
weder;  vele  lansen  braken ;  men  doodde  elkander ;  en  worste- 
lde, werd  over  en  weder  lustig  gestoken.  De  moord  werd  •.-■ 
eesselijk  :  Lajang  Koemitir  vlugtte  zoo  snel  als  een  kogel.  Het 
Ik  van  Madja  Pahit  werd  geheel  verstrooid.  Hangkat  Boeto 
srd  verwaten  (en  zeide) :  «  Kom  eens  hier,  waarom  vlugt  gij ?» 
DAKG  Sétro  zeide:  «Op  die  wijze  dapper  te  zijn,  geeft 
q  kort  leven ;  het  is  beter  het  leven  lang  te  genieten. »  De  » 
ipatis  van  Probolinggo,  Padjarakan,  Gending  en  Kintjang'an 
erden  omsingeld  en  aangevallen,  doch  deinsden  niet;  er 
erd  hevig  gevochten ;  gëene  vrees  beving  de  scharen ;  het 
>lk  van  Toeban  wankelde  niet,  het  stond  als  boomstammen.  ' 
et  water  was  vol  vlaggen;  veel  volk  kwam  om,  de  lijken  ' 
ipelden  zich  op ;  de  aandrang  van  achteren  was  sterk  Het 
rik  van  het  Oosten  trok  de  rivier  over.  De  strijd  werd 
K>rtgezet  door  de  Dipatis  van  Djipang,  Djinggan  en  Madion;  • 
5  lansen  werden  gedrild ;  al  die  laf  hartig  waren ,  deinsden  in 
ilte.  De  strijd  was  hevig,  het  bloed  vloot  als  eene  volle  beek; 
3  vijand  kende  zich  zei  ven  niet ;  als  het  graan  verstuivende ; 
;>  elkander  dringende ;  het  brieseben  der  paardeh  vermengde 
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zich  onderling.  Gebrokene  lansen  dreveó  als  spaanders  op  het 
water.  Onder  elkander  vermengd,  was  er  niemand,  die  deinsde; 
geen  geschut  bulderde;  het  was  enkel  worsteling;  wie  vol- 
hardde, sneuvelde  ;  op  elkander  gedrongen  stonden  de  schar»; 
het  volk  van  het  Oosten  werd  niet  bevangen  door  schrik.  Ma 
hoorde  als  schudde  de  wereld;  het  geschutgebulder  klonk; 
het  kletteren  der  lansen  geleek  aan  splijtende  boomstammen 
en  mengde  zich  met  het  krijgsgeschrei ;  als  een  stortend  ge- 
bergte klonken  de  bulderende  stukken.  De  strijd  was  hevig, 
het  bloed  vloot  als  eene  volle  beek  ;.  de  bekkens  klonken  niet, 
drijvende  als  schildpadden  in  de  moeras;  kleeding  en  lansen, 
werden  gelijk  aan  spaanders  en  steenen ,  door  olifanten  vertrapt; 
klcederen  dreven  als  planten  op  het  water.  De  strijd  was  he- 
vig, het  bloed  vloot  als  eene  volle  beek,  de  lijken  hoopten 
zich  op ;  even  als  tijgers  moordde  het  volk  van  Toeban; 
die  geraakt  werd ,  sneuvelde ;  het  volk  van  het  Oosten  had 
er  velen  met  wonden.  Bij  het  aanschouwen  vertoonden  nek 
de  stapels  lijken  als  heuvelen;  die  aangevallen  werden,  vielen 
hevig  aan;  anderen  stierven  in  het  water;  de  beweenden  wer- 
den door  hunne  makkers  gedragen. 

Het  leger  van  het  Oosten  bereikte  den  overkant  en  werd 
met  vrees  bevangen  bij  het  betreden  van  den  grond  van  Dofo; 
de  strijd  werd  moorddadig;  het  gehuil  der  gewonden  klonk 
als  een  stormwind.  Velen  riepen  om  hunnen  Vader  en  klaag- 
den: «Ach  I  mijne  moeder,  ik  sterf.»  De  Dipati  van  Toe- 
ban  wankelde  niet ;  hij  zeide  in  zich  zelven :  « Ik  dacht  niet, 
dat  het  Montjonegorosche  volk  zoo  magtig  was ;  het  valt  een 
oud  mensch  zwaar,  den  last  des  lands  te  dragen;  de  vijand 
is  ontelbaar.  Wat  staat  mij  te  doen  ?  Het  is  als  of  een  ne- 
derstortende  berg  op  mij  drukt.»  Hij  wierd  in  het  hart  ge- 
roerd en  weende,  zeggende:  «Smaak  rust  en  welvaart, 
Gebiedster!  Koningin!  nu  uw  oom  zal  sterven.  Vraag  niet 
naar  hem;  hij  viel  in  den  strijd  door  onmagt,  bij  het  bewa- 
ken des  rijks.  Ik  smeek  den  verhevenen  Goden,  dat  mijn  kind, 
de  Koningin  niet  gevangen  worde;  moge  er  iemand  komen 
die.  den  strijd  van  Mênak  Djinggo  wederstaat. »  Zijn  gezigt 
werd  door  zijne  tranen  verduisterd.  Hij  dacht  aan  zijne  zonen 
Raden  Boent aran  en  Raden  Watangngan,  die  een  schooi* 
voorkomen  hadden,  en  zeide  i  «Gij  zijt  nog  overgebleven, op* 
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dat  gij  de  Koningin  moget  dienen,  en  eenen  goeden  naam 
verwerven.»  Hij  dacht  ook  aan  zijne  ongehuwde  dochtei;  Sr- 
kati  en  zeide:  «Mijn  kind!  vraag  niet  naar  Vader;  alle 
mijne  vrouwen  beweenen  mij,  bij  mijn  vertrek  weeklaagden 
zij  en  wilden  mij  niet  laten  Vertrekken.  Ik  gevoel  mij  afge- 
mat. »  Nu  werd  hij  aangespoord  om  te  wijken ;  doch  hij  zeide : 
cc  Al  wie  zijne  fijne  knevels  lief  heeft,  moge  vlieden;  weet 
Kilat  Thathik,  dat,  indien  ik  van  het  slagveld  vlugt,er  een 
kluchtspel  op  gemaakt  zou  worden ;  wie  zou  mijne  zonen  wil- 
len dienen ;  indien  ik  vlood ,  zouden  mijne  zonen  zulks  geloo- 
ven?  Een  Rijksgroote  moet  bedachtzaam,  getrouw  en  dapper 
tot  in  den  dood  en  milddadig  zijn.  Het  is  beter  in  den  strijd 
om  te  komen  dan  gewond  zijnde ,  te  wijken.  O  scharen  !  van 
Toeban,  indien  gij  allen  den  dood  vreest,  vliedt!  bergt  allen 
uw  leven !  »  Nu  riepen  de  Hoofden  uit :  « Wij  volgen  in 
den  dood  ! »  Woedend  werd  de  strijd  voortgezet.  De  Dipati  van 
Djoerang  Gerawan  zeide  tegen  den  Dipati  van  Toeban :  cc  Mees- 
ter! wat  zullen  wij  doen?  er  is  veel  volks  gesneuveld;  welaan! 
laat  ons  terugtrekken.  »  De  Dipati  van  Toeban  toornde  zonder 
ophouden  en  besteeg  het  ros  Sang'oe  Pati  genaamd ,  dat  dar- 
telde en  trippelde  als  het  in  den  strijd  ging,  en  zoo*  weergaloos, 
dat  het  eene  hofdanseres  scheen.  Het  volk  van  Probolinggo 
werd  verpletterd  door  dat  van  Toeban,  hetwelk,  door  al  de 
hulptroepen  van  Mênak  Djinggo  aangevallen,  niet  wankelde. 
De  scharen  van  Toeban  vielen  door  de  gevelde  pieken  a!s  het 
booge  riet  door  de  vlammen. 

Mênak  Sopal  toornde  zeer,  rende  te  paard,  drilde  de  lans, 
ontmoette  den  Dipati  van  Toeban  en  sprak  onbesuisd :  cc  Kom, 
maak  u  voort,  gij  Dipati  van  Toeban,  het  zou  jammer  van  uw 
fraai  figuur  zijn,  dat  gij  sneuvcldet. »  De  Dipati  van  Toeban 
sprak  in  toorn  :  cc  o  Ik  wil  met  u  niet  strijden ,  die  een  over- 
looper  zijt. »  Mênak  Sopal  drilde  in  woede  de  lans  met  kracht, 
dezelve  werd  door  den  Dipati  van  Toeban  afgeweerd,  die  hem 
bij  het  vallen  derzelve  doodstak.  De  Dipati  van  Probolinggo, 
sneuvelde  op  dezelfde  wijs;  de  Dipati  van  Toeban  bewerk- 
stelligde den  overtogt  over  de  rivier,  betrad  het  grondgebied- 
van Doho  en  werd  door  den  nacht  overdekt. 

In  dien  nacht  komt  Mênak  Djinggo  voor.  De  Cipatis 
.zeiden  hem  :  «Uw  jongere  broeder,  de  Dipati  van  Tjaf^jtjang'an 
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sneuvelde;  die  van  Djapan  kwam  om,  en  uw  jongere  broeder 
van  Probolinggo  viel  in  den  strijd.  »  Mènak  Djinggo  went 
gloeijend  van  toorn,  zeggende:  «  Indien  de  Dipati  van  Toefen 
ten  strijde  rukt,  neemt  dan  de  slagorde  aan,  die  het  figuur 
van  cenen  kreeft  heeft ;  en  Hangkat  Boeto  mooi  met  dui- 
zend man  nakomen.  »  De  nacht  werd  met  dansen  doorgebragt. 
Des  morgens  rukten  de  legers  op ;  Mênak  Djinggo  trok 
mede :  de  scharen  verdrongen  elkander  als  de  golven  der  zee. 
Hangkat  Boeto  voerde  duizend  man  aan,  die  hij  in  het 
woud  verborg. 

De  Dipati  van  Toeban  liet  zich  niet  bewegen  om  te  vlieden: 
Kilathathik  en  zijne  Hoofden  moordden  woedend,  hij  ver- 
sloeg vijf  en  twintig  man  en  sneuvelde ;  Roe d jak  Beding  volgde 
hem,  versloeg  vijftien  man,  werd  gewond   en   sneuvelde.  Ik 
Dipati  van  Toeban  rende  op  den  vijand  in,  zeggendein  stilte: 
«Kilatuathik  ik  volg  u  in  den  dood.»  Zijn  leger  rukle  op 
en  werd  gedrongen;  Hangkat  Boeto  overvleugelde  het  van 
de  regtcr-  en  Kot  Boeto  van  de  linkerzijde;  de  Dipatis  van 
Wangsoelan,  Toenggorono  en  Bali  dekten  het  front.  Het  volk 
van    Toeban  werd  de  mikschijf  en  kreeg  vele  gewonden,  bet 
kermde  en  smeekte  den  Dipati  om  terug  te  trekken ;  doch  hij 
zcide :  «Al  mijn  volk  sneuvelt  om  mij   te  beschermen,  zoa 
ik  nu  vlieden  ?  liever  sterf  ik  duizendmaal ;  doch  de  ziel  verhuist 
slechts  eenmaal.»   Nu  vatte  hij  eene  lans;  zijn  paard  trippelt 
langzaam,  en  hijzeide:  «Welaan!  ik  werp  mij  in  den  strijd» 
Nu  rende  hij  voort,  zijn  gouden  voorhoofdplaat  viel  door  Je 
waarschuwing  der  Goden:  «Deins  Adipati!»   Da  vijand  snelde 
toe;  negen  duizend  man,  die  aanvielen,  werden  met  de  lans 
afgeweerd.   De  Dipati  van  Toeban  was  nog  hooghartig;  alwie 
hij  aanviel,   stoof  henen.  Het  volk   van  het  oosten    begon  te 
weifelen,  verstrooide   zich  en   wilde  niet   strijden.  De  Dipati 
van  Toeban  deed  zijn  paard  trippelen  en  riep  den  vijand  stout- 
moedig toe:  «Gij  moet  geene  scharen  uittarten  ;  welaan  !  kloeke 
mannen,  komt  allen  hier.»  Hangkat  Boeto  en  Kot  Boeto 
vielen   hem  aan ;    de   Dipatis   van  Tjangljangan   Sarengat  en 
Bali  omsingelden  hem,  zeggende:  «Volg  ons,    zoo  lang  gij 
nog    niet    gesneuveld  zijt ;   geef   uwe   dochter    de    Koningin 
van   Madja  Pahit    als   uwe    schatting;  dan    zult  gij  beloond 
worden.»  De  Dipati  van  Toeban  antwoordde  :  «Eilieve!  mor- 


'       «*K  $27  )«g> 

gen ,  wanneer  ik  dood  ben ,  zal  ik  haar  overleveren ;  ik  zal 
deinzen ,  wanneer  ik  uwe  koppen  vastgegespt  heb. »  Nu  werd 
hij  van  alle  zijden  aangevallen,  en  hij  daagde  Mênak  Djinggo 
uit:  de  scharen  openden  zich;  de  Koning  werd  zigtbaar;  hij 
toornde  zeer;  zijne  borst  was  als  rood  koper;  hij  velde  de 
lans ,  zeggende  herhaaldelijk :  « Dipatih  !  gij  wilt  niet ,  dat  ik 
u  weldoe;  kom  toch,  lever  mij  uwe  dochter  over.»  De  Di- 
pati  antwoordde:  «Wanneer  de  strijd  verloren  is,  worde  de 
Koningin  overgeleverd;  thans  ben  ik  nog  de  steunpilaar  van 
Madja  Pahit.y*  Mênak  Djinggo  toornde  en  zeide  tegen  al 
de  Boepatis :  «  Slaat  dien  Toebanner  en  wel  onmiddellijk : »  Al 
de  Oosterjavanen  snelden  met  al  de  Hoofden  ter  hulp.  Mênak 
Djinggo  zag  bet  aan ,  dat  zij  hevig  vochten.  De  lans  vun  den 
Dipati  van  Toeban  werd  verbrijzeld;  nu  trok  hij  zijnen  kris, 
verdedigde  zich  dapper;  doch  hij  werd  overmand,  geslagen 
en  gestoken ,  tot  dat  het  gevest  van  zijnen  kris  brak ;  nu  werd 
hij  door  de  Oosterjavanen  met  vele  pieken  geworpen;  door 
allerlei  wapens  werd  hij  bestormd.  Zulks  te  zien,  verheugde 
Mênak  Djinggo  ,  die  eenen  stalen  knods  vasthield  en  op  eenen 
ivoren  stoel  zat.  Het  paard  van  den  Dipati  van  Toeban  sneuvelde, 
bij  zelf  viel  ter  aarde  en  huikte  neder ;  alle  vijandelijke  krijgs- 
lieden omringden  en  staken  hem,  en  hij  dacht:  «AI  had  ik 
gebeente  van  ijzeren  vel  van  koper,  ik  zou  dit  niet  verduren.» 
Nu  was  hij  uitgeput,  zijn  glans  verduisterde,  en  zijn  uiteinde 
was  daar;  hij  stierf,  nog  zittende.  De  Oosterjavanen  korven 
hem  met  den  kris;  sommigen  sneden  hem  den  buik  open, 
anderen  hieuwen  hem  de  handen  af,  ecnigen  trokken  zijn  in- 
gewand uit,  dat  zich  als  een  zamengestelde  ruiker  vertoon- 
de. Het  lijk  werd  fijn  gehakt,  zooebt  het  niet  kon  opgetild 
worden.  Mênak  Djinggo  verheugde  fcich  zeer  en  bezette  het 
gebied  van  Doho  om  der  Koningin  schrik  aan  te  jagen. 

Wongso  Pati  van  Toeban,  die  zeven  wonden  had,  vlugttc 
met  zijn  volk.  Lajang  Koemiiir  en  Lajang  Sétro  vloden. 
Hunne  hollende  paarden  spitsten  hunne  ooren,  vielen  het  on- 
derste boven,  snelden  de  wouden  in,  bevreesd  voorde  tijgers. 
De  beide  broeders  lachten  en  aten  wilde  vruchten  (Kameloka), 
die  zij  kraakten  en  welke  wrang  waren.  Zij  hoorden  de  zwarte 
apen  schreeuwen,  vlugtten  vertier, uit  vrees,  dat  zij  door  Hang- 
kat   Boeto    en  Kot    Boeto   vervolgd   werden ,  en   kwamen 
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bij  de  Rijksgroolen  van  Madja  Pahit,  die  hulp  in  den  strijd 
wilden  verleenen.  Hunne  horten  sloegen  hevig  op  bet  Loon», 
dat  de  Dipati  van  Tocban  gesneuveld  was;  zij  allen  deinsden 
terug,  ja,  vreesden,  bij  het  vernemen  van  die  tijding.  Lajah* 
Sétro  en  Lajang  Koemitih  stegen  te  paard  en  galoppeerden 
zonder  om  te  zien ,  ten  einde  die  maar  der  Koningin  mede 
te  deelen. 
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VERVOLG  DER  GESCHIEDENIS  VAN  DAMAR  WOELAN. 
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netheid  Ie  7aroait  en  ie  «arijn  PaAi'l.  —  De  Koningin  belooft 
.cngciien  (ui  Koning  te  verheffen,  die  Mini»  Dhjiboo  xal  dooden. — 
Ie  Prinsen  van  Toetiim  worden  terug  ontboden,  doch  villen  strijden  en 
erilaan  de  Afseiniilen  dei  Koningin;  lij  wreken  den  dood  hun»  vaders 
11  vinden  zijn  tijk. —  ui  in  ie  Djiaooo  wordt  door  hen  te  vergeefs  bevochten 
n  doel  ben  Verkeren,-  Demang  Gitoil,  dio  dit  der  Koningin  wil  bcriglen, 
umi  op  den  berg  Wilit  bij  den  kiuiwnaar  Itiio^smioneTo  ,  wiens  nunge- 
omen  ioon  Kok  ui»  met  veertig  edelen  onder  geleide  van  finou  de 
riri.cn  van  Toelttn  veiloil.-  Zij  Hllen ,  benevens  de  l'i  insrs  Diwi  R.iiiati 
ai, n  naar  Madja  Pakit;  op  weg  wordt  de  Prinses  door  den  Prins  Boimtaia 
ergetcld ,  wïen  lij  bekoort.  —  Aankomi.1  ie  Madja  Pahil  f  Ilm  Djibooo 
ervaardigt  een  gouden  beeld,  dat  de  Koningin  voorstelt. —  De  Koningin 
■Urijfi  eenen  brief  aan  MtziA*  Djibeoo,  die  er  door  misleid  wnrdt. — 
ene  tijner  vrouwen  doet  hem  een  scherp  verwijt.—  Zijne  lage  ge- 
ard heid—  De  Koningin  ontvangt  ecne  openbaring,  dat  D.»i.  Wurm 
et  rijk  ia!  redden  ;  tij  doet  hem  opsporen  en  schrijft  il  cm. —  Zijn  lecder 
Tscbeid  van  BlMUaou,-  pij  vertrekt,  komt  des  nachts  in  de  vijnn- 
elijke  legerplaats,  hooit  de  gesprekken  der  vrouwen  van  Meüie  Djibgso. 
uu  Wonis  maakt  lieh  bekend ,  wordt  door  Mimi  Djibggo  geroepen 
1  veroorloofd  de  wapens  tegen  hem  te  beproeven.  —  Umi  Won  ia 
nrdt  door  bem  met  het  uvaard  ter  aarde  gebouwen  en  door  de  dienaren 
lor  dood  weggedragen.—  De  Koning  beslui! ,  Umi  Wmi.i  dei  anderen 
lags  te  onlbalien,  en  al  de  hofdames    om   lo  brengen. 


\}q  vrouwen  van  den  Dipati  van  Toeban  waren  te  huis 
ven,  zij  zaten  te  zamen  met  bare  kinderen.  De  Vorstin 
:  i'  In  den  afgeloopen  nacht  droomde  ik,  den  Dipati  te 
37 
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zien  te  midden  des  strijds,  zittende  op  eene  koninklijke 
strijdkaÈ  in  witte,  welriekende  kleederen  en  in  zee  springende. 
Hij  stond  niet1  toe,-  dat  ik  hem  volgde  en  toornde  zeer  op  mij; 
vervolgens  brak  de  dag  aan.»  De  beide  Prinsen  zeiden  :  «Indien 
Vadef  overwint,  zal  ik,  als  hij  morgen  komt,  een*  der  gevangenen 
uitzoeken  om  dien  te  leeren;  het  moet  een  donkergele  zjjn.i 
De  Vorstin  verheugde  zich  ongestoord ;  nu  eerst  kon  zij  op- 
geruimd spreken.  Eensklaps  verschijnt  Wongso  Pati;  allen 
verschrikten,  hem  ziende;  het  volk  in  de  gehoorzaal  raast.  Voor 
de  Vorstin  gekomen,  weent  Wongso  Pati,  buigt  zich  toot 
de  beide  Prinsen  en  zegt  op  eenèn  hartverscheurenden  toon: 
«Uw  Vader!  y  w  Vtfder  ! .  is  bezweken;  te  midden  des  strijds 
werd  hij  door  vele  Krijgslieden  aan  stukken  gesneden  en  zoo- 
danig vermorzeld,  dat  hij  niet  kon  opgeligt  worden.  Hij  w 
overmand  door  de  krijgslieden  van  de  Dipatis  van  Wadjak, 
Bandoeng,  Padjarakan,  Jfali,  Toenggorono  en  Djipang. 
.-.  Dit  gezegd  hebbende , viel  Wongso  Pati  dood  neder.  Ra- 
den. Watangan  zeide  tegen,  den  Deman  Gatoel  :  <x  Vader !  geef 
mij  geld  om  mijns  Vaders  uitvaart  te  vieren.  Als  de  donder  wn 
het  gehuil,  der  Vrouwen;  rij  weenden,  wreven  zich  de  beeoeo, 
huilden  pp  dei)  grond  gevallen,  wentelden  zich  rond,  sloegea 
zich  op  de  dijen,  en  op  de  borst';  sommigen  werden  ijlboofiik, 
trokken  zich  de  haren  uit,  en  allen  riepen  :  «Ach  Meester! 
het  was  wreqd  uwe  vrouwen  te  verlaten;  wien  zal  ik  die- 
nen ?  niemand  vind  ik  gelijk  aan  den  Dipati  van  Toeban. » 

Alle  vrouwen  weeklaagden ,  spraken  luide  over  zijn  roe- 
rend afscheid  en  noemden  de  treurmare  eenen  logen.  De  twee 
Prinsen  stegen  spoedig  te  paard;  zij  wilden  op  dea  vijand  roet 
duizend  krijgslieden  inrennen.  Nu  huilde  de  Vorstin  zeer  hetis 
en  ging  op  reis  naar  de  Koningin  van  Madja  Pahit. 

De  Koningin  van  Madja  Pahit  was  door  hare  onderdanen 
en  door  den  Rijksbestuurder  Loegender  omgeven.  Luajg 
Sétrö  en  Lajajcg  Koemitir  kwamen ,  weenden  en  zeiden  tegen 
de  Koningin .\«  Der  Gebiedster  geven  wij  te  kennen,  datVider 
Ronggo  I.awé  (Dipati  van  Toeban)  gesneuveld  is.  In  den  strijd 
gevangen  genomen ,  is  hij  geheel  vermorzeld ;  zijn  lijk  is  ge- 
korven.: De  Dipati  van  Doko  viel,  de  Dipati  van  Djingganln* 
om,  de,  Dipotis  van  Rembang  en  Demak  sneuvelden,  de  Dipt* 
van  Ujogcrogo,  Blora,  Griesé  en  Soerabaya  vonden  den  dod 
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mitsgaders  de  Rijksgrootcn  en  lijfstrawanten ;  zij  werden  ver- 
morzeld ;  die  terugkeerden ,  waren  allen  gewond.  Saboek  Gi  wang 
sneuvelde,  Saboek  Loempang  viel,  Saboek  Kaloe  stierf,  Sa- 
boek  Djangnget  bezweek ;  Saboek  Djanoer  en.  Saboek  Keré 
kwamen  om;  Saboek  Tampar  ontsliep.»  Bijna  weende  de 
Koningin,  zeggende  in  haar  edel  gemoed.  «Ach!  mijn  oom, 
welk  een  toestand  is  de  mijne;  wien  zal  ik  om  raad  vragen; 
de  bejaarden,  die  dapper  waren,  zijn  dood;  eene  Koningin  is 
niet  gevreesd  op  aarde.  Goden  !  het  is  beter  te  sterven.  Ik  had 
het  niet  gedacht,  niet  gedroomd,  dat  mijn  oom  zou  sneuvelen. 
Ik  had  hem  bevolen  de  beweging  slechts  te  bestieren  en  hij  mengt 
zich  verwoed  in  den  strijd.  Wien  zou  ik  om  raad  vragen  ?  Gewis 
zal  de  stad  Madja  Pahit  verwoest  worden.  Goden  !  bedelft  mij ! » 

Alle  hofgrooten  werden  door  vrees  in  het  gemoed  aange- 
grepen en  streken  de  knevels  **ar  beneden.  Hun  hart  werd 
zoo  klein  als  een  rijstkorrel  uit  angst  voor  Mênak  Djinggo. 
De  Rijksbesticrder  werd  bloedeloos  bleek.  De  Koningin  beyal 
hem:  «He  Vader!  roep  een  iegelijk  op,  die  dep  Koning 
van  Balangbangan  durft  aanvaren  en  (hem)  Mênak  Djinggo 
dooden;  groot  zal  mijne  vergelding  zijn;  hij  zal  als  Koning 
over  Madja  Pahit  regeren.  Ik  zal  hem  den  koninklijken  wrong 
laten  dragen ;  ik  zal  slechts  beschermster  zijn.  Indien  hij  jeugdig 
is,  zal  ik  hem  Broeder,  indien  hij  oud  is,  Vader  noemep,» 
Al  de  Rijksgrootcn  verkropten  hunnen  toorn,  zij  wilden  hun 
leven  aanbieden ,  doch  vreesde»-  Mênak  Djinggo.  Sommigen 
legden  hunne  betrekking  neder  en  'gaven  den  Vorstelijken  zon- 
nescherm over;  anderen  durfden  hun  vel  niet  te  wagen,  uit 
buitensporige  vrees  voor  Meitak  Djinggo,  die  beroemd  «n 
door  gecne  wapens  te  kwetsen  was.  De  Koningin  beval:  «Gij 
moet  geen  volk  uitkiezen ,  Vader ,  maar  alle  dorpbewoners  op- 
roepen, ja  zelfs  de  stalknechten,  grassnijders,  bleekers  en  vis- 
schers,  of  zij  den  strijd  met  Mènak  Djinggo  durven  wagen. 

Men  kan  niet  weten  of  een  kind  van  een  trassie-  of  kajkver- 
kooper  de  zaak  durft  ondernemen ;  indien  hij  slaagt ,  ontvangt  hij 
de  stad  Madja  Pahit. »'  Nu  eerst  sprak  zij  opgeruimd :  eens- 
klaps verschijnt  de  Vorstin  van  Totban,  die  zich  niet  bedwong, 
weende  en  tegen  de  Koningin  zeide,  dat  haar  echtgenoot  gesneu- 
veld was.  De  Koningin  zeide:  «Tante,  het  is  de  wil  van  Ba- 
tiiara.  De  Prinses  Sekati  weende,  wierp  zich-  aan  de  voeten 
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der  Koningin  en  jammerde  feielroerend  over  den  dood  haan 
Vaders.  De  Koningin  zeide:  «Vriendin!  het  is  de  beschikking 
van  Bathara  en  ik  zal  er  immer  over  treuren. »  Zij  voegde 
er  zachtjes  bij :  «Weleer  bezat  oom  twee  zonen.»  De  Prinses 
Sekati  antwoordde:  «Ja,  zij  zijn  ten  strijde  getogen  om  Vaders 
dood  te  wreken,   duizend  man  aanvoerende. *>  De  Koningin 
beval :  « Oom  Har jo  Silimping  !  ga  met  de  Mantris  en  breng 
de  Prinsen  Bantoeran  en  Watangan  huiswaarts ;  dat  zij  niet 
vechten;  breng  hen  terug,  het  zijn  nog  kinderen;  wat  weten 
zij  ?  Indien  zij  sneuvelen,  wie  zou  hunnen  vader  vervangen  f* 
Harjo  Sisimping  nam  afscheid  en  vertrok  met  duizend  Mantris. 
De  Koningin,  ging  in  het  paleis.   De  Vorstin  van  Toebsm, 
de  Vorstin  van  Doho  en  de  uitstekend  schoone  Prinses  ween- 
den te  zamen ,  snikten  en  weeklaagden  in  bet  paleis.  De  Ko- 
ningin verborg  haren  toorn  »«fc-  zeide :  « Tante  !  het  is  de  wi 
van  Bathara;  de  beste  dood  voor  den  man  is,  op  het  slag- 
veld te  sneuvelen;  hij  wordt  door  de  Goden  bemind  en  verwerft 
bet  hemelrijk.  Indien  de  verhevene  Bathara  een  stalen  gebouw 
wilde  doordouwen,  wie  zou  hel  beletten?»  De  Prinses  Sbkati 
diep  geroerd,  beweende- haren  vader,  (zeggende):  «Ach!  mijn 
eigen  Vader,  hij  had  vele  kinderen,  slechts  mij  beminde  hij; 
als^-ik  weende,  droeg  en  hielp  en  prees  hij  mij,  (zeggende): 
«Wanneer  gij  eenmaal  huwt,  zult  gij  een  verstandig  man  krijgen, 
die  u  bemjnnen   zal;  ik  zal  mijne  klemkinderen  opvoeden  en 
dragen.»  Nu  is  hij  in  den   strijd  bezweken;  het  was  wreed, 
zijne  dochter  te  Verlaten ;  wie  zal  mij  nu  beminnen  ?»  De  Ko- 
ningin zeide  zachtjes,   op  eene  innemend,   vriendelijke  wijs: 
«Mijne  vriendin!  wees  bedaard,  staak  uwe  gr  oo  te  droef  beid. • 
De  beide  Prinsen  van  Toeban  waren  inmiddels  onafscheide- 
lijk  bij  hunnen   voogd ,  den  Demang  Gatokl  ,    een   jeugdig 
dapper  mensch,  doch  thans  een  oud  man,  onder  weg  schreijende, 
daar  hij  zijne  Gebieders  tot 'den  terugtogt  aanspoorde,  doch 
zij  zulks  weigerden.  Zij  gaven  elkander  de  hand ,  en  beweenden 
op  weg  hunnen  Vader.  Eensklaps  ontmoet  hen  Harjo  Sisimpdtg, 
die  hen  den  weg  afsnijdt  en  beleefdelijk  zegt:  «Mijne  Gebie- 
ders, keert  terug  op  de  roepstem   der  Koningin;  trekt  niet 
ten   strijde,  daar  zulks  geenszins  door  de  Koningin    bedoeld 
wordt. »  De  beide  Prinsen  toornden  uitermate :  «  Wat !  zouden 
wij  terugkeeren , »  zeide  Baden  Watangngan  driftiglijk;  «in- 


4»(  5*8  )«g> 

dien  ik  morgen  sneuvel,  breng  dan  mijn  lijk  aan  de  Koningin 
Tan  Madja  Pahit;  zoo  lang  ik  leef,  zal  ik  bloedwraak  nemen 
over  allen ,  die  Vader  gekorven  hebben.  Mijn  hart  is  nog  niet 
verzadigd;  indien  ik  mij  niet  op  het  volk  van  Balangbangan 
wreek,  is  het  beter,  dat  ik  Vader  in  den  dood  zoek;  het  leven 
wordt  verzwolgen,  zulks  zal  morgen  blijken  voor  het  aanschijn 
der  Toebanners.  Indien  ik  het  strijdperk  verlaat,  word  ik  van 
achteren  doorstoken.  Geen  heldenzoon  vreest  den  dood. »  Raden 
Watangngan  zeide  bedaardelijk :  « Broeder  I  laten  wij  ons 
wreken;  mijne  taak  zij,  de  Balinezen  te  bevechten,  om  mijn 
hart  bij  het  vechten  met  den  kris,  te  verzadigen. »  Zij  beide 
zeiden  verder :  « Indien  ik  van  achteren  gewond  word ,  werp  dan 
mijn  lijk  in  de  groote  rivier;  indien  ik  in  de  borst  gekwetst 
word ,  breng  het  voor  de  Koningin.  Mijne  moeder  zal  weenen , 
daar  ik  geen  zoon  van  den  Dipati  van  Toeban  ben,  indien  ik 
geene  bloedwraak  neem  over  hen,  die  Vader  gekorven  hebben.» 
Beide  weenden  van  wraaklust.  De  Demang  Gatoel  weende 
en  zeide:  «Ach!  Prinsen,  keert  toch  terug;  de  Mantri  van' 
Madja  Pahit  heeft  het  verordineerd;»  voorts  spoorde  hij  hen  aan 
om  naar  huis  te  keeren.  Nu  toornden  de  Prinsen  en  wierpen 
zich  op  de  Mantris  van  Madja  Pahit,  die  uit  elkander  stoven ; 
sommigen  vielen  het  onderst  boven,  eenigen  waren  verbijsterd, 
anderen  werden  de  ribben  door  de  lans  gebroken,  vielen 
flaauw,  en  braakten  bloed.  De  beide  Prinsen  snelden  vooruit, 
en  Demang  Gatoel  bereed  eene  merrie,  die  eene  groote 
wond  had,  ligtrood  en  zeer  mager  was  en  onder  het  rennen 
struikelde.  De  duizend  Toebanners  hieven  een  krijgsgeschrei 
aan,  dat  als  de  donder  in  de  verte  klonk.  Nu  verschrikte 
de  linkervleugel  van  den  Dipati  van  Waléri  mitsgaders  het 
volk  van  Toenggorono;  de  Dipati  van  Pragoenan  met  zijne 
scharen  benevens  de  Dipati  van  Balt  en  al  het  volk  van  Mon- 
tjongerogo  hadden  achterwaarts  front  gemaakt  en  stonden  in 
slagorde ,  met  het  front  naar  Madja  Pahit  gekeerd  om  het  te 
slaan.  Mênak  Djinggo  belette  dit  nog,  omdat  hij,  het  leger  van 
verre  in  slagorde  scharende,  verlangde,  dat  de  Koningin  van 
Madja  Pahit  genoopt  wordende,  hem  zou  willen  huwen.  De 
beide  Prinsen  vroegen  den  Demang  Gatoel  naar  het  oos- 
terleger en  naar  dat  der  overloopers;  nu  galoppeerde  hij  er 
kwam  niet  lang  daarna  terug  en  berigtte,  dat  het  MontiV 
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goroschc  leger  aan   den  linkervleugel  stom!  en  hot  cent  moes 
aangevallen  worden,  omdat  Let,  wanneer  liet  den   strijd  kf 
loor,  zou  overloopen.    De   Prinsen  antwoordden  :      ' 
zullen  wij  cencn,  ons  onderhoorigen   vijand,  overwin 
troepen   van    Monljo    Ntgoro    zijn    onze    makkers  :  Sisiumt 
stalknecht  van  Jtimlja  Pahit,  is  gelast  otn  een  knjcsgcschrecu» 
aan  te  heffen,   ten  einde  de  Oosterjavanen   te    versehnkkin  ■ 
Nogmaals  werd   een    krijgsgesch  reeuw    geboord;  Dkhim,  lit- 
tokl  ontrolde  de  strijdvann,  die  als  het  weer'icht  schittordf; 
de   kiank  der    gongs   klonk    ten  hemel.     IV    1'rin- -■■ 
aanvallen;  de   Dipatis    van    het  Oosten    meenden.    Aal    <1    l>- 
pali    LoRCiF.WiER   oprukte  ,    en    vielen    aan.     Dnnant;  GlTou 
spoorde  het  leger   aan;  de  Prins  Watajigan   werd    iwr  w- 
loornd,  zijn  volk  van  Twban  keerde  de  lansen  otO)   I 
«Strijdt  niet;    ik   alteen  zal  mij   met   hen   meten,    liet  h  #> 
gewoonte  van  mannen,  in  den  strijd   te  rennen;  al 
mand  mij.  ren   ik  naar   het  slagveld;   roept  naar  aHilerrn.fr 
men  mij.  indien  ik  vlied,  van  achteren  donrsteke.»    Nu  ruil™ 
de  beide  Prinsen  van  Totlmn   op,   hunne  paarden    tri 
zij  slingerden  de  lansen  en  draaiden  die  rond,  en  wi 
zoo  snel  als  de  lichtstralen,  grepen  die  weder  aan  en  tnnonUn 
onder  de  strijders,   die  uitriepen  :   «Ziet !  dal  zijn   de  nn 
van  den   Dipati   van    ToeUtn,   maar    zij   zijn   nog    ta 
welaan  mengt  u  in  den  strijd,   volgt  uwen  Vader  en  bevecht 
niet  de  genieenen.  i>   Al  de   Itoeputis  gevoelden   zich  reed»  op 
bun   gemak,   renden  nu  in  den   strijd   en  omsingelden  Bidn 
Watanga»;  zijn  paard   vloog  als  eene  zwevende  danseres.  I* 
kogels  deden    geen  nadeel;   het   leger   van   Tocban   schreeuwdf 
geduriglijk.  Als  leeuwen  vochten  de  beide  Prinsen  van  7Wm. 
zij  drongen  op  den  vijand  in,  woedend  als  tijgers,  die  w 
vangen  te  vreten.   Zij   moordden   in  het  rond;    het  vnlk  ia* 
Pratjornan,  dat  wederstand  liood ,  had  vele  dooden.  Op  de  rriiun 
gleden  de  pieken  af.  even  als  stroohalrnen  op  porseleinen  bonl« 
Van  het  volk  van  Toenggorono  hadden  zich   velen  verhnrn»; 
de  gewonden  klaagden:   «Ach  Vader  en  Moeder!   i 
Kletterend   klonk  de  klank  der  op  elkander  stuitende  lans»: 
de  op  de  paarden  gedrilde  pieken  braken  krakend ;  de  «spa* 
knakten   rinkinkend  af.    De  beide   Prinsen    bielden   stand,  * 
ver  af  zijnde  vijanden  wierpen  zij  met  de  lans,  de  nabij  igwt 


i»(  su  )<m- 

doodden   /.ij   met  den  kris.   Alwie  vlood,   was  gewond;  alwie 

wederstand   bood,  sneuvelde.  Het  leger  van  het  oosten  werd 

verbroken;  vele  strijders  kwamen  om-  Het   volk   van   Ttxng- 

gorimo   vlugtle;  hel   volk   van    Bali  vlood;  al  de  scharen  van 

Waléri  karden  den  rug  toe.  De  Prinsen  verboovaardigden  zich  : 

(roepende)  aGrijpt  de   Edellieden    van    Toeban;   waar   is  liet 

gelaat  van  hen ,  die  Vader  gekorven  hebben  ?  i>   Mknak  Djojo 

vluglte,  yreesselijk  toornende :  hij   spoorde    zijn  paard   terug. 

greep  dfl   lans  en   zeide  in  drift:  « Vliedt  sukkels;  gij  zijl  nog 

kinderen ;  het  is  voorwaar  jammer,  volgt  uwen  Vader  niet.»  Kaden 

\\  atang  ix  glimlachte,  (zeggende):   «  Bespuw  mij,  indien  ik  in 

den  strijd  terugdeins !  Misschien  zijn  de  Toebanner*  oude  wijven , 

met  glinsterende  oor  krabben  en  borstplaten.De  zonen  van  Helden 

weten  van  geenen  terugtogt ,  zoo  lang  zfj  uwen  kop  nog  niet  aan 

den  gordel  gegespt  hebben.»  Djojo  Mittoeoo  stak  met  de  lans; 

iden  Watasgas  weerde  die  af;  over  en  weder  sloeg  men 

ivig;  Kaden  Boentaran  weerde  de  slagen  af  en  stak  hem  met 

i  kris  van    de    regier-  door   de   linkerzijde:   Raden    Wa- 

a«gan  slak  hemde  luns  door  borst  en  rug;  Djojo  Mi  koe  do  viel. 

I  beide  Prinsen   stegen  dadelijk  van  hunne  paarden   af,  rn 

»rven  hem.   dnt  bij  op   zamcngestold   bloem  werk  geleek.   Zij 

briketten  hem  met  bloed  en  vertrapten  hem  met  hunne  puurden 

>or  de  hitte  huns  harten.  De  Adipali  van  Ptinéo&j  lóWmiè 

)jojo  I'halogo  zat  te  paard,  sloeg  niet  bet  zwaard  Mér  Raden 

VataNGaN,  die  hem  afweerde.  Hijzeide:  «  1,'xven  \ 'mier,  dien 

)  ik  gedood  en  vermorzeld.  •>  De  Kaden  zeide  bednnrd :  »  Dood 

spoedig,    bespuw  mij ;  »    en   slak   hem   onmiddellijk  6W 

zijde   in   den    rug.  zuodut  hel    bovenste    vim   hei   lemvm  r 

i  den  kris   bedekt  was.  Onmiddellijk  sloeg  Kaden  KmsrA 

wn  /lic.  hevig,  dal  Djojo  Pralogo  slierf;  zijne  wonden  w^plen 

:   de  openingen  van  eenen    korf.    Hij  viel    Ier    aaide,   werd 

gekorven   en  door  de  paarden  vertrapt.  Zijne  lagtwtflUea 

i  gevierd  en    tot  eeno    halsketen  der  paarden  gemaakt, 

(  huppelende  .  Irolseh  den  vijand  uïldaagden.    De  Dipali  van 

n'alfri  daagde  op;  Raden  Bokktara\  bevocht  hem;  lust  ie  i!mI- 

i   zij  de  lansen;   toeil   de  Dipali  doorstoken  was.   werd   In  in 

ior  Raden  WataNUAN  het  hoofd  afgehouwen.  De  l.wide  Pt: ü-.-i 

H>rdden   nu  toomeloos  voort.    De  Hulangbnngrr» ,   die  wnlet- 

l.ind   IwhIcii.    sneuvelden;    die    vlugllcn.    waren  gewond,    Ml 
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op  dü  grenzen  waren,  vloden  tot  Mènak  Djinggo.  Du  vijaoil 
werd  vermoord  of  op  de  vlugt  geslagen.  De  Prinsen  Li-oLIm 
Doho  voorbij  en  kwamen  aan  een  oord,  waar  zij  nederzakn 
ter  plaatse,  waar  de  Dipati  van  Toeban  gesneuveld  was;  « 
groeide  geen  gras  op  do  plek,  waar  de  Dipati  gekorven  was. 
Er  was  geen  vjeesch  meer  aan  liet  tijk  huns  Vaders ;  de  beende- 
ren werden  nog  gevonden.  De  beide  Prinsen  weenden .  lieU-n 
dezelve  verzamelen  en  huldigden  die;  Baden  Boent ah ax  mil- 
a  Oom  Hakjo  Sisihping  keer  eerst  naar  buis,  overhandig 
dit  lijk,  doe  bet  toch,  daar  ik  nog  aanvallen  moet  en  nog  DÜI 
verzadigd  ben  van  hart,  voordat  ik  den  kop  van  M  knak  Djinugu 
heb,  aangegord.  Bied  mijne  hulde  aan  de  Koningin  aan,  ra 
meld,  dat  ik  moordend  zal  aanvallen  en  op  het  volk  «u 
Probotinggo  instormen.»  Hakjo  Sisimfikg  ijlde  benen.  Dr 
beide  Prinsen  moordden  regis  en   links. 

IIangkat  Boeto  zag  den  strijd  dier  Prinsen  en  rukte  op; 
tegen  over  hen  gekomen,  streed  hij;  over  en  weder  verjoeg  eo 
sloeg  men  elkander.  Kot  Boeto  stak  met  de  lans  en  weder 
gestoken  wordende,  tuimelde  hij,  stond  op  en  vlugtte.  IIangi.w 
Boeto  huikte  neder,  en  vlugtte,  het  gevaar  beseffende.  |i.' 
Prinsen  trokken  den  kris  en  joegen  hen  toomeloos  tu .  M 
tartten  hen  uit:  «Komt  hier,  meet  u  met  ons.  Prinsen 
Toeban;  wij  zijn  de  steunpilaren  van  Hudja  Pahit,  de  woud- 
stieren   van  Toeban. 

Mênak  DriNGGodoor  zijnen  holstoet  omgeven  zijnde,  ver- 
schenen Hang kat  Boeto  en  Kot  Boeto  eensklaps  en  e 
tegen  den  Koning :  « De  beide  zonen  van  den  Dipati  tan 
Toeban  vallen  woedend  aan ;  heide  zijn  dapper  en  onkwetsbaar, 
velen  der  scharen  van  den  Gebieder  kwamen  om ;  de  Dipati  nu 
Bali  sneuvelde;  de  Dipati  van  Bandocng  bezweek,  nieroauJ 
kon  terugkecren  door  hunne  heldhaftigheid.» 

Mknak  Djinggo  ontbrandde  in  hevigen  toorn,  sloeg  de  f 
jende  borst  ten  lecken  zijner  gramschap  en  zeide:  a  Ei 

a  verbod  om  de  Prinsen  van  Toeban  niet  te  bevecht) 
zij  tot  mij  komen  en  ik  hen  zal  grijpen.»  Onverwijld  kwamen 
de  beide  Prinsen,  overluid,  hooghartig  zeggende:  «Wüfi 
de  gedaante,  die  Mènak  Djinggo  heel;  welaan  hij  beproeve 
den  strijd,  wij  zijn  de  zonen  van  Toehan.»  Mènak  Djinggo 
zeide  zachtjes;  «Maakt  gij  allen  plaats,  opdat  zij  tot  mij  komen. 
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Toen  zij  Yoor  hem  gekomen  waren,  dwarlde  het  stof  in  de 
rondte;  M&nak  Djinggo,  die,  aanhoudend  door  hunne  lansen 
gestoken  werd,  zat  op  zijn  gemak  onder  eenen.  zonnescherm 
en  lachte  hartelijk,  hen  aansporende  om  te  steken.  De  lansen 
braken.  Nu  trokken  beide  den  kris  en  stootten  daarmede.  Mênak 
Djinggo  zeide :  «Het  is  nu  wel,  .volgt  mij,  ik  neem  uw  tot 
zwagers  aan.»  De  beide  Prinsen  weenden  om  te  kunnen  steken. 
Mênak  Djinggo  zeide  :  «Kom,  het  is  nu  genoeg,  weent  niet.» 
De  Prinsen  verzochten  naar  hunne  vriendin,  de  Koningin  van 
Madja  Pahit  te  gaan.  De  jongste  werd  vergramd  en  in  het 
gemoed  verbitterd.  ..Beide  werden  nu  in  den  nek  geslagen. 
Raden  Boentaran  werd  bij  den.  sabelkoppel  gevat,  en  beider 
handen  werden  gegrepen ,  zoodat  zij  zich  niet  konden  bewegen, 
ten  einde  nu  onthoofd  te  worden.,  Da  joen  zeide  in  drift:  «Ach 
Gebieder!  niet  alzoo;  schenk  hun  het  leven,  het  zijn  bloed* 
verwanten  van  de  Koningin;  wanneer  zij  sterven,  zal  de  Koningin 
van  Madja  Pahit  hen  gewis  wreken ;  zoo  zou  de  Vorst  zich 
zei  ven  wonden;  mogt  de  Yorst  het  begeeren,  zoo  konden  zij. 
een  hulpmiddel  worden;  want  voorzeker  zal  de  Koningin  ten 
hove  verschijnen  om  hen  van  u  te  verzoeken. »  Mênak  Djinggo 
zeide:  «Uw  raad  is  juist,  Dajoen  !  het  is  beter,  dat  ik  hen 
Iaat  leven  *  opdat  de  toegenegenheid  der  Koningin  ontsta.  Neemt 
mijne  gevangenis,  plaats  er  hen  achter  in;  Dajoen!  gij  be- 
waakt hen.»  Nu  werden  de  beiden  Prinsen  gekerkerd.  Hun 
voogd,  de  Demang  Gatoel  weende,  ziende  zijne  Gebieders 
door  Mênak  Djinggo  gevangen  genomen ;  hij  nam  de  vlugt , 
keerde  terug  om  aan  de  Koningin  van  Madja  Pahit,  te  he~ 
rigtten,  dat  de  Prinsen  gevangen  genomen  waren.  Vervolgens 
verdwaalde  hij  op  weg  en  hield  stil  op  den  berg  Wilis.  Het 
geschiedverhaal  wordt  afgewisseld. 

Op  den  berg  Wilis  woonde  een  kluizenaar,  genaamd  de 
Leeraar  Hamongbrongto;  hij  leefde  zeer  heilig  en  had  twee 
kinderen,  eenen  zoon  en  eene  dochter;  de  zoon  was  genaamd 
Raden  Kontjar,  die  welgevormd  was;  de  dochter,  die  uit- 
nemend schoon  was,  heette:  Déwi  Rarasati  ;.  het  waren 
kinderen ,  die  vroeger  gevlugt  waren ,  zij  stamden  af  van  eenen 
Boepati,  die  door  den  vijand  overwonnen  en  gesneuveld  was 
in  den  strijd  tegen  den  Koning  Mênak  Djinggo,  welke  hem 
niet  ten  onder  kon  brengen.  Kontjar  week  zijwaarts  naar 
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den  berg  Wilis,  zich  niet  willende  onderwerpen.  Zij  hadden 
nu  eenen  fraiijen  hof  met  ivoren  kokos-  en  pinangboomen  en 
gewassen;  jonge,  zoete  kokosnoten  achter  in  denzelven,  bene- 
vens limoeneti  en  doeriannen,  lanen  van  koele  oranjeboomen, 
zoete  oranjeappelen,  doekoes  en  hoog  riet;  op  zijde  waren  fraajje 
rijstvelden ,  turkscbe  tarwe ,  waartusschen  fraaije  zwarte  peul- 
vruchten voortkropen ,  roode  boonen ,  watermeloenen  en  allerlei 
fraaije  planten;  het  leverde  een  verrukkelijk  gezigt.  Er  waren 
paauwen,  die  zich  aan  de  kanten  deden  hooren. 

De  bloemhof  was  begeerlijk  voor  het  oog,  aan  den  oever 
van  het  water.  De  langwerpige,  tulpvormige,  gele  blóemen- 
dragende  tjampakaboomen  stonden  zwaar  beladen ,  zeer  prachtig 
in  lanen.  Gambir,  melatie,  kananga,  groeiden  liefelijk  in  rijen; 
Manoer  en  rozen  bloeiden  in  boschjes ;  Waterlelies  dobberden  op 
het  water. 

Raden  Kontjar  ging  ter  jagt  op  rbeebokken,  herten  en 
steenbokjes.  Dagelijks  was  hij  in  de  wouden  met  veertig  lijf- 
knechten  ,  die  hij  bij  zijne  vlugt  had  medegenomen ,  allen  edel- 
aardige  mannen.  Zij  waren  verbaasd  iemand  te  hooren  weenen; 
het  was  de  Demang  Gatoel,  die  schreide  en  hevig  .weeklaagde. 
Raden  Kontjar  beval :  « Roept  hem  voor  mij. »  De  Demang 
Gatoel  kwam  weenende  en  werd  dadelijk  gevraagd :  «Waarom 
weent  gij  vriend?»  Hij  antwoordde:  «Ik  vraag  versebooning, 
mijne  Gebieders  zijn  door  den  vijand  gevangen  genomen ,  en 
worden  door  Mênak  Djinggo  teruggehouden.  Ik  vraag  ver- 
schooning ;  het  waren  zonen  van  den  Dipati  van  Toeban ,  genaamd 
Raden  Boentaran  en  Raden  Watangan.»  Raden  Kontjai 
zeide  minzaam:  «Ik  zal  het  den  kluizenaar  medcdeelen.»  Bij 
nam  den  Demang  terstond  mede  en  kwam  spoedig  voor  den 
eerwaarden  Vader.  Mênak  Kontjar  boog  zich  en  verhaalde 
hem  alles.  De  Kluizenaar  zeide:  «Weet  dan,  dat  de  zonen 
van  den  Dipati  van  Toeban  uvfre  bloedverwanten  zijn;  uws 
vaders  zuster  was  de  vrouw  van  den  Dipati  van  Toeban,  die  twee 
zonen  had :  Boentaran  en  Watangan.  «  Mênak  Kontjai 
zeide  :  «  Als  het  zoo  is ,  zal  ik  ten  strijde  trekken ,  daar  ik  met 
mijne  neven  bevriend  moet  zijn.»  De  kluizenaar  zeide :  «Gij  moet 
nog  geenen  open  krijg  voeren ,  zoo  lang  gij  nog  geene  vijanden 
hebt;  gij  moet  op  uwe  hoede  zijn ;  Mênak  Djinggo  is  een  uit- 
gelezen Koning,  die  onder  zijne  scharen  uitmunt;  zijn  gezag  is 
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zeer  groot ;  het  is  beter  in  den  nacht  bedrog  te  plegen ,  zoo  dat  al 
zijne  Helden  er  niets  van  vernemen.»  Mênak  Kontjar  zeide: 
«  Ja ,  voorwaar  ,  ik  zal  de  bevelen  van  den  eerwaarden  Vader  op- 
volgen. »  Spoedig  verliet  hij  deszelfs  tegenwoordigheid ;  de  De- 
mang  Gatobl  volgde.  De  veertig  lijf  bedienden  gingen  mede, 
met  zwaarden  en  bartsvangers  op  zijde ,  voerende  lange  en  korte 
lansen.  Nu  daalde  de  heerscher  des  daags,  vervangen  wor- 
dende door  het  licht  der  maan.  Hunne  reis  wordt  niet  gemeld. 
Het  volk  van  Probolinggo  was  aangekomen  bij  Mênak  Djinggo. 

De  lijfwachters  van  Kontjar  bleven  buiten ;  alleen  Mênak 
Kontjar  en  de  Demang  Gatoel  gingen  in  de  legerplaats  en 
staken  zeer  vergiftige  angels  in  den  grond.  Alle  krijgslieden 
diepen.  Al  de  dienaren  en  al  de  Mantris,  die  Mênak  Djinggo 
bewaakten  en  de  Patih  snorkten  hard ,  sommigen  al»  of  het  * 
klinkende  metalen  bekkens  waren;  anderen  waren  voorover 
gevallen;  eenigen  hielden  de  viool  in  de  hand  en  waren  zoo 
ingeslapen.  Sommigen  lagen  bij  de  gambang  (Harmonica),  alsof 
zij  denzelven  eerbied  bewezen,  voorover  in  slaap  gevallen  zijnde. 
Er  waren  er,  die  gezamenlijk  hadden  gelezen,  en  voorover  in 
slaap  gevallen,  het  boek  huldigden.  Allen  sliepen  te  zamen. 

De  Demang  Gatoel  zocht  naar  de  gevangenis  aan  de  zuidzijde. 
Mênak  Djinggo  rustte.  De  beide  Prinsen  Boentaran  en  Wa- 
tangan  leden  veel.  Zij  zeiden  zachtjes:  «Wie  zou  daar  zijn? 
Misschien  Mênak  Djinggo,  de  Koning,  met  het  doel  om  ons 
te  dooden;  het  is  onduidelijk  in  den  kerker  te  zijn.»  Demang 
Gatoel  beweende  zijne  Gebieders  (zeggende) :  « Ach !  zielen 
mijner  Meesters!»  Mênak  Kontjar  zeide  zachtjes :  « Neen , 
ik  ben  Mênak  Djinggo  niet,  maar  uw  bloedverwant  en  ik 
kom  om  u  te  redden ;  komt  er  nü  uit. »  Boentaran  zeide  : 
«Waar  zullen  wij  er  uit  komen  ?  »  Mênak  Kontjar  wreef  met 
zijne  handen  den  ijzeren  kerker,  dat  dezelve  geheel  verdween. 
Beide  broeders  hielden  elkander  omarmd,  zij  beklaagden  el- 
kander en  weenden.  Mênak  Kontjar  zeide  minzaam  :  «Welaan 
Prinsen!  weent  niet  meer.»  Zij  keerden  terug;  de  lucht  was 
bewolkt,  zij  kwamen  nu  met  hun  vieren  buiten  aan  de  plaats 
hunner  dienaren  ,  de  voormelde  lijfwachters.  Mênak  Kontjar 
zeide:  «He!  makkers,  past  goed  op;  gij  moet  niet  aarzelen 
in  het  gevecht;  laat  hen  allen  opstaan;  welaan  gaat  spoedig 
voort.  »  Aangemoedigd ,  verschenen  de  veertig  mannen   met 
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trolschhcid.  Hunne  stemmen  donderden  als  of  een  ber;j  in- 
stortte; zij  schreeuwden  niet  te  zullen  deinzen.  DUwerddour 
het  leger  van  lialangbanyan  gehoord,  het  greep  de  wapnns, 
de  lansen  geraakten  door  elkander;  de  zwaarden  lagen  op  lid 
dekriet.  De  krijgslieden  verschrikten  als  sidderalen,  mitsgaders 
de  dienaren  en  Mantris ;  in  de  legerplaats  werd  door  de  veertig 
man  gemoord,  die  met  de  krijgers  handgemeen  werden,  lastig 
op  elkander  stootende.  De  vijand  kende  zijne  makkers  niet.  Hevig 
rukte  men  elkander.  Velen  sneuvelden  van  het  leger  des  Ko- 
nings.  Die  aangevallen  werden,  stoven  uit  een.  Er  kwamen 
dertig  duizend  strijders  van  Balangbangan,  die  moedig  aan- 
vielen. Mènak  Djinggo  sliep  zeer  gerust,  onbewust,  dat  de 
k rij  --.lieden  lustig  vochten.  Het  bloedbad  werd  algemeen.  Da 
veertig  Helden  spoorden  den  dood.  Mènak  Kontjau  moordde 
met  het  zwaard.  Zijne  trotsebheid  verbaasde  (zeggende):  «Welaan! 
grijpt  mij,  den  gevlugten  Prins,  Raden  Kontjak  ;  zoo  even 
verlaat  ik  het  kluizenaarsleven  op  den  berg  Wilis.  •>  Lustig 
drilde  men  de  lansen,  velen  bezweken.  Makkers  staken  elkander, 
door  bet  duister  elkander  niet  kennende.  Allen  werden  op- 
roerig,  den  vijand  niet  onderscheidende.  De  maan  ging  onder, 
de  grond  van  alles  was  donker.  Op  die  wijze  gingen  de  \mt\2 
lijfwachters  builen.  Van  de  Balangbangers  waren  velen  omge- 
komen. Ménak  Kontjau  woedde  als  eene  brandende  toorts;  hij 
werd  gestoken,  doch  niet  gewond.  Hij  tartte  allen  uit  en  wen! 
door  vlaggen,  vaandels,  dolken,  pieken,  hartvangers en  zwaarden 
omringd.  Schichten  uit  blaasroeren  en  pijlen  werden  op  hem 
afgeschoten.  Dondcrslceoen  en  het  gedonder  van  den  berg  fittij 
ratelden  en  rommelden  als  schudde  het  aardrijk. 

De  dageraad  begon  te  schemeren  en  Mènak  Kontjau  sprak 
zachtjes,  roepende  de  veertig  dapperen,  die  in  welstand  waren  i 
«  Welaan  laat  ons  lerugkecren ,  eer  het  dag  worde, »  Zij  snelden 
voort  en  kwamen  op  den  berg  Wilis.  Het  was  reeds  dag,  aj 
verschenen  voor  den  kluizenaar,  en  bogen  zich  voor  hem.  Hij 
zeide  r  «Het  is  wel,  gaat  nu  uwe  diensten  aan  de  Koningin 
aanbieden.»  Zij  bewezen  hunne  hulde,  en  trokken  weg  van 
voor  zijn  aanschijn.  De  zuster  van  KoXtiab,  Rara 
naamd,  ging  mede.  Zij  scheen  eene  engelin  des  hemels;  hare 
schoonheid  was  uitnemend.  Raden  Boentaran  vergezelde  haar. 
blikken  ontmoetten  elkander  als  lichtstralen.  De  Raden 


<m(  «ui  )m>  ' 

ontvlamde  voor  haar,  bij  het  onafgebroken  aanstaren  onder 
weg.  Mènak  Kont j ar,  ging  voorop;  Raden  Boentaran  kwam 
aebteraan.  Retno  Déwi  Rarasati  ging  nabij  hem;  hij  haar 
aanstarende,  wist  niet  wat  hij  in  zijn  hart  gevoelde.  Zij  scheen 
een  gedeelte  van  haar  hart  verloren  te  hebben  en  wist  niet 
wat  zij  ontwaarde.  Boentaran  ging  achter  haar  zingende: 

Een  edelman  vindt  op  zijn  pad  , 

Een  schoone  purperbloem  ; 

Hij  plukt  haar,  prijst  haar  roem 

En  't  jeugdig  loof,  dat  zij  bezat. 

Haar  geur  verteedert,  wekt  de  lüat 

Bij  heel  den  heldenstoet; 

Een  lichtstraal  zet  zijn  hart  in  gloed , 

't  Schijnt,  dat  haar  kelk  hem  kust. 

Hij  liep  bedremmeld , .  kon  zich  niet  van  baar  verwijderen  of 
snelde  weder  naar  haar  toe;  en  zeide :  Wat  duert  mij  toch  ? 
Wie  kan  mij  genezen  ?  Zijn  gemoed  werd  gedurig  Onrustiger 
en  hij  dacht  te  sterven.  .  . .. .« 

De  reizigers  verlatende,  wordt  er  melding  gemaakt  van  de 
Koningin  van  Madja  Pahit,  die  nog  zat  te  treuren,  dat  de 
beide  Prinsen  door  den  vijand  gevangen  genomen  waren.  Hunne 
moeder  weende  zeer.  De  Prinses  Sbkati  lag  en  rolde  over 
den  grond,  roepende:  «O  Goden!  bedelft  mijne  ziele  J  Mijn 
vader  sneuvelde  en  mijne  broeders  worden  door  Mènak  Djinggo 
gevangen  gehouden,  of  zijn  welligt  reeds  dood.  Wie  weet  waar 
mijn  lijk  zal  blijven;  het  ware  beter,  dat  ik  stierve  om  mijnen 
edelen  vader  te  zoeken.»  Door  de  stemmen  der  weenenden  beefde 
een  ieder  in  de  zaal.  De  Vorstin  van  Toeban  was  geheel  ge- 
dachteloos. De  Koningin  van  Madja  Pahit  was  verduisterd  in 
het  gemoed ,  daar  de  beide  Prinsen  gevangen  genomen  waren. 
Gestadig  werd  het  haar  donkerder.  Zij  verscheen  in  de  ge* 
hoorzaal,  omgeven  door  de  Hoofdambtenaren,  bloedverwanten 
en  den  Rijksbestuurder  Loegbnder,  die  dezelfde  stemming 
hadden.  Mènak  Kontjar  verschijnt  eensklaps  in  hunne  te- 
genwoordigheid ,  stelt  Raden  Boentaran  voor,  en  hem  om- 
helzende ,  weenen  zij  beide.  De  Vorstin  van  Toeban  vraagt  of 
zij  ook  droomt,  nu  haar  zoon  komt;  Déwi  Sekati  weent,  door 
haren  broeder  omhelsd,  zeggende:  «Dit  dacht,  noch  droonftde 
ik ;  ik  waande  u  reeds  dood. »  De  Vorstin  vroeg  ;  a  Wie  is  deze 
vreemdeling?»  Raden  Watangan  antwoordde :  «  Het  is  Ménak 
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Kontjar  ,  een  zoon  van  den  Dipati  van  Loemadjang ,  hij  heeft 
als  kluizenaar  geleefd  op  den  berg  Wilis;  dat  ik  nog  leef, 
heb  ik  aan  hem  te  danken. »  Nu  omhelsde  zij  Mênak  Kontjai 
te^derlijk.  Rbtno  Dbwi  Rarasati  omhelsde  Déwi  Sekati  en 
weende.  De  Koningin- zeide :  «Opdat  men  strijde,  zal  mijne 
naijver  nog  niet  morren;  indien'  gij  doodt  waart,  wie  zou 
Toeban  bezitten ,  om  uwen  Vader  op  te  volgen  ?  Morgen  zal 
het  leger  voor  mijn  aangezigt  onder  de  wapens  komen  eo 
met  mij  sneuvelen.  Uw  Vader  viel  en  ook  gij  zult  weten  te 
sterven.»  Wijders  beval  zij  aan  Harjo  Sisimping  :  «Schrijf 
aan  den  Koning  Mênak  Djinggo,  dat  ik  mij  onderwerpen 
wil  en  dat  ik  verschijnen  zal  om  hem  te  dienen ,  indien  hij  Madja 
Pahit  niet  nadert,  en  afstand  doet  van  Probolingo.»  Harjo 
Sisimping  schreef  spoedig  den  brief  en  wikkelde  dien  in  gele 
zijde.  De  Koningin  zeide:  «Wie  zal  mijnen  brief  aanbieden?» 
Al  de  Rifksgrooten,  Mantris,  Ambtenaren  en  minderen  darfdea 
dit  niet  ondernemen  en  gaven  der  Koningin  de  aankomst  te 
kennen  van  eenen  ijzcrsmid,  Loshang  genaamd,  die  zulks 
durfde  te  onderstaan.  Hij  was  reeds  oud  en  zeide  eerbied  iglijk: 
«Indien  uwe  Majesteit  mij  wil  afvaardigen,  om  den  brief  aan 
Mênak  Djinggo,  den  Koning,  over  te  brengen,  verzoek  ik 
slechts,  indien  mijne  reis  gelukt,  o  Gebiedster!  dat  ik  alle 
ijzersmeden  een  geschenk  moge  geven.»  De  Koningin  stond 
hem  dit  toe,  en  nadat  hij  den  brief  verzocht  had,  vertrok  hij 
te  paard  zonder  gezellen,  behalve  een,  die  zijn  paard  vasthield. 
De  krijgslieden,  die  op  den  grooten  weg  en  alzoo  den  dood  ont- 
komen waren ,  zeiden :  «  Het  bewaken  van  de  Montjonegoroscbe 
landen  is  de  wil  van  Mênak  Djinggo  ;  de  steden  moeten  be- 
waakt worden,  opdat  de  Koningin  verschijne  en  dienstbaar 
worde;  Mênak  Djinggo  is  zeer  vertoornd  op  de  Koningin 
en  zulks  wordt  van  dag  tot  dag  erger.»  De  krijgslieden ,  die 
zich  in  den  wapenhandel  oefenden ,  waren  op  bet  grondgebied 
van  Doho.  De  Pati  Hangkat  Bokto  bevond  zich  aldaar  en 
Loebang  kwam,  den  brief  dragende  en  ging  voorbij,  roepende: 
«Ik  breng  eenen  brief,  doe  mij  geen  leed?  de  Koningin  heeft 
mij  gezonden  om  denzelven  aan  niemand  te  overhandigen  dan 
aan  den  Koning  Mênak  Djinggo.»  De  Pati  verheugde  zicb, 
lachte  en  zeide:  «Wat  gij  verzoekt,  zal  ik  dadelijk  aanbieden;» 
hij  steeg  te  paard  en  Loebang  volgde  hem. 
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Mênak  Djinggo  was  dagelijks  bezig  met  het  vervaardigen 
van  een  gouden  beeld ,  hetwelk  de  Koningin  van  Madja  Pahit 
voorstelde  en  dat  hij  gestadig  liefkoosde,  kuste  en  aansprak. 
Hij  toornde  gedurig  op  zijne  bijwijven ,  omdat  zij  niet  zeiden  : 
cc  Haal  de  schoone  Koningin  van  Madja  Pahit,  die  verslagen 
is. »  Het  deed  hem  goed ,  zijne,  vrouwen  te  kwellen ,  zeggende  : 
«Al  werd  de  Koningin  misnoegd  en  verstoord  op  al  mijne 
vrouwen,  dan  zouden  zij  haar  nog  niet  willen  dienen  omdat 
zij  verstandeloos  zijn. »  Wijders  tergde  hij  de  vrouwen ,  zoodat 
zij  hem  wenschten  te  vermoorden. 

Het  gouden  beeld  plaatste  hij  op  eenen  ivoren  stoel.  Terwijl 
bij  het  ten  spijt  zijner  vrouwen  streelde,  die  het  dierhal ve  op 
den  grond  wierpen ,  kwam  de  Pati ,  zich  buigende  en  tegen 
den  Koning  zeggende:  «Er  is  een. Afgezant  overgekomen,  bren- 
gende eenen  brief  van  de  Koningin  van  Madja  Pahit.  Den 
brief  aannemende,  vroeg  Mênak  Djinggo:  «Hoe  is  de  naam 
van  den  Patih?»  Loebang  antwoordde  eerbiediglijk :  «Hempoe 
Loebang  is  mijn  naam,  o  Koning!»  Mênak  Djinggo  knikte 
bij  het  openen  van  het  geel  zijden  omkleedsel.  De  brief  werd 
gelezen  en  luidde  als  volgt  : 

«Deze  brief  van  de  ongehuwde  Koningin  géworde  Mênak 
Djinggo,  daar  ik  vroeger   zijnen   brief  ontving  :    de  Koning 
neme  het  niet  euvel,  dat  eene  Koningin  den  open  oorlog  ver*, 
klaart,  dewijl  ik  bevestigd  en   toegerust  ben.  Mijn   vader  de 
Koning  Rrowidjojo  heeft  mij  doen  opvoeden,  ten  einde  ik  hu- 
wen zoude,  en  nu  mijne  opvoeding  voltooid  is,  hoor  ik,  dat 
er  alom  geoorloogd  wordt;  dat  het  bloed  in  den. feilen  strijd 
stroomt ;  dat  de  lijken  zich  ophoopen  als  heuvelen ,  en  de  dood 
vreesselijk  woedt.  Ik  vuur  den  open  oorlog  aan ,  en  gewisse*' 
lijk  zal  Mênak  Djinggo,  indien  hij  mij  toegenegen  is,  thans 
met  mijn  gemoed  niet  verschillen;  daar  ik  op   hem  (mijnen 
ouderen  broeder)  verbitterd  en  zeer  vertoornd  ben;  gij  maakt, 
dat  ik  spoedig  heldhaftig  ben;  indien  ik  weldra    verscheen, 
zou  ik   de   bijzit  des  Konings   en   mijn   naam  geschandvlekt 
zijn.  Doch  heb  nu  wat  geduld ;   wordt  niet  vertoornd  op  mij ; 
maak  eerst  het  geen  eene  Koningin  draagt:  eene  gouden  kroon, 
oorkrabben,  armbanden  en  halsketens.  Voorts  verzoek  ik  den 
Koning  niet  te  Madja  Pahit  te  komen  en  afstand  van  Probolinggo 
te   doen.  Dan    moet   gij  bij  mij    verschijnen  om  mij  het  hof 
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te  maken;  zulks  geschiedt  het  best  te  Probotinggo,  en  indien 
ik  daar  kom»  zal  ik  verder  zien ;  wijders  geef  ik  den  Koning  Ie 
kennen,  dat  het  jammer  zou  zijn,  dat  Madja  Pahit  zou  vermot 
worden;  indien  zulks  geschiedde,  zou  het  mij  smerten.» 

Den  brief  gelezen  hebbende,  legde  de  Koning  dien  op  lijnen 
schoot ;  hij  verheugde  zich  zeer  en  dartelde.  A!  zijne  vrouwen 
en  bijwijven  verergerden  zich  en  wenschten  den  dood.  Hare 
veinzerij  kon  niet  zwijgen.  Een  harer  zeide :  «  Mênak  Djinggo! 
Koning !  het  is  ongeoorloofd  bloed  te  zwelgen ;  de  rijkaoer*- 
den  van  het  zwijn  zijn  er  mede  bevlekt;  dag  en  nacht  eet 
het  onrijp  ooft. »  Mênak  Djinggo  vroeg  bedaardelijk :  « Wie 
heeft  den  brief  geschreven  ?  »  Hempob.  Loebang  antwoordde: 
«  De  Koningin  schreef  dien ,  Sire ! »  (De  Koning  sprak  nu  op 
eene  zoo  onkiesche  wijs  over  de  Koningin,  dat  daaruit  de 
verbastering  van  zeden  ten  dien  tijde  ten  volle  blijkt.)  Wijders 
ontving  Hempoe  Loebang  andere  kleederen  en  eenen  Graai, 
bewerkten  kris;  hij  werd  beschaamd  en  verwonderd  over  de 
lage  taal  van  den  Koning,  en  hij  verzocht  terug  te  keeren.  De 
Koning  zeide  tegen  den  Patib.  «Laat  het  leger  voorbij  mij 
trekken,  maar  Madja  Pahit  niet  omsingelen >  daar  de  Koningin 
gewis  uwe  Gebiedster  en  het  volk  van  Madja  Pahit  mij  onderwor- 
pen is.  Laten  allen  naar  hun  land  terugkeeren  en  de  Koningin 
huldigen.  Het  beste  volk  most  gij  aan  de  grenzen  plaatsen,  en 
daarna  keert  gij  spoedig  terug,  opdat  Madja  Pahit  niet  ongerust 
zij.»  De  Patih  ging  henen;  Hempoe  Loebang  nam  afscheid. 

Hang  kat  Boeto  bewees  zijne  hulde  en  vertrok  uit  de  te- 
genwoordigheid des  Konings.  Alle  Rijksgrooten  morden.  De 
Koning  zag  in  den  brief  en  lonkte  de  letters  toe.  Alle  vrouwen 
keerden  hem  den  rug  toe.  (Nu<  voerde  de  Koning  eene  zoo 
lage  en  onkuische  taal ,  dat  er  bij  geene  schrijvers  een  voorbeeld 
van  te  vinden  zal  zijn.)  Het  geschiedverhaal  zwijgt  nu  van 
Mênak  Djinggo. 

Hempoe  Loebang  verscheen  voor  het  aanschijn  zijner  eigene 
Koningin,  die,  nadat  hij  haar  de  geaardheid  des  Konings  had 
medegedeeld,  bij  zich  zelve  dacht:  «Hoe  zou  ik  vreugde  ge- 
nieten? Ik  verga  van  spijt;  door  mijnen  Vader  verlaten,  bezit 
ik  gecnen  broeder,  die  Koning  wordt.  i>  Zij  beloonde  Loebakg 
en  benoemde  hem  tot  Tomonggong;  gedurende  verscheidene 
dagen  at  noch  sliep  zij,   wénschte,  dat  er  een  tegenpartijder 


van  Ménak  Djingöo  opstond  en  tij:  feethooM  Vwr  dfen  Koning 
mogt  zien.  Insluimerende,  hoorde  zijf  eeïief  sténithe,  zeggende: 
«O  mijn  kleinkind!  vertrouw  öp  d# Gbdén j  de  stad  Maèja 
Pahit  is  nog  bloeijende;  weiger  'geêne  ipijs ;  ga  niét  uit-  uKr 
paleis.  Al  bleef  er  slechts  eert  gedeelte  vaniiw  rijk,  zoo  gfêot 
als  een  stroohalm,  zoudt  gij  :toèh  legeren  en  Madja  Pahit -hief 
verwoest  worden;  zijt  onbekómtaérd  en  opgeruimd' Tan  hart; 
Ja  mijne  kleindochter!  hij,  dfe  'het  werk  goed  voteindéri' zal;, 
is  Damar  Wöelan;  spoor  hërri  op,  want  hij-  nioet' gevonden 
worden.»  Toen   dè  openbaring   verdween,  onttoraélUe"  zij  «Is 
jeugdig  loot.  De  hofjuflfers  wèehden ,  zoekende  de  Gebiedster 
in  de  lusthoven,  en  waanden,  dat  zij  dóofr  eenén  robvér  gi&- 
schaakt  was:  toen  nu  de  Koningin  bij  haar  kwam ,  verwonderden 
zij  zich  en   knielden  voor  haar,  zeggende:    «Ach!  dierbare 
Vorstin  !  al  uwe  dienaressen  waren  bedroefd ,  daar  gij  eenzaam 
sliept ;  wij  waanden ,  dat  gij  door  eenen  roover  geschaakt  waart.» 
De  Koningin  vertoonde  zich  vrolijk,  liet  den  maaltijd  in  haar 
vertrek  opdisschen  'en  de  gamelan  bespelen,  terwijl  af  de  hof- 
danseressen  gezamenlijk  dansten.  De  Koningin  werd  honigzoèt, 
en  verscheen  des  anderen  daags,  omringd  door  de'  hófgroóten 
en  ambtenaren;  zij   sprak  tegen  den  llijksbestierder: :   «Wel- 
aan ,  Vader ,  vorsch  gij  naar  Damar  Woel  ah1  tot  bij  geVorlden 
wordt;  gij  zoudt  niet  schrander '  zijn  Vader,  indien  gij  'niet 
slaagdet. »  De  Rijksbestierder  deinsde  van  sfchrik  ■  terug ;- zijn 
gemoed  zwol  op.  De  Koningin  zeide  minzaam:  «;Gij  moét* gelast 
ten ,  dat  hij ,  zoodra  men  hem  ontmoet,  voor  'mij '^ebri^t  Vonft'; 
indien  men  hem  niet  tindt,  zal  ik  u  straffen.»  De  Rij ksb&tieriler 
snelde  naar  huis  en  deelde  het  zijner  vrouw  mede,  zonder 4e 
weten,  wat  de  bedoeling  der  Koningin  was ;  zeggende:  «Vroöwt 
ga  nu  eens  zien  naar  den  stalknecht,  dien  tk  opgestoten  heb; 
hij  is  mijn  bloedverwant,  zijn  vader  was  de  Patih  Boedoro, 
mijn  ouder  broeder.»  Zijne  vrouw  zeide  :  «Gij  moest 'hem  als 
uw  schoonzoon  aannemen ,  want  Hanjasmorü  bemint  hem. » 
Daarop  ging  zij   henen.   Damar  Woelan  was  bleek  als  ge- 
wasschen   Javaansch   papier.    Alle  vrouwen    weeklaagden   en 
Hanjasmoro  weende  en  omhelsde  de  voeten  van  haren  geliefde- 
zij  had  berouw,  dat  hij  om  harent  wille  was  opgesloten  ge- 
worden. Zij  zong  minneliederen  en  klaagde  zeer  uit  vrees  van 
hem  te  verliezen.  Hij  werd  kostelijk  gekleed  en  stak  den  scbit* 
in.  38 
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torenden  krii  9p  pijfo  De  Rijkqbestierder  nam  hem  als  schoonzon 
aan  en  Hanjasmoro  nam  een  teeder  afscheid  Tan  hem. 

De  Koningin  jat.  luisterrijk  door  den  ganseben  hofstoet  omgeta 
on  vroeg  aan  den  Rij ksbêstierder  naar  Damar  Woblak  ;  h| 
antwoordde ;  «Hij  staat  voor  uwe  Majesteit  en  is  mijn  scbooa- 
ioon,  de  echtgenoot  van  H^kjasmgro.»  De  Koningin  opende 
het  voorhangsel  en  wierp  eenen  blik  op  het  gelaat  van  Damai 
WoEifAR,;  «eggende :  «Vader  !  .vroeger  hebt  gij  mij  niet  ge- 
meld, dat;  gij.,  eenen  schoonzoon  badt. »  De  Rijksbestienkr 
antw<*ordjcte ;  « flet  is  nog  niet  langgeleden;  hij  is  Tan  geringe 
qfkomst»  De  Koningin  zeide  tegen  hare  Voedster:  «Vraag 
naar  de#  ouderdom  van  Dam  ar  Woslan.  »  en  daarna  ver- 
flemende,  dat  hij  vijf  en  twintig  jaren  oud  was,  zeide  q: 
«Jlij  verschilt  niet  .veel  met  mij,  daar  ik  een  en  twintig  'f- 
yen'  tel.»  Nu  keerde  de  Koningin  in  het  paleis  terug,  schrei 
eeqen  brief  aan  Damar  Woelan  en  liet  dien  door  de  jofer 
§eppet  Madoe  overbrengen.  Damar  Woblan  ontving  dei 
brief;,  die  fraai  geschreven  was  en  las  er  den  inhoud  tan, 
die  aldus  luidde  :  «Deze  brief  van  de  Koningin  geworde  Damai 
^pELAN,  omdat  zij  broeder  noch  iemand  heeft  om  htre 
belangen,  te  behartigen.  Alle  Rjjksgrooten,  Mantries  en  Dipaties 
yre^zen  Mênak  Djinggo;  zq  zijn  niet  dapper  en  keeren 
pa&r  ]bui$  Maar  Damar  Woelan  vaardig  ik  af;  het  doet  mij 
leftj,.  ieffistnd  te  verzoeken,  die  nog  niet  welgemoed  is.»  Het 
Was. alp, of  het  hart  van  Damar  Woelan  van  een  gereten 
werd, en  hij  zeide  :  «Voorwaar,  de  Koningin  stelt  volkomen  ver- 
trouwen in  mij,  gewis  moet  ik  daaraan  beantwoorden.»  De 
vergadering  ging  uit  elkander  en  hij  keerde  naar  huis.  De 
Koningin  vroeg  aan  de  voedster  aangaande  Damar  Wok  lak, 
datgene,  wat  zij  reeds  wist. 

Hanjasmoro  verbeidde  met  ongeduld  zijne  komst,  sprtk 
over  hem  en  weidde  in  zijnen  lof  uit.  Hem  ziende  komen, 
ontving  zij  hem  liefkozend ,  en  hij  zeide :  « Vaarwel  mijne 
weldoenster !  Ik  moet  ten  strijde  trekken  en  mij  aan  het  bood 
4e$  legers  stellen;  vaarwel,  ik  zal  Mênak  Djinggo  bevechten: 
wanneer  ik  sneuvel,  moet  gij  niet  bedroefd  zijn.»  Zij  weende 
CU  suiUe  en  hield  hem  voor,  hoe  de  ervarene  en  dappere 
Qipati  van  Toebau  Ubsak.  Djinggo  niet  had  kunnen  weder- 
staal; fjoch  wj  .verklaarde,  hem  aan  de  spits  van  het  leger  te 


volgen  i 


i  met  hem  i»  JcD  dood  te  gaan.  Hij  dacht : 


bemint  mij  uitermate.  Hunne  gesprekken  werden  nu 
Ier,  doch  hij  nam  afscheid  van  haar  en  horen  Vader  en 
'nissen,  latende  Hanjasmoro 
ziek  van  hart  leer  achter.  De  Koningin  vernemende,  dat  Dam  ar 
Woel tx  geheel  alleen  ten  strijde  was  getogen,  toornde  zeer; 
en  verweet  haren  Groolen  hunne  lafhartigheid  :  nu  snelden 
«Jleu  te  wapen;  Lajang  Sétro  zeide :  «Vader!  blijf  gij  hier; 
de  vlugge  snaak  is  gevlugl.»  Lajang  Koemitir  zeide:  «Uw 
schoonzoon,  die  mager  en  verwelkt  is,  vlugt;  het  is  als  of  die 
halve  gek  gestolen  heeft  en  zich  wegmaakt.»  Tc  middernacht 
was  Dam  ah  Woelaiï  in  de  legerplaats  van  Probolinggo  aan- 
gekomen; het  was  volle  maan,  Sabdo  Palon  volgde  hem.  De 
vrouwen  van  Mi'nak  Djinggo,  die  allen  hartzeer  hadden, 
smeekten,  dal  hij  sterven  mogt;  zij  waren  in  de  voorgalerij 
n  spraken  eensgezind.  Kene  liarer  zeide:  «Ach!  Vorstin  van 
Pahit,  er  is  nog  geen  held  gekomen,  tnogt  er  eeu 
tverwinnanr  opdagen.»  Ecnc  andere  zeide:  «Ken  kluizenaar 
t  mij  gezegd,  dat  de  Koningin  eenen  vriend  zal  verwrr- 
!nt  die  boven  natuurlijke  kracht  zal  bezitten  en  de  held  der 
rijders  zijn  zal;  het  zou  mij  verheugen,  indien  hij  MÈnak 
\yaoo  overwon;  bet  ware  beter  krijgsgevangen  te  worden 
dan  dat  wij  allen  hartzeer  hebben.»  Dauar  Woelas  hoorde 
CD  kuchte ;  de  Prinsessen  verschrikten  en  meenende ,  dat  Mènak. 
,  Djisggo  naderde,  slopen  zij  stilletjes  henen.  Dauar  Woelam 
zeide:  «Ik  ben  geenszins  Mênak  Djinggo,  doch  kom  van 
Mwija  Pahit  en  word  door  de  Koningin  gezonden;»  zij  lieten 
hi'iii  zitten,  en  op  hare  vragen,  openbaarde  hij  baar,  wie  hij 
was,  en  dal  hij  het  hoofd  van  Mènak  Djinggo  zoebt.  De  Prin- 
sessen boden  hem  kleederen  en  reukwerk  aan  en  begonnen 
onderling  te  sloeijen. 

Mênak  Djinggo  was  in  het  paleis  gegaan  en  zeide:  «Al 
mijne  vrouwen  schijnen  zinneloos;  ik  wil  drinken  en  niemand 
bedient  mij.  Morgen  komt  de  Koningin  van  Madja  Pahit,  en 
dan  maak  ik  haar  allen  tot  dienaressen,»  Nu  zond  hij  DaJoen 
om  de  Vorstinnen  te  roepen.  Dajobn  brogt  het  bevel  aan  baar 
over  en  vernam,  dat  er  een  gast  van  Madja  Pahit  was  geko- 
men met  last  om  dit  aan  den  Koning  te  bcrigtcn,  die  aan 
Duoei»  vroeg  of  het  een  man  of  eene  vrouw  was ;  Dajobm  zeide ! 
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«Voorwaar,  het  is  een  man,  die  eeti  jeugdig  en  schoon  voor- 
komen heeft;  al  de  vrouwen  verzorgen  hem.»  MAnak  Djuwso 
sprak :  « Dat  smert  mij ;  waarom  hebt  gij  hem  niet  gekrist? 
venöötjdelyk  is  het  een  vagebond. »  Dajoen  antwoordde :  «Ik 
üifAé  geéne  doodschuld  op  mij  laden;  mijn  hart  is  rustig  en 
oprekt/i)  Ménak  Djinggo  stoof  op  en  riep:    «Te  wapen!  gij 
Strijders ! »  Hij  schreeuwde  en  riep.  Damar  Woelan  verschrikte 
en  wflde  naar   buiten  gaan,  doch   hij   werd   opgeëischt  en 
zéide:  «Ik  veins  niet,  ik  kom  van  Madja  Pahit,  afgevaardigd 
4^  de  Koningin  om  den  Koning  den  hals  af  te  snijden.» 
Allerlei  gesprekken  werden  nu  hierover  door  de  vrouwen  ge- 
voerd'èh  Damar  Woelan  werd  door  Meitak  Djinggo  ver- 
oorloofd, zijne  wapens  op  hem  te  beproeven.  Damar  Woblai 
Voh   hem    niet    wonden  en    brak   zijne    wapens    op   deszeHs 
dtfkWetsbaar  ligchaam.  De  Koning  lachte  en  sprak  vernederend 
-óVer  de  Koningin  van  Madja  Pahit.  Damar  Woelan  weende 
Van  Spijt.  De  Koning  zeide:  «De  Koningin  is  wel  opgeblazen; 
Aöéh  zij  zal  mij  de  nagels  snijden,  mij  de  leden  wrijven  en 
mij  lammen;  ween  dus  maar  niet.»  Sabdo  Palon,  de  makker 
Vari  Damar  Woelan  stond  binnen  de  poort,  die  gesloten, was, 
éh/wefd  niet  door  het  volk  opgemerkt,  dat  lustig  dronk  bij 
#£  ttiuzijk   van  de  gamelan;   Dajoen  ziende,  wilde   hij  met 
hem  vechten ,  doch  Dajoen  verzekerde  hem  een  opregt  gemoed 
té  bezitten ,  en  zij  werden  bevriend ;  Sabdo  Palon  werd  door 
bëni  op  rijst  en  vischkerrie  onthaald.  Inmiddels  viel  de  Koning 
DAtaAft  Woelan  met  het  zwaard  aan  en  sloeg  hem  ter  aarde, 
dat  hij  bloed  spuwde.  Meenendc,  dat  hij  dood  was,  zeide  de 
koning.  «Welaan  Dajoen!  zie  naauwkeurig  toe  of  hij  dood 
üs;  morgen  ochtend  zal  ik  hem  onthalen.»   Al  de  vrouwen 
ftigèti  het  met  ontferming  aan ;  hare  tranen  stroomden.  Mêxai 
Pjing'go  toornde  op  de  jonge  vrouwen ,  verzamelde ,  beschimpte 
en  schold  haar,  zeggende:  «Voorwaar,  morgen  vroeg  zal  ik  u 
dlletï  ombrengen.»  Vervolgens  ging  hij  opgeruimd  van  gemoed, 
aahgenaam  slapen. 
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:  Anpt  onde*  de  trinmm,-  Twee  halen  het  «repen  waarmede  W»«t 
DitiMo  te  kwellen  ii  en  geven  liet  Dimii  foiui,  die  'raei^ben 
iirijdt  en  hem  nedcrvelt. —  Dankbaarheid  der  Ton  tinne  o ,  die  alleen  ge- 
'  laten'  worden.—  Diati  Won.»  keert  nur'  Madja  Pahit  terug  Vn  W 
fcet  hoofd  *an  Mikik  Djiimo  door  Shbo  Piun  dragen ,  die  tnt!tra£ 
W«rpt4_  Ontmoeting  met  Ltjuc  S*i»o  en  Luino  Koiimi  die.B»»;»,» 
Wolu»  doudilaon.  —  Een  kluiicnaor  wekt  hem  uit  den  dpoden  op,  ((eelt 
hem  'een  iwaard  en  verdwijnt.  —  Dia»*  Womn  keert  naar  Prólalinayi- 
terug,  alwaar  hij  Kor  Boito  en  Hihct.it  Boito  met  hetielTe^^raiBBKUt 
Karaktertrekken  ran  Bojo  Gmoookb  en  Siiuo  Pilos.  —  De  Gtooleo,,  rok; 
Prqiotinggo  onderwerpen  lich  aan  Duim  Voai.li>,  die  met  hen  en  de  Vor, 
afinnen  in  ilaatiie  naar  Madja  Pahit  gaat.  —  De  Bïjktbeilierdér  meldt  fan 
de  Koningin,  dat  rijn  toon  den  Koning  Manu  Dnaoso  onthoofd  h*e *jh- 
Bchilderachtige  beschrijving  der  getrouwheid  ran  Huil i*o«i r  tvwA»*Wfc 
Vouai  optaekt  en  wederrindt. —  Beiahrijving  vao  den  _  opto^jnaar 
laai  umWioekeq., 


en  van  de  aaokomit  te  Maffia  Pahit.  —  De  Koningin 

wie  Mtüii  Diibsso  onthoofd  heeft. 
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A.1  de  Prinsessen  wareji  zeer  beangstigd,  'zeggi'rylc : 
«Morgen  moeten  wij  sterven. »  Slechte  haar  dood  'stond  naar 
voor  oogen.  Sommigen  weeklaagden,  weenden  èn  .riepen.: 
t  Ach  mijn  Vader  1  Ach  mijne  moeder  1 »  Er  wordt  van  twap 
Prinsessen  melding  gemaakt;  de  eene  Betna  Déwi  ,  afkomstig 
van  Djjapan,  de  andere  Poejbnqas,  van  Waléri;  beide  kóridéji 
niet  geëvenaard  worden  ;  zij  waren  gedwongen  bij  Mfi&Sf 


Djinggo  te  zijn ,  doch  baatten  hem ;  zij  werden  floor  al  <k 
andere  Vorstinnen  geëerd  en  bemind.  Nu  was  er  eene  die- 
nares, welke  zeide:  «Ik  zag  zoo  even  den  vreemdeling ,  en 
was  zeer  aangedaan  over  dien  spion. 

Mijne  meesteressen,  zijt  hem  genegen,  die  zoo  schoon  is; 
bij  is  de  schoonzoon  van  den  Rijksbestierder  en  nog  zonder 
waardigheid  ! »  De  beide  Prinsessen  zeiden  :  «  Wij  zullen  hem 
beschermen,  al  vernam  Mênak  Djinggo  bet.,  wat  zon  dal 
zijn/ al  stierven  wij?»  De  dienares  zeide:  «Mênak  Djihggo 
slaapt.»  Beide  gingen,  gewikkeld  in  witte  kleeding  als  engeljnneo; 
Dam  ar  Woelan  lag  onder  het  geboomte  ea  kwam  weder 
tot  zich  zei  ven  en  zeide  :  «  Hanjasmoro  f  titijhe  geliefde  meeste- 
res I  ik  moet  hier  sterven;  gij  betoont  mij  geen  meëeHjden, 
edele  Gebiedster !  ik' sterf  weldra,  door  mijne  schoone  verlaten.i 
Retna  Déwi  kwam  nu  voor  hem  en  vatte  zijne  regter-  en 
Poejengan  zijne  linkerhand  en  geleidden  hem  bij  de  hand. 
Sabdo  Palon  en  Nojo  Gengong  lagen  genist  bij  de  middelpooit 
te  slapen,  onbewust,  dat  hun  meester  'weder  bijfcvtam. 
.  Dajobn  zat  zeer  vast  te  slapen,  vergetende  de  bewaking  vu 
Dakar  Woelan  ,  daar  hij  niet  onderzocht  had  of  deze  nog 
leefde.  Damar  Woelan,  welke  geleid  werd  kwam  ten  hniie 
der  bfcide  Prinsessen,  wiesch  zich  spoedig  en  was  ongerust 
daar  bij  misschien  spoedig  sterven  .moest ;  de  Prinsessen  waren 
droevig;  zij  aten  betel,  begoten  zijn  hoofd  met  water  en  gaven 
hem  geneesmiddelen;  zij  toonden  zoo  veel  belangstelling  in 
zijn  lot,  dat  zij  het  dreigend  gevaar  schier  vergaten;  beide 
wenschten  den  dood  van  Mênak  Djinggo,  en  Rbtna  Déwi 
zeide:  «Hij  kan  door  geene  wapens,  maar  alleen  door  geel 
ijzer  (koper)  gedood  worden ;  het  heeft  de  gedaante  van  een 
piek  en  is  boven  zijne  slaapplaats  gelegd.  Ik  weet  dit,  daar 
de  Leeraar  Pamengger  hem  zulks  gezegd  beeft;  de  overige 
Prinsessen  Weten  dit  niet;»  zachtjes  voegde  zij  er  bij:  «Ik 
onderneem  het  om  hetzelve  te  halen ;  doch  wanneer  gij  over- 
winnaar en  Koning  wordt,  moet  gij  mij  niet  vergeten.»  De 
beide  Prinsessen  slopen  steelsgewijs  even  als  een  dief  naar 
binnen.  Al  de  Yorstinnen  lagen  doodstil;  Mênak  Djctggo 
snorkte,  lag  als  een  boomstam  en  droomde  overluid  van  de 
Koningin  van  Madja  Pahit.  Nu  gingen  béide  westwaarts  van 
Mênak  Djinggo  en  sidderden ;  zij  voelden  geenen  grond ,  maar 


m  5»!  na- 
dachten alleen  aan  Damar  Woelan.  Zij  namen  de  kist  met 
het  wapen  in  gingen  hopende  en  vreezende  naar  huilen';  hij 
It.iMiK  Woelan  gekomen,  zeide  Rbtno  Déwi  :  «Vriend! 
bier  is  het;»  Hij  lachte  en  kuste  beide.  De  kist  geopend 
zijnde,  glinsterde  de  piek  en  Rbtno  Déwi  zeide  :  «Wanneer 
gij  Ménak  Djinggo  bevecht,  moet  gij  hem  hiermede  tegen 
den  linkerslaap  des  hoofds  slaan,  dan  zal  hij  gewis  sterven.» 
De  dageraad  begon  te  schemeren ;  de  I-eeraar  Pamengger  kwam 
en  zeide:  «Nader  gij  Ménak  Djinggo  nu  hij  nog  slaapt  en 
tref  den  slaap  zijns  hoofds.  u  Damar  Woelan  antwoordde  : 
«Een  openbaar  krijgsman  doodt  geenszins  iemand  in  den  slaap; 
liever  zou  ik  tcrugkeeren.»  Vervolgens  ging  hij  Safdo  Palon 
en  Nojo  Genggong  wekken,  die  zware  steenen  haalden  en 
dezelve  op  de  borst  van  den  slapenden  Ménak  Djinggo  wierpen ) 
doch  de  steenen  verstoven  tot  stof  en  hij  verroerde  zich  niet ; 
nu  bragten  zij  een  vat  arak  en  goten  het  uit  op  zijn  aange- 
xigt;  hij  ontwaakte  even,  sliep  weder  in  en  droomde  overluid 
van  de  Koningin  van  Madja  Pahit.  Sabdo  Palon  baalde  cene 
fakkei  en  verzengde  zijne  haren  ;  nu  ontwaakte  M knak  BlMfMd 
en  toen  beide  vlugtten ,  zag  hij,  dat  de  kist  met  het  koperen 
wapen  er  niet  meer  was.  Woedend  toornde  hij,  schopte  de 
eenc  vrouw  en  sloeg  de  andere,  roepende:  «Waar  is  mijn  ei- 
gendom?)* Damar  Woelan  riep  irotsehelijk  op  het  voorplein: 
b  Ik  ben  niet  dood ,  dat  nu  de  krijgslieden  uitkomen ,  om  hunnen 
mocdtemelen.il  Menak  Djinggo  verschrikte,  trok  het  HnM 
un  viel  hem  aan,  doch  wondde  hem  niet.  Damar  Woelan 
zeide:  «Buig  u  ter  aarde,  zijL  terstond  stil  en  smeek  den 
Goden;  voorwaar I  uw  val  is  nabij. n  Ménak  Djinggo  beefde. 
Damar  Woelan  viel  hem  onmiddellijk  aan  en  trof  zijnen  lin- 
kerslaap, dat  hij  stierf.  Mi':v\k  Djinggo  had  bet  voorkomen 
T»n  gloeijend  ijzer,  dal  door  water  begoten  wordt.  Sabiio  RuMfl 
bïeuw  hem  het  hoofd  af  en  deed  het  in  eene  kist.  Dajiir 
Woelan  riep  al  de  vrouwen,  en  al  de  jeugdige  schoonen 
kwamen.  Hij  zeide:  «Al  de  Vorstinnen  worden  gevraagd, 
wieden  Honing  uit  liefde  in  den  dood  wil  volgen?  Die  zulks 
verlangen ,  zal  ik  dooden.  a  Al  de  vrouwen  antwoordden  :  »  Wij 
ondergaan  den  liefdedood  niet ;  neem  ons  gevangen ;  daar  wij 
u  duizendwerf  verpligt  zijn,  dat  Ménak  Djinggo  dood  n;j) 
nu   gingen  zij  naar  builen,  doende  allerlei  geluften.   De  I'rin- 
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sesscn  Rbiüno  Déwjf  fciv/PowmCGA*  glimlachten  en  zeiden, 
D^m^r  : Woel an  in  de*  dood  tg  gullen  volgen;  dit  herhaal- 
den  al;  de  Prinsessen* ,<iAfln  41  Mbljett  wij  ons  leven  te  danken, 
zeiden  Retno  Dé w*  0n ;  Pwejkgan  ;  zij  omhelsden  hem  regts 
en  links  en  kusten ;  benf.  (Het  fiorgenlicht  was  doorgebroken 
en  Damar  WopqAN'z^idQid.aiA)  4e  Vorstin  oen  blijven  hier; 
morgen  keet, ik  tertig;  dwk  ik  bfc*e$l  u  te  veinzen;  bet  volk 
Yft»  JialangbwgfW  is  zeer  Onoplettend,  laat  bet  nu  niet  ver- 
i^nen^  dat  MÈ^AK«DjiNG<io  «lood. ifc)>.  Damar  Woelan  keerde 
terug *aJkmdfc;  beide/. Prinsessen  Reïno  Dbwi  en  Poejengaj 
gipgton*^d*;!>.-6Atóo  Palon  kwam  .achteraan ,  dragende  de 
ki$h  «etabot^  h'^dfd Van  Mênak  Djingjhk  Onder  weg  hield 
©Aaw^If,)JHo»Aif>ji|iet  stil,  de  berorf  was  helder  en  hij  trok 
^Wffj  wiwctetwittilderöissen,  Al  de  Vorstinnen  waren  getrouw, 
{ttgjttel&B  t4a  ^melfn  en  .verborgen  den  dood  van  Mênae 
ftTOi^O^jye^mo^  )»ijndei jeide  Nojo  GetogoNg  :  «Het  is 
WftffleJgk^^ffritoart  ta  dragen,  wanneer  de  drager  uitgeput 
W>rVPifetóiB.w«öö,<Il*te«. •  wg, elkander  vervaBgen.»  Sabdo  Pa- 
liO«/,?^*/;/^AobJ!;:vki!bcn,  geheel  lusteloos ,  als  ik  maar 
(PftOq'Mewil  .fcrqg^,i.bet!)ho0fd.  :des .  Konings,  wiens  bevel  on- 
bbriy^pdl9kv{MasF^(riekt  *J;  het  geluid  zal  ik  kennen  als  bet 
t*M<{h9e  Rafat Wl  rQnd rollen ;  doch  ik  kart  niet  te  buis  komen. » 
PkööijfieKO0*N&,  weende^  wierp;  het  hoofd  weg,  ging  voort 
f»flfiüdQiio«tW!w  »tvil  bet  dragös ,  al  volgt  de  fout  ons  op  de 
bM^n^i>>fiSA«Oof'PAï4QK  zeidec  «Al  verlaat  gij  het,  het  zal 
V./^ttffbaktofceo-  inden  rug  bijten.»  Nojo  Genggong  weende 
»!)Wte-:diep(!9#tfloerd  in  het  gemoed;, hij  maakte  zijnen  gor- 
d0l.  lod  atasgidfeifcover  den  schouder  en  droeg  de  kist  er  aan. 
LajaSg  Sêtro  en  Lajang  Koemitir  tvftren  in  het  midden 
der  wildernis  met' ongeveer  yijf  honderd  man,  zij  zaten  te 
paard ;  het  volk  liep  verstrooid  voort.  Beide  werden  verrast  op 
bet  zien  van  Da^artWoelan  en  konden  zulks  niet  verbergen; 
het;  volk  hem  ziende,  hief  een  geschreeuw  als  van  honderd 
dbixcnd  >  mam*  . 

,.  .1 'De  iHJdie: Prinsen  omarmden  Damar  Woelan  en  Lajang 
ffrtóMiTUt;  Vroeg  hem::  «Wat  hebt  gij  als  afgevaardigde  uit- 
gerigt.?,»  Damar  Woelan  antwoordde:  «Door  de  gunst  der 
Koriirigin!;  wordt!  het  hoofd  van  Mênak  Djikggo  overgebragt, 
het  is  Ui  die  kist.»  Lajang  Koemitir  vroeg:  « In  welke  be- 
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trekking  stonden  deze  twee  Priosessen  totMÉNAK  Djinggo?» 
Zij  antwoordden:  «Wij  waren  zijne  bruiden.»  Lajang  Sétro 
hernam:  «Deze  beide  schoöne  vrouwen  zal  ik  geleiden,  want* 
de  weg  is  onveilig ; »  zij  werden  in  'draagkoetsen  geplaatst  ?n 
vermomd;  Damar  Woelan  volgde.  Op  eene  pleisterplaats  ge- 
komen, zeide  Lajang  Koemitir:  «Ik  verwonder  mij  zeer;  MknaK 
Djinggo  was  zoo  kloek;  boe  hebt  gij  bet  aangelegd  om  hemk 
te  dooden  ?»  Damar  Woelan  zcide :  «Ik  heb  hem  met  een, 
stuk  koper  geslagen ,  dat  hij  stierf,  en  hem  daarna  het  hoofd 
afgehouwen.»  Lajang  Koemitir  vroeg:  «Waar  is  het?» 
Sabdo  Palon  zeide,  terwijl  hij  Damar  Woelan  eenen  wenk. 
gaf:  «Jk  heb  het  onder  weg  gelaten  omdat  er  vele  roovers 
waren  en  hét  is  door  Lajang  Koemitir  opgeraapt.»  Nu  liep 
hij  op  zijde  van  Damar  Woelan,  die  hem  sloeg,  en  zich 
radeloos  op  den  grond  wentelde,  en  in  klaagtoonen,  wee-» 
nende  uitriep:  «Ik  gevoel  mij  onschuldig,  wreedelijk  word 
ik  mishandeld;  verlaat  uwen  meester.»  Lajang  Sétro  zeide.: 
«  Veins  maar  niet  en  geef  u  over. »  Damar  Woelan  antwoordde  i 
«Ik  geef  mij  bij  dag  en  bij  nacht  aan  de  Goden,  doch  niet 
aan  u  over. »  Nu  vielen  beide  hem  aan ,  maar  wondden  hem 
niet;  eindelijk  wierpen  zij  hem  ter  aarde  en  sloegen  hem; 
klagende  riep  hij  zijne  geliefde,  Hanjasmoro  toe,  dat  hij 
haar  in  den  hemel  zou  wederzien.  Lajang  Sétro  sloeg  hem, 
dat  hij  stierf*  Zijn  lijk  schitterde  en  Sabdo  Palon  wierp  het 
in  eenen  droogen  put  onder  eenen  waringinboom.  Lajang  Sétro 
en  Lajang  Koemitir  verheugden  zich  peer  over  den  dood 
huns  vijands  en  voegden  zich  weder  bij  hunne  krijgslieden  * 
die  uit  elkander  gerend  waren  en  de  paarden  lieten  trippelen* 
Nu  wordt  er  melding  gemaakt  van  eenen  kluizenaar,  die 
zeer  heilig  was,  genaamd  Kyahi  Hadjar  Toenggoel  Maannik. 
zijne  verhevene  kluis  was  aan  den  voet  des  berg  Mahméroe 
in  de  holen  Si-Golo-Golo,  eene  plaats,  waar  ieder,  die  er 
komt,  doodvalt.  Deze  kluizenaar  bad  twee  aangenomen. kindo-» 
ren,  een  jongen  en  een  meisje,  die  op  hun  zevende  jaar  bij 
hem  gekomen  waren,  zonder  dat  bij  hunne  afkomst  of  paiaen 
kende;  doch  zij  schenen  van  eene  booge  geboorte  te  zijn.  J>e 
kluizenaar  was  er  niet  vreeipd  van,  dat  zij  van  koninklijke  afkomst 
waren  en  welligt  van  den  Koning  van  Padjadjaran.  De  klui- 
zenaar daalde  van  bet  gebergte,  gevQlgd.  door  stormen,  <m- 
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weders  en  regen ;  hij  rigtte  zijne  schreden  naar  het  aardrijk. 
Het  lijk  geleek  de  bewolkte  maan,  het  scheen  te  slapen  ea 
geen  lijk  te  zijn ;  vele  raven  vlogen  rondom  hetzelye.  De  klui- 
zenaar kwam  aan  de  plaats  van  den  gewonde  en  zag,  dat  hij 
schoon  was  en  schitterende  glanzen  verspreidde  als  blinkend 
goud;  het  was  als  of  hij  glimlachte,  liggende  onder  eenen 
zwaren  boom.  De  kluizenaar  zeide :  « Welke  doodzonde  heeft 
hij  begaan ,  dat  hij  zoo  diep  gewond  is ;  voorzeker  is  hij  ver- 
raderlijk behandeld ;  welk  een  schoon  voorkomen !  indien  bij 
nog  leefde,  was  hij  voor  Koning  geschapen  om  te  Madja  Pakit 
te  regeren.  Jammer,  dat  hij  gestorven  isl  het  blijkt,  dat  bij 
pas  ontslapen  is,  zijn  bloed  is  nog  vloeibaar;  doch  ik  yermoed, 
dat  deze  edele  jongeling  nog  niet  dood  is.»  Hij  wreef  hem 
de  borst  en  werd 'met  innerlijke  ontferming  getroffen,  den  doode 
aanstarende.  Nu  kwam  bet  bevel  van  eenen  der  verhevene 
Goden.  «Ziele,  sta  op  !»  De  doode  verroerde  zich  nog  niet 
De  kluizenaar  glimlachte  en  zeide  bedaard.  «Sta  op  doode 
zoon,  uit  kracht  van  mijn  bevel!»  Nu  stond  Damar  Wob- 
lan  op;  zijne  wonden  waren  genezen:  hij  betoonde  zijnen 
eerbied  aan  den  kluizenaar  en  was  zeer  ontroerd ;  weenende, 
zeide  hij:  «Trek  mijne  bedienden  uit  den  kuil.»  Sabdo  Paloh 
riep :  « Wie  zijn  daar  buiten  ?  zijt  gij  knechten  van  Lajakg 
Koemitir  om  mij  te  dooden  ?  »  De  Kluizenaar  zeide  minzaam : 
«Ik  ben  een  geestelijke  Leeraar,  die  u  wil  helpen.»  Sabdo  Paloïc 
hernam  :  « Trek  er  mij  spoedig  uit  en  verzend  de  suikertaart.» 
De  Kluizenaar  lachte  en  na  lang  over  $n  wedertrekken  en 
na  tegen  elkander  gestooten  te  hebben,  kwamen  Sabdo  Palon 
en  Nojo  Genggong  er  uit ,  zij  waren  droog  en  lachten.  Dam  ai 
Woelan  was  zeer  aangedaan,  en  zeide  tegen  den  kluizenaar: 
«Ach,  mijn  meester!  ik  dacht  noch 'droomde  dit,  daar  ik 
dood  was;  toen  ik  weleer  naar  mijnen  Yader  zocht,  ben  ik  niet 
bij  u  gekomen.»  De  Kluizenaar  riep  overmeesterd  uit:  «Ach! 
mijn  eigen  zoon!  vraag  niets;  de  man  die  weent,  wordt  ver- 
wijfd; o  mijne  ziel,  verbaal  mij  uwe  lotgevallen.»  Toen  Da- 
mar  Woelan  dezelve  had  medegedeeld,  zeide  de  Kluizenaar: 
«Ik  ben  zeer  getroffen,  dat  gij  onschuldig  gedood  zijt. 

Het  is  de  bestemming  van  bet  leven  den  weg  des  doods 
te  betreden  om  van  ziekte  en  dood  bevrijd  te  zijn.  Gij,  mijn 
geliefd  kind ,  zult ,  dit  is  door  de  Goden  en  Bathara  bepaald,  te 
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Madja  Pahit  als  Koning  rege.vn  en  met  cene  hoog  adelijke 
huwen ;  keer  alzoo  spoedig  naar  Madja  Pahit  terug. »  Damar 
Woel  as  zeide:  «Ik  weiger  terug  te  keeren;  in  leven  en 
sterven  wil  ik  u  volgen;  ook  kan  ik  geen  Koning  worden.» 
De  Kluizenaar  zeide  gümlagchendc :  «Wie  zou  u  verderven, 
als  de  verhevene  Bathara  u  beschermt  en  hulp  wrleent  ? 
Dan  voorwaar  zal  het  einde  gezegend  zijn.  Ik  ben  er  trotsch 
op,  mij  zelven  te  beheerschen ;  ik  verlang  reeds  vurig  in  het 
■vervolg  bij  u  te  komen ,  wanneer  gij  als  Koning  regeert :  welaan 
Leer  spoedig  terug.»  Damar  Woelan  bleef  onbewegelijk  en 

Kluizenaar  werd  verdrietig,  zeggende  :  «Achterhaal  gij  te 
■obolinggo  de  gevangene  Prinsessen;  bewaar  en  bewaak  dit 
zwaard  met  zorg.»  Toen  Damar  Woelan  het  zwaard  ont- 
rangen  had,  werd  de  Kluizenaar  onzigtbaar,  en  na  zijn  ver- 
dwijnen, weende  Damar  Woelan  van  spijt,  en  herinnerde 
zich  deszelfs  laatste  woorden  en  zeiile  :  « Ik  wil  niet  naar  Madja 
Pahit  terugkeeren,  indien  ik  niet  al  de  achtergeblevene  Vor- 
stinnen aan  de  Koningin  kan  aanbieden;  Déwi  Retso  en 
Hanjasmoro  zouden  mij  vragen  naar  de  oorzaak ,  dat  ik  niets 
verkregen  had,  en  ik  zou  schaamte  inoogsten.  Wellig  weent 
Hanjasmoro  bij  bet  berigt  van  rnijnen  dood;  ik  smeek  den 
Goden,  dat  zij  zich  niet  uit  liefde  voor  mij  opoffere,  daar  haar 
geliefde  niet  dood  is;  zij  toch  is  de  aanlokster  des  harten.» 
Er  wordt  melding  gemaakt  van  de  vrouwen  van  Mêsahl 
iiNGGO.  Zij  dansten  lustig  en  vermaakten  zich  zeer;  de  groote 

rt  was  gesloten ;  bet  volk  meende,  dat  Ménak  Djinggo  zich 
in  zijn  vrouwentimmer  ophield.  Toen  nu  Damar  Woelas  bij 
het  verblijf  van  den  Pati  kwam,  dacht  de  menigte,  dat  hij 
wilde  binnengaan.  De  Pati  vroeg  aan  Hakgkat  Boeto  :  «Wie 
is  bij ,  die  voor  ons  front  staat  ?  9  Damar  Woelan  antwoord- 
de: «Iemand  van  Madja  Pahit,  door  de  Koningin  afgevaar- 
digd om  uwen  hals  te  halen  en  al  de  Prinsessen  gevankelijk  weg 
te  voeren.»  De  Pati  ontvlamde  in  toorn,  en  trok  het  zwaard. 
Damar  Woelan  werd  van  alle  zijden  aangevallen  met  zwaarden, 
lansen ,  pijlen  en  pieken ;  hij  zwaaide  het  zwaard  van  den 
Kluizenaar,  dat  Koemitir  heette  :  het  vlamde  en  kliefde  in 
het  rond ,  de  lijken  stapelden  zich  op ;  hij  moordde  als  een 
tijger.  Kot  Boeto  zeide:  «Gij  zult  sterven,»  en  viel  hem 
met  de  lans  aan.   Damar  Woelan  ontrukte  hem  dezelve  en 
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hieuw  hem  den  hals  af;  nu  dcilde  Hang  kat  Boeto  de  lans, 
dezelve  brak  in  drieën,  en  nu  werden  zijne  schouders  door 
het  zwaard  gescheiden,  dat  hij  stierf.  Toen  Hangkat  Boeto 
onthoofd  was,  stoven  de  Rijksgroóten  uit  elkander.  Sabdo  Palok 
en  Nojo  Genggong  droegen  reeds  veroverde  pantalons ,  gingeo 
in  het  huis  en  roofden  gebak,  dat  zij  elkander  vechtende  be- 
twistten. De  Dipatis  van  de  Oosterjavanen  vloden ,  geen  enkele 
hield  stand.  De  lucht  werd  stikdonker,  en  een  hevige  storm 
stak  op;  de  dapperheid  van  Damar  Woelan  schitterde.  Nu 
was  er  een  Rijk$raad ,  die  amfipen  schoof  en  van  het  gebeurde 
geene  kennis  droeg;  bij  werd  heen  en  weder  gerukt,  naakt 
uitgeschud  en  door  beide  vastgehouden.  Nojo  Genggong  sloeg 
en  rukte  hem,  trof  hem  met  den  kris  en  volgde  hem,  toen 
hij  vlood;  nu  waren  er  juist  twee  Hoofden,  die  te  zamen  aten 
en  het  aanbrandsel  van  de  rijst  uitschraapten ;  zij  werden  ge- 
grepen en  vastgehouden;  de  aarden  pot  brak:  Nojo  GenggoüG 
raapte  de  vallende  rijst  op  en  stak  die  in  zijn1  zak.:  vervolgens  zag 
hij  een  man,  die  suiker  droeg,  belaagde  en  beroofde  hem  en 
scheurde  zijne  kleederen  los.  Wijders  was  er  een  bedieqde,  welke 
in  eenen  kokosboom  klauterde;  Sabdo Palon  zag  het  en  slingerde 
eenen  steen,  die  deszëlfs  beide  oogen  kwetste,  zoodat  dezelve 
tastende  en  voelende,  langzaam  af  klauterde.  Beide  wachtten 
hem  beneden  af,  grepen  hem  en  schudden  hem  uit;  daarna 
vlugtte  hij.  Nu  verdween  de  regen  van  het  onweder  en  bet  werd 
helder.  AI  de  Hoofden,  die  overgebleven  waren,  onderwierpen 
zich  aan  Damar  Woelan,  welke  zich  in  de  stad  Probolinggo 
begaf,  alwaar  hij  door  de  hofdames  van  wijlen  Mènak  Djingüo 
ingehaald  werd,  die  voor  hem  knielden,  veel  geraas  maakten 
en  door  elkander  liepen.  Sommigen  boden  hem  welriekend 
poeder,  anderen,  bloemen  aan;  eenigen  wreven  hem  met  zal- 
ven. Den  Boepatis  werd  gelast,  draagstoelen  en  draagkoetsen 
gereed  te  maken.  Toen  zij  gereed  waren,  kwamen  de  vaan- 
dels ,  en  de  rijen  sloten  op.  Er  wordt  over  de  reis  van  Damar 
Woelan  gezwegen. 

Er  wordt  verhaald ,  dat  de  Rijksbestierder  aan  de  Koningin 

had  medegedeeld ,  dat  zijn  zoon  den  Koning  Mênak  Djikggo 

onthoofd  had.  De  Koningin  vroeg  bedaard  :  « Het  was  zeker 

een  koevoet,  waarmede  gij  hem  bevocht?»  La jang  Koemitb 

4  antwoordde:  «Het   was  een  stuk  geel  koper,  afkomstig  van 
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eenen  Kluizenaar;  toen  de  Koning  kwam,  sloeg  ik  hem  daar- 
mede dood.»  De  vrouwen  van  Mênak  Djinggo  namelijk  de 
Prinses  van  Waléri  en  Déwi  Poejeng'an  boden  het  kope- 
ren wapen  aan;  het  werd  door  de  voedster  aangenomen  en 
aan  de  Koningin  overhandigd ,  die  naar  het  binnenste  van  het 
paleis  ging,  door  die  beide  Vorstinnen  gevolgd.  Zij  vroeg  haat 
dagelijks  naar  die  zaak  en  dezelve  antwoordden,  dat  Damar 
Woelan  en  niemand  anders  Mênak  DjiNGGa  geveld  had.  De 
Koningin  verkropte  hare  spijt  en  begaf  zich  met  wrevel  ter 
rust,  even  als  vroeger  toen  zij  eenen  brief  aan  Mênak  Djinggo 
gezonden  had,  doch  thans  in  eenen  heviger  graad.  De  zoon 
van  den  Rijksbestierder  werd  nu  door  den  vader  verheerlijkt  en 
dagelijks  werd  er  ten  zijnen  huize  muzijk  gemaakt. 

Hanjasmoro  wordt  vermeld.  Zij  had  gehoord,  dat  Damar 
Woelan  door  krijgslieden  vermoord  was  en  liep  onstuimig 
henen;  geheel  gedachteloos,  dat  zij  hare  ouders  verliet,  vlood 
zij  vallende  en  opstaande  en  weeklagende.  Zij  berstte  uit  irt 
geween  en  drong  in  de  wouden  van  verbazende  bergen,  den 
dood  niet  achtende.  Den  ganschen  weg  over,  weende  zij  zon- 
der ophouden ;  te  Probolinggo  gekomen ,  zocht  zij  het  lijk  haars 
eebtgenoots.  Haar  gejammer  verbrijzelde  het  hart :  « Ach  mijn 
geliefde!  ik  volg  u  in  den  dood;»  dus  jammerde  de  schoone: 
«Ik  kon  noch  denken  noch  droomen,  dat  mijn  geliefde  in 
staat  zou  zijn  zijne  vrouw  te  verlaten ;  waar  is  de  plaats  van 
uw  lijk?  ik  zal  het  met  zorg  behandelen.  Mijn  ligebaam  zal 
u  tot  geel  en  groen  treurloof  verstrekken.  Ik  zal  uw  lijkgeregt 
zijn,'  mijn  geliefde;  wanneer  ik  dood  zal  zijn,  zullen  de  gol- 
ven ons  voortwen  telen,  elkander  omklemmende  als  drijvende 
rietvruchten;  en  wie  ons  zal  ophalen  zal  slechts  één  verwer- 
ven. »  Zij  struikelde ,  stond  op  en  vlood ,  en  ontzag  do- 
rens, noch  distels,  noch  scherp  klimop;  sloeg  zich  gestadig  op 
de  borst  en  had  een  afkeer  van  het  leven.  Zij  klaagde  en 
riep :  « Kon  ik  eene  vrucht  en  mijn  geliefde  een  vogel  wor- 
den ,  hij  zou  mij  eten.  Mogt  bij  eene  bij  worden ,  ik  zou  eene 
bloem  zijn.»  Zij  ijlde  voort  door  woestijnen  en  wildernissen, 
wondde  zich  aan  bet  scherp  riet  en  ontzag  geene  dreigende 
rotsen;  hare  kleederen  wared1  geheel  gescheurd,  haar  ligchaam 
werd  door  distels  opengereten.  Zij  daalde  van  het  gebergte  af; 
een  zwaar  onweder  brak  los ,  en  het  was  als  of  haar  geliefde 
baar  toelachte,  even  als  bij  het  huwelijk. 
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Damab  Woelan  volgde  de  gevangenen,  die  op  palankinsen 
draagkoetsen  vervoerd  werden.  Hij  reed  te  paard.  Hanjasmoro 
staarde  verwilderd  rond  en  zeide  in  stilte:  «Mijn  geliefde, 
leeft  nog.»  Verbijsterd  roept  zij  uit:  «Mijn  geliefde,  diö 
dood  was,  leeft  door  de'  gunst  der  Goden.»  Zij  vlood  en 
werd  niet  gezien :  Dam  ar  Woelan  daoht  biet  aan  de  komt 
zijner  beminde*  Zij  verborg  zich,  zieltogend  weenende.  Zij  was 
groot  van  ziel  en  liet  de  gevangenen  voorbijgaan ;  hij  naderde, 
zij  zag  op  en  bij  zag  nederwaarts,  sprong  van  het  paard, 
weende,  diep  geroerd  op  bet  zien  zijner  geliefde  :  hij  omhelsde 
en  kuste  haar  en  zag  met  verbazing  hare  gescheurde  kleede- 
ren  en  haar  door  distelen  gewond  ligchaam;  weenend,  lief- 
koosde hij  haar.  Hij  droeg  haar,  daar  zij  van  de  pijn  weende 
en  ter  aarde  zou  gevallen  zijn,  en  hij  plaatste  haar  bij  scb 
op  het  paard;  haar  hoofd  schudde  van- vermoeidheid  heen  m 
weder.  Beide  volgden  de  gevangenen;  doch  zij  zag  vrouwen 
noch  kinderen  en  zeide:  «Werp  mij,  die  zoo  ellendig  ben, 
hier  maar  neder;  weet,  dat  ik  nog  leef;  doch  bekommer  u 
niet  meer  over  mij.  Toen  ik  van  vele  menschen  vernam,  dat 
gij  in  den  strijd  gesneuveld  waart,  zag  ik  uw  lijk  onafgelegd, 
ten  prooi  van  roofvogels,  die  uw  ingewand  uitpikten.  Ik  ge- 
loofde het  niet,  uit  huwelijksmin ;  doch  gij  verwaarloosdet  en 
Yerliet  mij  om  te  overwinnen.  Ik  smeekte  den  Goden  boete 
te  doen  en  eerder  vermorzeld  te  worden  dan  u  te  gelooveo. 
Kom,  werp  mij  hier  maar  neder;  ik  zal  de  doornen  uittrek- 
ken, die  mijne  voeten  openrijten. »  Nu  trok  hij  haar  de  door- 
nen uit,  en  kleedde  haar  met  zijnen  gordel  en  noemde  zijne 
geliefde  een  juweel,  een  edelgesteente  onder  de  vrouwen.  Na 
kwamen  beide  bij  de  gevangenen  vrouwen,  die  haar  vereer- 
den ;  doch  zij  nam  er  geen  genoegen  in  ;  beide  namen  in 
eenen  draagzetel  plaats.  De  draagkoetsen  raakten  tegen  elkan- 
der aan  en  verscheidene  gevangene  gingen  te  voet.  De  ge- 
vangene Vorstinnen  kwamen  achteraan  in  draagkoetsen.  De 
Dipatis,  welke  zich  aan  Dam  ar  Woelan  onderworpen  had- 
den, vergezelden  hem  in  staatsie,  zij  gingen  in  negen  gelede- 
ren met  muzijk,  lansen  en  pieken,  staatsiêtijgers,  en  zoo  vele 
vlaggen  en  vaandels,  dat  het  wolken  schenen,  die  voorbij  de 
zon  trekken.  De  voorste  der  vrouwen  was  de  Prinses  van 
Kintjang ,  genaamd  :  Tjempoko  Wati  ,  zij  ging  m  eene  kost- 
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bare  draagkoets,  overschaduwd  .door  eenen  gelen  zonnescherm; 
nu  volgde  de  Prinses  van  Bali  in  eenen  deftigen  draagzctei, 
met  eenen  rooden  zonnescherm;  zij  heette  K^nnoko  Wati; 
daarna  kwam  de  Prinses  van  Probolinggo,  genaamd  :  Nilo 
Wati  in  éene  aanzienlijke  draagkoets  met  eenen  gelen  zon- 
nescherm. Vervolgens  de  Prinses  van  Grénggalék,  Gendro 
Wati  genaamd,  in  eene  eenvoudige  draagkoets,  met  eenen 
glazen  zonnescherm.  De  Prinses  van  Padjarakkan,  genaamd : 
Déwi  Wijati,  volgde  in  eenen  draagzetel;  de  Prinses  van 
Pasaroewan.  Roso  Wati,  volgde  desgelijks  met  eenen  witten 
zonnescherm ,  even  als  de  Prinses  van  Tinandang,  Kilas  Wati, 
met  eenen  paarschen  zonnescherm,  gevolgd  door  wachters  met 
lansen  en  geschakeerde  pieken;  zij  allen  hadden  allerlei  kus- 
sens, die  op  zijde  met  gouddraad  geborduurd  waren.  Raras 
Wati  volgde  in  eenen  fraaijen  draagzetel  met  eenen  groenen 
zonnescherm.  De  kleeding  der  Prinses  van  Wadjak  schitterde; 
zij  werd  door  eenen  bruinen  zonnescherm  overschaduwd.  De 
staatsie  ging  in  de  nabijheid  der  Prinsessen  en  omringde  baar 
te  paard ;  de  paarden  waren  zeer  vermoeid ;  het  volk  des 
lands  kwam  alom  in  beweging  om  Damar  Woelan,  die  vol- 
gens de  tijdingen  reeds  dood  was,  te  zien.  De  gevangene  Prin- 
sessen werden  door  de  Tomenggongs  gevolgd;  het  volk  van 
Madja  Pahit  kwam  in  rep  en  roer ;  de  achterblijvers  verdrongen 
elkander  in  de.  vlugt.  Langs  de  wegen  werden  vreugdeschoten 
gelost.  Groot  en  klein  zagen  naar  den  statelijken  optogt,  zicb 
in  dat  gezigt  verheugende.  Sommigen  wenkten  eikanderen  toe, 
anderen  fluisterden,  en  er  waren  er,  die  te  zamen  spraken,* 
zeggende :  « Het  is  nog  al  een  aardig  berigt  van  deri  dood 
van  Damar  Woelan,  die  zich  nog  schoon  voordoet  als  echt- 
genoot van  Hanjasmoro.»  Te  Madja  Pahit  aangekomen,  hield 
Damar  Woelan  stil;  de  Grooten  vernachtten  in  ééne  woning: 
de  Vorstinnen  verheugden  zich.  Des  anderen  daags  verschenen 
zij  ten  hove,  alwaar  Damar  Woelan  de  gevangenen  aan  de 
Koningin  aanbood.  Hanjasmoro  ging  naar  haar  huis.  Toen 
Damar  Woelan  de  gehoorzaal  naderde,  bogen  zich  alle  toe- 
schouwers. De  Rijksbestierder  boog  zich  veinzend  voorover, 
zeggende  :  «Men  zegt,  dat  de  Koningin  zeer  bedroefd  is,  door 
de  tijding,  dat  Damar  Woelan  dood  is;  ik  geloofde  het  niet, 
doch  vermoedde,  dat  hij  slecht  behandeld  was,  en  thans  komt 
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bij  als  bruidegom   in   de   stad  Madja  Pahit;  ik    dacbt  noch 
droomde  zulks.» 

Toen  de  Koningin  de  aankomst  van  Damar  Woelan  ver- 
nam, liep  zij  op  en. neder,  vallende  en  opstaande,  zeggende: 
«Het  is  aardig,  dat  Hanjasmoro  mij  dwarsboomt;  waart** 
strekken  mijne  gunstbewijzen?  Het  is  gemakkelijk  mij  zoo  te 
verruilen,  en  alzoo  door  eenen  man  tegengewerkt  te  worden; 
het  baart  mij   leed.»  Zij  was  peinzende,  vol    bekommering, 
zeggende  bij  zichzelven  :  « Indien   ik  Lajang  Koemitir  ont- 
moet, kunnen  er  moeijetijkheden  ontstaan  en    indien  ik  hem 
huwde,  zou  het  rijk  van  Madja  Pahit  geen  geluk  genieten.» 
De  Bijksbestierder  was  beschaamd ,  Damar  Woelan  en  ü\s- 
jasmoro   prachtig  uitgedost  te  zien.    De  Koningin    had  veel 
hartzeer  en  zeide  tegen   de  Prinsessen:  «Mijne  vriendin^fl, 
ik  vraag u,  wie  Mênak  Djinggo  gedood  heeft.»  Zij  antwoord- 
den eerbiedigtijk  :  «Wij  deelen  u,  onze  Gebiedster  mede,  dat 
Damar  Woelan  hem  inderdaad  gedood  heeft  aan  den  linkerslaap 
des  hoofds  in  eenen  strijd  te  middernacht.    Het   leger  droeg 
er  geene  kennis  van.  Hij  kwam  even  als  een  vogel,   die  des 
nachts  vruchten   haalt.  De  Prinses  Hanjasmoro  bood  aan  de 
Koningin   de  gevangene   Vorstinnen    benevens    de    veroverde 
schatten  aan.  Damar  Woelan,  die  in  de  gehoorzaal  was,  bood 
zijne   hulde  en  diensten   aan   met  eerbiedig  verzoek,   dat  de 
Koningin   mogt   onderzoeken,   wie  Mênak   Djinggo   gcdooJ 
had:  zij  zeide:  «Indien  het  een  jongeling  is,  zal  ik  hem  als 
mijn  broeder,  en  indien  hij  bejaard  is,  als  mijn  vader  erkennen. 
Nadat  nu  de  namen  van  al  de  Vorstinnen  door  Hanjasmoro 
waren  opgeven,  verklaarden  zij  allen,  dat  Damar  Woelan  en 
niemand  anders  Mênak  Djinggo  had  omgebragt.  De  Koningin 
van  Madja  Pahit  zeide  bedaardelijk  :  « Dan  heeft  men  geene 
onwaarheid  gesproken  met  te  zeggen,  dat  de  twee  zonen  van 
den  Rijksbestierder  gek  zijn,  daar  zij  gekomen,  zijn  en  zich- 
zelven die  daad  toeëigenen;  zij  zijn  beide  bedriegers,»  en  na 
dat  zij  den  Bijksbestierder  had  doeh  roepen,    zeide  zij  hem: 
«  Onderzoek  ten  strengste ,  wie  Mênak  Djinggo  gedood  heeft. » 
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